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* I D's Aegis is 3000 acnouledg'd 35 3 \ 


be the compleateſ® Syſtem of Heathen Mythology, that 


ot been handed down to us by tbe Ancients, and, as © 

25 fcb, abſolutely neceſſary. to be read by all that would | 

1 e e the Claſſic Authors; wherefore every Attempt to mate 

IQ Ovid plain, muſt be acceptable to the Public; which the Tranſlator 
-| endeavours to do, not only in his 7 Tanflation, but in bis Notes, and : 

| in this ſhort Preface. 3 

# - The Poets yielding to the Feat of their F has luer 

i] the fertile Source of. Fable; and their gaining the Applauſe of Poe. 
1 rity, ſo as to have their Works eſteem d the invariable Standards for 

-Qq- Poetry, bas not a little contributed thereto. 


*Tis in their Works that Wit: often takes Place of T ruth, and | Y 


Realities give the Way to Fancy. In them the amorous T. emper of 


a Shepherd, and two or three ſucceſsful Intrigues, get bim turn d/into. 
a Satyr: The Charms-of. a Shepherdeſs entice the Poet 10 mate ber 4 


Nymph or a Naiad: . The bringing Home ſome foreign Fruit is fwell'd 


into.a Labour, in carrying off Golden Apples that were guarded. by 5 


Dragons: : And the Ships under Sail muſt riſe into winged Horſes.” 


Theſe, and ſeveral other Cauſes, produc'd an Infinity of Fables, | 
commemorated by Feaſts and Games, then admitted into fur Ora- 


tions and Epithalamiums, and, at laſt, into Hiſtory: Nay, Morality; 


and Religion itſelf, were not free from them; for they furniſh'd He- 9 


ſiod wilh Materials for his Theogony, and Homer Ornament Jy 
bis Iliad and Odyſſey, both which abound with them. 


After them. ſeveral other Authars, both Poets and H itorians ku 


about writing of Fables, viz. Nicander the Colophonian, 'Hera+ 


clides of Pontus, Anticlides, Silenus of Chios, Phylarchus, Theo- 


dorus, Barus, and Apollodorus. Strabo bas a fine Paſſage to this 
Purpoſe. * Nor, ſays he, were Poets alone in the Uſe of Fables; 
Critics and Laws-givers did ſo long before them, both for their L. 72 
Fulneſs and Agreeableneſs to the- Inclination of a rational Creature. 
Man is willing to learn, and Fable opens to him the Way. x this 


Children begin to harken to what is told them; as every Fable is a new _ 
Story; and nothing delights the Underſtanding more than what is nee SY 


and Os which is the a a we love the Sciences Jo much, But 


1 "Te PREFACE, 


of Ghildren-to the Love of Knowledge.” + 


morphoſes, in which be is univerſally allow'd ta have Turpaſ'd them all. 
_  Inftead of a dull, taſteleſs, dry Narration, there occur freſh Images 
and an agreeable Variety of new Beauties | but, what-is very remark- 
able, be bas fhewn greater Art than any Authar I know, in leading 
the Reader imperceptibly from one Fable to another, by Incidents 

. which be ſcillfully throws in; fo that the Texture is ſo curious, that 
i may be compar'd to the Work of his own Arachne, where the 
Shade dies ſo gradually, and the Light revives ſo imperceptibly, that 


i is bard to jay, where the One ends or the Other begins: In ſbort, 


they ſeem lo«make a Chain from the Chaos to ite Death of wn 
Cefar, with4obich he concludes: bis Work. 


om the ancient Authors did Ovid I the 943 [774) of bis Meta- 


e 's be added to Fable, — 2 
gt infinitely, and are the firſt Inducements to learn. It is there- 


fore bighly Proper, to make Uk of Fable, ＋ draw the tender Minds | 


But as the Veil, with which Ovid has. cant the Truths con- 


lain d in his Fables, has ſbed a myſterious .Obſcurity over them, I 
hope my Readers will not take it amiſs,. if, from a late Writer, I 


ſheep, as a Specimen of the reſt,” the Leſſons of Morality that may be 


fairly drawn from them. Who, for Inſtance, can help perceiving, that 
The Story of Deucalion and Pyrrha fhews,. that Piety and Inno- 


cence never 1 F divine ProteS3ion, and that the Wed Laſi that's | 


irreparable i is that of our Probity and Juſtice. IN 
The, Story of Phaeton fhews the Raſneſs. of an e 


Youth; in preſuming at an Enterprize above his Strength; and that | 


the too e T, be of boy Parent proves often a ny to the 
Child. 

+ » "be T1 ale of Buveis aud; "REN repreſents a guad old Couple, 

fo happy, and ſo ſatisfied with the few Things the Gods had. given 

them, that the only T. as 505 as red more Was, that they e uot 


1 4 one another. 


The Fable of Minos and ' Scylla Bey: what an. infamous Ti "i 


by Bi 


he c. 


/ ay ( 
14 10 


it is to fell uu. Country; and teaches, that even they, who love the | 


Treaſon, Hale e Trattor- 
From ne beiug deſerted by Theſeus, and 8 readings 


by Bacchus; 208 learu, that as there is nothing we can be you of, 


- fo there is nothing we ought to deſpair of., 
The Story of Tereus hes, that one Crime lays the Foundation 
for TY Who 188285 with Laſt may — with Murder. 


15 


r 


re- 


2 


þ ove more fatal't0.us, than 


of Love; and every Reader ſeems ſenfible of the fame. Emotts 


The F ate Midas r that" em 


ferner Kr any OE 6 | * 7 
if wwe bad var bn Wiſhes. © = | 
The Story of Proteus ſhews,” that Statzſmen ran put on any Shad 
But Ovid never excells ſo much, us hen he touches tn the P 


Procris, jealous of rv. we i and af 


Peart are ub, hs 
88 the yy e 


rene ante all. Nen 
—— Sed A timemus amantes. e 


Brbli in Loue with n Praggles betwixt ber = 
lame and her Honour, 


Incipit; et dubirat feribit, Sato Abels ; 
* nqtat et delet, mutat, culpatque, probatquu. 
She writes, then hots; writes on, and blots" ue; pO 
Likes it as fit, then raxes it as vain. 


In general, it may be ſaid of Ovid, that be bud; 2 150 buen 8 

it, a quick and lively Fancy, and a juſt Conception, which appears 
y his tender, - agreeable, and ſublime fs e Wie find in bim 
he charming Way of relating à Story, by 
boſe little Circumſtances, ſo eſſen ential to attract our Attention. We . 
nay even venture to ſay, that he was a perfect Maſter of bis Art, 5 
I it's Branches; ſo that wve need not be ſurpris d at the Author We 


Prophecy, as to the Duration and Succeſs of his Mork. 


Jamque opus exegi, quod nec Jovis ira, nec ignes, 8 90 : 
Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetultas : = Hp 1 
Cum volet illa dies, que nil niſi corporis hun: 


Jus habet, incerti ſpatium mihi finiat ævi: 
Parte tamen meliore mei ſuper alta perennis 
Aſtra ferar: nomenque erit indelebiſe noſtrum. 
Quaque patet domitis Romana potentia terris, 
Ore legar populi; perque omnia ſæcula fama 
(Si quid habent vert vatum præſagia) vivam. 


The Wark is finiſd d, cobich nor dreads the Rage 
Of Tempeſts, Fire, or War, or waſting Ape: 5 N 
. Come, ſoon or late, Death's undetermin d N np Is 
| This mortal TY my can EY ; - „ 


inſerting in their due Places 


R 8 * 3 8 M 
* 8 n e 


: th, . 2 20 1 1 wad hs Skies, . 
Ad to late Times with blooming Honours riſe. AP 857 EE 
bai er ib unbounded Roman Power obeys, ' . 
A Climes and Nations ſhall record my RON: 18 = 13 
If *tis allow'd 10 Poets to divine. 
One Half of round Eternity is V mus 
This Prediftion bas ſo far prov'd true, that "this * 73 here P 
ever fince the Magazine, which has furniſb d the greateſt Part of thy 
following Ages with Fancy and AN and the moſt. celebrate . 
Painters with Subjects and Deſign; nor have his poetical Predeceſſot 
: * 8 paid leſs xo to their own TOO... 4 
Va.iirgil, in his third Georgie, A 
= —— Tentanda via eſt qua me quoque poſſim 
| 8 ITꝛ0oollere humo, victorque virum volitare per * | POP 
= 4 . Thus on the Wings of Fame my Muſe III raiſe, 8 i 
And through Mankind acquire immortal e rs wo 
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5 And Horace, in his firſt Ode, RES - 
Me doctarum ederæ PR frontium e 
Diis miſcent ſuperis: —— A be e A 


Dye Wreaths on learned Bros babe d 
3 me, Meccnas, 10 4 God.” 5 e 
Aud alfe in Book IId. Ode a” "5-62 
Exegi monumentum ere Perennius, 3 
Regalique ſitu pyramidum altius 
Quod non imber edax, non Aquilo i impotens 
Poſſit diruere, aut innumerabilis 


Annorum ſeries, & fuga temporum. ö Thi 

Non omnis mortar : N. 4 ane EO bw 

5 Mine is a Monument will far e N —_— 
The Age of thoſe that ſtand in ſolid Braſs 5 ü their 4 

That eminently towering to the Skies, _ 2 

In Height, the royal Pyramids outvies: _ ip ren 

The Force of boift rous Winds, and mould ring Rain, FE bog 

Years after Tears, an everlaſting Train, A beer, 

Sball ne er defiroy the Glory of my. Name; IS wr. 

Still ſhall T ſhine in Verſe, and tive in Fans | _ 


Ee. Js fav, fo long as eafy Wit, Nature, and Dilicay are valued, move 
{rl oy Every Perſon of By Taſte will allow Ovid to be one of the molf rice 
5 ceable and OO 928 that ever wrote. 
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LIBER PRIMUS, 


N nova fert animus mutatas dicere formas 2 
Corpora. Dii cœptis (nam vos mutaſtis & | in fort in fire 


| Adſpirate meis; primaque ab origine mundi le formas) ad 
Ad mea perpetuum deducite tempora carmen. 


FINES DOES FR. mundi ad mea tempora. 
| 5 TRANSLATION. e 
FT: is my Deſign to ſpeak of Forms changed into new Bodies. Favour, 


Ar 0VIDIL NASONIS | 
METAMORPHOSEON 


mas  mutatas in novd. 
corpora. Dii (nam & v 
rate meis ceptis, que” 


deducite perpetuum car- 
I. Ante f ab prima origine 


O ye Gods, the Attempt, (for by you were theſe Changes produc'd) 


and carry down the Chain of my Poem, from the Beginning of the 


World to my own Times. 


The Metamorphoſes of Ovid may be con- 
fidered as a Collection of the chief of thoſe 
Fables which Epic and Dramatic Poets had 
introduced into their Works, in order to 


their Admiration. Theſe Fables are fot the 
moſt Part founded in Hiſtory. How they 
came to be chang'd in their Circumſtances, 
ſo remote from Credibility will be taken No- 
tice of in the Remarks upon each Fable in 
the Courſe of the Work. It is ſufficient to 
4 obſerve at preſent, that Poets, to give their 
Subjects a greater Air of Dignity, affected to 

relate every Thing with extraordinary Cir- 
cumſtances, and make the Gods interpoſe in 

| all that concerned their Heroes, This Hu- 
aluedy mour of the Poets, join'd to the ſuperſtitious 
: of Notions of thoſe Times, produc d an in- 
michi finite Number ef Fables, which Ovid has 


DI 


gain Attention from their Readers, and raiſe 


| 


FC 
here connected together in one continued 


J. In 


Poem, of which the whole Univerſe is the 
Scene, and that takes in 


the Beginning of the World, to the Age in 


which he wrote. This firſt Book begins with 


the unravelling of the Chaos, and diſtinguiſſi- 
ing it into four Elements, to each of which 
are aſſign' d proper Inhabitants, and laſt of 
all Man is created. After this follow the 
four Ages of the World, the War of the 
Giants againſt Heaven, and the univerſal 
Degeneracy of Men. Jupiter finding that 
the Example of Lycaon changed into a Wolf 
was not ſufficient to reclaim them, ſends an 
univerſal Deluge, from which only Deucalion 
and Pyrrba eſcape, who repair the Loſs of 


their Kind by throwing Stones behind them 


Apollo kills the Python, folls in Love with 


Daphne, who is changed into a Laurel. The 


— 


the Times from 


+ . K 9 4d _ N — HSE? , eh wy 2 


J. Ante, mare, & | ST CS 
de, ens pr] 1» Ate: mare & dh, & qual it ne 
tegit omnia, erat unus| _ __ ceetum, | : * 5 
_ wultus nature in toto or- Unus erat toto naturæ vultus in orbe, 


be, quem dixere chaos; A . 22 | 
8 Quem dixere Chaos; rudis * moles 


2 Pi. OVIDII NASONIS 


| Nec 
TRANSLATION. | " 


I. In the Beginning, the Sea, the Earth, and the Heaven which 
covers all, was but one Face of Nature thro? the whole Extent of the 
Univerſe, which they called Chaos; a rude and indigeſted Maſs ; nor any 

1 z 1 F 24 ; | T 5 A 


\F hing 
E S. Fe 4 | 


other Rivers aſſemble, uncertain whether to | moſt natural and eaſy Tranſitions : For a cer- 
congratulate, or condole with her Father upon | tain Unity of Story is preſerved through the 
this Event. Tracbus alone is abſent, anxious whole, and he has managed his Subject with 
for his Daughter, whom Jupiter had changed | that happy Addreſs, as to ſlide from one Cir- 
into a Heifer. Mercury kills Argus, whom | cumſtance into another without violating it, 
Juno had appointed her Keeper. Soon after | The Texture, as an excellent Critic obſerves, 
which Jo reſtor'd to her former Shape, bears | is ſo artful, that it may be compar d to the 
a Son to Jupiter nam'd Epapbus, who is wor- Work of his own Arachne, where the Shade 
ſhipped jointly with her by the ZZgyprians. | dies ſo gradually, and the Light revives ſo im- 
The Poet then, by a very natural and eaſy | perceptibly, that it is hard to tell where the 
Tranſition, enters the Story of Phaeton, | one ceaſes, and the other begins. Deducite 
1. In nova fert.] Ovid follows here the | perpetuum carmen muſt therefore mean, carry 
Example of the Epic Poets, who always begin | dotun my Cyclic Poem, (i. e. the Chain, the 
dy a Propoſition of their Subject, and invok- | Connexion of my Poem) from the Beginning 
ing the Aid of the Muſe, The Rules laid | of the World to the preſent Time. 
down by 'Criticks for Exordiums are here 5. Ante mare & tellus.] Ante is not here 
ſtrictiy obſerved, both with Reſpect to Sim- | a Prepoſition governing a Caſe, as according 
plicity and Brevity. | ili to ſome Readings; ante mare & terras ; but 
1. Matatas dicere formas corpora.) Some | is to be taken adverbially, for primd, prin- 
Commentators make this an Hypallage, in- cipro, ** at firſt, in the Beginning: Mare, 
ſtead of corpora mutata in novas formas; and | tellus, & cœlum erat unus vultus nature, _ 
find a Beauty in it, that the Propoſition of a | 7. Quem dixere Chaos.] The ancient Phi- 
Subject which regards the Changes and Varia- loſophers not being able to conceive how any 
tions of · Bodies ſhould be fram'd with a Tranſ- | thing could be produc'd out of nothing, laid 
poſition of Words, But it may be explain'd | it down as a Principle, ex nibilo nibil fir, & 
alſo without an Hypallage, as forma is often | in nibilum nil poſſe reverti, Therefore in their 
us'd to Ggnify the Thing itſelf : Thus forme | Accounts of the Creation of the World, they 
deorum, terrarum, pro ipſit diis feris, And | always ſuppoſe ſome pre-exiſting Matter, out 
our own Poet, Ti. 1, 7. | of which Things were form'd, and rank'd in 
Carmina mutatas hominum dicentia formas. that orderly Diſpoſition 'in, which they now 
4. Perpetuum carmen.] Perpetuum carmen | appear. The Syſtem here followed is that of 
is the ſame wit nat was alſo known among | Heſiod, the moſt ancient Poet now extant, 
the Ancients by the Name of poema cyclicum, | that treats of the Origin of Things. For 
It was of ſeveral Kinds; as when a particular | firſt he ſuppoſes a Chaos or pre-exiſting Mat- 
Subject and Action were pitched upon, of a | ter, out of which the World and four Ele- 
reaſonable Length, but to be included in a de- | ments were form'd; and then deſcribes the 
termined Number of Lines; or when a Poet | Manner in which theſe Elements were diſpo- 
gave the entire Hiſtory of a Prince. But the | ſed ; as that Ether poſſeſs'd the higheſt 
3 Kind of Cyclic Poem was, when the | Place, Air the next, then Water, and Earth, 
oet carried his Subject from one fixed Period | on Account of its Gravity, the loweſt. This 
of Time to another, as from the Beginning | Doctrine, monſtrous as it appears, is no other 
of the World to the Trajan War, and con- | than a disfigur'd Tradition of the Creation. 
' nected all the Events together in a continued | Heſiod ſeems to have copied from Sanchonia- 
" Frain, It is in this laſt Senſe that Ovid | ebon, who undoubtedly drew his Ideas from the 
* * calls his Metamorphoſes perpetuum carmen ; | Writings of Moſes, fince in ſome Places he 
all the Parts being connected together by the _ his very Expreſſions, 
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10, Titan, ] 


be ot 
G „ 
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-- eodem 


Ponderibus librata ſuis: nec brachia longo 
Margine terrarum porrexerat Amphitrite. 
Quique fuit tellus, illic & pontus, & ar: 15 bine 
Sic erat inſtabilis tellus, innabilis unda, 
Lucis egens aër: nulli ſua forma manebat. 
Obſtabatque aliis aliud : quia corpore in uno 
Frigida pugnabant calidis, humentia ſiccis, 


ne terrarum. 24775 
ut tellus, illic erat & 
tus, & aer: fic tel- 

s erat inſtabilis, unda 
innabilis, & ar egens 


Mollia cum duris, fine pondere habentia pondus. 20| luis : ſus forma mane- 


dus cum corporibus fine pondere, + 


5 ͤ;iI LESS 
Thing but a lifeleſs Lump, and the diſagreeing Se 
ments, confuſedly jumbled together in the ſame Heap, 
gave Light to the World, nor did the Moon in à Courſe of regular 


Hanc bat nulli. Aliudgue ob- 


Pabat alits: quia in uno 


eodemque corpore, Frigida pugnabant | calidis, humentia fiecis, mollia cum duris, Bab. tia on- | 


- 
* 


Seeds of jarring Ele- 
No Sun as yet 


Changes repair her pointed Horns. The Earth was not hung ſelf-balan- 
ced in the ſurrounding Air, nor had the Sea ſtretch'd out her Arms to 


embrace the diſtant Coafts. 


For wherever there was Land, there too 


was Sea and Air: Thus was the Earth unſtable, the Sea unnavigable, 
and the Air deſtitute of Light; nor did any Thing appear in its-real 
Form. For one conſtantly obſtructed the Courſe of the other, becauſe 
in the ſame Heap; cold ſtruggled with hot, moiſt with dry, hard with 
ſoft, and heavy Bodies with light. But God and kind Nature put 0 


* 000 1 


10. Titan.] The Sun; fo call'd on Ac- 
count of his t father Hyperion, who 


was one of the Titans, This Hypericn was 


_ the firſt who by his afſiduous Obſervations diſ- 


covered the Courſe of the Sun,' Moon, and 
other Luminaries. By them he regulated the 
Times and Seaſons, and tranſmitted that 
Knowledge to others. No wonder then if he 
who was the Father of Aſtronomy, has been 
alſo feign'd by the Poets to be the Father of 
the Sun and Moon. i 
11. Pbæbe.] The Moon: ſo called, be- 


cauſe ſuppoſed to be the Siſter of Pberbus or 


the Sun, | 9 
13. Ponderibus librata ſuit.] It is plain 
from this that the Poet had a very diſtinct 


Notion of the Gravitation of Bodies. All 
the Parts of Matter attract, and are mutually | 


8 


ſhe came to be call'd the 


attracted, and conſequently muſt hold one 
another in a perfect Equilibrium or py 
This Power of Gravitation is not only conſta 
and univerſal, but acts always in Proportiom 
to the ſolid Content of Bodies, and with a 
Force which is in a ditt tifimple Proportion 
of the Quantity of the Matter, and an in- 
verſe duplicate Proportion of the Diftance. : . 
OS | The Daughter of Oeconus 
and Doris, and Wife to Neptune, God of the 
the Sea: Hence the is here made to ſtand for 
the Sea itſelf. Some take her to be no 


more than a poetical Perſonage, whoſe name, 


derived from the Greek, ſignifies to furround, _ 


t ife of N 
or of the Sea, which encompaſſes the | 


= 


According to this we may eafily conceive how 
* 


4 21. Deus 


% 
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Deus & melier natura Hanc Deus, & melior litem natura diremit, © © 


diremit banc litem. Nam 


etre. us, uam 


Sociata locts pace concor- 


di. Vis ignea cali con- 


bi in ſumma arce, Aer 


75 proximus illi levitate 
ocogue. 


Har bis traxitqu Fe 


ki elementa, & 
a gravitate ſei ĩpfſius. 
. circumfluus poſe i 
ar ultima loca, coërcuitgue ſolidum orbem. 


and Place. 


| 11. Daus E 3 3 Nee is a 
Word often us d without any determined Sig- 
nification, and in general we are apt to aſ- 
cribe to it all thoſe Appearances which we 
find it hard to explain upon eſtabliſhed and 
known Principles. In its moſt proper Ac- 
ceptation it means the inviſible Agency of the 
Deity, in upholding the preſent Frame of 
Things, Et is therefore here, as Gramma- 

rians call it, an expoſitive Particle. Deus 
natura; as if the Poet had ſaid, Deus 
we natura. 

2 Ultima peſedir.] Sink to the lowsft 
This is not to be underſtood in a 
hiloſophical Senſe, for that were to 

Aid pl the Doctrine of Heffod and all the 


abſcidit terras ab, & Nam ccelo terras, & terris abſcidit undas : 2 
_ undas terris, & ſecrevit| Et liquidum ſpiſſo ſecrevit ab atre ccœlum. 
arne liquidam ab piſſ Que poſtquam evolvit, cæcoque exemit t 


vein Se, who © ns 


NASONIS 


Tf 


evolvit, Ecemitque cs Diflociata locis concordi pace ligavit, | 25 
'acerwo, ligavit ea diſ-| [gnea convexi vis & ſine pondere coli | fo 
| Emicuit, ſummãque locum ſibi legit in arce. _ 
veri & ſine pondere e- Proximus eft aer illi levitate, locoque. h 
micuit, legieque locum fi- Denſior his tellus ; elementaque grandia traxit ; 
Et preſſa eſt gravitate ſui. Circumfluus humor, 30 
Tells eft den- Ultima poſſedit, ſolidumque coercuit orbem. 

II. Sic ubi diſpoſitam, quiſquis fuit ille deorum, 
750% Congeriem ſecuit, mins: 2+ in membra redegit: 


Principio 


II. Ubi ille pegs fuit Deorun ſecuit congeriem ſic diſpefitam, redegitque ſeftam in membra wy 
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TRANSLATION. 


End to this inteſtine Diſcord ; for he ſeparated Earth from Air, and 
Water from Earth, and diſtinguiſhed between the groſſer Air and the 
Ethereal Heaven, When he had thus unravelled the whole Syſtem 
of Things, and extricated them from their State of Confuſion, he aſ- 
ſign'd to each its proper Place, and combin'd them in harmonious Order. 
The light fiery Element of vaulted ætherial Heaven ſhone out, and 
mounted to the higheſt Region: To this the Air ſucceeds in Lightneſs 
The Earth ſtill heavier, drew along with it the more pon- 
derous Elements, and was preſs'd together by its own Weight. The cir- 
cling Waters ſunk to the loweſt Place, and begirt the ſolid Orb. 

II. When thus he, whoever he was of the Gods, had divided the 
Maſs, and by that Diviſion form'd it into diſtin Members ; 5 firſt of all, 


> that 


NOTE s. 


of the four Elements, and place it in the 
Center: Nay, it were to contradict himſelf, 
ſeeing he ſays ciFcumfluns humor coercuit Fl. 
dum orbem. The Waters poſſeſſing the loweſt 
Place, is therefore only meant in Reſpect of 
the Earth whereon we tread, not of the pon« 
derous central Earth, For the external Sur- 
face of the Earth riſes conſiderably, and fuf- 
fers the Waters to flow round it in hollow 
deep Channels, This I take to be the. true 
Meaning of the Paſſage. To fa ay with ſome 
that Ovid calls Water the laſt of the Elements 
becauſe it ſurrounds and encompaſſes the 
Earth, is juſt nothing at all; he might for 


the "HM Reaſon have done 10 of the Air, 


3 
e 
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METAMORPHOSEON LB. I. p] 
Principio terram, ne non æqualis ab omni | principio glomeravit ter- 
Parte foret, magni ſpeciem glomeravit in orbis. 35 
Tum freta diffundi, rapidiſque tumeſcere ventis 
Juſſit, & ambitæ circumdare littora terræ. 

Addidit & fontes, immenſaque ſtagna, lacuſque; 4%, S areumdare liters - 
Fluminaque obliquis cinxit declivia ripis: - 


ab omni parte, in ſpe- 
ciem magni orbis, 425 
74 freta diffundi, tu- 
meſcereque ventis rapi- 


terre ambite, Addidit 


Quæ diverſa locis partim forbentur ab ipſa z 4oj © fontes, fagnaqueims 


In mare perveniunt partim, campoque recepta 
Liberioris aquz, pro ripis littora pulſant. 
Juſſit & extendi campos, ſubſidere valles, 
Fronde tegi ſylvas, lapidoſos ſurgere montes. 


men ſa, lacuſque ; cinxit- 
ue flumina tclivis ob- 
igt ripts ; quæ flumi- 
ne diverſa ken „ ſorben=. 
tur partim ab ipſa tel · 
lure; partim per weniunt 


Utque duæ dextra cœlum, totidemque ſiniſtra 45 | in mare, receprtague cam- 


Parte ſecant Zonæ, quinta eſt ardentior illis: 


di, valles ſubſidere, * tegi fronde, & montes lapido | 
ceelum dextra parte, totidemque zone ſegant ſiniftra parte, & ut eft etiam guinta zona ardentior 


illis: 


J 
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bo aquee liberioris, pul- 

. | ſant littora pro rips, 
Sic 8 campos exten- 
ſos ſurgere. Ligue due zone ſecant 


that no I nequality might, be found on either Side, he roll'd up the Earth 


into the Figure of a ſpacious Globe. 


He then commanded the Seas to 


flow round, and ſwell with raging Winds; and to mark out Shores -_ 
ing 


the encompaſs'd Earth” He added alſo Springs, and immenſe ſtan 
Pools and Lakes, and bounded the running Rivers by winding 


Banks.. 


ram ne non efſet equalis 


Theſe, different in different Places, are ſwallowed up by the Earth itſelf, 
others carrying their Waters forward to the Sea, are there receiv'd into 
the Plains of the ample Ocean, and beat the Shores inſtead of Banks. 


He commanded likewiſe the Plains to be extended, the Vallies to ſink 


down, the Woods to be covered with Leaves, and the rocky Mountains 


to riſe. And as Heaven is divided on the Right by two Zones, and by 


a like Number on the Left, between which there is a fifth hotter than 
OT 4A. a 


40. Partim ſorbentur ab ipid.] This is 
meant of thoſe Rivers that, at ſome Diſtance 
from their Fountains, diſappear, and continue 
their ON under Rn Such Virgil tells 
us Was Apbens in eloponneſus. Such ſtill 
are the Anas in Spain, and e in France, 
Yet they are not ſo wholly ſwallowed up'by 
the Earth, but that they appear again, and 
carry their Waters forward to the Sea, 

43. Juſſit & extendi campos. ] This Juſſi 
is truly ſublime, and ſerves admirably well to 
expreſs the Eaſe wherewith an infinitely 
powerful Being accompliſhes the moſt diffi- 
cult Works, Let him but ſpeak the Word, 
and it is done, There is the ſame Beauty 
here that was long fince remark'd by one of 
the moſt celebrated Criticks among the An- 


cients, in the far of the Hebrew Law-giver. | 


45. Utque due dextre.) Aftronomers take 
Notice of five Parallel Circles in the Heavens. 
Firſt, the Equinoctial, which lyes exactly in 
the Middle between the Poles of the World, 
and has obtain'd its Name from the Equality 
of Days and Nights all over the Earth, while 
the Sun is in its Plane. One each Side of it 
are the two Tropics, at the Diſtance of 


twenty three Degrees and thirty Minutes, 


and deſcrib'd by the Sun when in his greateſt 
Declinatian North and South, or at the Sum- 
mer and Winter Solſtices. That on the 


North Side of the Equinoctial is called che 


” 
1 

| : 

* 


Tropic of „becauſe the Sun deſcribes 
it when in that Sign of the Ecliptic : An h 
that on the South Side is for the ſare Ref 


call'd the /Tropic of Capricorn. Again, at 


the Diſtarice of twenty three Degrees and © 
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| 4 cura Dei dflincit #- | Sic onus incluſum numero diſtinxit eodem 29 
8 vi Span "_ pra Cura Dei: totidemque plagæ tellure premuntur, 


uarum quæ media eſt, non eft habitabilis xſtu; 


ELL 4 * a _ _ o N + * * - 
n * e 
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* 


© | potidem premuntur tellu- Qr abitz 
re, Ruarum plagarum| Nix tegit alta duas : totidem inter utramque lo- 
eft babitabilis .yſtu « alta . cavit, | 


md mixta cum frigore, 


BY 


pier Temper, partaking equally of 


half from the Poles of the World, are two 
other Parallels, call'd the Polar Circles, ei- 
ther on Account of their Neighbourhood to | 
the Poles, or rather becauſe if we ſuppoſe the + 
whole Frame of the Heavens to be turn'd 
round in the Plane of the Equinoctial, theſe 
Circles are mark'd out by the Poles of the 
Ecliptic, By Means of theſe Parallels Aſtro- 
- nomers have divided the Heavens into five 
Tones or Tracts. The whole Space betwixt 
_ the two Tropics is the Middle or Torrid 
Tone, which the Equinoctial divides into two 
qual Parts. On each Side of this are the 
+ + Temperate Zones, which extend from the 
> Tropics to the two Polar Circles. And 
laſtly, the Spaces incloſed by the Polar Cir- 
dles make up the Frigid Zones. Now as the 
Planes of theſe Circles produc'd till they 
reach the Earth, will alſo impreſs ſimiilar 
Parallels upon it, and divide it in the ſame 
Manner as they divide the Heavens, hence 
Aſtronomers alſo conceive five Zones upon the 
Earth, correſponding to thoſe in the Heavens, 
and bounded by the ſame Circles. - 
49. Nuarum que media gt.] The Under- 
Kanding of this depends upon knowing the 
| Courſe of the Sun. The Ecliptic, in which 
de moves, cutting the, Equator in two oppo- 
Points, at an Angle of twenty three De- 
grees and a half, runs obliquely from one 
Tropic to another, and returns again in a cox © 
reſponding Direction. Hence the Sun, who 
in the Space of a Year performs the Revolu- 
tion of this Circle, muſt in that time be twice 
vertical to every Place in the Torrid Zone, 
except directly under the Tropics z and his 
 Freateft Diſtance from their Zenith, at Noon, 
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1 TRA WS LAT ION. 1 
theſe; in like Manner did the Care of God diſtinguiſh this incloſed Maſs 
by the ſame Number, and five correſponding Tracts are impreſs'd upon 
the Earth. That which poſſeſſes the middle Place, cannot 
by reaſon of the immoderate Heats. Two are perpetually involved in 


* 


* 


inhabited 


deep Snow ; between theſe he plac'd two more, and gave them a hap- 
Heat and Cold. Over theſe hangs | 


ora n 0 


cannot exceed forty ſeven Degrees. Thus his 
Rays being often perpendicular, or nearly ſo, 
and never very oblique, muſt dart more for- 
eibly, and in greater Numbers, and occafion 
intenſe Heats in that Tra, The Ancients 
believed it uninhabitable, ' being but little ac- 
quainted with the Extent and Situation of the 
Earth, Courſe of the Winds, &c, But later 
Diſcoveries have not only found it ſtock'd 
with Inhabitants, but alſo a rich fertile Soil, 
abounding in every Thing needful for the Sup= 
port and Pleaſure of Life, > 
o. Nix tegit alta duas.] viz, The two 
Polar or Frigid Zones, For as the- Sun never 
approaches nearer theſe than the Tropic on 
that Side, and is, during one Part of the 
Year, remov' d by the additional Extent of the 
whole Torrid Zone, his Rays muſt be very 
oblique and faint, ſo as to leave them expoſed 
to almoſt perpetual Cole. 


Zones lying between, the Torrid and Frigid, 
partake of each, and are of a middle Tem- 
per between hot and cold. Here too the 
Diſtinction of Seaſons is moſt manifeſt, For 


in that Tropic, which borders upon it, being 
nearly vertical, the Heat muſt be very confi, 
derable, and make it: Summer: But when 
| he has got to the other Tropic, being now 
further remov'd from the Zenith by an Arch 


but faintly, and occafion Winter. The in- 
termediate Spaces, while he is moving from 
one Tropic to the other, make Spring and 


Autumn. To prevent Miſtakes we muſt ob- 


fees that Gare the Fel Zome 
a 5 ay 


in either Temperate Zone, when the Sun is 


| of forty ſeven Degrees, bis Rays will ftrike 


wer jy = ca HY „eee 
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nix _tegit duas : locavit| Temperiemque dedit, miſta cum frigore flamma. : 
totidem inter utramgue, | | | „Amme | 
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Imminet his aer, qui, quanto eſt pondere terra, , imminet bis, 


be Pondus aquæ levius; tanto eſt net igni. 2 wm —_— 

1 Illic & nebulas, illie conſiſtere nubes I. res 7 terre, 

89 Juſſit, & humanas motura tonitrua ante 55 Fol & — con= 

a. Et cum fulminibus facientes frigora ventos. — Foyer Sug 

i- His quoque non paſſim mundi fabricator habendum | conierua motura . 
Aera permiſit. Vix nunc obſiſtitur illis,. © cima fe 2 of 
(Cum ſua quiſque regant diverſo flamina traftu) | minibus. Fabricater 25 


6 Quin 5 N Tanta __ at iſeordia foe — 22 


| od 

4 Eurus ad Auroram, Nabathzaque regna NN con poſe ae 2 
in Perſidaque, & radiis juga ſubdita matutinis. ns bee ate 
p- Veſper, & occiduo 1 littora ſole tepeſcunt amen vi hr 4 
88 Proxima ] ſeordia e. 
he 2 receſſit ad Auroram, regnague Nahathes, Perfidagque, & juga Ae is matutinis. 
5 . e „ 55 
0 | TRANSLATION. | 
= the Air, which is by ſo much heavier than Fire, as the Weight of Was 
nts ter falls below the Weight of Earth. Here he ordered Clouds and 
IC Storms to. engender, and Thunder that fills with Terror the human, 
the Breaſt, Lightning, and the Winds that bring on Winter Colds. Nor did 
<p the great Contriver of the World leave theſe to take an uncontrouPd. 
oil, Poſſeſſion of the Sky. Even now (though each Wind governs his own” 
up- Blaſts in the Tract ailign'd him) they can ſcarce be hindered from rending 

the World to Pieces; ſo great is the Rage and Diſcord of the Brothers. 
= Eurus took his Way towards the Riſing of Aurora, the balm) Nabathean 
= Re ions, Perſia, and the Mountains whoſe Summits are viſited by _ 
the e or the Sun. The Eygoing Star, yd __ warm'd * 
40 „ | 
1 as the Middle Region of the World, TOES 


the North Quarter the right Side of Hives 
and the South the left. 61, Nabatheaque regna.] The Realms * 
61. Eurus ad Auroram.] The poet, after | the Ea: For we learn from Joſepbus, that 

obſerving chat the Air is the proper Region | Nabath, the Son of Iſmael, with his eleven 
of the Winds, proceeds to take Notice that Brothers, took Poſſeſſion of all the Country 
God, to prevent their making'Havock of the | from the Euphrates to the Red. Sea, andcalled' 
whole Creation, ſubjected them to particular | it Nabatbæa. Pliny in his Natural Hiftory | 
Laws, and affigned each the Quarter from | ſpeaks of the Nabathei in Arabia Felix. ' Pers 
whence to direct his Blaſts, Zurus was ſent | was a noted Kingdom of Afia, Eaſtward of. 
towards Aurora and the eaſtern Regions, Eu- Italy. | 

r#s is the Eaſt-Wind, fo called by a Greek » Jaſper & occiduo.] The Evening Re- 
Derivation, becauſe it "blows from the Eaſt. gion id Coaſts where the Sun ſets, that is, 
And as Aurora, or the Morning, was always | the Weſtern Part of the World, was d 
uſhered in by the Sun, who riſes eaſtward, to the Zephyrs, or Weſt Winds, ſo 'call'd+ 
hence the was ſuppoſed to have her Habita- | by a Greek Derivation, becauſe 3 an 
W | and enliven Nature, 
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- cluſum onus eodem nume- 


ro Zonarum : pla 
abe HN 


Za gue oft media, non 


eft babitabilis u: alta , cavit, 
nix tegit duas : heavit Temperiemdue dedit, miſta cum frigore flamma. 


_ deditque temperiem - 


totidem inter utramgue, 


md mixtd cum gere, 


* 4 
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A Ain, Sic onus incluſum numero diſtinxit 8 

Cura Dei: totidemque plagæ tellure premuntur. 
Quarum quæ media eſt, non eſt habitabilis æſtu; 
Ruarum plagarum Nix tegit alta duas : totidem inter utramque lo- 


50 
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theſe; in like Manner did the Care of God diſtinguiſh this indloſed Maſs 


- 


7 


. 


by reaſon of the immoderate Heats. 


by the ſame N umber, and five correſponding Trakts are impreſs'd upon 
the Earth. That which poſſeſſes the middle Place, cannot 


inhabited 
Two are perpetually involved in 


deep Snow ; between theſe he plac'd two more, and gave them a hap- 
pier Temper, partaking m—_ of Heat on unt. ren eds wy 


half from the Poles of the World, are two 
other Parallels, call'd the Polar Circles, ei- 
ther on Account of their Neighbourhood to 
the Poles, or rather becauſe if we ſuppoſe the 
whole Frame of the Heavens to be turn'd 
round in the Plane of the Equinoctial, theſe 
Circles are mark'd out by the Poles of the 
Eeliptic. By Means of theſe Parallels Aſtro- 
nomers have divided the Heavens into five 


Tones or Trafts, The whole Space betwixt 


the two Tropics is the Middle or Torrid 


| 2 which the Equinoctial divides into two 
Parts. On each Side of this are the 


te Zones, which extend from the 

—— to the two Polar Cireles. And 
laftly, the Spaces incloſed by the Polar Cir- 
cles make up the Frigid Zones. Now as the 
Planes of theſe Circles produc'd till they 
reach the Earth, will alſo impreſs finnlar 
Parallels upon it, and divide it in the ſame 
Manner as they divide the Heavens, hence 
Aftronomers alſo conceive five Zones upon the 


Earth, correſponding to thoſe in the Heavens, 


and bounded by the ſame Circles, - 

49. Quarum que media g.] The Under- 
Randing of this depends upon knowing the 
Courſe of the Sun. The Leliptic, 3 in Leh 

e moves, cutting the, Equator in two oppo- 

Points, at an Angle of twenty three De- 
grees and a half, runs obliquely from one 
Tropic to another, and returns again in a co 
reſponding Direction. Hence the Sun, who 
in the Space of a Year performs the Revolu- 
tion of this Circle, muſt in that time be twice 
vertical to every Place in the Torrid Zone, 
except directly under the Tropics ; and his 


1 Diſtance from their Zenith, at Noon, 


— 
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cannot exceed ik. ſeven Degrees. Thus his 
Rays being often perpendicular, or nearly ſo, 


and never very oblique, muft dart more for- 


cibly, ,and in greater Numbers, and occafion 
intenſe Heats in that Tract, The Ancients 
believed it uninhabitable, being but little ac- 
quainted with the Extent and Situation of the 
Earth, Courſe of the Winds, &c. But later 
Diſcoveries have not only found it ſtock d 
with Inhabitants, but alſo a rich fertile Soil, 


abounding in every — forthe Sp. 
port and Pleaſure of Life. 


Polar or Frigid Zones, For as the Sun never 
approaches nearer theſe than the Tfopic on 


that Side, and in, dung us Pert & the 


Vear, remov'd by the additional Extent of the 


whole Torrid Zone, his Rays muſt be very 


oblique and faint, ſo as to leave them expoſed 

P 3 J The Temperate 
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2052 lying between, the Torrid and Frigid, 

partake of each, and. are of a middle Tem- 

per between bot and cold. Here too the 

Diſtinction of Seaſovs is moſt manifeſt. . For 


in that Tropic, which borders upon it, being 
nearly vertical, the Heat muſt be very confi, 
derable, and make its Summer: But when 


further remov'd from the Zenith by an Arch 


| of forty ſeven Degrees, bis Rays will ftrike 


but faintly, and occaſion Winter. The in- 
termediate Spaces, while he is moving from 
one Tropic to the other, make Spring and 
Autumn. To prevent Miſtakes we muſt ob- 


1900p that Ovid conſidering the Torrid Zone 


o. Nix tit alia duas,] vi. The two 


in either Temperate Zone, when the Sun is 


he hag got to the other Tropic, being now 
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Imminet his aEr, qui, quanto eſt ae terræ, 1 imminet bh, 


Pondus aquz levius; tanto eſt dener; 5 ee ee 20 | 
Illic & nebulas, illic conſiſtere nubes 4 = ore | 

uſt, & humanas motura tonitrua merites; 55 | Faſt & nebulas en- 
Fe cum fulminibus facientes frigora ventos. 2 — — & 
His quoque non paſſim mundi fabricator habendum ius motura meme 
Aera permiſit. Vix nunc obſiſtitur illis, kumanas, & wentos fa. 


(Cum ſua quiſque regant diverſo flamina tractu) ave Nys . ; 


| d di — mundi, u 
Quin lanient e e Tanta _—_ iſeordia 5 ood 8 . 22 


r 
©. n. Soy 
Eurus ad Auroram, Nabathzaque regna reel marc gt my 4 


Perſidaque, & radiis juga ſubdita matutinis, ina diverſo tractu, 


Veſper, & occiduo * littora ſole tepeſcunt _ pry ri ee; _ 

a Proxima | ſcordia fratrum ft lu, 
Eurus * ad Auroram, regnaque hes, Perſidague, & juga Au mags matutinits. 
. littora quæ e occiduo fo, 75 1 


5 


% 


 TxanzLarion 


the Air, EEE is 10 ſo much heavier than Fire, as the Weight of Was | 
ter falls below the Weight of Earth. Here he ordered Clouds and 
Storms to engender, and Thunder that fills with Terror the human 
Breaſt, Lightning, and the Winds that bring on Winter Colds. Nor did 
the great Contriver of the World leave theſe to take an uncontroul'd 
Poſſeſſion of the Sky. Even now (though each Wind governs his own' 
Blaſts in the Tract aſſign'd him) they can ſcarce be hindered from rending 
the World to Pieces ; ſo great is the Rage and Diſcord of the Brothers. 
_ took: his Way towards the Riſing of Aurora, the balmy Nabathean 


obſerving chat the Air is the proper Region 


from 
and 
ob- 
Lone 

* 


Perſia, and the Mountains whoſe Summits are viſited by the 
ea Rap of the ws; The Bygping Star, aſh Sores warm'd Ae the 


N NOTES. 


| as the Midate Rex ion of the World, calls 
the North Quarter ads right Side of Heavens) "the 


and the South the left, 
61. Eurus ad Auroram.] The poet, after 


of the Winds, proceeds to take Notice that 
God, to prevent their making Havock of the 
whole Creation, ſubjected them to particular 
Laws, and aſſigned each the Quarter from 
whence to direct his Blaſts, Zurus was ſent 
towards Aurora and the eaſtern Regions, Eu- 
ras is the Eaſt-Wind, ſo called by a Greek 
Derivation, becauſe it "blows from the Eaft, 

And as Aurora, or the Morning, was always 
uſhered in by the Sun, who riſes eaſtward, 
hence ſhe was ſuppoſed to have her Habita- 


tra in the eaſtern Quarter of the World, and | an 


- 


4 


. 66g bor be 


61. Nabatheaque regna.] The 2 
the Eaft: For we learn from Foſephus, that 
Nabath, the Son of Iſmael, with his eleven 
Brothers, took: Poſſeffon of all the Country 
from the Euphrates to the Red. Sea, and called 
it Nabathea, Pliny in his Natural Hiſtory 
ſpeaks of the Nabat 2 in Arabia Felix. Pers 
was à noted Kingdom of Ala, Eaſtward of: | 


Traly. ; 

» Veſper & occiduo.] The Evening Re- 
gion _ Coaſts where the Sun ſets, that is, 
the Weſtern Part of the World, was 'd 
to the Zephyrs, or Weſt Winds, fo 'call'd: 
by a Greek Derivation, becauſe _— cheriſh 
and enliven Nature, 


. 
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s . 
. 4 
v 
o 


8 r. ovIDII 
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font genius Zepbyre. Proxima ſunt Zephyro: Scythiam ſeptemq; trionem C 
Sole 1 Horrifer invaſit Boreas: contraria tellus 65 T 
gue + Tellus contraria | Nubibus aſſiduis, pluvioque madeſcit ab Auſtro: 8a 
* Mai au. Hæc ſuper impoſuit liquidum & gravitate carentem D 
nk 3 Ethera, nec quicquam terrenæ fæcis habentem. N 
thera liquidem & ca. Vix ea limitibus diſſepſerat omnia certis : 4s Ill 
_— graviate, . Cum, quæ preſſa diu maſſa latuere ſub illã, 70 Si 
renæ au, Ned. Sidera cœperunt toto efferveſcere cœlo. 4 
 ſeratea omnia_certis li-. Neu regio foret ulla ſuis animantibus orb: 
— W d e 0s Aſtra nent cœleſte ien, — Deorum: F. 
e, cœperunt er- y Ceſſerunt > 
weſeere toto cælo. New (& ne) ulla regio foret orba ſors ei aſtra, formeque Doves: bat 
tenent ſolum calefte ; unc 

TRANSLATION. 

ſetting Sun, border upon the Abode of the Zephyrs. Boreas with his 
- dreadful Blaſts invaded Scythia and the Northern Quarter. | - The Region 45 
oppoſite to this is wet with continual Clouds, and the rainy South Wind. wy 

| Over theſe he plac'd the liquid Rane v of Heaven, a light æthereal 

- Subſtance, void of Gravity, and purg'd from all the groſs Dregs of Earth. for 
- » Scarce had he diſtinguiſh'd all He e by their afſign'd Limits, when the 9 
Stars that had 00 lain hid under the lumpiſh Maſs of the Chaos, W. 
began to ſhine out, and enlighten the whole Expanſe of Heaven, And 5 
chat no Region might be without its proper Inhabitants, he fills the 25 
empty Tract of Heaven with Stars and the Forms of Gods. The Wa- * 


ters 


NOTE &. 


63. Scytbiam ſeptemgue trionem. ] Scythia 
A — R ark of Aſia, * the 
Ngrth Quarter of the World, fo called from 


the Triones, a Conſtellation of ſeven Stars, 


near the North Pole, known by the Name of 
Charles's Wain, Boreas was the Son of 
Aftreus, or, according to others, of * 

His Name is derived from a Greek Word, ſig- 


| = an Eddy, Vortex : Hence probably the 


te uſe i it ſo often for the North Wind, 
which, in its Violence, rages ſometimes to 
that Degree, as to occafion Whirl-winds, ' 
65. Contraria teilus.] That is, the South 
Quarter of the World, for the Sauth Pole is 
directly oppoſite to the North. The South 


Wind is here call'd rainy, becauſe blowing 


Taly from the Sea, it always brings with 
it Clouds and Rain. The intermediate Winds 
are omitted, as being only Subdiviſions gs 
four Principal here deſcrib'd. 

67. Hæc ſuperimpoſuit liguidum & gravi- 
tate carentem Ætbera. ow: we 6.4 the 
Poet ſpreading a thin Veil of ZEther over his 
infant Creation, which is agreeable enough 
to the ye Diſcoveries in Philoſophy, His 
Notion J;decd of 5 being entirely void of 


Gravity is not ſtrictly true. But the Error s 
ſo ſmall as not to deſerve Notice, ſince from 
Dr. Halley's Diſcourſe of the Barometer it a 

pears, that if, on the Surface of the Earth, 
an Inch of Quickſilver i in the Tube, be equal | 
to a Cylinder of Air of 300 Foot, It will be, 
at a Mile's Height, equal to a Cylinder of 
Air of 2,700,000 Foot. And therefore the 
Air, at fo great a Diſtance from the Earth 
as the Poet here ſuppoſes his ÆEther, muſt be 


. 8 to ſo great a Degree, that the Space 


will bear but a very ſmall Proportion 
| bo that which is entirely void of Matter. 


73. Formægue Deorum.] It is not eaſy to 
3 44 what the Poet Fa by the thus 
of the Gods, Some refer it to the Stars, as 
if he would be underſtood that they were 
e the Gods. I am _ apt 2 
t t formægue Deorum is only a poetical 
Expreſſion for the Gods themſelves; and that 
he aſſigns the Heavens as the Habitation of 
the Gods and Stars: Theſe laſt, according do 
the Notion of the Platoniſtt, being a Kind 
of intelli 522 or, at leaſt, guided ange: 
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78. Natus 


2 n . 
| "MY 


E 


* 


8 8. 


8 Os 


E ELS4AEZ US FBF E 


Celſerunt nitidis des e ? 4 
Terra feras cepit, volucres agitabilis M. 7 5 
Sanctius his animal, mentiſque capacius alt | fa, "apr 
Deerat adhuc, & quod dominari in cætera poſſet. Sed animal fes 2 Au, 
Natus homo eſt: ſive hunc divino ſemine fecit e 22 | 


6. 


ö * nitidis ; tere 


Ille opifex rerum, mundi melioris orig? ſincere — 


Sive recens tellus, ſeductaque nuper ab alto... „80 [hee deerar, Homo natus | 


left, Sive ile opifex re- 


there, cognati retinebat ſemina celiz , TI reds | * .orige melioris nun- 


Quam ſatus Japeto, miſtam fluvialihus undis, 5 dis 


F inzit in PE moderantum cuncta Deorum. 45 Sive tellus 2 


bat * pes 2 + quam , je” 2 ON _ 


| Pronaque| % Aiken, a. 


. n mem foviebbo 


undis, in effigiem Deorum ; moderantum cunfla, 


P7631 | Pi nar 54% bid. 7 
ters fell to be the Habitation of the ſmooth Fiſhes ; the Earth is peopled 7 


with wild, Beafls, and the yielding Air with Birds. 
But a more noble Animal, and capable of ſtill higher Faculties, 
form'd for Empire, and fit to rule over the reſt, was yet wanting. Man 


was defign'd : whether the great Artificer of bo who created the : 


World in a better State, form'd him at firſt of a divine Principle ; or 


the infant Earth newly divided from the high ther, ſtill retain 
Particles of its kindred Heaven: which the wiſe Son of Japetus temper- 
ing with n * faſnioned after the N of the Gods who rule 


* 5 * = * 
1 „ : g 8 


ad) 99 090 1 „„ 
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78. Nees ms oof We have bon ave 
ther Proof that the ancient Poets in their Ac- 
counts of | the Creation of the World, fol- 
lowed a Tradition that had been copied from 
the Writings of Moſes,” The Formation of 
Man in Ovid, as we i in Geneſis, is the m 
Work of the Oreator. 

9. Mundi meliorts wes] The Author of 
-Werld, So I "have tranſlated its | 

king the Meaning of the Poet to be, that 
God created the Wola in a better State than 
chat in which it now appea. Man at firſt | 
was and untainted with Vice: The 
Earth too yielded every Thing better, and in 
more Abundance, of her dnn Accord. I am 
the more confirm d in this; becauſe in the 
Account of the four Ages of the World, 
which immediately follows, he ſpeaks of Men 
as gradually degenerating from a State of N. 
fect Simplicity and Innocence. 

82. Duam ſatus Japeto.] The Story of | 
Prometheus will require to be explain d ſome- | 
what largely. He was, according to the 
moſt received Account,” the Son of Ja 
hos Fitory I: ſhall paſs over that Part of 

n win deceiving J. 


d ſome 


| over 
only obſerve that he is fabled-to have form'd 


Goddeſs of Sciences, animated. There are 
two Ways of explaining this Hiſtory. 'Firſty 


Time extremely ſavage, and without Laws, 
either written or traditional, Prometbeus, u 


lite and knowing Prince, taught them ta 
a more. humane Life, and inſtructed them 
in Agriculture, Phyfic, and other Sciences. 


This, in the hypetbolical Language of the 


Poets, was call'd, his having formed a Man 
hom the Goddeſs of Sciences animated. But 
there is ſtill another Explanation of this Fable, 


the firſt who taught the Art of making Sta- 
tues of Clay. This ConjeQure is greatly 


and that may be ſeen in the firſt Volume of 
Montfaucon's Antiquities,” It repreſents Pro- 
'merbeus forming 4 Man, and there 

ſee bim working with a Chiſſel, * 
dication that the Art of Statuary i is intended 


i 


l 
. i 


1 e 


: 75 cepit ferat: e l 


Man of temper'd Clay, whom Minerva, tho 


rhat the Inhabitants of Scytbia being at that 


given by LaFantius, He takes it to have 
no other Foundation, but that Prometheus was - 


ſtrengthened by a fine Monument til] extant, 


0 Pronaqt wm ein Anti ehem weniks 
on, Os hominFſablime dedit, ceelumque tueri 4 
- | Juflit & erectos ad ſidera tollere vultus. 
n Sic, modo que fuerat rudis & ſine imagine elle, 
modo fue Induit ignotas hominum converſa figuras. 
ie, III. Aurea prima fats eſt ætas, quiz vindice hullo, 
24 Sponte fua fine lege fidem rectumque eolebat. 90 
pri: Pœna metuſque aberant; nec verba minantia fixo 
al Ære legebantur: nec ſupplex dare peer 
War" 5 mene f- te 
Ie. e eee eee en ef 01061 Hr 
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TRANSLATION, 


over nt And white other Animals bend their Looks downwards to 

Earth, he gave to Man a lofty Countenance, commanded him to lift his 

Face to Heaven, and behold with erected Eyes the Stars. Thus the 

| Earth, lately rude, and without Form, was changed, and put on the Fi. 
3 of Man, till then unknown. 

" III. The Golden Age came firſt, which without any Avevger, of che 

| Conktraint. of Law, of its own accord practiſed Faith and Juſtice, Fear 


| Aims then exper, becauſe, according t 
Lucian, it was ſhe that animated the Work of 
Proben. There you likewiſe ſee Pſyche 
with her Wings, riding in a Chariot, becauſe 
He was the Symbol of the Soul, Tis plain 
that all this was intended to fignify to us, that 
the Statues of Prometheus were ſo perfect, 
That they wanted nothing but a living Soul to 
be ſelf-mov'd. ' Without giving into ſome 


. . that Man being not as yet created, Prometheus | 
1 Mmired Clay, and moulded him into his preſent 
ws. © Figure, ſince he was a Man hiraſelf, and An- 
1 _  Uiquity gives us the e en his Father an 
Ws. : Anceſtors. So far with Reſpect to the For- 
i \ Ng * of Man. Other Particulars in the 
—_ + -}. of Prometheus, will come in more 
ö i 7 y afterwards, 
1 oy: Aurea prima ation} Air abe 
14 Ebrmation of Man follow the four Ages of the 

Bw -- World, which are denominated from ſour 

x! "Metals, in a Succeſſion from detter to worſe, 

i anſwering to the gradual Degeneracy of Man- 
We | kind. . The golden Age comes firſt, and isa 
6 Continuation of the Traditien we have 
mentioned before.” Truth in the Poets is al- 
' ways diſguiſed under a Veil of Fiction. 


1 


Cuch Explication as this; how ſhall we account | « 
F for what the Poet ſays here and afterwards, 


of parallel r make 


. — Cuſtom 


"had heard that the firſt Man liv'd for . 


and Puniſhment were yet unknown; nor were threatning Penalties grav*d 
on Tables. of Braſs 3 ; nor did foppliane Criminals W in the rg 
s 5 i r (.. 


Time in perfect Innocence, Ga 8 
in the Garden of Eden, yielded all Kinds of 


nds ov by EMI et yr 
Hence this Age of Gold, ſo celebrated * 
Ports, the Inneesaneg gf _—_ ay 


particular Detail, Imight from a great Nambe; 


NES 's Phaleg. 8s Treatiſe of Ido, 
latry, and the 7 of Nanie « My- 


91. bed, minacia. fs are lgehontar. | I: 
among the Ancients to grave 
r 
in pie 
be open to the View of all, Tab, wee 


ſcription 


Br Meeres CO OO=>HDÞþD2H » = Hl, 


Dee eeg ggg gr. g 


b F 
6 2 LA 
_ . : 


i 


MBT/ 


. 


alicia.ors ſui ; ſed — 3 N tuti. % Ki N=} 
Non dt ſuis, peregrinum ut vit orbem, 2 fs * gn oy. 
Montibus, in liquidas pinus deſcenderaf undas : 951 a tn 
Nullaque mortales prater ſua littora norant. 2 Hg _ 


Nondum præcipites cipgebant oppida ſoſſæ '% 
Non tuba directi, 75 æris cornua flexi,” 

Non galeæ, non enſis erant: fine Ll 
Mollia fecurz peragebant otia mentes. 100 arte nos war core. 


Ipſa queque immunis, raſtroque intacta, hee ullis e fer? ere, pale | 
— 85 9 per ſe dabat omnia *ellus, | ye Wb eoK | 
Contentique cibis nullo cogente creatis.... bun mollia o. = LY 
Arbuteos foetus, montanaque fraga legebant, fai. Ioſa quoque tel 


L ot 
Cornaque, & in duris hærentia mora rubetis, 105 ns 


Er quæ deciderant patula ſovis arbore glandes. vomeribur, 5 
Ver erat æternum; placidique tepentibus auris f | ms 3 
Mulcebant Zephyri natos fine ſemine flores. RA 
Mox etiam fruges tellus inarata ferebat : 
Nec tenovatus ager gravidis canebat ariſtis. rio 
Flumina jam lactis, jam flumina nectaris ibant : 
F "Oe de veal Aitabane ice ma: | ; 
IV. Poſt-[/* 


num placidique Zepbyri 
4 ** m telly erehat 
er nec == 2 Kerr 2 ies 72 Fay 


de virie ? 
TRANSLATION. ee das x3 


of their Judge ; but all liv'd in perfect Security, nor wanted the a. 
2 0 0 a Ruler The Pine cut from the Mountains, had not yet de- 
Hh 1 8 27 to viſit foreign Coaſts ; nor were Men acquaitted 
with any Shores belt e their wn. Towns were not as yet feng d roun 
with | Walls and — Ditches. Trumpets of ſtreight, or Clarions 
bended * Helmets, or Swords, were not then known, Nations 
. ang Fo FE liv'd in ſoft Tran quillity, 8 the Help of 
the: Sol de Earth too of herſelf, untouch'd by the Harfow, 
nor — Ws Plow-ſhares, plentifully ' furniſhed. all Kinds of. Fruit, » 
and Men eee with the Food which Nature freely gave, gathered 
he Fruit of the Strawberry Buſh, and the Wildings growing on the - 
ountains, and Cornels, and Black-berries nth, 1 the tho * 
Brambles, and the Acorns that fell from the ff K of Joys, 
There an eternal Sprin reign d, and gentle Zep hog riſh'd 77 
ering” Breezes the” rs that grew unſown in Fields and Meadows, 
1250 too we Earth unplow'd, yielded alſo - Crops of Grain, and the 
| Land Withourh xing renew d, whiten'd with heavy Eats of Corn. Rivers | 
of Mil Naſir r ran Crs the Plains, ad yellow Honey 


from tho-young Oak. 
IV. But 
Tm 0 T 9 . | 


pin in em wh mie udgment, | the fourth re s. | Tranſaticn 
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. ob Nasonts” 


1 V. Pol qt bam, Saturno tenebrola i in Tartara 


turno tenebro o, 
te 55. Sub Jove mundus erat; Cabiit argentea proles, 


Fea ubitt, deterior auro ; = 
4 ma Auro deterior, fulvo pretioſior =re: 115 


Jupiter contraxit ten- Juppiter antiqui contraxit tempora veris, 
fora antiqui weris, ere. Perque hyemes, æſtuſque, & inæquales autumnos, 
ee an. FREY) Ft breve ver, ſpatiis exegit quatuor annum. 
4 & autummor in- Tum primùm ficcis aer fervoribus uſtus be 
2 & wer breve.| Canduit; & ventis glacies adſtricta pependit. 120 
2 72 L e Tum primum ſubiere domos: domus antra fuerunt, 
ies adfricta ven- Et denſi frutices, & vine cortice * 58 FR 


tis pependit. Tum pri- 
a fp homines 41 1 | 1 


ee W antra, 4 fate, e vige vn ani, 


TazansLarion, 

. Bet-when che World: came to be under Jupiter, (Saturn being 
driven into the dark Realms of Tartarus) the Silver Age ſucceeded, ex- 
celled by Gold, but more precious than that of Braſs. l ſhortened 
the Duration of the ancient 8 ring, and divided the Year by four Sea- 


» ſons, 1 Summers, unſteady Autumns, Winters, and à ſhort 


ow with ſultry Heats, and Ice and Snow hung, bound up by the cold | 


S „in conſtant Succeſſion. Then firſt the parch'd Air began to 


inds. Then firſt Men ſought Shelter in Houſes; their Houſes were 
* and N Shrubs, and Twigs ty'd N with Bark. Then 
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113. Salurn tenebroſa in tartara miſſo.] | that the Earth, by the' ſudden and violent 
The Fable of Jupiter's dethroning his Fa- Shock of a Comet, was jolted out of her 
ther Saturn, is to be found at large in all the | natural Poſition, and had her Poles driven at 
Writers of Mythology. The Poets who had | once to the Diſtance of twenty three Degrees 
plac'd the golden Age under Saturn, refer the | and a half from the Poles of the Ecliptic. 
filver Age to Jupiter, Jt was by him that | Whatever may be in that, according to our 
the Year was firſt divided into fovr Seaſons, | Poet, after the Age of Gold, comes one of 
for before there had been a conſtant Spring. | Silver, then one of Braſs, and laſt of all the 
This Notion prevails univerſally among the | Iron Age. - All this well underſtood implies, 
Poets, but probably had no other Foundation, | that Mankind did not at once degenerate from 
than their fancying that this Image agreed | their primitive Innocence, but that it was by 
Eur, U. to their Ideas of thoſe ſweet and | ſeveral Steps and Gradations they arrived at 

Happy Times, For how the Ecliptic, if it | that Height ef Impiety, fo am x4 la- 

had ever cor incided with the Equinoctial, | mented by the ancient Hiſtorians. We may 
ſhould change its Situation ſo much, as to obſerve, that this Syſtem in the poetical Ac- 
eut it now. at an Angle of twenty three De- | count is but ill put together. For even in 
grees and a half, is not eaſy to be conceiv d. | the Age of Saturn, which according to them 
Some modern Kfironomers indeed pretend to | was that of Gold, we read of bloody Wars, 

e diſcovered ſomething of this Kind; but and dreadful Crimes. Saturn to mount the 

fides that their Obſervations are very un- Throne, drove his Father from it: Jupiter 
certain, ſuppoſing them even true, this De- | us'd his Father rg d as he had done 
:linatjon of the Ecliptic is ſo very inconfide- | mus, and eſtabliſhed his Empire in the De- 
- pable, that many Millions of Years muſt have ſtruction of his whole Family, Fupiter en- 


| aal before it could change from a perfect joyed little more Tranquility, than had 


aralleliſm to its preſent Degree of Obliquity ; turn or Uranus ; the Combination of the 
* 4 will TOI with Mr. Whifton, | tin and Giants is a Proof of it, 
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METAMORPHOSEON LIS. I. nn 
Semina tum primùm longis Cerealia ſulcis. Tun Srimim ſeming Cow. = 
Obruta „ jugo gemuere uvenci. e. oe: 
V. Tertia poſt illas ſucceflit ahenea proles. 125 [Jugs gemutre, 
Sævior ingeniis, & ad horrida promptior arma, =: rer - 
Non ſcelerata tamen. De duro eft ultima ferro. | Gr 
Protinus irrumpit venz pejoris ip zvum [| rm, 
Omne nefas: fugere pudor, verumque, fideſque: a  ſcelrata, Ul. 
In quorum ſubiere locum fraudeſque, dolique, 130%,  Protinus- eme 
Inſidiæque, & vis, & amor ſceleratus habendi. s irrumpit in avum 
Vela dabat ventis, nec adhuc bene noverat illos, _— 3 


Navita, quæque diu ſteterant in montibus altis, ges, ie hn quorum, 


Fluctibus ignotis inſultavère carinæ. fraudeſque, dolique, i. 
Communemqʒ; priùs, ceu lumina ſolis & auras, 135 1 4 
Cautus humum longo ſignayit limite menſor | ſabice. Navita d 
Nec tantùm ſegetes alimentaque debita dives. | 


br Ar 4 5 W BY D o 
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| vela_wentis, ner ade 
Poſcebatur humus; ſed itum eſt in viſcera terre: | pow illos_ bene e c. 
Quaſq; recondiderat, Stygiiſq admoverat umbris, 


rinægue que diu flete= 
rant in EET altis, 


EFFODIUNTUR opes, irritamentu malorum, 140 inſultauere ignotit fluce 


Jamque 5 


- Cautuſque menſor 
od ws 2 


i privs Sh 8 & lumina' ſolix. | Nec dives humus poſcebatur tantim dare 


epetes, aliment 
— at * rauntur .. 


ratque umbris ſoygiis 


debita ; ſed itum eft in viſcera terr@ : opeſque irritamenta malarum quas terra, 


* 
11 
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3 ILS AN re.... 
were the Seeds of Ceres firſf buried in long Furrows, and Oxen groan'd 
beneath the heavy Yoke, i e DG 15 
V. To theſe ſucceeded the third in Order, a Generation of Braſs, of 
a fiercer Make, and more prompt to horrid Feats of War; yet free 
from Impiety. The laſt was of hard and ſtubborn Iron. Inſtantly all 
Kinds of Wickedneſs broke out in this Age, of a more degenerate Tum: 
Modeſty, Truth, and Hondur fled ; in place of which ſucceeded Fraud, 
Deceit, Treachery, Violence, and an inſatiable Itch of amaſſing Wealth. 
The Mariner ſpread his Sails to the Winds, as yet but rudely skill'd in 
their Courſe; and the Trees which had long ſtood untonch'd in the 
Mountains, nom hollowed into Keels, boldly encountred the untry d. 


Waves. The Ground, hitherto common as Light or Air, was now 


mark'd-out by the lengthen'd Limits of the wary Meaſurer. Nor was 
it ſufficient that the rich Soil furniſhed Corn, and an annual Supply of 
Food, but Men penetrated into the very Bowels of the Earth ;- and | 


Riches, the great Incentives to ill, which ſhe had hid in deep Caverns, 
and depoſited nigh the Stygian Shades, are dug up. Then deftruQtive 
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e Poſtquam, Saturno tenebroſa in Tartara 
turno miſſo in Pp ws WH... 6 wo * | | 2 ps „„ ; + -4 
Tartara, prols argen. Sub Jove mundus erat; ſubiit argentea proles, 
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3 deterior av, Auro deterior, fulvo pretioſior zre: 


faoo ere: l 


Oper contraxit ten- Juppiter antiqui contraxit tempora veris, 


Fra antiquiweris, are. Perque hyemes, æſtuſque, & inzquales autumnos, 


a 


| Fal before it could change from a perfect 


, e e 2. Et breve ver, ſpatiis exegit quatuor annum. 

Tue, [oy autumn: in» Tum primùm ficcis aër fervoribus uſlus * 
2 un. breve.| Canduit; & ventis glacies adſtricta pependit. 120 
frees : eriburcandaie; Tum primum ſubieredomos: domus antra fuerunt, 


tis pependit. 


mum homines ſubiere SOME £7 a ; SLES 1 
dem; domus furunt antra, & denſi frutices, & uirgæ winfte curtice. | 
3 ; 2 7 - 


? ww 


eee e fred pooh, one 
IV. But when the World came to be under Jupiter, (Saturn being 
driven into the dark Realms of Tartarus) the Silver Age ſucceeded, ex- 
celled by Gold, but more precious than that of Braſs. . Jupiter ſhortened 
the Duration of the ancient Spring, and divided the Year by four Sea- 


r 


ſons, gy ns Summers, unſteady Autumns, Winters, and a © ſhort 
Ui a 


nt Succeſſion. 


Then firſt the parch'd Air began to 


Spring, in con | | 
gion with ſultry Heats,. and Ice and Snow hung, bound up by the cold 


Winds. 


f . 


The Fable of Jupiters dethroning his Fa- 
ther Saturn, is to be found at large in all the 
Writers of Mythology. The Poets who had 
plac'd the golden Age under Saturn, refer the 
filver Age to Jupiter, It was by him that 
the Year was firſt divided into four Seaſons, 
for before there had been a conſtant Spring. 
This Notion prevails univerſally among the 
Poets, but probably had no other Foundation, 


than their fancying that this Image agreed 


my to their Ideas of thoſe ſweet and 
dappy Times, For how the Ecliptic, if it 
had ever co-incided with the EquinoCtial, 
ſhould change its Situation ſo much, as to 
eut it now at an Angle of twenty three De- 
grees and a half, is not eaſy to be conceiv'd, 


Some modern Aſtronomers indeed pretend to 


e diſcovered ſomething of this Kind ; but 
fides that their Obſervations are very un- 
certain, ſuppoſing them even true, this De- 
:xlinatjon of the Ecliptic is fo very inconfide- 
rable, that many Millions of Years muſt have 


aralleliſm to its preſent Degree of Obliquity ; 


» 


aa we 28 ſuppoſe, with Mr. Whifton,. | 


3 1 


Then firſt Men ſought Shelter in Houſes; their Houſes were 
Caves, and thick Shrubs, and Twigs ty'd together with Bark. Then 
13. Saturno tencbroſa in tartara miſſo.] 


Were 
3 
11 0 


that the Earth, by the ſudden and violent 
Shock of a Comet, was jolted out of her 
natural Pofition, and had her Poles driven at 
once to the Diſtance of twenty three Degrees 
and a half from the Poles of the Ecliptic. 
Whatever may be in that, according to our 
Poet, after the Age of Gold, comes one of 
Silver, then one of Braſs, and laſt of all the 
Iron Age. +» All this well under ſtood implies, 
that Mankind did not at once degenerate from 
their primitive Innocence, but that it was by 
ſeveral Steps and Gradations they arrived at 
that Height :f Impiety, fo pathetically la- 
mented by the ancient Hiſtorians, We may 
obſerve, that this Syſtem in the poetical Ac- 
count is but ill put together. For even in 
the Age of Saturn, which according to them 
was that of Gold, we read of bloody Wars, 
and dreadful Crimes. Saturn to mount the 
Throne; drove his Father from it: ter 
us'd his Father preciſely as he had done Ca- 
nus, and eſtabliſhed his Empire in the De- 
ſtruction of his whole Family. Jupiter en- 
joyed little more Tranquillity, than had Ca- 
turn or Uranus ; the Combination of the 77. 


* 


tans and Giants is a Proof of it. 
123. Se. 
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Obruta ſunt, preſſique jugo gemuergFuyenci. F prex 


Szvior ingeniis, & ad horrida promptior arma, |} -V- Froks abenea ſuc. 
Non ſcelerata tamen. De duro eſt ultima ferro. Oats oo the, 
Protinus — venz pejoris ip zvum Cee aol bard os 5 


Omne nefas : fugere pudor, verumque, fideſque: 2 =>. 


3 . 1 N | | | flu is J " | * 4 $ * 
V. Tertia poſt illas ſucceflit ahenea proles. 125 Jugs e 3 


In quorum ſubiere locum fraudeſque, dolique, 130| ferro,  Protinus - omne 
Inſidiæque, & vis, & amor ſceleratus habendi. % irrumpit in S 
Vela dabat ventis, nec adhue bene noverat illos, = „ 
Navita, quæque diu ſteterant in montibus altis, ge: ie u quorum, 
FluQibus ignotis infultavere carina. e e in- 
Communemg; pritis, ceu lumina ſolis & auras, 135 l e & — 


Cautus humum longo ſignavit limite menſor 
Nec tantùm ſegetes alimentaque debita dives 


* ” 


Poſcebatur humus; ſed itum eſt in viſcera terre: e quee dit Plan 
Quaſq; recondiderat, Stygiiſqʒ admoverat umbris, van in montibus al, 
EFFODIUNTUR opes, irritamentu malorum, 140 _—_—_— a 8 2 
VV Jamque fgnseit dg. nite 

mum pris communem, cen auras, & lumina ſolis. Nec dives bumus poſcebatur tantim dare 
ſegetes, alimentaque debita ; ſed itum oft in viſcera terr@ z opeſque irritamenta malarum guas terra, 
recondiderat, ratque umbris gli effodiuntur. e 


7 

„ ITI AN LATION: 5 
were the Seeds of Ceres firſt buried in long Furrows, and Oxen groan'd 
beneath the heavy Yoke, 72 ee ee N 
V. To theſe ſucceeded the third in Order, a Generation of Braſs, of 

a ſiercer Make, and more prompt to horrid Feats of War; yet free 
from Impiety. The laſt was of hard and ſtubborn Iron. Inſtantly all 
Kinds of Wickedneſs broke out in this Age, of a more degenerate Tum: 


Modeſty, Truth, and Honour fled ;; in place of which ſucceeded Fraud, 


Deceit, Treachery, Violence, and an inſatiable Itch of amaſſing Wealth. 
The Mariner ſpread his Sails to the Winds, as yet but rudely skilbd in 


their Courſe ; and the Trees which had long ſtood yntonch'd in the © 


Mountains, now hollowed into Keels, boldly encountred the untry'd, 


Waves. The Ground, hitherto common as Light or Air, was now: 


marke d out by the lengthen'd Limits of the wary Meaſurer. Nor was 
it {ufficient that the rich Soil furniſhed Corn, and an annual Supply of 


Food, but Men penetrated into the very Bowels of the Earth 3. and 


Riches, the great Incentives to ill, which ſhe had hid in deep Caverns, 
and depoſited nigh the Stygian Shades, are dug up. Then deftruQive | 
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1 | 139. Stygiiſque admoverat umbris,] That 
Corn; for Ceres, the Daughter of Saturn and | is, S. e ter. 
Ops, was the Goddeſs of Corn 3 For Styx was feign'd to be u Riser of Hell, 
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METAMORPHOSEON LIBE. I. 13 
Semina tum primùm longis Cerealis ſuleis. en nes, 


ſubitze.  Navita das 
: vcla ventis, ner adbue 
noverat illos bene : ca- 
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arms crepi-. 
tantia 
Vuitur ex rapto : 


rara. Vir. im- 


mine exitio conjugis, i illa 
exitio 


Nur imminet 


in: : ferribiles neuer. 


nguinea mand. 
biſpe Imminet exitio vir conjugis, illa mariti: 


zen eſt tutus ab boſpute, | 
Peer non eſt tutus 4 ge- 
dero ; gratia fratrum off 


Ultima cœ 
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Uamque nocens ferrum, ferroque nocentius aurunp 
i. (Prodietat.; 
| Sanguineaque manu ęrepi 
Vivitar ex rapto: non 


prodit. bellum, quod. pugnat erase 3 
tantia concutit arma. 

pes ab haſpite tutus, 

Non ſocer agenero: fratrum quogue gratia rara gi 


Filius ante diem patrios inquirit in annos. _ 

Via jacet tas: & virgo cede entes 10.2 
20 terras Aſtræa reliquit. 1 50 

VI. Neue foret terris ſecurior arduus æther; 5 


Lurida terribiles miſcent aconita noverce: - _ 


| We . montes congeſtos 


PN | eee LE 
eard, and Gold yet more deſlructive than Iron: War too was 


Ce miſcent lurida aconi- 
ta: . inquirit or ax 


trios annor, ante 5 
Pieras witta  jacet : 


Affectaſſe ferunt regnum cœleſte Gigantas Ky 
Altaque congeſtos ſtruxiſſe ad Kaen wantes, 205 


Tum 


ræa reli * madent 
ba (& ni [craig fra fo boy ut fern er ge. ee * 


alta 


* 


kindled, that fights with both, and 


elattering Arms. Men live by Rapine ; the Gueſt is not 


4 


brand iſhes in his Hand the 


from his 


Hoft, nor the Father- in-Law from the Son-in-Law : Peace * Agree- 


ment too among Brothers is become very rare. 


for the 
band. Cruel Step-Mothers mix the 


tient, enquires into his Father's Years. 


'The Huſband watches 


Deſtruction of his Wife, who again plots the Death of her Huſ- 


diſmal Wolf's-bane. The Son, im- 
Piety lies vanquiſn'd; and hs 


irgin Aſtræa, laſt of all the Heavenly Deities, peer the RA, 


drench' d in Blood and Slaughter. 
VI. And that even the high 


h Manſions of Ether m 
fafe than this Earth below, tis ſaid that the Giants a 
reignty of boa, and ITS up huge Mountains —_— e — 


icht not be may 
ad the Sove- 


— 
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Oued atroque,] The Hiſt Tradition of the F — 40 
1 5 notes. known, | ater two - But the more 


wade more Conqueſis by Bribes than dy the 
the Sword, and was wont to ſay, that he 
look*d upon no Fortreſs as impregnable, where | 
there was a Gate large enough to admit a 
Camel loaded with Gold. Hence Horace, | 
_ xVi. 2 ſays 

Di 1 | 


„ R 3 
en me | 


. « tr] The Hidory of 
Giants againſt Heaven, is 


Bu lu oh almoſt all the Poets, and 


general Opinion makes it a true Hiſtory of 
ſome Eaterprize againſt: Fzpiter, who was & 
| rag eek cn beſet with WY formida» 

Enemies. There were Teyeral Princes 


rv the Name of * bat 
preſent Fable is to be u ood of him 
-} who divided the Empire with his two Bro- 


thers, N. and Plato; which by the by 
| we may obſerve, was what gave Occafion to 
the famous Partition of the 88 of 
the Univerſe, fo celebrated Poets. - Ju- 


ter had Phrygia, the Ile of Cate, many 
om. er Fase the I of or, 00 man 


— a great many to be a dit 
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METAMORPHOSEON Las. L. be 

Tum pater oitinipotens milſs perfregit gore 3 ange 
Fulmine, & excuflit ſubjecto Pelio Oſſam. 1 
Obruta mole ſua cùm corpora dira jacerent, 
Perfuſam multo natorum ſanguitie terram _ 5 
Immaduiſſe ferunt, calidumque animaſſe cruorem, 
Et, ne nulla fene ſtirpia monumenta manerent, [x 
In faciem vertiſſe hominum: ſed & lla propago 160 
Contempttix ſuperum, ſævæque avidiſſima cædis, 
Et violent fuits | Griras & ſanguine nιl,j:. eee, 

VII. Quee pmer ut ſumma vidit aturnius arce, 4 
Ingemit: & facto nondum vulgata recenti 
Foeda Lycaoniz:referens conviwiamehſe. aan 
Ingentes animo, & dignas Jove:cancipit iras : 
Conciliumque vocat; ena gg alia u. 
Eſt via 9 ole — 8 

g Gy " ac farc 1 . 
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ches they reach the gh Upon this, Almighty, Jave 3 his In 
Huſ- broke through, Olympus, and diſmounted oe that had been thrown 


im- n Nals How theſe huge Bodies of Giants were thus buried un- 
1 the F/i the Ruins of the Mountains they had themſelves heap'd together, . 
arth, tis ſaid, that he Earth, impregnated with the Blood of her own J 

became very moilt, and animated the warm Gore; and that all Monu- 


more ments of that 'daring Race might not be wholly extinguiſhed, ſhap'd_ 
zove⸗ them into the Figure of Men. But that Generation too was a al 
„ "till of the Gods above, fond of Cruelty and Slaughter, and given to 10 
they lence. You might eaſily diſcern that their Original was from Blood. 

| VIT. Which when the Father of the Gods beheld from his Citadel of 
2 Heaven, he bee And withal revolving in his Mind the | 
d their Banquet of Lycaon, a Crime which, becauſe but lately committed, WI. 
ey of not yet ret, 1788 he kindled to'a Wrath becoming jove, and 
ee call'd an Afſembly of the Gods, who all without Delay, obey * Summo 
mrnida- There, is a Way in the exalted Plain of Heaven, eaſy to be ſeen ins. 


Princes ll clear Sky, and which, diſtinguiſhable by a remarkable  Whirtneſs; 1s 
* known by the Name of” the my Way. Ou this the Road lies OP 


en e ber it, r a. War ain Ha 9-4 + Pol 1 Gulf. of; 1 - ids bes 


Mountains 'one upon en O 22 and Pelton, Theſe the Oland 
8. Ju- Fictioo, the better to are ald. ye heap'd one 0 another, 
| many of their invading the Skies. order ly rk Heaven, * 3 1 


. * 1 4. Pe. e Olympum. Olymy | 
leaven 3 e 


168. Ef via -Lactes nomen haber. 
ſe Fom ais. P len, a Mountain 0 


| Poet here gives a D-feription of the Court” 0 
| Heaven, and ſuppoting What was W 5 


"13%; He. , 
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Hae via ef iter ſuperit 
dimumꝑue regalem dex- 


' mubilium deorum © cele- 


. Pitis 53 cum qua wit 


Lade ſoluit ora indig- 
. a” pre mois: 


; pears qua quiſque an- 


| 1 
„ 
ad tefts magni tonantis, 


tra levague parte atria 


brantur apertis valvis. 
Plabs habitat diverſa lo- 


conci "_— guaterque 
terri r ſariem ca- 


terram, mare, fi dera. 


ego nen fui magis anxius 
regno e ten- 
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[ Hac iter eſt ſuperis ad magni tea Tonantis. 170 


Atria nobilium valvis celebrantur apertis. 
Plebs habitant diverſa locis: a fronte potentes 
Ccalicolz, clarique ſuos poſuere'Penates. 
Hic locus eſt, quem, fi verbis audacia detur, 175 
Haud timeam magni dixiſſe palatia cœl. 
Ergo ubi marmoreo ſuperi ſedere receſſu; 

Celſior ipſe loco, ſceptroque innixus eburno, 
Terrificam capitis concuſſit terque, quaterque 
Cæſariem; cum qua terram, mare, ſidera movit. 
Talibus inde modis ora indignantia ſolvit: [180 
Non ego pro mundi regno magis anxius illa © = 
Tempeſtate fui, qua centum quiſque parabant 
Injicere anguipedum captivo brachia cœlo. 
Nain, quanquam ferus hoſtis erat, tamen illud ab 


Regalemque domum : dextra, lævaque deorum 


Lo | 185 
Corpore, & ex una pendebat origine bellum. 
J ab on we 1 


: 


guipedum parabant injicere centum brachia captivo cœlo : nam — erat ferus, tamen 
allud bellum pendebat ab uno corpore, & ex una origine. 7 'F 


Tis wu neo ant ek 


to the Palace of the great Thunderer. On the Right and Left are the 


* 
ee 


vit. ] This awful Nod of 7 


Courts of the, nobler Deities, with crowded Gates. The Gods of in- 
ferior Rank fix in different Places, as they can. Facing the Palace it- 


ſelf are the Houſes of the more potent and illuſtrious Inhabitants of Hea- 


yen; This is the Place which, if Boldneſs may be allow'd to my Expreſ- 
ſions, I'd dare to call the grand Court of Heaven. When therefore the 
Heavenly Powers were thus aſſembled, and all ſeated in Chairs of Marble, 
he, the Father, exalted on his Throne, and leaning” upon a Scepter of 
Ivory, ſhook thrice his awful Looks: Earth, Sea, and Heaven tremble 


at the Almighty Nod. At length, full of Indignation, he thus addreſs'd 


the attentive Powers: | ́ 6 S900}, + Fog = 
* I was not then more concerned for the Empire of the Univerſe, 


| 11 when each of the Snake-footed Monſters endeavoured with his hundred 
| 4 Hands to embrace the captive Skies. For although that was a potent 
and fierce Enemy, yet the War was with but one Race, and ſprung 


_.  » Wholly 


5 . | 
the Ancients the Milky Way to be the great | well painted towards the End of the firſt 
Road to the Palace of Jupiter, places the Ha- Book of the Iliad, that Phidias in his Statue 
bitations of the Gods on each Side of it, and } of that God, particularly admir'd for a 'cer- 
fronting the Palace itſelf. tain awful Majeſty in its Looks, is Yaid" to 


180. Cum qua terram, mare, ſidera mo- | have taken the Hint from that Deſcription; 


upiter, the Sanc- Virgil has the ſame | Idea, Ea. 4. 


tion by which he confirms his Decrees, is an e Sap wa Repo nk WR FAB 
Le takep from Homer, by abe it is if And, & ines mats nere or-. 
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Nunc mihi, qua totum Nereus circumtonat orbem, Nune — oo = 
perdendum mortale genus: per flumina juro — 3 
Infera, ſub terras Stygio labentia luco, : | Sem: Juro Per flaming in- 15 
Cuncta priùs tentata: ſed immedicabile vulnus 190 4 3 _ 
Enſe recidendum; ne pars ſincera trahatur. piu — Gf Md © 
1. Sunt mihi Semidei, ſunt ruſtica numina Fauni, dicabile uulnus oft reciden« + 
5 Et Nymphæ, Satyrique, & monticolæ Sylvani: | fe 8 | 
1? Quos quoniam cceli nondum dignamur honore, ud, ſune #4" 
Quas dedimus, certè terras habitare ſinamus. 195 na ruftica, faunique, Sa 


An ſatis, © ſuperi, tutos fore creditis illos, rigs & — cov 

Cim mihi, qui fulmen, qui vos habeoque regoque, Jjenamur bore all, F. 

it. Struxerit inſidias notus feritate Lycaon ? uam babitare cert? ic 
80 Confremuere omnes: ſtudiiſque ardentibus auſum 7,7 7 Jr ge ogy 3 

| Talia depoſcunt. Sic, cum manus impia ſævit 200 {ſatis eee Lee 


1 + 0 dentibus fudirs hominen 
N auſum talia, Sic cum impia manus ſævit extinguere ſanguine Caſareo, Romanum nomen; gm 
Nc 23 attonitum eſt ſubito terrore — rune, totuſque orbis perborruit, | 3 n 


Sanguine Cæſareo Romanum extinguere nomen; raum feritate f _—_— 
W Attonitum tantæ ſubito terrore ruinæ e e, wang. yew 
ab Humanum genus eft, totuſque perhorruit orbis. regoque ws ? Omnes con. 
85 EG. : N Fremuere, depoſcuntque ar- 


TRANSLATION. 


« wholly from one Original. Now the whole Race of Men muſt be cut 
f « off, wherever the circling Ocean rages againſt the ſounding Coaſts. 
the « I ſwear by the infernal Waves, that glide under the Earth, along the 
in- „ Stygian Grove, all Methods have been already try'd ; but an incu- 
: Ito © rable Wound muſt be lopt away, that the ſound and nobler Parts be 
lea- not tainted by it. There are Demi-gods and Nymphs, a Race of ra» 
« ral Deities, Fauns, Satyrs and Sylvians, Inhabitants of the Mountains, 
% who, though not yet worthy to be received into the heavenly Manſions, 
« deſerve at leaſt an undiſturb'd Poſſeſſion of the Earth, which we have 
* aſſign'd them. But is it poſſible, heavenly Powers, to imagine, that 
«© they can live in Safety, when Lycaon, noted for his Cruelty, has dar d 
„to form a Plot againſt even me, who brandiſh the Thunder, who rule 


1 7 1 2 * 
* 
* . by . 
8 1 
* 2 
* i * 
3 


« the Gods? | = 2 
Upon this a general Murmur ran through the Aſſembly; and with —_ 
ardent Zeal they demanded Vengeance on fo daring a Criminal. Thus, 7 
when an impious Band of Traitors ſought to extinguiſh the Roman — 
Name, by ſhedding the Blood of Cæſar, Mankind was aſtoniſb'd at the | 
Terror of ſo mighty a Ruin, and the whole Earth trembled with Horror __ 

55 7 
187, Nereut,)] A Sea God, the Son of | borrowed their Names from Faunuy, Sifoance; © _ 
Cone ng Tetbys, 7 8 and er Ogg + N rural Deities, and 
193. Faunigue, , Montic recko athers of thoſe 4 
ivani,] Theſe were all rural Deities, and | tioned, e 6 


18 P. ovipin NASONIS: 
Noo, Angofe, ates tas- Nec tibi grata minus: pietas, Auguſte, * n. 


rum fuit minus grata tibi; 


illa indignatio "Rh Quam- fuit illa Jovi. Qui poſtquam voce manuq; 
— hid — 5 p-. Murmura compreſſit; tenuere ſilentia cuncti. 205 


guam compreſſit murnura Subſtitit ut clamor preſſus gravitate regentis, 953 


— Th clams Juppiter hoc iterum fermone ſilentia 2 


Preſſu | 
. tis —— Fapiter n. Quod tamen admiſſum, 1 fit Laa, do- 
mone. Ille quidem ( dimie- | cebo. 210 
— 2 penat; Fn noſtras infamin temporis aures : a 
tamen , uam cupiens falſam, ſummo delabor Olympo, | 
| ahem, ue Et Deus humana luftro ſub imagine terras. 
en a: quam Longa mora eſt, quantum noxæ fitubiq; repertum, 
e nm 4, Enumerare: minor fuit ipſa infamia vero. 215 

va * "banana Mænala tranſieram latebris horrenda en, 

— oft lenga Et cum Cylleno gelidi pineta Lycei. 
n quantom n= Arcados hinc ſedes & inhoſpita tecta tyranni 


a —— 5 traherent cum ſera crepufcula noctem. a 


Tranfieram Manala bor- : 
nk latebris ferarum, * er 


foe nul rate nem | 22 were MY 


EIS 


of the Attempt, Nor was the affectionate Concern of your Subjects leſs 
_ grateful to you, Auguſtus, than that of the Gods was to Jupiter; who 
_ ſipnifying to them with his Voice and Hand, to ſuppreſs their Murmurs, 


they were all filent. How ſoon the Clamour ceas'd, check'd by the Au- 
 thoriry of their Sovereign: Jupiter reſuming his Speech, thus broke Si- 


lence. 


% what Vengeance followed it. 
The Cry of Iniquity had reach'd my Ears, which wiſhing to find 
« falſe, I deſcend from the Top of Olympus, and, diſguis'd in human 


oe Shape, traverſe the Earth, It were endleſs to repeat the aggravated, 


„ Gullt that every where prevail'd : Report had fallen far ſhort of the 
Truth. I had now paſs'd Mznalus, infamous for its Caverns fill'd with 
« Beaſts of Prey, Cyllene, and the piny Shades of cold Lycæus. Hence 
T enter the Arcadian Realms, and unhoſpitable Houſe of the bloody 
; oo 131858 juſt as the late Twilight drew on the * 1 DRE: the bg 


” 2, 2's 


216, Menals nagen. Menalu, or | « Mountain of Arcadia, facred wb. as 


Mænala plural, a famous Mountain of 4. cover d with Groves of Pine trees. 
cada 3 ſo call'd from Meenalu, the Son of . 
Areas, It was full of Dens where wild Beafts | Realms of Lycaon, King of Areadia, a Coun» 
Jurk d. try famous in'poetical Story. It was a midland 
217. Cyllene.] Cyllenus, or Cylene, a Moun- Region in — 1 22 Argos? 
tain of Arcadia, ſacred to Mercury; call'd | and therefore celebrated for 
n. TLyeæi was alſo | Shepherdeſſes, muſically inclin'd, . 1 
221. 4 


He indeed, (ceaſe your Cares) has already ſuffered the Puniſhment 
« due to his Crimes ; but tis fit that you en what was his Guilt, and 
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Me parat: hæc illi placet experientia veri. 
Nec contentus eo, miſſi de gente Moloſs a 


que in peeudes cupidine folite cædis: & gaudet nunc quoque ſanguine, - 


tions. Lycaon laughs at their Credulity and Prayers. Eg ſays 
he, I will know, by a plain Proof, whether this be a God or a, Mor 


that, he cuts the 'Throat of a Hoſtage that had been ſent ſometime* 


* in its Ruins the domellic Gods, worthy of the ſame Fate with their 

< cruel Maſter, Lycaon, tetrified, takes to Flight, and reaching the re.. 

< mote Plains, filis them with ſavage (Howling, and, in-vain, endeavours 

«© to ſpeak, His Mouth foams with Rage, and, urg'd by a native Thiſt 7 

of Slaughter, falls with redoubled Fury upon the defenceleſs Flocks ; 
; N : 66 ax 


Re 


MMBRTAMORPHOSEON LI. I. 19 
gigna dedi veniſſe Deum; vulguſque precari 220 Dells Deum wenifſe ; 


< 


ceperat: iridet primo pia vota Lycan. == carperat | 2 

Mox, ait, experiar, Deus hic, diſerimine aperto, vonn; Ka 4 9 3 

An ſit mortalis: nee erit dubitabite verum. = - diſcrimine, Sr bie 9 

Nocte gravem ſomno, nec opina perdere morte f ond, derade Fu. 5 
225 rat nofte perdere me gra- 
ven ſommo nec opina mor- 
te: bac experientia veri 
Placet illi. Nec contentus 

eo, reſoluit mucrone jugu- * 

. — objidis 1 de 


it artus ſem 
In domino dignos everti tecta penates. neces —— 
Territus ipſe ſugit, nactuſque ſilentia ruris D 
Exululat, fruſtraque loqui conatur : ab ipſo menfis, * 


Colligit os rabiem, ſolitæque cupidine cædis 
Vertitur in pecudes; & nunc quoque fanguine 


_ everti tefta in penates dig - 
not domi no. 25 ror 
fugir; nactuſpue filentia 
235 . 
In natur lopui? os colligit 
rabiem ab ipſo, vertitir= 


, Tu AN A T -- 1 
nal, that a God was come, and the People began to pay their Adora- 


tal; 

* nor ſhall the Truth remain long queſtionable. He prepares therefore 
in the Night to deſtroy me unexpectedly, when funk in Sleep. This 
% dire Experiment of the Truth pleaſes him. Nor wholly contented with-_ 


before by the Nation of the Moloſſians; and ſoftens Part of the yet 
* quivering Limbs in boiling Water; the reſt he roafied over the Fire, 
Theſe he ordered to be ferv'd up. No ſooner. were they ſet. upon the 
„Table, than with avenging Flames I overturned the Houſe, and buried 
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221. Tridet pia wota Lycaon.] The fabu- | that the Ancients diſtinguiſh two Princes of | 
lons Hiftory of this Prince tells us, that he | this Name. The firſt was the Son of Pho. = 
was the Son of Pelaſgus, and of ſuch ſhocking | news, and reign'd in that Part of Greece, which 
Cruelty, that he murdered his Gueſts, and | was afterwards call'd Arcadia, and to which he 
caus d them to be ſerv'd up at Table, Fupti- | communicated the Name Lycaonia, about 250 
cer hearing of it, went to bis Palace, and] Fear before Cacrops, The ſecond, who is 
finding the Report true, changed him into a | the Subject of the preſent Fable, ſucceeded 


Wolf, and reduc'd his Palace to Aſhes, + But | him, and was a Prince equally polite and re- 


to come at the true Hiſtory, we muſt obſerve, | ligious _ by un Inbomanity which — 
f ks | 
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Ves abeunt in willy la- Tn villos abeunt veſtes, in c urn lacerti. 
5 Fit lupus, & veteris ſervat veſtigia forme 
. Canities eft ea- Canities eadem eſt, eadem violentia vultu: 


dam, eadem wiolentiaineſt ] Jem ocuſi lucent; eadem feritatis imago. 


vultu, iidem oculi lucent, 


2 — VIII. Occidit una domus; ſed non domus una 
VIII. Una domus occi- perire 240 


| put nog ans e Digna fuit : qua terra patet, fera regnat Erinnys. 
Fes Evinys regnat qua-. In facinus jurafle putes: dent ocius omnes 
cungue terra pater, pure: Quas meruere pati (fic ſtat ſententia) pœnas. 
1 N Dicta Jovis pars voce probant, ſtimuloſq; frementi 
panas quas meruzre pati, Adjiciunt: alli partes aſſenſibus implent. 245 
fic ſententia Har. Pars Eſt tamen humani generis ja ura dolori | 
|» 076 camo 1 Omnibus: & quæ fit terræ mortalibus orbæ 
' frementi ; ali Forma futura rogant : quis ſit. latuxus in aras 


tex afſenſibus, 83 Thura? feriſne paret poꝑulandas tradere gentes ? 


1 e gan, Talia quærentes (ſibi enim fore cetera curæ) 250 
gue forma fit futura terre Rex ſuperum trepidare vetat; ſobolemque priori 
orbe mortalibus: quis fit Diſſimilem populo promittit origine mira, 
laturus thura in aras? | 
Paretne tradere gentes po- Ti J amque 
pulandas feris ? Rex ſuperum vitat eos quærentes talia trepidare, catera enim fore fibi cure, 
; nie ſebolem diſſimilem priori populo ab origine mird, e 


Tun ANSsLAT ION. 

% and ſtill delights in Blood. His Garments are changed into Hair, his 
4 Arms into Legs, he becomes a Wolf, and ſtill retains ſtrong Marks of 
% what he was. His Hoarineſs is the ſame : The ſame Rage and Vio- 
lence appears in his Countenance ; his Eyes ſparkle as formerly, and he 
js ftilFthe ſame Image of ſavage Fierceneſs. 5 


VIII. Thus was one Houſe overthrown, but not one only deſerved to 


e periſh: Wherever the Earth extends, the Furies reign in all their Hor- 
26 75 and Men confederate in Wickedneſs, are ſworn to Crimes. Let 


Indignation; others by Aſſent declare their Concurrence: Vet the total 
Deſtruction of Mankind is Matter of Grief to all. They enquire what 
Form the Earth would aſſume, when no longer a Habitation for Men: 
Or who would burn Incenſe upon their Altars? Whether he intended to 
give up the Nations of the World a Prey to wild Beaſts? The Sovereign 
of the Gods counſels them to cancel theſe unneceſſary Fears, and truſt to 
- his Care, promiſing to raiſe up a new Generation different from the for- 
mer, and propagated by a miraculous Power, Already he was preparing 


NO T . 


but too common in theſe rude Ages, he pol- | 241, Fera regnat Erinnys.] Erinnys wa 
— 


luted the Feaſts of the Lupercalia, whereof he | Name given to the Furies by the Greeks 
was the Founder, according to the Arundel much as to ſay igt 1g, Contentio mentis. 


255. Lone 


All feel the Vengeance they ſo juſtly deferve, (ſo my unalterable Reſolu- 
“tion ſtands.””), wn” „ [ett 
Some by Words approve the Purpoſe of Jupiter, and add Spurs to his 


to 
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METAMORPHOSEON Lis. IJ. 22 
t in Nes fulmina terra; Jurte ger fparfurmfil: 
Conciperet flammas, longuſq; ardefceggt axis. 255 cer conipere 5 2 
in fatis reminiſcitur, affore mus, be ignibus, longuſque axis 
Eſſe quoque in : | : 1 3 pot. ro Kot 
Quo mare, quo tellus, correptaque reg IN. pr oft flere y = 
Ardeat ; & mundi moles operoſa laboret. Mere, quomare; quo tel- 
Tela reponuntur manibus fabricata Cyclopum. % Sagte eel? correpeas 


| : ni, & moles 
Poena placet diverſa ; Genus mortale ſub undis 260 2 Ie Ig 


Perdere, & ex omni nimbos dimittere cœlo. turitela fabricate manibu 
Protinus Zoliis Aquilonem claudit in antris, 2 „ 
Et quæcunque fugant indudtas flamina nubes: n e ee 
Emittitque Notum. Madidis Notus evolat alis, ndi, & dimittere nimbas 

Terribilem picea tectus caligine vultum: 265 nt ; 
Barba gravis nimbis, canis fluit unda capillis, lis antris, & quarewnqua 

Fronte ſedent nebulæ, rorant pennæque ſinuſque. flaminafugantindubtas nu- 


. . | bes: emittitque notum, Notus 
Utque manu lata pendentia nubila preſſit, | ele minkidiy wile £0 
£2 | Fit -eus quod ad wiltumi terrie 
„ - £7.  bilem, picea caligine. Bar:. 4 
ba erat gravis nimbis ; unda fluit canis capillis : nebulæ ſedent fronte ejus: pennaque we. + py 
rorant, Sins preffut pe nde a al. manu lata, "NN * I 


TRANSLATION, 


to ſcatter his Thunder, and diſcharge it on Seas and Land; but ſtopt, 
fearing leſt the ſacred Æther might catch the Flame from ſo many Sparks, 
and the long Axle-Tree of Heaven be ſet on Fire. He remembers too, 
that it was in the Decrees of Fate, that a Time ſhould come, when Sea, 
Earth, and the Battlements of Heaven, ſeiz'd by the Flames, ſhould burn; 


Mankind by an univerſal Deluge, and pour down Rairy from all far 3 *.- 
Heaven. Immediately he ſhuts up the North-Wind in the Caves f . 
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; | . 
orrid Darkneſs ; his Beard agg 


4 . . . ; . * 
with Showers ; and the Water flows in Streams from his hoary I ! 

> * . . * r 

Dark Clouds gather round his Forehead ; his Wings, and the Plaits of Ily7 8 85 5 3 

Robe diſtil in Drops: And till, as ſweeping along, he ſqueez d the . 3 
ing Clouds with his broad Fiſt, a Noiſe was heard, and redoubled Shs . D 
oY _— 
N O EES... 

258. Longuſque ardeſceret axis,] The Axis || 259. Manibus fabricata Cyclopum.] x 


of the World, according to Aftronomers, is | Cyclops, according to Heſtad, were the , ðͤ LY 
an imaginary right Line paſſing through the | of Cælus and Terra, they had but one Eye 
Center of the Earth, and upon which the | their Forehead, and were employed by Fa»  £- 
whole Frame of the Heavens was ſuppoſed to | piter in forging his Thunder- bolt. 
turn round; though latter Diſcoveries tell us, | 262. oliis antris. } The Caves in which 
that only the Earth moves round its Axis, F il 


E 
* 


and capſes that Appearance of the Heavens, | diction of olus. =. 
WS | 271. M- 


2 P. OVIDII NASONTS” 
Jrage fits biuc 


i , Nuntia Junonis varios induta colores 


aries colores, cſpncipit a- Concipit Iris aquas, alimentaque nubibus affert. 1 q 
f nd. 

ne 

que van 

two longs anni pert, It Czpruleus frater juvat auxiliaribus undis. 25 
EE io oy Convocat hie amnes: qui poſtquam tecta tyranni Dc 
{Neptunus) juvat, illw Intravere fui, Non eft hortamine longo | t 


4 4 - Nuns, ait, utendum ; vires effundite veſtras: NS 
| am intrauire teas ſui (Sic opus eſt) aperite domos, ac mole remoti, . 
ts! _ ait, non eft uen- Fluminibus veſtris totas immittite habenas. 280 
- | nunc e bortamine : 


Juſſerat : hi redeunt, ac fontibus ora relaxant, 


| —_— — — Intremuit, motuque ſinus. patefecit aquarum, 
dunn, ae relaxant ora Expatiata ruunt per apertos flumina campos; 285 ”" 


Jantibus : & wolwuntuy in ; Cumaue 
ve arſe francs ces Voc ht Wm m que Na 
e percuſfit terram ſuo tridente : at illa intremuit, motuque patefecit finus aquerum, Flunins X 
exſpatiata ruunt per apertos campos; J 
8 5 | | ran 
| TT RANSLATTON tis rg 


came pouring from the Sky. Iris, the Meſſenger of Juno, clad in 
Colours of various Dye, colle&s her Waters, and feeds the Clouds with 
continued Supplies. The Corn is laid flat beneath the impetuous Rains, 
. and the Huſbandman, defrauded of his Hopes, laments to ſee the Labour 
- of the long Year periſh, Nor can the Floods pour'd down from Heaven 
ſatisfy the Vengeance of Jove : Blue Neptune aids him with his auxiliary 
Waves. He calls together the Rivers; who when aſſembled in the Palace 
of the watery Tyrant: © I have not now Time (ſays he) for a long 
** Exhortation ; pour out all your Rage, ſo Jove requires; open your 
«© Sources, bear down every Obllacle, and with unbriddes Courſe, hurry 

on your Waves.“ | „ 
le ſaid: They return, and opening wide the Mouths of their Foun- 
tains, roll on their. Streams with impetuous Rage to the Sea. The God 
himſelf ſtruck the Earth with his Trident; ſhe, with inward trembling, 
open'd her deep Caverns, and pour'd out the guſhing Floods. The ex- 
panded Rivers, with ſpreading Waves, ruſh into the open Plains, and bear 
FL | | ' away 
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'R N of Thaumas, a poet , 
1 bing, made her a young Woman, cloathed | whoſe Name is deriv'd from a Ge Word 
8 in a Habit of different Colours, always ſeated | that fignifies to admire ; which, after all, is 
by the Throne of Juno, and ready to execute | proper enough to denote the Quality of the 
her Orders, Hence the was feign'd to be the | Meteor they deſign'd to deſcribe, there being 
Meſſenger of that Goddeſs, as Mercury was | nothing more admirable than that Bow, which 


ectaque cumque ſuis rapiunt pe el Eil we, ws 
i Ry manſit, potuitque reliftere tanto 2 . 
ndejecta malo: culmen tamen altior huſus Pane 


nda tegit, preſſieque labant ſub gurgite turres. 290 Me 25 = 
ſamque mare & tellus nullum diſcrimen habebant: — dn; . 25 
eania pontus crane, deerant quoq; Lttora ponto. ff . fee 


| e 
Occupat hic collem/z cymba ſedet alter adunca © , To * 
t ducit remos illie, ubi nuper ararat. crimen, Omnia erent p. 
lle ſupra ſegetes, aut merſæ culmina ville 295 , N guogue a 
Nayigat: hic ſumma piſcem deprendit in ulmo. ge f pou when, 
| ig tur in viridi (ſi fors tulit) anchora prato 8 & | Y remos illic abt” 
Aut ſubjecta terunt curve vineta Carine. arafat nuper, Ik peta ns 


Et modo qui graciles gramen carpſere capellz ; a e Sa E 8 


3 | = ſua corpura, Nertides m. 
rantur videre Tuco, domuſque, aqua : Delphineſque tenont Ls & inc 0 ol." 
tis rams, 3 robora. —̈% imer-oun ; unda ll Karin ; "A. 
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TRANSLATION. 


away the Groves, with the ſtanding Com, Flocks, Men, Houſes, and 
Temples with the facred Images and Altars. If any Houſe remain'd, 
capable to withſtand the Violence of ſuch a Shock, yet the Waves, ſtill 
rißag, overtopp'd it; and the higheſt Towers totter beneath the rolling 
Deep. And now Earth and Seas, jumbled together in one undiſtinguiſſi 
Maſs, were become à World of Waters, and an Ocean without a Coaſt. 
One takes Poſſeſſion of a Hill, another fits in a hollow Bark, and: plies 
his Oars over the Fields he had lately plough'd. Here they skim — 
above the Corn, or the Tops of their Houſes buried under the Waves: 
There Fiſhes are caught on the Bows of Elm-Trees. An Anchor, (if 
Chance fo direQs) is dropt upon a green Meadow, or hollow Keels craſh 
the tender Vines: And where of late the flender Goats had cropt the 
Graſs, ugly Sea-Calves now repoſe their enormous Limbs. The Nereids 
wonder to fee Groves, Cities, and Houfes under the Waves, Dolphins' 
get into the Woods, and ran againſt the high Boughs, and beat the tufted' 
Oaks, The Wolf twims among the Sheep; the tawny Lions and Tygers 


NOTES. 


1 by the Dogs of Warn 4 287. Cumgue ſuis . pres ſacrix. ] 


| | Penetrale the inmoſt or inmoſt Part af 
Mt trabens waries adverſo ſole care. | any Place, more particulasly of a Temple. 


- 
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"as | iÞ;:OVIDILINASONIS:/ 
anda wehit tiger ner vi- Unda vehit tigres; nec vires fulminis apro, 30s 


res fulminis proſunt apro, Crura nec ablato proſunt velocia cervo. 
nec crura wvelecia proſunt 


ablato cervo, Vaga vv. Quæſitiſque diu terris, ubi ſidere detur, 

Auerit, terris diu queſitis In mare laſſatis volucris vaga decidit alis. 

2 = 2 Obruerat tumulos immenſa licentia ponti, 
ig. Immenſa licentia punti Pulſabantque novi montana cacumina fluctus. 310 
: . _ mm 3 8 unda rapitur: quibus unda pepercit, 
5 ga domant inopi jejunia victu. | 
rapitur undd; quibus unda Separat Aonios Actæis Phocis ab arvis 
E Terra ferax, dum terra fuit: ſed tempore in illo I 
Phoci * . Pars maris, & latus ſubitarum campus aquarum. 315 
nies ab arvis Aizis, ter- Mons ibi verticibus petit arduus aſtra duobus, 


2 1 . tene Nomine Parnaſſus, ſuperatque fcumine nubes. 

Pars maris, & lats cam. Hic ubi Deucalion (nam cætera texerat æquor) 

pus ſabitarum aquarum, Cum conſorte tori parva rate vectus adhæſit, 

| _— tne; Lag * Cory cidas Nymphas, & numina montis adorant, 320 
afſus nomine, ſuperatgue Fatidicamque Themin; quæ tunc oracla tenebat. 

whes cacumine, Ubi Deu- Non illo melior quiſquam, nec amantior æqui 

| «(ra , Vir fuit, aut illa metuentior ulla deorum. 

bic (nam æpuor texerat | | Jupiter 

cetera) adorant nymphas 

Coryeidas, & numina montis, Theminque fatidicam, que tune tenchat ovacla, Non vir quiſquam 
ait melior illo, nec amantior ægui; aut ulla femina metuentior Deorum ill, k.. 


, 


TRANSLATION. 


are borne up by the Deep. The Boar finds no Safety in the reſifleſs 
Force of his Tusks ; nor the Stag in the Swiftneſs of his Legs, now borne 
away by the Stream : And the wandering Bird, after having long ſought 
for Land, whereon to reſt, his Wings at length failing, drops into the Sea. 
The-unbridled Fury of the Sea had now overwhelm'd the higheſt Hills, 
and the unuſual Waves beat againſt the Tops of the Mountains. The 
reater Part are buried in the deep; ſuch as the Waters ſpar'd periſh at 
ength for Want of Food. Phocis ſeparates the Bœotian from the Athe- 
nian Lands; a fruitful Country while it was a Country, but now a Part of 
the Sea, and a wide Plain of ſuddenly collected Waters. Here a Moun- 
tain nam'd Parnaſſus, advances with two Tops towards the Stars, and, 
with its lofty Front riſes above the Clouds. When here Deucalion, (for 
the Sea had covered all the reſt) carried in a little Bark with the Partner 
of his Bed, firſt reſted, they adore the Corycyan Nymphs, the Deities of 
the Mountains, and prophecying Themis, who at that Time gave Ora- 
cles. He the moſt upright of Men, and greateſt Lover of Juſtice, ſhe 
the molt pious of Women, and the ſincereſt Worſhipper of the wa” 3 


VOF E S. 


313. Separat Aonios.] We have here a | having two Summits. Abnia was a moun- 
Deſcription of Mount Parnaſſus and its Situ- | tainous Region of Beotia j and Adæa an an- 
ation : It was in Phocis, a Region between | cient name of Attica, 5 
Bærctia and Attica, and was remarkable for þ | 


LE 
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5 Jupiter ut liquidis ſtagnare paludibus orbem, 
Et ſupereſſe videt de tot modò millibus unam; 
Innocuos ambos, cultores numinis ambos; 

Nubila disjecit; nimbiſque Aquilone remotis, 
Et cœlo terras oſtendit, & æthera terris. £3 
Nec maris ira manet; poſitoq; tricuſpide telo, 230 
Mulcet aquas rector pelagi; ſupraque profundum 
Exſtantem, atque humeros innato murice tectum 


I Cæruleum Tritona vocat; conchæque ſonaci 
15 lnqpirare jubet: fluctuſque & flumina ſigno 
Jam revocare dato. Cava buccina ſumitur illi 335 
| ortilis, in latum quæ turbine creſcit ab imo: 
Buccina, que medio concepit ut aëra panto, 
Littora voce replet ſub. utroque jacentia Phœbo. 
20 Tum quoque ut ora Dei madida rorantia baiba 
it. Contigit, & ceeinit juſſos Iniffata receptus; 340 
5 Omnibus audita eſt telluris, & æquoris undis: 
: Et quibus eſt undis audita, coercuit omnes. 
iter . „ ' 


Jam 


| TRANSLATION. 
When Jupiter beheld 


both guiltleſs, both devout; Worſhi 


. Clouds, and driving away the Rain by the North - Wind, diſcovered Earth _. _- 
ills, o Heaven, and Heaven to the Earth. The Rage of the Sea too abated ? 
The for the Governor of the Deep laying aſide his three-forked Spear, ſmooths 


Et ſupereſſe videt de tot modo. millibus unum, 325 * 


pro fundum, atque teftian 


ER A kk eto 


iter ur videt orbem 
areliquidis paludibus, 
widet ur oa 
vitum ſupereſſe de tot mil 
libus made, wire 

e d 


tum fe minam ſupercſſe 
tot millibus „ ambos 
innocu2s, ambos . cultores 


numinis ; dizjecit nubila_; 
nimbiſque rematts Para 
& eſtendit terras carlo, & 
etheraterris. Nec ira ma- 
rismanet ; rectorque pelagi = 
ericſpige tele pajeo, marley 

Qu as, Vocatgues cœru 

fitona extantem ſupra 


guad ad os Murice 
iunato; jubetque inſpirare 
conchæ ſonaci, gue revo. 
care jam fluttus & u 
mina figno dato. Burccina 
cava” tortilis ſumitur illi, 
guck crgſcit in latum ab im 
turbine, buccina, que ut 
concepit ae ra in medio pon 


10, reflet voce, litrora ja. 


centia ſub utrogue Pfabo. 


7 um guogue ut contigit ora dei rorantia nadidi barbs, & inflate cecinit receptus juſſos,' audita off 
omnibus undis telluris & aquoris, & coercuit omnes undas, guibus undis oft audit. 


"+ 
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the World thus buried under a Lake of Waters 3 
and that of fo many thouſands lately, only one cf either Sex remaind sg 
rs of the Gods: He diſpers'd the 


the furrowed Waves, and calls upon Triton, who inſtantly mounts from 
the Boſom of the Ocean, having his Shoulders adorned with the figelt 


m_ purple Shells. The God commands him to blow his ſounding Trumpet, 

dun- 229 give the Rivers and Billows the Signal to retire : He immediately takes 

ad up the hollow writh'd Shell, whoſe narrow Mouth widens by Degrees to 
(for ME large Extent, and urging as he ſtood amidſt the Waves the repeated ' 
Ba Blaſts, fills both Regions of the Sky with the ſpreading Sound. Ihen too 


> NOTES 
ons are 


he other half Fiſh, with Shell Trompets in 
heir ads, FE as hag 
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hen it touch'd the Mouth of the God, dropping with his wet Beard; and 
Td with his Breath, ſounded the bidden Retreat, it was heard by all the 
aters both of Earth and Sea: The Waters, obedient to the Call, retire 


within 


333. Ceruleum Tritona wocat.] The Tri- | Singular, as here by Ovid, it denoted that of\b 
are repreſented by the Poets as Monſters, | of the Tritom, who always preceded: Neptune, 
having the half of their Bodies human, and | whoſe Arrival he proclaim'd by the Sound g 
his Shell, and was therefore taken for that 
(Fey abu to 877 | Hefied, who ſa given his Genealogy, 
$5. Auk! Pore WR 1 ths | - ag ata ery = 
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Mare jam babet Titus ; 


akgeus capit plenos anines ; 
A cole 


Humus 
ry it ; "hs ah creſeunt un- 
bag — 172 

am diem, ſylvæ often- 
Hunt nudata 3 „te- 


mentgue limum relictum in 
Fronde, Ae erat reddi- 


tus ; quem paſg — 


cal; Age wvidit — 
terra: 122 3 
filentia ita affatur Pyr- 
rham lacrymis oboytrs. ' 0 
foror, conjux, 7 ; ſola . 


mina ſuperſtes, quam com- 


mune genus, © origo pa- 
ernelis, deinde torus jun- 


wir mibi 5, & quam ipſa 


* SY 12 1 7 * * 
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Jam mare littus habet; plenos capit alveus amnes: 
Flumina ſubſidunt; colles exite videntur. 
Surgit humus, ereſcunt way A pe Ra un- 
. 345 
Poſtque diem longam nudata cacumina in ye 
Oſtendunt, limumque tenent in fronde relictum 
Redditus orbis erat: quem poſtquam vidit i nds 
Et deſolatas agere alta ſilentia terra 
Deucalion lacrymis ita Ard ron affatur obey 
tis: 350 
O ſoror; 0 conjux, © foemina ſola ſuporiiens £71 


Quam commune mihi genus, & patruelis origo, 
Deinde torus junxit; nunc ipſa pericula jungunt: 


Terrarum, quaſcunque vident occaſus & ortus, 
Nos duo turba ſumus: poſſedit cœtera pontus. 35 5 


7 4 ge. Nunc quoque adhuc vitæ non eſt fiducia noſttæ : 
2 e e er- Certa ſatis: terrent etiamnum nubila mentem. | 
3 wi, * P. Quid tibi, ſi ſine me fatis erepta fuiſſes, l 
K. cel 95 3 on Nunc animymiſeranda,foret? Quo ſola timorem ; 

eure fiducia nr ite: Ferce modo W n conſolante dolores? 360 5 
x ia criammum terrent 55 Nanque ] 
ment em. Quid animi 8 
miſeranda foret nunc tibi, fi 22 fati bet Qu wks res tu l _ timo 4 
rem? * e 8 ferre lores 7. 
TRANSLATION. re 
within their Channels. The Sea now begins to be 6 by: WE. 9 
and the Rivers decreaſing, ceaſe to overſſow their Banks. | Hills are ſeen £2 
do riſe out of the Flodd, Earth rears her Viſage, and Places ſeem to grow a 
out of the Deep as the: Waters decreaſe, In. longer Time the Woods " 
ow their naked Tops, and ſhattered Boughs, disfigured; with ud, 40 

At length the World was wholly reſtor'd to View, which when Deuca- * 
lo beheld, covered with Deſolation, and a ſilent Waſte, he thug addreſſes 40 
Pyrrha, (the Tears ſtarting from his Eyes :) Oh Wife, oh Sifter, oh the 5 

* rhe; beſt, and only Remains of your Kind, whom a kindred Pedigree, 285 
and Deſcent from Brothers, then the Marriage Tye had united to me; t 
* and whom now the common Danger yet more ſtrongly unites: We 0 
„ two alone remain to people the Earth, wherever ; ſhe: is viſited by the w 
-** rifing and ſetting Sun: The reſt are ſwallowed by the Sea. Nor have C 
« we even now any ſettled Affurance of Life; the thick Clouds even ſe 
* where ſcattered round, till greatly alarm me. Had Fate reſcued you de 
alone from this Deſtruction, nor granted me as a Partner of your Pain, he 
*« what mult have been your Diftreſs ? How could you have ſupported pr 
5% ſuch a Weight of Woe ? Or who would have. ſooth'd and calm TE your m 
4 Mind, beſet with. fo many Terrors? Por i. believe me my Mate, were to 

c. 70 Mat Fl | 
N 0 13 2 8: 115 ee 14.8; 2 by 
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r have 
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ported 


Artibus ; atque animas formate infundere terre? - 
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er munfſima, fer opem merfis rebut. _ 


lere he ended, and both join'd their Tears. They 5 
the Heavenly Powers in pious Prayers, and ſeek Relief ftom the ſacred + © 
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METAMORHOSEON LI. I. 27 
Namque ego, (rede mihi) ſi te modo pontus ha- , e. 
Te ſequerer conjux; & me quoq; pontus haberet. na quogur baberer we. 0 
O utinam poſſem populos reparare paternis 3 g 
, j ; | e infundere animas ter- * 
Nunc genus in nobis reſtat mortale duobus; 365 'r formate! Nine genus 
(Sic viſum ſuperis) hominumqz;exempla manemus. 3 rays 2017 

"= So Sara BE, 7 JOG 

Dixerat, & flebant: placuit cceleſte.precart eee ee 
Numen; & auxilium per ſacras quzrere ſortes. | 


=, 


num. 4 txerat ; et am 3 
Nulla mora eſt: adeunt pariter Cephiſidas undas, 2 8 
Ut nondum liquidas, fic, jam vada nota ſecan- t en per ne, 
Kok tes. . en r 30 err es LIN ) 
Inde ubi libatos irroravere liquores Res a} onde * , 
Veſtibus, & capiti; flectunt veſtigia ſandcta d, fic jam ſecantes ns | 
Ad delubra dem: quorum. faſtigia tur i 
Squallebant muſco, ſtabantq; ſine ignibus aræ. 


— * 
2 Pk * 


E W 
r 


ta remolleſcunt, ſi flectitur ira Deorum; . 

Die, Themi, qua generis damnum reparabile noſtri templ, 
e "I z 

| ta © Argue diztrunt ita, fine © © 

F us witta juſtis bee, 2 

remolleſeunt, fl ira Deorum flelitur ; die, Thenii, ud arte, damnum noftri generis fit reparabiles + 
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vou now buried in the Deep, would embrace a like Fate, and plange _ 
into the ſame Deep. Oh that I could re- people the deſolate Earth B © ©. 
% my Father's Arts, and infuſe à Soul inte the duly form'd Clay: Nor ; 
„the Whole human Race ſurvives in us two, ſo it ſeemeth good to the 
«© Gdds, and we remain the Patterns of human Kind.“ E 


Oracles. They repair therefore Without Delay z0 the Banks of Cephiſus, 25.8 7 
whoſe Waters, though troubled, were yet gliding along their wonted ! 
Channel; and after beſprinkling their Head and Garments with the col. 


ſecrated Stream, direct their Steps towards the Temple of the ſacred Gd. 


deſs, whoſe Roofs were defil'd with Moſs, and the deſart Altars void of A 

holy Fire. As ſoon as they reached the Steps of the Temple, they fell I 

proftrate on the Ground, and with - trembling Lips kiſs'd the cold Pave 4 

ment; then thus implor'd ; O righteous Themis, if the Gods are mov'd 

to Pity by juſt Prayers; if heavenly Minds are capable to relent : Tell 

by what Means the Lofs of our Kind may be repair d. and deny-not.your | 

Aſſiſtance in this forlorn Cafe. The Goddeſs was ſoftened by their pious © "4 
zzz RN „% o A7 3 
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| eee, Dee; Ladere jactatis maternas oſſibus umbras. 
9 


Wh rogatgue avi 


; ternas jaftatis ius. In- Inde Promethides placidis Epimethida diQtis 390 


 _ magna parent: reor l. Difſidunt monitis! ſed quid tentare nocebit? 


p terga. Titania, quam- 


P 
your mighty Mother. Long they ſtood amaz'd, till Pyrrha firſt breaks 


- thraw Stones behind them. The Stones, (who could believe it, did not 


- Sacrifice, and other Acts of Worſhip, N was the Son of Titan and Terra. 


1 * | / / 

Dea eſt nora; deditgue Mota dh eſt cee ue dellit: Diſtedite/templo 3 
ans ary: 2 Et velate caput; cinftaſque rſolvitetve = 
teque einctas vgs; jac- Offaquet, off tergum magne ja ate | entis. = f 
tategue poſt tergum % Obſtupuere dw : rumpitque ſilentia voce 
. any. Hor Pyrrha pripr ; juſſiſque d parere rcuſat: 385 
rumpit . 5 5 e- Detque ſibi veniam pavido rogat ore; pavetque 


r CIS ura latehris 
det fibi veniam; pa- Interea repetunt cœcis 'obſcura latebris - 


Vvetque lædere umbras ma- Verba datæ ſortis ſecum, inter ſeque volutant. 


NN 3 Mulcet; &, Aut fallax, ait, eſt ſollertia nobis, 
latebris, w:lutantgue 5 Aut pia ſunt, . nefas oracula ſuadet. 
inter ſe. Inde Promethid*s ter Fe Zo 12 I 6 POT ENTER, 
. nulcet Efpimahida placid!s 8 mage pate wo dos a eft h per Foo Oo ee? 
_ diftis ; & ait, Aut ſolertia | * gor pi 5 jacefe OS?PO f dvr Jupemur.” 

e fallax polis, aut era- Oonjugis augurio quamquam Titania mota eſt; 295 
. bar Lag, "ay aun, Spes tamen in dubio eſt: adeò ccœleſtibus ambo - 


ah. cam HL e 


4 is corpere terre die DeſcenCunt; velantq; caput'tunicaſq; recingunt; 
a 5 Jubemur: Jacere : Et juſſos lapides ſua poſt veſtigia'mittunt, 
«pam off mata aug rig con rn nn Saxa 
1 f 'F REL e 10D SUN , HIS MAL 
4%; adeo amb diff dunt monizis ceckſtibuz j ſed quid nocebit tentare ? Deſcendunt, velantque caput, 
teringuntgue tunicat, ermittunt jufſes lapides poſt ſua weſtigia, | 
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e fend hols rand hand 


rayers, and thus graciouſly anſwered : Depart from the Temple, veil your 
Heads, and looſening yqur Garments, throw behind you the Bones of 


«Silence, and refuſes to obey the dire Commands of the Goddeſs. With 
trembling Mouth ſhe implores Forgiveneſs, and dreads to offend her Mo- 
\ther's Shade, by throwing behind her theſe holy Relicks. In the mean 
Time thay revolve again and again the Words of the Oracle involv'd in 
deep Mytitery, and ponder them with themſelves, At length the Son of 
Prometheus thus, with mild Benevolence, addreſſes his Spouſe : Either 
my Diſcernment fails, or the Oracles are juſt, and adviſe no Sacrilege. 
Our mighty Mother is the Earth, and the Stones in the Body of the Earth 
ate, as I imagine, call'd her Bones: Theſe we are commanded to throw 
behind us. Pyrrha, though pleag'd with the Solution of her Spouſe, yet 
"Auctuates between Hope and Fear: So much do both diſtruſt the Com- 
mands of Heaven: But where is the Harm ta try? They deſcend fem 
. the Mount, veil their Heads, and unbind their Veſts, and, as commanded, 


_ | Antiquity 
6 Y „b T8 
382. ZE. velate caput,] Tt was the Cuſtom 395. Titania.] Pyrrba was of the Race 

among the Ancients to cover their Heads in | of the Titans 3. for Japetus, her Grandfather, 
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Mollirique mora, mollitaque ducere formam. | ecere f 
Mox, abi creverunt, naturaque mitior illis 9 | 
Contigit ; ut quædam, fic non manifeſta videri Mo ut guadam fix 
Forma poteſt hominis, ſechuti de marmore ccg- "cn 3 
, $1111 OS - aged yg ſalons 
Non exaQa ſatis, rudibuſque — epi marmore, nan ſatis 
Quæ tamen ex illis aliquo pars humida ſucco, 2 
Et terrena fuit, verſa eſt in corporis uſum: c ils, gur fuit bumid; 
Quod ſolidum eſt fletiq; nequit, mutatur in oſſa: ae ecco, t terreug, 
Quod modò vena fuit, ſub eodem nomine man- Tg 2 _ 
fit. | | | NIC 4.10 gue fall, mutatur.in.Offg. 
Inque brevi ſpatio, ſuperorum munere, ſaxa elt weng, man- 
Miſſa viri-manibus faciem traxere virilem; aa went, fe f 
Et de fzmineo' reparata eſt fœmina jactu-. ue int mane ſu- 
Inde genus durum ſumus, experienſque laborum: eme farin 

Et documenta damus, qua ſimus origine nati. 415 1 Ka 
IX. Cztera:diverlis;te]lus|animalia ſormis inde: PR 
Sponte ſua peperit.5 poſtquam vetus humor ab igne euren ſqus laborum : et 


Percaluit ſolis, cœenumque, ddque paludes 4 — eee 
Intumuere æſtu; fœcundaque ſemina rerum K. Tala ſud. ſpon! 

© Vivaci nutrita ſolo, ceu matris in alvo, 420 9%. e 720 = 
1 yvite Creverunt, faciemque aliquam cepere morando. „ pts 5 

3 5 8 Mg 3 3 Sic igne felis ; coenumgue, u. 
e 5 que paludes int umuive 


æſta: ſemi tecunda rerum nutrita vivaci ſolo, creverunt ceu in alvo matris, cepereque. 
With il cnn ee e e e 
W P24 „ BB AG rio. | ve 
mean Antiquity bear Witneſs to the Tradition ?) began to lay afide their Hard- 
neſs, and natural Rigour, and ſoftening by Degrees, to aſſume a neu 
Ol Shape. Preſently after, they are ſeen to ſwell, and partaking of a milder 
Either Nature, took upon them ſome Appearance of human Shape, though as 


rilege. yet but imperfect and confuſed, like rude Images of Marble juſt begun, 


Earth where the Chizzel has not trac'd out the true Likeneſs of Features. The 
throw Bl moiſt and earthy Parts were turn'd into Fleſh and Juices for the Uſe of 
ſe, yet I the Body. What was ſolid and unyielding changes to Bones, and what 
Com- was before a Vein, till remains under the ſame Name. Thus in a little 
1 from Time, = the miraculous Interpoſition of the Gods, the Stones thrown 
anded, by the Man aſſum'd the Face and Form of Men, and thoſe thrown by the 
lid not BE Woman renew'd the female Race! Hence we are a hardy Generation, 
tiquuy patient of Labour and Fatigue, and give daily Proofs of the Original whence 
we are 2 5 e : ; 
he Race IX. The Earth of her own Accord produc'd other Animals of different 
ndfather, WW Forms, after that the native Moiſture was thoroughly digeſted. by. the 


Rays of the Sun, and the Mud end Fens began to terment with the Heat: 
*2r the fruitful. Seeds of Things thus naurithed by the euliyenipg Soil as in 
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flaws Niles Sic ubi deſeruit madidos ſeptemfluus agros 
200. Nilus, & antiquo ſua flumitii feddidit alveo, 
yoo /Fthereoque'recens exarſit ſidere limus : 
An ae Hare; a. Plurima cultores verſis animalia glebis 42 
ors — Inveniunt; & in his, quzdam modo :ccepta fub 
in bis quadam modo 8 ipſum „ Tht) i ib 319 2 b 
ate, ſub ipſum Hue, Naſcendi ſpatium ; quædam imperſecta, ſuiſque 
in perfect, trancapue ſui: Trunca vident numeris; & eodem in corpore ſæpe. 
n & fen. — Altera pars vivit; rudis eſt pars altera tellus. 430 
— 4 Quippe = e | ſumitte -humorque Ea- 
Concipiunt: & ab his oriuntur cuncta duobus. 
Cumque fit ignis. aqua pugnax 3 vapor humidas 
- que ignis fie pugnax , omnes 15 EH 
Ende water — Res creat; & diſcors concordia ſetibus apta eſt. 
. e, Ergo ax; Ergo ubi diluvio tellus lutulenta recent: 
e dune waren dj. Solibus æthereis altoque recanduit æſtu; 435 
— * 2 2 Euidit innumeras ſpecies; partimque figuras 
1 . Reddidit antiquas; partim nova monſtra creavit. 
enges perrulie ann gf. Illa quidem nollet; ſed te quoque, maxime Python, 
; - Tum genuit; populiſque novis, incognita ſerpens, 
quidem nollet; fol tow f. | 1 error eras: tantùm ſpatii de monte tenebas. 440] 
wait te quoque maxime Py - ft; {54937 2 ar Dre Hunc 
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2 8T 


"-thon © s incop- — | ko 
ta, . . — INOTS tenebas tantùm ſpatii de monte. | 
SO | c NOYES Sa 
a kindly Womb ſwell'd, and in Time took on a regular Shape. 'Thu: 
-when ſeven-channel'd Nile forſakes the oozy Fields, and.recalls. his Water: 
to their ancient Bed, and the freſh Mud is warm'd by the Sun's =thereal 
Rays: The Labourers, in turning up the Glebe, find innumerable Ani 
mals, among which are ſome juſt begun, and in the firſt Rudiments of 
Organization; ſome imperfect, and ſhort of their Limbs: Nay, it often 
happens, that in the ſame Body one Part lives, the other is a Lump s 
Earth. For when the Heat and Moiſture are mixed in due Proportion the) 
conceive, and all Things ariſe from theſe two. For though Fire and 
Water are repugnant to each other, yet a moiſt Vapour gives Birth ta 
Things, and this friendly Diſcord is the Source of Generation. When 
therefore the Earth, covered with Mud by the late Deluge, was thoroughly 
heated by the glowing Rays of the Sun, ſhe produc'd innumerable Specie © 
of Creatures, and partly reſtor d the former 3 partly gave Birth te 
new and unknown Monſters. Unwillingly indeed, yet ſhe produc'd- thee 
_ alſo, enormous Python, a Serpent of an unuſual Kind, and the great 
Terror of this new Race of Mortals ; ſo vaſt and Mountain-like thy 17 


NR % al --3 nf Lett 
422. Sie ubi deſeruit.] The River Nile, fa- | Year, and overflow the whole Country of A 

mous for its ſeven Mouths, by which it emp- To this the uncommon Fertility of tba 

ties utſels into the Sea, is alſo remarkable for dem is chiefly owing ; for when the W. 


its Inundations, which happen regularly every | ters ſubſide, they leave behind them gfe! 
| . ; ; : : Fa Duan 
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METAMORPHOSEON 13; I. 


Hunc de us arcitenens, & nunquam talibus ar mis Deus & 2 2 . 
Ante, niſi in damis capreiſque fugacibus uſus, em es — 
Mille gravem telis, exhauſta penè pharetra, 


425 Perdidit, effuſo per vulnera nigra veneno. 4 
ſub Neve operis ſamam poſſet delere vetuſtas; 445 — 


Inſtituit ſac ros celebri certamine ludos, 


Pythia de domitæ ſerpentis nomine dictos. 5 
æpe. His juvenum quicunque manu, pedibuſye rotave, 
430 Vicerat; eſculea capiebat frondis honorem. 450 
ca- Nondum lautus erat: longoque decentia crine 


Tempora cingebat de qualibet arbore Phœbus. 
X. Primus amor Phœbi Daphne Peneia ; quem 
„ {hint 

Fors ignara dedit ; ſed ſæva Cupidinis ira. 
Delius hunc nuper. vita ſerpente ſuperbus 7 
Viderat adducto flectentem cornua nervo: 455 
Quidque tibi, laſcive puer, cum fortibus armis ? 
Dixerat: iſta decent humeros geſtamina noſtres ;, * 


ait Qui dare certa feræ, dare vulnera poſſutnus hoſti; 4 Nr f one: 
thon, ret TE FEAT. 
PE BE %,; dixeratgue, guid tibi Iaſtius puer cum armis fortibus ? Ila geſtamina decent au bumerasy 
» 440 gui poſſumus te certa vulnera feræ, qui poſſumus dare certa 3 r 
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Him the God of the Silver Bow, who had never before try'd-his Shake, | 
but againft- the Deer and timorous Goats, transfix'd with a thouſand Ar- 
rows, having nearly ſpent the Store of his full Quiver, ere the expiri 


Vater Monſter ſhed his Poiſon through the black Wounds, And that Time 
thereal might not efface the Fame of ſuch a Deed, he inſtituted ſolemn Game with 
e Ani all Kinds of Sports, and call'd them Pythian, from the Name of the 
ents o Serpent he had ſubdued. Here the noble Youths who conquered in gun- 
often ving, boxing, or driving the Chariot, received the Honour of an gaken 
imp o Crown. For as yet there was no Lawrel ; and Phcebus adorned his Tem- 
n they ples, and gracefully flowing Locks, with Garlands of any Pre. 
ire and X. Daphne, the Daughter of Peneus, was Apollo's firſt Flame; not 
irth to through any any blind Chance, but by the dire Decree of angry Cupid. 
When The Delian God, proud of his late Victory over the Serpent, had obs, 
oughlWſcrv'd him bending, his Bow with ſtraitned Nerve, and thus inſulted him: 
SpeciolWſ': Laſcivious Boy, what have you to do with gallant Arms?, Theſe better 
irth to become my Shoulders, whoſe Shafts are launch'd with unerring Aim 
'd the againlt lavage Beaſts and Enemies; who lately pierc'd with innumera- . 
- gr — 1 6 7 . ; | © ble 
y Bu dots. 1 VVV | 
Jul tities of Mud, which ſettling upon the | cauſe Lau Www i Abundance 
a fatten it, and keep it in conflane Re: ws Ban, 7 , wh 
Pair. ä 5 1 2 : 4. ius 1 is 
5 2 : $53: Daphne Pentia,] Daphne was feign'd at he, ora? , an 1d 
the W. to be the ter of Peneus, probably be- | of the Egaan Sea, 
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merss ſagittis Pythona' tu- 
midum 5 em tot ju- 


gera iferv ventre. Ee 
oa 


emus irritare neſcio 
vs amores tua face: nec 
'"noftras laudes, Fi- 
* Peneris ait buie: 
Pbube, tuus arcus gat 
dnia; meus mY 5 
te: quantogue cuntra ant- 
malia and tibi, tanto 
tua gloria eft minor noſtrã. 
Dixit; et aire eliſo per- 
mms, 1 con- 
2 8 
oh prompfitque + ſagit- 
fera pharetra, duo 
* operum. Hoc 
at, illud facit amorem. 
Telum quod facit amorem 
N avratum, et fulget a- 
_ -etacuſpide. Telum 


Qui modd peſtifero tot jugera ventre prementem 
Stravimus innumeris tumidum Pythona ſagit- 


i e 4922/2612 80 


- 


Tu face, neſcio quos, eſto contentus amores 
Irritare tua: nec laudes aſſere noſtras. 
Filius huic veneris; figat tuus omnia, Phœcebe; 
Te meus arcus, ait: quantoque animalia cedunt 
CunRa tibi, tanto minor eſt tuas gloria noſtra. 465 
Dixit; & eliſo pereuſſis atre pennis 
Impiger umbroſa Parnaſi conſtitit arce: 
Eque ſagittifera prompſit duo tela pharetra 
Diverſorum operum : fugat hoc, facit illud amo- 
rem. nn 2375 
Quod facit, auratum eſt, & cuſpide fulget acuta : 
Quod fugat, obtuſum eſt, & habet ſub arundine 
bs plumbum. et at rags 7 | 


Hoe deus in nympha Peneide fixit e 75 
Lſit Apollineas trajecta per oſſa medullas. 


Protinus alter amat: fugit altera nomen amantis 
Sylvarum latebris, captivarumque ferarum 475 


Exuviis gaudens innuptzque zmula Phcebes ; 
Vitta coercebat poſitos ſine lege capillos. _ 


Multi illam petiere; illa averſata petentes 


3 fra. Impatiens experſque viri, nemorum avia luſtrat : 
) mags oe innupte Phabes, Vita coercebat capillos poſitos ſine lege, Multi peticre illam 3 
ills overſara petentes, impatiens experſque viri, luſtrat avia nemorum ; 5 7 

. ee RANS Aron. 1 1 
* ple Arrows the Monſter Python, whoſe enormous Bulk covered whole 
«Acres. Be you contented to kindle I know not what Flames in the 
«Breaſts of Lovers, nor affect the Praiſe which I alone can juſtly claim.” 
To kim the Son of Venus: Your Arrows, Phœbus, are ſure on all, 
but mine on thee ; and by how much all other Animals fall ſhort of 
« you, ſo much greater is the Glory of my Victory.“ He ſaid, and cut- 
ting the Air with nimble Wings, in a Moment reach'd the ſhady Top of 
Parnaſſus; then draws from his Quiver two Arrows of different Virtue, 
one to raiſe, and one to repel.Defire ;' the firſt is of Gold, whoſe burniſh'd 
Point —_— ſhines; the other is blunt, and tipt with Lead. This the 
God lodg'd in the Breaſt of the Peneian Nymph, and with that wounded 
, Apollo in the Marrow, through his Bones. Preſently the one burns with 
all the Violence of Love, the other hates the very Name of a Lover, de- 
lighting only in pathleſs Foreſts, and in the Skins of Beaſts taken in hunt- 


IP EW 


ing, and rivals Phcebe in her ſingle Life and rural Foys. A Fillet binds} 


her flowing Locks, that were ſuffered to fall with graceful Negligence 
upon her Shoulders. Many ſued to her, but ſhe, averſe to the Language 
of, Courtſhip, impatient, and unacquainted. with Man, frequents t 

ſhady Retreats of pathleſs Woods, nor thinks of Hymen, Love, hy 
1325 | | : Joys 


4 4 
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METAMORPHOSEON Lis. I. 33 


m Nec quid Hymen, quid amor, quid fint connubia ver _ ell hom fe, 
* e 1 | 480 fine. Fa [de dixit 3 
50 Szpe pater dixit: generum mihi, filia, debes: Fila debe gene um nbi. 


"Wc PEP 3 | Pater dixit : Nata 
Sæpe pater dixit : debes mihi, nata, nepotes. 444 Tor In 
Ila velut crimen tædas exoſa jugales, exoſa jugales tedas uelus 
Pulchra verecundo ſuffunditur ora rubore, c crimen, ſuffunditur ora 


| . 85 a alchra verecundo robore 
nt Inque patris blandis hærens cervice lacertis, 455 que in cervice 2 
Da mihi perpetua, genitor chariſſime, dixit, tris blandis lacertis, dixies 


Virginitate frui : dedit hoc pater ante Diane, r Hime genitor, da mibs 
Ille quidemobſequitur: ſed te decor iſte, quod optag. r & 
Eſſe vetat : votoque tuo tua forma repugnat. 489 a. [le guidem obſequi= 


ao- Phoebus amat : viſæque cupit connubia Daphnes: tur, ſed i/i* decor waar d 
% Quzque cupit, ſperat ; ſuaq; illum oracula fallunt. E yo > mi * 
ta: Utque leves ſtipulæ demptis adolentur ariſtis, Phoebus amat te, petitqua 
line Ut facibus ſepes ardent, quas forte viator connubia wiſe Daphnes 4 


Vel nimis admovit, vel jam ſub luce reliquit: 22 E | 


Sic Deus in flammas abiit ; ſic pectore toto 495 aus leres flipula adalen— 


Uritur, & ſterilem ſperando nutrit amorem. * * agu 
tis Spectat inornatos collo pendere capillbs ane via wel A 
475 Et, quid fi comantur? ait: videt igne micantes zimt, vel jam reliquit ſul 


Sideribus ſimiles oculos: videt oſcula; quæ non 43 #* _ _ — 

Eft vidiſſe ſatis: laudat digitoſque, manuſq; 500 fore, & nurrit fila 

Brachiaque, & nudos media plus parte lacertos: ann ſperandb. Spas 
capilloz pendere inornato 


rat: h, & air, quid f comantur ? Videt oculos micantes i les fideribus : widet oſcula,- ques 
non 2 — vidiſſe. Laudat digitoſque, — — & — 8 or 
1 media parte, | es | 
„„ TRANSLATION. + 

Joys of the married State, Oft her Father ſaid, Daughter, you owe me 
whole Wi Son in Law ; often he ſaid, Daughter, you owe me Grand Children, 


in the She, abhorring the Nuptial Torch as a Crime, has her lovely Cheeks co- 
ered with Bluſhes, and hanging upon her Father's Neck with fawning 
arms, Grant me, (ſays ſhe) deareſt Parent, to enjoy a perpetual Vir- 
* ginity ; *tis no more than what Diana's Father granted before.” Pea 
d cut; eus yields to her Requeſt; but her Beauty contradiets her Wiſhes, and 
"op of he Charms of her Perſon are an Obſtacle to her Deſires. Phœbus loves, 
znd 4 to the Marriage of Daphne. He vainly tos hopes to enjoy 
what he ſeeks, and is betray'd by his own Oracles: And as light Stubble 
his the {WPurns in the naked Fields, or dry Hedges ſet on Fire by the Traveller's 


zund Torch, if by Chance held too near, or left now: about Day-break ; fo the 

s with od burns, and nouriſhing in his Breaſt the Flames of Love, feeds with 

er, de- ope a fruitleſs Fire. He views her Neck, round which her Hair waves 

1 hunt- careleſs Ringlets. How graceful, ſays he, mult it appear were it comb'd ? 

t binds Mie views her Eyes, ſparkling like the Stars, and her Lips, which it is 

ligence Not enough barely to view. He praiſes her Fingers, Hands, and Army, 

nguage | | 1 04-286 | 3 
480. Nec quid Hymen. ] Hymenæus was one | the two Spouſes, and that of Hymenaia to the 


the Gods invok'd in Marriages; Hence the | Feſtival that was celebrated in henour of the 
ame of Hymen was given to the Union of | God N over Marriages. 
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Si qua latent, putat meli- 
bra, Ila fugit, ocior levi 
aurd ; neque reſiſtit ad 
bee werba Apollinis re- 
wocantis 5 nympba Penei 

recor Mane ; ego non in- 
ſequor boſtis, Nympha ma- 
ne; ſic agna fugit lupum, 
fic cer va fogit leonem, fic 
columbe fugiunt aquilam 
thepidante pennã, fic quæ- 
gue fugiunt ſuos boſtes; 


mibi. Heu me miſerum, 
ne cadas prona, neve ſen- 
tes ſecent crura indigna 


lad, & ego ſim cauſa 


properas ſunt aſpera. Oro 
curre . 
due fugam; ipſe inſequar 
moderatiùs. Tamen in- 
guire cui placeas. Ego 
non fam incola montis, ego 
non ſum paſtor : non Bor 
ridus obſervo bie armenta 
&regeſve : temeraria neſers, 
neſcis quem 1 ideo- 
gur fugis. phica kellus, 

r Claros, et Tenedos, re- 


P. OVIDII NASONIS - 


amor eſt cauſa ſeguendi 


reer Non ego ſum paſtor; non hic armenta, gregeſve 


Si qua latent, meliora putat. Fugit ocior aura 
Illa levi: neque ad hæc revocantis verba reſiſtit. 
Nympha, precor, Penei, mane: non inſequor 
hoſtis: 1 | 504 
Nympha, mane: fic agna lupum, ſic cerva leonem, 
dic aquilam penna fugiunt trepidante columbæ; 
Hoſtes quzq; ſuos: amor eſt mihi cauſa ſequendi. 
Me miſerum | ne prona cadas, indignave lædi 
Crura ſecent ſentes: & ſim tibi cauſa doloris. 50g 
Aſpera, qua properas, loca ſunt: moderatiùs, oro, 
Curre, fugamque inhibe: moderatius inſequar ipſe. 
Cui placeas, inquire tamen. Non incola montis, 


Horridus obſervo: neſcis, temeraria, neſcis 514 
Quem fugias: ideoque fugis: mihi Delphica tellus, 
Et Claros, & Tenedos, Patarzaque regia ſervit. 
Jupiter eſt genitor: per me, quod eritque, fuitque, 
Eſtque patet: per me concordant carmina nervis. 
Certa quidem noſtra eſt: noſtra tamen una ſagitti 
Certior, in vacuo quæ vulnera pectore fecit. 5 20 
Inventum medicina meum eſt; opiferq; per orbem 
Dicor ; & herbarum ſubjecta potentia nobis. 


giague Pataræa ſervit mibi. Jupiter eft genitor ! quod eritque, fuitgue, eftque, patet per me: 
Lumina concordant nervis per me. Neſtra ſagitta quidem eſt certa : tamen una ſagitta * 
nerd, que fecit vulnera in vacuo pectore. Medecina eft meum inventum ; dicorgue opifer per 
ohem, & potentia berburum eft ſubjecta nobis. | * 
| | TRANSLATION, 35 
almoſt bare; and perſwades himſelf, that the Beauties yet unſeen are ſtil 
more enchanting. She flies ſwifter than the Wind. In vain he endea- 
yours to ſtop her by theſe alluring Words. f 
Stay, Peneian Nymph, I don't purſue you as an Enemy; lovely 
«*« Nymph ſtay : *Tis thus that the Lamb flies the Wolf, the fearful Doc 
* the Lion, and Doves, with trembling Wings, the Eagle; thus each th 
Enemy he dreads, Love is the Cauſe of my following. Ah, how 
& fear lef you ſhould fall, or the Thorns pierce your Feet, too tender t 
* be hurt, and I be the Cauſe of Pain to you. The Ways through whit 
„you haſten are rough and pointed: Reſtrain, I pray, your Flight; ru 
% more moderately, and I will purſue with leſs Ardour : Yer thinl 
„ whom it is you pleaſe. I am no Inhabitant of the Mountains, or fimpl 
« Shepherd here in mean Array, to watch the Herds or Flocks. Yo 
„ know not, raſh Nymph, you know not whom you fly, and therefo 
« fly. I am ador'd at Delphos, Tenedos, Claros, and Patara : Jupiter 
ic my Father; By me Things paſt, preſent, and to come, are reveal'd 
„ by me the Words are fitted to the harmonious Lyre : My Arrow indec 
6 js ſure, but ah more deadly his, who made this cruel Wound in a Bre 
s untouch'd before. Medicine is my Invention; I am honoured thront 
; C 5 
was a City famous for the Oracle of Apollo that was ti! 
and | in great Eſteem. ol 5 
| | 532• 
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516. Dilpbica tellug.] Delpbos 
of Pboci 
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s in Abaia, near to Parnaſſus, 


os — iro pu 


ino, quz proſunt omnibus, e medicabilis nullis my 
f well s | n TE 


Or 
4 Plura locuturum timido Penei 
ch by. re.. ipſo verba imperfecta . Fate, proen 2 
17 Et e . adverſas vibrabant flamina eee — pur wg _ 
| vis impexos retro d veſtes, ma imper fac 
% eh ben de t eite eg Ae "1 e 22 
| Perdere blanditias Sed enim non ſuſti Aduabant 1 
ro, : e blanditias juvenis Deus: inet ultra gue 22 
ſe, pſe amor, ad miſſo ſequitur ne, movebat verſes — - 
tis, Ut canis in vacuo le 3 Sia paſſu. dura dabat 3 & lewis 
Vidit ; & hi porem cum Galli Kayaks phy leh hy e 
14 utque ipſe 2 3 m pedibus petit, ille ſalutem: _ Had. Sod ann. 
a r movebat -— 4s e adm e non ſuſtine 
a eee ere, 
It. | 9 Gloria, | 96 t leporem in 
40 3 TRANS I 3 e e e, 94 ropes 
vis. imples. Alas! | an, and acquaint - yd ay CS eee ON 
CV de RN 
520 bis Complasre, of Peneus per gee ooly to e ale ; 5 
voi — 0. + and the eee Accent ale rds him, as he thus continent 
= Blaſts toſs'd ng Lees Winds expoſed her Rods er Ear: Then'"to8'The 
ei Locks behind e guats 8 méetin 
Certior God, too 1 er Flight increaſed h es ſpread 1 b 
fer eager to loſe his Time i ed her Beauty- re leis 
9 Love, purſues his S e his Time in empty Co uty- But the youthful _ 
| ſpied a Hare in te ps with uicken' d Pa 5 mpliments, and e 
P Hare in the 9 n'd Pace. As wh urg'd by 
Prey, ſhe wi open Plain, and with when a Greyhound 1 
e ſtil „ ſhe with equal Speed el „and with redoubled 8 hound has 
ndea- 1 | ed eludes his Steps : The one all i e 
| $33. Ut canis in wacus.] A EF Y- 5 ready to faſten, 
n all bes eg The Simile is And iow his had gf OT 
lovely ing of Poetry # 3 — Strength and Colour- His "ores Finne * +74 
1 Doe an Idea of the Eog mirably fitted to give us A ow lengthened by the ſetti , ; 
ch th purfued on the : erneſs wherewith the God nd now his ſhorter breath letting font. 
1e S ae 
| on the 72 endea 8 phos os. parting hairs 
der t reſt, 6 ther, Mr, ope, in — The ſhort Compaſs of theſe * WE» 
whicl ſcribes the N this Paſſage, where he d allow me to illuſtrate ſimil = Notes will not 
t ; ru transform'd lymph Lodona purſued by Pan w paring them minutel w- Paſſages by com- 
Wie KF diner: ie Bos. Hee bob va pong as ne 
iful, and oet is inexpreſſibl : aſte, and give the Mi more to form 
ſimpl circumſt wrought up with preſfibly beau- | ture, 1 ſh sive the Mind a right Ti 
arcumſtances that can en all the intereſting ſo fr all therefore ſometim Þ.45- rad 
EEE 
ierefo tire, and compare it wi Ibe it here ans ile of the Greyhound in aberty, 
. h pare it with Ovid A of the Eagle in Mr. yhound in Owid, and 
api Not half 341 ; 8 Y { gined, and 5 r. Pope, are both finelyim4- 

7 inde: Not half 10 fut eagle cleaves the Kquid 5 fly, the Eagerneſs 20 og yy the marking diſtin | 
a Bre When thro? wiftly the fierce e uid ſky: | purſues, and th wiftneſs wherewith the's * 
f ' the clouds he drives ny Means their * other flies; fo c 
throu! a. ban overs e rg the wembling Meas heir mural trop armor that 

4s from ths Got the Low with furlow r n — 4 
meu Now fainti more furious urg d the pace, || the deſcriptive Part e ſucceeded beſt, But in 
ee e eee mene eee. Denne — 

enz | the E here 8 — note ugg 
| t here given him or tak 4d ge 


36 F. OVIDTI NASONIS _ 
. — jon Alter inhæſuro ſimilis, jam jamque tenere 5 35 
— Lore ene vu. Sperat, & extento ſtringit veſtigia roſtro; 
fro: alter f in anbigus Alter in ambiguo eſt, an fit deprenſus, & ipſis 
a» fe deprenſus, & _ Morſibus eripitur z tangentiaque ora relinquit : 
oa * die Sie Deus, & virgo eſt: hic ſpe celer, illa timore. 
gf dau & wirgo, bie ce- Qui tamen inſequitur, pennis adjutus amoris, 5 40 
| ber ſpe, flla celeris 1. Ocior eſt, requiemque negat; tergoque fugaci 
more. Tamen ille gui in- 1 : . oa” . 
fequitur, adjutus pernjs Imminet; & crinem ſparſum cervicibus afflat. 
amoris, oft ocior, negatque Viribus abſumptis expalluit illa; citæque 
I ; & i & ie Vida labore fugæ, ſpectans Peneidas undas, 544 
ſparſum cervicibu, Ma Fer, pater, inquit, opem, ſi fſumina numen habetis. 
viribus pda] [Qua nimium placui, tellus, aut hiſce; vel iſtam, 
— N e : Que facit ut lædar, mutando perde figuram. ] 
inquit : pater fer opem; Vix prece finita, torpor gravis alligat artus: 
vn E. ee . Mollia cinguntur tenui præcordia libro: 
e 47 oz In frondem crines, in ramos brachia creſcunt.550 
| perde an figwam que Pes modo tam velox pigris radicibus hæret: 
Facit fy ee metands Ora cacumen obit: remanet nitor unus in illa, 
— e Hanc quoque Phoebus amat: poſitaque in ſtipite 
grtus ; mollia præcordia dextra WY Th 
einguntur tenui libro ; cri- . 
"es ereſcunt in frondem, brachia creſcunt in ramvs : pes modo tam welox, beret pigris radicibus 3 
A gitor unuy remanet in illa, Pbæbus amat banc quoque : pofitdque dextra in 
| 3 "It x TRANSLATION. 
hopes every Moment to ſecure his Hold, and, with extended Jaws, preſſes 
upon her Heels: The other, in doubt whether already ſeiz'd, eſcapes from 
his, very Bites, and ſtarts from his Mouth as it touches her. Such was the 
God, and ſuch the flying Nymph :. He urg'd by. Hope, and ſhe by Fear. 
But the Purſuer, watted by the Wings of Love, gains upon her, and denies 
her Reſt; and now the hears his Steps cloſe behind her; now his 
Breath fans her parting Hair. The Nymph (her Strength failing) grew 
pale, and ſpent with the Labour of ſo long a Flight, caſt a mournful Look 
upon the Streams of Peneus: Oh help me, Father, in this extreme 
4© Neceſſity, if you Rivers are really Deities, O Earth, in which I have 
'** too much delighted, open to receive me, or change this Form, the 
' 46 Cauſe of all my Sorrows. 1 . 
Scarce had ſhe ended her Prayer, when a heavy Numbneſs ty'd up her 
f po a filmy Rind grows round her Body; her Hairs ſprout into Leaves, 
er Arms into Boughs; and her Feet, ſo ſwift of late, ſtick faſt by dull 
"Roots : Her Head is covered by a ſhady Top, and her Beauty and Neat- 
"nels alone remain. This too is the Darling of Phœbus, who clapping his 
15 | N. GO 1 1 e © 
ae neee e and with. a | panting upon her Neck. The Reader u by 
avelineſs of Imagination, that makes us in a | this Means acquainted with the ſeveral Suc- 
Manner SpeQtators of the Chace. The Nymph | ceſſions of Fear as they ariſe in the Mind of 
Frſt bears behind her the ſounding Steps of the | the Nymph, ſees her Danger fiill increafing, 
© cw dey? gory roger er and is in Pain for her every Moment. | 


hery and laſt of all feels his Breath | 
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| 4 4 | . : . . ; . adbue a 5 
Sentit adhuc trepidare novo ſub cortice pectus. {aaa plea 1 
Oſcula dat ligno: refugit tamen oſcula lignum. 
Cui Deus: At conjux quoniam mea non potes eſſe; 
Arbor eris, certè, dixit, mea: ſemper habebunt 4. £m aon poter ofſe 
Te coma, te citharæ, te noſtræ, laure, pharetræ. mea conjux, certe eris mea 
Tu ducibus Latiis aderis, cùm læta triumphumg560 2 N e. 
Vox canet: & long viſent Capitolia pompe. a haben 6, & 
Poſtibus Auguſtis eadem fidiſſima cuſtos x Pharetre neſtræ : 
Ante fores ſtabis; mediamque tuebere quercum : r | oe 2 
Utque meum intonſis caput eſt juvenile capillis, var cance rriumphum ; & 
Tu quoq; perpetuos ſemper gere frondis honores. long pompa wiſent capi- 
Finierat Pæan: factis modd laurea ramis 566 2 
XI. Eft nemus Amoniz, prærupta quod un- *uchereque  quercuns 4. 
dique claudit „ere 


Sylva: vocant Tempe; per quæ Penèus ab imo 3 % guogue, ſemper ges 


Dejectuque gravi tenues agitantia fumos 1 


Nubila conducit, ſummaſque aſpergine ſylvas 
Impluit & ſonitu plus quam vicina fatigat. e capur, 
Hæc domus, hæc ſedes, hæc ſunt penetralia magni 


· 5 


Kacirgue dejelu gravi, . 
atigat plus quam wicina loca ſonitu. Hac eſt domus, bac ſedes, bac ſunt penetralia magni 1 
| TRANSLATION. | 


hich ſeem'd to ſtart back, and decline his. Embraces: To whom the 


his od, © Though you cannot be my Wife, I yet eſpouſe you for my Tree. 
grew „ My Hair, my Harp, and Quiver, ſhall be always adorned with Branches 
| * of Laurel. You ſhall attend upon the Latian Leaders, when the joyful. ' 


* Acclamations of the Soldiers proclaim a Triumph, and pompous Trains 


the faithful Guardian of the oaken Crown, And as my Head is ever 
* youthful with uncut Locks, be you too adorned with the unfading Ho- 


zodding Boughs expreſs'd its Joy, and ſeem'd e its ſhady Top. 
XI. There is in Theſſaly a Valley call'd Tempe, encloſed. on all Sides 


1 Sac heir Fall to Wee ro This is the : Houſe, this the Manſion, 
Mind of is the retired Sanctuary of the great River. Here, reſiding in 8 Ca. p 

Hae dnn, &c.] The Poets call'd | Riſe, the of | 
2 „Ce. ] Th Fr | Habitations. of the C 
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Complexuſq; ſuis ramos, ut membra, lacertis,5 55 awe 742008 of wankrg 
1 1 

m0 ; Lignum tamen ref. 

git eſcula. Cui deus dixit : 


Annuit; utque caput, viſa eſt agitaſſe cacumen. , Naht ante fare 


of Poon intonſis capil 
4 
Effuſus Pindo ſpumoſis volvitur undis; $70 an bonores frondix, 


iſa agitaſſe caen- 

XI. Ef nemus Haus- 3 . 

ma, prœrupta D N 

elaudit undique : wocant Toons per quæ Penens effuſus ab imo Pindo, woloitar ofis undis ; cone" 
nubila agitantia tenues fumos, impluitque ſummas fun aſpergine, & "As 


e a 
Hand upon the Trunk, feels her Boſom yet pant under the new Bark. 
[Then entwining his Arms in the Boughs, heaps Kiſſes upon the Wood, 


* viſit the Capitol. You too ſhall ſtand before the Gate of Auguſtus, ' 
* nours of green Leaves.” Apollo ended : The. gratelel dann with 
to 


dy a Foreſt mounted on craggy Rocks; through this the River Peneus 
uing from the Bottom of Pindus, rolls his foaming Waves. The River, ' 

dy its mighty Fall, raiſes thick Miſts, which ſcattering their Drops in thin 
apours gently ſprinkle the Tops of the Woods, and ſpread the Noiſe of 


ve - 


4 1 
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Annis : refidens in bor an- 
tro facto de cautibus, da- 


bat jura undis, hiſ 
rue colentibus — 34 N 
7 mum 


mi na 


enn veniunt illuc, neſcia 


tentur ne, conſalenturne 
entem. Spberc beos po- 
Pulifer; & Enipeus irre- 


quietus, ſenexgue da- 


un, leni {mpbryſos, 
& Re” Mexqae 15 
amnes, 3 qua 1 us 
tulit , — fo 
mare undas feſſas errori- 
bus, Tnachus unus pbeſt : 
recondituſque imo _ antro, 
pugit aguas fletibus : que 
mmſerrimus luget natani] Io, 
nt amiſſam. Neſcit frua- 
turne vita, an ſit 
manes: ſed putat illam 
guam non invenit uſquam, 
effe nuſquam ; atque were- 
tur pejora animo. Jupi- 
ter viderat „ n 4 
atris ine f dixerat- 
—— digna Jove, 
e neſcio quem bea - 
tum tuo toro, pete umbras 
altorum nemorum (& mon- 


Amnis: in hoe reſidens facto de cautibus antro,$75 
Undis jura dabat, Nymphiſque colentibus undas. 


Conveniunt illic popularia flumina primum; 


Neſcia gratentur, eonſolenturne parentem, 
Populifer Spercheos; & irrequietus Enipeus, 
Apidanuſq; ſenex, leniſq; Amphryſos, & as: 5 80 
Moxque amnes alii; qui, qua tulit impetus illos, 
In mare deducunt feſſas erroribus undas. 
Inachus unus abeſt; imoque reconditus antro 
Fletibus avget aquas; natamque miſerrimus Id 
Luget, ut amiſſam: neſcit vitane fruatur, 585 
An ſit apud manes: ſed, quam non invenit uſquam, 
Eſſe putat nuſquam, atque animo pejora veretur. 
Viderat A patrio redeuntem Juppiter 26 . 
Flumine: &, 6 virgo Jove digna, tuoque beatum 
Neſcio quem factura toro, pete, dixerat, umbras, 
Altorum nemorum, (& nemorum monſtraverat 
umbras) DO 91 
Dum calet, & medio ſol eſt altiſſimus orbe. 
Quod ſi ſola times latebras intrare ferarum; 
Præſide tuta Deo nemorum ſecreta ſubibis : 
Nee de plebe Deo; ſed qui cœleſtia magna 595 


Sceptra manu teneo, ſed qui vaga fulmina mitto. 


n . £5 ed ed YA >XFg 


Ara werat umbras nemorum, ) dum calet, et ſol eff altiſſimus, medio orbe. Quod fi times intrare 
fals latebras ferarum; ſubibis tuta ſecreta nemorum Deo præſide: nec Deo de plebe; ſed ego, qui 
teneo ceeleſtia ſceptra magna manu; ſed ego qui mitto vaga fulmina. 
55 1 TRANSLATION. 7 rey 
form'd by Rocks, he gave Laws to the Waters, Hither all the neighbour- 
ing Streams fir{t reſort, uncertain whether to congratulate the Father, or 
lament his Daughter's Fate: Sphercheus crown'd with Poplar, reſtleſs 
Enipeus, aged Apidanus, gentle Amphryſus, and Ras: Then a numerous 
Throng of kindred Brooks, who each according to his Current, after infi- 
nite Windings pour-their Streams into the Sea. Tnachus alone is abſent, 
and ſhut up in his retired Cave, mourns the Loſs of his Daughter Io, and 
augments the Flood with his Tears; uncertain whether yet ſhe enjoyed 
Life, or wandered in the Regions of the Dead ; but as 'he can find her 
no where, concludes that ſhe is no were, and fears the worſt in his Mind. 
Jupiter had ſeen Io returning from her Father's Brook, and ſaid: 
O Virgin worthy of Jove, and deſtin'd perhaps to make ſome Mortal 
* happy, retire under the Shade of theſe high Trees, (pointing withal at 
* the Shade he meant) to avoid the ſcorching Heat of the Sun, who 
* now darts his Rays from the Middle of his Orb. But if you are a- 
„ fraid to enter alone, theſe Coverts where lurk the ſavage Kind, yet 
4% you may ſafely paſs through the retired Shades, under the Protection 
* of a God; nor a God of mean Rank, but who ſway with powerful 
0 TT 8 | 
83. Inachus,} A River of Achaie; fo | dom of Tot. u us'd a Channel to be 
. 597. Paſe 


Ne fuge me (fugiebat enim) jam paſcua Lerne, 
Conſitaque arboribus Lyrcæa liquerat arva: 
Cim Deus inducta latas caligine terras 

Occuluit, tenuitq; fugam, rapuitq; pudorem. 600 
Interea medios Juno deſpexit in agros: 
Et noctis faciem nebulas feciſſe volucres 
Sab nitido mirata die; non fluminis illas 
Eſſe, nec humenti ſentit tellure remitti: 
Atque ſuus conjux, ubi ſit, circumſpicit; ut quæ 
Deprenſi toties jam noſſet furta Mariti. 606 
Quem poſtquam cœlo non repperit: Aut ego fallor, 
Aut ego ledor, ait. Delapſaq; ab æthere ſummo 
Conſtitit in terris: nebulaſque recedere juſſit. 

Conjugis adventum præſenſerat, inque nitentem 
Inachidos vultus mutaverat ille juvencam. 611 


METAMORPHOSEON Lin. I. 39 


Ne fuge me, enim figie- 
bat : & jam reliquerat 


Pia ſcua lernæ, arvaque lir- 


ca _confita avrboribus 3 
cum deus occuluit latas ter- 
ras caligine inductd, te. 
nuitgue fugam ejus, r. 
puitgue pudorem. Inter 


Juno deſpexit in medics 
gros: 


agras fi wolucres 
nebulas fecifſe faciem noc 
tis ſub fea die; ſentit 
illas non eſſe . nebulas flu- 
minis, nec remitti humenti 
tellure : atgue circumſpicit 
ubi fit ſuus conjux ; ut 
gue jam noſſet jan mae 
riti toties deprenſi, Quem 


flguam- non repperit cage 
_ aut ego fallor, 


Bos quoque formoſa eft ; ſpeciem Saturnia,vacce, 122 
Quanquam invita, probat: nec non & cujus, & t in cri; jufſitque ne- 
unde, 5 7 r 1 22 
p . . . , entum Cconjiu- 
Quove fit armento, veri quaſi neſcia, querit. 3 vals 
Juppiter è terra genitam mentitur, ut autor 615 9 — nitautem ju- 

Deſinat inquiri, Petit banc Saturnia munus. , nk; 

guam invita probat ſpeciem vaccæ: nec nos, quaſi neſcia veri, querit & cujus fit, & unde, s 


wencam, Bos eft quogue 
ex quo fit armento. Jupiter mentitur eam eſſe genitam à terra, ut aucter deſinat inquiri, Sa- 


turnia petit banc munus, 


i TRANSLATION - ay 
Hand the Scepter of Heaven, and temper the awful Thunder. Oltfly - 
* not,” (for ſhe fled.) Already ſhe had paſs'd the Paſtures of Lerna, and 
the Lyrcean Plains planted with Trees, when Jupiter covered the Earth 
for a great Way with thick Darkneſs, ſtopt her Flight, and enjoy'd, by 

Force, the wiſh'd-for Happineſs. 55 
Mean time Juno look'd down from on high upon the Arcadian Fields, and 

wondring that the floating Clouds ſhould have the Appearance of Night, 
under a bright Day, was ſoon ſenſible that theſe were not exhal'd from 
Rivers, or marſhy Fens: She therefore looks round every Way for her Huſ- 
band, as being no Stranger to his Artifices, whom ſhe had ſo often de- 
tected. Finding him not in Heaven, either, ſays ſhe, I am deceiv'd, or 
injur'd ; and deſcending from the Height of Heaven, alighted upon the 
Earth, and commanded” the Clouds to withdraw. Jupiter had foreſeen 

the Deſcent of his Spouſe, and had transform'd the Daughter of Ina- 
chus into a lovely Heifer ; who ſtill, under that Shape, retains her for- 
mer Beauty. Juno, though with Reluctance, praiſes Be Make and Sleek - 
neſs of the Cow, and, as if * of the Truth, enquires whoſe ſhe 
waz, Whence, and from what Herd. Jupiter, to prevent any more Queſ- 
tions about the Owner; feigns that ſhe was produc'd out of the Earth. 


£2 9 5+ bes Ss. > 
97. Paſcua Lernæ.] Lerna was a Lake in | 612. Saturnia. the Davshter. of 
iP, nneſus, near to the River Inachus, fa- | Saturn, - 7 15 3 
mous for the Serpent Hydra, which harboured SR 
in it, and was ſlain by Hercules, 1 1 5 | 620. Socis 


Anu 


2 non habn it 


\ 


40 
OW fatiat? Erat eru- 


addicere ſuos amores 3 


line; amor diſſuadet binc : 
pudor efſet victus amore; 
fed f ny leve munus 
weparetur ſociæ generi 

terique; poterat videri non 
wacca, Pellice donata, Di- 
wa non protinus exuit om- 
mem metum ; timuitque Jo- 
vem, & fuit anxia furti; 
donec tradidit eam ſer- 
wandam Argo Ariftoride : 
at caput vinc- 
tum centum luminibus. In- 
de bina capiebant quietem 
fats wicibus : cætera ſer- 
wabant, atque manevant 


in ore. Quocu 
Abe le we, 


babebat tamen To ante o- 
cnlas. Sinit eam paſei lu- 
te, cam fol eft ſub alta 
tellure, claudit eam; et 


. OVIDII NASONIS | 


Quid faciat ? Crudele, ſuos addicere amores : 


Non dare, ſuſpectum. Pudor eſt, qui ſuadeat illine; 


Hinc diſſuadet amor: victus pudor eſſet amore; 
Sed leve ſi munus ſociæ generiſque torique 620 
Vacca negaretur, poterat non vacca videri. 
Pellice donata, non protinus exuit omnem 

Diva metum; timuitq; Jovem, & fuit anxia furti: 
Donec Ariſtoridæ ſervandam tradidit Argo. 
Centum luminibus cintum caput Argus habebat. 
Inde ſuis vicibus capiebant bina quietem; 626 
Cztera ſervabant, atque in ſtatione manebant. 
Conſtiterat quocunque modo; ſpectabat ad IS: 
Ante oculos Iv, quamvis averſus, habebat. 
Luce ſinit paſci : cùm Sol tellure ſub alta eſt; 630 
Claudit, & indigno circumdat vincula collo. 
Frondibus arbuteis, & amara veſcitur herba : 
Proque toro, terrz non ſemper gramen habentt 
Incubat infelix : limoſaque flumina potat. 

Illa etiam ſupplex Argo cum brachia vellet 63; 
Tendere: non habuit, quz brachia tendere Argo: 


Eircumdat wincla ind: 

r yer Af 

per  gramen 3 potatque limoſa flumina, 
Facbia gue renderer p : 


arbuteis, et amars berbd : toro, infelix incubat terre, non ſem- 
Ila etiam cum wellet ſupplex tendere brachia Argo, 
| TRANSLATION, 5 
The Daughter of Saturn begs her of him. What could he do? It was 
cruel to give up his Miſtreſs, and ſuſpicious to refuſe her: Shame urges 
on the one Hand, Love diſſuades on the other; but Shame would at laſt 
have yielded to Love, had he not fear'd that by denying ſo ſlight a 
Preſent to the Partner of his Race and Bed, he would encreaſe her Suſ- 
picions, and make her imagine it muſt be ſomething more than a Cow. 
The Goddeſs, poſſeſs d of her Rival, did not however immediately drop 
all Suſpicion : She diſtruſted Jupiter, and was apprehenſive of Treachery ; 
till at length ſhe commits her to the Care of Argus the Son of Ariſtor. 
Argus had a Head compaſs'd. round with a hundred Eyes, of which 
two ſlept in their Turns, the reſt watch'd, and kept always on Duty in 
their Station, In whatever Way he flood, his Looks were directed to 
Jo : Ie was before his Eyes, even when he turn'd from her. In the Day 
Time he ſuffers her to feed, but when the Sun retir'd under the Earth, 
he ſhut her up, and ties a Cord round her Neck, too delicate for ſuch 


rough Uſage. She feeds upon the Leaves of the Strawberry 'Tree, and 


bitter Herbs. Inſtead of a Bed, the unhappy Io ſleeps upon the Ground, 
often too in Places that were not covered with Graſs, and drinks of the 
muddy Rivers. When ſhe wanted to firetch out her ſuppliant Arms to 
Argus, ſhe had no Arms to ſtretch out to Argus, and endeavouring to com- 


| 8-0 TÄ! ' | : 
620. Soci, iſque torique, was | Ariftor + His extreme Vigilance made the Poets 
oth the Siſter de ue t Tag 2 | 
624. friftaide Argo, ] Argus, the Son of | 6 4 | 
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Conatoque queri mugitus edidit ore. 
Pertimuitque ſonos, propriaque exterri 
Venit & ad ripas, ubi ludere ſæpe ſolebat, 
Inachidas ripas: novaque ut conſpexit in unda 640 
Cornua, pertimuit, ſeque externata refugit. 
Naides ignorant, ignorat & Inachus ipſe, 

Quz ſit: at illa patrem ſequitur, ſequiturq; ſorores; 


Decerptas ſenior porrexerat Inachus herbas ; 645 
Illa manus lambit, patriiſque dat oſcula palmis: 
Nec retinet lacrymas: &, ſi modo verba ſequantur, 
Oret opem; nomenque ſuum, caſuſque loquatur. 
Littera pro verbis, quam pes in pulvere ducit, 
Corporis indicium mutati triſte peregit. 650 


mentis . 
Cornibus, & niveæ pendens cervice juvence, 
Me miſerum ! ingeminat: Tune es quæſita per 
Nata mihi terras? Tu non inventa reperta 
Luctus eras levior: retices; nec mutua noſtris 655 
Dicta refers; alto tantùm ſuſpiria prodis 

mentis, ingemi 
eras luctus 


8 
N 


ta voce eſt. 


Et patitur tangi, ſeque admirantibus offert. 


Me miſerum |! exclamat pater Inachus: inque ge- 


Poris. 


- edidirque mugitus ore cona · 
to gueri : pertimuitque ſo- 


nos, eſtque exterrita. pro- 


pria vocr. Venit & ad 


"=o ; ad ripas Inachidas, 
ab ſepe ſolebat  ludere 2 


| utque conſpexit nova core 


nua in unda, pertimuit, 
externataque rofuget je 

Naides ignorant, & 77 
Inachus i gnorat qua fit 3 
at illa ſequitur patrem, ſe- 
guiturque ſorores, & pa 
titur tangi, offertgue ſe. 
illis admirantibus, Senior 
Inacbus perrexerat . 
tas s z illa- 74 
manus ejus, datque” 


ra quam pes ducit in pul- 
were pro werbis, peregit 
triſte judicium mutati cor- 
Pater Inachus em- 
clamat : me miſerum | pen · 
denſque in cornibus & cer- 
vice juvence nivea ge- 


nat; me miſerum | Tune nata es quaeſita mibi per omnes terras * Tu non invents 


ror repertd ; retices nec refers dicta mutua neſtris; tantum prodis ſuſpiria alta 
. TRANSLATION. | | £ 
plain her Mouth was fill'd with Lowings; ſhe ſtartled at the Sounds, and 
was terrified with the Noiſe of her own Voice, She came too to the 
Banks where ſhe was often wont to ſport, the Banks of her Father Inaghus, 
where when ſhe diſcovered: her new Horns in the Stream, ſhe ſtarted, and 
would have fled from herſelf. The Naiads know her not, even Inachus 
himſelf knows her not. She follows her Father and Siſters, ſuffers herſelf 
to be touch'd, and offers her Neck to their ſtroaking Hands, as they ſtood 
admiring her. Aged Inachus having pull'd up ſome Graſs, holds it out to 
her; ſhe licks his Hands, and gives Kiſſes to her Father's Palms; nor 
does ſhe reſtrain her Tears, and could ſhe make Words follow, would beg 
his Help, and acquaint him with her Name and Misfortunes. Inſtead of 
Words. Letters which ſhe printed with her Foot in the Sand, made a 
mournful Diſcovery of the unhappy Change. | ; 
Ah wretched mel cry'd the diſconſolate Father; and hanging upon 
the Neck and Horns of the ſnow-white Cow, again exclaims wretched 
me! Art thou then the Daughter whom I have ſought ſo long round 
the World? Alas to loſe you, was a yet leſs Calamity than thus to 
find you. You are ſilent, nor anſwer me with mutual Words: Deep 
#* Sighs are drawn from out your Breaſt, and depriv*d of Speech, you 
„„ 85 
655. Luct᷑us eras Levior.) Becauſe he ac- | transform'd into a 
counted iy a greater Misfortune to ſee her thus | together, 
G 


66 


mY — 
A 


c 


Cow, than to loſe her al 
; 670, Ph» 


peffore : quodgue unum po- Pectore: quodq; unum potes, ad mea verba remugis. 
2 = <a" oy At tibi ego ignarus thalamos tzdaſque parabam ; 
3 redaſque : Speſq; fuit generi mihi prima; ſecunda nepotum : 
Jpeſyve- gener? fuit prima De grege nunc tibi vir, nunc de grege natus ha- 
eee gn T bendus. b 660 
ſerunda. Nunc wir eſt n 3 ii 
babendzs- tibi de grege, Nec finire licet tantos mihi morte dolores: 
nan natus de grege. po Sed nocet eſſe Deum; precluſaque janua lethi 
— . ee ᷑Æternum noſtros luctus extendit in ævum. 
hi, me efſe Deum: janu- Talia meerenti ſtellatus ſummovet Argus; 
2b lethi praciuſa, e. Ereptamque patri diverſa in paſcua natam 665 
tendit noftros luftus in æ- Abſtrahi ( . l 
e e eee rahit. Ipſe procul montis ſublime cacumen 
ſubmovet eam patri Occupat; unde ſedens partes ſpeculetur in omnes. 
maerents. talia, abſtrabit= XII. Nec ſuperam rector mala tanta Phoro- 
que natam ereptam in paſ- | 1. J 5 
.cua:diverſa, Ipſe cecupat nidos ultra 71 Zh 
procul ſublime aacumen Ferre poteſt : natumq; vocat; quem lucida partu 
montis'z unde ſedens, pe- plelas enixa eſt ; lethoque det, imperat, Argum, 
culetur in omnes partes, . : S ; 
XII. Nec reffor ſupe- Parva mora eft, alas pedibus, virgamque potenti 
rim poteft ultra ferre tanta Somniferam ſumpſiſſe manu, tegimenque capillis. 
mala Phoronidos 3 vocat- | a : 
gue natum, quem lucida Pleias eft enixa partu; imperatque ut det Argum leto. Mora eft parvs 
fumifſe alas pedibus, wirgamque ſomniferam potenti manu, tegimenque capillis, | 
95 | PLANSLATION 


* expreſs yourſelf only in Lowings. But I, a Stranger to all, was preparing 
* the Nuptial Bed and Torch, and fed myſelf with the empty Hope of a 
& Son-in-Law, and Grand-Children. Now a Huſband. mult be given you 
« from the Herd, now your Progeny muſt belong to the Herd: Nor can 
] be reliev'd from theſe mighty Sorrows by Death, but it is a real Mis- 
“ fortune that I am a God, and the Gate of Death. being ſhut againſt me, 
„ extends my Woes through endleſs Ages. | 

While he thus lamented, ſtarry Argus removes her from him, and car- 
ries the Daughter, thus cruelly torn from her Father, into other Paſtures : 
He himſelf retires to the Top of a Hill at ſome Diſtance, whence he 
might with Eaſe look round on every Side. | 805 
XII. But che Sovereign of Gods can no longer bear the Sufferings to 
which he ſees the Grand-Daughter of Phoroneus expos' d. He therefore 
calls his Son, whom the bright Maia bore to him, and charges him to put 
Argus to Death. But ſmall Delay was made in faſtening his Wings, taking 
the ſoporiferous Rod in his powerful Hand, and the Cap for his Hair. When 
„ T ; 5 
670. Plias.] Maia, one of the ſeven 671. Virgamque potenti, ſomni Pe 
93 8 of A* who were afterwards | 3 Mercury's lad is [Eo _—_— . 
known under the Name of the Pleiades or | in the Writings of the Poets, and feign'd to 
ſeven Stars. : be of great Virtue. Virgil, in his 4th Book 
671. Alas pedibus.] Mercury is almoſt al- | of the ZEneid, ver. 242, gives a fine Deſcrip- 
ways repreſented with Wings at his Ankles, | tion of it, See the Proſe Tranſlation oi 
And in the Poſture of one flying; probably be- Yirg:l, | No © LIM 
cauſe he was ſuppoſed to be the Meſſenger of | 
the Gods, "i 3 | 
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METAMORPHOSEON LI. I. 43 


Hzc ubi diſpoſuit, patria Jove natus ab arce , 8 
Deſilit in terras: illic tegimenque removit, 674 ;u rrras ; illic renoujtque 
Et poſuit pennas; tantummodo virga retenta eſt. tegimen, & poſuit pen 
Hac agit, ut paſtor, per devia rura capella, ee tantunmide 
Dum venit, abdaQtas: & ſtructis cantat avenis. paſtor ait capellas abduc- 
Voce novæ captus cuſtes Junonius artis ras dum wenit, Per dug 
Quilquis es, boc poteras mecum confidere ſaxo, pup e 2e . 
Argus ait: neque enim pecori feecundior ullo 680 moniur, captus woce.nove | 
Herba loco eſt: aptamq; vides paſtoribus umbram, «rt ait, quiſquir . pote- 


Sedit Atlantiades, & euntem multa Joquendo | „ ee e 
Detinuit ſermone diem; junctiſque canenddo alle Joco berba faecundier 
Vincere arundinibus ſervantia lumina tentat. P: 1 83 


Ille tamen pugnat molles evincere ſomnos: 685 be rs 5 2 & bquends 
Et quamvis ſopor eſt oculorum parte receptus ; d er buntem 
ne 4 wm r 5 7 a ne em one: f 6 

Parte tamen vigilat: ret W (namq; e vineere — Makes 
Fiſtula nuper erat) qua ſit ratione reperta. © "canends juncris armidini- 
XIII. Tum Deus, Arcadiz gelidis in monti- bus. Ile ramen pugriat.e- 
To bus, Iinquit, MES IPL ” ba e 7 

Inter Hamadryadas celeberrima Nonacrinas 690 pate 1 0 tamen un- 
Natas uha fuit; Nymphe Syringa vocabant. Sila parte; querit.guogue 


8 


| ; gua ratione fiftula. fit ra- 
perta, 1 er reperia. _ | 5 HIER SSH. 

XIII. Tum Deus —_ fuit ana Na las celeberrima inter Hamadryadas Nonacrinas in gelidis 
montibus Arcadia, NMymphæ vocabant cam Syringa. ede e OS 

d 


all was ready, the Son of Jove leaps down from his Father's Palace upon 
the Earth: Here he diſmiſs'd his Cap and Wings, and only retains the 
myſterious Rod. With this, as a Shepherd, he drives ſome She-Goats 
through the pathleſs Plains, taken up as he came along, and plays upon a 
few oaten Straws he had artfully join'd together. Argus, charm*d with 
the Voice of this new Contrivance, Whoſoever thou art, Friend, ſays he, 
thou may'ſt ſit down by me upon this Stone; for neither will you find a 


for Shepherds. The God ſat down, and in various Diſcourſe prolong'd 
the flowing Hours; and by playing on his Pipe of Reeds, endeavours to 
8 fer the watchfal Eyes of the Keeper. He on the contrary ſtruggles 
hard to ſhake off the ſoft Fetters of Sleep ; and though Part of his Eyes 
were lull'd in gentle Slumbers, yet with the other Part he watches: He 
enquires too how the Pipe was firſt invented, (for it was then but a late 
Diſcovery.) | | — Fe. 
XIII. To which the God: In the cold Mountains of Arcadia, there 
was among the Hamadryads of Nonacris, a Naiad famous above the reſt, 


F „ e AT C960 . wi of TE | 1 
682. Ailantiades.] Mercury the Son of o. Hamadryadas Nonacr inat. ] H. 
Maia, ra was the Daughter of Atlas. 3 we have already ſaid, wh N 

689. Tum Deus Arcadiæ, &c.] The Poet | ſuppoſed to reſide in particular Trees, and to 
here introduces a ne. Fable, under Pretence of | live and die with them, Noenacris, the Name 
ſatisfying Argus's Curioſity, with Reſpect to | of a mountain and City of Arcadia, 
the Invention of the Shepherd's Pipe, | | 


% 


Place more fertile in Graſs, and there is moreover here a convenient Shade 
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44 P. OVIDII NASONIS: 


Ile non ſonal chſerat & 


.  ſequintes s, & guoſ- 


a, ruſve ferax haber. 
Rudliis, ipſague wirgini- 


tate. Cincta. guogue ritu 


Dianæ, falleret, & proſe 
ſet cred: Latonia, 2 nog 
foret buic arcus corneus, ft 
non illi arcus 2 / 
quogue. fic fallebat, Pan 
2 — evan colle 
Lyceo, præcinctuſpue quo- 


ad caput pinu acutd, re- 


fert talia werba. - Refta- 
Sat Mercurio referre ver- 
za, & referre u 


Preribus ſpretis fugiſſe per 
rw er ee 


venerit ad 

amnem arenofi 

Ladonis: & bic oraſſe li- 
guidas ſorores ut mutarent 
ſe, undis impedientibus cur- 
Jum illi: panague cam pu- 
taret Syringa jam prenſam 
fbi, © tenuiſſe paluſtres ca- 


lamos pro corpore nympbæ: 


dumgue ſuſpirat ibi, ventos 
. motos e 7 
gue wocts, dixiſſe 


Non ſemel & Satyros eluſerat illa ſequentes,. -+ 
Et quoſcunque deos umbroſave ſylva, feraxve 
Rus habet: Ortygiam ſtudiis ipsaque colebat 
Virginitate Deam : ritu quoque cinta Dianæ 695 
Falleret, & credi poſſet Latonia, fi non... 
Corneus huic arcus, fi non foret aureus illi. 
Sic quoque fallebat. Redeuntem colle Lyceo 
Pan videt hanc, pinuque caput præcinctus acuta, 
Talia verba refert: reſtabat verba referre: 700 
Et precibus ſpretis fugiſſe per avia Nympham ; 
Donec arenoſi placidum Ladonis ad amnem 


Venerit: hic illi, curſum impedientibus undis, 


Ut ſe mutarent, liquidas oraſſe ſorores 
Panaque, cùm prenſam ſibi jam Syringa putaret, 
Corpore pro Nymphæ calamos er eee 
Dumque ibi ſuſpirat, motos in arundine ventos 


Effeciſſe ſonum tenuem, ſimilemque querenti: 


Arte nova vociſque Deum dulcedine captum, 
Hoc mihi concilium tecum, dixiſſe, manebit: 7 10 
Atque ita diſparibus calamis compagine ceræ 
Inter ſe junctis nomen tenuiſſe puellæ. | 


i he tenuem ſonum, fimilemque querenti : Deum captum arte noud dulcedine- 
— — mibi tecum: atque ita calamis diſparibus junct᷑is inter ſe 


Compagine ceræ, eos tenuiſſe nomen puellæ. | 


TRANSLATION. 


and by her fellow Nymphs called Syrinx: She had often eluded the 
ſwiftly purſuing Satyrs, and all the Train of luſtful Deities that inhabit the 
ſhady Woods, or fertile Plains. Devoted to the Ortygian Goddeſs, ſhe 
rivall'd her in her rural Exerciſes, and unſullied Virginity. Clad too like 
Diana, ſhe might have paſs'd for the Daughter of Latona, but that ſhe 
wore a Bow of Corneil Wood, and the Goddeſs one of Gold: Nay, even 
thus ſhe deceiv'd. Pan ſaw her returning from Lyceus, and having his 
Head adorned with a Crown of Pine- Leaves, thus addreſs'd her: It re- 
main'd for Mercury to repeat the Words, and how the Nymph, deſpi- 
fing his Addreſs, fled through pathleſs Ways, till, ſhe came to the 


| m— Stream of ſandy Ladon; and that here the Current ſtopping 


her Flight, ſhe pray'd to the watery * Siſters to change her Shape; 


that Pan imagining he had now caught -Syrinx, inſtead of the Body 


of the Nymph laid hold on ſome marſhy Reeds. Here while he 
ſigh'd, the Winds moving along the Reeds, made a murmuring Noiſe 
like the Voice of one complaining; and that the God, pleas'd 
with this new Muſick and harmonious Din, ſaid: This Manner of 
"Conyerſe between us ſhall always remain: And that hence ſome unequal 
Reeds join'd together with Wax, till retain the Name of the ungrateful 


O W q 3th * 


694. Ortygiam Deam.] Diana, who was | 696. Latonia,] Diana was the Daughter 


born in the Iſland of Delos, call'd anciently | Latona, 


+ 
; 


773. .- 


Talia dicturus, vidit Cyllenius omnes 
uccubuiſſe oculos, adopertaque lumina ſomno. 
upprimit extemplo vocem; firmatq; ſoporem7 15 
anguida permulcens medicata lumina virgi, 

ec mora: falcato nutantem vulnerat enſe, 
Duz collo confine caput ; ſaxoque crutntum 


* Dejicit ; & maculat præruptam ſanguine cautem. 5 3 
uta, ö 5 jacis; quodqʒ in tot lumina lumen habebas, Hm fo * a 
700 xtinctum eſt ; centumq; oculos nox occupat una, eum cruentum ſaxo ; & 
ls xcipit hos, volucriſque ſuz Saturnia pennis mo ay gy 0 
| ollocat; & gemmis caudam ftellantibus implet. Menge guod babebas in te 
is, XIV. Protinus exarſit, nec tempora diſtulit irz; lmna gf extinitum : Nox- 
orriferamq; oculis animoq; objecit Erinnyn 725 24. Sag comme 
aret, ellicis Argolicæ, ſtimuloſque in pectora cœcos colbeatgue penis ſue . 
ſtres. ondidit, & profugam per totum terruit orbem. {is 3 & imple 9 
tos timus immenſo reftabas, Nile, labori. ng W. June . 81 
Ls Duem ſi mul ac tetigit, poſitiſque in margine ripæ aft, nec ddt rempors 
hy rocubuit genibus, reſupinoque ardua collo, 730 ire; objecitque borrife- 
Þ | it, ſolos tollens ad ſydera vultus, panini og 3 
710 Auos potuit, Ol CLOUT * 4 mopue Argolice pellicit, 
: t gemitu, & lacrymis, & luctiſono mugitu ceadiaitgus cacos fimules 
| um Jove viſa queri eſt, finemq; orare malorum. # —_— ab an 
[cedine- u Nile reftabas ultimus terminus immenſo labori. Quem fimul ac tetigit, procubuitque genibus 
inter ſe tis in margine ripæ, arduaque collo reſupino, tollens ad ſidera wultus . guos ſolos potunt ; 75 viſa 
eri cum eve, & gemitu, & lacrynis, & mugitu luftiſono, orareque finem malorum. 
| wt) 0 ovate ma iN Þ ATT 0N. P66. 422 BAY 
] the air. The Cyllenian God (I fay) was about to relate this, when he per- 
it the iv'd all the Eyes of Argus ſunk in Sleep, and his Eye-lids covered with 
3, ſhe rowſy Slumbers : Immediately he ſuppreſt his Song, and with his Magic 
d like od, itroaking his languid Eyes, confirms their Reſt : Then drawing with. 
at ſhe ut Delay his crooked Faulchion, wounds him nodding, juſt where the 
even lead is join'd to the Neck, and threw him down bloody from the Rock, 
his aining the craggy Steep with his Gore. Argus thou art no more, and 
t re- e Light taken in by ſo many Eyes is extinguiſhed ; one Night has ſeiz d 
deſpi- em all : Theſe Saturnia takes, and ſpreads in the Feathers of her favou- 
o the te Bird, filling its Tail with ſtarry Gems. | 2 fir ep; Sen 
pping XIV. But burning with Rage, and impatient to revenge the Injury, ſne 
hape; reſents a dreadful Fury to the Eyes and Thoughts of her Grecian Rival, 
Body d hides inviſible Stings in her Boſom, and drives her an Exile round the 
le he orld. Nile remain'd the utmoſt Boundary of her long wandering ; | 
Noiſe here, as ſoon as ſhe arriv'd, ſhe fell with bended Knees upon the border- 
leas'd dg Bank; then raiſing herſelf up with her Neck aloof, and caſting to 
er of eaven thoſe Looks which then ſhe only could, with Sighs and Tears, and 
equal dournful Lowings, ſhe ſeem'd to complain of Jupiter, and beg an End _ 
ateful 1 JJV ed _ hey 
ny 713. Cyllenius.} Mercury, ſo call's from | call'd Argolici, from Argos a City of Pelo- 
nter of * l where he was — ar — Father of 2 ſet- 
E | * | tled wich a Colony of Ag s. 
| 726, Pellicis Argelice,] The Greeks were! | 7 
3 1 Cyl- ; ; 5 
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 Cyllenius dicturus talia, 
= mo 727 oc " 
%, * . 
Perta ſomno. xtemplo 
ſupprimit vocem : firmat= 
gue ſoporem, permulcens Iu- 
mina da medicatd 


virga, ec erat mora 2 


wulnerat eum nutantem 


751. Pha« 7 5 


3 
Tie complotr haet. calle 
ue conjuprt, rogat ut tan- 


dem finiat pretios eſus: 
| que inguit, Pont metus in 
urim, bac nunguam 
erit 8 tibi, et 
aludes Stygias au- 
e Le Dea g le- 
nita, illa capit wultus 
ores, fitque uod fuit 
ante, Setæ fugtunt ? cor- 
e: cornua decreſcunt : 
orbis luminis fit  aretior : 
riftus contrabitur : bume- 
rigue manu 1 redeunt; 
ungulaque dilapſa in qui- 
So abſumitur, Nil 
de bove ſupereft in illa niſi 
candor forme 2 Berne 
contenta officio duorum pe- 
dum erigitur: inetuitque le 
gui: ne mugiat-mare ju- 
_ wen, et timide retentat 
werba intermiſſa. Nunc 
Dea celeberrima, colitur 
Unigerũ turbs,  _ 
XV. Epapbus tandem 
ereditur efſe genitus buic 
de ſemine age Fours 
Fenetgpe |! a junta pa- 
regen Je Pbaẽton 
ſatus ſole fuit æqualis huic 


animis et annis: quem Inacbides non tulit, loquentem guondam magna nee cedentem l 5 
Phato ; aitque, demens, credis omnia matri; et es tumidus rue 


of her Misfortunes. 


his Spouſe, requeſted that ſhe would at length end her Puniſhment, 
Henceforth, ſays he, ceaſe your Fears, ſhe ſhall never more be the Cauſe 
of Pain to you; and calls to the Stygian Waves to hear his Oath. Hoy 
ſoon the Goddeſs was pacified, She recovers her former Looks, | 


Eo LEE ee ere PF Mn 
P. OVIDIT NASONTS 


Ut lenita Dea eft, vultus capit illa priores ;' © 


Nunc Dea ev: bom colitur celeberrima turb3; 


Conjugis itle'fuz complexus colly lacertis, 5 34 
Finiat ut pœnas tandem, rogat: inque futurum 
Pone metùs, inquit, nunquam tibi cauſa doloris 
Hæc erit; & Stygias jubet hoc audire paludes. 


Fitque quod ante fuit : fugiunt è corpore ſetæ: 
Cornua decreſcunt: fit luminis arctior orbis: 740 
Contrahitur rictus : redeunt humeriq; manuſque: 
Ungulaque in quinos dilapſa abſumitur ungues. 
De bove nil ſupereſt, formæ niſi candor, in illa: 
Officioque pedum Nymphe contenta duorum 
Erigitur; metuitq; loqui ; ne more juvence 745 
Mugiat: & timide verba intermifla retentat. 


XV. Huic Epaphus magni genitus de ſemine 

/». 8 
Creditur eſſe Jovis: perque urbes juncta parenti 
Templa tenet. Fuit huic animis æqualis & annis, 
Sole ſatus Phaethon : quem quondam magna lo- 

_ quentem, „ 1 9 5 

Nec ſibi cedentem, Phœboq; parente ſuperbum 
Non tulit Inachides: matrique, ait, omnia'demens 
Credis; & es tumidus genitoris imagine falſi. 


TRANSLATION. 33 
The God, throwing his Arms round the Neck 0 


Again 
[appears what before ſhe had been: The Hairs begin to fall — 2 
Horns decreaſe, and the Orb of her Eye is contracted; her Month be. 
comes leſs, her Arms and Hands return, and her Hoof. vaniſhing is /parted 
into five Nails: Nothing of the Heifer now remains bat the Whitench of 
her Skin; and the Nymph, contented with the Service of two Feet, 
raiſes herſelf upon them, yet fears to ſpeak ; and mindful of her former 
Lowings attempts, with trembling Lips, the long interrupted Sounds. Now 
ſhe is worſhipped as a Goddeſs by all the Ægyptian Throng, and-ſerv'd 
by Prieſts clad in white Linnen. . | | + Trout 
XV. To her at length Epaphus was born, believ'd to be the Son of 
mighty Jove, and has Temples jointly with his Mother in all the Citie 
of Egypt. To him Phaeton the Son of Phœbus was equal in Spirit and 
Years, whom once affecting great Things, nor yielding to him, but boal: 
* 495 # $ 1 * N i O N 5. 6. ir N. „„ k. 4 Ge 
l. ny The Son of * and | Poet thus 2 his Story, which maks 
the Nym e, who is ſaid to have the Subject e following KR r 
the . of Oceanus and Tethys, lade 25 * 50 | 


” 


* 


WF cubuit Phatthon, iramque pudore repreſſit: 755 Pn n ' rata 


- 1 | FPS 75 rque iram pudese, er fu. 
734 t tulit ad Clymenen Epaphi convicia matrem. 3 Epapbi = 
im ucque magis doleas, genitrix, ait, Ille ego liber, aten Cine. Airque, 
ris lde ferox, tacui: pudet hc opprobria nobis 2. Al. lie, , for? 
. Et dici potuiſſe, & non potuiſſe , „ 
; At tu, $i modo ſum ccelefti ſtirpe creatus, 760 probia petiſſe dici rds, 
*: Ede notam tanti generis: meque aſſere ccelo. 1 1 | 
740 MDixit; & implicuit materno brachia collo; Hipe ag, ode notam 
que: ¶ PPerque ſuum, Meropiſq; caput tzdaſq; ſororum, fant] genes 7 you afies 
Eo 4 f * , . y * . me- 0 2 ; 
Ts Traderet, oravit, veri ſibi ſigna parentis. 5 achia cc _ 


Ambiguum, Clymene precibus Phatthontis, an ne. Oravirque per ſuum 
BD ira 2 5 1155 9 765 caput, * . caput Me- 


145 Mota magis dicti ſibi criminis; utraque cœælo en 5 PR. 


. Brachia porrexit: ſpectanſque ad lumina Solis, parentis. Ambiguom erat, 
4 Per jubar hoc, inquit, radiis inſigne coruſcis, n 8 
nun Nate, tibi juro, quod nos auditque videtque; ird criminis dict fibi ; 


= Hoc te, quem ſpectas, hoc te, qui temperat or- porrexit utrague brach 
enti bem, | f 770 cœlo: ſpetianſque 22 

. . . mina 4 12 "I 
inns, Sole ſatum; ſi ficta loquor, neget ipſe videndum jc 11 1 e 
1a Jo- Ne mihi; ſitque oculis Iux iſta noviſima noſtris. Agne radiis coruſeis, quod 
2 Nec longus patrios labor eſt tibi nôſſe penates : 


: | - elle ſatum boc. ſole 
bum Unde oritur, terræ domus eft contermina noſtræ. ſe te eſſe E 
mens f | le qui temperat orbem. 
ſi. Si loguor ficta, ipſe neget ſe videndum mibi; fitque iſta lux nowiſſima noſtris oculis, Nec eft labor 
IF longus tibi niſſe patrios penates ; domus unde oritur eft contermina noftre terre, 3 
perbuns "TRANSLATION, - 
ors, 


ing of his Sire the Sun, the Grand-Son of Inachus could not. bear, but. 
3 ſaid, You are filly enough to believe your Mother in every Thing, and 
ack oi {;7c11'd with the Conceit of an imaginary Father. Phaeton bluſh'd, but 
ment, Shame ſuppreſs'd his Rage: He went to his Mother Clymene, and told her; 
Cauſe of the Inſults of Epaphus; And Mother, ſays he, to grieve you the 

Hon “ more, I. the bold and dauntleſs Phaeton, was filent at his Reproaches. 
4 8 8 “Jam aſham'd that ſuch Outrages can be offered us, while it is not in 
egg my Power to contradi&, them: But if I am really Heaven- begotten, 
_ give ſome, ſure Mark of this my. Race divine, and aſſert me to the 
Par Skies.“ - He faid and throwing, his Arms round his Mother's Neck, 
en he conjur'd her by her own and Merops' Head, and the Nuptial Torches: 
Feet, of his Siſters, that ſhe would give ſome undoubted Tokens of his true 
former Father. Tis hard to fay whether Clymene was more moved by the 


wr Prayers of Phaeton, or Reſentment of the Crime charg*d upon her : She. 
ſerv ſtreteh'd out both her-Arms to Heaven, and fixing her Eyes upon the. 
a d | yes upon 

EP Sun: 1 ſwear, ſays ſhe, by this Beam which darts around its ſhining, 
2 * Rays, which both hears and ſees us; that you are deſcended of that 
2 * Sun whom you behold ; that Sun who regulates Times and Seaſons. 
rat an 4 If I ſpeak falſely, may he ever after deny himſelf to my Si ant, and 


it boa. 


now, for the laſt Time, ſhine upon me with his Rays: Nor will it be 
any great Trouble to viſit your Father's Dwelling ; the Place where he 
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$746 a6k | 1 % . > | Re. f : f * 2 P 
Gere der be gs, ns 5 
Phazthon lætus poſt talia IPI. | : 8 775 
difia ſux matris errempl' Emicat exemplo lætus poſt talia matris 

emicat ; et concipit ethers Dicta ſuæ Phaethon, & concipit æthera mente: 
£thiopaſque ſuos, poſitoſque ſub ignibus Indos 


mente. Tranſitgue ſuas 
Atcbiopas, _ . . 5 | 
Sidereis, tranſit ; patrioſque adit impiger ortus. 


Indoſgue 
tos ſub ignibus ; 
aditque impiger patrigs or- 

| TRANSLATION. | 


* riſes is contiguous to our Earth: If you are fo inclin'd go, and you wil 
learn it of himſelf,” Phaeton tranſported with Joy at theſe Saying 
of his Mother, prepares for the Journey, and burns with Deſire to traverſ: 
the æthereal Plains. Already he had paſs'd his own Realms of Athiopia, 
and India, expoſed to the Sun's moſt ſcorching Rays, and briskly purſuel 
his Way to the Palace of his Father, Bone 


1 


* 


LIBER SECUNDUS. 


EGIA Solis erat ſublimibus alta C0- 


WAFFLE OTH DP IU PDR TAN Yts 


ORDO. 


eee ve 
». Kegia ſolis erat alta f n 
llinibas columnis, clara lumnis, fea 


auro micante ue 


Clara micante auro flammaſque imi- 


- 


46 
filver Light. The Workmanſhip exceeded the Matter; for there Vulcai 


2 
4 SOT ES: 


imitante flammas ; cujus 
faftigia ebur nitidum tene-- 
bat ; bifores value ra- 
diabant lumine argenti, 


was covered with poliſh'd 


We have ſeen in the former Book, that 
Phaeton had been inſulted by Epapbus, which 
occafioned his applying to his Mother Cymene, 
to know the Certainty of his Birth, After 
ſaying every Thing in her Power to convince | 
him, ſhe at laſt adviſes him to repair to the 
Palace of his Father, and have it confirm'd 


there, This Book begins with a Deſcription 


of the Palace where Pbaeron is ſuppoſed to have | 
arrived. Apollo receives him kindly, and owns 
him for his Son: But he begging for ſome par- 
ticular Pledge, by which others alſo might be 
induced to believe it; the God ſwears by the 
River Styx, that he will refuſe him nothing: 
upon which he defires to conduct the Chariot 
of the Sun for a Day, Apollo endeavours in a 
long Specch to diſſuade him from ſo raſh and 


Cujus ebur ditidum faſtigia ſumma tenebat: 
Argenti bifores radiabant lumine valvæ. 
TRANSLATION. : 


HE Palace of the Sun was rais'd high on lofty Columns, ani 
ſhone with burniſh'd Gold, and flaming Carbuncles. 


tante pyropo : 


Its Top 
Ivory, and the folding Gates diffuſed 


hazardous a Deſign; but finding all his Amr. 

ment vain, is at laſt forced to ſubmit, Aﬀet 

giving him all neceſſary Inſtructions, the Youth 
| ſets out; but not being able to command the 
Horſes, they forſake the beaten” Path, and 
| hurry him away through unknown Trad. 
Upon which Jupiter, to prevent an univerla 
Conflagration, hurls his Thunder againſt Pbat- 
ton, who tumbling headlong from the Chariot, 
falls lifeleſs into the River Po, 

1. Regia ſolis erat, &c.] Some think that 
| the Poet here had in his Eye the Temple an 
| 3 built by Auguſtus, and conſecrated u 

Apollo. ; 
2. Pyropo.] This is to be underſtood of the 
| Carbuncle, which was of much more confide- 


| rable Value than the Ruby, 
9. Pn. 


u will 
yung 
verſe 
opla, 
rſued 


„ and 
; Top 
iffuſed 
/ ulcan 
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Materiem ſuperabat opus: nam Mulciber illic 5 
Aquora cœlarat medias cingentia terras 
Terrarumq; orbem, ceelumq; quod imminet orbi. 
Cœruleos habet unda Deos; Tritona canorum, 
Proteaque ambiguum, balænarumque prementem 
Ægeona ſuis immania terga lacertiʒ 
Doridaque & natas: quarum pars nare videntur, 
Pars in mole ſedens virides ſiccare capillos; 

Piſce vehi quædam. Facies non omnibus una, 


Nec diverſa tamen; qualem decet eſſe ſororum. 


Terra viros, urbeſq; gerit, ſylvaſque, feraſque 15 
Fluminaq; & Nymphas, & cætera numina ruris. 
Hæc ſuper impoſita eſt cceli fulgentis imago; 
Signaque ſex foribus dextris, totidemque ſiniſtris. 
Quo ſimul acelivo Clymene1a limite proles 
Venit, & intravit dubitati tecta parenti 20 
Protinus ad patrios ſua fert veſtigia vultus; 
Conſiſtitque procul: neque enim propiora ferebat 
Lumina. Purpureã velatus veſte ſedebat 

In ſolio Pheœbus claris lucente ſmaragdis. 


due, fy 
— 
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rs ſup abat materiem. 
Rs ic mulciber coelarat 
æguora cingentia medias 
terras, orbemque terrarum, 
ceelumgue quod imminet er- 


bi. Unda babet Deos cave. 


ruleos, canorum Tritona, 


ambiguumgue Protea, - 
geonaque prementem imma 
nia terga balznarum ſuis 
lacerti, Doridagae, & na- 
tas: quarum pars videntur 
nare, pars ſedens in mole 
videntur ficcarewirides ca- 


Pillas ;. queedam webi piſce, 


Facies non eſt una omni 
bus, tamen nec diverſa : 
habebant talem gualem 
facies ſororum decet g/. 
Terra | hy viros, ur tf 


naque, & nymphas, 
& ag org * 
Imago fulgentis cœli 

impoſita ſuper bac ; ſexpue 


Agna dextris foribus, . 
>." 


demque ſi niſtrit. 
mul ac proles 


wenit acclivo limite, & intravit tecta dubitati parentis ; protinus fert ſua weſtigia ad Pa 
wultus : conſiititque procul : neque enim ferebat propriora lumina. Pharbus velatus parpured oe 


ſedebat in ſolio "2a te claris ſmaragdis, 
7 VVV 


had graved the Sea circling round the encompaſs'd Earth; the Earth itſelf 
The Waves are grac'd by 
| the blue Deities ; Triton with his ſounding Shell, changeable Proteus, and 


and the Heaven which hangs over this Orb. 


aſque, feraſque, 


; "IF wo 9 WE 
. 
a8 


Zgeon embracing with his Arms the immenſe Bulk of Whales ; Doris and 


her Daughters, Part of whom appear ſwimming in the figur'd Main, Pars 
ſitting on a Rock, divide their dropping Locks, and ſome glide through 


the Waters on Fiſhes. The Features were not the ſame in all, nor yet 


remarkably different ; a Siſter Likeneſs might be obſerved in every Face, 
The Earth is covered with Men, Cities, Woods, wild Beaſts, Rivers, 


Nymphs, and all the Train of rural Deities. | Over theſe is plac'd the 


the Zodiac, fix on either Gate, 


W hither when the Son of Clymene had arrived by an akcending Path, : 
ed /his 


and entered the FHabitation of his ſuſpected Sire, inſtantly he dire 
Steps towards where he ſaw. his Father, and flood at ſome Diſtanceg for 
he was not able to bear a nearer Approach to the Light. Phozbus, arrayed 


in Robes of Purple, was ſeated on a Throne that ſparkled with bright Eme- 


. Wn gag 7 
9. Proteague ambigunm. ] Proteus a Sea God, | 11. Deridague & natas.] Dori was a Sen 
celebrated chiefly among the Poets for his | Nymph, the Daughter of Oceanus and Tethys, 
Power of aſſuming what Shape he pleas d. and Wife of Nereus, 5 
10. Ægæonaque. Egan is ſpoken of by | 13. Signague ſex foribus. ] The Poet ſpeaks 
Homer only as a Giant, and made the ſame | here of the twelve Signs of the Zodiac, fux of 
with Briarezs. But Ovid here follows the | which were engraven upon the right Gate, and 
Tradition of thoſe who ſay he was one of the | fix upon a” Left. Ce 
3. | 


2 of refulgent Heaven, where are repreſented the twelve Signs of 


63. 4 


- * ; 
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; . canos capilles, Sa Quæmque viz tibi cauſa? quid hac, ait, arce petiſti 


| | . as 
| bis guibus aſpicit omnia 


8 I 


" cantes Tercum omne caput ; 


*; 
> 
. 


Phaeton, that you are my Son, and worthy to be own'd ſuch by your 
Father. | 1 85 „ he 


s (eferve that Name, nor has Cly mene deceived” you in the Account of 


A Chaplet of Flowers; here the Summer naked, and adorned with Gar- 


* 
* 


rich trodden Grapes ; and icy Winter, rough with hoary Hair. The Sun 
from the Middle of his Palace beheld with thoſe Eyes, wherewith he-ſar- 


Izvagiie, dis I'S, que Di a | us. 26 
4 yt -— A dextra, lævaque Dies, & Menſis, & Annus, 25 


| , Sxculaque, & poſitæ ſpatiis libus Hor :. 
„ Jeculague, & hore que, & pou paris æquahbus * | 
bo ip _ ſpatiis, Verque novum ſtabat cinctum florente corona ; 
abant 3 wergue novem Stabat nuda Æſtas, & ſpicea ſerta gerebat : 
e, Stabat & Autumnus calcatis ſordidus uvis: 
& gerber ſpice 752 Et glacialis Hyems canos hirſuta capillos: 30 
IL i + 
bot ri oa Hye Inde loco medius, rerum novitate paventem 


olacials, birſe: Sol oculis juvenem quibus aſpicit omnia, vidit: 
rus loco, inde widit ocu- 


Juvenem paventem riovis Ille refert, O lux immenſi publica mundi 35 
tate rerum. Aitque, Phac= Phœbe pater, fi das hujus mihi nominis uſum 
, 1 Nec falſa Cly mene culpam ſub imagine celat; 
cauſa wie tibi ? Bridge: Pignora da, genitor ; per quæ tua vera propago 
75 bac arce Ta lle we Credar; & hunc animis errorem detrahe noſtris. 
8 ö 7 Dixerat. At genitor circum caput omne micantes 
das nbi uſum bujus nam. Depoſuit radios; propiuſque accedere juſſit: 
nis, 7 27 . 2 Amplexuque dato, Nec tu meus eſſe negari 
. pi OO = Dignus es; & Clymene veros, ait, edidit ortus, 
guz ego credar eſſe tua Quoque minds dubites; quodvis pete munus; ut 
„ \ la OE 
aint. Dixerat : At ge. Me tribuente feras: promiſſis teſtis adeſto 45 
nitor depoſuit' radios mi- Diis jurahda palus, oculis incognita noſtris. 


Se 2Z20 SZ Z 2922 20 


* 
* 


cc 
e edidit weros ortus, Quoque dubitus minis, pete quoduis munus ; ut feras i 

ante. Palus juranda Dis, incognita noftris oculis, adeſto teſtis promiſſit. 

: ) ED 

ralds. On either Hand were the Days, Months, Years, and Ages, and 

the Hours plac'd at equal Diſtances : Here ſtood the Spring crown'd with 


juſſitgue illum accedere propins : amplexuque dato, ait: nec tu es dignus negart — ment; & 
, ne trilu- 


lands made of the Ears of Corn: Autumn too ſtood beſmear*d with the 


veys all Things, the young Man ſurprized, and ſtruck with the unuſual 
Appearance of ſo many Wonders: What, ſays he,, is the Cauſe of 
«your Journey hither? What wants my Son in this Palace? For know, 


* Public Light of this vaſt Univerſe, replies the Youth,” Father 
% Phcebus, if you permit me to call you by that Name, and Clymene 
« does not conceal a Crime under a falſe Pretence, give, Father, ſome cer- 
* tain Token, by which it may be known that I am your Son, and free 
„% my Mind from this cruel Uncertainty.” He ſaid : When his Father, 
putting off the Rays that ſhone .all around his Head, commanded him 
to advance, and embracing him: Ves, ſays he, you are my Son; you 


% your Birth. To remove all further Doubt, make what Requeſt you 
=s _ _ .- 


erer 


Vox mea facta tua eft : utinam promiſſa liceret, 
Non dare! confiteor, ſolum hoc tibi, nate, ne- 


quatergue, dixit : mea vox 
eft facta temeraria tua 
voce. Utinam liceret non 
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. OY . I Re on „11 Oh as W / ">. ks * be 
ix bene defierat : currus rogat ille paternos, S 
Inque diem alipedum jus & moderamen equorum: ngen alf ge 
Pœnituit jurafſe patrem; qui terque quaterque rim pw Pernicuit 
ens 1 re FTemerari ixit. atrem juraſſe con 
Concutiens illuſtre caput, Femeratia, dixit, 50 2 Ne" ps 7 bes 2 


| arm, os | 

Difſuadere licet : non(et tug tuta voluntas. 
Magna petis, r nec viribus iſtis 
Munera convenlant, nec tam puerilibus annis. 5 5 
Sors tua mortalis: non eſt mortale quod optas. 
Plus etiam quàm quod ſuperis contingere fas ſit 
Neſcius affectas: placeat ſibi quiſque licebit; 
Non tamen ignifero quiſquam conſiſtere in axe 
Me valet excepto: vaſti quoque rector Olympi, 60 
Qui fera terribili jaculatur fulmina dextra, 

Non agat hos currus. Et quid Jove majus habemus? 
Ardua prima via eſt; & qua vix mane recentes 
Enitantur equĩ; medio eſt altiſſima coeloz; , ; 


dare fpromiſſa ! confiteor 
nate, wud hoe Rk. * 
tibi. Licet diſſuadere i tun 
woluntas non eff tua. 
Phaethon, petis magna 
munera, & gue nec con- 

. weniant iſtis viribus, net 
annis tam puerilibus. Sors 
tua eft mortalis,"q by 0. 
tas non eff mortale,” TU 
etiam neſcius afſetas plus, 
quam quod fit fas contin- 

Licebit ut 


„& qua recentes equi viæ enitantur mama: m Nö 
— . 3 8 
TRANSLATION. A 
e pleaſe, that you may obtain it of me by. a ready Compliance. 8 


* my Promiſe the Lake by which the Gods are wont to ſwear, that > 
* hid even from my piercing Sight.” Scarce had Phoebus ended his Speech * 
when he asks his Father's Chariot, and to command and guide the wing 

footed Horſes for a Day. TR | „ 
The Sire repented of the Oath he had taken, and ſhaking thrice his rk 
diant Head: ** Alas, my Son, the Promiſe I made you is become ram 
„by your Requeſt; I wiſh it were in my Power to recall what I have 
e faid-; I own this is the only Thing I am unwilling to grant. It is ſtill 

« permitted me to diſſuade you from ſo raſh a Deſign: The Demand omg 
make is hazardous and unſafe. The Task, Phaeton, is too vaſt; ll! 
** ſuited neither to thy Strength nor thy Years. Thy Lot is mortal, be :. 44M 
„thy Wiſhes launch beyond the Bounds of Mortality: Nay, you ighe» + . 

“ rantly affect more than comes within the Province even of the Hd. 
„Every one, no doubt, glories in his own Power; yet none of all be 
% heavenly Train dares to mount the burning Axle-Tree, but I: Vs 


„ Has himſelf, the Sovereign Ruler of the Sky, whoſe tremendous Wl Rs 

Fand hurls the rapid Thunder, cannot guide this Chariot: Yet who'ſo © SY 

* ſtrong. and powerful as Jupiter? The firlt Aſcent is ſteep, and which 

the Steeds, though freſh in the Morning, cannot climb but with Pan. 
63. A/dua prima via H.] This whole De- the Sun continues his Courſe round the Farth <A 


ſcription is to be conſidered only in a poetical | Night and Day without Interruption, or rathi 
Light, in which (however inconſiſtent it may |. the Earth by its diurnal Revolution, cauſes -+ 
be with the Principles of true fal. 1d Bd, that apparent Motion of the Sun, And 'as * 
| this — is performed i f 

2 
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hake with Fear. The laſt Stage is a mighty Deſcent, and requires a 


pes, and the Forms of ſtarry Monſters. And even though yon keep 


— 8 
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unde ſept fit timer mibi Unde mare, & terras ipſi mihi ſæpe videre 65 
th, ow 1 eb Fit timor, & pavida trepidat formidine pectus. 
wida formidine, Ultima Ultima prona via eſt; & eget moderamine certo, 
via oft prona, et get cus Tunc etiam, quæ me ſubjectis excipit undis, 
Tae, Tune 127 Ne ferar in præceps, Tethys ſolet ipſa vereri. 
Terbys ipſa, gue excipit | P PSs; + J'S LOIET. ipta erer. 
me. ſubjed7is undis ſolet ve- Adde, quod aſſidua rapitur vertigine cœlum; 70 
rer1 ne ferar in preceps. Sideraque alta trahit, celerique volumine torquet, 
Adde guod calum rapitur Ni ; a ; 2 „ 
Aus wotigine, trabit- Nitor in adverſum: nec me, qui cætera, vincit 
gue alia fidera, torquetgue Impetus; & rapido F ontrarius evehor orbi. 
aalen wvolumine. Nitor in Finge datos currus: quid. agas? poteriſne rotatis 
adver ſum; nec impetus qui * . x „„ SIT Pg or 
vineit catera, vincit n: Obvius ire polis, nè te citus auferat axis? 75 
et 2 rapids Forſitan & lucos iJlic, urbeſque Deorum m 
orbi. Finge currus datos 70 . . 123 2 ; 
guid agas ? Poteriſne 7 Concipias animo, delubraque ditia donis 
chunt polis rotatis, ut ei. Eſſe: per inſidias iter eſt, formaſque ferarum. 
pus axts ne auferat te? U tque viam teneas, nulloque errore traharis, 
Deen dein e Per tamen adverſi gradieris cornua Tauri, 80 
mo offe illic lucas, urbeſque 5 l Nr nn Ws 
Deorum, delubraque ditia Hæmonioſque arcus, violentique ora Leonis, 
donis, Imo, iter e per | 1 3 
infedtas, formaſque ferarum, UItgue (8 quamvis) teneas viam, trabariſque nulls errore, tame! 
Fallieris per cornua adverſi Tauri, arcuſque He monios, oraque uiolenti Leoni, 
„ P wes v.28 4; 
£© The middle Firmament is excecding high, from whence even I cannot, 
* without Terror, behold the Earth and Ocean below, and my Joints 


2595 4s lai» fo fol. 4-3 


i ſteady Rein. Tethys herſelf, who receives me in her watry Caves, 

0 often fears that I ſhould be tumbled headlong from above. Add, more- 
over, that the Heaven is carried round by a conſtant Rotation, and re. 
% volving with rapid Force, hurries along in its Courſe the high Stars, I 
ſteer againſt their Motioris ; nor does the impetuous Current that over- 
comes every Thing elſe, maſter me; but I am carried in a Direction 
- * contrary to that of the rolling Orbs, Suppoſe then, that the Chariot 
was given you; what can you do.? Are you able to ſtem the rapid 

« Courſe of the Poles, or reſiſt the adverſe Whirls of Heard Perhaps 

«you imagine in your Mind, Groves and Cities inhabited by Gods, and 
£- Temples enriched with Gifts: But know that your Way {is through 


S2 2 


the direct Way, nor are drawn aſide by any wandering Path, you wel 
«6 yet paſs between the Horrs of the threatning Bull, o poſe yourſelf -to 
the Hzmonian Bow, and brave the grinning Viſage of the fierce Lion. 
A a ö e 
„„ | -N O 8 8. . 5 . 5 
"the Earth is the Center, there can be no- | Fatigue of. his Journey ich the viſible 
thing of that Aſcent or Deſcent, or Variation | Heavens, In like Manner becauſe from Mor- 
of Diſtance from the Earth which the Poet | ing till Noon he ſeems to the Inhabitants of 
here mentions. This, I ſay, is a ſtrict philo- | the Earth, to mount a continued Aſcent, this 


ſophical Account of the Sun's Courſe. But | has given Riſe to all the poetical Notions re- 1 
the Appearances are different, and as theſe | lating to that Part of his Courſe ; and fo of 0 
Nuit better the Genius of Poetry, Poets have the reſt. | 5 6 
adopted them in their Writings, Thus when | 69. Tetbys.) The Daughter of Cl and 6 


he deſcends below our Horizon, and is no more | Terra, and Wife of Oceanus. She in often, 1 
"vilible to us, he is ſuppoſed to reſt after the | here, made to ſtand fot the Ocean ielelf. 
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Særaque circitu curvantem brachia longo . 4 

: Scorpion, atqʒ aliter curvantem brachia Cancrum, 

to, Nec tibi quadrupedes animoſos ignibus illis 
Quos in pectore habent, quos ore & naribus efflant, 

— In promptu regere eſt: vix me patiuntur, ut acres 

7⁰ Inlcaluère animi; cervixque repugnat habenis. 

uet, At tu, funeſti ne ſim tibi muneris auctor; 

Cit Nate, cave: dum reſque ſinit, tua corrige vota. 

| Scilicet, ut noſtro genitum te ſanguine credas, 90 

tis Pignora certa petis ; do pignora certa timendo; 

7s Et patrio pater eſſe metu probor. Aſpice vultus 
Ecce meos: utinamque oculos in pectora poſſes 

13 5 Inſerere; & patrias intùs deprendere curas 

1. Deniq; quicquid habet dives, circumſpice, mundus, 

2 Eque tot ac tantis coli, terræque, mariſque, 

80 Poſce bonis aliquid: nullam patiere repulſam. 


Deprecor hoc unum; quod vero nomine pœna, 

Non honor eſt: pœnam, Phaethon, pro munere 
. 3 

Quid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis? 

Ne dubita ; dabitur (Stygias juravimus undas) 

Quodcunque optaris : ſed tu ſapientiùs opta. 


nnot, 
Joint 


3 | 

Fee vero nomine eſt pæna non honor, Phaethon, teſcis 
49%", ella blandis lacertis ? Ne dubita quodcungue optdris 
. 3 ſed opta tu ſapientius, 8 

Fe- | | 


2 4 TRANSLATION. 
on with Claws differently bent in leſſ 
% Nor will you find it eaſy to gale 
% Fires which glow in their H 


„Mouth and Noftrils. Scarce © 
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am pro munere. Quid ignare 
tur, So juravimus pet Sh ian und p, 


va brachia longo circuitu, 
atgus Cancrum curvan- 
tem brachia aliter, Nec 
eft tibi in promptu repere 

adrupes animoſos illis 
ignibus, quos babent in 
peffore, quos efflant ore et 
naribus, Vix patiuntur 
me, ut (ſimul ac) acres 
animi incaluere, cerviægus 
repugnat habenii. At tu 
nate ' cave, ne ſim tibi 


' auftor funęſii muneris, 


carrigegue tua vota; dum 
res init. Scilicet petis 
certa pignora, ut credas 


te genitum noſtro ſanguine 3 


1 
* — 


do certa pignora imendo, 


er probor e pater mm 


patrio. Ecce, aſpice meos 
wultus : utinamgue poſſes 


inſerere oculos in pec tara, 


et deprendere curas patrias 
intus. Denique, circume 


et 


ſpice quicquid dives m- 


dus Babet, poſceque ali 


| guid & tot ac tantis Bm, 


cœli, terraque, mariſque : 


| patiere nullam repuljam 2 : | | 


depr 


ecor hoc unum 
tene: 


“The Scorpion too bends his Claws into a wide Extent, and the Crab 

z Claſps, appears to oppoſe your Courſe. 
the mettled Steeds, ſpirited by choſe 
, and which they breathe from 


— 


ah 
J reſtrain their Fury, when they are 


* once heated, and their Necks ſtruggle with the Rein. But do you, 


*« demand ſome ſure 


that I am your Father, than by my fatherly Care? Look on my Face 
* or could your Eyes penetrate into my Heart, you would there find 
| © the Anxiety of a tender Father, In fine, look round through all the 

*© Riches of laviſh Nature, and chuſe out a Gift from what is moſt Va- 

** luable in Earth, Sea, gr Heaven, you ſhall meet with no Denial, I 
** only plead againſt this one Thing, which in reality is a Miſchief not 
an Honour: Phaeton, you ask a' Miſchief inſlead of a Gift. Why. 


Doubt not, whatever you wiſh för, ſhall be granted, (I have 
dhe Stygian Waves) but do you make a wiſer Choice.“ 
2 . 9 3 * 


worn by 


3 


alt | 
* 4 
I $5.5 


17 
* — 
* 
. 
N 7 - 


miſtaken Youth, do you thus graſp my Neck with fawning Arms? 


4 3 


my Son, take care not to force from me a Gift that may be fatal to 
„ you; and while it yet may be done, correct your raſh Deſires. Lou 

ledge, by which to know that you are my Son. 
* What ſurer Pledges can you have than theſe my Tears? Or better learn 


4 . * 
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oe etre ee, 5 Finierat monitus: dictis tamen ille repugnat: 


2 e . 

que cupidine currus, 
Cer nitor cunfatus qua 
Henit, e juvenem ad 


 @hoscurrus. Munera vals 
 cania, 


Axis erat aurem, 
temo aureus, curvature 


1 rote aurea ; ordd 


* radiorum erat argenteus, 


| gg 4 fe- 
fte ex ordine per Jig 

rellebant luminu clara ho 
prrcufſs Pbærbo. Dumpue 
magnanimus Phaetbon m- 
ratur' ea, per ſpicitgue o- 
pat ; ecce vigil Aurora 
pateferit Purpureas fk 
& atria plena ro 

rurſlo ortu, Stelle di 72 


| git 3 guarum Lucifer 


| t agu na, er exit no- 
us ftatione cli. Mt 
Titan ut vidit terras 


rabeſgere, cor - 
extreme Lung 


Propoſitunique tenet : flagratque cupidine erty 
Ergo, qua licuit genitor cunctatus, ad altos ro 
Deducit juvenem, Vulcania muneta, cath,” 
Aureus axis erat, temo aurens, aurea ſumma 
Curvatura rotæ; radiorum argenteus ordo. 

Per juga chryſolithi, pofitæq; ex ordine gemmæ, 
Clara repercuſſo reddebant lamina Phœbo. 119 
Dumq; ea magnanimus Phatthon miratur, opuſq; 
Perſpicit; ecce vigil rutilo patefecit ab ortu 
Purpureas Aurora fores, & plena roſarum 
Atria: diffugiunt ftellze; quarum agmina cogit 
Lucifer, & cceli ſtatione noviſſimus exit. 175 
At pater, ut terras, mundumque rubeſcere vidit, 
a Cornuaque extreme velut evaneſcere Lunæ; 
Jungere equos Titan velocibus imperat Hoyls. ' 
Juſſa Dez celeres peragunt : ignemque vomente 
Ambroſiz ſueco ſaturos præſepibus altis 120 
Quadrupedes ducunt 3 adduntque ſonantia fræns. 


welut evaneſerre, imperat welocibus Boris jungere equos : Dee celeres peragunt juſſæ ejus : ducuntqu 
guadruper ps punks 


wonentes ignem, ſaturos ſucco 2 altis præ ſepibus, 


* 


Hane ſanta 
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Here the Father ended his Admonitions : But Phaeton, regardleſ of 
-"witer ke ſaid, fill holds to his Purpoſe, and burns with Impatience to 


mount the Chariot. 


Wherefore the Father having delayed as long as he 


ald, brought at length the young Man to the ſtately Chariot, the Gift of 
alcan. The Axle-tree was of Gold, the Pole alſo was of Gold, and the 


Wpeels were edged round with a gold 

ver. The Yoke was covered with Ry 
" Garte® a clear Light by reflecting the 
admires all theſe, and views with Attention the Llagis f Fr 


Rim. The Range of Spokes was Sil- 
of Gems and prociouy Stones, that 

And while magn us Phaeton 
Work, lo, 


watchfal Aurora opens the purple Gates of the Eaſt, and her Courts. RKrewed 


with Roſes. 


The Stars diſappear, Lucifer drives them before him 5 

Troops, and moves himſelf the laſt from his Stati 

Soon as the Father ſaw the Earth and Sky covered wit 
- he blunted Horns of the Moon juſt r 

© mirtible Hours to join the Horſes to the Chariot. 


in the He 
a roſy Bld 
y to vaniſh, he com 


End 


znds. the 
The ſwift Goddeſſes 


"Idftantly obey, and lead from the High Stalls the glowing Steeds, ſnortio 


A 
* 


RE, Plena roſarum atria. 
— by the Poets wy) ſhrouded in 
Roſes, nor is there any Phraſe more common 


. in our own Language, thin eis h ee 


Morn. 


2 and ſatiated with the Juice of Amby ofia ; 5 then 444 the 3 


* 0 ts E 8. 

Aurora. #| * uces ſaturos. 2 2 
according to the 85 the 55 

in like Manner 

— 2 though we find them Cs 


119. De celeret.] The Hours are hls : | . „ W 


by the Poets as Goddeſſes, 


/ 
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um pater ora ſui ſacro medicamine nat: dun fn cru ara fur | 
ontigit, & rapidæ fecit patientia flamme: e 5 


mpo uitque comæ radios; præſagaque luctus Jlanme ; impoſuitgue ra- 
pectore ſollicito repetens ſuſpiria, dixit: 125 Lienen; aten fue. f 


| . ., © A . 7 7 , luctus ol 

a di potes hic ſaltem monitis pars re paternis: | 0e of Sie” A 8 

| Parce, puer, ſtimulis, & fortius utere loris. die falten pres parers ' 
nz, Ponte ſus properant: labor eſt inhibere volentes. Tins, pan 5 pars 
r 10 Nec tibi directos placeat via quinque per arcus. f fertius. Properant un 
a0 Sus in obliquum eſt lato curvamine limes 130 fate, laber oft inhibere 


Zonarumque trium contentus fine: polumqu ax tramp Frags 
ffugit Auſtralem, junctamq; Aquilonibus Aron. car tibi, Eſi limes ſec- 
ac ſit iter: manifeſta rotæ veſtigia cernes. tu in obliquans-lato cur- 


tque ferant æquos & ccelum & terra calores; nene, * 


115 8 , . um Sonarum, 
idit, ec preme, nec ſummum molire per æthera polumgue anfralen, Arce 
currum. 135 agu fandom 8 bnie 
. tits egreſſus coeleftia tecta cremabis; anner manifiſta aeg 
inte; nferiùs, terras: Medio tutiſſimus ibis. rate. Utgue et cælum, et 
120 z . n Eames ae 
er preme, nec molire currum per ſummum ætbera. Egreſſis ahias, cremabis tecta caelefita, egxel- 
ena, us inferius, cremabis terras : Is tutiſſimus medio. T5 e 9 4 
ntq TRANSLATION, a nn þ 
eins. Mean time Phoebus wet the Face and Femples of his Son with a 1 


eleſtial Ointment, and made them Proof againſt the burning Rays z then 
leep Sighs, that were d of his future Griefs, ſaid : * My Son, 1 


Ce to thou canſt but follow this laſt Advice of your Father, be ſure to keep 
as he , a ſtiff Rein, and ſpur them on but gently : They are apt of themſelyes 
ift of to haſten too much, the great Art lies in reſtraining their Speed. Nor 
d the * muſt you drive the Chariot on directly through the five Circles. Theres 
as Sil. is a Tract that runs obliquely, forming a broad Circle in the Heaven, 
, that and which, confin'd within the Limits of three Zones, ſhuns the South”. 


Pole, and the Conſtellations that border upon the North Winds; folloyy+ 
this Path, where you will ſee plain Prints of the Wheels. And that 
Heaven and Earth may have their due Proportion of Heat, neither 
fink too low, nor drive the Chariot along the Summit of the Sky, By 
mounting too high you will ſet the heavenly Manſions on fire, and by 
falling too low, you will endanger the Earth; the middle Way is the 


| "RM; 0 F EF: $ 5 
129. Nec tibi directos placeat via quinque | Tropic, and the Equinoctial. The Equinoe- 


2 * 'r arcus. ] There is a conſiderable Obſcurity | tial runs exactly in the Middle between the 
andling this Paſſage, ariſing from the Manner of | other Circles: So that Nec tibi directos placeat 
3 preſſion. Phoebus is here counſelling Phae- | via quingue per arcus muſt be here underſtood . 
: 2 # what Tract to follow, and tells him that | to mean, Purſue not your Way directly 1 N 
_ 1s to purſue his Way through an oblique | that Circle which is Middle-moſt of the five, | 
4 Fe ath, and not directly in the Plane of the | but obſerve the Tract that cuts it obliquei yr. 
4 quator. This laſt is what he calls the Va] 132. Junctamque Auilonibus Aden, . 
* r guingue arcus direfos, The five Bows are | Ard, or the Bear, a Conſtellation in tha _ 
2 re no other than the five parallel Circles by Northern Quarter of Heaven, we are to under oe 39 1 OI 
8 hich Aſtronomers diſtinguiſh the Heavens. | ſtand the Arctic Pole. 3 323 
1 heſe are the two Polar Circles, the two 1 „ 
Ne | l - . = . 
29s - : 171. Tri. & -+ 


hing the beamy Circle on his Head, and fetching from his anxious Breaſt | AX 1 


56 
Neu dexterior rota decli- 
wet te in tortum anguem, 
neve ſi niſterior ducat te ad 
preſſam aram : tene inter 
utrumque. Mando cate- 
ra fortunæ, que opto ut 
Juvet, et melius conſulat, 
guam tu conſuluiſti tibi. 
Dum loquor, nox bumida 

ttetigit metas poſitas in beſ- 
perro littore. Mora non 
eſt libera nobis. Poſcimur; 

Aurora, tenebris fugatis 
effulget. Corripe ora. 
manu : vel, fi eſt tibi mu- 
tabile pectus, utere noſtris 

ronſiliis, non curribus : 
dum potes, C etiamnum ad- 

Has ſolidis ſedibus, dum- 
gue nondum inſcius premis 
axes male optatos, Sine 
me dare lumina terris, quæ 
lumina tu tutus ſpectes. 
Ile occupat levem currum 

Juvenili ian ut Patque 
ſuper, gaudetgue contin- 

ere datas habenas mani- 

; = er agit inde grates 

inuito parenti. terea 

volucres epui ſolis, Pyro- 
eis, et Eous, et Atbon, 
uſque Phlegon, im- 


Plent auras hinnitibus flammiferis, pulſantgue 4 pedibus. Que poftquam Tetbys, ignara fa 
forum nepotis, reppulit ; & copia immenſi mu 


atra, findunt nebulas obſtantes, 


„ ſafeſt and beſt. Let not the right Wheel bear you off towards the 
..<.wreathed Serpent, nor the left to the, ſhining Altar; but keep a dired 


„ 0 
9 TY K 
. 


r 
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Courſe between both. I leave the reſt to Fortune, which I pray maj 
EQIrect you, and be more careful of you than you are of yourſelf. Se: 
"while I ſpeak, the ſhady Night has reach'd the Limits of the Weſten 
7 Shore; nor is it permitted me to make a longer Stay. I am call'd; 

Aurora having diſpers'd the Darkneſs, ſhines out. Haſte, ſnatch the 


— — 
WORE; 
0 


Neu te dexterior tortum declinet in Anguem; 
Neve ſiniſterior preſſam rota ducat ad Aram; 
Inter utrumque tene: fortunæ cætera mando, 140 
Quz juvet, & meliùs, quam tu tibi, conſulat Opto, 
Dum loquor ; Heſperio poſitas in littore metas 
Humida nox tetigit : non eſt mora libera nobis. 
Poſcimur ; effulget tenebris Aurora fugatis, 
Corripe lora manu: vel, fi mutabile pectus 145 
Eft tibi, confiliis, non curribus utere noſtris; 
Dum potes, & ſolidis etiamnum ſedibus adſtas; 
Dumq; male optatos nondum premis inſcius axes; 
Quæ tutus ſpectes, fine me dare lumina terris. 
Occupat ille levem juvenili corpore currum; 150 
Statq; ſuper; manibuſq; datas contingere habena 
Gaudet ; & invito grates agit inde parenti. _ 
Interea volucres Pyroeis, & Eous, & Æthon, 
Solis equi, quartuſque Phlegon, hinnitibus aura 
Flammiferis implent, pedibuſque repagula pulſant, 
Quz poſtquam Tethys, fatorum ignara nepotiz 
Reppulit ; & facta eſt immenſi copia mundi; 
Corripuere viam, pedibuſque per atra motis 
Obſtantes findunt nebulas, penniſque levati 
Prætereunt ortos iiſdem de partibus Euros. 160 


| eft facta; corripuzre viam, pedibuſque motis pe 
levatique pennis, prætereunt Euros ortos de * partibus, 


TRANSLATION. 


« Reins ; or if you have a Mind that can be moved by Advice, take nj 
«Counſel, not my Chariot, while it is yet in your Power, and you ſtand 
* ſecurely on the Earth, While, I ſay, you are not yet mounted upon the 
% Axlc-tree ſo raſhly wiſh'd for, ſuffer me to give Light to the World, 
* which you may enjoy in full Security.” In vain he ſpoke, Phaetal 
with-youthfyl Heat mounts the nimble Chariot, and rejoicing to handl 
the Reins that had been given him, gives Thanks to his Father, who 1: 
ceives them with Reluctance. | Ae 
Mean while the reſtleſs Horſes of the Sun, Pyroeis, Eous, and /Bthoy, 
and the fourth Phlegon, fill the Air with Neighings, and breathing oi 
Fire, beat wich their Feet the Barriers of Heaven; which after that Te 
thys, ignorant of the Fate of her Grandſon, had removed, and all ta 
wide Waite of Heaven was laid open before them, they ſpring out, ani 
„ 5 1 | mo vic 


e 
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d leve pondus erat; nec quod cognoſcere poſſent e e erat love 5 nes). 


47 e 2 ' 

| Wü; ; ſol - | 

3 lis equi; ſolitique jugum gravitate carebat. TG 3 . 

140 tque labant curvz juſto ſine pondere naves,, | bat ſolitd gravitate, Ut. | 
; | . ; imia f | . ze naves curve fine 

Pto, erque mare inſtabiles Hg. f — n 771 „„ 

8 ic onere aſſueto vacuos dat in aëra ſaltus, 165 rinturgus inflabiles per. - 


uccutiturque altè, ſimiliſque eſt currus inani, mare nimia levitate 3 Ce 
Duod ſimul ac ſenſere, ruunt, tritumq; relinquunt 7% dat ſaltus in atra, 


14; adrijugi ſpatium; nec, quo prius ordine, cur- —— 2 « ; 

5 ER ed be ; 4e quadrijugi ſenſero; rut 3 
as; pſe pavet; nec quà commiſſas flectat habenas, ſoar I A 
xes; ec ſcit, qua ſit iter; nec, fi ſciat, imperet illis. 3 rid. Ieſe pa. 4 
ris. um primùm radiis-gelidi caluere Triones, wet, nec ſeit qua fla 1 


: ' A 3 Babenas commi ſſas ſibi, nee"; q 
t vetito fruſtra tentarunt æquore tingi. qua ft iter, nec f ſents, Y 


Nuzque polo poſita eſt glaciali proxima ſerpens, rmperet ili. Tum pri- 
rigore pigra priùs, nec formidabilis ulli; _ Triones cala 
ncaluit; ſenſitque novas fervoribus iras. 175 | = rn wo 
e quoque turbatum memorant fugiſſe, Boõte; Serpenſque, que eff poſta, . 
oxima þ fri- 


150 
ben 


7 
aura 


Ilan uamvis tardus eras, & te tua plauſtra tenebant, frovine: pl e 1 
potis, t vero ſummo deſpexit ab æthere terras 1 es or & * | 4 


n nfelix Phaẽthon penitus penituſque jacentes;  ſunfique novas iras firs 1 
: | 5 woribus, Memorant te qua- 3 
Boote fugiſſe turbatum, quamvis erat tardus, & tua plauſtra tenebant te, It wero 22 „„ 
baerbon ſummo athere deſpexit terras penitus, penituſque jacentes, 5 9 | 22 
TRANSLATION. VG 8 
oving their Feet ſwiftly through the Air, cleave the oppoſing Clouds, 
nd mounted upon their Wings, out- ſtrip the Eaſtern Wind ariſing from 
he ſame Parts. But the Weight appeared ſmall, and what the Horſes of 
e Sun could: ſcarcely feel, nor was the Chariot pois'd by its wonted 


ds ch cight. And as hollow Ships, when wanting due Ballaſt, totter in the 
dire Deep, and are toſs'd to and fro, the unſtable Sport of Winds and Waves; 


like Manner the Chariot, deflitute of its uſual Weight, is toſs'd on 
igh, and bounding through the Air, is hurried on like one empty; which - 
hen the eager Steeds perceived, they .ruſh on, and leave the beaten 
rat, nor follow the ſtated Courſe in which they ran before, The Youth 
embles, nor knows which Way to turn the Reins, or how to purſue his 
ay; nor had he known, were the Horſes under Command. Then did 
he cold Triones firſt feel Apollo's Ray, and ſtrove in vain to dip in the 


U 


on the erbidden Sea. Then too the Serpent that borders upon the frozen Pole, 
World, efore ſtiff and benumb' d with Cold, nor formidable to any, rous'd by 
haetol 


he new Flames, began to rage with inward Heat. *Tis ſaid, moreover, - 
hat you, Bootes, fled in a mighty Alarm, though naturally flow, and 
umbered with thy Wain. "Jul when the unhappy Phaeton beheld from 
e Height of Heaven, the Earth ſpread out far, very far beneath him 


Ethos, 3 3 0 | | 
ng T, 171. Triones.) This is meant of the Uſa | ſeem larger and brighter than the reſt, and \\ 
at 10 


ajor, a Conſtellation confiſting of twenty | very much reſemble a Waggon with a Yoke 
ven Stars, Of theſe there are ſeven that | of Oxen, 1 | 


* | I 217. 445 


6 Pi. OVIDII NASON IS 
- palleit, & genua- intre- Palluit, & ſubito genua intremuere timore; 18g 
| |» gg oberg 4 Suntque oculis tenebræ per tantum lumen oborta; 
per tantum lumen, Es jam Et jam mallet equos nunquam tetigiſſe paternos: 
malle numguam tetigifſe j amque agnöſſe genus piget, & valuiſſe rogando: 
833 e. = „ Jam Meropis dici cupiens. Ita fertur, ut acta 
walviſſe reg ande; jam en- Præcipiti pinus Borea, cui via remiſit 185 
Fin dici filius Mae eri; F ræna ſuus rector, quam Diis, votiſque reliquit, 
ee e Ye ee li poſt . 
pracipiti bored, cui ſus Quid faciat? multum ccœli poſt terga relictum; 
reftor remifit vita frena, Ante oculos plus eft ; animo metitur utrumque; 
Fand reliquit dis v- Et modo, quos illi fato contingere non eft, 
| | Proſpicit occaſus; interdum reſpicit ortus. _ 199 
ferga z, eft adbuc plus an- Quidgz agat ignarus, ftupet : & nec fræna remittit, 
| —_—_— . wb pa Nee retinere valet ; nec nomina novit equorum, 
2 coraſus, quos non of Sparſa quoque in vario paſſim miracula cœlo, 
aue er fato: in- Vaſtarumque videt trepidus ſimulacra ferarum. 
"= — Fd _ fa. Eftlocus, imgeminos ubi brachia concavat arcu 
pet « & nec mmi fr. Scorpios, & cauda, flexiſque utrinque lacertis 
* retnere nee Porrigit in ſpatium ſignorum membra duorum, 
. Hunc puer ut nigri madidum ſudore veneni 
rums paſſim' ſparſa in Vulnera curvata minitantem cuſpide vidit; 
- wy A aaa Mentis inops, gelida formidine lora remiſit : 200 
heus wi 8 Quæ poſtquam ſummum tetigere jacentia tergum 
Grachia in geminos arcus, & caudã lacertiſque flexis utringue, porrigit membra in ſpatium duorm 
gnorum. Puer ut widit hunc madidum ſudore nigri veneni, minitantem wulnera curvata cuſpidt; 
inops mentis, remifit bra gelidg formidine, Quæ poſtquam jacentia tetigere ſummum tergum, 
TIN" TRANSLATION. 8 
he grew pale, and his Knees trembled with ſudden Fear, and his Eye 
were darkened by the too great Light. And now could he wiſh that h 
had never try'd his Father's Steeds. He repents of having known hö 
Race, or that he prevail'd in his Requeſt ; and willing now to paſs for 
- Merops' Son, he is hurried along like a Ship toſs'd by the ſtormy Nord 
Wind, when the deſpairing Pilot has abandon'd the Helm, and puts al 
his Confidence in the Gods and Prayer, What could-he do? He had al 
ready left a long Tract of Heaven behind him. If he looks forward, 1 
fill longer Path meets his Eyes. He meaſures both in his Mind; and ſome 
times caſts an Eye upon the forbidden Weſt, ſometimes looks back toward 
the Eaſt ; and full of Amazement, is uncertain what to reſolve upon: fot 
neither does he quit the Reins, nor can he hold them right, nor does bel 
know the Names of the Horſes. Now too, in his Fright, he fees al 
Parts of the Heavens fill'd with Objects of Horror, and the monſtrou 
Forms of huge wild Beaſts. There is a Place where Scofpio bends hi 
Arms on each Side in two wide Curves, and with his Tail and Limbs in- 
cloſing a vaſt Circuit, ſtretches himſelf through the Space of two. celeſtial 
Signs, Soon as the Youth beheld him ſweat in Steams of black Poiſon, 
and threatning Wounds with his forked Tongue, bereft of his Wits 2 
once, he dropp'd the Reins in a cold Fright: Which, when the Horls 
felt lying looſe upon their Manes, they ruſh out, and finding e 
. „ | withou 


a 
* . 


* 


— 


= 


| xſpatiantur ui; nulloque inhibente per auras n expatiantzr, aal, 
Ignotæ We quaque impetus egit, irhib ente cunt per auras g. 


nut Fegroms. ue 
indo lac fine lege ruunt; altoque ſub æthere fixis — ot, ae 
„ incurſant ſtellis, rapiuntque per avia currum. 205 A 7*carſantque Halli 
ta odd rt . t od 4 li . 3 Axis ſub alto there, ra- 
F perunt, modo per deciva, vialy; 'ainnyue cxrrum per ovie 
quit Precipites ſpatio terrz propiore feruntur ; modo petunt . ſumma, 
* WMInferiuſque ſuis fraternos currere Luna |} modo feruntur perdecliva, 


Admiratur equos: ambuſtaque nubila fumant. SY tio propiore terre : luna. 
Corripitur flammis, ut quæque altiflima, tellus; ue adniratur equo frits 
Fiſſaque, agit rimas, & ſuccis aret ademtis, 
Pabula caneſcunt ; cum frondibus uritur arbos; 
Materiamque ſuo præbet ſeges arida damno, 
Parva queror: magnæ pereunt cum meœnibus urbes: Ae 
Cumque ſuis totas populis incendia gentes 215 
In cinerem vertunt ; ſylve eum montibus ardent. 
ArdetAthos, Tauruſque Cilix, & Tmolus, & ¶ te; 
Et nunc ſicca, priùs celeberrima fontibus, Ide; 
Pepulis in coo Siluæ ardent . montibus, Athos ardet, Tauruſ; g * 2 
700 et: rg Celeb ma fonttbus, wirgineuſque I _ } Hoemos, 6 


onto I RAWSLET I 8, EE NR 
e wichout Check or Controul, hurry on through unknown Regions of Air, 

and regardleſs of the Way, run wherever their Fury drives, ruſh a ink 
the Stars fix?d in the high Firmament of Heaven, and drag the Char 


| through pathleſs Wilds. Sometimes they mount aloft, again they deſc 


BY 2 and precipitating their Courſe, bring the Chariot ſtill nearer to thy 
| Earl. M OSI4 rae ud mage = 8 2 * 
ch The Clouds vaniſh in Smoke, and the Moon wonders to ſee her Bro- 


ther's Steeds beneath her own, The Land, in every Place as it riſes 
higher than the reſt, is ſeized by the Flames, and rending, breakg in 


__ Chaſms, and is drain'd of its Moiſture by the ſcorching Heat. The Gra 
ha is burnt up, the Trees are conſum'd with their Leaves, and the parch d 
7 . Corn furniſhes Fewel' to the ſpreading Conflagration. But I complain of 


trivial Ils. Great Cities with their Walls periſh, and the Flames torn 
whole Nations with their People into Aſhes. The Mountains and Forefls 
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=. 
** : 


Virgineuſq; Helicon, & nondumCEagrius Hæmos; n Incendiaquewer. 


* 


n: for are ſet on ſire. Athos burns, and Cilician Taurus, and Tmolus, and Oete, ' 
oes be Ida too, formerly famous for her Fountains, but now dry in ſpight of all 
* her Springs; and Helicon, the darling Retreat of the Muſes, and flæmus, 

0 ; | 4 | . N jaw 1 1 
nds hi Rag nr e a . e of LM $ 
nbs in 237+. Ade Athos, } Phaeton no longer able | lence of the Flames, viz. Athos of Marei, 


wander without controul; who forſaking the | The/ah. 
beaten Tract, 8 | 255 


Poet here enumerates ſome of the more re- | cred 


nſclvo I - markable Mountains that fuffered by the Vio« | ; 


vi near the Earthas | 218, Ide. ]. A Mountain of * pa Fg 
Its 4 to ſet the higher. Parts of it on Fire. The 219. 2 A Mountain of Rætia, file 
red to the Mules, © © 


5 


— 


Ip. 


) hed 


60 P. OVIDII NAS O NIS 
io ard in ien Ardet in immenſum geminatis ignibus Atne, 224 an 
e ny Parnaſuſque biceps, & Eryx, & Cynthus, & O. 

l mbus, & Othrys, 7 'thrys, CE ; 8 ; 1 £4 34 L : 
& 145 neg carity- Et tandem Rhodope nivibus caritura, Mimaſque 
a Y — Dindymaque, & Mycale, nawſque-ad ſacra Cy. e. 


- Citheeronque natus ad ſa- thæron. VV An 
era: Nec ſua frigora pro- n . 
font $ wel 2 2%, Nec proſunt Scythiæ ſua frigora: Caucaſus ardet, 


Ar, Ofeque cum Find, Oſſaq; cum Pindo, majorque ambobus Olympus, 
* major ambo- Aëriæque Alpes, & nubifer Apenninus. 146. Per 
| e Tins Tum vero Phaethon cunctis & partibus orbeaty;” 
vers Phaethen aſpicit or. Aſpicit accenſum; nec tantos ſuſtinet zſtus : 
bem atcenſum 5 cun#tis  Ferventeſque auras, velut è fornace' profunda, 
partibus ; nes ſuſtinet ten- Ore trahit, curruſque ſuos candeſcere ſentit. 230 
aue firventes vent? Et neque jam cineres, ejectatamque, favillam 
fornace profunda, fentit Ferre poteſt; calidoque involvitur undique fumo; I 
ef 2 Quoque eat, aut ubi ſit, picea caligine tectus . 
Neſcit; & arbitrio volucrum raptatur equorum. Mel 


2 
tatant, involviturundique „ (EST ES 
ralide fumo : teffuſque picad caligine, neſcit quo eat, aut ubi fit, & raptatur arbitrio volucrun 


2 Git) 3 NES 


Rs BY Cb ST ON 7 GA Him, 8 
| | | _— not yet Oeagrius. Etna rages with redoubled Heat. Parnaſſus with its 
an two Summits, glows, and Eryx, and Cynthus, and Othrys, and Rhodope 
now deſpoil'd of its Snows, and Mimas, and Dindyma, and Mycale, and 
Citheron, fam'd for the ſacred Rites' of Bacchus. Nor does Scythia 
eſcape, though arm'd with her native Froſts. Caucaſus flames, and Offi 
with Pindus, and the high aſpiring Olympus, the lofty Alps, and the 
cloudy Apennine. VVV 
"Twas then that Phaeton, wherever he turn'd his Eyes, beheld the 
World around him in Flames; nor is he able to endure ſuch mighty 
Heats, or the glowing Air, which he draws in as from a deep Furnace; 
and he perceives too that the Chariot under him is on ſire. And now he 
cannot longer bear the Showers of Aſhes, and the r that 
break round him, and is on every Side involved in thick Clouds of Smoke. 
Nor, covered thus in Darkneſs, could he diſtinguiſh Whither he went or 
1 | R T W ..... 008 
220. Tue.] A celebrated Mountain of 224. Scythia.] A Region to the "Nel 
Sicily, that vomits up Fire and Smoke. Aſia. wow ap was a Mountain of Segubia, 
221. Parnaſſuſque biceps.) A Mountain of | famous chiefly for the Story of Promethew, 
beeilt with two Summits, well known by the | who was feign'd by the Poets to be bound 
Fictions of the Poets. Eryx, a Mountain of | here, and to have his Liver perpetually gnaw d 
Sicily, ſacred to Venus, whence ſhe is often | by a Vultur, becauſe he had ſtolen Fire from 
call'd Erycina, Cyntbus is in the Iſle of Delos, | Heaven, to animate his e of Clay. 
2 for the Birth of Apollo and Diana; 225. Ofſaque cum Pindb. ] Two very high 
w 


* 


ce he has got the Name of Cyntbius, and | Mountains of Theſſaly. * „ another 
the of Cynthia, O;brys, a Mountain of Theſ- | Mountain in the Confines of Theſſaly and M. 


* . 1 N 1d. 
222. Rhedope.) A Mountain of Thrace co- | 226. Very high Me 
vered with perpetual Sn], \ Mimas, a | divide Italy from Gaul. nes, 
Mountain of Inis. I Ridge of ins that divide ly 
2233. Dindyma.] A Mountain. of Troas, | Parts, LSE | 
* — Diachmene. Mycale, a Meuntain of 
a 8 
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banguine tum credunt in corpora ſumma vocato, Credunt  populos this. 


Et hiopum populos nigrum traxiſſe colorem : Pom OC TO 
um facta eſt Libye raptis humoribus æſtu  funma corpora. Tum Li- 


\rida'; tum Nymphæ paſſis fonteſque lacuſque, oe of —— 3 
Deflevere comis: queritur Bœotia Dircen ; | OR OP 
\rgos Amymonen, Ephyre Pyrenidas undas. 240 F fanteſque lacuſque, 
Nec ſortita loco diſtantes flumina ripas Fu |. Doves | 
Tuta manent: mediis Tanais fumavit in undis, ,, __ Tan AS ac 
Penzoſque ſenex, Theutranteuſque Caicus, ficcatas, Nec flumina ſor- 
t celer Iſmenos, cum Phocaico Erymantho, on Dr * jd 
WA rſuruſque iterum, Xanthus, flavuſque Lycormas, navit in mediis undis ; Pe- 
Quique recurvatis ludit Mæandros in undis, vue ſenex, Caicuſque 
M ygdoniuſque Melas, & Tænarius Eurotas : Jin e ror 1 
Arſit & Euphrates Baby lonius, arſit Orontes, caico ; Xanibuſque ann 4 
Thermodongz citus, Gangeſque, & Phaſis, & Iſter. rus an flavuſque Lys 
Aſtuat Alpheas, ripæ Spercheides ardent: 250 f ws or 
Melaſque Mygdonius et Eurotas Tenarius. Eupbrates Babylonius & arfit,. Qrantes arfit, cituſqus 
Thermodon, Gangeſque, & Phaſis, & Her: Alphers aftuat, ripæ Sphercheldes ardent « _ * 
. MRANSLATION, Wer ns 
where he was, but is hurried away at the Pleaſure of the winged Harles. 
' [was then they ſay, that the ÆEthiopians firſt got their black Hue, the _ © 
Blood being drawn by the Heat towards the outer Parts of the i Srv; ps 
Then Libya, drain'd of its Moiſture by the Heat, became a barren W TE ls 
of Sand. The Nymphs too, with diſhevell'd Hair, lament their empty 
Likes and Springs. Bœotia bewails the Loſs of Dirce, Argos Amymone, 
Ephyre the Waters of Pyrene. Nor are even the largeſt Rivers ſecure 
within their diſtant Banks. Tanais ſmoak'd in the Midſt of his Waters, 
and aged Peneus, and, Theutrantean Caicus, and the ſwift Iſmenus, with _ 
Erymanthus of Phocis, and Xanthus, fated to be burnt again, and yellow _ 
Lycormas, and Meander, that ſports in mazy Windings, and Mygdoneah 
Melas, and Tznarian Eurotas, Babylonian Euphrates too burns, Orontes 
burns, and ſwift Thermodon, and Ganges, and Phaſis, and Iſter, al. 
pheus boils, and the Banks of the Sperekeu, burn, and the Gold Which <> 
J Adry and barren Region of | leſs than fix hundred, and fome of them o 
. Il conſiderable, that it ſeems to be returning again 
Dircen.] Dirce, a celebrated Foun- | to it Source. ; = 
tain of Bavotia,  - | 247. Melas.) A River of Mygdonia, which 


* 


240. Amymonen,] Amymone was the Daugh- | is ſaid to have the Power of making Cattle 
ter of Danaus, King of the 4rgives, _ black. 


242. Tanait,] A ver fiderable River . Eupbrates.] A very noted River of 
of Seytbia, that 14 Fa from Aa, PA n 

244. "Iſmenos.) A. Riyer of Beeotia, that | 249. Thermodan. ] A River of Thrace, 
runs into the 'Euripss, , Ergmantbus, a Rivet | Ganges, the greateſt and moſt noted River of 
of Pbocis in Arcadia. | » | India, Ifter, the greateſt River of Europe z 

245. Xantbus,] : A River of Troas. Ly- | It is alſo known under the Name of the Da- 
cormas, a River { LEtolia, «3 5 nube. f 1 ; 
246. Meandros, | A River of Phrygia, re- 250. Alpbeos.] A River of Arcadia in Fe- 


a 

i 
4 
OS 

1 

7 

. 

4 


markable for its great Number of Windings 
and Turning, which are ſaid to amount to no 21 


» 


* 


251. Tagus.] 


\ 


- 
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L 2 * *. Quodq; ſuo Tagus amne vehit, fluit ignibus aurumj 
bus? & fominie volver, Et, que Meonias celebrirant carmine ripas, | 
gue celebrarantripas Mes Fluminez volucres medio caJuere Cäyſtro. 
4 — Nilus in extremum fugit perterritus orbem, 

8 in cen Occuluitque caput, quod adhuc latet: oſtia ſepten 
vrbem, occuluitque caput, Pulverulenta vacant, ſeptem ſine flumine valles. 


ä 0 Fors eademIſmarios Hebrum cum Strymone ſiceit, 
an valles fine flumine, Heſperioſq; amnes, Rhenum, Rhodanumque, Ps. 
Eadem fors ficcat Hebrum | dumque, CET 
r Cuique fuit rerum promiſſa potentia Tybrin. 25 
mer, Rhenum, Rhadamm- Diſſilit omne ſolum; penetratque in Tartara rimi 
gue, Padumque, Tybringue Lumen, & infernum terret cum conjuge regem: 
ey; ens files Af. Et mare contrahitur; ſiccæque eſt campus arenæ, 
, hemengue peretrat is Quod modò pontus erat; quoſque altum texerai 
Ons one, 19 terra Kaquor, e 
2 Exſiſtunt montes, & ſparſas Cycladas augent. 
guodque mods erat pontus, I ma petunt piſces: nec ſe ſuper æquora curvi 263 
A 1 Tollere conſuetas audent delphines in auras. 
texerat, exfiftunt, & augent ſparſas Cycladas, Piſces petunt ima, nec curvi Delpbines audi 
toller ſe ſuper æguora, in auras conſuetas, e 8 | 


* 
* 


. "TRANSLATION: 5 5 
the Tagus carries in its Stream, is melted by the Flames. The Swan, 
which had ſo often ſung on the Banks of the Mzonian Rivers, in vai 
Jought to avoid the Heat in the Middle of Cayſter. The frighted Nil 
Med to the extreme Parts of the Earth, and hid his Head, which yet is 
conceal'd : His ſeven duſty Channels are now changed into ſeven Vallie; 
deſtitute of Water. The ſame Fate alſo purſues the Iſmarian River, © 
Hebrus with Strymon; and the Weſtern Rivers, the Rhine, the Rhone 
the a; 5M Tyber, to which the Sovereignty of the Univerſe had bea 
Promied. 1 6 | | 
T The Ground is deep cleft in all Parts, and the Light penetrating through © 
the Chinks into the dire Regions of Tartarus, ftartles the infernal Kiny 
and his Spouſe. The Ocean contracts, and what lately was Sea, is nov 
WF. a naked Plain of Sand. The Mountains, which had hitherto been coverte 
|, = by the Waves, now ſtart up, and increaſe the Number of the ſcatterei 
| . Cyclades. The Fiſhes creep towards the Bottom; nor do the crookel 
Dolphins dare to riſe above the Surface of the Deep, and take in the 
251. Tagus,] A River of Spain, which] 257, Hebram, og $ ri nt Strymn, 
was ſaid to bring down from the Mountains | two Rivers of Thrace, that run into the Aan 
n feigns 70 be . Ge fi! r ed e 
Poet an unuſua rbole, fel a 259. 14 6 
now ES by the Heat « of the Son. and in | 55. The 2 is e the 
that Manner to be carried along by the Cur- | Writings of the Poets. © It runs through tis 
rent of the River. | | Midft of Rome, whence the Sovereignty of tht 
252. Mavnias,] Mania, fo called from | Univerſe, which was promiſed to the Roman, 
the River Maon, was the fame with _ is here poetically. ſaid to be promiſed to tie 
. 254. Nilus.] Avery noted River of „Böer. n 
- which becauſe its Source was unknown to the | 264. Cyclader.] The Cyclades are a Cluſtt 
© Ancients,” the Poet here feigns to have hid its | of Iſlands in the Ægean Sea. 
Head in this general Conflagration, 1 296, Alu 
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orpora phocarum ſummo reſupina profundo per, ue: Nr 
xanimata natant: ipſum quoque Nerea fama eſt, ferns profunds,” Fama of 


5 Doridaque, & natas, tepidis lataiſſe ſub antris. Mae, ipſum "_— Do- 
er Neptunus aquis cum torvo brachia vultu 270 i fob tepidis antris. Ng. 
. xſerere auſus erat; ter non tulit aEris æſtus. duni te auſur erat exſerere 
ay Alma tamen Tellus, ut erat circumdata ponto, dachi _ _ torus 
es. a 5 . : ter non 42 
P 1 nter aquas pelagi, contractos undique fontes, S. had cole 
10-1 ui ſe condiderant in opacæ viſcera matris: ut erat cireumdata fonte, 
„ Pa. $i{tulit omniferos collo tenus arida vultus: 275 inter aquas felagi, Bag. 
5 . 8 | gue contraftos undique, qui 
Dppoſuitque manum fronti; magnoque tremore {jo in in 
1-2 Omnia concutiens paulùm ſubſedit ; & infra a 2 rs b 
rim > *» Ger? ita. cuta e uultus omnferos tenus 
work uam ſolet eſſe, fuit: hecaque ita voce lo 1 * e 
i placet hoc, meruique, quid 6 tua fulmina ceſlafit. f: egeuntenſpus am- 
rene WB umme Deim ? liceat perituræ viribus ignis, 280 'aia 3 ſubſe- 
exc ne perire tuo; clademque auctore levare. ud profes: a - 
ay; ix equidem fauces hc ipſa in verba reſolvo: * woe} Fels det. Sims = 
nt. 6 Preſſerat ora vapor) toſtos en aſpice crines, . = Deum, fi bay Placer 
1 2 c 4 3 m | : bi, meruigue 3 
ye a nque oculis tantim, tantùm ſuper ora favillæ. e bs 2 — 


Hoſne mihi fruftus? hunc fertilitatis honorem, e wiribus in . 
Officiique refers, quòd adunci vulnera aratri uit, in a E bo 


Raſtrorumque fero, totoque exerceor anno? _ Eads Regs Pliny = 


in bec ipſe verba, C vapor preſſerat ora) en aſpice erines toftor, favilleque tantim- ſunt. in oculis, 


SWAns , Favillz tantum ſunt ſuper ora, Referſne mibi bos fruftus, bunc bonorem fertilitatis officiique 3 
in vag feror wulnera . aratri raftrorumgue, exerceorque toto anno? A 
Som | | TRANSLATION. LR e 
ene onted Air. The huge Bodies of Sea-Calves lie extended. and breathleſs 


their whole Train of Daughters, were purſued by the Heat into the deep- 
eſt Caverns of the Main. Thrice Neptune with a ſtern Countenance ven- 
tured to thruſt his Arms out of the Waters, and thrice was unable to ſuſ- 
tain the raging Heat of the Air. | | 1 


broom At length the bountiful Earth, as ſhe was ſurrounded by the Sea; amidſt 
1 | n. her circling Oceans, and Springs which, now dried up on all Sides, were 


retired within the dark Caverns of her hollow Womb; uplifts her all- 


oy bearing Head, and ſcorched by the ſultry Heats, covers her Face with her 
RN Hand; when ſhaking all Nature with a ſudden Trembling, ſhe ſunk down 


a little, and retir'd below her wonted Seat; whence with awful Voice ſhe 
thus broke Silence, 8 | 

* If you approve, and I have deſerved the Fate that threatens me, 
* why, O why, Sovereign of the Gods, do your Thunders ceaſe 2 If I 
muſt periſh by-the Force of Fire, let it be by Fires darted from your 
1 right Hand; nor let me ſuffer by any other Power than that of Jupiter. 
„ in e Scarce can I open my Mouth to pronounce theſe Words; (for her Face 
was now wrapt in Clouds of Smoke.) Behold my ſing'd Hair, my Eyes hid 
in thick Vapours, and the Heaps of Ciaders that fly round my "Temples. 
And is this the Honour and Recompence of my Fertility and Service; 
# that I am torn up by the crooked Plow-ſhare, and tortur'd with m_ 
F oh — 8 | 1 A: 


* 
- 


- 


upon the boiling Waves. Nay, is ſaid, that Nereus and Doris, with 


cori, frugeſfue alimenta 
mitia bumano generi 

miniftro tbura wobis ? Sed 
Fac tamen me meruiſſe exi- 
tium : quid unde meruere, 


orte, decreſcunt ; & ab- 
ſunt longius ab ætbere? 


NQuod fr nec gratia fratris, 


nec mea gratia tangit te, 
at mi ſerere tui cæli. Uter- 

Polus fumat, circum- 
bs utrumque, quos fi ig- 
i vitiaverit, veſtra a= 
tria ruent. En ipſe Atlas 
laborat, wixque ſuſtinet 


candentem axem ſuis bu- 
meris, Si freta, fi terre, 


* 


ff regia cli pereunt, con- 
u 71. . e = 
08: uid adbuc = 
eripe flammis, 8075 
fummæ rerum. Tellus dix- 


erat bac ; neque enim po- 


uid frater tuus merut ? 
2 æguera tradita illi 


. — — —— * ——ͤ 
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Qudd pecori frondes, alimentaque mitia fruges 
Humano generi, vobis quod thura miniſtro? 


Sed tamenexitium fac me meruiſſe: quid undæ, 290 


Quid meruit frater ? cur illi tradita forte _ 
A.quora decreſcunt, & ab æthere longius abſunt? 
Quod fi nec fratris, nec te mea gratia tangit ; 


At cceli miſerere tui: circumſpice utrumque, 


Fumat uterque polus ; quos ſi vitiaverit ignis 294 
Atria veſtra ruent. Atlas en ipſe laborat z 
Vixque ſuis humeris candentem ſuſtinet axem. 

Si freta, ſi terræ pereunt, ft regia eceli ; 

In chaos antiquum confundimur, Eripe flammis 
Si quid adhuc ſupereſt; & rerum conſule ſummæ. 300 
Dixerat hæc Tellus: neque enim tolerare vaporem 
Ulteriùs potuit, nec dicere plura; ſuumque 
Rettulit os in ſe, propioraque manibus antra. 

At pater omnipotens ſuperos teſtatus, & ipſum, 
Qui dederat currus, niſi opem ferat, omniafato 305 
Interitura gravi; ſummam petit arduus arcem; 


Tuit wlterius talerare vaporem, nec dicere plura, retulitgue ſuum ot in ſe, antraque propiora mani. 


bus. At pater omnipotens teſtatus ſuperos, & ipſum Phœbum qui deder 


at currus filio, omnia in. 


teritura gravi fato, nifi ferat opem ; arduus petit ſummam arcem; 


« and Harrows all the Year round? That J furniſh Leaves for the Flocks, 
Corn and pleaſant Food for Man, and Frankincenſe for the Altars of 
But grant that I deſerve thus to periſh, how have the Wa- 
„ters offended, or wherein is your Brother guilty ? Why do the Seas, 
% whoſe Sovereignty fell to his Share, decreaſe, and ſhrink farther from 
Heaven? If you are moved by neither a Regard for your Brother nor 


„ the Gods. 
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* me, yet think of your own Heaven. Look round on all Sides, the 
«© Flames ſpread from Pole to Pole, and if theſe too are catch'd by the 


Fires, your Palaces muſt be involved in the general Ruin. Lo Atla 
* becomes unequal to his Task, and can ſcarce ſuſtain upon his Shoulden 
«© the (glowing Weight of Heaven. If Earth and Seas 
* ſumptuous Palaces of Heaven, we return again to the firſt Chaos. 
**:Save from the Flames, if ought yet remains, nor ſuffer the Univerſe to 
6“ periſh irrecoverably.“ 

Here the Earth ended; nor could ſhe ſay more, choak'd by the Vapour 


eriſh, and the 


that ſurrounded her on all Sides ; but drawing back her Head within her- 
ſelf, retir'd to the Caves that border upon the Regions of the Dead. 
Then tae Almighty Father having call'd all the Powers above to witnels, 


and even him who had given the Chariot to his Son, that without his Ab 
ſiſtance, all muſt periſh by a heavy Fate; mounts the lofty Citadel of 


296. Atlas.] A Mountain of Mauritania, | ritania, who was ſaid to be transform'd into 


which becauſe of its great Height was ſaid to | this Mountain, and was the firſt who bad 


„„ ED a 


ſupport the Heavens, But Mythologiſts de- | made any conſiderable Proficience in the Knows 
rive this Notion from Alas, a King of Mau- ledge of Aſtronomy. 


323. Rue" 


nds 


— 
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es nde ſolet latis nubes inducere terris; i _ * nales 
nde movet tonitrus, vibrataque fulmina jactat. ebe, ee witelng 
290 ed neque, quas poſſet terris inducere, nubes, falnina. Sed neue tune ba- 
unc habuit: nec, quos cœlo dimitteret, imbres. _— . paſſer in- 
nt? ntonat, & dextra libratum fulmen ab aure gau dieitiora clels./ Ihe 
; iſit in aurigam : pariterque, animaque rotiſque rarer mifit fulmen libratum 
i xpulit, & ſævis compeſcuit ignibus ignes. 2 br + — 
294 onſternantur equi: & ſaltu in contraria facto Lare, A 
| olla jugoexcutiunt, abruptaq; lora relinquunt. 315 rotſque, & compeſenitig= 
bs lic fræna jacent, iliic temone revulſus _ ed 1p hs 
: xis; in hac radii fractarum parte rotarum : alto in contraria, e 
mis parſaque ſunt late laceri veſtigia curris, | tiunt colla jugo, relin- 
Phaeth ilos fl opulante capillos eng ele ne 
« ZO0 At Fhaethon, rutilios am ma pop e Pb frena jacent, illie axis 
Orem [olvitur in præceps, longoq; per ara tractu 320 revulſus temone; in hae 
ertur : ut interdum de ccelo ſtella ſereno, 28 radii rotarum frogs! 
| th non cecidit, potuit cecidiſſe videri. e 1 _ 
n, em procul A patria diverſo maximus orbe Ar Phaethon, flamma po 
d 305 xcipit Eridanus, ſpumantiaque abluit ora. ee „ 
m; e per atra longo tractu, ut interdum ſtella de carlo ſereno, que, etfi non cecidit, poturt vidi 
2 mani. idiſſe. Quem PhaEthonta maximus Eridanus excipit orbe procul diverſo 4 patria : abluitgus org. 
nia in. ö mantia. | EM 
| hs TRANSLATION 5 | 
eaven, whence he was wont to ſpread over the ſpacious Earth the gather= 
locks, g Clouds; whence he rolls his Thunder, and darts the brandiſh'd Light» 
ars 0 ng. But then neither had he Clouds to ſpread over the Earth, nor 
> War owers to pour down' from the Vault of Heaven. He thunders, and 
Seas, th lifted Arm hurls againſt the Charioteer the forky Brand, driving him 
from once from Life, and his Seat, and extinguiſhing the Fires by Fires ſtill 


er not ore cruel. The Horſes affrighted ſtart with a ſudden Bound, ſhake the 
oke from off their Necks, and diſengage themſelves from the broken 


Atla one Side the Spokes of the Wheels daſh'd in Pieces, and all around 
zulden e Fragments of the ſhatter'd Chariot. But Phaeton, his yellow Hair 
nd the PZ 'd by the Flames, tumbles headlong, and ſhoots through a long Traft 
Chaos. Air, as when in a ſerene Sky a Star falls, or ſeems at leaſt to fall. Him 
erſe oe mighty Po receives, in a Region of the World far diſtant from his 


tive Home, and with rolling Waves waſhes his g'owing Face, 


apoun | FFF | 

in her- 323. Quem procul a patria--excipit Eridanus,)] | Perſon 3 Apollodorus has preſerved his Genea- 
Dead. de Eridanus, otherwiſe the Po, is a River of | logy, and wy re after Africanus, makes 
vitneſs, ly, and of Conſequence far removed from | Uſe of it to fix the Epoch of Cecrops, But 


biopia, the Country of Phaeton. | not to enter too far into this Diſcuſſion, we 
We have thus gone through the Story of | ſhall be ſatisfied with obſerving'that he was 
aeton, and taken Notice of what ſeem'd | commonly reputed to be the Son of Phabus 
dſt neceſſary for the underſtanding of the | and Chmene. The Fable before us in all Pro- 


his Ab 
zdel of 


med intd t's Expreſſions. It is thought by ſome to | bability relates to ſome remarkable Conflagra- 
hs tal reſent the Enterprize of a raſh head-ſtrong | tion that happened in his Time. Arifotle bee 


uth, who hearkned rather to his Ambition | lieved upon the Faith of ſome ancient Writers, 
i Courage, than the Suggeſtions of Wiſdom | that in the Age of this Prince, Fire fell from 
Prudence. But Phaeton is moreover a real] Heaven, "1 deſtroyed Cities and Kingdoms. 


, 367. Se- 


he Knows 
3 Queen 


arneſs. Here lie the Reins, there the Axle-tree, torn from the Pole; 


— 


66 


II. Heſperia Naides 
dant corpora fumantia tri- 

fida flamma tumulo: ſig- 
. nantque ſaxum boc carmi- 
ne. "Phaeton ef} ſitus bic, 
auriga currus paterni, 
guem currum, /i non te- 
nuit, tamen excidit mag- 
nis auſis. Nam mi ſerabi- 
lis pater condiderat wultus 
obduftos luctu agro: &, 
i modo credimus, ferunt 
unum diem ifſe ſine ſole, 
Incendia pr abebant lumen; 

iguiſque uſus fuit in illo 
malo. At Clymene poſt- 
guam dixit quacungue ſue- 
runt dicenda in tantis ma- 
tis ; lugubris, & amens, 
& lamata ſinus, percen- 
ſuit totum orbem ; requi= 
renſque primo exanimes ar- 
tus, mor %, tamen 
repperit Ofſa condita_ripd 
peregrind, Incubuitque lo- 
ee perfudrigue lacrymis, 
wemen_lefium in marmore, 
& fovit aperto pectore. 
Wec minus Heliades, dant 
morti ejus, fletus & lacry- 
mas, munera inania: & 


ceeſee pectora palmis, wocant noe dieque Phaethonta non auditurum mi ſeras querelas adſternunture 
bro, Luna implerat orbem quater junctis cornibus : illæ ſuo more (nam uſus fererat moren 


II. The Heſperian Naiads commit his Body, ſmoaking from the thric 


P. OVIDII NASONTS' | 


Hic ſitus eft Phabthon, curris auriga paterni; 


Nam pater obductos luctu miſerabilis zgro 


II. Naides Heſperie trifida fumantia lamma3ag 
Corpora dant tumulo, ſignantque hoc carmine 


ſaxum : | 
Duem ſi non tenuit, magnis tamen excidit auſis, 


Condiderat vultus: &, ſi modo credimus, unum 
Iſſe diem ſine ſole ferunt: incendia lumen 

Præbebant; aligquiſque malo fuit uſus in ills, 
At Cly mene poſtquam dixit, quæcunque fuerunt 
In tantis dicenda malis; lugubris & amens, 
Et laniata ſinus totum percenſuit orbem, 33 
Exanimeſque artus primo, mox oſſa requirens, 
Repperit oſſa tamen peregrina' condita ripa. 


Incubuitque loco: nomenque in marmore leQun 


Perfudit lacrymis, & aperto pectore fovit. 
Nec minus Heliades fletus, &, inania morti 340 
Munera, dant lacrymas, & cæſæ pectora palmis 
Non auditurum miſeras Phaëthonta querelas 

Notte dieque vocant; adſternunturque ſepulcro, 
Luna quater junctis implerat cornibus orbem ; 
Illæ more ſuo (nam morem fecerat uſus) 34 
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Y Aqci Lan} F5 fad 


bw fend Wand ty __ 


Sy Oy fond fad 


| forked Flame, to a Tomb, and inſcribe theſe Verſes upon the Tomb: 
* Here lies Phaeton, who attempted to drive his Father's Chariot, which, 
it he could not skilfully guide, he yet miſcarried in a great Attempt! 
The mournful Father hid his Countenance, over-ſpread with diſmal Sof 
row); and if we can but credit it, 'tis ſaid, that the Space of a whol 
Day paſs'd without any Sun: The Flames ſerv'd to farniſh Light, and 
thus ſome Benefit aroſe from this mighty Diſaſter. But Clymene, . afte 
ſaying whatever the Grief arifing from ſo cruel a Cauſe could inſpire 
mourning and diſtracted, and tearing her Boſom, ihe run over the whole 
World; and firſt ſeeking for the lifeleis Limbs of her Son, then his Bones 
found at length his Bones upon the Banks of a foreign River. She hang 
over the Place, and bathes in 'Tears the Name graven upon the Marble 
and warms it with her naked Breaſt, The Daughters of the Sun are 10 
leſs o'erwhelm'd with Grief, and lament in Tears (a fruitleſs Tribute) the 
Death of their Brother ; and beating their naked Boſoms, lie round th 
Sepulchre, and call Night and Day upon Phaeton, who was not nol 
Capable to hear their mournful Complaints, 1 5 e 

- The Moon had four Times join'd her Horns in a full Orb. They, 
according to Cuſtom, (for Uſe had now made it habitual] uttered thet 


Lame 


© Sf fon e, . two A 


jerunt 


33 
ens, 


ectun 


ti 340 
mis 
1s 

2ulcro, 
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nunturgs 
t moren 


e thrice 
Tomb: 
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tempt. 
al Sot- 
a whole 
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Plangorem dederant, & quis Phaẽthuſa ſororum 
Maxima, cùm vellet terræ procumbere, queſta eſt 
Diriguiſſe pedes: ad quam conata venire 
Candida Lampetie; ſubita radice retenta eſt. 
Tertia cùm crinem manibus laniare pararet; 350 
Avellit frondes: hæc ſtipite crura teneri, ä 
Hla dolet fieri longos ſua brachia ramos. is 
Dumqueea mirantur; complectitur inguina cortex; 
Perque gradus uterum, pectuſque, humeroſque, 
manuſque, 


Ambit: & exſtabant tantom ora vocantia matrem. 


Quid faciat mater? niſi, quo trahat impetus illam, 
Huc eat, atque illac? &, dum licet, oſcula jungat? 


rorum, cum vellet 
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dlederant 


bus Phaetheuſa maxima ſo- 
cum 


Pr 
bere terræ, eft queſta pedes 
diriguiſſe : ad quam can- 


dida tie conata Vee 
mire ; retenta  ſubita 
radice. Tertia cum pa- 

* . 02 


bus, awellit frondes. Hec 


dolet crura teneri ſtipite, 


illa dolet ſua brachia fiert 
ongos ramos. Dumgue m- 
. rantur ea, cortex complec= 


ti tur inguina ; pergue gra- 


dus, ambit ut erum, Per- . 


tuſgue, bumeraſque, ma- 


_ nuſque,. & ora tantum ex- 


Plangorem, à gui. 


grieves that her Legs are held faſt by a lumpiſh Root, another that her 


Mouths now only remain'd uncovered, calling to their Mother for Aid. 


ther Words. ; 


Non ſatis eſt ; truncis avellere corpora tentat, tabant, wocantia matrem. 
Et teneros manibus ramos abrumpere: at inde 1 ho ri 
Sanguineæ manant, tanquam de vulnere, guttæ, 360 _perus „ E, 1 
Parce, precor, mater, quæcunque eſt ſaucia, clamat, -ungar aſtula dum lief 
Parce, precor: noſtrum laniatur in arbore corpus. ol me 3 „ 
Jamque vale: cortex in verba noviſſima venit; ahrumpere 'temeros rant ot 3 
III. Inde fluunt lacrymæ; ſtillataque ſole rigeſ- -manibus at güte fn. 
in \ | 8 ind an- 

b r a . Tua de wulnere, G.. 
De ramis electra novis; quæ lucidus amnis 365  cunque off ſavcia_ l , 
Excipit, & nuribus mittit geſtanda Latinis. mater, oped pays.” ...." 

ce 9 8 rum corpus * 419%, 
laniatur in arbore, ON LES 575 PE 


ue vale ; cortex venit in verba noviſſima, | - 
III. Inde lacrymæ fluunt ; electrague flillata de novis ramus rigeſcunt ſole 3 que electta amis t 
lucidus excipit, et mittit geſtanda nuribus Latinis, | TTT. 
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Lamentations; when Phaethuſa, the eldeſt of the Siſters, willing to lie 
down a little upon the Ground, complain'd that her Feet were on a ſud- 
den become ſtiff; to whom, as the fair Lampetie endeavoured to come, 
ſne found herſelf kept back, and rooted to the Ground. A third, as in 
Exceſs of Grief ſhe was going to rend her Hair, tears away Leaves. One 


I * 4 
i 
« 


by I 


Arms branch out into-long Boughs. And while they ſtand wondering at 
ſo unuſual a Prodigy, the Bark cloſes upon their Groins, and by Degrees 
encompaſſes their Bellies, and Breaſts, and Shoulders, and Hands: Their 


What can the Mother do, but run to and fro as Frenzy guides ? and kifs 
her ſprouting Daughters while yet ſhe may. That is not enough, ſhe tries 
moreover to tear their Bodies from the Trunks where they were incloſed, 
and ſtrip the tender Leaves from their Fingers: But thence Drops of 
Blood flow, as from a Wound. Forbear, cries ſhe who feels the Smart, 
forbear, miſtaken Parent; you tear a Daughter's Body in every Tree: And 
now farewel. Here the Bark cloſing upon their Faces, ſuppreſs'd their far- 


F 
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> 
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| 
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3 proles Sthe- 
weleia, adfuit buic monſtro, 
gui quamvis junct᷑us tibi à 
mat erno ſanguine, tamen 
O Pbaeibon fuit propior 
tibi mente. Ille relicto im - 
2 C nam rexerat popu- 
Ligurum, & magna: 
wrbes ) implerat ripas vi- 
rides, amnemque eridanum, 
filvamgue auctam ſorori- 
bus querelis : cum wox eft 
tenuata wiro : 8 
4 diſſimulant capil- 
2 afro longum nog 
rigitur & pecrore, junctu- 
raque ligat digitos ruben- 
tes: penna veſtit latus : 


roftrum fine acumi ne tenet 
t 


s: Cycnus fit nova avis ; 
nee credi 2 cœlo Jovi ue, 
"ut memor ignis miſſi in- 
Jule = 8 Colit lagna 
- patuloſque lacus: peroſuſque 
traria 1s, gue colat. 
V. Interea genitor Pbae- 


P. OVIDII NASO NIS 


IV: Adfuit huic monſtro proles Stheneleis 
Cyenus, ee e eee I 
Qui tibi materno quamvis 2 ſanguine junctus, 
Mente tamen, Phaëthon, propior fuit. Ille relicto 
(Nam Ligurum populos, & magnas rexerat utbes) 
Imperio rip.s virides amnemque querelis 
Eridanum implerat, ſylvamque ſororibus auftam: 
Cum vox eſt tenuata viro: canzque capillos | 
Diſſimulant plume ; collumque a pectore longum 
Porrigitur, digitoſq; ligat junctura rubentes : 375 
Penna latus veſtit, tenet os ſine acumine roſtrum; 
Fit nova Cycnus avis; nec ſe cœloque Jovique 
Credit, ut injuſte miſſi memor ignis ab illo; 
Stagna petit, patuioſq; lacus; ignemque peroſus; 
Quæ colat, elegit contraria lumina flammis. 380 
V. Squalidus interea genitor Phaethontis, & 
„ enpers ir: I 
Ipſe ſui decoris : qualis, cùm deficit orbem, 
Eſſe folet ; lucemque odit, ſeque ipſe, diemque; 
Datque animum in luctus; & luctibus adjicit iram; 


+ thontix £420 et 47 | | 
e oris, gualis ſolet eſſe cum deficit orbem: ipſe odit lucem di : datqu 
* , gnrmum in lutius ; & adjicit 3-4 — 1 n en, 9 8 


* : 
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III. Hence Tears flow, which diſtilling in Drops of Amber from the 
*new-form'd Boughs, harden in the Sun, and receiv'd below by the limpid 
Stream, are thence ſent to ſhine in the Dreſs of the Latian Dames. 
IV. Cycnus, the Son of Sthenelus, was preſent at this amazing Prodigy, 
Who, though nearly ally'd to you, Phaeton, on the Mother's Side, wa: 
Z nearer in Affection. He leaving his Kingdom, (for he reign'd over the 
People, and mighty Cities of the Ligurians) fill'd with his Complaints the 
verdant Banks of the Po, and the Woods now increas'd by the Siſters; 
when he perceives his Voice to leſſen and become ſhrill ; white Feathers 
conceal his Hair: A long Neck is ſtretched out from his Breaſt 3 anda 
8kiony Film ties together his red Toes. His Sides are covered with Wing, 
and his Mouth ſhoots out into a blunred Beak. Cycnus becomes a new 
| Bird ; nor truſts the Heavens and Jupiter, as mindful of the Fires by him 
unjuſtly darted at his Friend. He frequents the Pools and ſpreading Lakes; 
and hating Fire, delights in Rivers, as oppoſite to the Flames. 
V. Mean time the Father of Phaeton, disfigur*d, and deſtitute of his 
wonted Comelineſs, as when his Orb is hid by an Eclipſe, hates the 
>. Light, himſelf, and the Day, and gives up his Mind to Griefs, and joins 
», _ Reſentment to his Griefs, and denies his Service to the World.“ My Lot, 


| 1 N | 
367. Cycnus.) The Son of Sthenclus, and | 370. Ligurum.] Liguria, a Part of Tray 
King of the Ligurians, : between the rs 2 and Macr 
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Officiumque negat mundo. Satis, inquit, ab ævi negatque officium mund; 
Cors mea principiis fuit irrequieta, pigetque „ 


5 3 pPureguieta ab principits æ. 

8 Actorum fine fine mihi, fine honore, laborum. . e eee 4 
Licto Ouilibet alter agat portantes lumina currus: vun mibi fine fine, fine . 
bes at; | * ſſe fa PE bonore. Quilibet alter a- D 
rbes) Si nemo eſt, omneſque dei non poſſe fatentur ; 


| at currus portantes lum 
Ipſe agat; ut ſaltem, dum noſtras tentat habenas, na. © Si nemo eff, omneſ- 
Orbatura patres aliquando fulmina ponat. que De: fatentur non peſſes 

| . EL" 2 c ipſe Jupiter agat: ut ſal- 
unc ſciet, ignipedum vires expertus equorum, ten, 4 e es 
on meruiſſe necem, qui non bene rexerit illos. babenas, ponat alipuad. 
Talia dicentem circumſtant omnia Solem r 
umina; neve velit tenebras inducere rebus 395 pedum equorum, ſri ll. 


upplice voce rogant: miſſos quoque Juppiter ignes lum non merui/ſe necem gui 


z Excuſat, precibuſque minas regaliter addit. | Fo 0 eee = 42 
oſus; [Colligit amentes; & adhuc terrore paventes, 6 1 
| I Phoebus equos : ſtimuloque domans, & verbere rar Bec; apt ne velit... 4 
8, ſevit: x WEE aura _ 2 
5 Sævit enim, natumque objectat, & imputat illis.] D „ A 
| VI. At pater omnipotens ingentia mcenia cceli liter minas reihen Fi- . * 
que; Circuit; &, ne quid labefactum viribus ignis 3 2 ; 'Y 
ram; Corruat, explorat: quæ poſtquam firma, ſuique” dug ue fimulo & wars. . 
SY Roboris eſſe videt: terras, hominumque labores . 1 5 4 
e rerſpicit. Arcadiæ tamen eſt impenſior illi 405 tur mortem cus fn. "I 
Cura ſuæ. Fonteſque & nondum audentia labi VI. 4 pater omnipne 7 
ro Flumina reſtituit ; dat terre gramina, frondes d ©ircurt ingentia mania 
6, the labefactum wiribus ignis, corruat : quam widet eſſe firma ſui * 5 oe 
limpid laboreſque bomi e art eee 2 ſux Arcadie, S 
: dum audentia labi. Dat gramina terre, frondes | j7 | N 
dee TRANSLATION; PN RR 
Ay the “e ſays he, has been enough reſtleſs ſince the firſt Birth of Time; and 
ts the “ now begin to be weary of a Labour without End or Recompence. Let 
ert; E any other drive the Chariot that diffuſes Light to the Univerſe z or if 
athers none will dare, but all acknowledge themſelves unequal to ſo mighty 4 
anda % Task; let Jove himſelf make Trial, that at leaſt while his Hands are em- 
Ving, ployed in weilding our Reins, he may for ſome Time lay aſide his Thun- 
8 der that deprives Fathers of their Children. Then perhaps will he own, 
y him after proving the Mettle of the fire-breathing Steeds, that he who was : 
bes; „unable to govern them, deſerv'd not ſo ſevere a Fate.“ All the Gods +8 
aſſembled round the Sun as he was uttering theſe Complaints, and with 75 
ar tis humble Voice intreat that he would not ſuffer the Univerſe to be loſt in 4 
2s the endleſs Darkneſs, Jupiter too excuſes the Fires thrown at his Son, and 
| joins aſſuming an Air of Majeſty mixes Prayers and Threats. Phoebus upon 
y Lot, this calls to ether his raging Steeds that yet ſhook with Horror, and urges 
them with Whip and Spur; for he is full of Rage, and reproaches them 
with his Son, and charges his Death upon them. a 
of Tay WR I. But the Almighty Father walks round the great Walls of Heaven, 


and diligently ſearches, leaſt any Part weakened by the Violence of the 
Fire, might be in Danger: When finding all firm and in full Strength, he 


8 qq 


WW 1 
Letas reuireſcere. Dum it 
reditque Frequens, befit i 

PNonacrins wirgine ; 

. 5 | j ca- 
W g 7 Laſs non 
tat ire lanam tra- 
bende; nec uariare comds 


tos, & modo ſe le- 
manu. Erat miles Pbæ- 
bes 3 nec ulla gratior tri- 
wie bac, attigit Mana- 
ton : fed nulla potentia eft 
unge Altus ſol babebat 
' foatium ulterius medio, cum 


il ſubit nemus guod nulla 


eeciderat. Hic virgo 


unit pbaretram bumero, 
Fetenditque lentos arcus, ja- 

exbatque in ſolo guod berba 
temat, el premebat pha- 
retram pictam cervice poſi- 


F. OVIDII NASO NIS 


Arboribus; lætaſque jubet revireſcere ſylvas. 
Dum redit, itque frequens ; in virgine Nonacrinä 
Hæſit; & accepti caluere ſub oſſibus ignes. 410 
Non erat hujus opus lanam mollire trahendo; 
Nee poſitu variare comas : ubi fibula veſtem, 
Vitta coercuerat neglectos alba capillos, 
Et modo leve manu jaculum, modo ſumpſerat 
rum 5 | 
Miles erat Phoebes : nec Mznalon attigit ullagr; 
Gratior hac Triviz. Sed nulla potentia longa eft, 
Ulterius medio ſpatium Sol altus habebat; 
Cum ſubit illa nemus, quod nulla ceciderat tas, 
Exuit hic humero pharetram, lentoſque retendit 
Arcus ; inque ſolo, quod texerat herba, jacebat: 
Et pictam poſita pharetram' cervice premebat. 
Juppiter ut vidit feſſam, & cuſtode vacantem : 
Hoc certe conjux furtum mea neſciet, inquit: 


Aut fi reſcierit, ſunt 6, ſunt jurgia tanti! 


Protinus induitur faciem cultumque Diane : 4235 


. Jupiter ut vidit illam feſſam et vacantem cuſtode; inguit, certe mea conjux neſciet boc furtum ; 


N 


ant I reſcierit, ſunt, 6 ſunt jurgia tanti, Protinus induitur faciem cultumque Dianæ; 


next ſarveys the Eart 
own Arcadia engaged his Care. 


yet daring to glide. 


TP SANSCLA SI 0N; 55 : 


h, and the Works of Men. But above the reſt his 


| He reſtores her Fountains, and Rivers not 
He cloaths the Earth with Graſs, and the Trees with 


eaves, and commands the deſolate Foreſts to recover. their former Ver- 
dure. While he thus often walks to and fro, he chanc'd tg fix his Eyes 
upon an Arcadian Virgin, and the Fires receiv'd within his Bones, gather d 
freſh Strength. Her Employment was not to draw and ſoften the Wool, 
or vary her divided Treſſes; but her Gown was faſtened with a Claſp, and 
a White Fillet binds her unadorned Hair. Now ſhe bears in her Hand a 
Lender Spear, now is arm'd with a light Bow. She was a Companion of 
'Phoebe ; nor did any Nymph frequent Mznalus, dearer to the. Goddek 
than ſhe. But Favour laſts not long. The Sun had now paſs'd his mid- 
dle Space in the high Heavens, when, urg'd by the Heat, ſhe entered a 
Alfidy Grove, which no Art or Age had form'd : Here ſhe put her Quiver 
from off her Shoulder, and unbrac'd her yielding Bow, and laying herſelf 
down upon the Ground that was cover'd with. Graſs, gently repoſed her 
Neck upon the painted Quiver. Jupiter, when he ſaw her thus fatigu'd, 
and without a Keeper, Sure, ſays he, my Wife will never know of this 
ſtolen Embrace ; or if by Chance ſhe ſhould come to know of it, is her 
Rage lo terrible to make me forego a Bliſs like this. Straight he aſſumes 
the Shape and Habit of Diana. Fair Nymph, ſaid he, who make 


| N 0 T E 8. 


= N. be ire Ninn] So be call 42%, lie A celebrate Mountain 
1 | , Cai 3 ? 


the Daughter of Lycaon. Arcadia, : 
1 41. Div 


| METAMORPHOSEON Liz. II. or 


Atque ait, O comitum virgo pars una mearum, aue ar, was pars 


In quibus es venata jugis ? De ceſpite virgs A 2 1 
Se levat ; &, ſalve numen, me judice, dixit, Ie Lat fe de ceſpite, 


Audiat ipſe licet, majus Jove: ridet, & audit; e t, ſabve num m. 
Et ſibi ien, ſe gaudet: & oſcula jungit: 430 * 3 e, Hee" 
Nec moderata ſatis, nec fic à virgine danda, q, er ride, & gaudet ſo- 
Qua venata foret ſylva narrare parantem 22 51; . 
Impedit amplexu : nec ſe fine crimine prodit. e 
Ila quidem contra, quantum modo fœmina poſſit. Impedir amplexs illam 7 — 
(Aſpiceres utinam, Saturnia, mitior eſſes ]!) 435 e 
Illa quidem pugnat: ſed quæ ſuperare puella, ne crimine. Ila qui * 
Quiſve Jovem poterat? Superum petit æthera contra, quanta feemina- 
| victor 1 " modo poſſit ¶ Saturnia 1. 


Juppiter: huic odio nemus eſt, & conſcia ſylva. 11 


Unde, pedem referens, pænè eſt oblita pharetram gur puella, . 

Tollere cum telis, & quem ſuſpenderat, arcum. 440 * r 
Ecce, ſuo comitata choro Dictynna per altum 47 
Mznalon ingrediens, & cæde ſuperba ferarum, e 
Aſpicit hanc, viſamque vocat: clamata refugit; * 9 PE 
Et timuit primo, ne Juppiter eſſet in ill. cunt ten, or arcum" quem 


na comitata ſuo choro, ingrediens per altum Mænalon, et ſuperba cede ferarum, aſpicit bunce; 
eatque eam viſam 5 illa clamata refugit 3 et timuit primd ne Fupiter eee M. 

| e ＋ AU ATHTIOMꝙ uꝓ? e ape) 
„one of my Train, over what Mountains have you purſued the Chace??? 
The Virgin ſtarting from the Turf, Hail, Goddeſs, in my Opinion 


* greater than Jove, were Jove himſelf preſent to hear.“ He ſmiles,” 


and hears, and is pleas'd with being preferr'd before himſelf; He then 
embraces her, and with an Eagerneſs not to be expected in a Virgin. As” 
ſhe was about to tell him in what Wood ſhe had been hunting, he ſtoppd 
her by his Careſſes, and diſeover'd himſelf to her by his Crime. She on 
the other Hand, as much as a Woman could, (O Daughter of Saturn, 

would you had ſeen her, ſure you would have been more gentle !) ſhe, I. 
ſay, ftrove with all her Might; but what Maid or Mortal can contend 
with Jove. The God exulting in his Succeſs, returns to Heaven. She 
deteſts the Grove and Wood that were Witneſſes of her Crime, and re- 
treating from them with Precipitation, almoſt forgot her Quiver, Arrows, 
and Bow which ſhe had hung upon one of the Trees. | 

Mean time Diana with her Virgin Train appears upon Mount Mznalus, 
proud of the Slaughter ſhe had made of wild Beaits, and how ſoon ſhe 
eſpies the Nymph, calls her to her: She at firſt drew back, trembling, 
leſt Jove might be alſo diſguis d in her. But when ſhe ſaw her ſurrounded 


NC 


441. Dictynna. ] Diana, dd rd Nur; ſhe aſſum'd this Name in honour of Brite- 
from the Nets or Toils which this Goddeſs | martis, her favourite Companion, 


uſed in Hunting. Others will have it, that | Eon 
1 5 . 450. Para 


75 

Sed poſiguan 2 
| s pariter incedere; ſen- 
yr abeſſe ; acceſſirque 


| numerum barum. Heu 


quam eft difficile non pro- 


dere crimen vultu ! Vix at- 
talit oculos hum», nec eſt 
Juncta lateri Deæ, ut an- 
te ſolebat eſſe, nec it pri- 
Sed filet ; 


ma toto agmine. 
et rubore dat figna læſi 
fudoris, et Diana mille 
notis poterat ſentire culpam 


(iſs quod eft virgo, ) nym- 
L 
| urgebant 
ea vena- 


nua lunaria 
nono orbe, cum 
trix languida fraternis 
| flammis, eſt nacta gelidum 
nemus, de quo rivus ibat 
laben: cum murmure, et 
jerſabat attritas arenas, 
de loca ; conti- 


it ſummas undas pede, 
415 e guoque, ait, . 
adam Attonitæ, manibuſque uterum celare volenti, 


omnis arbiter 


nunt <e/amina. Calliſto 


' na quarit moras. Veſtis eft ademta illi dubitanti. Qu 
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vidit nym- 


Cynthia: deque ſuo gfe ſecedere cœtu. 


f 


Sed poſtquam pariter nymphas incedere vidit: 445 
Senfit abeſſe dolos : numerumque acceſſit ad harum, 
Heu quam difficile eſt, crimen non prodere vultu ! 
Vix oculos attollit humo : nec, ut ante ſolebat, 
Juncta Dez lateri, nec toto eſt agmine prima: 
Sed filet, & læſi dat ſigna rubore pudoris. 450 
Et (niſi quod virgo eſt) poterat ſentire Diana 
Mille notis culpam : Nymphæ ſenſiſſe feruntur. 
Orbe reſurgebant lunaria cornua nono: 
Cum Dea venatrix fraternis languida flammis, 
Nacta nemus gelidum: de quo cum murmure 
_ labens 5 1 455 
Ibat, & attritas verſabat rivus arenas. 


Ut loca laudavit: ſummas pede contigit undas; 


His quoque laudatis : Procul eſt, ait, arbiter omnis: 
Nuda ſuperfuſis tingamus corpora lymphis. 
Parrhaſis erubuit: cunctæ velamina ponunt : 460 
Una moras quzrit: dubitanti veſtis ademta eſt: 
Qua poſita nudo patuit cum corpore crimen. 


J procul hinc, dixit, nec ſacros pollue fontes, 


tu. 465 
poſitd, crimen patuit cum nudo corpore. 


-E 


 Cyntbia dixit illi attonitæ, wolentique celare uterum manibus, I procul binc, nec pollue ſacros fontes, 


Jufſitque ſecedere de ſuo cœtu. 


TRANSLATION. 


Mayo 1»SHS AS CS OOMPOMMOIZ2C 


a 2D 


with her Nymphs, ſhe knew there could be no Deceit, and immediately 
join'd them. Alas! how hard is it not to betray Guilt by our Looks. 
She ſcarce lifted her Eyes from the Ground, nor walk'd as uſual cloſe by 
the Side of the Goddeſs, nor appear'd the foremoſt of the Train 3 but 
ſhe was filent, and by her Bluſhes gave plain Signs of her injur'd Honour; 
in ſo much, that Diana (had ſhe been aught but a Virgin) might by a 
thouſand Tokens have diſcovered the Crime. Her Nymphs, tis ſaid, 
ſuſpected it. The Moon had now nine Times renewed her Orb, when 
the hunting Goddeſs, faint by her Brother's Beams, entered a cool Grove, 
whence a gentle Stream flow'd in ſoft Murmurs, along a ſmooth-Bed of 

; ſhining Gravel. The Goddeſs after praiſing the Place, touch'd the Surface 
of the Waters with her Foot; pleas'd with them alſo, here, ſays ſhe, ng 
Spies are near, let us ſtrip, and bathe ourſelves in the cryſtal Stream: 
Calliſto bluſh'd, all the Nymphs pleas'd with the Motion, undreſs, ſhe 
only forms Delays. Her Fellows preſs round her, and obliging her re- 
luctant to comply, diſcover her Crime with her naked Body. Confound- 
ed, and endeavouring to conceal with her Hands her pregnant Womb; 
* Be gone, cries the Goddeſs with Indignation, nor dare to pollute the 
«ſacred Stream.” And immediately baniſhed her from her Train. 
. VGV | 5 
Farrbaſis.] Parrbaſia was a Region | 465. Cynthia. ] Diana fo call'd, from Cyn- 

of Arcadia, | 4 PS. KF ar JL. Delos, where ſhe was _ 

| 516. Cir 
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S-nſerat hoc olim magni matrona Tonantis: 
Diſtuleratque graves in idonea tempora pœnas: 


Cauſa morz nulla eſt : & jam puer Arcas (id ipſum. 


Indoluit Juno) fuerat de pellice natus. Hs 
ud ſimul obvertit ſævam cum lumine*mentem 

Scilicet hoc unum reſtabat adultera, dixit, 

Ut fœcunda fores: fieretque injuria partu 

Nvta : Joviſque mei teſtatum dedecus eſſet. 

Haud impunè feres: adimam tibi nempe figuram; 


Matrona ran 5 tonantit 


ſenſerat hoc olim: diſtule- 


ratque graves poeenas in 


idonea tempora. Eft nu. 
"Ia" cauſa more; et jam © 

e | lie 
id 77655 ) fuerat natus de 
pelli 


puer arcas ¶ Juno 
ce. Qus ſimul ob wer- 


tit ientem ſævam cum lus 


mine, dixit: Adulfera, 


ſeilicet hoe tinum reſtabat, 


ut fores fœcunda, injuria- 


2 i ä r gut fieret nota partu, de- 2 5 
Qui tibi, quaqz places noſtro, importuna, marito. . 
Dixit: & arreptis adversa fronte capillis | teflatum, Haud feres impu- 
Stravit humi pronam. Tendebat brachia ſupplex: ml Fn gat wa | 
4 hg 1 3498 mam fi guram quaplaces ti 4 
Brachia cœperunt nigris horreſcere vill, N Ae 5 4 
Curvarique manus, & aduncos creſcere in ungues, rita. Dixit: & capillis pb 
Officioque pedum fungi: laudataq; quondam 480 @rre2tis 4 fronte erg e. 4 
Tov Be . © firavit illam pronam bus 
Ora Jovi, lato fieri deformia rictu. | . Sopplex todas Wd 
Neve preces animos, & verba . flectant; cha: Nracbes creperynt 


Poiſe loqui eripitur: vox iracunda, minaxque rreſcere_ nigris ville, 
TONE? e As maliſous artlarly of he b 

Plenaque terroris rauco de gutture fertur. ere in  ungues advnces; 
Mens antiqua tamen facta quoque manſit in urs ; Fungique' officio pal; 
udata 


. | orague quondam la * 
Aſiducque ſuos gemitu teſtata dolores, | 75. Fr en wi 2h 
Qualeſcunque manus ad ccelun & ſidera tollit; 7 K res & © 
Ingratumque Jovem, nequeat cum dicere, ſentit. webs ſuperflua fans 
8 1 aàninos, eripitur poſſe log 
gui ; vox iracunda, minxague, plenague terror it, fertur de rauco gutture. Tamen antigua mens 


mdanſit quogue in illà facta urſd, Teſtatague ſuos dolores aſſiduo gemitu, tollit qualeſcunque manus 1 
ad jak & fidera, pack . ä — —Ears 8 ſentit eum A rn - = 

| TRANSLATION. 5 5 

The Spouſe of the great Thunderer had perceived this ſome time be- 
fore, but deferr'd the Puniſtiment her Vengeance prompted her to take, 
till a fit Opportunity offered; but now there is no farther Reaſon for De- 3 
lay; for young Arcas (a freſh Ground of Reſentment to Juno) was born .. 
to her Huſband of Calliſto. The Goddeſs regarding the Child with a # 
ſtern Look, cried ; It is enough, baſe Adultereſs ; this one Thing only 1 
* was wanting, that a fruitful Womb might proclaim the Injury you had | I, 
done me, and the Baſeneſs of my Huſband : But you ſhall not eſcape ©. 
* my Vengeance; I will deſtroy that Beauty which rendered you ſo lovely 
in the Eyes of Jove.“ She ſaid, and ſeizing her by the Hair, dragg d 
her to the Ground. The ſuppliant Nymph firetch'd out her imploring 3 
Hands. Her Arms began to grow rough with black ſhaggy Hairs; her "SY 
Hands are bent, and ſhoot into pointed Claws, and ſerve her inſtead of 3 
Feet; her Mouth, formerly admir'd by Jupiter, becomes now deform'd ' 
by a wide Opening ; and leſt Prayers or Intreaties might reach the Ears of 
Jove, ſhe was depriv'd of Speech. A ſurly threatning Voice, ſavage and 
full of Terror, iſſues from her hoarſe Throat. But though thus changed 
into a Bear, ſhe ſtill retain'd her former Underſtanding, and exprefling her 
I Sorrows by unceafing Groans, rais'd her new unweildy Paws to Heaven, 
and though ſhe could not call Jove wol, the thought him ſo. Ab. 
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24 P. OVIDII NASONIS 
A noi ces ouſe quieſ= Ah quoties, ſols non auſa quieſcere ſylya, 

FE * Ante domum, quandamque ſuis erravit in agris | 

guondam ſubs 1 pn quoties Ah! quotes per ſaxa canum latratibus acta eſt. 


eft afta per ſaxa latrati- Venatrixque metu venantum territa fugit! 
Sts —. * ng 18 


Ne Seæpe feris latuit viſis; oblita quid eſſet: 
| yt . 1-9 7 Urſaque conſpectos in montibus horruit urſos: 
5 1 e. Pertimuirq; lupos, quamvis pater effet in illis. 495 
130: in montibus, peri-. VII. Ecce Lycaoniz proles ignara parenti 
baue ' Arcas adeſt, ter quinque fere natalibus actis: 
ten N ini. „Dumque feras ſequitur; dum ſaltus eligit aptos, 
eee 2 Nexilibuſque plagis ſylvas Ery manthidas ambit; 
renti, ter quingue natali- Incidit in matrem, quæ reſtitit Arcade viſo; 500 
bus fere e Pumque Et cognoſcenti ſimilis fuit. Ille refugit: 


1 8 2 Immotoſque oculos in ſe ſine fine tenentem 
wb nn nexii= Neſcius extimuit : propiuſque accedere aventi 
x s plagis ; incidit in ma- . . | 
| Ze rad wifore. Vulnifico fuerat fixurus pectora telo: 
fit; & fuitfimilis c- Arcuit omnipotens ; pariterque ipſoſque, nefaſque 
” moſcenti. Ul refugit, 15. Suſtulit z & celeri raptos per inania vento 
f 12 erin fo Impoſuit ccelo, vicinaque ſidera fecit. 
TR fore fine, furratque fin- Intumuit Juno, poſtquam inter ſidera pellex 
a. © oy Fectora r ele, Fulſit; & ad canam deſcendit in æquora Tethyn, 
1 Lin. Omnipatem and; Oceanumqʒ ſenem: quorum reverentia movits 10 
Fee pariter ipſoſgue Sæpe Deos: cauſamque viz ſcitantibus, infit, 
r nefaſque : et impoſuit eos 
2 
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- raptos per inania celeri vento, carlo fecitgue wicina fidera, Juao intumnit po quan pellex 
inter fidera : et deſcendit in Se 22 2 = Ray no Les ined ror / 
movit Deos ; infitque ſcitantibus cauſam vie, * 


5 N TRANSLATION. 
how often, not daring to remain by herſelf in the ſolitary Woods, did ſhe 
approach towards her Palace, and haunt the Fields and Meadows once her 

, own. How often was ſhe driven over the craggy Steeps by the Cry of her. 
| Dogs, and though herſelfa Huntreſs, frighted by the Purſuit of the Hunters. 
Oft forgetting what ſhe was, ſhe hid herſelf upon ſeeing her Fellow Brutes ; 

and trembled at the ſhaggy Bear, though ſhe too now was one; nor dreaded 

leſs the Sight of the rugged Wolves, although her Father was of the Number. 
VII. Mean time Arcas, who had now compleated his fifteenth Year, 
being a Stranger to the Fate of his Mother; while he is intent upon 
the Chace, while he chuſes apt Foreſts, and incloſes the Erymanthian 
Woods with his plaitted Nets, chanced to rouze his Mother, who ſtopp'd 
upon ſeeing Arcas, and look'd at him like one who knew him, He 
drew back, nor knowing what it meant, was frighted to obſerve her 
Eyes immoveably fix'd upon him, and as he perceived her about to ap- 
proach, was going to pierce her Breaſt with his wounding Spear. The Al- 

. mighty forbad it, and carrying off both them, and the Wickedneſs in- 

{Nj 0 tended, ſnatch'd them in Whirlwinds through the Air, and plac'd them 

14994 - in Heayen, where they form two neighbouring Conſtellations. Juno 

4 ſwell'd with Rage, when ſhe ſaw her Rival ſhine. among the Stars ; ſhe | 
| 7 ponds to the Sea to hoary Tethys, and aged Ocean, both greatly _ 

4 100 % ; : ver : 
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itis ethereis quare regina Deorum An quaritis quare ego re . 
Sor woe ?P jg net altera calum. , 
Sedibus hiic adſim? Pro me tenet altera cœlum. {p,.;, 2 Altera te- 
Mentiar, obſcurum niſi nox cum fecerit orbem, net an Spy me, 9 

1 & tar, ms cum nox fece- 
Nuper honoratas ſummo mea vulnera cœlo 515 „ 
Videritis ſtellas illic, ubi circulus axem © © "ratls Aller mann waters 
Ultimus extremum ſpatioque breviſſimus ambit. er bonoratas ſuruno c- 
ER vero, cur quis Junonem lædere nolit, 6 
| „ , eviſſimuſque ſpa- 
Offenſamque tremat, quz proſim ſola nocendo ? 4e, ambir extremum dem. 
En ego quantum egi! quàm vaſta potentia noſtra E * cur quis nolit læ- 
eſt! : - . 520 fin TO Shs 
Eſſe hominem vetui'; facta eſt Dea: ſic ego pœnas —_> | Key 7s 
Sontibus impono ; fic eſt mea magna poteſtas, i Nn waſa of noſe 
; i s tra potentia. Vetui illam 
Vindicet antiquam faciem, vultuſque ferinos 4% bannen, of facts 
Detrahat ; Argolica quod in ante Phoronide fecit, 3 E r = 
Cur non & pulsa ducat Junone, meoque 525 n 2 fic mea pu- 
Collocet in thalamo, ſocerumque Lycaona ſumat ? teftas oft magna. Vindices 


l antiquanfactem, detrabat. 
At vos {i læſæ contemtus tangit alumnæ, gue wultus ferines, got 2 
ante fecit in Argolica Po- 


Gurgite cœruleo ee probibete Triones; . 5 70 555 
unone pulſa collocetque in meo amo, ſumatgue'Lycaona ſocerum, At. i cuntemptus læſæ amm. © © ff 
pens. = prakibets ſaprem Trienss cures grrgits « . 8 9 e — 


TRANSLATION. peers 4 
ver'd among the Gods ; when, to them asking the Cauſe of her Coming, 
ſhe thus begins. h - . 2 

« Would you know why I the Queen of the Gods am come hither from 


our #thereal Seats? Another reigns in Heaven in my ſtead ; Give no 


“Credit to my Words, if when Night covers the Earth in Darkneſs, you 
„ ſee not in the moſt conſpicuous Part of Heaven Stars lately honoured, 
« to my great Affliction row! in their Orbs, where the laſt Circle and 
© ſmalleſt in Compaſs, ſurcounds the Poles of the World. Who then will 
“ henceforth — 2 to offend Juno, or dread her Reſentinent? Whoſe 

Vengeance ſerves ny to exalt thoſe on whom it is poured ? What 
mighty Things have I done, how vaſt and extenſive is my Power? L 

had depriv'd her of human * and ſhe is made a Goddeſs, Is it 
* thus that I puniſh the Guilty? Is it thus that I prove the Greatneſs of 
my Power? Let him claim for her her former Shape, and take away this 
e ſavage Form, as he once did in the Caſe of Grecian Io. Why does he 
** not caſt Juno off, that he may marry her, place her in my Bed, and have 
“ Lycaon for his Father-in-law ? But you, if the Wrongs done to a God- 
** deſs your Foſter-Child moves your Indignation, allow not the ſeven 
„ Triones to touch your hallowed Waves; but baniſh for ever from your 


516. Circulus. The arctic Circle, or that | Polar Circles therefore being in Reſpe& of the 
which ſurrounds the North Pole. All parallel] Poles, the laſt of thoſe by which the Heaven 
Circles in the Heavens, in Proportion as they | is divided into Zones, are at the ſame Time 
recede from the Equinoctial, and approach to- the leaft in Compaſs, 

Kart either Pole muſt became leſs, Theſe 
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litegue dera rerepta in 
| — mercede ee, ne 
pellex tingatur in puro 
re. s, 
VIII. Dii maris an- 
nuerant. Saturnia ingre- 
ditur liquidum aera curru 
babili pictis pawonibus : 
pavonibus tam nupen pictis 
Argo c ſo; quam tu corve 


loguax eras nuper ſubito 


ver ſus in niprantes alas, 
cum ante furſſer candidus, 
Nam bac ales fuit quon- 
m argentea niveis pen- 
nis, ut quaret columbas 
totas fine labe : nec cede- 
ret anſeribus ſervaturis ca- 
Pitolia vigili voce, nec 
Cycno amanti fluming. 
A. fuit illi damno : 
tingua loguaci faciente, ut 
_ color gu, erat albus, ef 
nunc contrarius albo, 
X. Non fuit in totä 
Hexmonia puella pulchrior 
guam coronis Lariſſza, 


Certe placuit tibi Delpbice, 


dum wel fuit caſta, vel i nobſervata, Sed ales Pbœbeius ſenfit adulterium, Indexque non exora- 


Sideraque in cœlo ſtupri mercede recepta ) 
Pellite: ne puro tingatur in æquore pellex. 5 30 

VIII. Dii maris annuerant: habili Saturnia curru 
Ingreditur liquidum pavonibus aëra pictis: 
Tam nuper pictis cæſo pavonibus Argo; 
Quam tu nuper eras, cum candidus ante fuiſſes, 
Corve loquax, ſubito nigrantes verſus in alas. 5 35 
Nam fuit hæc quondam niveis argentea pennis 
Ales, ut æquaret totas fine labe columbas: 
Nec ſervaturis vigili Capitolia voce 


Cederet anſeribus, nec amanti flumina Cyeno. 


Lingua fuit damno lingua faciente loquaci, 540 
ui color albus erat, nunc eſt contrarius albo: 


IX. Pulchrior in tota, quàm Latiſſæa Coronis, 


Non fuit Hæmonia. Placuit tibi, Delphice, certe, 
Dum vel caſta fuit, vel inobſervata: ſed ales 
Senſit adulterium Phcebeius ; utque latentems 45 
Detegeret culpam non exorabilis index,  _ 
Ad dominum tendebat iter; quem garula motis 


Conſequitur pennis, fcitetur ut omnia, cornix: 


bilis, cendebat iter ad dominum, ut detegeret latentem culpam : quem garrula cornix conſequitur 


motis penms, ut ſeitetur omnia. 


Ne. 


Realms Stars which have been receiv'd into Heaven in Reward of 
** Adultery, that your pure Streams may not be defil'd by a baſe 


% Strumpet.“ 


VIII. The Sea Deities conſented ; the Daughter of Saturn cuts the 


F A Ä Sabie ron te 5 ee nz, mA i: ae Am, lad 


liquid Air in her elegant Chariot drawn by painted Peacocks : Peacocks 
lately painted upon the Killing of Argos, when at the ſame Time the 
Raven, formerly white as Snow, was for its Babbling chang'd into a black 
feathered Bird: For once the Raven was ſilver'd o'er with ſnowy Plumes, 
white as the fair and ſpotleſs Dove, nor yielded to the ſacred Bird whoſe 
watchful Voice guarded the Capitol, or ſoft Swan that delights in Rivers. His 
Tongue occaſioned the Diſgrace, his prattling Tongue, I lay, was the Cauſe 
that his Colour, formerly the pureſt white, is now direMly contrary to white. 

IX. There was not in all Theſſaly a more beautiful Nymph than 
Coronis of Lariſſa: The Delphic God lov'd her, while the yet continued 
chaſte, or while he thought her ſo. But his own Bird diſcovered her In- 
fidelity; and an inexorable Informer, wing'd his Way to his Lord to diſ- 
Cover the hidden Crime. Him the prattling Jack-daw follows with nimble 

| , Lo ons x 

530. Ne puro tingatur in equore pellex,) To | in the Spoils of ſome Animal ſhe had flain. 
rome now to the Explication of this Fable, | Jupiter, the ſecond of that Name, King of 
Lycaon had a Daughter nam'd Calliſte, who | Arcadia, as we learn from Cicero, fell in Love 
was fond of Hunting, and, according to the | with her: This gave Riſe to the whole Fable; 
Cuſtom of thoſe Times, went always cloathed | as we find it here related by Ovid, 
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Auditique viz cauſa, Non utile carpis, 
Inquit, iter; ne ſperne meæ præſagia linguæ. 550 . 


Quid fuerim, quid ſimque, vide, meritumque re- Ing. Vide quid. fue. 
quir e; f ie rim, quidque fim, mu. 
 reque meritum, in venies 


Invenies nocuiſſe fidem. Nam tempore quodam 


elauſerat ' Erichthonidm, 


Clauſerat Actæo texta de vimine cifta ; 


Virginibuſque tribus gemino de CeeropeHatis5 5.5 . if PEP 45 when” 47 oh 


Hanc legem dederat, ſua ne ſecreta viderent. ; 
Abdita fronde levi denſa ſpeculabar ab ulmo, 
Quid facerent. Commiſſa duæ ſine fraude tuentur, 
Pandroſos atque Herſe; timidas vocat una ſorores 4 
Aglauros, nodoſque manu diducit, at intus 560 . 
Infantemque vident, apporrectumque draconem. 
Acta deæ refero; pro quo mihi gratia talis 
Redditur, ut dicar tutela- pulſa Minervæ: 

Et ponar poſt noctis avem, Mea pœna volucres 
Admonuiſſe poteſt; nè voce pericula quærant: 


At puto non ultro nec quicquam talè rogantem — * . 5 pre , 


Me petiit : ipſa licet hoc a Pallade quæras: caks-gratia redditur -» 
Quamvis irata eſt: nec hoc irata negabit. 4 — Mi- 
nerve, & ponar peſt a> 


vem neftis, Mea peena poteft admonuiſſe volucrer, ne querant onus voce. As pute dices, new 
petit me ultro, nec rogantem quicquam tale: licet quæras boc a Pallade ipſa : quamwis eft irata, 
tamen irata non negabit-boc, + hs 5 e ee e 
T N ANAT. a 


Pinions, to learn from him the Secret of his Journey; and having heard 
all, you are the Bearer, ſays he, of an unwelcome Meſlage ; deſpiſe not 
the Preſages of my Tongue. 0 pit oe 

Conſider what I was, and what now I am; examine into my Story, 


and you will find that my Honeſty was my Ruin. For upon a certain Time 


Pallas had ſhut up Erichthonius, fprung from the Earth without a Mother, 


in a Basket woven of Actæan Twigs, and committed him to the Care of © | 


three Virgins, the Daughters of two-ſhaped Cecrops; but without letting 
them know what the Cheſt contain'd; nay, and expreſsly commande 
them not to look into her Secrets. I Rood on a thick Elm, hid amon 
the Leaves, to obſerve how they behaved. Two, Pandroſus and Herſe, 


guard their Truſt without Fraud: The other, Aglauros, reproached her 
Siſters with Cowardice ; ſhe unties the Knots with her Hand; within oy 


behold a Child, and a Dragon laid along by him. I acquaint the Godd 
with what had been done; but inſtead of a Recompence I was 'baniſh'd 
her Protection, and ſaw the Bird of Night preferr'd to her Favour. '' My 
Puniſhment ought to warn Birds not to tempt Dangers. by an indiſcreet 
Tongue. But perhaps you'll think that ſhe never of herſelf deſir'd m 
Service, and that I importun'd her to the Choice. Ask of Pallas herſelf, 


though angry, yet her Anger will not prompt her to deny me Juſtice here. 


FX 
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"RON | dem nocuifſe mihi. Nam 
Pallas Erichthonium, prolem fine matre creatam, -guodane + rempore- Pallas 
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78 P. OVIDII NASONTS. 
"Nan een da tel Nam me Phocaica clarus tellure Coroneus 


| fy, and leaving the firm Shore, yainly fat 
Sand. I call'd 1 Gods and Men to aſſiſt me; but my feeble Voice 


Nota loquor) genuit: fueramque ego regia virgo, 
perebargue Divitibuſque procis (nè me ęontemne) petebar. 
Forma mihi nocuit ; nam dum per littora lentis 
Paſſibus, ut ſoleo, ſumma ſpatiarer arena, 

Vidit, & incaluit pelagi Deus ; utque preeando 
Tempora cum blandis abſumſit inania verbis; 75 
Vim parat, & ſequitur: fugio, denſumy; relinquo 
Littus, & in molli nequicquam laſſor arena. 
Inde Deos, homineſque voco: nec contigit ullum 
Vox mea mortalem: mota eſt pro virgine virgo, 
Auxiliumque tulit. Tendebam brachia cœlo: 580 
Brachia cœperunt levihus nigreſcere pennis. 
Rejicere ex humeris veſtem molibar: at illa 
Pluma erat; inq; cutem radices egerat imas. 
Plangere nuda meis conabar pectora palmis; 
Sed neque jam palmas, nec pectora nuda gerebam. 
Currebam; nec, ut ante, pedes retinebat arena: 
Et ſumma tollebar humo, Mox acta per auras 
Evehor, & data ſum comes inculpata Minervæ. 
| Quid tamen hoc prodeſt, ſi diro faQa volucris 

fad nequejam genen pal» Crimine Nyctimene noſtro ſucceſſit hanori? 500 


ma evebor act᷑a per auras, & ſum data inculpata comes Miner væ. Tamen guid boc =o 


TRANSLATION: 


* 


For Coroneus, a Prince famous in Phocis, (I ſpeak of Thing wel knows) 


begot me; I was a Virgin of Royal Birth, and courted (deſpiſe me not) 
by rich Woers, My Beauty was the Cauſe gf all my Misfortanes ; for » 
1 walking in my uſual Manner with flow Steps along the Shore, and 
Lghtly treading upon the Top of the Sand, Neptune faw and fell in Love 
With me. And as he found that he only loſt Time in ſolliciting me by 

ne Speeches, he reſolves upon Violence, and accordingly purſues me: 1 
igue myſelf among the finking 


reach'd no mort Happily a Virgin Goddeſs was mov*d by a Vir- 


gin's Prayers, and came to aſſiſt me. For as I ftretch'd out my Arms to 


eaven, my Arms began to grow black with light Feathers, I ſtrove to 
throw back my Garments from off my Shoulders, but they were now 
zanged io Frathers and had taken deep Root in my Skin. I try'd to 
eat my - reaſt with my-Hands, but had now neither Hands nor 


naked Breaſt. I run, nor were my Feet as before, retain'd by the Sand. 


J was lifted up from the Ground, and ill. riſing on my Wings into the 


faultleſs Companion of Minerva. But what does this 


* 1 
= 
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ene, changed into an Owl for her horrid Crime, has 


EV 


endete of Mee King of ut, wa of te 
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X. An, quiet totin res eſt notifffma Lesbon, X 2 f ut ws” 


? eee IASIRICEESYTS 2» 423 IT” #5 23 vo, + 
irgo; on audita tibi eſt? Patrĩum temeraſſè cubĩle 23 Ba 6s Libs, 
ar 52 


ctimenen? Avis illa quidem ſed confſcia culpæ 
onſpectum lucemque Nee teriebriſque'pudorem 
lat; & à cunctis expellitur zthete töto. 595 


do alia dicenti, Tibi, att, revocatmitia,” corvus, 
;575 Hint precor iſta malo: nos vanum ſpernimus omen. 


ec cœptum dimittit iter: dominoque jacentem cornict Are 2 | 


um WY zurca delapfa eſt audito crimine amantis: 600 w e no ſperunes 
, ori Ituſque Deo, plectrumque, colorque 2 Nec dimite 
Irg0, t pariter vuſtuſque »Þ mque, colorque x copturn ite: 


2580 xcidit. Utque animus tumida fervebat ab ira, domino fe widifſs Ca 
ĩ1:71ꝛ̃¾ 2 coriibus arcum_ 7c on Jong He 
e & il: fas rofics cum pectofe juni DD e, 
he. ndevitato trajecit pectora telo, 605 4% & pariter wultaſqie, 
| &a dedit gemitum, tractoque A vulnere ferro, % 3 : | 
bam, Candida puniceo perfudit membra cruote: „ ; 
rena: t dixit, Potui pœnas tibi, Phoebe, dediſſe; n dfſutts ; tendiegue | - | 
Aras Sed peperiſſe priùs: duo nunc moriemur in una. % oe NS: | 3 
Ve, actenus: & pariter vitam cum ſanguine fudit. fora totie ah 
is orpus inane animæ frigus lethale ſecutum eſt. Here. {oj 
590 WP &nitet heu ſerd pœnæ crudelis amantem: | KM 
n; eque, quod audierit, quod ſic exarſerit, odit; fickt candida mf pu= 3 
Phabe potui dedifſe til peenar, ſed potui peperiſſe as : nec duo moriemar in una, Hann „ 
b cuta eſt: & fudit vitam pariter cum ſanguine, Frigus lethale ſecutam eff corpus inane arimng, S023 
3 Penitet ben ſero amantem crudelis Fend ; odirque ſe guod audierit, quod fic exarſerits 
e not) VPV 1 
for as X. Can a Story ſo well known over all Leſhos, have fail'd to reach your. 
and ars; that Nyctimene defil'd her Father's Bed? She is a Bird indeed, but 
Lore onſcious of her Crime, ſhuns the Light, and conceals her Shame in 
ne by Narkneſs, and is driven from the Air by all the other Birds. 
ne: | While thus the Daw is repeating her Tale, the Raven-offended, replies, 
nki ay theſe boding Preſages light upon yourſelf; I deſpiſe the vain Omen, 
Voice tor does he drop his intended Journey, but acquaints his Maſter. that he 
2a Vir aw Coronis in the Arms of a Theſfalian Youth, The God upon hearing 
ms to is Miſtreſs's Crime, drops the Laurel Crown, At once his Colour, Harp. 
we to end gentle Looks forſake him. Inflamd with Rage, he takes his wonted 
now ums, and bending his Bow from its Extremities, transſix d with an un- 
/d to rring Shaft that Breaſt which had been ſo oſten join'd to his own. The 
ds nor ounded Nymph gave a deep Groan, and drawing the Arrow from the 
Sand. ound, her Hands are ſtain'd with Streams of purple Gore; expiring, 
to the e faid, Ah, cruel God, I have jaſth deſerved Puniſhment, but ould | 
s this rd have brought my Chill into'this WoHld' noly tio are deftroy/d'in one. 
:, has Thus far ſhe ſpoke, and. faint with |Lofs of Blood, 'expir'd.. A mortal 
| oldneſs ſpread itſelf over her lifeleſs Body. vx pg” . 


The Lover alas, too late repents of his del Revenge. He hates him 
lf, that he had liſtened to the Kaven, aud given way to the Violence f 
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odit aven per quam erat 


coactus ſcire crimen cau- 


 ſamgue adi: odit ner - 


vum ue, At cumpue, ma- 


aumue, cumgue manu ſa- 
gritas temeraria tels. 5. 


vetque collapſam: nititur- 
; hos; ſera ope, 


exercet inaniter medicas 


artes. Quæ poſtquam ſen- Senſit, & arſuros ſupremis ignibus artus: 620 


Tum vero gemitus (neque enim ccleſtia tingi 


At tentata fruſtra, rogum- 
gue parari, & artus ar- 


ſuros ſupremis ignibus; tum 


vero edidit gemitus petitos 
de alto pectore (neque enim 
albeer ee la- 
creymit) aliter quam 

J ne, 


cum juvenca 


malleus libratus ab dextra © 


eure di ſcuſſit claro ict᷑u ca · 
wa tempora lactentis vitu 
. Tamen Phoebus ut fu- 
dit ingratos odoret in pecto- 


in eoſdem cineres : ſed eri 


parentis, tulitque in antrum gemini Chironit ; wetuitque corvum ſperantem fibi praeida Ii. 


e N 4 l 2 75 * N s 7 9 EI. — 8 IG 8 * 
* ** 3 ; , , " 5 5 
- 5 a 4 
» « . $ - * — F 
- - ” * * — . 1 
4 - ” ” 12 WW * »- * * * N w 
+ XN 8 6 2 > 0 5 * : » 1 5 8 7 p " k 
K $4 & "TH — a be: k » > „ 


Odit avem, per quam crimen, cauſamque dolend 


Scire coactus erat: nervumque, arcumque, ma- 


numque, | | pigs pd ing 615 
Odit; cumque manu temeraria tela ſagittas: 


Collapſamque fovet: ſeraque ope vincere fata 
Nititur: & medicas exercet inaniter artes. 


Quæ poſtquam fruſtra tentata, rogumque parari 


Ora decet lacrymis) alto de corde petitos 


Edidit: haud aliter, quam cum ſpectante juvenci, 


Lactentis vituli, dextra libratus ab aure, 


Tempora diſcuſſit claro cava malleus ictu. 62; 


Ut tamen ingratos in pectora fudit odores: 

Et dedit amplexus, injuſtaque juſta peregit: 
Non tulit in cineres labi ſua Phoebus eoſdem 
Semina : ſed natum flammis uteroque parentis 
Eripuit : geminiq; tulit Chironis in antrum. 630 
Sperantemque fibi non falſe premia linguæ, 
Inter aves albas vetuit conſidere corvum. 


TRANSLATION. 


his Rage, and bates the Bird that had reveal'd to him her Crime, the 
Caufe of his Reſentment. He hates the Bow, and the Hand which had 


touch'd the String, and with his Hand the raſh Arrows that had inflicted 


the Wound; and cheriſhes her as ſhe lay upon the Ground, endeavouring 


by late Applications to revoke her ſevere Doom, and tries in vain the 


whole Compaſs of his Art. But when he found all his Endeavours with- 
out Succeſs, ſaw the Pile made ready, and her Body going to be conſumed 
by the funeral Fires, he then fetched Groans from the Bottotn' of his 
Soul; (for it is not allowed to the Gods to ſhed Tears.) Juſt as when an 
Ax 3 from the right Ear of a Butcher, daſhes to Pieces with a clear 
Stroke the hollow Temples of a fucking Calf, in Sight of its complaining 
Dam. He then poured upon her Breaſt the ungrateful Perfumes, em- 
brac'd her Corps, and ſolemnized the funeral Rites haſtened by his unjuſt 
Anger. Phcebus did not ſuffer his Offspring to mix with the ſame Aſhes, 
but delivered his Son at once from the Flames and his Mother's Womb, 
and carried him into the Cave of double-form'd Chiron. The Raven, 
who expected a Reward for his faithful Diſcovery, was forbid any more 
to aſſociate with white Birds, 7 85» 8 | | | 
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630. Gemini dr. gin in antran.] Chir | tom, regularly Anette ond tn rnother 


the Centaur was the Son of Saturn, and Phi. 


| which it is no very hard Matter to unfold. 


Hre, the Daughter of Oceanus. ] | But ſometimes we meet with Pieces detached, 
632. Inter aves albas metuit confidere cor- to the underſtanding of which Hiftory affords 
wn. | In the Metamorphoſes of Ovid, we - Help. Such is the Fable of Coroni, 


often meet with a Train of hiſtorical Narra- 


% 


changed into a Jack-Daw for her too faithful 
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| Eque Deo corpus fies exſangue; Deuſque, 


yellow Hair falling looſe upon her Shoulders, came to fee 
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XI. Semifer interea divinæ ſtirpis alumno XI. Interea ſemifer (= 
; 3 : pe 22 * rat ö us 10 in 
Lztus erat; miſtoque oneri gaudehat honore. ©. 2 
N os OE BL Prpis, gaiidebatque Bona- 
Ecce venit rutilis humeros protecta capillis 635 "re ite oneri. Free fila 
ili i: quam g centauri protefia bumeres 
Filia Centauri: quam qondam nympha &-haricls, 2 2 au; 


Fluminis in rapidi ripis enixa, vocavit 7 as oy 
Ocyroen. Non hæc artes contenta paternas _ 15 og en - 
Edidiciſſe fuit : fatorum arcana ca nebat. bidi fluminis, vocavit Ocy- 


NT ke . „„ t cit 
Ergo ubi fatidicos concepit mente furores, 640 1 A 
Incaluitque Deo, quem clauſum pectore habebat ; nes: canebat etiam arcane 
Aſpicit infantem, Totique ſalutifer orbi Fenn, Ergo elt ent- 

EY he 5 Pit. fatidices furores mente, 
Creſce, puer, dixit: Tibi ſe mortalia ſæpe . 4% quem Bam 
Corpora debebunt; animas tibi reddere ademtas ber 3 YR 
Fas erit; idque ſemel diis indignantibus auſus, ſeit 2 aſe fees 
Poſſe dare hoc iterum flamma prohibebere avita ; af :  mortalia  corpira 
Qui modo corpus eras ; & bis tua fata novabis. ue; Kater 
Dis indignantibus, prabibere poſſe dare hoc iterum, avitd flammd, Egue Des fies Forpul Cn | 
ſangue 3 Deuſgue gui mods eras corpus; & novabis tua fata „„ 


* — TRANSLATION 2 RO. 

XI, Mean time the Centaur rejoiced in his Pupil of celeſtial Race; and 75 
was proud of the Honour joined to his Trouble. His Daughter too wWün 

the Child, The 

Nymph Chariclo, who bore her to the Centaur upon the Banks of a tapid 

River, had nam'd her Ocyrrhoe : She not contented. with her Father's 


tf | Leer? > 
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Arts alone, ſung the Secrets of the Fates. Once, 2s her Mind was fill d 


with the prophetic Tranſport, and ſhe felt the God. kindled in her Breaft, 


ſurveying the Infant ſhe cried ; “ Grow, Child, the ſovereign Reſtorer, of 5 0 


* Health to the whole World. To thee ſhall mortal Bodies often 'awe _ 
their Continuance in Being; nay, your Skill ſhall reach to the recalling 

* of Souls from the Empire of the Dead. But when by once daring to 
give Proof of this thy Power, you have rais'd the Jealouſy of the Gods, 
* diſabled by your Grandfire's Bolts, you ſhall no more confer this mighty 
* Benefit; but from a God be changed into a lifeleſs Carcaſs, and in 
reſuming the Figure of a God, ſhall twice renew your Deſtiny, Lou 


a. 7 c 7 8 N O T | E 8. 4 x | 
Report, and of the Raven's Colour being | poetical Songs, where the marve 


was not 
changed from white to black, for the Diſcovery | ſpar d. On theſe Principles it 5 be con- 
he made to Apollo's of his Miſtreſs's Infidelity. jectuted, that the two Fables under Conſide- 
Not to trouble the Reader with the Moral Lel- ration, include the Hiſtory of two Perſons en- 
ſons which Mythologiſts draw from them, I tirely unknown, but which however probably 
ſhall content myſelf with obſerving, 1ſt. That | refers to the Times of the Daughters of Ce» 
often a bare Reſemblance of Names has given | crops, with whom it ſeems to have ſome Con- 


Riſe to theſe fabulous Metamorphoſes. 2dly, | nection. 


That the Adventures which happened in the | 638. Ocyroen,] 
Courts of Princes were often the Subject of | of Chiron, and the Nymph Gharicle, _.. 
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32 P. OVIDII NASONIS 
Tu quoque, care pater, non jam mortalis & ævis 1 
Omnibus ut maneas, naſcendi lege creatus; 650 
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Ta quoque care pater, jam 


won mortalis, & creatus 
e naſcendi ut maneas om- 
nibus ævis; tum cupies 
poſſe mori, cum cruciabere 
ſanguine dire ſerpentis 
recepto per ſaucia membra, 
Numinague efficient te ex 
æterno patientem mortis : 
tripliceſque deæ reſoluent 
tua fata. Aliquid Yeſta- 
bat fatis : illa ſuſpirat ab 
mmis pectoribus, lacryme- 
te labuntur gents : 

atque inguit ita; fata 
præ vertunt me; vetorque 
776 plura, uſuſque mee 
wocis precluditur. Artes 
contraxere iram nu- 
minis mibi non ant 
anti ; mallem neſciſſe fu- 
ura. Jam facies buma- 


Ka videtur ſubduci mibi 3 


jam berba cibus placet; 
Jam ef i currere la- 
tis campis, vertor in e- 


L. 
. 


2 e rates 


Tamen puare vertor tota ? 


- * too, beloved Parent, not ſubject to Mortality, and created under a Lay 
of Nativity that prolongs your Life through all Ages, ſhall then wiſh to 
4 die, when tortur'd with Anguiſh from the baneful Poiſon of a Serpent 
0 receiv'd within your Veins. The Gods in Pity, from an immortal ſhal 
% change you to a mortal Being, and the three Goddeſſes of Deſtiny cut 
* thy Thread of Life.” The Nymph had ftill more to add; but op 
preſs d with deep Sighs, and her Face bath'd in Tears, ſhe thus went on; 
The Fates prevent me, and I am forbid to reveal farther ; the Uſe d 
% Speech too is taken from me, My Arts were not ſo much to be deſired, 
„ that for their Sake I ſhould draw upon myſelf the Anger of the Gods. 
% Far better had it been, that I had never known Futurity. Alas! a 
© human Form ſeems now to depart from me; I now defire Graſs for my 
% Food, I long to expatiate in the open Plains. I am chang'd into 2 
% Mare, and. aſſume a kindred Shape; yet, why rao. all o'er; 
my double-ſhap'd Father retains in his upper Parts a human Form!“ 
In bemoaning thus her Fate, the laſt Part of her Complaint was but little 
© underſtood, her Words were become confus'd ; and preſently, not eve 
Words were heard; nor was her Voice yet that of a Mare, but rather df 


_ 
1 * 
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* 
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| ' Nempe eft mibi pater biformis, Pars extrema erele off parum intellietæ dicenti talia : urls 
Fg pay hs confuſa, Marx nec quidem verba, 4 dots Mow ag. BE 


tween the Centaurs and Lapitbæ, Hercules 
aiming an Arrow which had been dipt in the 

Blood of the Hydra of Lernus, at Elarus, it | ninth Day tranſlated hi 
mii d him, and wounded Chiron in the Knee, | where he form'd the Conſtellation Sagittariu. 


649. Tu guoque, &c.] In the War be- ae in vain endeavoured to apply Reme- 


Poſſe mori cupies tum, cum cruciabere dirz 
Sanguine ſerpentis per ſaucia membra recepto : 


Teque ex æterno patientem Numina mortis «+ 


Efficient; tripliceſque Dez tua fila reſolvent, 
Reſtabat fatis aliquid ; ſuſpirat ab imis 65 
Pectoribus, lacrymzque genis labuntur obortæ: 
Atque ita, Prævertunt, inquit, me fata; vetorque 
Plura loqui; vociſque meæ præcluditur uſus. 
Non fuerant artes tanti, quæ numinis iram 
Contraxere mihi; mallem neſciſſe futura. 669 
Jam mihi ſubduci facies humana videtur: 


Jam cibus herba placet ; jam latis currere campi 


Impetus eſt; in equam, cognataque corpora vertor, 
Tota tamen quare? Pater eſt mihi nempe biformis, 
— Talia dicenti pars eſt extrema querels . 665 
Intellecta paruim : confufaque verba fuere. - - - 
Mox, nec verba quidem, nec equæ ſonus ille vi- 

detur; | | 
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dies, it prov'd incurable, and occafioned ſuch 
intolerable Pain, that the Gods in Pity on the 
m among the Star 
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Sed ſimulantis equam: parvoque in tempore certos e fmwlantis equam : in- 
Edidit hinnitus; & brachia moyit in herbas. 9% Parve. fempere e, 
Tum digiti coëunt, & quinos alligat ungues 670 brachia in berbar, Ten 
Perpetuo cornu levis ungula : creſcit & oris, Higitt coeunt, & levis un- 


Et colli ſpatium; longæ pars maxima pallæ 2 
Cauda fit; utque vagi crines per colla jacebant, @ on & 2 7. 

jère 1 . ; | ; maxima longe | 
In dextras abiere jubas ; pariterque novata eſt Gr 7 Jr ra 


Et vox & facies: nomen quoque monſtra dedere, 7 jacehant per coils, a 
XII. Flebat, opemque tuam fruſtra Philyreius Gere in dextras jubas : pas 
heros |: fol nee rfcinders magni Poe niet 
Delphice, poſcebat : ſed nec reſcindere magni dedere illi namen 9 
Juſſa Jovis poteras; nec, ſi reſcindere poſſes, 
Tunc aderas; Elin Meſſeniaque arva colebas. 
Illud erat tempus, quo te paſtoria pellis N 680 poreras reſeindere Juſſa 
Texit; onuſque fuit baculum ſylveſtre ſiniſtræ; 
Alterius, diſpar ſeptenis fiſtula cannis. 2 
Dumque amor eſt curæ, dum te tua fiſtula mulcet; femia. ld eat temps 
Incuſtoditæ Pylios memorantur in agtos Hs $0 Ha 4 | 
Proceſſiſſe boves : videt has Atlantide Maia 685 TR . 
Natus; & arte ſua ſylvis occultat abactas. fal diſpar. fep | _ 


| enis can · f 


nus. Dumque amor eft cure tibi, dum tua fiſtula mulcet te; incuſtaditæ beves metorantur pr... 
celle in ogros Pylics, Natur Maia Atlanide widet bas ; & occultat eas obatas ſ ar 
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one counterfeiting a Mare. But ſoon ſhe neigh' out- right, and flretch'd/  - ⁵ 
her Arms towards the Graſs. Her Fingers grow together, and a ſmoork 2 
Hoof of one continued Piece of Horn binds together her five Nailsg| Þ8 


Her Face and Neck are lengthened, her Train becomes a Tail, and the <= 3.15: 
Hairs that lay ſcattered upon her Neck, paſs into a right Side Mane. Her 8 | 
Voice and Shape at once are finiſh'd, and the new Form gave her alſo a .. 
new Name. | | 8 3 


XII. The Philyreian Hero wept; and in vain implor'd the Aid of 
Apollo: For neither was it in your Power to reverſe the Decrees of Al- 
mighty Jove, nor had this been permitted, waſt thou preſent. Thou waſt 
then in Elis, and the Meſſenian Fields. This was the Time when you 
was covered with a Shepherd's Cloak, and wore a Club of Oak in your 
right Hand, and in your left a Pipe of ſeven unequal Reeds. And while 
Love is all your Care, while you attend only to the Muſick of your -_ 
Flute, ſome Cows are ſaid to have firay'd unobſerved into the Plains of 
Pylos. The Son of Maia perceived them, and driving them away, art= Þ _ 
fully concealed them in the Woods. This Theft had been taken notice -_ 


679. Elin, e.] Elis and Meſſene were | Name of Pylos : One in Eli, one in Meſſenia, 
both Cities rd her 72 - Janda 3 between the 
684. Pyliot.] Ancient Geographers ſpeale | other two, where afterwards Nefor reign d. 
of theee Cities of Peloponneſus, which bore the [ : 

| 737. Bud 
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Tu quogue care pater, jam 
von mortalis, & creatus 
tege naſcendi ut maneas om- 
 nibus vis 3 tum cupies 
| poſſe mori, cum cruciabere 
| ſanguine diræ ſerpentis 
recepto per ſaucia membra, 
| Numinague efficient te ex 
' eeterno patientem mortis : 
' eripliceſque deæ reſoluent 
tua fata, Aliquid Yeſta- 
bat fatis : illa ſuſpirat ab 


i mi: oribus, acryma- 


te labuntur gents : 
atque inquit ita ; fata 
. — 9 — me ; vetorque 


i plura, uſuſue mee 


, wocis precluditur. Artes 


; contraxere iram nu- 
minis mibi non fuerant 
bai; mallem neſciſſe fu- 
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tara. Jam facies buma- 
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P. OVIDII NASO 
Tu quoque, care pater, non jam mortalis & ævü 
Omnibus ut maneas, naſcendi lege creatus; 650 
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Poſſe mori cupies tum, cum cruciabere diræ 
Sanguine ſerpentis per ſaucia membra recepto : 
Teque ex æterno patientem Numina mortis 
Efficient; tripliceſque Dez tua fila reſolvent, 
Reſtabat fatis aliquid ; ſuſpirat ab imis 655 
Pectoribus, lacrymeque genis labuntur obortæ: 
Atque ita, Prævertunt, inquit, me fata; vetorque 
Plura loqui ; vociſque meæ præcluditur uſus. 
Non fuerant artes tanti, quæ numinis iram 
Contraxere mihi; mallem neſciſſe futura. 600 
Jam mihi ſubduci facies humana videtur: 
Jam cibus herba placet ; jam latis currere camyi 
Impetus eſt; in equam, cognataque corpora vertor, 
Tota tamen quare? Pater eſt mihi nempe biformis, 
Talia dicenti pars eſt extrema querelzs 605 
Intellecta parum : confufaque verba fuere. 
Mox, nec verba quidem, nec equæ ſonus ille vi 
detur ; | 


* Nempe oft mibi pater biformi. Pars extrema querele et parum intelleR.e dicenti talia : wks 


; gue fuere confuſa, Mar nec quidem verba, nec ille videtur ſonus equa, 


TRANSLATION. 


4 too, beloved Parent, not ſubject to Mortality, and created under a Lay 
of Nativity that prolongs your Life through all Ages, ſhall then wiſh to 


„ die, when tortur'd with Anguiſh from the baneful Poiſon of a Serpent 


1 receiv'd within your Veins. The Gods in Pity, from an immortal ſhal 


8 # 


„ change you to a mortal Being, and the three Goddeſſes of Deſtiny cut 
. thy Thread of Life.” The Nymph had ſtill more to add; but op 


preſs d with deep Sighs, and her Face bath'd in Tears, ſhe thus went on; 


* 


The Fates prevent me, and I am forbid to reveal farther ; the Uſe d 


% Speech too is taken from me, My Arts were not ſo much to be defired, 
that for their Sake I ſhould draw upon myſelf the Anger of the Gods 
„ Far better had it been, that I had never known Futurity. Alas! a 
„ human Form ſeems now to depart from me; I now deſire Graſs for my 
% Food, I long to expatiate in the open Plains. I am chang'd into 1 
Mare, and. aſſume a kindred Shape; yet, why transform'd all o'er; 
% my double-ſhap'd Father retains in his upper Parts a human Form! 
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In bemoaning thus her Fate, the laſt Part of her Complaint was but lite Fl 


© underſtood, her Words were become confus'd ; and preſently, not eve 
Words were heard 3 nor was her Voice yet that of a Mare, but rather u ful 


NED ET 2; | 


549. Tu quoque, &c.] In the War be- Hercules in vain endeavoured to apply Reme- ( 
tween the Centaur: and Lopithe, Hercules | dies, it prov'd incurable, and occafianed full] bot 
aiming an Arrow which had been dipt in the | intolerable Pain, that the Gods in Pity on thi 

_ Blood of the Hydra of Lernus, at Elarus, it | ninth Day tranſlated him among the Sta of i 


mi d him, and wounded Chiron in the Knee, | where he form'd the Conſtellation Sagittaris 
Ty | 679. Jia 
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ſed fimulantis epuam : in» 
Tue parvo tempore edidre 
certos binnitus ; & movit 
brachia in berbas, Tum 


— 


Sed ſimulantis equam: parvoque in tempore certos 
Edidit hinnitus; & brachia moyit in herbas. 
Tum digiti count, & quinos alligat ungues 670 


Perpetuo cornu levis ungula: creſcit & oris, 22 Sf ns 
Et colli ſpatium; longæ pars maxima palla Fass corn + ſparum. 
Cauda fit; utque vagi crines per colla jacebant, & oris & colli crefeits 
In dextras abière jubas ; pariterque novata eſt - ee long par | 
Et vox & facies: nomen quoque monſtra dedere. 2 jacehant * _— | 
XII. Flebat, opemque tuam fruſtra Philyreius Giere in dextras jubas pe. 
heros „ As .- - ritergue & vox & facies 
** eft novata : monſtra quoque © 


Delphice, poſcebat : ſed nec reſcindere magni 
Juſſa Jovis poteras; nec, fi reſcindere poſſes, 


dedere illi namen novum. 
XII. Philyreius heros 


Tunc aderas ; Elin Meſſeniaque arva colebas. 2 a oo 
Illud erat tempus, quo te paſtoria pellis 680 aw pareras reſeindere i 
Texit ; onuſque fuit baculum ſylveſtre ſiniſtraz; magni Fovis ; , paſo. _ 
Alterius, diſpar ſeptenis fiſtula cannis. | ary Tana 7 225 


Dumque amor eſt curz, dum te tua fiſtula mulcet; a, fd dt rempus - + 
Incuſtoditæ Pylios memorantur in agros ER te 
Proceſſiſſe boves : videt has Atlantide Maia 685 - 


| ; ny onus far manus - & 
Natus ; & arte ſua ſylvis occultat abaCtas. & 

0” 1 No eis ſuit onus altri ma- 
nus. Dumque amor et cure tibi, dum tua fiſtula mulcet te; incaſtadite beves metorantur pro». = 
cefſiſſe in agros Pylios, Natus Maia Atlantide widet bas; & occultat eas. obattas ſud arte; „ 


5 Satay TRANS L ATI ON,, R 
one counterfeiting a Mare. But ſoon ſhe neigh'dfo 

her Arms towards the Graſs. Her Fingers grow together, and a ſmoot 
Hoof of one continued Piece of Horn binds together her five Nails 
Her Face and Neck are lengthened, her Train becomes a Tail, and the! 
Hairs that lay ſcattered upon her Neck, paſs into a right Side Mane. Her \ 
Voice, and Shape at once are finiſh'd, and the new Form gave her alſo. a \ 


new Name. i Cn 
XII. The Philyreian Hero wept; and in vain implor'd the Aid f 
Apollo: For neither was it in your Power to reverſe the Decrees of Al- 
mighty Jove, nor had this been permitted, waſt thou preſent. Thou wat 
then in Elis, and the Meſſenian Fields. This was the Time when you 
was covered with a Shepherd's Cloak, and wore à Club of Oak in your 
right Hand, and in your left a Pipe of ſeven unequal Reeds. And while 
Love is all your Care, while you attend only to the Muſick of your 
Flute, ſome Cows are ſaid to have firay'd unobſerved into the Plains of 
Pylos. The Son of Maia perceived them, and driving them away, art- .. _ 
fully concealed them in the Woods, This Theft had been taken notice 
EC u o 8. 1 
Name of Pylos : One in Ex, one in Meſſenia, 
684. Pylios.] 7 ſpeak ado ith fume bon many Ny 
4. Pylios.) Ancient Geogra two, where afterwards reign d. 
Cities of Paponneſor, — bore the F . 
| 727. Bok 


679. Elin, &c.] Elis and Meſſene were 
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ſeuer notus in illo ru- 
re: tota vicinia wocabant 
cum Battum. Hic cuſtos 


ele, fan, bern 
e e 27 Wee 
an 


| TUArum diuitit 
eli. Mercurius timuit 
unc, ſeduxitque Bande 
mann, & ait, ta bo bes, 
uit es, „ forte a 7uit 
requiret bac armenta, nega 
widifſe; neu nulla gratia 
Fependatur facto, cape ni- 
tidam vaccam præmia; et 
edit. Vaccd accept, boſ- 
s reddidit bas woces ; eas 
tus; iſte lapis prits lõ- 
ne tua furta, & often. 
Lapiders ain ou 
| 5 abere, mox redit 
gra verſa pariter 

r e dixit e 
Walti guas boves irs bor 
Emite, fer opem, P deme 


„ ob NASONTS 


Senſerat hoc furtutn nemo, niſi notus in ills 
Rure ſenex: Battum vicinia tota vocabant, 
Divitis hic ſaltus herboſaque paſcua Nelei, 
Nobilumque greges cuſtos ſervabat equarum, 690 
Hunc timuit, blandaque manu ſedükit; &, eja, 
Quiſquis es, hofpes, ait, fi forte ar menta requiret 
Hzc aliquis, vidiſſe nega: neu grata facto 
Nulla rependatur, nitidam cape præmia vaccam; 
Er dedit. Accepta; voces has reddidit hoſpes; 
Tutus eas; lapis iſte priùs tua furta loquatur; 
Et lapidem oſtendit. Simulat Jove natus abire, 
Mox redit : &, verſa pariter cum voce figura, 
Ruſtice, vidiſti fi quas hoc limite, dixit, 

Tre boves; fer opem : furtoque ſrlentia deme; 700 
Juncta ſuo pretium dabitur tibi fœmina tauro. 
At ſenior, poſtquam merces geminata, ſub illis 
Montibus, inquit, erunt; & erant ſub montibus 
Riſit Atlantiades: &, Me mihi, perfide, prodis? 


4: : the Neighbourhood call'd Battus. 


Flentia furto Femina 
Janes Juo cauro dabitur 


mquit, eu fab Inque nihil merito vetus eſt infanvia ſaxo,. «. : | 
ntibus, Atlantiades riſit: & ait, perfide, prodis me mibt, rl. 


Me mihi prodis ? ait: perjuraq; pectora vertit 70 
In durum ſilicem; qui nunc quoque dicitur Index; 


. 


Leere 5 wertitque peffora perjura in durum filicem'; qui nune dieitur quoque index, vetu 
T8 


| On TRANSL AT 10M; 5/5 ws e 
f by no-body but an old Man well known in that Country, whom all 
| | | He kept the Forefts and 1 
Paſtures, with ſome Sets of fine Mares belonging to one Neleus, a ri 
Pylian Lord . Him the God fear'd, and taking him afide, with a mild 


Kir ſay: ; © Whoever thou art, Stranger, if any ſhould by Chance inquire 
. 


* after theſe Herds, deny that you have ſeen them; and that your Diſ- 
& cretion mayn't go without a Recompence, take for a Reward this beau- 
** tiful Heifer ; and gave him one: The Stranger as he received it 
made this Reply; Go ſecure, that Stone ſhall ſooner ſpeak, of your 
Theft,“ and withal pointed to a Stone. The Son of Jupiter feigns to 
withdraw himſelf, but firaight return'd 3 and changing both his Shape and 
Voice; Shepherd, ſaid he, if you faw any Cows paſs along this Way, 
* help me to diſcover them, nor ſcreen the Theft in Silence 4 your Re- 
* ward ſhall be a Heifer with her Bullock.” The old Man, when he 
Found the Reward doubled; you will find them, fays he, under theſe 


Mountains; and indeed they were under the Mountains. The Grandſon 


% 
a, 
"$ \ 
/ 
- 


of Atlas fmil'd: And doſt thou then, perſidions, betray me to myſelf ! 
'Doft thou, I ſay, betray me to myſelf? This ſaid, he tarn'd: his perjur d 
Breaſt into a hard Stone, which is now call'd the Touch - ſtone, and im- 
prints his Infamy upon the undeſerving Stone. e 
— * as > > 


- 


XIII. Hence 


3 


RE. Alt. Barts 
I * * - 


XIII. Hine ſe fuſtulerat paribus Caducifer alis: 
Munychiofque volans- agros, gratamq e Minervæ 
Deſpectabat humum, cultique arbuſta . 1 10 
Illa forte die caſtæ de more puelle''' 

Vertice ſuppoſito feſtas in Palladis arces 8 
Pura coronatis portabant ſacra caniſtris. 

Inde reveftentes Deus aſpicit ales: iterque 715 
Non agit in rectum, ſed in orbem eurvat eundem. 
Ut volueris viſis rapidiſſima milũus extis, 

Dum timet, & denfi circumſtant ſaera miniſtri, 
Flectitur in gyrum; nec longiùs audet abire: 
Spemque ſuam motis avidus ciroumvolat alis: 
Sic ſuper Actæas agilis Cyllenius- atces 
Inclinat curſus; & eaſdem circinat auras. 
Quanto ſplendidior, quam cetera ſidera, fulget 
Lucifer; & quanto te, Lucifer, aurea Phoebe ; - 
Tanto virginibus præſtantior omnibus Herfe 
Ibat; eratque decus pompæ, eomitumq; ſuarum. 


70 


Obſtupuit forma Jove natus: & thera pendens - 


Non ſects exarſit, quam cùm Balearica plumbum 


Funda Jacit: volat Hlud, & ineandeſcit eundo; i . = 


Terſe bat preflantior omnibus MOAT + eratque decus e 7 


Jouve obftupurt forms, & pendens pants exar; 
page Rags welt, et incandeſcit eundo, 
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XIII H the Wand-bearing God wafts himſelf eats —— Wings, 


and as he flew look'd down upon the Plains of Munychia, and the Land 
grateful to Minerva, and the thick · planted Groves of Lyceus: By chaner 
on that Day the Athenian Virgins, according to Cuſtom, were carrying 
2 their Heads to the joyful Citadel of Pallas, myſtie Preſents to the 

ddeſs, in Baskets .crown'd with Flowers. The winged God obſerves... 
them bey are returning from the Temple, nor ſhapes his Flight direaly 
forward, but wheels round and round in the fame. Circle. As the ſwiſt 
Kite, who ſmells at Diſtance the llaughter'd Victim; while yet ſhe fears, 
and fees the Prieſts ſtand thick around, wings her Flight i in winding Circles, 
and greedily hovers about her Prey, not daring to go far away. 80 the 
active Cyllenian God bends his Courſe over the Actæan Towers, and with 
wheeling Flight oireles round the ſame Air. As much as Lucifer exceeds 
in Brightneſs the other Stars; and as much as the golden Moon ſhines 
brighter than Lucifer, ſo much did Herſe ſurpaſs all the other Virgins, 
and was an Ornament to the 1 and all the Virgin Tram. The 
Son of Jupiter was ſtoniſhed at her Beauty, and hovering in the Air, 
bn — no otherwiſe than when a Balearick ng: 


throws out a Lead 
alle . Ae. a and glows in the Whirl, and gathers, | in its ne 
l eee 150 e eee . 


— The B, Iſlands 9 They 3 
5h che Mediterranean Sea u pon the oaſt = leares by a Greek Derivation, bectuſe the In- 


Spain, the fre tht now go by the Nane of habitants were very expert Slingers, 
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86 
& invenit ſub nubibus ig- 
nes 7%, non babuit. Ver- 
tit iter, cazloque relicto pe- 
tit diverſe, nec diffemulat 
ſe, tanta eft fiducia for- 
ma: gue forma, guam- 

uam eft juſta, tamen ad- 
juvat illam cura: 


cetque comas, collocatque 


| eblamydem ut pendeat pre; 
it limbus totumgue aurum 
appareat, ut teres virga 
gua ducit & arcet. ſomnes 
fit in dexira ; ut talaria 
niteant terfis plantis. Pars 
eta domus babuit tres 
Thalamos cultos ebors & 
teftudine, quorum tu Pan- 
droſo poſſederas dextrum, 


lauros que tenuit lawum, 
prima notavit Mercurium 
wententems auſaqueeſt ſci- 
tarier nomen dei, & cau- 
adventus. Cui Nepos 
Atlantis Pleioneſgue re- 
' ſpondit fic. Ego ſum gui 
Porto juſſa werba patris 
pur auras : Jupiter ipſe eft 
Pater mibi ; nec fingam 
cauſas, tu tantum welis 


e fida ſorori, dicique matertera mee prolis, 


Vederat le- | 


p. OVIDII NASONIS 


Et, quos non habuit, ſub nubibus invenit, ignes. 
Vertit iter; cœloque petit diverſa relicto: 730 
Nec ſe diſſimulat: Tanta ęſt fiducia forme. 
Quæ quanquam juſta eſt; cura tamen adjuvat illam: 
Permulcetq; comas, chlamydemque, ut pendeat 
apte, P42 n 
Collocat: ut limbus, totumque appareat aurum: 
Ut teres in dextra, qua ſomnos ducit & arcet, 735 
Virga ſit: ut terſis niteant talaria plantis. 
Pars ſecreta domus ebore, & teſtudine cultos 
Tres habuit thalamos : quorum tu, Pandroſo, 
dextrum, „ | | 
Aglauros lævum, medium poſſederat Herſe. 
Quæ tenuit lævum, venientem prima notavit 740 
Mercurium: nomenque Dei ſcitarier auſa eſt, 
Et cauſam adventiis. Cui fic reſpondit Atlantis 
Pleioneſque nepos: Ego ſum, qui juſſa per aura 
Verba patris porto. Pater eſt mihi Juppiter ipſe. 
Nec fingam cauſſas: tu tantum fida ſorori 745 
Eſſe velis, proliſque meæ matertera dici. 
Herſe cauſa viæ, faveas oramus amanti. 


Adſpicit hunc oculis iiſdem, quibus abdita nuper 


Viderat Aglauros flavæ ſecreta Minervæ: 


Herſe eſt cauſa vie, oramus ut faveas amanti, 


uras adſpicit bunc iiſdem oculis, quibus nuper viderat abdita ſecreta flauæ Minerve : 


TRANSLATION. : 


through the Clouds, the Fires which..it had not in the Beginning. He 

changes his Courſe, and leaving Heaven, makes towards Athens; not 
does he diſguiſe his Appearance, fo great Confidence he had in his Beauty, 
Which though every way compleat, he yet ſtrives to better by Art. He 
ſmooths his Hair, and adjuſts his Mantle, that it might hang aptly, and 
ſet to ſhow the golden Fringe that run along its Edye ; and carrying with 
an Air in his right Hand the Staff that procures and drives away Sleep, 
advances with the waving Pinions ty'd to his Feet. In the more retir'd 
Part of the Palace were three contiguous Rooms, adorn'd with Ivory and 
Tortoiſe. nell: Pandroſos poſſeſs'd the right, Aglauros the left, and Herſe 
grac'd the middlemoſt. Aglauros firſt deſcry'd the Approach of Mercury, 
and ventur'd to ask the Name of the God, and the Cauſe of his Coming. 
To whom the-Grandſon of Atlas and Pleione thus reply'd: © I am be 
** who bear the Commands of my Father through the Air. Jupiter him- 
« ſelf is my Father. Nor will I invent Pretences ; be only Fithful to 
£5 your Siſter, and conſent to be called the Aunt of my Iſſue. Herſe is the 
Cauſe of my Coming; be kind therefore, and take a 60's Parte, 
Aglauros beholds him with the ſame Eyes wherewitk de ax 


to violate the hidden Secrets of Minerva. She 4 2 great Weight of 
with 2 1 e j \ Py + 3 * e Gold | 
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5 Proque minifterio magni ſibi ponderis aurum 750 Rege fibi' pro miny 


* | ; bh + 1 terio aurum magni pon 
0 Poſtulat : interea ary ee cogit. "A NCT: 
Vertit ad hanc torvi Dea bellica luminis orbem, cedere le. Dea bellies 
Et tanto. penitus traxit ſuſpiria motu, | * wi up hunzinis 
i 1 q i ad banc, raxit 
at Ut pariter pectus, poſitamque in pectore forti — —.— 
Egida concuteret. Subit, hanc arcana profan& concuteree pariter pacf, 
th Detexiſſe manu tum, cum ſine matre creatam „ 
2 Lemnicolæ ſtirpem contra data fœdera vidit; rr 


Et gratamque Deo fore jam, gratamque ſorori: manu tum, cum contra da- 
Et ditem ſumpto, quod avara popoſcerit, auro. ee vidit firpens 
Protinus Invidiæ mgro ſquallentia tabo 700 - marre, & Jaw fon —.— 
Tecta petit. Domus eſt imis in vallibus anti e Deo, gratamgue 
Abdita, ſole carens, non ulli pervia vento; | e — 12000 ar 
Triſtis, & ignavi pleniſſima frigoris; & que 71 8 
Igne vacet ſemper, caligine ſemper abundet,  invidie ſqualientia og 
Huc ubi pervenit belli metuenda virago; 765 23 „ 1 
Conſlitit ante domum, (neq; enim ſuccedere tectis n ſole, now pervid ah __ == 
Fas habet) & poſtes extrema cuſpide pulſat. j; i, & RH. 


Concuſſe patuere fores: videt intus edentem 7 fe „ 
Vipereas carnes, vitiorum alimenta ſuorum, alunde da, 


r 
Invidiam; visaque oculos avertit. At illa 770 8 3 | 
Surgit humo pigra; ſemeſarumque relinquit _ L 60 e ; 
Corpora ſerpentum: paſſuque incedit inerti. fs ſuccedere tecri: ) WF. 


pide, Fores concuſſæ patutre, Videt Invidiam intds edentem carnes wipereas, alimenta ſuorum ꝶ ñ ö.!U 
vitiorum : vizdgue avertit oculos, At illa ſurgit pigra bumo, relinquitque corpora ſerpentuns > + 
ſemeſarum : inceditque puſſu inerti, „ eee 

5 TN AN NAT. i 


Gold as the Reward of her Service, and in the mean time obliges him to 
leave the Palace. The warlike Goddeſs turns upon her the Orbs of her 
ſtern Eyes, and expreſs'd her inward Rage in ſuch big-ſwoln Sighs, as at 
once heaved her Breaſt, and the Agis wherewith it was covered. And 
now remembring alſo, how with impious Hand ſhe had laid open her 
Secrets, when contrary to expreſs InjunQions ſhe ſaw the Son of Vulcan, 
born without a Mother; reflecting moreover, that by this Means ſhe 
would gain the Favour of Mercury and of her Siſter, and be enriched 
with the Gold which her Avarice had prompted her to demand. The 
Goddeſs therefore repairs immediately to the dark Retreat of Envy, hi- 
deous with black Gore. Her Houſe lies hid in the deep Receſſes of a 
Cave, where no Ray of Light, nor Gale of wholeſome Wind can enter; 
diſmal, and full of liflleſs Cold, ever without Fire, ever buried in Dark- 
neſs. Here, when the Goddeſs dreadful in War had arrived, ſhe flood 
before the Cave, (nor was it lawful for a Goddeſs to enter theſe Abodes) 
and raiſes the Point of her Spear againſt the Gates: The Doors fly open. 
Envy appeared within, devouring the Fleſh of Vipers, the Nouriſhment 
of her Vices. Minerva, when ſhe ſaw her, turn'd away her Eyes; but 
the, the Fiend, riſes heavily from the Ground, and leaves the mangled 
Bodies of the half-devoured Serpents, ſtalking forward with a ſullen Pace, 


When 


firia ad 
HPallor ſedet in we, m. 
ies in tato corpore: acies 
nuſpuam recta, dentes li- 
went rubigine, pettora vi- 
rent felle, lingua eft ſuſfu- 
fa. weneno, Ri ſus * 
ms dolores wifi movere 
quem, Nec excita curis vi- 

gilacibus, fruitur ſomro, 
; fod videt ingratos ſucreſ- 


Jus bominum, inta 
videndo. Carpit , una 
carpitur; eſipue ſuum ſup- 


Hhicium.  Tritoma quam- 
is oderat, tamen adfata 
oft illam breviter talibus 


natarum Cecropis, 


unam 
is oft opus ea eft Aglan- 


tos, baud locuta plura fu- 
eit, & it tellurem 


— 3 indolaitgue ſu 
egſſurum Ilie v6 
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= Utque deam vidit formaque armiſque deeoram; 


Ingemuit: vultumque ima ad ſuſpiria duxit. 


u. Pallor in ore ſedet: macies in corpore toto: 775 


Nuſquam recta acies: livent rubigine dentes: 
PeRora felle virent. Lingua eſt ſuffuſa yveneno. 
Riſus abeſt; niſi quem viſi movère dolores. 
Nec fruitur ſomno, vigilacibus excita curis: 

Sed videt ingratos, intabeſcitque videndo, 780 
Succeſſus hominum. Carpitque & carpitur uni; 
Suppliciumque ſuum eſt, Quamvis tamen oderat 
5 illam; 1 
Talibus ad fata eſt breviter Tritonia dictis: 
Infice tabe tua natarum Cecropis unam, _ 
Sic opus eſt: Aglauros ea eſt. Haud plura locuta 
Fugit : & impreſsa tellurem reppulit haſta. 

Illa Deam obliquo fugientem lumineg,cernens; 
Murmura parva dedit: ſucceſſurumque Mineryz 
Indoluit: baculumque capit, quod ſpinea totum 
Vincula cingebant: adopertaq; nubibus atris, 790 
Quacunque ingreditur, florentia proterit arva, 
Exuritque herbas, & ſumma cacnmina carpit: 
Afflatuque ſuo populos, urbeſque, domoſque 
Polluit: & tandem Tritonida conſpicit arcem, 


adapertaque atris nubibus, quacunque in . tur, proterit arva ſlorentia, exuritgue berbas, & 


carpit ſumma cacumina, polluitgue popu 


arcem Tritonida, 


» urbeſque, domoſque ſu affiatu : & tandem conſpiat 


TRANSLATION, 


When ſhe ſaw the Goddeſs of ſurpaſſing Beauty, and clad in bright Ar 
. mour, ſhe fetched a deep Groan, nor could reſtrain the Sighs at an Ap- 
. Pearance fo ſerene. Paleneſs fits upon her Countenance, her Body is walled 
to a Skeleton, her Eyes are turn'd awry in diſtorted Glances, her Teeth 
are black with Ruſt ; her Breaſt o'erflows with Gall, and Poiſon hangs 


upon her Tongue. Smiles are ever baniſhed from her, - unleſs when cauſed 


by the Miſeries of others; nor, prey'd upon by watchful Cares, does {he 


' taſte the caim Delights of Sleep. She beholds with Regret the Succeſſes 


of Men, and pines away at the Sight; ſhe torments, and is tormented, 


and bears her Puniſhment in her own Breaſt. | 
extremely abhorr'd her Sight, yet briefly addreſs'd her in theſe Words: 


The Goddeſs, though he 


Taint with your Poiſon one of the Daughters of Cecrops; for ſo it ö 
needful; Aglauros is ſhe. She ſaid no more, but flew off to Heaven, 
puſhing her Spear againſt the Ground, She regarding the Goddeſs as ſhe 
fled with an oblique Eye, uttered a few Murmurs, and grieved at the 


| Succeſs of Minerva; then takes her Staff wreath'd round with Thorns, 


and veil'd in black Clouds, blaſts the flouriſhing Fields o'er, which ſhe di- 


rects her bancful Courſe, burns up the Graſs, defaces the faireſt Flower, 


and with her poiſonous Breath pollutes Men, Cities, and Houſes. At 
length ſhe deſcrics the Citadel of Athens, flouriſhing in Wits, Wealth, 7 
; «> EY 8 joy 
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METAMORPHOSEON LIE. II. 89 
5 Tngeniis opibuſque, & feſta pace virentem: 795 wvirentem ingot, opibuſ 


1 Vixq; tenet lacry mas; quia nil lacrymabile cernit. f7 0 p == pars 
75 Sed poſtquam thalamos intravit Cecrope natæ; cernit nil lacrymabile. Sed 

Juſſa facit: pectuſque manu ferrugine tincta Pofquam Py _ 
x] Tangit : & hamatis præcordia ſentibus implet : Fir." mT wm — 


Inſpiratque nocens virus: piceumque per oſſa 8o0 manu tina ferrugine, & 
Diffipat, & medio ſpargit pulmone, venenum. e pracordia bamatis 


| k : A entibus, inſpiratque nocens 
'80 Neve mali ſpatium cauſſæ per latius errent ; 22 pe piceunt 
na; Germanam ante oculos, fortunatumque ſororis =wenenum perofſa, & ſpars 
erat Conjugium, pulchraque Deum ſub imagine ponit, S medio pulmone, Neue 


Cunctaque magna facit: quibus irritata, dolore 805 1 * 


Cecropis occulto mordetur : & anxia nocte,  ovculos germanam, conjus 
4 RX A . 8 rt T 
A Anxia luce gemit; lentaque miſerrima tabe | com Rn 2 
cuta Liquitur, ut glacies incerto ſaucia ſole: dunciae; Pod pen b 
Feliciſque bonis non ſeciũs uritur Herſes z - magna: —— Cecropis 5 
35 Quim cum ſpinoſis ignis ſupponitur herbis; 810 hs. — = 
Ie Quæ neq; dant flammas; leniq; tepore cremantur, ja lte, gent; muri 
wm Sæpe mori voluit; ne quicquam tale videret: —_— uitur lenta —_ 
790 Sæpe velut crimen rigido narrare parenti. „ Gents felis hes 
a, Denique in adverſo venientem limine ſedit ſes, non ſecius quam cum 
it: Excluſura Deum: cui blandimenta, preceſque 815 Ruit ſupponitur  ſpinofis 
; 1 1 berbis; queer neque dant 
Verbaque jactanti mitiſſima, Deſine, dixit: c — 
n, Hine ego me non ſum niſi te motura repulſo. tepore, Sææpe voluit mori 
e 1 ne videret quicguam tale 3 
ay, 'G: ſape narrare velut crimen rigido parenti. Denique ſedit in adverſo limineg excluſura Deum wee: 
anſpia nientem, cui jaftanti blandimenta, preceſque, werbaque mitiſſima, dixit deſine ; ego non ſum 11. 
tura me binc niſi te repulſo. 5 . 
cook ee ee 1 . 
at Ar. joyful Peace; and ſcarce reſtrain'd the Tears, becauſe ſhe ſaw nothing 
n Ap. that deſerved a Tear. But now the enters the Apartment of the Daugh- 
walled ter of Cecrops, to execute the Commands of the Goddeſs, and ſtroaks 
I ett ber Breaſt with a canker d Hand, and conveys into her Heart the jagged 
hang Thorns. She then inſpires the ſubtle Venom, and ſpreads the Poiſon 
cauſed through her Bones, and lodges: it in her Bowels. And that theſe Cauſes 
es ſhe of Miſchief might not wander through too wide a Space, ſhe places her 
cceſſes Siſter before her Eyes, and the fortunate Marriage ſhe had in view; the 
ented, f God too in a moſt amiable Light; and magnifies every Thing to her Fancy. 
gh ſhe Aglauros, full of theſe Thoughts, pines away in ſecret Anguiſh, and 


Vords: 2 anxious by Night and by Day, and diſſolves by ſlow Degrees, a 
o Lee feebly ſmitten by a diſtant Sun. She burns at the good Fortune of her 

eavem Bi happy Siſter, juſt as when thorny Weeds ſet on fire emit no Flames, but 
s as fue BY gradually waſte away in Smoke. Often ſhe wiſh'd for Death, rather than 
at. the BY de a Witneſs of the happy Marriage; often reſolved to repreſent all as a 
Thor Crime to her rigid Father. At length ſhe ſeated herſelf upon the Threſ- 

ſhe di- old, to deny the God Admittance when he came. Mercury endeavour'd 
lower, to ſoften her by Careſſes, Prayers, and ſoothing Speeches, but in vain, 


th, and 


xs, Mt Ceaſe, replied ſhe, for I am determined not to ſtir hence till you are re- 
joyful : Ns 


puls d. 


Valor Cyllenius ait, ſtemus 

parte fie: patefecitque fo- 

" 3 virgd, At par- 

ſcungue flecrimur 

, Mequeunt moveri 

ad gravitate illi co- 

nanti ſurgere, Ila qui- 

dem pugnat attollere ſe recto 
tranco + fed own 


muum riget, frig 

bitur per ungues — 

pallent ano” 

_ cancer 2 
mage” ung ſerpere late, 

. e illaæſat 

uitiatis: ſic 2 byems 


wenit paulatim in peftora, 


*»  clauſuque reſpiramina. & 


was witales, Nec eff co- 


1 


3 
axum tenebat 
Jan duruerant, ſedebat- 
fignum Fan, wb Lac 
Lt erat albus 
a infecerat 8 
| * Ubi uke, 
| ropit bas parnas werber 
ments Bus 
r 4 Pal. 
, & ingreditur ætbera 
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Stemus, alt, pacto, velox Cyllenius, iſto > 
Czlataſque fores virga patefecit. At illi 
Surgere conanti partes, quaſcunque ſedendo $29 
Flectimur, ignava nequeunt gravitate moveri. 
Illa quidem recto pugnat ſe attollere trunco : 
Sed genuum junctura riget, friguſque per ungues 
Labitur: & pallent amiſſo ſanguine vente. 

Utque malum late folet immedicabile cancer I 
Serpere, & illæſas vitiatis addere partes z 

Sic letalis hyems paulatim in pectora venit: 
Vitaleſque vias, & reſpiramina clauſit. 

Nec conata loqui eſt ; nec, fi conata fuiſſet, 
Vocis haberet iter: ſaxum j jam colla tenebat ; 830 
Oraque duruerant : fignumque exfangue ſedebat. 
Nec lapis albus erat ſua mens infecerat illam. 


XIV. Has ubi verborum poenas mitt peo 


fanæ 
Cepit Atlantiades; dictas à Pallade terras 
L inquit, & ingredituf jactatis æthera pennis. 835 
Sevocat hunc genitor ; nec cauſam faſſus amoris, 
Fide miniſter, ait, jufſorum, nate, meorum, 
Pelle moram, ſolitoque celer delabere curſu: 


delobers ſolito curſu, 


penis Jattatis, Genitor poocat bune ; ; me fas ef 4 ee 


8 & 8. 
2 W 
* 


/ 


"TRANSLATION. 


puls'd. Let us, anſwered the God briskly, Rand to that 3 and 
opened the Door in touching it with his Rod. She ſtrove' to riſe, but the 


Ports which we bend in fitting were become immoveable by their unweildy 
Weight; ſtill ſhe attempts to raiſe herſelf upright, but the Joints of her 
Knees are ſtiff, a Coldneſs runs through her Nails, and her Veins deſtitute 
of Blood look pale. And as an incurable Cancer commonly r wide, 
and adds the ſound Furts to the tainted ; ſo a deadly Co by 175 

creeps along her Breaſt, ſtops up Reſpiration, and all the Paſſages 
She never attempted to ſpeak, nor had ſhe attempted it, goes ud any 
| Conveyance for her Voice. Her Neck was now turn'd to Stone, her Face 
become hard, and there ſhe ſat a bloodleſs Statue. Nor did the Figure 
retain ought of Whiteneſs ; for the Envy that had tainted . Mind, ap- 

ed allo in the newly - form'd Statue. 

XIV. When the Grandſon of Atlas had thus taken ven for the 
ofane Speech of this ſtubborn Maid, he leaves the Realms denominated 
om Pallas, and with moving Pinions NN the Skies. His Father 
takes him aſide, and without acquaintin him with his Love z „ My Son, 
«ſays he, the faithful Miniſter of my mands, baniſh all Delay, and 
85 — on n with your uſual Smiſeaes and- make 5 that 
„ 26-1 66 egion 
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uæque tuam matrem tellus à parte ſiniſtr i bet 
20 
wes 
2; 
+ en ra triſulcis Idee. Majeftas r 
0 Ile pater rectorque deũm; cui dextra triſulcis 1 Ne 3 
Ignibus armata eſt, qui nutu concutit orbem; morantur in una ſede. We 
| duitur tauri faciem ; miſtuſque juvencis 850 puter range Deorums po 
830 ' Mugit, & in teneris formoſus obambulat herbis: % nee e armatatri« | " 
| 6 l . ee * $66 fuleit ignhus, gut conc u _—— 
at, Quippe color niviseſt ; quam nec veſtigia duri tie erben num, pravitate 
Calcavere pedis, nec ſolvit aquaticus Auſter. i - reh44, - indujrur 
Colla toris exſtant : armis palearia pendent, an di, miffuſpue 
pro- | l . Juvencis mugit, & forms 
Cornua parva quidem ; fed quæ contendere poſſis us taurus obambulat in 16 
rn Facta manu, puraque magis perlucida gemmi. 8 Nee 
835 quam nue weſtigia duri pedis calcauire, nec aquaticus Auſter ſolvit. Calli extant toris ; altes | 
ris, pendent 


mit. Cornua quidem ſunt parva, ſed que poſit contendere ofſe facla manu, magiſqud._ 
ferlurida purd genmd, | 7 5 | 1 er | 
* r R AN DAT TOWW . Py =. 
* Region which lies open to your Mother from the left ; (the Nations 4 
calls it Sidonia) and drive to the Shore a Herd belonging to the King 
** which you will there find feeding upon the Mountains. He ſaid, and +. 
the Bullocks driven from the Mountains already wander along the Shore, fk - 
where the Daughter of the mighty Monarch'was wont to amuſe herſelf, TOY 1 
; and accompanied by a Train of Tyrian Virgins. 3 and Love but iilk2ßkk 
at the WY agree, nor can long continue in the fame Abode. He therefore, the Fa- 
yeildy ther and Sovereign of the Gods, whoſe right Hand is armed with the 
F her three-forked Thunder, who with a Nod ſhakes the Univerſe, 1221 55 aſide 
ſtitute de Dignity of Empire, puts on the Appearance of a Bull, and mixing 
wide, with the Herd, lows, and frisks about upon the tener Graſs. His Colour © 
egree is that of Snow, unſully'd by the Tread of Feet, or the diſſolving Blaſts 
" Life. of the watery South Wind. His Neck riſes in Rolls of Fat, and the | 
e-any double Dewlaps hang from between his Shoulders. His Horns indeed fe 
r Face Wh mall, but ſuch as you might maintain were poliſh'd by a Workman's - 


Figure BY Hand, and more tranſparent than the brighteſt Gem, No Threats appear 

4 $40. Sidonida.] Sidon was a celebrated and | of the Beauty of Europa, Daughter of He- 
for the eier 3 . F King of yre, eee 255 
tinated 845. Virginibat Tyrits. ] From Tyre, a fa- | off, on the Prow of which was the Figure of © 


Father WW — and City of Phaenicia, not far from | a Bull. Upon this Foundation, the Poets win 


Iv Sor, 4 | wrote the Story, feign'd that Jupiter, ena- TT 
* * $0, 2 Afterius King of Crete, | moured of Europa, forgetting his Grandeur andi: 
Ys a1 mole Reign fell out about' 1400 Years before | Majefty, aflum'd the Figure of a Bull, to. | 
Yr that brit, and more than 200 Years before | carry off his Miſtreſs, See the Tranſlation of- 
N e Trojan Was, This Prince hearing much | Horace, Val, I. Page [323:], 
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" ney pa- 


* ls x | * * 69 
tem. Nata Axgenore mi- 


ratur fit tam formo- 
ſus, 2 al 43 nulla 
fralia. Sed primd metuit 
contingere eum quanuis 
tnitem. 2 t;: & 

git es ora Cans 
. Amans gaudet : &F 
dat oſcula manibus, dum 


ſperata woluptas weniat : 


wix, ab vix differt cæ- 
tera, Et nunc alludit, ro 

atgue in viridi berbs ; 
= — niveum latus 
in ſulvis arenit. Metuque 

latim demto, modo præ- 
bet pectora plaudenda wir- 


| Fined manu, mods præbet 


gornua impedienda novis 
ſertis, Regia wirgo ne- 
ry quem premeret, auſa 

we con ferg 
ck eim Deus ſcafen 
gonit falſa veftigia faden, 


g terra, ague ficco littore, 


Nullæ in fronte minz ; nec formidabile lumen; 
Pacem vultus habet. Miratur Agenore nata, 
Quod tam formoſus, quod prælia nulla minetur. 
Sed, quamvis mitem, metuit contingere primò. 
Mox adit: & flores ad candida porrigit ora. 
Gaudet amans; &, dum veniat ſperatà voluptas, 
Oſcula dat manibus: vix ah, vix cætera differt. 


Et nunc alludit, viridique exſultat in herba: 


Nunc latus in fulvis niveum deponit arenis: 865 
Paulatimque metu demto, modo pectora præbet 
Virginea plaudenda manu; modo cornua ſertis 
Impedienda novis. Auſa eſt quoque regia virgo, 
Neſcia quem premeret, tergo conſidere tauri. 
Cum Deus à terra, ſiccoque à littore, ſenſim 870 
Falſa pedum primis veſtigia ponit in undis. 
Inde abit ulteriùs, mediique per æquora ponti 
Fert prædam. Pavet hæc: littuſque ablata re- 
lictum ee ART 
Reſpicit: & dextra cornu tenet; altera dorſo 
Impoſita eſt: tremulæ ſinuantur flamine veſtes. 875; 


nin primis undis. Inde abit ullerius, 
' eblataque reſpieit littus reli tum? & 
Fnuantur Ran ne | 


ue prædam pruera medii ponti. Hac : 
1 <a: ee, Lee, impaſita 400 : Fw Fork 
E | TRANSLATION. -: RE 
1 in his Forehead; his Eyes have nothing in them formidable, but every 
Look expreſſes Peace. The Daughter of Agenor admires his Beauty, and 
wonders that he threatens no Battles. At firſt ſhe. is afraid to touch him, 
though ſo gentle; but ſoon adventures nearer, and holds out the Flower 
to his white Mouth. The Lover rejoices, and till he can enjoy the hop'd avc 
for Pleaſure, kiſſes her Hands; ſcarce, ah ſcarce does he defer the reſt. Fat 
And now he exults and wantons in the green Meadows; now rolls his wh 
white Body on the yellow Sand; and obſerving that her Fears were gone, me 
ſometimes offers his Breaſt to be ſtroak'd by her Virgin Hand, ſometimes 
ſtoops his Horns to be dreſs'd in flow'ry Wreaths. And now the Royal 
a Maid, not knowing whom ſhe preſs'd, boldly ventures upon, his Back. 
The God by gentle Steps advances from the Land and dry Meadows to- the 
wards the Sea ; and firſt with deceitful Steps dips his Hoofs in the Waves bis! 
Thence ſtealing further, ſuddenly plunges in, and carries his Prize thro' not 


=” 
do, 
* 
a — 
* 
PRs ey 
* — — 


| the Middle of the Sea. The frighted Nympl looks back to the Shore ay; 
"= me had left behind. With her right Hand ſhe graſps his Horn, the other Bl 64; 


is plac'd upon his Back. Her ruffling Garments ſwell'd by the Wind, WW Th 
4 hover wa Train behind her. 
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E requirit que tellus fi babitanda, 
aratri occurret tibi ſolis arvis, 


TRANSLATION. 


LIBER TERTIUS. 


FAMQUE Dr poſitk fallacis' imagine tauri, 
Se confeſſus erat: Dictæaque rura tenebat. 
Cum pater ignarus, Cadmo perguirere raptam 

Ülmperat: & pœnam, fi non invenerit, addit 

Exilium, facto pius, & ſceleratus eodem. 5 

Orbe pererrato (quis enim deprendere poſſit 

Furta Jovis?) profugus patriamque iramq; parentis 

Vitat Agenorides; Phcebique oracula ſupplex 

Conſulit: &, quæ ſit tellus habitanda, requirit. 

Bos tibi, Phoebus ait, ſolis occurret in arvis, 10 

Nullum palſa j jugum, curvique immunis aratri. 


Pbæbas ait, Bos eaſe nelln Jo Jagen, Fan cove 


0 R D hs 
5 Deus N 
acts. tauri > 
22 erat ſe ; — — 
gue rura Dicbæa. Cn 
Fater ignarus imperat Cad- 
mo 2 4 rap 
— *. nan 9 
us & ſceleratus endem 
Fact, 12 4 * oo 
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diſcovered himſelf, and had reach'd the Dictæan Shore; when 


G 'ND now the God having put off the Image of 5 faaciow Bal 


yo F ather of Europa, ignorant of her Fate, commands Cadmus 


in queſt of his raviſh'd Daughter, and threatens perperaal® | "SY 


Exile as 2 PET of not finding her; thus pious and unnatural in 
the ſame Action. The Son of Agenor having in vain wandered the World 


around, (for Who can pretend to diſcover the ſtolen Delights of Jove) 8 
avoids by a voluntary Baniſhment, his Country and the Reſentment of. hien 


Father, and in ſuppliant Manner conſults the Oracle of Apollo, to know 


what Land was allotted him to dwell in. 


A Heifer, returns the God, ſhall: 


meet __ in _ _ Fields, that has never yet born the as nor * 


. 


FO IJ 4 + Dan, &c. Fureps being care 
ned off by Jupiter in the Manner related in 

the preceding Book, Agenor her Father, ſent 
his Sons iin queſt of her, with Arict Charge 
not to return till they bad found her. Cilix, 
after long wandering, ſettled at laſt in Cilicia, 
ts which he gave his Name, Cadmus too, 
finding his Enquiry vain, abandoning all 
Thought of returning to his native Country, 
conſults the Oracle of Apollo, where he ſhould 
ſettle ; he receiy'd for Anſwer, that he ſhould 
bpild a City where he obſeryed a Cow with 
ſuch and ſuch Marks to ſtop, and that he 
ſhould name the Country Barotia, Finding 
Things ſucceed according to the Advice of the 
8 and reſolving to return Thanks to the 
Gods by x a ſolemn Gs he ſends his Com- 


| 


| 


| 


| 


"I: 2 


panions to a Fountain that 3 
to Mars, to draw ſome Water for Libations: 


There they are devour'd by the Dragon that 5 


guarded the Fountain. Wondering at their 
long Stay, he goes himſelf; and ſeeing the 
Havock made by the Serpent, encounters. and 

kills him. ö by the Advice of A. 
nerva, he ſows the Teeth of the Dragon, 
whence ſpring Troops of armed Men, who 


| falling into Fight with one another, five only 


are left alive, wh aſſiſt in the building 'of; bs 

The more common Explication of this Far | 
ble is, that the Dragon was a King of the” 5 
Country nam d Draco, the Son of Mays, and 


that the myſterious Teeth were his Ty" 2 


who rallied aſter bis 


| as 


Conductor in the Way. 


Carpe wits Bae duce : & 
fac condas meenia berha 
guieverit: vocato- 

we illa menia Boot, 
vi bene deſcen- 

derat Cuſtalio antro, cam 
widet juvencam incuſtodi- 
ram, gerentem 
rum ſervitii cervice, ire 


ſequentes ſua t a, 


r. OVIDII NASONIS | 


Hic duce carpe vias: &, qua requieverit herba, 
Mecenia fac condas: Bceotiaque illa vocato. 

Vix bene Caſtalio Cadmus deſcenderat antro : 
Incuſtoditam lente videt ire juvencam, 1g 


Nullum ſervitii fignum cervice gerentem. 
aullum. fig- Subſequitur, preſſoque legit veſtigia greſſu; 


Auctoremque viz Phœbum taciturnus adorat. 
Jam vada Cephiſi, Panopeſque eyaſerat arva: 
Bos ftetit ; &, tollens ſpatioſam cornibus altis 20 
Ad cœlum frontem, mugitibus impulit auras. 
Atque ita, reſpiciens comites ſua terga ſequentes, 
Procubuit, teneraque latus ſubmiſit in herba. 
Cadmus agit grates; peregrinæque oſcula terrz 
Figit : & ignotos montes agroſque ſalutat. 235 
Sacra Jovi facturus erat: jubet ire miniſtros, 
Et petere è vivis libandas fontibus undas. 

Sylva vetus ſtabat, nulla violata ſecuri. 

Eft ſpecus in medio virgis ac vimine denſus, 
Efficiens humilem lapidum compagibus arcum, 30 
Uberibus fœcundus aquis: hoc conditus antro 
Martius anguis erat, criſtis præſignis & auro; 
Igne micant oculi; corpus tumet omne veneno; 


aquir. Anguts Martius, præſignis criftis er auro, erat conditus boc antrp; oculi mucatit_ igu, 


the Weight of the 
\Bceotian City. 


| crooked Plough : Follow her Steps, and in whatever 
» Paſtures ſhe firſt lays her down, there build your Walls, and call it the 


Scarce had Cadmus well got down from the Caſtalian Cave, when he 


ſees'a Heifer without a Guide, walking a flow Pace, and bearing upon 
her Neck no Mark of Servitude. He follows, and purſuing her Trad 


with gentle Steps, adores in Silence the God whom he regarded as his 
nd now he had paſs'd the Waters of Cephiſus, 


and travers'd the Fields of Panope, when the Cow ſtood ill, and raifing 
to Heaven her Front, graceful with high Horns, fill'd the Air with Low- 
ings, and looking back upon her Companions that follow'd behind, couch d 


| down, and repoſed her Side upon the tender Graſs. Cadmus returns 


Thanks, and imprints Kiſſes 1 the ſtrange Earth, and ſalutes the un- 
known Mountains and Fields. He then prepar'd to offer Sacrifice to Jupi- 
ter, and commands his Servants to bring ibme Water for Libations from 


the running Springs. Hard by there ſtood an ancient Grove, as yet not 


fan'd by the Ax, in the Middle of which was a Cave, over - run with 
ambles and buſhy Sprigs, forming a low Arch by the Shelvings of the 
Rocks, and abounding with Plenty of Water. | _ | 
- Hid in this Den was a Dragon ſacred to Mars, adorn'd with Creſts and 


Scales of Gold: His Eyes glare with Fire, all his Veins are __——_—_— 
Vf. VV 


"> 


BH  METAMORPHOSEON Lis. In. 
5 Treſq; vibrant li 
Quem poſtquam 


Ig Urna dedit ſonitum; longo caput extulit antro 
Cœruleus ſerpens; horrendaque fibila mifit. 
EMuxere urnæ manibus : ſanguiſque relinquit { 
Corpus, & attonitos ſubitus tremor. occupat artus. 4* 

Ille volubilibus ſquamoſos nexibus orbes Gula, 


20 


Torquet, & immenſos ſaltu finuatur in arcus: 
Ac mediã plus parte leves erectus in auras 
es, Deſpicit omne nemus; tantoqʒ eſt corpore, quanto 
| Si totum ſpectes, geminas qui ſeparat Arctos. 45 
8 Nec mora : Phœnicas, (five illi tela parabant, 
25 Sive fugam; five ipſe timor prohibebat utrumque) 
| Occupat ; hos morſu, longis complexibus illos, 
Hos necat adflatos funeſti tabe veneni, 1 
Fecerat exiguas jam Sol altiſſimus umbras: 50 cnn 
Quæ mora fit ſociis miratur Agenore natus, 
530 Veſtigatque viros. Tegimen derepta leoni 
9 Pellis erat: telum ſplendenti lancea ferro, 
Et jaculum ; teloque animus præſtantior omni. 
o; Ut nemus intravit, letataque corpora vidit, 55 57 
"2, Visdoremque ſupra ſpatioſi corporis hoſten r 
igu, | 
ever ü an rannten, "IG 
the Poiſon, three Tongues are brandiſhed from his Mouth, and his Teeth 


ſand dreadful in a triple Row. When the Men of Tyre with"ill-fated 
a he Steps had reach'd the diſmal Grove, and the Urn let down for Water 
upon rebounded from Side to Side, the Serpent rouz'd, thruſts his Head out of 
[rack the deep Cave, and fills the Air with dreadful Hiffings. The Urns drop 
s his i from their Hands, the Blood forſakes their Veins, and a ſudden Horror 
niſus, ſeiz d their aftoniſh'd Limbs, He wreaths his ſcaly Orbs in rolling Plaits, 
and by an immenſe Leap is bent into a angry Fold, and uprearing more 
Low- than Half his Body into the Air, overlooks all the Grove, in Bulk enor- 
uch d mous as the celeſtial Dragon that ſeparates the two Bears. In a Moment 
turns be ſeizes the Phœnicians, eser they were preparing with Arms to de- - 
e un- I kends themſelygs, or hop d ro eſcape by Flight, or that Fear depriv'd them 
Jupi- of both theſe Reſources) ſome are craſh'd between his Jaws, others en- 
from Bi tangled in his winding Folds, and in fine the reſt periſ by the poiſonous 
t not Blaſts of his peſtilential Breath. And now the Sun at his higheſt hat 
with ſhortened every Shade, when the Sun of Agenor, wondering what de- 
| 2 N e. ſearch of N His Gere was a Skin 
torn from a Lion, his Weapon a Dart, and a Lance pointed with ſhinin 
s and steel, and an undaunted Soal, the beſt of Wea 'S — 


5 apons. Soon as he 
with. the Grove, and ſaw the lifeleſs Bodies, and the victorious Enemy of his 
oiſong | deous 


* 


e VIDII NAS O NIS 
Iambentem triftia vulnes 'T riſtia ſanguinea lambentem vulnera lingua: 
fa 2 2 % Aut ultor veſtræ, fidiſſima corpora, mortis, 
alter, aut comes. ver Aut comes, inquit, ero. Dixit: dextraq; molarem 
mortis, Dixit : ſuftulitque Suſtulit, & magnum magno conamine miſit. 60 
b br _— Ilius impulſu cum turribus ardua celſis 
Meas a cum celfſs Meœnia mota forent; ſerpens ſine vulnere manſit. 
nw fro oy Wir Loriczque modo ſquamis defenſus, & atræ 
22 — Deferſuf Duritia pellis, validos cute reppulit ictus. 
gue ſquamis modo loricz, At non duritia jaculum quoque vincit eadem ; 65 
X 5 pet, , Quod medio lentz fixum curvamine ſpine 
+ on oinctt' 4 TY ja- Conſtitit; & toto deſcendit in ilia ferro. ' 
culum eadem duritia ; quod Ille dolore ferox caput in ſua terga retorſit, 
| 8 ee rag % Vulneraque adſpexit: fixumque haſtile momordit, 
defend in ilid toto ferro, Idque, ubi vi multa partem labefecit in omnem, 70 
Wie ferox dolore 'retorfit Vix tergo eripuit; ferrum tamen oſſibus here, 
Capur in ſu tag2, 45 Tum vero; poſtquam ſolitas acceſſit ad iras 

e Forts boftile, Ubi- Plaga recens, plenis tumuerunt guttura venis: 
gue labefecit id in omnem Spumaque peſtiferos circumfluit albida riftus: 
1 . Terraq; raſa ſonat ſquamis; quique halitus exit 7; 
beret ofibus. Tum wre, Ore niger Stygio, vitiatas inficit auras. 

2 4, fl, plaga de. Ipſe modo immenſum ſpiris facientibus orbem 
. e eee Cingitur: interdum longa trabe rectior exit: 
® mee by yp +, © + . « « 1 1 ? balitu [ 

BE hin in gel nan pen free 
dum exit rectior longa trabe. I ES n = 


2 
5 - * x « + 
f 5 \ 4 ex 
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rr reo n ae 
deous Size ſtretched upon them, licking with bloody Tongue the banefil 
Wounds : Faithful Companions, cries he, I will either avenge your Death, 
or ſhare in your Fate. He ſaid, and ſeizing in his right Hand a fil. 
ſtone, ſent the ponderous Maſs with an impetuous Throw : High Wall 

and lofty Towers would have yielded to the Shock, yet the Serpent re- 

main'd unhurt, and fenced with his ſcaly Coat of Mail, and the native 

Hardneſs of his Skin, he repell'd che mighty Stroke with his plaited Scales 

But the ſame cruſted Armour did not avail againſt his La which deep- 

rooted in the middle Joint of his yielding Spine, picre fic its pointed 

Head into his inmoſt Bowels : He fierce with Pain, writhes his Head back: 

wards, and as he ſees the Wound, bites with Rage the wedged Spear] 

and after he had work'd it on every Side with all his Might, ſcarce 
_ wrench'd it from his Back; yet the Point ſtuck faſt in his Spine. But now 
this freſh Pain having increas'd his wonted Rage, his Throat ſwells with 
turgid Veins, a white Foam iſſues from his baneful Mouth, the Earth re 
ſounds with his moving Scales, and the poiſonous Steam that iſſues from 
his infernal Mouth infects the tainted Air. Now he is enroll'd in, Spire 
that riſe in a Maze of vaſt Rings; ſometimes he unfolds himſelf" ſtraight 
e MT 0: $i ee oonnonttld 07 ris 

72. Tum vero poſtquam.] This whole De- | or Ga, and an uncommen Convers 


ſcription of the Dragon is wonderfully ſublime:| for Caduus, = a 
and poetical; It is almoſt impollible to read it I 43 bos 4970 Td 


2 


9 


METAMORPHOSEON Lis Il. 9 
Impete nunc vaſto, ceu concitus imbribus amnis, Nunc fertur impete vaſe, 


Fertur, & obſtantes proturbat pectore ſylvas. 80 . 7 0 
Cedit Agenorides paulim : ſpolioque leonis antes peffore, Agents 
Suſtinet incurſus ; inſtantiaque ora retardat rides dre agency <a 
Cuſpide pretenta, Furit ille, & inania duro 55 ne 
Vulnera dat ferro: figitque in acumine dentes. ora cuſpide prevents ille 


Tamque venenifero ſanguis manare palato 85 fare, of 2 — 
Coeperat ; & virides aſpergine tinxerat herbas: dates in acumine. Jum- 
Sed leve vulnus erat: quia ſe retrahebat ab ictu; ae ee na- 
| 8 | re venemfero 
Læſaque colla dabat retro; plagamque ſedere OTE 2 my Sag | 


Cedendo arcebat, nec longius ire ſinebat. ſpergine, Sed wulnus erae 


— 
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f n in g ferru eue, quia retrabebat | 
rdit, WW Donec Agenorides 8 in gutture ferrum , ee, , 2 
1,70 Uſdue ſequens preſnt: dum retro quercus eunti ela abe, ceendogue are 


Obſtitit; & fixa eſt pariter cum robore cervix. cebat plagam ſedere, ner 


<< Pondere ſerpentis curvata eſt arbor, & ime _ 55 2 3 | 

3 Parte flagellari gemuit ſua robora caudæ. Peeſft forum n "Ts 
_ Dum ſpatium victor victi conſiderat hoſtis; 95 guitare, dun quereur a e, 
it j Vox fubitd audita eſt: (neque erat cognoſcere br Py - 
m Unde: ſed audita eſt) Quid, Agenore nate, pe- . 4 parc 2 : 
"Jt __ remtum caude. 5 | 
r Serpentem ſpectas? & tu ſpectabere ſerpens. fiderat ſpatium vici ba- 
erben ! lle diu pavidus, pariter cum mente colorem fix, bits wer off auditits 

. © ]Werdiderat ; gelidoque come terrore rigebant. 100 3 e 3 
EEG uid, nate Agenore, ſpefias ſerpentem peremtum ? Et tu ſpeRabere ſerpent, Ike di pavids Rs 
aneful berdiderat e 2 3 auen, rigebant Jag, terrore. he 8 y 2 
Death, N TRANSLATION. | Ml nd 
Mil. s 2 long Beam. Now with a vaſt Impulſe, as a Torrent ſwell'd by © 
Wal Rains, he ruſhes forward, and bears down the oppoſing Foreſts with his 

ent re: Breaſt. The Son of Agenor gave back, and ſuttain'd the Shock on his 
native 10n's Spoil, and with the Point of his Lance puſhes back his Mouth as 
Scales, e urg'd it forwards. He rages, and in vain champs the ſtubborn Steel, 
deep End fixes his Teeth upon its Point: And now the Blood began ta flow from 
Xointed is venomous Throat, and tinged the green Herbs with ſprinkling Drops. 

1 back: Nut the Wound was ſlight ; becauſe he recoil'd from the Stroke, and drew 
Spear) pack his wounded Neck, and ſhrinking from the Wound, diſappoints the 

_ ſcarce low, nor would ſuffer it to fink deep. At length Cadmus, ail purſuin 

ut nol is Spear lodg'd in his Throat, preſſes forward, till a knotted Oak retards 

Ils with is retreating Foe, and the Spear paſſing through his Neck, pins him to 

rth 1e he Body of the Tree: The Tree 2 under tne Weight of the Serpent, 

28 from and laſh'd by the Extremity of his huge Tail, gtoans. | £5 
Spine While the victorious Hero ſurveys the enormous Size of his yanquiſh'd. 
ſtraight oe, a ſudden Voice was heard (hor could he at all gueſs whence it pro- 


eeded, yet was it diſtinctly heard) Why, Son of Agenor, do you thus con- 
emplate the Serpent you haue lain, Ewen you too all bt ſeen under the. 
Form of a Serpent. He long aſtoniſh d, loſt his Colour, . at the ſame 
Eime his Courage; an icy Coldneſs _ through his Veins; and his * | 


* 
* 
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98 F. OVIDIT NASONIS 


tains are drawn up in the joyful Theatres, Figures are wont to riſe ; fil 


Ecce Pallas fautrix viri Ecce viri fautrix ſuperas delapſa per auras Ati 
woo 3 per Juper® pallas adeſt: motæque jubet ſupponere terræ Co 
byes 83 Vipereos dentes populi incrementa futuri. Hi 

populi futuri, mite terre, Paret: & ut preſſo ſulcum patefecit aratro, Vi. 
Paret: & wtpatefecit fu, Spargit humi juſſos mortalia ſemina dentes: 10 Ex 
cum prefſo aratro, ſpargit parg | J ph IK ; M. 

]Juſſ dentes, mortalia ſe> Inde (fide majus) glebæ ccepere moveri: 
mina bun. Inde (majus Pri maque de ſulcis acies apparuit haſtæ. Jar 
2 ima op, Tegmina mox capitum piẽto nutantia cono: I 
paruit de fulds, Mor Mox humeri pectuſque, onerataque brachia telis N 
tegmina capitum, autan- Exſiſtunt, creſcitque ſeges clypeata virorum. 110 F | 
. 1 Sic ubi tolluntur feſtis aulæa theatris, . 
gue onerata reſis eriſtunt: Surgere ſigna ſolent; primumq; oftendere vultum: Ca 
Jegeſque elypeata e. Cetera paulatim: placidoque educta tenore f 
* ge n Bows Tota patent; imoque pedes in margine ponunt. | 
ſolent ſurgere; primumgue Territus hoſte novo Cadmus capere arma parabat: ; 
— a 2 — Ne cape, de populo, quem terra creaverat, unu Wl = 

| Kail, tenre patent 25 Exctamat; nec te civilibus inſere bellis. 5 _ 
is mo WF) ; | 
pr — novo beſte, parabat capers arma : unur de pepulo quem terra creavre, cis 
exclamat nd cape ; nec infere te bellis civilibus 3 ED, | Fro 

nn ho Figs TRANSLATION. | thr 
roſe in Briſtles. When 10 Pallas, the-Guardian of the Hero, ſwift gliding f *"* 
through the Air, ſtood before him, and bids him ſcatter the Dragon" 7 
Teeth under the furrow'd Earth, aſſuring him they were the Seeds of: 18 

future People. The Chief obeys, and as he opened a Trench with the 1 

running Plough,” ſcatters according to Command the Teeth, whence wa 0 

to ſpring a new Race of Men. Some Time after, (who almoſt can be-. 
lieve it) the Clods began to move, and firſt the Points of Spears rife fron 6 
the Furrows in Rows; then Helmets nodding with painted Creſts, ſom Wil © 
Shoulders, and Breatts, and Arms loaded with Spears ſtart up, and a Crop I 
of Men armed with Shields grows from the Earth. Thus, when the Cur 100 


their Countenances appear, and by Degrees the reſt, till drawn up by u 


even Tenor, they ſtrike the Eyes in full Proportion, and ſet their Feet 


upon the extreme Parts of the Stage. 


this new Enemy, was preparing to take Arms; when one of the People 
uc'd, cries out: Forbear, 


NO TAB 


whom the Earth had prod 


111. Aa.] The Curtain that conceal'd 
the Theatre from the Spectators, till the Ac- 
tors appeared. To underſtand perfectly the 
Expreſſion in the Original, tolluntur aulæa, it 
will be neceſſary to remark, that the Method 

followed on the Roman Stage was the very 
"Reverſe of that in uſe with us; for inſtead 
of drawing up the Curtain to diſcover the 
Stage and Acter, according to the preſent 


| between the Acts, th 


- 


Cadmus terrified at the Sight df 


nor blindly engage u 
8. . 1 | 
Practice, the Romans let it fall down ui 
the Theatre; and when the Play was over, @ 
drew it up, wheres 
we let it fall. The firſt they call'd prener 
„ the other tollere aulæa. In drawing uv 
the Curtain therefore, upon the Roman Sup! 
it was gradually diſplay'd and unfolded, until 
the ſeveral Figures that were painted upon ih 
appeared diſtinct and in full Proportion. 


: 131. 7a 
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ME TAMORPHOSEON EIB. III. 99 


Atque ita terrigenis rigido de fratribus unum atgue ita cominus ferit ri- 
Cominus enſe ferit: jaculo cadit eminus ipſe. gide enſe unum de fratrix. 


9 een bus terrigenis ; ipſe cadit 
£ Hic quoque, qui leto dederat, non longiùs illol 20 Jaculo miſo eminus, Lie 
Vivit, & exſpirat, modò quas acceperat, auras; % gui dederat eum 
BD abs, : Me „ non vivit longius- 
10 Exemploque pari furit omnis turba; ſuoque EF 
; Marte cadunt ſubiti per mutua vulnera fratres, 7 ogy ck em- 
7 ee e gg. | ni ſue tur urit pari 
Jamque brevis ſpatium vitz, ſartita juventus cg Sage ft 
1 danguineam trepido plangebant pectore matrem; cada: ſuo Marte per mu. 
tall Quinque ſuperſtitibus: quorum fuit unus Echion. d aher. Famgue fu 
3 I ſua jecit humi monitu Tritonidis ama 2 N 
5 Fraternæque fidem pacis petiitque deditque. - guineam matrem erepida 
lum Hos operis comites habuit Sidonius hoſpes; _ ne ores K 
1 Cum poſuit juſſam Phcebeis ſortibus urbem. 130 , Frm T5 — 4 
II. Jam ſtabant Thebæ: poteras jam, Cadme, Jacit ſua arme bumi, d. 
erer videri by os  duque prititque ſidm fra<. 
rabat: | | 1 | _ fern paets, "ry 4- 
unn nius babuit bos comites operis, cm poſuit urbem juſſum Phoebcis ſortibus, _ II. Jam Tbebæ fla. 
> j oy 5 i | T R A N 8 L A T I o N. 4 - 8 0 75 N . 
eave, I civil Wars; then engaging Hand to Hand with qne of his Earth- born 


Brothers, he ſmites him with his Sword, while he himſelf falls by a Dart 

thrown by a diſtant Hand. He too who flew him did not long ſurvive, 
nd and breathes out the Air which he had ſo lat wy receiv'd. The due Exam- 
500; pie runs through the whole Crowd, and theſe ſudden-born Brothers fall in 
Fight with one another by mutual Wounds: And now the Youth, fated 
ith the e enjoy but a ſhort Term of Life, beat with throbbing Breaſts their 
bloody Mother; five only remain'd, of whom was Echion. - He, adm 


— be niſhed by Pallas, threw his Arms upon the Ground, and both” ask*d ane = 
> fron gave the Promiſe of a brotherly Peace. The Sidonian Stranger had the 
*. for his Aſſociates in the Work, when he laid the Foundations of the Ci, 


commanded by the Oracle of Apollo. 


8 II. And now-Thebes was become a flouriſhing City, now Cadmus 9 
e ia have been eſteem'd happy in your Exile, and could boaſt of having 
> by n | BE ee ee Hl | 1 


| wh bi aft 52 he. 
ir Feet I 137. Jam fabant Thabe.] Diana fatigu'd | writing the Hiſtory of thoſe more early He- 
F 
Aezon, the Son of ue and Autonoe, Ha- of Europ, had extended her Vengeance to her 
ving put off the Exerciſe of Hunting till next | Brother Cadmus and all his Race. Ovid fur- 
Day, becauſe of the Heat, as he was wander - niſhes us with ſeveral Examples of this Ven- 
ng in the Woods with uncertain Steps, chan- | geance; the firſt is the Story of Alon: He 
be Diane, wi her wie horde f Ne Te, nad thin fret 22 ws 8 
aw Diana er or onde, A! at Tamous us, Who, IO! 
naked, The Goddefs, full of Coofulion at | having taught Men the Culture of Olives k and. 
this Accident,” and reſolving that he ſhould | other uſeful Arts, rhetited to be rank d with 
never be able to divulge or boaſt of it, chang'd | the Gods. As to the Foundation of this Story, 
is, poten M Fong , e 
„ ther r Fre | ; WRICN Were de rav 5 
tear him to Piece. : | others, that baving ruined himſelf by the Ex- 
. The Family of Cadmus after ſettling in | pence he was at in keeping Dogs, it was given 
rece, yrov'd extremely unhappy z and as in | out that he 8 devoured by them. 113] Ap 
5 . 2 Se 
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feli exfilive x . Enie ſcelix. Soceri tibi Marſque Venuſquo 


£ e Contigerant: huc adde genus de conjuge tanta, 


tanta conjuge, tot natos, Tot natos, nataſque, & pignora Cara -nepotes ; 

pro con os _ Hos quoq; jam juvenes. Sed ſcilicet Ultima ſemper | 
a ; bos quogue 

7 60 fellice ime Exſpectanda dies homini: dicigue beatut 

dies eft ſemper 2 Ante obitum nemo, a funera debet. 

22 ne Drum fo © Prima nepos inter res tot tibi, Cadme; ſecundas 

ps furiera. 125 Cauſa fuit luctũs, alienaque cornua fronti 


cornuaque aliens Addita, voſque canes ſatiatæ ſanguine herili. 140 


N ti,; Voſque cane: ati- 
2 25 = 3 At bene fi quæras: Fortunæ crimen in illo, 


Cedar, prima cauſa Tuc- Non ſcelus invenies: don © enim ſcelus error ha 
ts tibi inter tor res ſecun- bebat? 8 


das. At fi quaras bene, | 5 
n be Forces 2 Mons erat, infectus variarum cæde Kn 


| non” ſeelus in lb, eim Jamque dies rerum medias contraxerat umbras; 
quod ſcelus error babehat? Et Sol ex æquo meta diſtabat utraquez , 145 


3 e 12 Cum juvenis placido percdevia luſtra vagantes 


| * gre ties contraxerat medias Participes operum compellat Hyantius ore: 


hen rerum, & Sol di- Lina madent, comites, ferrumq; cruore ann 
Rabat ex gquo utrãgue me- 

, cum juvenis Hyantius compellat participes operum vagantes fer devia lftra, N ore; 7 6. 
mates, ms madent, ferrumque cruore ferarum ; 


3 aA s LAT of. 


Mars 10 * for your Father and Mother - in law: Add moreover, 2 
numerous Iſſae by your Heaven-born Spouſe, ſo many Sons and Daugh- 
_ 5 and Grand- Children, dear Pledges of Love; theſe too now grown, 
i. But we find the laſt Day of Life is to be waited for by Man, and 
TM E hat no 8 e to be ol I'd happy before his Death and Funeral, the 
Ja ortality. In this Train of Proſperity, Cadmus, the fit 
_ Can 72 Grief was your Grandſon, and Horns not his own, branching 
From his Forehead, and you Dogs, glutted with your Maſter's Blood. And. 
yet if you confider well, you will find in bim only a Crime of Fortune, 10 
real Fault; for hom can Ignorance. be deem'd a Crime? There was a 
Mountain ftain'd with the Blood of many wild Beaſts ; and now the Sun 
had ſhorten'd the Mid-day Shades, and was equally diſtant from bath Fx- 
rtemities.of Heaven, when hg e Youth thus with mild Accent 
_ addreſs? d the Com ans of of his Sports, as they were ranging the pathleh 
unts of the wild Our Nets, Companions, and Spears ate 
* wer with the Slaughter of wild Beaſts; and the Day wa muy 15 


12 — eb; e — e 3 


married Harmonia, or as others will no Danger of an Interruption. But falling 
| xather have it, Hines, © the 1 of afterwards into the Hands of of Cyrus, and being. 
: Mars and Venus. : condemned. to be burt alive, he recollefiel 
2 5. Sed ſeilicet ultima ſemper 15 | this, memorable Saying pf the wiſe Man, and 
amous Sentence of a to 22 „ 
was Mafter of the rich and flouriſhing 8 «> 
Egon of r. and e „„ So 1 
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| by that Means ſaved * as i 


Armigeræ jaculum, phi 


„ ſafficient Sport; when another Morning, mounted on Saffron When 
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METAMORPHOSEON PIA. I. ior 
Fortunæque dies habuit ſatis. Altera lucem 2 2 2 i 
Cum e 22 rotis Gees * 150 2 _———— _ 
Propoſitum repetamus opus: nunc Fhobus utraqz 'rmpetanus propuſitum ep. | 
Diſtat idem terra; finditque vaporibus arva. N mn aft e. | 
Siſtite opus præſens: nodoſaque tollite Jina. _ —_ 4% A er 
Juſſa viri faciunt; intermittuntque laborem. = preſens opus, tollitegue no. | 
Vallis erat piceis & acuta denſa cupteſſu; 155 4s Heres Viri end 
Nomine Gargaphie, ſuccin&z ſacra Diane : Joffe, Rook walls derke 
Cujus in extremo eſt antrum nemorale receſſu, pig, & acute cupreſſit, 
Arte laboratum nulla; fimulaverat arte 25 e 1 288 
Ingenio natura ſuo. Nam pumice vivo Jia ae re Re off 4 
Et levibus tophis nativum duxerat areum. 160 wn nanorale laboratum". 


2s 
- 


lla game pe, weise en, gt pron oy 
Margine gramineo patulog incinctus hiatus. aa der nam N | 


Hic Dea ſylvarum venatu feſſa ſolebat oo 
Virgineos artus liquido pgrfundere wee Foie! £-=3Y 
Quo poſtquam ſubiit; pharum tradidit uni e, eine patne 
etramque, arcuſque re- les Hann granintg” mare"? 
| IB Oo 16 25, 1. gs He Dos loans 
-- tents... or TORS TY Fa veihatu; tb FA 
Altera depoſitæ ſubjecit prachia palle.''' | fa,, BY» _ 
Vincla duæ pedibus denunt. Nam doctior illis t "rare Bus” ante”. 
Iſmenis Crocale, ſparſos per colla capillos 
Colligit in nodum; quamvis erat ipſa ſolutis. 170 cent 
ſubjecit brachia palle depofite... Due demunt wincla pedibus ; nam _Tjmenis Crocale did, A 
air i w en, Parſer por edlls'; quaint oſs wat capitis ante, © on nn 

DM , 6 < 


aun vis pumice, & ths)" 
_ vidus' tophis.” Fons pen, 


» 


E. 


”* 


** ſhall bring back the Day, we will reſume our wonted Diverſion. Now 
„ the Sun is at equal Diſtance from both Quarters of the World, and- 
** cleaves the Fields with his Heat. Ceaſe then your preſent Toils, and 

* gather up the knotted Nets.” They all conſent, and remit their La- 
bour. There was a Valley thick-ſet with Pine-trees and the ſharp-pointed” 
Cyprus by Name Gargaphie, ſacred to ative Diana: In the, extreme 
Recels hereof was a Grotto, thick-ſhaded by ſurrounding Trees, which, _ 
though not form'd by Art, was yet finiſh'd with that Ingenuity, that Na- 
ture in every Place ſeem'd to vie with Art; for ſhe had drawn ap Arch. 
with the Pumice and light Sand-ſtones. On the right Hand a Fountain 
murmurs alang, tranſparent by its limpid Stream, which by Degrees oel 

ing into a Lake, is edged round with a Border of Graſs. Here the God. 
dels of the Woods, weary with Hunting, was wont to bathe her Views, i] 


Limbs in the filyer Stream. When ſhe had entered this cool Retreat, ſhe- 
let down ; two ldd her Sandals from. her Feet: For Ctocale the pughter, 
THY „„ 33805 


gave to one of the Nymphs her Armourer-Bearer, her Dart, her Quiver 
36g, E G] d was the Daughter of Jes, 3 River in Bi,. 


wo, and unſtrungBow 3 another 125 ber Arms under her Cloak as it was 
of Iſmenus, more handy than the reſt, gather her Hair which lay 


\ 


. 1 * * 
. £ 
; j ö "ty I 4 
x af 
# Ss <0 5 
4 1 . ; 
5 ys : _ * , 
| 5 PF : 4 3D 
» . 44 
- + 
1 4 > G 
- by | 1 
-- 7 
Mm 
N 


. - 4 N * 
18 


if. ovIDII xASON TS 
| — 4 + 4 Exciplust laticem Nephelequs, — Rha- 


tun lat: | 
pol K. Et Pleras, & Þbiale; 3 funduntgue capacibus urn | 


Fania ger. — — ibi perluitur ſolita Fitania ly mpha; 
— . i fas 2 5 Ecce Nepos Cadmi dilata parte laborum 
laborum dilats,. 4 5 [Per nemus ignotum non certis paſſibus ercans} 
non certis. paſſibus per g. Peryenit in lucum: ſic illum fata ferebant, 
2 33 Qui ſimul; intravit rorantia fontibus antra; 
1 . 22 be., Sicut erant, viſæ nude ſua pectora Nymphe 
autra ay 7 Hin; Percuſsere virg: ſubitiſque ululatibus omne 


N hee . Implevere, nemus: circumfalzque Dianam 180 


Pa: impleveregue n. Corporibus texere ſuis. Tamen altior illis 

Ae. . ee. Ipſa Dea eſt, Colloque tenus ſupereminet omnes. 

| . falt uz Qui color inſrctis adverſi Solis ab ictu 

2 de ipſa. of, ali Nubibus eſſe ſolet, aut purpurea Auroræs 

ee, Is fuit in vultu· viſæ ſine veſte Dianæ. 185 

- £0 we color ſo- 

let 4. nubibus infeflis. ah Quæ quanquam comitum turba ſtipata kund, | 
ot 4 au pur In latus obliquum tamen adſtitit: oraque retro 


yo . os 1. Flexit: & ut vellet promptas habuiſle ſagit tas; 


le, que nan Quas habuit, ie hauſit aquas: vultumque virilem 
Pie art = oe 2 Perfudit: ſpatgenſque comas ultricibus N 
„ Addidit bac; cladis prænuntia verba ſututæ: | 
. © Nunc tibi me ꝑoſito viſam yelamineinarres, - | 

=. Si 72 narrare, licet, Ne plura minata, 


7 2 enſtue comax ulricibug dt | 
tia 2 cladis 2 . I bab Prater, 1 ene — rk aer =: 
| _— 5 
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TRANSLATION. i 


her Wt into 4 Knot, whilſt her own hung looſe. 
yale, and Rhanis, and Plecas, KT nale, fetch up V 
from their large Urns, While the "Titanian Godd -4 ere. bathes in the 
wonted Stream, lo the Grandſon of Cadmus, who! _deferr'd the finiſh- 
1 of his Sport till next Day, wandering with uncertain Steps through 
unknown Grove, came- into this retir'd. Grotto; ſo his Fate directed 
bim, How ſoon he entered the Cave whence the Springs diſtilPd'on every. 
Side, the Nym mphs as they were naked, upon ſeeing” e "© Man ſmote their 
| Breaſts; and "it d all the Grove with ſudden Shrie ng: and preſſing 
round Diaua, covered her with 15 Bodies; but the Goddeſs e 
bhß taller than they, ſurpaſſes them all by the: Head, The Colour that 
Wont to be obſeryed in Clouds, when, aide by the Rays of the o ofite 
Sun, or that of purple Aurora, appeared in the 5 enance of 
ſeen without her N who. though ſutrounded with the an of 


her Attendants, lhe yet EE backwards, and view'd him from ale: 
How did ſhe wiſh her Arrows had been'at hand ; but wanting theſe, the | 
took ſome af the Water in which the ſtood, and daſh'd_it. in his Face 
and be | mg, his Hair with the avenging M5 added ihefs Words, 


ages of his Ls Woe; * * Now if it js in Jour A dak 


th Pre 
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' Nephele, 5 
ater, and Pour it 
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Dat ſparſo capiti vivacis cornus cori; Fa 
Dat ſpatium collo: ſummaſque cacuminat aures: 2 
Cum pedibuſq; manus, cum longis brachia mutat . Matar een cute 
Cruribus, & velat maculoſo vellere corpus. ber ee _ 
Additus & pavor eſt, fugit Autoneius heros, cer 

Et ſe tam celetem curſu miratur in ĩpſo - baer nt. Au 
[Ut vero ſolitis ſua cornua vidit in undis.] 200 9 775 

Me miſerum! dicturus war vox-nullaſecuta eſt. tom leon. U Go 
Ingemuit; vox illa fuit; lacry mæque per ora wie ſua carne in fois 
Non ſi fluxerunt; Mens N ſtina manſit. e l . 
Quid faciat? Repetatne domum regalia tecta ? ., igt; f se 
An lateat ſylvis? Pimor hoc, pudor impedit illud. , lacrymegue fluxe- 
Dum dubitat; videre canes: primuſq; Melampus. — 
Ichnobateſque ſagax latratu ſigna dederv; . N ane? \ Reps 
Gnoffius Ichnobates, Spartana gente Melampus, rate * testa g. 
Inde ruunt alii rapid velociùs aur dj, 


. X wy 11 — 5 ; 1 p 4 8 
Pamphagus, & Dorceus, & Oribaſus; Ar 0 Fe Timor inpedis . b 
atu. 


2 


| 5 e e 210 videw 2 
Nebrophonoſque valens, & trux cum Lælape — 
Theron; ndr nf ett TAE 0G Tebnobatts Gnoſſins by 
Et pedibus Pterelas, & naribus utilis Agre, T TR ; 
Hylzuſque fero nuper percuſſus ab apro, --* mien rows. | Pamphas 
„& Dorceus, & Oribaſus, omnes Arcades : *Neb#opbohoſque , & trux'Th Te 
ape, & Pterelas wits pedibus, & Agre utilin naribus, Hyleruſque bper purcuſſur ab apro fer, 
DET In „TRANS EAN. 
* boaſt of having ſeen me without my Raiment.””  Not'threatning moi, 
ſhe claps on his ſprinkled Forehead the Horns of a long liv'd Stag, length» 
ens his Neck, and ſharpens the Tops of his Ears: His Hands are changed 
to Feet, his Arms to long Legs, and his Body is covered with i a ſpotted 
Skin. Fear alſo is added; away flies the Autonean Hero, and wonders - 
that he ſhould be ſo ſwift in running: But when he ſaw his Face and 
Horns in tue Stream, he was going. to ſay, wretched Afton ; hut no Voice 
followed; he groan'd, that was alt his Voice, and the Tears trickled/dewn 
a Face not. his own. His former Underftanding only continued. What 
ſhould he do? Should he return home, and to the Royal Palace, or lye 
hid 14 the Woods? Fear hinders one, and Shame the oihen Whilezhe is 


Su 


: 


w x 
444 3 4 
3 * 
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&, 
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debating with himfelf,- the Dogs eſpied him ; and frtt Hlacke fat. anda} 
good-nos'd Tracer, gave the Signal to the reſt by a full Cry. Tracer w 


a Cretan Nog, and Black foot of the Spartan Breed. Upon this the ren = 


ruſh-in, (wifter than the rapid Wind, Glutton, Quick-fight, and Ranges 
all Arcadian Dog; and able Kill-buck, and fierce Hunter, with Tempel 
and ſu ift ooted Wing, and Cüteher of quel Scent, and Woodger lately 
ne ( >... 
, 206, 2 flags. the Names | dions Proceſs of Notes, I have in the Verſion, 
rae Me, Kopp! Pedibus niger, | nal Significat hich 
ion; us tampus is niger, | ion, W ay 
Black-foot, Ge. To prevent therefore a te- | Explication of each, "I 
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104 P. OVIDII NASONTS/| 
| Horpyia comitata dwo- 


— 


N 1 
Srictepue, & Tig is, & & = 7 $4 #3 5 5 5 ; 8 
Ake, & Leucon nwvers, Et niveis Leucon, & villis Asbolus atris, 


; Harpolos & Melaneus, hirſutaq; ans po Lachne: 
aconide nati, 
8 1 eu birfuts Labros & Agriodos, & acutæ vocis Hylactor 3224 


1 
; 


Seer 


Aus pred, per rapes ſes. Heu famulos fugit ipſe ſuos I clamare libebat, 
e arxon ego ſum: dominum cognoſcite veſtrum:] v 
. 28 fd. ls via, Verba animo deſunt: reſonat latratibus æther. | 
Li 3 Prima Melanchætes in tergo vulnera fecit, 232 * 
e ge e i Proxima Theridamas; Oreſitrophus hæſit in armo. 80 
9 20 „ Tardiũs exierant; fed per compendia montis E. 
— — hr on Anticipata via eſt: dominum retinentibus illis G 


num ; werba  deſunt oF 77 | 3 een : 
2 * he Cztera turba coit, confertque in corpore dentes. 5 


5 atibus, Melanchetes fecit prima vulnera in tergo, Theridamas proxima : Orefitrophus befit in cau, 
ne. Exterant tardius ; ſed via oft anticipata per compendia montis, Cetera turba colt illi 
e dninam : conferegue dates fn. 
, = "TRANSLATION... 


V V 
woundled by a Boar, and Foreſter begot by a Wolf, and Shepherdeſs that if 1 
had been a Keeper of Cattle, and Ravener with her two Whelps, ant Wl 2nc 
Harrier a Sicyonian Dog of ſlender Make. And Runner, and Barker, and upc 
Spot, and Tyger, and Strong, and White with his ſnowy Hair, and Soo: abo 
wio.ich black Hair, and able-bodied Lacon, and Storm good at Running, ran 
= ' and Swift, and ſpeedy Wolf with her Cyprian Brother; and Snap with and 
du ſpotted Face, and Black-coat, and Stiekle a rough-bodied Bitch ; and Wl ina 
- Worrier and White-tooth: bred of a Cretan Dog and a Laconiaw Bitch, plat 
= and Orbble of a ſhrill Note, and others which it were tedious to repeat. He 
his Pack, fond of their-Prey, purſue him 'over Rocks, -and Mountains, felt 
And inacceſſible Steeps, and through difficult and pathleſs Ways. He now and 
mes through Places where he had often purſued. Alas, he flies his own Fig 
Servants, and fain would have ctied, I am Actæon, know your Maſter; WW Go: 
but Words are wanting to his Deſires. The Air reſounds with the Bark J. 
ing of Dogs; and firſt Black-hair wounded him in the Back, Kilham next; the 
- Rover. faſtened upon his Shoulder. They tad come out later, bat fprocy wor 

| 26 


dere the reſt by a ſhort Cut through the Mountains: Theſe hong fa 
upon their Maſter, till all the Pack come up, and fix their Teeth in bu 4 


9 * 


R . P x > W ö N ö . < E . , 


METAMORPHOSEON LIS. Il. og 


Jam loca vulneribus deſant, Gemit ille, ſonum- | Jan bee Ales res. 


F TH te = ©. 
due us. Ille gemit, & Babet 


Et, i non hominis, quem non tamen edere poſſit n gen cerwi non poſe 


Cervus, habet: mœſtiſq; replet juga nota querelis, At edere: replaque nota © 


Et genibus ſupplex pronis, ſimiliſque roganti 240 73 on r i x 


Circumfert racitos, tahquam ſux brachia, vultus, "mia e e. 
At comites-rapidum ſolitis latratibus agmen i ee wultur tanguam 


6% ET RIEENS bn 2 $8 | 8 : | . brachia, At c nites 
Inari infligant, 'oculifque AQzona querunt 3. "pam ige, ge e 
Et velut abſentem certatim Actæona clamant. n ſolitis latratibus, 


Ad nomen caput ille refert ; ut abeſſe queruntur, 1 untque Auna ocu- 


Nec capere oblatæ ſegnem ſpectacula predz.  ' Aas weur abſentats. 
Vellet abeſſe quidem; ſed adeſt: velletque videre, Je refert caput ad nomen, 
Non etiam;ſentire, canum fers facts foorum, fe ee ca 

Undique circumſtant : merſiſque in corpore roſtris 7 ng 
Dilacerant falſi dominum ſub imagine cervi, 250 7 


* 


III. Rumor in ambiguo eſt: alis violentior f 
Viſa Dea eſt: aki laudant, dignamque ſevera 
Virginitate vocant : pars invenit utraque cauſſas 
Sola Jovis conjux non tam culpetne probetne 


— * » 


off Wy Gilacerant domi- 
Ne . Tall cer- 


2 


: * I, 5 FF: 825 : „ 4 13 ws 
Eloquitur; quam clade domũs ab Agenore duttæ 2 nia. per plurima 


"mn „ * 9 4 K N N N „ a 
Gaudet: & A Pyria collectum pellice transfert I. Rumer off is am= 

ES - | | 4 CEL bigud t Dez eff viſa 
wiolentior æguo: alii laudant eam, rn ſevera virginitate. Utrag ö 


alti 
pars i vent 

cauſas, Sola conjux Fovis non tam eloguitur cu 
ab Agenore : & transfert odium college a'Tyria: pullice, "By 


Body. Now all over tovered with Woutids, he, groahs, and complains, * 
if not in the Tone of a Man, yet in ſuch as could not come from a Stag: 
and fills the well-known Mountains with his diſmal Moans. Then ſupplianc 


upon his bended Enees, and in the Poſture of one begging his Life, turns 
about his filent Countenance inſtead of Arms. But his Tompanions, igno- 
rant of What had chanc'd, encourage the eager Pack with-the uſual Cries, 
and every, Where look for Actæon, and call withour ceafing on Acton, as 
imagining Him abſent. He turns his Head at the Name, while they com- 
plain that he is abſent, and thro” Indolence miſſes his Share of the Sport. 
He wiſh'd indeed he had been abſent, and that he had only ſeen and not 


and burying their Jaws in his Body, tear in Pieces their Maſter, under the 
Figure of a deceuful Stag. Nor was the Rage of the Quiver bearing 


felt the 5 Bites of his Dogs. They gather round him on all Sides, 


Goddeſs appealed; till he had ended his Life by an Infinity of Wounds. 


III. The Rumour of this Vengeance was differently reteived ; to ſome 


the Goddeſs ſeem'd more cruel. than was juſt; others commend her as 


worthy of the ſtrict Virginig,Þe profeſs'd : Both Sides produce Reaſons. 


for what they think. Ihe Wife of Jove alone does not fo much own, 
whether ſhe blames or approves, as the, rejoices at the Calamity of a Fa- 


mily ſprung from Agenot, and wansfers the Hatred ſhe had conceived 
e e Þ „ Again 


* ſanum, afi non bominiz, 


OY FR Kae, wt — 
_ Dlang fertur ſattata, nit 
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ne Preberne; uam gaudet clade demus dun 
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106 | 
in ſocios generis, Ecce 
recent cauſa ſubit priori; 
doletgue Semelem eſſe gra- 


vidam de ſemine magni 


Jovis: tum ſolvit linguam 


ad jurgia. Quid enim 
dixit profeci toties per jur- 
gia ? ſa Semele eft pe- 
tenda mibi. Si 2 vocor 
maxima Juno, 1þ- 
ſam ; j ares yoo 3 
gemmantia ſceptra dextrd ; 


off ſum regina,  Fowiſque 


thalami eft brevis, Con- 
|  Eipit ; id tantum deerat< 
| fertque manifeſta crimina 
pleno utero ; & wult fiert 
mater de Foue, quod vis 
contigit mibi uni; 2 
forme eſt tanta. Faxo ut 
fallat cam; nec fim Sa- 
turnia, ſi non penetrarit in 


P. OVIDII NAS ONIS 


In generis ſocios odium. Subit ecce priori 
Cauſſa recens; gravidamque dolet de ſemine magni ] 
Eſſe Jovis Semelen. Tum linguam ad jurgia ſolvit. 


conux : cer - | . 12 Ja . 
8 Fert utero: & mater, quod vix mihi contigit uni, 


Furta: & injuria noſtri 


Profeci quid enim toties per jurgia ? dixit. 

Ipſa petenda mihi eſt: ipſam, 1 maxima Juno 
Rite vocor, perdam; ſi me gemmantia dextri 
Sceptra tenere decet ; fi ſum regina, Joviſque 26; 
Et ſoror, & conjux, certe ſoror. At puto furto 
Contentam ; & thalami brevis eſt injuria noſtri. 
Concipit ; id deerat: manifeſtaque crimina pleno 


De Jove vult fieri. Tanta eſt fiducia formæ. 20 
Fallat eam faxo: nec ſum Saturnia ; fi non 
Ab Jove merſa ſuo Stygias penetrarit in undas, 
Surgit ab his ſolio fulvãque recondita nube 
Limen adit Semeles: nec nubes ante removit, 
Quam ſimulavit anum: poſuitq; ad tempora cancs: 
Sulcavitque cutem rugis: & curva trementi 
Membra tulit paſſu vocem quoque fecit anilem 


Seygias undas merſa ab Ipſaque fit Beroe, Semeles Epidauria nutrix. 

15 To Jv. - 2 Ergò ubi, captato ſermone, diuque loquendo, 
nube, adit limen Semeles; nec removit nubes anteguam fimulavit anum : poſuitgue canos capill al 
tempora; ſulcavitque cutem rugis ; & tulit curva membra trementi paſſu; fecit wocem 

— tue ipſa Beroẽ, Epidauria nutrix Semeles, Ergd ubi ſermone captato, 

. Que ail, : | 8 - 

| TRANSLATION. I 
againſt the Tyrian Harlot, to all the Partners of her Race. When loa 
freſh Occaſion of Diſcontent ſucceeds. to the former, and ſhe grieves that 
Semele is with Child by the Blood of great Jupiter. She then gave 
* looſe to her Rage: What, ſays ſhe, have I hitherto gain'd by theſe 
„ Tranſports of Reſentment? My Rival herſelf muſt be attack'd ; her 
« will I deſtroy, if I am rightly intitled the great Juno; if it become 
me to hold the ſparkling Scepter in my right Hand; if I am the Queen 
* of Heaven, the Wife and Siſter of Jove ; at leaſt it muſt be own'd! 
am his Siſter. But perhaps ſhe is content with a ſtoln Embrace, and 
the Violation of my Bed is but ſhort. She is pregnant, (that only ws 
wanting) and proclaims her Crime by a big Belly, and boaſts that ſie 
is a Mother by Jove, an Honour I can hardly claim; ſo great a Con. 
* dence ſhe has in her Beauty. But it ſhall deceive. her; nor let me be 
“ eſteem'd of the Race of Saturn, if ſhe deſcend not to the Stypiat 
* Waves, ſunk by her beloved Jove.“ Saying this, ſhe riſes from het 
Throne, and hid in a yellow Cloud, approaches the Threſhold of Semele. 
Nor did ſhe diſperſe the Clouds that ſurrounded her, till ſhe had put on 
the Appearance of an old Woman, and planted grey Hairs upon ber 
Temples, and furrowed her Skin with Wrinkles, and moy'd her feeble 
Limbs with tottering Pace. She learns too to tattle in the Tone of Age, 
and becomes Beroe herſelf, the Epidaurian Nurſe of Semels. When there: 
fore, in Diſcourſe defignedly introduced, after long Talking they came 10 
I 7 5 | N ne 


— 


METAMORPHOSEON LIS. III. 10% 


ni Ad nomen venere Jovis ; ſuſpirat : & Optem 280 venire ad nomen Jovis 3 


* Jupiter ut ſit, ait; metuo tamen omnia. Multi N 5 wa 
Nomine Divorum thalamos iniere pudicos. omiia: multi nomine Deo- 
| Nec tamen eſſe Jovem ſatis eſt : det pignus amoris; 5 8 | 
; Si modo verus is eſt : quantuſque & qualis ab alta aun T Jen. 1 1 | 
65 Junone excipitur; tantus, taliſque rogato 285 modo d werus, det pignus 
0 Det tibi complexus: ſuaque ante inſignia ſumat. 4227/5 * guantuſgue & 


gy excipitur ab alta 


ri. Talibus ignaram Juno Cadmeida dictis one, rogato ut tantus 


eno Wl Formirat. Rogat illa Jovem ſine nomine munus : ralifque det complexus tibi ; 


uni, Cui Deus, Elige, ait: nullam patiere repulſam. 3333 
270 Quoq; magis credas; Stygii quoque conſcia ſunto formaverar es Cad 


Numina torrentis: timor, & Deus ille Deorum, wei. Ila rogat Fovem 


jimi : - a % munus ſine nomine. Cut 
LW may 3 E e KANY E 
Obſequio Semele, Qualem Saturnia, dixit, nullam repulſam. uoque 


t, Te ſolet amplecti, Veneris cum fœdus initis, _ Ne Se ne ter- 
2 . : . „ rentis 11 ſunto quogue 
anos: WI Da mihi te talem. Voluit Deus ora loquentis 295 cis? lg Hias, & dus 
Opprimere. Exierat jam vox properata ſub auras. deorum, Semele Letamals, 
m Ingemuit : neque enim non hc optaſſe, neque ille 1 potens, peritu- 
: Non juraſſe poteſt. Ergo mœſtiſſimus altum 4, 999 ks 
lo, Ethera conſcendit; nutuque ſequentia traxit & gualem Saturnia ſolt am- 
en Nubila: quis nimbos, immiſtaque fulgura ventis HT ths con Fry ek | 
Addidit, & tonitrus, & inevitabile fulmen | TE” 
22 0 7 * . frimere ora loguentis : jam 
| vox properata exterat 
au. Ingemuit : neque enim illa poteft non optaſſe bac, negue ille non juraſſe : 2 
inſcendit altum @thera ; traxitque nubila ſeguentia nutu : queis addidit nimbos, fulguraque im- 
n lo. ſta ventis, & tonitrus, & inevitabile fulmen, - 
es that CTC 
1 gave the Name of Jupiter, ſhe ſighs; I wiſh, ſaid ſhe, it may be Jupiter in- 
7 thele deed, but I am apt to fear every Thing; for many under the feign'd 
d; bet Name of Gods have defil'd chaſte Beds. Nor is it enough that he is 


ecome WF really Jove ; let him, if indeed he be the true one, give ſome Pledge 
Queen i of his Love; and what and how great he is received by the immortal 
Wund Juno; ſuch and fo great let him deſcend to your Embraces, encom- 
ce, an paſſed with all the Enſigns of Majeſty.” With Words like theſe did 
nly wa ano enſnare the unſuſpecting Grand-daughter of Cadmus: She asks a 
that ſhe ameleſs Gift of Jupiter. To whom the God ſays ; ** Chuſe whatever 
z Con- you will, and ask without Fear of a Repulſe ; And to confirm you yet 


t me be the more, let the Majeſty of the Stygian Torrent witneſs this Promiſe ; 

Stygian BF he who is the Terror and Sovereign of the Gods themſelves.” Semele 
from her rioicing in her Misfortune, and but too prevalent, as now doom'd to 
Semele.Wcnih by the Complaiſance of her Lover; Deſcend to me ſuch, ſaid 
d put ou the, as the Daughter of Saturn is wont to embrace you, when you ce- 
pon ber lebrate the ſacred Rites of Venus.” Fain would the God have ſtopp'd 
er feebleſſher as ſhe ſpoke ; but the haſty Choice had naw paſs'd her Lips. He 
of Fa dan'd ; for neither is it poſſible for her not to have wiſh'd, or him not 
en there” 


| pay Oppreſs'd with Grief he mounts the Height of Hea- 
came VF", by a Nod drew along the attending Clouds ; to which he added 

oy and Lightning mix'd with * and Thunder, and the — 
| BF: oy” | 2 ” | t. 
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108 

Tamen tentat demere wires 
bi qua uſque poteſt; nec 
nunc armatur eo igne quo 
dejecerat centimanum Ty- 
phaa : erat nimium feri- 
tatis in illo, Eft aliud 
fulmen levius, cut dextra 
Cyclpum addidit minus 
| 3 flammæque, minus 
irg. Superi wocant tela 
ſecunda. Capit illa, in- 
tratgue domum Agenoream. 
Mortale corpus non tulit 
tumultus ætberios, arfitque 
donis jugalibus. Infans 
adbuc imperfefus eripitur 
ob alvo genetricis; tener- 


gue inſuitur (fi eſt dignum 


credere) in patrio femori: 


completgue tempora mater- 
na. Ino matertera educat 
illum furtim in primis cu- 


p. OVIDII NASO NIS 


Nec, quo centimanum dejecerat igne Typhœa 
Nunc armatur eo: nimium feritatis iq illo: 


Eft aliud levius fulmen; cui dextra Cyclopum 305 
Sævitiæ, flammæque minus, minus addidit iræ; 


Tela ſecunda vocant ſuperi : capit illa; domumq; 
Intrat Agenoream, corpus mortale tumultus 
Non tulit æthereos; doniſque jugalibus arſit. 


Imperfectus adhuc infans genitricis ab alvo 310 


Eripitur, patrioque tener (ſi credere dignum) 
Inſuitur femori z maternaque tempora complet. 
Furtim illum primis Ino matertera cunis 
Educat. Inde datum Nymphæ Nyſeides antris 
Occuluere ſuis ; lactiſque alimenta dedere. 315 
IV. Dumque ea per terras fatali lege geruntur; 
Tutaque bis geniti ſunt incunabula Bacchi: 


nis ; inde nympbee Nyſeides occuluere illum datum fibi ſuis antris ; dedereque alimenta latis, 
IV. Dum ea lege fatali geruntur per terras, ineunabulague Bacchi bis geniti ſunt tuta; 


TRANSLATION. 


/ 


Qua tamen uſque poteſt, vires fibi demere tentat. 


Polt. And yet as much as poſſible he abates of his Force, nor arms him- 
ſelf with the Fires wherewith he had overthrown the hundred-handed 
Typhzus ; theſe appear'd too terrible. There is a Thunder of a leſſer 
Mould, to which the right Hand of the Cyclops has added leſs Violence 
and Flame, and pointed it with leſs Fury: The Gods call it Thunder of 
a ſecond Rate. This he takes, and enters, ſurrounded with Majeſty, 
into the Palace of Semele ; but her mortal Frame conld' not ſuſtain the 
Shock of ethereal Majeſty, and ſhe periſhed amidſt the Glories ſhe had 
defired. The Infant, yet unfiniſhed; is taken from the Womb of his Mo- 
ther; and if we can credit ancient Story, incloſed abortive in his Father's 
Thigh, and there compleats the Time wanting to his Birth. Ino, hi 
Aunt, nurs'd him privately in his firſt Cradle; afterwards the Nyſeia 
Nymphs hid him in their dark Caves, and nouriſhed him with Milk. 
IV. While Things are thus managed on Earth according to the Order 
of Fate, and the tender Age of Bacchus twice born is ſecured, they tel 


N 5 1 . 


303. Typhea. | Typbæut, a Giant of enor- Word that in Greek ſignifies tbe Thigh, At tht 
mous Size, and Author of the War which the | Foot of this Mountain is the City Nyſa. 1 


Titans made againſt Jupiter. 
313. Ino matertera, | Ino was the Daughter 
of Cadmus, and Siſter to Semele: She received 


Bacchus from Jupiter, and bred him up pri- 
vately, unknown to Juno. 


314, Nyſeides.] Pliny makes mention of 


Nyſa, a Mountain of India, which Strabo and 
lian ſpeak of under the Name of Mercs, a 


Bacchus therefore, according to the Teſtimon 
of all Anriquity, was educated on this Mow- 
tain, which was ſacred to Jupiter, we mi 
hence account, in ſome Meafure, for the fabv 
lous Relation of the, Birth of Bacchus, d 
by the Greeks, wiz, That he was ſo long 


ried in Japiter's Thigh, 


SS I,vþv—_ AA pus LL; a N 


Nam duo magnorum viridi coeuntia fylva 


 gravius juſto, nec 


2 
— 


 METAMORPHOSEON Lin. III. 109 
Fortè Jovem memorant diffuſum nectare curas e farte dif- 
Sepoſuiſſe graves, vacuaque agitaſſe remiſſos PS. erh x E <4 
Cum Junone jocos: &, Major veſtra profectò eſt, ener jocos cum ua 
Quam quæ contingit maribus, dixiſſe, voluptas. Funone, ct diziſſe, pro- 

| | 7 1a: Fecro weſtra wolupras eff 
Illa negat. Placuit quz fit ſententia docti ende | 

. 5 ' . oo * 2 0 uptas ua 

Quærere Tireſiæ. Venus huic erat utraque nota. contingit maribus.. Illa ne- 
gat : Placuit illis querere 
Corpora ſerpentum baculi violayerat iftu: 325 1 VE Ps 10 
Deque viro factus (mirabile) fœmina, ſeptem sta buic. Nam violave- 
Egerat autumnos. Octavo rurſus eoſdem rhe ith _ — r e 
Vidit, &, Eſt veſtræ ſi tanta potentia plagæ, ada wo ' filua. De- 
Dixit, ut auctoris ſortem in contraria mutet: gue = (mirabile) face" 

. f | 1011 7 tus fæmina erat ſep- 
Nunc quoq; vos feriam. Percuſſis anguibus iſdem, re” a = 
Forma prior rediit; genitivaque venit imago. Aalen pi f ae 
Arbiter hic igitur ſumtus de lite jocoſa, dem ſerpentes: & dixir, 
Dicta Jovis firmat. Graviùs Saturnia juſto, 


4 Potentia veſtræ plagæ 
75 . : tanta, ut mutet ſortem 
Nec pro materia fertur doluiĩſſe: ſuique Sort] 4 


auctoris in contraria; nunc 


Judicis æternãà damnavit lumina note. 335 3 wy 2 ä 
o . o * 1 — , * 6 ang ö cu | io — 

At pater omnipotens (neque enim licet irrita cui- . po . 
quam, 11 5 | 8 enetiva wenit, Jpitur 


c ſumtus arbiter de lite 
Jotoſa, firmat dia Fouis, . 
Saturnia fertur doluiſſe 
0 materia damnavitgus lumina ſui judicis æterna notre. At pater omnipo- 
tens (neque enim licet cuiquam Deo feciſſe facta Dei irrita) pro lumine ademit, dedit ſcire fu= - 
ara : levavitgue panam bonore, | far mo tp TV | | 
ED DN TRANSLATION, 8 a 
us, that Jupiter having drown'd his more weighty Cares in Nectar, en- 
gaged in free Converſation with Juno, who was alſo diſpoſed to ſhare his 
Mirth. © Why ſure, ſays he, the Senſe of Pleaſure which you enjoy in 
„the Embraces of Love, is far more quick and ſprightly than what falls 
*© to the Share of the Males.” She denies it: They agree to ask the 
Opinion, of experienced Tirefias, who had try'd the Pleaſure of each Sex. 
For ſeeing once in a ſhady Wood the Bodies of two large Snakes- twiſted 
in Conjunction, he had prophan'd them with a Stroke of his Club, and 
of a Man (ſtrange to relate) became a Woman, and ſo continued for ſe- 
ven Autumns : In the eighth he again ſaw the ſame Serpents, and faid ; 
If ſuch is the Virtue of a Stroke given you, as to change the Sex of 
the Giver into the contrary, T'lF try the Virtue of a ſecond Stroke. 
Again he ftruck the ſame Snakes, when his native Sex return'd, and he 
recovered his original Form. He therefore being choſen Judge of the 
merry Conteſt, declares in favour: of Jupiter. Juno reſenting it more than 
was fit, nor according to what ſo trivial a Debate required, condemned 
her Judge to languifh in eternal Night. But the omnipotent Father (for 
it is not in the Power of any one God to cancel the Acts of another) in 
recompence for the Loſs. of his Sight, gave him the Knowledge of 
Rs to come, and. ſoftened his Puniſhment by the Honour that fol- 
owe It. ; f : ; 8 


Facta Dei feciſſe Deo) pro lumine ademto 
Scire futura dedit : pœnamque levavit honore. 


V. He 


— 


110 

ma per Aoni as urbes, da- 

bat irreprebenſa reſponſa 
entt . . 

Liriope prima ten- 


tamina fidet, wociſque ra- 
ta: quam Liriopen Ce- 


ſos quondam implicuit 
ee 


ili clauſe in ſuis undis, 
Liriope pulcberrima enixa 
eft infantem pleno utero, 
gui jam tum poſſet amari 
nympbis, vocatque Nar- 
ciſſum. De quo conſultus 
an ęſſer vi ſurus longa tem- 
pora mature ſenefie : fa- 
tidicus vates * 1 non 
noverit ſe, Fox augurts 
diu eff viſa vang. Exi- 
tus, reſque probat illam ; 


Pp. OVIDII NASONITS 


_ 


V. Ille per Aonias famà celeberrimus urbes 7 


Irreprehenſa dabat populo reſponſa petenti. 340 


Prima fide vociſque ratæ tentamina ſumſit 
Czrula Liriope : quam quondam flumine curvo 
Implicuit ; clauſzque ſuis Cephiſos in undis 
Vim tulit. Enixa eſt utero pulcherrima pleno 
Infantem, Nymphis jam tunc qui poſſet amari; 
Narciſſumque vocat. De quo conſultus, an eſſet 
Tempora maturz viſurus longa ſenedtæ: 
Fatidicus vates, Si ſe non noverit, inquit. 
Vana diu viſa eſt vox auguris. Exitus illam, 


Reſque probat, letiq; genus, novitaſq; furoris. 350 


Jamque ter ad quinos unum Cephiſius annos 
Addiderat : poteratque puer, juveniſque videri: 
Multi illum juvenes, multæ cupiere puellæ: 


r Sed fuit in tenera tam dira ſuperbia forma z 

leti, novit age: a 1 ? 

1 amgue G. Nulli illum juvenes, nullæ tetigè re puellæ. 355 
fius addiderat unum an- | = | 
num ad ter quinos : poteratgue videri puer, jwveniſque, Multi juvenes, multæ puellæ 


ere il. 


lum. Sed tam dira ſuperbia fuit in tenera forma; nulli juvenes, nulle puelle tetigere illum, / 


| TRANSLATION. 
V. He greatly fam'd through the Aonian Cities, gave unerring Anſwers 
to all that conſulted him. 


winding Stream, and by force enjoyed her, ſhut in by his circumfuſed 
Waves. The beauteous Nymph diſcloſed from her full Womb a Boy, who 
even then might have been the Darling of the Fair, and calls him Nar- 
ciſſus. The ſage Prophet og conſulted, whether he ſhould ſee the 
lengthened Period of mature old Age, anſwers ; If he never knows him- 
ſelf. Long did the Voice of the Prophet appear vain. and frivolous : But 


the Event, the e itſelf, the Manner of his Death, and the Novelty 


of his Madneſs, confirms all. For the Son of Cephiſus had now added 
” upon the 


one to three Times five Years, juſt turn'd of Boy, and entering 


Stage of Man. Many blooming Youths and love-ſick Maids careſs d him ; 


but there was ſo ſtubborn a Pride in his reſiſtleſs Beauty, that no Youths 
F.-0:; TD. 1 . _ 

In explaining this Fable we muſt ſuppoſe, 

that the Poets, who animate every Thing, 

have invented this Fable to explain the Phæ - 

nomenon after an ingenious Manner: For a- 


329. Ile 7 Aonias fama celeberrimus,) | 
The Nymph Liriope conſults Tirefias as to the 
Fate of Narciſſus, her Son, by the River C:- 
Pbiſus, and receives for Anſwer, That all 


The blue-ey'd Liriope made the Eſſay and 
Experiment of his infallible Voice; whom formerly Cephiſus folded in his 


ſhould ſucceed well with him, if he never 


came to the Knowledge of his own Beauty, 
When he was grown up, Echo falls in Love 
with him, and watching the unity of 
his ſpeaking, that ſhe might reſound his laſt | 
Words, an ingenious Dialogue is made to paſs 
between them by the Poet. Echo, however, | 
unable to compaſs her Deſires, waſtes away in 
Languiſhings, her Body is changed into | 


mong the Poets, as Boileau has admirably well 
expreſs'd it in his Art of Poetry, Every 


© Thing aſſumes a Body, a Soul, a Look, a 


«© Manner: Every Virtue becomes a Divi- 


| ce is no mbre a meer Voice that reſounds 
« in the Air, but a Nymph in Fear for the 
4 Cruelty of Narciſſus,” _. | 


Stone, and nothing of her remains but her 
Voice. 


| 


ob ay 3 Minerva is Prudence, Venus Beauty. 
E 


0 ® 


PLS PS HRUGONOHS = wo mae 


- Aſpicit hunc, trepidos agitantem in retia cervos, 


Nec prior ipſa loqui didicit, reſonabilis Echo. 
Corpus adhuc Echo, non vox erat: & tamen uſum 


METAMORPHOSEON LIS. III. 1II 
 Reſonabilis Bebo, 


Vocalis Nymphe; quz nec reticere loquenti, -- 


wocalis : que nec didicit 
reticere loquenti, nec ij 
lagui pricr, aſpicit bunc 


agitantem 7 dos Cerwos 


Garrula non alium, quam nunc habet, oris habe- 2 bee 2 
„ bat; 360 r; & ramen garula 
Reddere de multis ut verba noviſſima poſſet. wn, 22 ben 
Fecerat hoc Juno. Quia, cum deprendere poſſet ; 7 mans Fane nal 
Sub Jove ſæpe ſuo Nymphas in monte jacentes, iin d mai. Furs 
Illa Deam longo prudens ſermone tenebat, © 5 _ O24, Fain em Peſ= 
Dum fugerent Nymphæ. Poſtquam Saturnia bd lee 2 ſro Jove 
jen... 23065 "in monte 3illa te- 

Hujus, ait, linguz, qua ſum deluſa, poteſtas 2 Deam ＋ | 
Parva tibi dabitur, vociſque breviſſimus uſus. Suuraia poſquam ſenfic 
Reque minas firmat. Tamen hæc in fine loquendi ber, ait 3 pereftias parue 
Ingeminat voces: auditaque verba reportat. 212 1 ys arte 
Ergo ubi Narciſſum per devia luſtra vagantem 370 Seu, wocis.. r 
Vidit, & incaluit ; ſequitur veſtigia furtim.  matgque minas re. Tamen 
Quoque magis ſequitur ; ſlamma propiore caleſcit. - en Jquend ” 
Non aliter, quim cùm ſummis circumlita tædis gence, pena 

3 J . gue a ta. 


Admotam rapiunt vivacia ſulfura flammam. 
O quoties valuit blandis accedere dictis, 
Et molles adhibere preces! natura repugnat, 


ealeſcit propiore flamma : non aliter quam cum 
— O quoties war. pow: 
ejus repugnat, 


_ ubi vidit Nor um Va- 
antem a : 
375 Va EW... 
Taue furtim weſtigia. 
| Duogue  ſequitur magis, 
ulfura wivacia circumlita ſummis tædis, rapuunt 
ndis diftis, & adbibere molles preces / At natura 
or Maid could touch his ſavage Heart. The noiſy Nymph, who cannot 
be ſilent when another ſpeaks, nor has learn'd firſt to ſpeak herſelf, re- 
ſounding Echo, chanc'd to ſpy him as he was driving the timorous Deer 
into his Nets. Echo was then a Body, not a bare Voice; and yet the 
Babbler had no other Uſe of Speech than what ſhe now enjoys, to repeat 
the laſt Words out of many, Juno had done this to puniſh her ; becauſe 
when ſhe might often in her Mountains have ſurprized the Nymphs in the 
Embraces of her Jupiter, ſhe lily engag'd the Goddeſs in a long Diſ- 
courſe, that the Nymphs might eſcape ; which when the Daughter of 
Saturn diſcovered; but ſmall Exerciſe, ſays ſhe, ſhall be allow'd this 
ongue wherewith I have been ſo often deluded, and a very ſhort Uſe of 
thy Voice; and ſhe confirms her Threats by the Execution: Yet in the 
End of ſpeaking ſhe redoubles the Voice, and returns the Words ſhe hears. © 
When therefore ſhe ſaw Narciſſus wandering through the pathleſs Foreſts, 
warm'd by the lovely Youth, ſhe privately follows his Steps, and the more 
ſhe follows him, burns with fiercer Flames: Juſt as when Sulphur ſpread 
upon the T'ops of Torches, catches the Flame from the Touch of a Taper. 
How often did ſhe deſire to addreſs him in ſoft Accents, and employ a ſup- 
Pliant Voice ! But Nature reſiſts the Impulſe, nor ſuffers her to begin. 
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Ila, (quod tantum finit ) 


| ata exſpect᷑are ſonos, 
; 25 2 ne por — 
Forte puer ſeduł tus ab fido 
ine comtum ; dixerat: 

_ ecquis ade? Et Echo re- 
ſponderat adeſt. Hic frupet; 
 ntque divifit aciem in omnes 
partes, clamat magna voce, 
went : illa vocat Narciſſum 
vocantem. Reſpicit, & rur- 
ſus nullo ventenre, inguit: 
"Quid fugis me Et rece- 
pit cotidemwerba'quot dixit. 
Pella; & ders ina- 
Fine alternæ vocis, ait: 
cocamus hut 3 Echoque re- 
ſara nulli unquam ſono 


libentius, reitulit cocamus, 


Et ipſa favet ſuis verbis, 
—.— ale, She ut 
injiceret brachia | ato 
collo. Ille fupit, rienſ- 
que att ; aufer manus com- 
exibus, emoriar ante- 
am fit tibi copia noſ- 

2. Tale i 
ni, fit tibi copia noſtri. 
; - ſpreta Ink vis, 
Protegitque ora pudibunda 
bus ; ir wivitex illo 


in ſolis antris. 
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creſcitque dolore repulſæ. Vigiles cure attenuant miſerabile' corpus; maſcieſque adducit cm; 1 
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Nec finit incipiat : fed quod finit, illa parata eſt 
Exſpectare ſonos, ad quos ſua verba remittat. 
Forte puer, comitum ſeduQtus ab agmine fido, 
Dixerat, Ecquis adeſt? Et, Adeſt, reſponderat 

ono, TE 2380 
Hic ſtupet: utque aciem partes diviſit in omnes; 
Voce, Veni, clamat magna: vocat illa vocantem. 
Reſpicit: & nullo rurſus veniente, Quid, inquit, 
Me fugis? Et totidem, quot dixit verba, recepit. 
Perſtat; & alternæ deceptus imagine vocis; 385 
Huc coëamus, ait: Nullique libentiùs unquam 
Reſponſura ſono, Cotamus rettulit Echo: 
Et verbis favet ipſa ſuis; egreſſaque ſylvis 
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Ibat, ut injiceret ſperato brachia collo. | 9 
Ille fugit: fugienſque, Manus complexibus aufer: H 
Ante, ait, emoriar, quam fit tibi copia noſtri: Th 
Rettulit illa nihil, niſi, Sit tibi copia noſtri. Uh 
Spreta latet ſylvis: pudibundaque frondibus ora 5 
Protegit: & ſolis ex illo vivit in antris. 
Sed tamen hæret amor; creſcitque dolore repulſæ. 1 
Attenuant vigiles corpus miſerabile curz: _ ceit 
Adducitque cutem macies; & in ara ſuccus ney 
Corporis omnis abit. Vox tantùm, atque oſſa ſu- v 


perſunt. | 


TRANSLATION. 


What is in her Power ſhe is ready for, to watch his Voice, and re. echo 
to the Sound. By chance the Youth, ſeparated from the truſty Train of 
his Attendants, cried out, Is any one here? And Echo anſwered, bert: 
He is amazed, and caſting his Eyes on every Side calls with a loud Voiee, 
Come. She calls the Youth who call'd her. He looks back, and as he 
could ftill ſee no-body, ſays, Why do you /oun me? And has as mat) 
Words return'd as he had ſpoken. He perfiſts, and deceived by the 4p 
pearance of an alternate Voice, ſays, Let us come together here. Echo, u 
whom no Sounds could be more agreeable, return'd, Let us come together 
and immediately favouring her own Words, ruſh'd from the Woods, im- 
patient to throw her Arms round his much-defir'd Neck. He flies, aud 
flying calls out, Ceaſe with your Hands thus to embrace me, I will ſooner 
die than bear that thou may'ſt enjoy me. - She anſwered nothing, but, 
Thou may'ſt enjoy me. The Nymph deſpiſed, lurks in the Woods; bd 
- hides her bluſhing Face with Leaves, and from that Time lives in folitar 
Caves. Yet her Love ſtill remains, and grows from the Mortification 
- 2 Refuſal; anttious Cares waſte her miſerable Body, and Leanneſs fhrive 
her Skin; all the Juice of her Body flies off in Air, her Voice and Bote 
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Vox _ Ferint of 
traxiſſe figutam 50 
gue in nullo monte; audia 


Vox manet. Oſſa ferunt lapidis traxiſſe figuram. 
Inde latet filvis: nulloque in monte videtur; 400 
Omnibus auditur. Sonus eſt, qui vivit in ill4.] 


VI. Sic hanc, ſic alias undis aut montibus ortas — ſous eft qui 
. Luſerat hic Nymphas; ſic cœtus antè viriles. VI. He fe luſrat 
10 Inde manus aliquis deſpectus ad æthera tollens, banc, fic . alias 
5 Sic amet iſte licet, fic non potiatur amato. 40% r orfas unais aut 
9 Dixerat. Aſſenſit precibus Rhamnuſia juſtis. — alt 
' Fons erat illimis, nitidis argenteus undis, quis deſpectus, tollens ma 
| 


nus ad ætbera, dixerat : 
licet iſte amet fic, fie non 
Potiatur amato. Rbam- 
nufia adſenſit juſtis pre- 
cibus, Fons illimis erat, 
argenteus nitidis undis ; 
quem neque paſtores, ne- 
gue capelle paſte monte, 


Quem neque paſtores, neque paſtz monte capellæ 
Contigerant, aliudve pecus : quem nulla volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapſus ab arbore ramus. 420 
Gramen erat circa, quod proximus humor alebat: 
Sylvaque, ſole lacum paſſura tepeſcere nullo. 

Hic puer, & ſtudio venandi laſſus & zſtu, er e 
Procubuit; faciemque loci, fontemque ſecutus. ** e 3 
fra, nec ramus lap ab arbore, turbarat. Gramen erat circa, quod  bumor proximus alebat 3 
Hloague, paſſura locum tepeſcere nullo ſole, Puer laſſus & ffudio venandi, & fu, procubuit 


ra bie, ſecutus faciemgue loci, fontemęue. 
EG TRANS LATION: 3 

iſe, are only left. Her Voice is ſtill heard; her Bones are ſaid to have re- 
f ceived the Form of a Stone. Since then ſhe lies hid in the Woods, and is 
3 neyer to be ſeen on Mountains, yet is to be heard by all; Sound alone is 
a ſu-· hat lives in her. 3 
5 VI. Thus had he deceived her, thus other Nymphs ſprung from the 
i Waters or Mountains, thus the whole Body of Youths. Upon which ſome 
* . ne of thoſe who had been deſpiſed by him, lifting up his Hands to Hea- 
l Pen ſaid; “ So let him love, nor enjoy the Object belov'd.“ Rhamnuſia 
granted this juſt Prayer. There was a ſilver Spring, clear with unlully'd 
„ treams, which neither Shepherds, nor Goats fed upon the Mountains, 
e echh bor other Cattle had touched; which no Bird nor wild Beaſt, nor Branch 
rain of alling from a Tree had diſturb'd; it was ſurrounded with Grafs 
„ bert! zouriſged by the neighbouring Stream, and a Wood that defended the 
Vo, ake from the Heat of the Sun. Here the Youth, fatigu'd with Heat 
d as he nd the Labour of Hunting, laid himſelf down, charm'd with the Foun» 

g man} , - 1 53,4 £ 
the Ap | 3 1 : CER, 
cho, u 47. Sic banc fie alias.] Narciſſus by his | not to regard ouiſelves with too flattering a 
4 } welty rendering himſelf odious to the Complaiſance, that our good Qualities ought 
45 ao , (ymphs, Nemeſis gives Ear to their Prayers, to be hid from us, nor we be the firſt to ad- 
Is, Im. Vherefore chancing to ſee his own Image in a | mire, much Jeſs to publiſh them. We may 
ies, ountain, he falls in Love with it; in which | ſay too that the little Reality which we for the 
11 ſooner in Paſſion he languiſhes without Hopes of | moſt Patt find in thoſe Pleaſures we fo eagerly 
o but, elief, and is at length changed into a Flower | graſp at, reſemble this vain Phantom where - 
ing, his own Name. with the Youth fell in Love, and which threw 
ods, i The beſt Manner of explaining this Fable | him at laſt into a languiſhing Illneſs that oc-" 
n folita!) to conſider it as a uſeful Leſſon that unfolds | cafioned his Death, 15 - ; 
cation d u the hurtful Effects of an immoderate | 406. Rhamnufia.] The Goddeſs Nemeſis, 


If. love. The Reflections that may be | ſo called from Rhamnus, a Town of Attica, 
aun from it are innumerable £ That we are | where ſhe had a Temple, and was worſhipped, 
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Dungue cuit fedare lin, Dumque ſitim ſedare cupit; ſitis altera crevit. 415 
u Dumque bibit, viſe correptus imagine form, 
Rem fine corpore amat; corpus putat eſſe, quod 
| umbra eſt. 5 


altera ſitis creuit. 


gue of corpus, quod eff Adfſtupet ipſe fibi : vultuque immotus eodem 
een immotus eden Heret, ut è Pario formatum marmore ſignum. 
Lula, ut fignum forma Spectat humi poſitus geminum, ſua lumina ſidus, 
n de, ſpots Et dignos Baccho, dignos & Apolline crines; 
mina, geminum fides, Impubeſque genas, & eburnea colla, decuſque 

; 2 . — ris, & in niveo miſtum candore ruboremm 
— & aj CunQaque miratur ; quibus eſt mirabilis ipſe. 
_—_ dernſque 73 A 5 cupit imprudens. Et, qui probat, ipſe Hrobatne 
ruborem mixtum 1 umque petit, peritur : pariterque incendit, & at. 
wa for ponder i = ded it afoul fonti! (wee. 


ta quibus ipſe eſt mirabilis : 

775 ks $77 In medias quoties viſum captantia collum 
— — — Brachia merſit aquas; nec ſe deprendit in illis! 
ur 3. pariterque incendie, Quid videat neſcit; ſed, quod videt, uriturillo:43 
& ardet, Qwoties dedit Atque oculos idem, qui decipit, incitat error. 
irrita ofc laci fonti ! 


Credule, quid fruſtra fimulacra fugacia captas ? 
Quod petis, eſt nuſquam: quod amas-avertere, 
r ren perdes. ee a, | Bo, 6. 

2 fo 2 Iſta repercuſſæ, quam cernis, imaginis umbra el. 
widet ; argue idm error Nil habet iſta ſui, Tecum venitque manetque 43 


. | for 4 N. : IP. a 
a captas fimulatra fugacia ? nuſquant oft : averter, 
bn pkg Ha — cernis, eft umbra npercſſs lage Na bahet nil ſu 
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NN 75 TRANSLATION. \ 
tain, and the Appearance of the Place. And while he endeavours to 
quiet his Thirſt, another Thirſt grows; and while he drinks, pleas d with 
the Picture of himſelf exhibited in the Waters, he falls in Love with the 
fantaſtick Image, and vainly fancied that a Body, which was only a mere 
Shadow. He is aſtoniſned at himſelf, and continues unmov'd with tht 
fame Countenance, like a Statue form'd of Parian Marble. Laid along 
upon the Brink he beheld his own Eyes ſparkling like two Stars, his Fir 
gers that right adorn Bacchus, and Hair that might flow ronnd the Ten. 
ples of Apollo, his youthful Cheeks, ivory Neck, comely Mouth, aut 
Complexion mix'd of Red, and a ſnowy Whiteneſs, and admires eve!) 
ching for which he himſelf is to be admir'd. - He fooliſhly admires bin: 
ſelf, and he who approves is alſo approved; and while he ſeeks he ! 
ſought,” and equally raiſes the Flame, and fuffers under it. How often dil 
he give vain Kiſſes to the deceitful Spring, how often thruſt his Arms int 
the Waters to catch the Neck he ſaw, nor found what he fancied he em- 
brac'd. He knows not what it is he ſees ; but what he ſees raiſes tht 
Flame. And the ſame Error that deceives his Eyes, provokes then 
Why, fond Youth, do you thus vainly catch the flying Image? What yol 
ſeek is no where; what you love, turn but away and it is gone. Wb 
you fee is only the Shadow of a reflected Image, nor has any real Eri 
| tence » 


tantia wiſum collum, in 
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15 Von illum Cereris, non illum'vura quietis 47 
E Abftrahere inde poteſt. Sed opaca fuſus in herb «© 
” Spectat inexpleto mendacem lumine formam : | 7 


Perque oculos perit ipſe ſuos. Paulumque levatus, 
Ad circumſtantes tendens \M'brachia ſylvas z _ pobew 
Ecquis, ioſylve, crudeliùs, inquit, amavit?'” . {evatuſque bann, & 
Seits enim, & multis latebra opportuna fuĩſtis. 8 757. 
Ecquem, cùm veſtræ tot agantur ſecula vita, v inguit, ecquis amavir 
Qui fic tabuerit, longo meminiſtis in ævo? 445 N 2 N * 
Et placet, & video; ſed quod videoque, placetque, nie. 2 tor ſcrule 
Non tamen invenio. Tantus tenet error amantem. ne vite agantur, me-: 
Quoque magis doleam; nec nos mare ſeparat ingens; e 1 
| Nec via, nec montes, nec clauſis moenia portis: = placer, & wideo, fed ta- 
Exigui prohibemur aqua. Cupit ipſe teneri. 450 men non invenio quod wie. 
Nam quoties liquidis porreximus oſcula lymphis; 9% Macetque'r beg 
Hic toties ad me reſupino'nititur ore. 2 
Poſſe-putes tangi. Minimum eſt quod am 
oba. ee en * 
Quiſquis es, huc exi. Quid me, puer unice, fallis? .  Probibenur exigua. 
Quove petitus abis? Certe nec forma, nec ætas . lee cupic renert,) 
El mea, quam fugias : &* amarunt me quoque 4g org juan, di 
minimum at amantibus, [aus es, exi buc : unice, quid l e nn 
Ee; — deer unt ae. 
? © FTRARTLALTION. Is x 
tence : It came and remains with you, and will diſappear, if you but re. 


itibus Sent mare ſeharut art, 
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move. Neither a Regard to Food nor Reſt can draw him thence; but 
laid upon the ſhady Graſs he gazes at the fallacious Image with unſatiated 
Eyes, and is undone by his own Sight. When raiſing himſelf a little, and 
ſtretching out his Hands towards the ſurrounding Woods, Was ever, 
* O ye Woods, any one more cruelly in Love than I? (for you know 
and have been convenient Coverts for many.) You who have run thro? 
“ ſo many Ages of Life, do you remember in that long Period of Time 
Dany one who pin'd away in this Manner ? It pleaſes me, and I fee it; 
** what I ſee, and pleaſes me, I cannot find: So ſtrangely is the Lover 
* deceived, And to add to my. Grief, we are not ſeparated by a great 

* Sea, or a long Way, nor Mountains, nor Walls with Gates ſhut again 
us: A ſhallow Water hinders our Embraces. He himſelf wants do 
claſp'd in my Arms; for as often as I offer Kiſſes to the limpid Stream, 

ſo often does he fondly bend his Mouth to mine. You would think he might 

de touch'd, ſo ſmall a Matter hinders the Meeting of Lovers. Whoever you 
are, come up hither. Why, deareſt of your Sex, do you deceive me ? 

"* Where do you'retire when purſu d? Sure neither my Form nor Age ought - 
io create Averhon ; for even N * been pouch d by my _ 
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: & quantum ſuſpicor Verba refers aures non pervenientia noſtras. 
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Ame. Quid facian? Quod cupio, mecum eſt; inopem me copia fecit. 
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Promittis neſeioguam ſpem - Spem mihi neſcio quam vultu promittis amico: 


mibi amico vnltu, 


porrexi mea e ee Cùmque ego porrexi tibi brachia, porrigis ultro; 


3 pvrrigis tua mibi 4. Cum riſi, adrides. Lacrymas quoque ſæpe notavi, 
tne, Gam riff, adeides. Me Jacrymante, tuas. Nutu quoque ſigna re- 
. m: yt N 
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formoſi ſuſpicor oris, - 


Et, quantum motu 
nr Later — ee aq In te ego ſum, ſenſi; nee me mea fallit imago. 


nana aures. Ego ſom Uror amore mei: flammas moveoque feroque, 
in 2 2 Fier ae, Quid faciam ? Roger, anne rogem ? quid deinde 
3 | . , rogabo ? e b Tree ß 


e 2 3 O utinam noſtro ſecedere corpore poſſem! 
die g mum, copia. fai: Votum 5 * novum; vellem, quod amamus, 
- „/ r : 
8 3 amque dolor vires adimit : nec tempora vitæ 
abeſſet;, atom movum-in Lonza meæ ſuperant: primoque exſtinguor in zvo. 
V 4 i 2 ow Nec mihi mors gravis eſt paſituro morte dolares. 
ee e As —— a Hic, qui diligitur, vellem diuturnior . 
extinguorguein primo awe... Nunc duo concordes anima moriemur in una. 
Pee = lag Dizit, & ad faciem rediit male ſanus eandem; - 


22 gui Alg offer t lactymis turbavit aquas : obſcuraque moto 475 


diuturnicr. Nunc dus c. Reddita forma lacu eſt. Quam cum vidiſlet abire; 
cordes moriemur in una,” \ 3 A Ed . 7 3 
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«\ You encourage, I don't know how, my Hopes by that friendly Look, and 


when I ſtretch out my Arms to embrace you, you too ſtretch out yours. 


When I ſmile, you return it; and when I weep, I have obſerved the 
© Tears diſtil alſo from your Eyes, You anſwer all my Nods.z and as 
&* far as I. can judge from the Motion of that pretty Mouth, you utter 
Words that reach not my Ears. It is myſelf, now I begin to perceive 


it, nor does the Image any longer deceive me. I burn with the Love 


% of myſelf, and both raiſe and ſuffer under the Flames, What ſhall I do! 
# Shall I addreſs, or be addreſs'd ? What then ſhall I ask ? Already! 


L poſſeſs what I deſire, tog much Plenty hath made me poor. O that! 


be could depart from my own Body! A new Wiſh indeed in a Lover, to 
£* wiſh the Abſence of what he loves. And now Grief wears out my 
Strength, and the Period of Life that remains is but ſhort ;'T-periſh in 
* Bloom of Youth, nor is Death to me a Misfortune, but the End of all 
. my Sorrows. I wiſh. that he I love could ſurvive; but alas, his Fate 
* is inſeparable from mine.“ He ſaid; and ſtill deluded by the fatal 
Paſſion, return'd to the fame. viſionary Face. His Tears diſturb'd the 
Surface of the Well, and his Image is defac'd by the Motion of the 
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Qa fogis? mane 3 3: nee me, c erudelis, aman- e quis 1 > 0 
n 1 de anne. Liceas ad. 


Deſere, ITS 1 #83 70 n 05 4 bl, picere, uod non eſt tan 
Adſpicere, & miſero præbere alimenta furori. ee; © prebere alimenta 


Dumque dolet, ſummã veſtem deduxit ab ora, 480 fy; edit” * * | 
Nudaque marmoreis-percuffit pectora palmis- fumma " ora, percuſſirque” 
Pectora traxerunt tenuem percuſſa rubotem, 4% Petra marmorere 
palmis. Pestera percuſſa 
Non aliter, quàm poma ſolent; quæ candida parte, yaxerine a AT 
Parte rubent, Aut utvariis folet uva racemis pF e. guam pom fo 


Ducere-purpureum, nondum matura, colorem. ts 72 randida parte, 
Quæ ſimul aſpexit liquefaQa rurſus in unda; ia iir racemir, 


Igne levi ceræ, matutinæve pruin e 22 27 
Sole tepente folent, fic attenuatus amore A Fry hon rule 
Liquitur ; & cceco paulatim carpitur igni. 499 ens; 

Et neque jam color eſt miſto candore rubori; x FR 3 but 


uti, 
Nec vigor, & vires, & qua modd viſa placebant, theme ple N 


Jam negue 'caloy « 


Indoluit: quotieſque puer miſerabilis, Eheu, 495 et wires, et que viſa mode, 
Dixerat 51 hær reſonis iterabat vocibus, Eheu, e quod 
Cumque ſuos manibus percuſſerat ille lacertos,  remance. Que we "AS 


Hzc quoque reddebat ſonitum plangoris eundem. 8 — — 


| guotieſque puer miſerabilis * eben, Bær iterabar eben reſonis 1 nas N ile 


ſerat ſuos lacertos manibus, bac quogue reddebat eundem ſonitum Plangoris. 
TRANSLATION, _ 


4 I: me ſtill ſee what it is not granted me to touch; let me ſtill feed 
the ſelf-deſtroying Flame. Amidſt his Grief he rends his Garment 


pear of a lively Red mixed with ſhining White; or a Grape not yet ri 

puts on a p Bluſh in the parti- coloured Cluſters ; which when he 
held in the rehvinlg Spring, he could no longer ſupport the redoubled Pale 
hon, but as yellow. Wax diſſolves with a gentle Heat, and the Morni 
Dew is diſſipated by the early Rays of the Sun, ſo waſted by Love, he 
decays, and flowly languiſhes under the hidden Fire. He has now nd more 
that bright. Complexian of white and-red ; that Vigour, Strength, and. 
Air of Youth and Beauty, which ſo lately charm'd ; nor does his graceful 
Body remain, which formerly Echo had fo much lord: Which when ſhe. 
faw, althou gh offended, and mindfal of his late Uſage, ſhe griev'd, and 
23 oft as the unha y Youth cried Alas] ſhe with re-echoing Souads re 
turn d Alas! And 755 he ſtruck his Arms with his Hands, ſnie anſwered 


in a reſembling Neve of. Blows. k h Words, ſtill — his Fe 


. * 4 * 
+ 12399 
5 893 


1 
— 


remame, nec ts deſere- h 


arte; aut ut woe 
Non tulit ulterius : ſed, ut inabeſtore Haves" as, Rr egy Par- 


fave ck 


amore higuitur 3 J ct cu 15 
Nec . remanet, nee, quod ar an faulatim caco toni, Be 


Quæ tamen ut vidit, quamvis itata memorque . 


do you ay; 25 Stay, I conjure you, nor cruelly abandon your: fog Link 5 


from the upper Border, and beats his naked Breaſt with Palms white as - 
Marble. His Breaſt redden'd a little with the Blow, as when Apples — s 


118 


wox ſpefFantis in 
i oi ae faith: 
Hau puer Glecke fruftts ! 


Lacuſque remifit totidem 
2 
Echo & inquit vale. Ie 
[fat feſſum c 1 
. 
de -lomina mirantia fur- 
mam domini. Tum guo- 
gue, poſtquam eft, recep- 


r. OVIDIL NASONIS- 


Ultima vox ſolitam fuit haxc ſpeRantis in undam, 
Heu fruſtra dilecte puer Totidemque remifitgoo 
Verba locus: dictoque Vale, Vale inquit & Echo. 
Ille caput viridi feſſum ſubmiſit in herb. 
Lumina nox claudit domini mirantia formam. 
Tum quoque ſe, poſtquam eſt inferna ſede receptus, 
In Stygia ſpectabat aqui, Planxere ſorores 505 


Naides : & ſectos fratri poſuere capillos. 
Planxere & Dryades, Plangentibus aſſonat Echo, 


Jamque rogum, quaſſaſque faces, feretrumque Pas - 


bs 


rabant: 15 OP, 
Nuſquam corpuserat. Croceum procorporeflorem 
Inveniunt, foliis medium cingentibus albis. 5 10 


Kr E Echo is repreſented by this | new Scene of Lamentation 


VIE. Cognita res meritam vati per Achaidas 
We I TR 
Attulerat famam : nomenque erat auguris ingens, 
Spernit Echionides tamen hunc, ex omnibus unus 
Contemtor Superũm Pentheus : præſagaque ridet 
Verba ſenis: tenebraſque & cladem lucis ademtz 
Objicit. Ille movens albentia tempora canis 


etrumgue at 
xuſquam, Invemunt pro 
| eroceum florem, 
es Fob cingentibus eum 
u. Hae ret avid, 
attulerat meritam famam 
7 erat in- 


' © Tmen Pentbeus Echionides contennor ſuperum, unus ex omnibus ſpernit bunc 


breſoge werba ſenis, objicitque tenchras, & cladem ademtæ lucis, Ille movens tempora — 
OY” , eel TRANSLATION. 8 
fix'd on the wonted Stream, were; Ah Youth, belov'd in vain.” And 
the Place return'd juſt the ſame Number of Words. Farewel,” ſaid he, 
and ſcarce had ended, when Echo replied, Farewel. He gently falling, 
lays his Head upon the tender Graſs, and Night cloſes for ever thoſe ſelt- 
2 Eyes. Then too, after being received into the infernal Habita- 
tions, he beheld himſelf in the Stygian Waves. The Naiads mourn'd his 
Fate, and cutting off their Hair, laid it on their Brother's Tomb. The 
Dryads too mourn : Echo reſounds to their Lamentations. And now they 
were preparing a Funeral Pile, and Torches, and a Bier; but his Body 
was no where to be found, inſtead thereof they ſee a yellow Flower, ſur 
. rounded on every Side with white Leaves. | | 3 
VII. This Thing, when known, brought deſerved Fame to the Prophet 
through all the Cities of Greece, and the Name of the Soothſayer wa 
great. But Pentheus, the Son of Echion, a Contemner of the Gods, alone 
of all derides him, and laughs at the preſaging Words of the old Man, 
and reproaches him with his Darkneſs and the Loſs of his Sight. He, 
making his Temples white with hoary Locks, ſays ; © How happy were 
3 COL Les 2 Yar at I FI, 
507, P ibus aſſonat Echo.) This Cir- | brance of her dear Narciſſus, and what un 
— (bib is happily — x, the Poet, I only a hin —4— of the loud Com- 


ſhews at once the Juſtneſs and Fertility of | plaints of the Naiads, is here improv'd into f 
ation for the Death f 


as unable, notwithſtanding all the ill Uſage ſhe | that nate Youth, - 
e by ein de Ke eee, 6 


POS 


Jamque dies aderit, jamque haud procul auguror be 


Evenient. Nequt enim dignabere numen honore : waz. ee — 


LY 
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METAN 


Quam felix eſſes, fi tu quoque luminis hujus ai : quam fille 4 
Orbus, ait, fieres; ne Bacchia ſacra videres! | quogie fieres 


_ ; 


Qui novus, huc veniat proles Semeleta Liber.520 Jin fe, rec, gua ne 

ot ee OT ous liber, proles Semeleia 
Quem nifi templorum fueris dignitatus honore; vi buc, Quem nif 
Mille lacer ſpargere locis : & ſanguine ſylvas Fueris * bonire n- 
Fœdabis, e tuam, matriſque ſorores. 2 * 22 25 


» 
7 
LI 


Meque ſub his tenebris nimium vidiſſe quereris. 525 Tat I 
Talia dicentem proturbat Echione natus. Senabere numen Tine. * : 


Dia fides ſequitur ; reſponſaque vatis aguntur. 2. vidiſſe ni 
Liber adeſt: feſtiſque fremunt ululatibus agri. 5 5 
Turba ruunt: miſtæque viris matreſque nuruſque, am dicentom talis,  Fidee 
Vulguſq; procereſque, ignota ad ſacra feruntur.5 30 H dia, F 
is furor, Anguigenz, proles Mayortia, veſtras n en. 
Quis b 1 ng 5 Pre ESI ICT 2 et : agrique 
Attonuit mentes ? Pentheus ait, ærane tantum = alularibus, Tos 
Ere repulſa valent? & adunco tibia cornu? 
Et magicæ fraudes? ut quos non belliger enſis, 
Non tuba terruerint, non ſtriftis agmina telis; 
Fœmineæ voces, & mota inſania vino, | 
Obſceenique greges, & inania tympana vincant ? 
| De: 5 3 ne repulſa ers valem tan 
tun? Ft tibia adunco cornu? Et fraudes magice Di f vocer, ef 2 
» 


„ vincant eos ques non Bolliger ens, non nos 
rid tl terruaint # 755 * | e | 


TRANS LAT ION. | 

„ it for you, if you too were deprived of Sight, that you might not be- 
“ hold the ſacred Rites of Bacchus: For the Day will come, and I now 
divine that it is not far-diftant, when a new Deity, the Son of Semele, 
* ſhall appear, whom unleſs you honour with a Temple, you ſhall be 
© ſcattered, torn in Pieces, through a thouſand Places, and defile the 
„Woods with your Blood, your Mother too, and your Mother's Siſters. 
* Theſe Things will happen; nor will you grant to the God the Honour 
that is due, but complain that I ſaw too much under this Darkneſs. 
The Son of Echion drives him from his Preſence, as he was uttering theſe 
Prophecies : But a Confirmation follows his Words, and the Predictions of 
the Sage are fulfill'd, Bacchus comes, and the Fields ring with feſtival 


n The Crowd runs out: Mothers and Daughters-in-law, Huſ. 


bands, Rabble and Nobles, all haſten in confuſed Multitudes to the Cele- 
bration of theſe till then unknown Rites. What Madnefs, ſays Pen- 
** theus, hath poſſeſs'd your Minds, O ye warlike Race, ſprung from the 
„ Teeth of the Dragon? Can Braſs reſounding to the Strokes of Braſs, 

or the Flute with the bending Horn, and magick Frauds thus intoxjcate 
vou? that the Yells of Women, and Madneſs rais'd by Wine, and a 
* Troop of effeminate Wretches, and the hollow Noiſe of Drums, ſhall 
„ Prevail over you, whom” neither the'warlike Sword nor Trumpet could 
.. afright, nor Batralions with brandiſh'd Spears? Shall I be left ro __ 

e . r 
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Voſne, ſenes, mirer? qui longa per 


| Mirerne uos ſenes ? Qui 
. welt per longa equora, 

Poſuiſtis bac - Lyron, 
bac profugos penates : 
Nunc finttis eam capi ſine 
' marte? Mirerne vos, 0 
Juvenes, ætas acrior, 2 

or meg ; uo; fa 
2 es Ne ad Thyr- 


for, tegi galea, non fron- 


de! Precor eftememores qua 
Hirpe ſitis creati: ſunute- 
gue animos illius ſerpentis, 
ui wnus, perdidit multos, 
interiit pro fontibus 
275 at vos 81 
f a fama, Ille de- 
& Fortes Letbo: vos pel- 
Fee molles, et revocate pa- 
trium decus, Si fata ve- 
tabant Thebas flare diu; 
utinam tormenta viri 
diruerent mænia : fer- 
Fumgue ini ona 
. 
ne crimine : ſorſque foret 
da, 5 2 : 
acrimæęus carerent pudo- 
re, At nunc Tbebæ ca- 
prentur & puero inermi; 
neque bella juvant, 


i - . 


\ 2 2 4 


Hac Tyron, hic profugos poſuiſtis ſede Penates; 
Nunc finitis fine Marte capi? Voſne, acrior ætas, 
O juvenes, propiorque meæ; quos arma tenere, 


Non thyrſos; galeaque tegi, non fronde decebat? 


Eſte, precor, memores, qua ſitis ſtirpe creati : 
Illiuſque animos, qui multos perdidit unus, 
Sumite ſerpentis. Pro fontibus ille lacuque 545 
Interijt : at vos pro fama vincite veſtra. | 
Ille dedit leto fortes: vos pellite molles, 5 
Et patrium revocate decus. Si fata vetabant 
Stare diu Thebas; utinam tormenta virique 
Mecenia diruerent: ferrumque, igniſque ſonarent! 
Eſſemus miſeri ſine crimine: ſorſque querenda, 


Non celanda foret: lacrymzque pudore carerent. 


At nunc à puero Thebæ capientur inermi: 
Quem neque bella juvant, nec tela, nec uſus e- 
quorum; 7 8 


Sed madidus myrrha crinis, molleſq; coronæ, 555 


Purpuraque, & pictis intextum veſtibus aurum. 


Quem quidem ego actutum (modò vos abſiſtite) 


- 


cogam 


nec tela, nec uſus equorum ; ſed crinis madidus myrrba, molleſque corona PO 5 et aurum 
intextum pi * E quidem ego (mods was ah fire) — Rao we oo 


„ der at you our Sires, who croſſing long Seas, fixed in theſe Seats Tyre 


TT REANSLATION. © 


and your exil'd Gods? But now ſuffer yourſelves to be vanquiſhed with- 
% out a Stroke? And you, O young Men of a more vigorous Age, and 
„ nearer to my own, whom it becomes to be grac'd with Arms, not fan- 
4 taſtick Rods, who ought to be covered with creſted Helmets, not Gar- 
lands of Flowers? Be mindful, for Heaven's Sake, of what Race you 
are ſprung, and aſſume the Courage of that Serpent, who though but 
«< ono, deitroy'd mary. He dy'd for his Lake and Springs; do you con- 
e quer for your own Fame. He fought the ſtrong, do you vanquiſh the 
« feeble Foe, and regain your Country's Honour. If Fate hath doom'd 
that Thebes muſt ſoon fall, O may warlike Engines, and Troops of 
ec brave Men beat down our Walls, and Fire and Sword ſound in our Ears. 
„ We ſhould then be wretched without Infamy, and fall by a Fate to be 
« lamented, not conceal'd : Nor need we be aſham'd of our Tears. But 
«© now Thebes will be taken by an unarmed Child, whom neither Wars 
delight, nor Darts, nor the prancing Steed, but Hair perfum'd with 
„% Myrrh, and Chaplets of Flowers, and Purple, and Gold interwoven 
« with flowered Garments. Whom indeed I will ſpeedily (do you but 


5842. Non Thyrſos.] The whole frantick 
Crowd that celebrated the Rites of Bacchas, 
both Men and Women, were arm d with 


NDOT M4” 0 4. 

Thyrſus's, The Thyrſus, was a ſmall Arrow 
wrapp'd about with ine and Ivy Branches, 
whuch covered its Point, Sg | 


An ſatis Acriſio eſt animi, contemnere vanum 


Admonitions, and his Rage by being curb'd enereaſes, and is bat irritated 


him; a Stranger, and one that had 
to attend on ff 


_ METAMORPHOSEON Li. Hi. 127 
Allumtumque patrem commentaque ſacra fateri. Fateri "pdrrenue Aim 
| eum, fa comment. 


* 


Numen, & Argolicas venienti claudere portas; 560 foo concatingde waaid — e 


Penthea terrebit cum totis advena T hebis? ; men, & de 
Ite citi, (famulis hoc imperat) ite, ducemque e 5-66 axes: 


Attrabite hue vinctum juſſis mora ſegnis abeſto. n Thebir ? Ie, (ime 
Hunc avus, hune Athamas, hune cetera turba Prat ee nüt)? ie, 
Corripiunt dictis, fruſtraq; inhibere laborant. 5 50 9 jau. At bene, 
or admonitu eſt; irritaturque retenta [| | 


Lt creſett rabies 3 remoraminaque ib/a nocebant. | F n e you 
Sic ego torrentem, qua nil obſtabat eunti, _ + froftra. ' Herior 
i adnonitu, rabieſque reten= 


Lenius, & modico Epping decurrere vid: ede 
At, quacunque trabes obſtructaque faxa tenebant, aue rename us 
Spumeus, & fervens, & ab objice ſævior ibat. p wh 
Ecce cruentati redeunt: & Bacchus abi eſſet, 
Quærenti domino, Bacchum vidiſſe negarunt, -madico frepics, © 
Hunc, dixere, tamen comitem, famulumque ſa- 8 06, ſaxag 


, Cores 3 „hh privy 
Cepimus : & tradunt manibus poſt terga ligatis, -wior ab ofjice, Nes 
moll ved crurmatij, 


[Sacra dei quondam T'yrrhen# gente ſecutum.] = * _ | 
ubi Bacchus fer ſe vidiſſe Bacchum Dixere tamen bin zune 2 — e 
. guondam ſecutum ſacra Dei gente Tyrrhena : et tradunt eum nanibai ligarts PN. * 2 
Ae 
« ſtand aſide) force to own his fictitious Father, and counterfeit Rites. 
Had Acriſius Courage enough to defpiſe the vain Deity, and ſhut the 
„Gates of Argos againſt him, and ſhall this Stranger terrify Pentheus 
and all Thebes ? Go quickly; (this Command he gave to his Servants) 
„go, and bring hither the Leaders of the Rout bound ; not let dull De- 
- +. retard the Execution of my Commands,” His Grandfather Cad- 
mus, Athamas, and the whole Company of his Friends, chide him ſe- 
verely, and in vain-endeavour to reſtrain him. He is made fiercer by their 


4 


the more, and their Struggles to hinder him, haften on his Ruin. us. E 
have ſeen a Torrent, where no Obſtruction impeded its Courſe, run ſmooth, 
and with a gentle Noiſe ; but where Beams or Stones _ up its Channel; 
it run foaming and raging, and gathered new Rapidity from the Obſtaclgs 
in its Way. Lo his Servants return all bloody, and deny to their Maſter, 
asking after Bacchus, that they had ſeen Bacchus. This Fellow hows 
ever, ſay they, we have taken, his Attendant, and the Miniſter of his 
holy Rites, and then deliver him to Pentheus with his Hands bound behins 

> quicted Tuſcany, his native County, 
Sons ,, 5 ot es 
EY 8 OEM AM 867 bits en fo GRE 
559, dviſ] ite wi the Son of or is , ut the du of Sight apulalt 
as King of the Argives, and Father of | them, . ; 


EY 


Danac, He refuſing to admit either Bacchas | | 


; 
33 
g | 
| 
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VIII. & INT. Pentbeus 
adſpicit bunc oculis ques ira 
fectrat tremendos; & quan- 
gram vix differt tempora 
pane: ait tamen, O peri- 
ture, datureque dorumenta 
Alis tua morte, ede tuum 
nomen, nomengue paren- 
tum, & patriam, curgue 
tes ſacra novi mo- 
ere, Ile wacuus metu, 
dixit : Acoetes et nomen 
mibi; Mæœonia, patria 
parentes ſunt de bumili 
plabe. Pater non reliquit 
mibi arva, que duri ju- 
. awenci colerent, lanigeroſue 
greges, non reliquit alla 
armenia. Ipſe & 1 
Pauper, tue — 
- pere ſallenies Te lino 
& hamo, & ducere cala- 
.mo, Ars ſua erat cenſus 
2 Cum gf & 
dixit : accipe ſucc 
beres ſtudii, opes-quas ba- 
beo, morienſgue ille reli- 
guit nibil mibi pretter a- 
guat. Paſſum adpellare 


F unum patarnum. Naas 


bererem in 


VIII. & IX. Adſpicit hunc oculis Pentheus, 
quos ira tremendos 
Fecerat: &, quanquam pœnæ vix tempora differt, 
O periture; tuaque aliis documenta dature 
Morte, ait, ede tuum nomen, nomenq; parentum, 


Et patriam; moriſque novi cur ſacra frequentes. 


Ille metu vacuus, Nomen mihi, dixit, Accetes; 
Patria Maœonia eſt: humili de plebe parentes. 
Non mihi, que duri colerent pater arva juvenci, 
Lanigeroſve greges, non ulla armenta reliquit. 585 
Pauper & ipſe fuit : linoque ſolebat & hamis 
Decipere, & calamo ſalientes ducere piſces. 
Ars illi ſua cenſus erat. Cum traderet artem ; 
Accipe, quas habeo, ſtudii ſucceſſor & heres, 
Dixit, opes: morienſq; mihi nihil ille reliquitsgo 
Præter aquas. Unum hoc poſſum appellare pa- 
ternum. i 1 
Mox ego, ne ſcopulis hærerem ſemper in iſdem, 
Addidici regimen, dextra moderante, carinæ 
Flectere: & Oleniz fidus pluviale capellæ, 
Taygetenque, Hyadaſque oculis Arctonque notavi, 
Ventorumque domos, & portus puppibus aptos, 


8 8 | | 
| Elem wel addidici flefere regimen carinæ, dextra moderante, & notavi oculis fidus, plum - 


ale 0 1 


capellæ, Taygetengue, Hyadaſque, Arfongue, domoſque ventorums & fportus api 


TRANSLATION. - 


VIII. and IX. Pentheus beheld him with Eyes, which the Rage he was 
in had rendred terrible, and altho' he could ſcarce bear to defer the Time 
of his Puniſhment : ** O Wretch, ſays he, ſoon to periſh, and by your 
% Death ſerve as an Example to others, tell your Name, and that of 
your Parents, and your Country, and why you frequent theſe Solemni- 


©* ties of new Invention.” 


* 


He, devoid of Fear, anſwered? My Name 


is Acœtes, my Country Mœonia, and my Parents of the humble Vulgzr. 
„ My Father left me no Lands to be plowed up by the laborious Ox, nor 


% wool-beating Flocks, nor Herds, He was himſelf 


poor, and wont with 


% a Line, Hooks, and a bending Reed to deceive and draw out the 
« skipping Fiſhes; His Art was his whole Eſtate. When he bequeathed 


. 


% an 
F. Har 


r; 
. * 


me his Art; Take, ſaid he, Succeſſor and Heir of my Employment, al 

the Riches that I poſſeſs, and dying, left me no other Patrimony but 
the Waters, This alone I could call my 
ſoon, that I might not always be confin'd to the fame Rocks, I leamt 

to guide the Helm with a skilful right Hand, and made my Obſern- 
* tions on the watery Conſtellation of 

he Hyades, and the Bear, and the Quarters of the Wind, and the 
urs fit for Ships, By Chance, as I was making for Delos, I came 


paternal Inheritance. Bat 


the Olenian Goat, and Tayyete, 


ae 


„„ pot bb Wy hn Oy an. Fog Read & ward 
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Forts petens Delon, Diæ telluris ad oras 
Applicor, & dextris adducor littora remis: 
Doque leves ſaltus: udzque immittor arenz. 
Nox ubi conſumta eſt ; aurora rubeſcere primum 
Cœperat: exſurgo, laticeſque inferre recentes 
Admoneo; monſtroque viam quæ ducat ad undas. 
Ipſe, quid aura mihi tumulo promittat ab alto, 
Proſpicio: comiteſque voco, repetoque carinam. 
Adſumus en, inquit ſociorum primus Opheltes: 
Utque putat, prædam deſerto nactus in agro, 
Virginea puerum ducit per littora forma. - 

Ille mero ſomnoque gravis, titubare videtur 
Vixque ſequi z ſpecto eultum, faciemque gradum- 
ue: 1 
Nil 14. qd poſſet credi mortale, videbam. 610 

Et ſenſi, & dixi ſociis, Quod numen in iſto 
Corpore ſit dubito ; ſed corpore numen in iſto eſt. 
Quiſquis es, 6 faveas, noſtriſque laboribus adſis. 
His quoque des veniam. Pro nobis mitte precari, 
Dictys ait: quo non alius conſcendere ſummas 615 
Ocyor antennas, prenſoque rudente relabi. 
Hoe Libys, hoc flavus proræ tutela Melanthus, : 
antennas, relabigue prenſo rudente, Libys boc, flavus | 
| _. TRANSLATION. 
** upon the Coaſt of 


je was 
Time Side Oars, and I gave a nimble Jump, and ſet Foot upon the wet Sand. 
your * When the Night was ſpent, and Aurora firſt began to appear, I riſe, 
at of * and order my Men to take in freſh Water, at the ſame Time pointing 
lemi ** out the Way which led to it. I then mounted myſelf on a high Hill, 
Name and look'd round what the Air promiſed, and call my Companions, and 
'ulpar return to the Veſſel, Lo, anſwered Opkeltes, my chief Mate, we are 
x, nor here, and having found, as he thought, a Prize in the deſart Fields, 
t with lead alovg the Shore a Boy of Virgin Beauty. He, heavy with Wine 
ut the and Sleep, ſeems to ſtagger, and ſcarce can follow. I examine his 
eathed ** Dreſs, and Looks, and Gait, nor can diſcover any Thing in them, that 
nt, al ** ſpoke him a Mortal. I immediately ſuſpected it, and ſaid ta my Com- 
ny but * Panions ; I know not what Divinity inhabits that Body; but a Divinity 
Bat certainly inhabits it. Whoever you are, favour us, and be propitioas 
learnt to our Labours, and forgive the Raſhneſs of my Companions. Ceaſe 
zſerva* praying for us, ſaid Dictys, than whom none was nimbler to mount the 
iygete, Main- top Yards, or ſlide down by catching hold of a Rope. This Li- 
nd the if © bys, and Melanthus the Pilot, and Alchimedon, and Epopeus, wha 
I cams * Be 45-4 «Soo he N20: T7 i. 8 | 5 f | 7 

; R 2 | 636. Nam 


gue veniam bis, Mitte precari \ nobis, eit Dich: non alius fuit ocior conſcendgre ſummas 
po ig L go ml fit cfm 
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Plicor ad oras diæ telluris, 
& adducor littora . dextris- 


Ny remis ; doque leves ſaltus, 
renix ; doque ln ſaltusy 


immitt udæ 

Ubi 5 con ſumta, d& 
aurora primum at u- 
beſcere : exſurgo, admanes- 
que inferre recentes latices, 
monſtrogue viam qu due. 
cat ad undas; " be 70 

ſpicio ab ako tumulo quid 
aura promittat mibi: vo 

ue comites, repetogue ca 


ram. Opbeltes primus ſo= 


eiorum inguit en adſumus 3 


nactuſque prædam ut pu- 


tat in deſerto. agro, ducis 


ꝑuerum virginea forma 
per litora, Ille gravis 
mero ſomnogue widetur ti= 
tubare Wo” ſequi. Speffo 
cultum, faciemque, gra- 
que. Videlam all ibs | 
i of credi mortale. 
t ſenſi, & dixi © ſociis, 
dubito quod numen fit in 


| 15 corpore, ſed numen eſt 


i corpore. Quiſquis 
, O  faveas, — — 
noftris laboribus, Des quo. 


„ 
#4 
« K % 
- 
» 


Chios, and reach'd the Shore by plying our right 
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e bra in 


rum, 2 voce dabat re- 
rem. 


Ali omnes probant boc. 


Cupids prede tom F Non tamen hanc ſacro violari pondere pinum 


ale Perpetiar, dixi; pars hic mihi maxima juris. 
m2. Inque aditu obſiſto. F urit audaciſſimus omni 


4 2 Js — gun 
ra mibi juvenili pugno, 
& miſiſfer excuſſum in æ- 
gw, of 2 en * 


tus in fune. Impia turba 


probont factum: tum do- 


nigue Baechus, (enim — 
rat Bacebus) alan 
us clamore, 


ht 
redeant in peflora & 
— 2 f facetis ? 


Nuts clamor 2 naa - 
c, qua ope permeni buc f 
Duo par 


atis deferre' me 
Proreus l pone metum, 


& ede quot purtus velis contimgere 


Hoc. probat Alcimedon : &, qui requiemque x mo- 
dumqune 

Voce dabat remis, animorum hortator DEAN 

Hoc omnes alii: Pr ade tam caca cupide . 629 


De numero Lycabas; qui Thufca pulſus ab urbe, 


= Exſilium, dira pœnam pro cæde, Juebat. 625 
. Is mihi, dum reſto, juvenili guttura pugno 


Rupit: & excuſſum miſiſſet in æquora; ſi non 

Hæſiſſem, quamvis amens, in fune retentus. 

Impia turba probat fattum. Tum denique Bac- 
| chus, 

(Bacchus enim fyerat) veluti clamore ſolutus 630 

Sit ſopor; eque mero redeant in pectota ſenſus ; 

Quid facitis? quis clamor, ait! qua, dicite, nautæ, 


\, Huc ope perveni? quo me deferre paratis? 


Pone metum, Proreus, & quos contingere portus 
Ede velis, dixit. Terra ſiſtère petita, 635 
Naxon, ait Liber, curſus advertitè veſtros. | 
Illa mihi domus eſt: vobis erit hoſpita tellus. 


contimgere, rl, ou "— Liber ait advertite 5 1 ch 


lla ef — ws" & erit 2 tellus ob? 
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** ovedook'd the Oars, and tim'd the Stroke with his Voice, approve ef 
in a Word the whole Crew, ſo much were they blinded by a Deſire of 


ee the Prize. 


Vet, ſaid I, will I not ſuffer the Ship Rs be profan'd by ſo 


& ſacred a Load; I have the greateſt Share of Ri 2 ht here, and ſtood up 


4 to 0 


ppoſe their Entrance. Lycabas, the moſt 
4 ſtorms; a Wretch who, driven from Tuſcany, — Exile as the Pu- 
cc niſhment of a cruel Murder. 


ng of all the Crew, 
He ſeird me by the Throat, and with 


« the Blow had tumbled me overboard, but that in falling I graſp'd a 
«« Cord, and though ſtunn'd, ſtuck faſt by the Rope. The impzous Crew 
« applaud him. At length Bacchus, (for it was no other than he) as if 


6% rouz'd from his Sleep by the Clamour and Noiſe 


and reftor'd to his 


«© Senſes, which had been Fwy y in Wine ; What's this you're a doing, 
„ what Noiſe ? ſays he. Tell me; Mariners, by what Meang I came hi- 
« ther? Or where you intend to carry me? Baniſh Fear, ſaid Proreus, and 


« tell what Harbour you would be 


carry'd to, and yau ſhall flop at the 


% wiſh'd-for Land. Direct your:Ceurſe then, ſaid Bacchus, to Naxos, that 


| « is my Home, and ſhall be a hoſpitable Land for Ps Pak e 


* O r. i . 


— . L 1, te wok nod of all 6 


Th, 
. 


* 


Per mare fallaces, perque omnia numina jurant 
dic fore: meque jubent pictæ dare vela carinæ. 
Dextra Naxos erat: dextra mihi lintea danti, * 
Quid facis, 0 demens: quis te fuor, i 
Pro ſe quiſque, net: ? lævam pete, 
Pars mihi ſignificat; ; pars, quid velit, aure ſuſutat. 
Obſtupui: capiatque alius moderamina, dixi: 
Meque miniſterio ſceleriſque artiſque removi. 645 
Increpor à cunctis; totumque immurmurat agmen. 
F quibus Æthalion, Te ſcilicet omnis in un 
Noſtra ſalus poſita eſt? ait. Et ſubit ipſe: meumgz 
Explet opus: Naxoque petit diverſa relita. _ _ 
Tum Deus illudens, tanquam modo denique frau. 
dem 650 
Senferit, & puppi pontum proſpectat adun cl. 
Et flenti ſimilis, Non hæc mihi littora, nautæ, 
Promiliſtis, ait: non hæc mihi terra rogata eſt. 
Quo merui .poenam, facto? que gloria veſtra eſt; 
S puerum juvenes, fi, multi fallitis unum? 6585 


noſtras 
Ridet: & impellit properantibus: æquora remis. 
Per tibi nunc ipſum (nec enim præſentior illo | 
Eſt Deus) adjuro, tam me tibi v vera 2 


fallitis puerum, ſi multi unum 7 U FA 
inpellit æguora proper aut rem, 


e of, ſentior illo) me tam referre vera till; 
re of TRANSLATION. 5 
by " „ Wretches ſwear by the Sea, and by all the Gods,” tlat it ſhall- be ſo, 
8 P and bid me give ſail to the painted Ship, Naxog was on our ne 

1 „Hand, and as I was accordingly ſetting Sail for the right, what are 0 
F by fa doing, Madman, what Fury poſſeſſes you? ſays every one for. hate, If; 
e! : © ſtand to the left: The greater Part ſignify their Deſire by Nods, fortie 
Den MOTT wy Ear. I fiood amazed, and ſaid, let ſome other take 
T 1 the Helm, and refuſed to have a Hand in their Crime or Treachery. 
178 * I am jnſulted' by them all, apd the whole Crew murmur againſt mes < - 
90 * Of whom thalion, as if indeed our whole Security depended on you, 
on * and himſelf, Eto oy and taking the Helm, leaves Naxos, and fteers © 
mM. different Way. Then the God debding them, as if he had now firſt 
* i * perceiy'd. the Fraud, looks from the crooked Ship into the Sea, and 
> that G ſeem'd to WECeP ; Theſe, Marivers, are not the Shores to Which you Pro- 
£4;0u miſed to bear me, this js not the Land I wiſh'd to ſee. What have 1 

; 1 done to merit this Treatment? What Honour for Men to 8 

25 Child, for many to deceive one I had bow been weeping: for 
all de 1 the ippions.Crowd laugh at my Tears, and beat the — 

| Oars. | Now I-ſwear to yo by Bacchus himſelf, (nor is chere 
Tu: any 6 mare powrerſpl than 
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admirantes, perflant in 
wtrbere remorum, dedu- 
euntgue wela, tentant 

eurrere gemma ope, He- 
_ dere impediunt remos, ſer - 
retarVo nexn, & 


tus quod ad frontem race- 
ae. tat baſtam 
rugs” — - A 
» Circa tigres 
— ingnia Iyw. 
cum, feraque corpora Pie - 
tarum £2 arum ja- 
cent. Viri exfiluere, five 
inſania fecit boc, five 
ineipit nigreſcere pinnis 
corpore depreſſo, & Jefti 
3 ne. 
Lycabos dixit ; in 
Fr, _ miracula werteris 7 
rictus erant lati, & 
Rarit erat panda bquenti, 
entiſus durgta trabebat 
| "arora A Lityt, 
aun walt obvertere oh- 


OVIDII NASONIS 
Quim veri majora fide. Stetit zquore puppis 660 
Haud aliter, quam fi ſiccum navale teneret. 


Illi admirantes remorum in verbere perſtant : 


Velaque deducunt ; geminaque ope currere tentant. 
Impediunt hederz remos, nexuque recurvo 
Serpunt: & gravidis diſtringunt vela corymbis.655 
Ipſe, racemiferis frontem circumdatus uvis, 
Pampineis agitat velatam frondibus haſtam. 
Quem circa tigres, ſimulacraque inania lyncum, 
Pictarumque jacent fera corpora pantherarum. 
Exiluere viri: ſive hoc inſania fecit, 670 
Sive timor: primuſque Medon nigreſcere pinnis, 
Corpore depreſſo, & ſpinæ curvamina flecti 
Incipit. Huic Lycabas, In quæ miracula, dixit, 
Verteris? & lati rictus, & panda loquenti 


Naris erat, ſquammamqne cutis durata trahebat. 


At Libys, obſtantes dum vult obvertere remos, 
In ſpatium reſilire manus breve vidit; & illas 
Jam non eſſe manus; jam pinnas poſſe vocari. 
Alter ad intortos cupiens dare brachia funes, 
Brachia non habuit; truncoque repandus in undaʒ 
Corpore deſiluit. Falcata noviſſima cauda eſt, 
Qualia dividuæ ſinuantur cornua Lunæ. 


en vemos, widit manus refilive in breve ſpation; & illas jam non eſe manus, jam poſſe w0cori 


| 2 Alter cupien; 


e brachia 


intortos funes, non babuit brachia, repanduſque defilyit in 


wants em gore. Cauda novifſima oft fakata, qualia cornua dividuæ luna finuantur, 


s trae, than it is in A 
less in the Sea, no otherwiſe than if laid up in a dry Dock. Th 


TRANSLATION | 
ppearance beyond Belief ; The Ship ſtood motion- 


wondering, perſiſt in plying their Oars, and lower the Sails, and wi 
* redoubled Strokes urge their Courſe. Branches of Ivy hinder the Oar, 
, and creep around them in twining Mazes, and Cluſters of Berries han 


« from the Sails. 


* Bunches of Grapes 


The God himſelf haying his Head encircled wi 
„ brandiſhes his Spear covered with ſprouting Vine 


Leaves: Round him are ſeen Tigers, and viſionary Forms of Lynxes, 
.** and dreadful Images of ſpotted Panthers. The Mariners, whether 
e urg'd by Madnefs or Fear, leap'd over board. And firſt Midon began 
*« to blacken with Fins, and his Body flattening on both Sides, to have hi 
ef Spine bent in a Curve. Into what Prodigy, ſaid Lycabas, are you 
t chang'd? And as he ſpoke, his Mouth grew wider, his Noſe crooked, 
e and his hardened Skin was covered with Scales. But Libys till ſtrug 
* gling with the ſtubborn Oars, ſees, his Hands ſhrink into a ſhort Space, 
* and that now they were not Hands, but might rather be call'd Fins. 
Another reaching his Arms to lay hold on the twiſted Ropes, found he 
4% had no Arms, and his Body changing to a bended Trunk, he leap'! 


into the dea; and the End of his Tail became hopked, like the we 


_ 
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s 70s 
Emerguntque. iterum : redeuntque ſub æquora her er 2 * 
. hs e qua" * 
Inque chori ludunt ſpeciem: laſcivaque jactant 685 233 75 
Corpora; & acceptum patulis mare naribus efflant. , 1 82 * 
De modo viginti (tot enim ratis illa ferebat) 3 W x—_— 
Reſtabam ſolus. Pavidum gelidumque trementi us e 4 vighe 
Corpore, vixque meum firmat e eee r e 


pavidum, gelidus tree 
menti corpore, VIXgue me- 
um, dicens, excute metum 
corde, teneque diam : De- 


Corde metum, Diamque tene. Delatus inillam69 
Accenſis aris Baccheia ſacra frequento. 55 
Præbuimus longis Pentheus ambagibus aures, 


Inquit : ut ira mora yires abſumere poſſet. latus in illaminſulam fre- 
Præcipitem famuli rapite hunc : cruciataque diris e Rene 
Corpora tormentis Stygiæ dimittite notti. 695 Ow . 
Protinus abſtractus ſolidis Tyrrhenus Accetes bus, ut ira poſſet ab. 
Clauditur in tectis: & dum crudelia juſfæ . 


Inſtrumenta necis ferrumque igniſque parantur; 
Sponte ſua patuiſſe fores, lapſaſque lacertis ciata diris unit, Sty= 
Sponte ſua fama eſt, nullo ſolvente, catenas. 700 1E 5 
X. Perſtat Echionides : nec jam jubet ire, ſed ipſe clanditur in Td ne, 
Vadit, ubi electus facienda ad ſacra Cythæron © = 22 
, igniſue parantur; fama ores e e; catena fe 1 

fs ſpe, — ſolvente 4 X. a po Tony 1 jubet Fa ire, Hud vad, 


tharon eleflus ad ſacra facienda, 
| TRANSLATION. 
of the new Moon. They flounce about in the Waves, and bedew the 
„Ship with ſprinkling Drops, ſometimes emerge, and again plunge into 
the Deep, toſſing about their nimble Bodies, and wantoning in a Vari- 
« ety of Figures like a Chorus of Dancers, and ſpurt up the Waters from 
their wide Noſtrils. Of twenty Sailors, (for ſo many did the Ship e 
* I only remain in my proper Shape; the God, when he beheld me cold, 
** affrighted, my Joints trembling, and ſcarcely myſelf, encourag'd me by 
* ſaying, Baniſh Fear from your Breaſt, and make for Chios. Arriving 
„there, I frequent the ſacred Rites of Bacchus at the lighted Altars. 
| © We have lent our Ears, ſays Pentheus, to a tedious far-fetch'd Tale, 
* fram'd to prevail o'er our juſt Anger by its Delay, Servants, drag him 
hence headlong, and o'erwhelm him, expiring in eruel Tortures, with 
* endleſs Night.“ Tuſcan Acœtes is immediately hurried away, and ſhut 
up in a ſtrong Priſon. But while the dire Inſtruments of Torture, Racks 
and Flames are prepared, Fame tells us, that the Gates flew open of 
themſelves, and that the Chains fell from his Hands, looſening of their 
own Accord. | 5 | | | 
X The Son of Echion ſtill perſiſts, nor does he now command others, 
but goes himſelf to where Cithæron, choſen for the Celebration of theſe 
I . N o r E 8. * EV. 5 = I 
692. Prebuimus longer Penthems, ] Pauſa- | was diſcovered by the Bacchanter, who 


puniſh 4 
N having mounted a Tree, E Curioſity in the Manner related by d 


te ics the ſecret Ceremonies of the Orgia, | Poet. 
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aber cantibur, & clas Cantibus & clari bacchantiim voce ſonabat. 
— e ans Ut fremit acer equus, cum bellicus ære canoro 
gue amen pugn, cum Signa dedit tubicen, pugnæque aſſumit amorem: 
bellicus tubicen adit fru Penthea fic ictus longis ululatibus æther 

N fr : RA. Movit : & audito clangore recanduit ira, 

Peubes; & ira reranduit Monte ferè medio eſt, cingentibus ultima ſylvis, 

clangore audito, Fee ne- Purus ab arboribus, ſpectabilis undique campus. 
8 "Su, Hic oculis illum cernentem ſacra profanis 710 
purus ab arboridus, & Prima videt, prima eſt inſano concita motu, 
18 e Prima ſuum miſſo violavit Penthea thyrſo 
Senn facra prfant Mater: To, geminæ, clamavit, adeſte forores. 
eculis, prima ef concitain- Ille aper, in noſtris errat qui maximus agris, 
Perth vi, Tr. Ille mihi feriendus aper. Ruit omnis in unum 715% 
fo, & clanauit Tv, adefte Turba furens: cunctæ cotunt, cunctæque fe. 
geming ſorores, Ile aper quuntur, 3 3 | 
e V 3 Jam trepidum, jam verba minds violenta locutum 
Feriendus mibi, Omnis tur. Jam fe damnantem, jam ſe peccaſſe fatentem. 
ba furens ruit in unum. Saucius ille tamen, Fer opem, matertera, dixit, 


4 coeunt cunt que > » o 
fequontar illum jam fre- Autonoe : moveant animos Actæonis umbrz,7 20 


Pidum jam loguentem wer- IIla. quid Actæon neſcit : dextramque precanti 


ba minus wialenta, jam Abſtulit; Inoò lacerata eſt altera raptu. 
damnantem ſe, jam faten- ; | | 
tem ſe peccaſſe, Ile tamen ſaucius, dixit, fer ow matertera Autonoe : wmbre Afeonis m. 
_ animos, Illa neſcit quid Afzon fit ; abſtulitque dextram precanti, Altera oft lacrrats 
raptu, 


TRANSLATION. 


ſacred Rites, reſounded with the Songs and loud Voices of the Bacchantes. 
As the mettled Steed rages when the warlike Trumpeter gives the Alarm 
with founding Braſs, and burns with Impatience for the Fight, ſo the Sky 
ſtruck with continued Howlings, tranſported Pentheus, and his Rage flames 
at hearing the diſtant Shouts. There is near the Middle of the Mour- 
tain a Plain, skirted round with Woods, itſelf clear of Trees, and viſible 
on all Sides. Here firſt his Mother ſees him regarding the ſacred Myſte 

. Ties with, unhallowed Eyes; here ſhe firſt kinfled into Madneſs, here 
ſhe firſt darted at her own Pentheus her leafy Javelin, and cries z ** O ny 
** Siſters, come quickly; that frightful Boar that ravages our Fields, that 
** Boar I muſt ſtrike. The raging Crowd ruſh upon him at once, al 
meet together, and gather ron bo now trembling, now uttering lels 
violent Words, now blaming himſelf, and enn He that he was in 
fault. Finding himſelf wounded, Help, help, he cries, my Aunt Au- 
** tonoe, let the Manes of Actæon work upon your Mind.“ the remem: 
bers not Actæon, but frantick in her Rage, lops off his right Arm as he 

| begg'd for Pity, the other is torn off by the Fury of Ino. Unhappy 


N00 TR 8. 


720. Autonce,] The Sifter of See, and | indln'd to more Mecknefs, But the wnt 
Mother of een, whom Pentbeus imagined | countable Rage ſhe was then ſeized with, de- 
| the refembling Fate of ber Son, would haye | prived ber both of Reaſon and Memory. = 


n e 
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Non habet infelix quæ matri brachia tendat: 2 3 ns bake Bra. 
Trunca ſed oſtendens disjectis corpora-membris; - - 22 Es er dee = 
Adſpice, mater, ait. Viſis ululavit Agave; bris, ait: Mater, adſpice. A. 
Collaque jactavit, movitque per atra crinem. ow pun viſis 2 vos 
Avulſumque caput digitis complexa cruentis. Pn e ee d aging 
Clamat, Id comites, Opus hæc victoria noſtrum eſt. n diguir, . Is cemiter, 
Non citiùs frondes autumno frigore tactas, - 7 30 be vidoria of nofirum opus, 


= 5 Non wentus rapit citiùs ab alta 
Jamque male hærentes alta rapit arbore ventus; abere, 2 , eee 


Quam ſunt membra viri manibus direpta nefandis. frigare, jamgque Bærentet malt, 
Talibus exemplis monitæ nova ſacra frequentant, 2 membra 3 direpta” 


x manibus nefandis, Iſmenides mo- 
Thuraque dant, ſanctaſque colunt Iſmenides aras. aire — exemplis eee 


nova ſacra, dantque tbura, co- 
: *** N ſancda: a. . 
| TRANSLATION, | 

Pentheus has now no Arms to reach out to his Mother ; but ſhewing his muti- 
lated Body, deſtitute of its Limbs, Mother, ſays he, behald. Agave howled at 
the Sight, and toſs'd her Neck, and brandiſhed her Locks in Air; and tearing 
off his Head, graſp'd it in her bloody Fingers, crying out, Lo, Companions, 
* this Victory is my Work.“ Not more {uddenly does the Wind bear off from 
a high Tree the Leaves looſened by Autumn Colds, than the mangled Limbs 
of Pentheus are ſcattered by bloody Hands. The Theban Matrons, aw'd by 


ſo tragical an Example, frequent the new Myferies, offer Incenſe, and attend at 
the ſacred Altars. | : 


FR 


* 0 T' 8. | - * 
734+ Timenider,] The Tbaus Matrans, fo call'd from 1ſmenur, a River of Baia. ” | 
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115 ER QUARTUS. : 
2s E. 
4 2 15 D 9 „ T non Alcitbos Minyeids Orgia cenſet N 
1 eras on 7 : 
i 7115 45 r Accipienda dei: ſed adhuc temeraria Bil E. 
temeraria, adbuc Coe Racchun Bacchum N. 
Eniem 9s, ee 8 1 Progeniem negat eſſe Joris: ociaſque 
Tee Dacer- i ſorores T. 
a . ſuorum — . Impietatis habet. Feſtum celebrare ſacerdos, C 
brare fam, is js pra Immuneſque operum dominas famulaſque fuorum, Wl Vi 
Pelle, ſolvere crinales vitier, fu Peftora pelle tegi, crinales ſolvere vittas, D. 
nere ſerta coma, thyrſoſtue, on- pe egi 
dentes manibus; & waticindtus Serta coma, manibus frondentes ſumere thyrſos, Pe 
rat RAN naninis fore g. [ores & ſzvam læſi fore numinis iram, 182 
* dug. 107 K aticinatus erat. Parent main nuruſque, t 
. TRANSLATION, | Q 
GUT Alcichoe, the Daughter of Minyas, is not yet brou 1 du 
the myſterious Rites of the God ought to be received; but raſhly perfifs 
3 that Bacchus was t Frogeny of Jove, e ”_ _ _ 
er Aſſociates in the Impie he Prieft had commande 2 celebrate rue 
the Feaſt, and chat boch Viet "ok Slaves Thould Teaſe n 31 Manner of w. 
5 Worl, cover their- Breaſts with Skins, untie the Fillets that bound up ther Nane 
Locks, adorn their Hair with Garlands, and bear in their Hands the leafy WWW Go 


Thyrſus ; denouncing the heavy Indignation of the God WI all who cont» nes 


0 2 £ 5 Bac 


1. At non Aiclibog.] All the Theban Ladies, | digies are what we now endeavour to exp 
awd by this fatal Example of Pentbeus, reſorted | One Thing we may remark, that however little a: mi 
to the ſacred Ceremonies. But Alcitboe, the | Truth there is in them, the pretended Chaſtiſe· ir 
Davghter uf Minas, and her Siſters, Rill con- ments of Portbeur, the Mariners, the Davyghtt 
tinued obſtinate, and while others were engaged at | of Minyas, and Lycurgus, made Bacchus paſs for 
the Feſtival, they and their Maids are buſy with | a very revengeful Divinity, and the Prieſts if 
their uſual Work at home, To make the Time | not fail to improve theſe Stories, to make bi 
paſs on more agreeably, one of them purpoſes, | Worſhip more venerable, df t 
that they ſhould tell each a Story in their Turn, | 1. Minyeias.] Alcitboe was the Daughter dolle 
The Motion 1s readily agreed to, and ſhe who firſt | Minyas, the Son of Orchomenus, 
mentioned it, is intreated to begin. After re- 1. Orgia,} This was a general Name given . 
volving ſome Time within herſelf, what was moſt | the Greeks to all religious Rites, but more part 
Jikely to amuſe, ſhe fixes upon the muy of Py- | cularly thoſe of Bacchus, 
ram and Thiſhe, 6. PeBora pelle ti.] Four Things were k. 
Prem what Ovid ſays in the laſt and this Book, quir'd of the Women concern'd in the Celebn- 
. rs, that the Eſtabliſhment of the ion of this Feſtival : To cover themſelves ui 
Nebel in Greece, met with great the Skins of wild Beafts, to have their Hut 
1 * * that 3 of * - oe hanging looſe, to adorn their Rar Go 
eit be receiv about a Multi of Vine-Leaves, and to "s in 
A Files And wk rade Pr Hans FO Bu 
11. #6 
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Thuraque dant'? Racchumque vocant, Bromium- 
que, Lyaumque, ff 
Ignigenamque, ſatumque fterum, ſolumque bi- 
; matron. 
Additur his Nyſeus, ind 


tonfuſque Thyoneuss = 32h woe com Lewes, A5ges 


110 , Wyete- 
| 4 . 
| 1 * * 1; 7 rens Eleleus, et Jaco 
i Et cum Lenzo genialis conſitor uv, * uſque, et. parens Eleleus, et lac. 
1 * , f A - 8 f 1 2 "2 „ 's . et 2 an &. , nia f 
enſet I Nycte liuſque, Eleleuſ ; parens, & Tacchus,” & Evan: pre dos ag 3 1455 
raria 


Et quæ præterea per e ntes babes per Graias gentes, Eni 
Nomina, Liber, babes. I ibi enim inconſumta ey fd eee eee, Th 
Juventas. | alt ; 


1 „ Po alte carlo. Virgin 
Tu puer æternus, tu ſormoſiſſimus alto 18 c e tit, if 


Conſpiceris cœlo: tibi, cum fine cornibus aſtas, : cornius,  Oriens ot wickus. tibi, 
Virgineum caput eſt: Oriens tibi victus, ad uſque 
Decolor extremo qua tingitur India Gange. 
rſos, Penthea tu, venerande, bipenniferumgz Lycurgum 
ME Gacrilegos mactas: Tyrrhenaque mittis in zquor 
ue, Corpora. Tu bijugum piftis inſignia frenis 
4 Colla premis lyncum: Bacchæ, Satyriq; ſequuntur, 
-  , WH Quique ſenex feruli titubantes ebrius artus 26 ana 
K that WY Suſtinet, & pando non fortiter hæret aſello. © un 


lebrate A nued obſtinate. Matrons and younger Wives obey, and quit their Webs; and 
mer of i Work-Baskets, and unfiniſhed Tasks, and offer Incenſe, and call him Bacchus, 
p their Hand Bromius, and Lyzus, and Fire-begotten, and Doubly-born, and the only 


e leafy Cod that can boaſt of havipg two Mothers. To theſe they add Nyſeus, Thyo» 
> cont neus, Lenæus, and the Parent of the genial Grape, and NyQelius, and Father 
WE lclevs, and lacchus, and Evan, and all the other Names under which o 

f Bacchus, are honourtzt in the ſeveral States of Greece: for you enjoy a never- 
; er fading Yooſth, you ate eternally a blooming Boy; in Heaven you ſhine the moſt 
ever lite miable of the Gods, and when you appear without your Horns, you have a 
Chaſtſe irgin s Face, By thee the Eaſt has been ſubdued, to where ſwarthy India is 
Drukine pounded by the remote Ganges. Pentheus, and Ax-bearing Lycurgus, impious 
ue m en, fell by thy Venge God; by thee ie Tyrrhen 
priew d len, y thy Vengeance, O venerable God; by thee were the Tyrrhene 
make tis Iailors plunged into the Sea. Thou controuleſt u ith painted Reins the Necks 

, df the harneſsd Linxes that draw thy Chariot. Crowds of Bacchz and Satyrs 
avghter d Follow thee, and old Silenus drunk, who ſapports his tottering Limbs with a Staff, 
1 id fits but inſecurely upon his crooked Aſs. Wherever you go, youthful Cla« 
* e e „ 0 
p were r. 17, Bacchumquo worant Bromiungque, } We have | which Men drunk; were i 
ze Celeb : dee of he Wane by Vid k Bans | Hedts + Orben ill have it, 
(elves wil Wea invok's, 0. Iwo yoake'd Oxen together 
en Sony ane SOLENT 
ITE eee. 
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d 's, clamor Ju- 
— =inpeo 


c 
ramine, ſonant. Iſmenti 
gant” ut adfis mitis pecatuſyur, 
Coluntgue fuſſa ſacra. Sole 
Minyeides intus, turbantes feſta 
Treempeftiva Minerva, aut du- 
cent lanas, aut verſant flamina 
Pollice, aut berent tele, urgent- 
gue famulas laboribus, E guibus 
una deducens filum levi pollice 
inguit; dum aliæ ceſſant, fre- 
guentyntque commenta ſacra, nor 


Focus, 

deri net, utile opus m 
aum vario ſermone; pergue vi- 
ces referamus in medium ad va- 
cnas aures aliguid, quod non ,- 
nat tempora videri lunga. Sorores 
probant difta, jubentque eam 
primam narrare. Illa cogitat 
guid referat 2 multis, (nam norat 
plurima z) et eſt dubia, narretne 
d te Babylonia Derceti, quam 
| Paleftini credunt celebraſſe ſtagna 


* 


A of Frugality and Indu 


* 


. e Foeminez voces, impulſaque ty mpana palmis, 
eqmpanaque impulſa palmis, | aque ty mpana paimis 
gue nine, Tom bo 4. | 


r0+ Pacatus mitiſque, rogant Iſmenides, adfis : 


vos Pallas melior dea 


-- ib 4 $ bus ; 
anus 2 wt flig illius pennit ſumtis, 


- mours accompany you, and Female Cries. Drums beat with Hands, and hollow Br. 
Cymbals reſound, and the boxen Pipe tunes its Note. The Iſmenian Matrow 

celebrate your ſacred Rites, and beg you would come among them mild and 

propitious. The Daughters of Minyas alone keep within Doors, and diſturbing WW Kin 
the Feſtival by their unſeaſonable Work, either comb the Wool, or twirl the v 
Thread with nimble Fingers, or haſten on the Web, and keep their Maids clo The 
at Work. Of whom, one drawing out the nice Thread with skilful Thumb, r. 
while others, ſays ſhe, are idle, and frequent theſe fanciful Solemnities, let u, om. 
whom Pallas a better Deity detains, endeavour to ſweeten the-uſeful Toil by ker 
various Diſcourſe, and relate by Turns ſome amuſing Tale to entertain our di- bet 


erſelf which to chuſe, perplex d by the great Variety ſhe knew, and is 1 
doubt, whether ſhe ſhould tell of thee Babylonian Dercetis, whom the Paleſtine 
believed to inhabit the Lakes, with thy Form changed, and thy Limbs coverel 
with Scales, or rather how her Daughter, taking the Wings F 4 Dove, peat 


« 94 Inrenpfiiva Minerva.) That is, by ol Stories together, that have no Relation amo 


Which are ſaid to have been firſt invented by Mi- | recounting ſeveral Fables, that could not ban 
a, and but ill agreed with the Feſtivals of 


44. De te Babylonia narret Derceti.] Ovid, who of Derceto, ſays: I have ſeen in Pbanias 
hes beyond any other found the Art of connecting] Image of this Goddeſs, of a very amg 


Quacunque ingrederis 3 clamor juvenilis, & una 
Concavaque æra ſonant, longoque foramine buxus 


Juſſaque ſacra colunt. Solæ Minyeides intus, 
Intempeſtiva turbantes feſta Minerv , 
Aut ducunt lanas, aut ſtamina pollice verſant, 
Aut berent telæ, famulaſque laboribus urgent, 3; 
E quibus una levi deducens pollice filum : 


= wh wi. 


» Dumceſlantaliz, commentaque ſacra frequentant, 


Nos quoque, quas Pallas melior Dea detinet, inquit - 
Utile opus manuum vario ſermone levemus. *' 
Perque vices aliquid, quod tempora longa viderizo N 
Non ſinat, in medium vacuas referamus ad aures, 
Dita probant, primamque jubent narrare ſorore, 
Ila, quid e multis referat (nam plurima nörat) 

Cogitat: & dubia eſt, de te, Babylonia, narret, 

Derceti, quam verſa ſquamis velantibus artus 4; F. 
Stagna Palæſtini credunt celebraſſe figura; wi 
An magis ut ſumtis illius filia pennis, _ | Fi 


TRANSLATION. 


engaged Ears, and hinder the Time from appearing Rang, Her Siſters ar pe 
pos ed with the Propoſal, and bid her tell the firſt Story. She 


.confiders vid ** 


N O oT # E 8. 


here deſcrib'd, | themſelves, introduces the Davghter of Mint 


been well brought in in any other Manner. 
| 47+ Samilejllus filia pennis.] Lucian, ſpeak 


eit extrbmos gung in atis turs 
e 2 ; . ay 
berbis ribus, A Nats cantu,. ber- 


a piſces: o f Juvenitia. 
Donec idem paſſa eſt. An, quæ poma alba ferebat, Aifeit, donec pa 


II. Pyramus & Thisbe, juvenum pulcherrimus 

alte | Wat I RE 55 

Altera, quas Oriens habuit, prælata puellis, 

Contiguas tenuere domos : ubi dicitur altam | 
Coctilibus muris cinxiſſe Semiramis urbem. - 
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began in this Manner, lengthening out the while her read. N 
II. Pyramus and Thiſbe, the one the moſt accompliſh'd Youth, the: 


hollos Brick. A Neighbourhood ſo cloſe brought on A ce, and the ff AQ; 
— , tad the PA 
11d and Sb, T4. | | 


fturbing WW Kind. It repreſents her from the Middle upwards | Hands of Pyramus,. who upon that believing the 
virl the 2 Woman, thus below ſhe terminates in a Fiſh. | had been 2 ills birdelf u Rent. A 
ds cloſe The Statue of her, which is ſhewn at Hierapolis, | returning, and judging, from what ſhe ſaw,-of 
Thund WY dente ber wholly = Woman, He further foys, | what had paſe'd, abs herſelf ale. This-Stary / 
that the Temple of this laſt City is thought by | is to be met with only in Ovid and Hyginug s 
let 0 ome to have been built by Semiramis, who con- is it neceſſary to know any Thing 1 | 
Toil by ſecrated it not to June, as is generally believed, | The porticular Circumſtances wherewith ie is © 
our di. bot to her Mother Derrato. From all which it] counted, ate only the Embelliſhments of a 4 
ters art pez, that the young Princeſs whom Dercers Imagination. The Story, however, cohtsins em 
ys will expoſed, was the fam d Semiramis her Daughter. ſown e Moral, and may ſerve as a Leſſon ham 
1. i 49. Nai.) A Nymph of the Iſland of the | to Parents and Children: To Children, that they 
nd 18 Sun, call'd 5 Nofola, between Taprobana and | be not too faſh of entring into r ä 


aleſtins Cana. | | eſpecially where the gifferent Intereſts of Fami- 
covered 55. Pyramus & Thifſbe.] Pyramus and Thiſpe | lies may form any confiderable Obſtacles :* And to 
e, ſpent were two young Lovers, who liv'd in adjoining | Parents, not to be always governed by Reſents _ 


Houſes at Babylon, Having no Opportunity of | ment or Intereſt ; but to make ſome Allowances ; 
the growing Paſſion, they contriv'd to ſteal by | their Obſtinacy, © > 


jon am icht from home, and meet under a Molberry- 2 Di dicitur „ &c.] The Ma — 
of Me without the City. Thx/be came firſt, and | and Greatneſs of Babylon is taken Notice of by 


King obliged to fly to a Cave to avoid a Lioneſs, | almoſt all ancient Writers. Its Walls are faid ws 
lropp'd her Veil in, the Fright : This, after it have been 60 Miles in * 87 Feet in 


b farage Animal, chaneed to fall ine the J „ 
; 15 > bh 35:28 9 * 1 190 + #6 7 AF 1 5 TY . EIFS £ 1 28. 
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leeing one r, becauſe their Parents oppoſed | for Inclinations, that become criminal only, by 


- 


rn 
rectus, guo magis tegitur, magis "tet a of ; | . 
aas, Paris communis utris Fiſſus erat tenui rima, quam duxerat olim, 
7 _— erat fi _ joy Cum fieret, paries domui communis utrique, 
Daid aur wow ſenſit ? 00 a- Id vitium nulli per ſecula longa notatum ; rx 
antes primi ſenfiftis id vitium (Wil non ſentit amor ©) primi ſenſiſtis amantes, 
yer New her "ago fv Et voci feciſtis iter; tutæque per illud _ | 

ant tranfire tute per ill Murmure blanditiæ minimo tranfire ſolebant. 70 
e -Szpe ut conſtiterant, hinc Thisbe, Pyramusillinc; 
. {uf 1 E Inque vicem fuerat captatus anhelitus oris; 
ee. eien; dicbant: I. Invide, dicebant, paries, quid amantibus obſtas? 

er, guid obſias amanti- Quantum erat, ut ſineres nos toto corpore jungi! 

2 ee ae, 4, Als 2 eee eee 7 
Nec ſimus ingrati,/ Tibi nos debere fatemur, f 
Quod datus. eſt verbis ad amicas tranſitus aures. 
Talia diverſa nequicquam ſede locuti; : 
tre Sub noctem dixere Vale: partique dedere 
Oſcula quiſque ſuæ, non per venientia contra. 90 
4. Poſtera noQturnos Aurora removerat ignes, 


Solque pruinoſas radiis ficcaverat herbas: 
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TRANSLATION, 


_ vances of Affection; in Time this ripened into Love; they would have alſo ber 
united by the i but their Parents oppoſed it; and vainly forbid 
what it was not in, their Power to hinder. Both burn'd with Minds equaly 
y——_. captivated. No one is intruſted with this Secret; they ſpeak by Nods and 
Sine, and the more the Flame is covered, the more it rages and ſpreads. The 
WW _ Wall common to both Houſes was cleft by a ſmall Chiok, Which ic had got u 
the Time when it was firſt built. This Flaw, obſerved by none for many Age, 
(what can eſcape, the Notice of Love) you fond Lovers firſt eſpied; and made 
it ſerve as a Paſlage for your Voice, thro* which the ſoft Accents of Love were 
wont to be ſafely convey'd in gentleſt Murmurs. Often as they ſtood, Thie 
dn one Side, and Pyramus on the other, and had each by Turns catched. the 
other's Breath; Envious Wall, would they fay, why do you thus oppoſe tht 
« Bliſs of Lovers? What great Matter would it be, 'to ſuffer us to unite with 
< our whole Perfons? Or if this is too much, that at leaſt we might be pe: 
«* mitted to ſhare mutual Embraces ? Nor are we. ungrateful.; we confeſs ut 

& owe it to you, that our Words find a Paſſage to each other's Bam. Aft 
uttering theſe vain Complaints on either. Side, at Night they ſay farewel, aud 
imprint Kiſſes on their own Part, which yet cannot teach to the other, 
The following Morn had extinguiſhed the lefler Fires of the Night, and rhe.Sa 
wich his Rays dried the dewy Herbs, when our Lovers meet again at the - 
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[| 
| A : x b ; ; | | 
tum coicre locum. Tum murmure parvo Si ad, | | 
il 
5 ll 
a (| | 
Arboris. Ardor ibi njveis'uberrima pomis jt _ bs b 


| Precipitatur aquis, & aquis nox ſurgit ab iſdem. I 
10 Calida per tenebras, verſato cardine, Thisbe, aguis, . Callida Thiſbe, carding 
inc; Foreditur, fallitque ſuos: adopertaque vultum , areditur, falitque fm 


tenebras 
8 1 


pervenit ad tumulum; dictaque ſub arbore ſedit / er Th ras adopertaque quod 
Audacem faciebat amor. Venit eccre recenti?! ae 7225 veg , 
ing! ¶ Cæde leæna boum ſpumantes oblita rictus, _ 2 
be. Depoſitura ſitim vicini fontis in una. ws. 
15 uam procul ad Lunæ radios Babylonia Thisbe i ande wicini 
Vidit: & obſcurum timido pede fugit inantrum, - * 
Dumque fugit ; tergo velamina hol, relinquit. pas n 6 


” 
% 


Ut lea ſæva ſitim mult2 compeſcuit unda, d fugit, relinguit welanii 
ö Dum redit in ſylvas, inventos forte fine ipsa . Ng £6. 
re cruentato tenues laniavit amictus. redit in filvas, lavtavit ces 


Feri fine ipſa Thilbe, © + Er, 
TRANSLATION — 
ace, Then firſt complaining much in ſoft Murmurs of their hard Fate, they 


tate ore tenues nat, inveites 


o been re to try, if in the Silence of the Night they can deceive their Keepers, and 

; forbit al out of Doors; and having once got from their Houſes, to leave alſo the 
equally i; and leſt perhaps they might wander long in the open Fields, to meet at 
ds and e ws . Hen. _ aye ns under the Shade of a Tree. _ | 
„ The ere, by the Edge of a cool Spring, ſtood a tall Mulberry-Tree, bending under 
go Load of Snow-white Fruit: The Contrivance pleaſes them, and 8 Light 
y Age, ming to depart ſlowly, plunges at laſt into the Sea, aud Night riſes from the 
d made 


ne Sea. Artful Thiſbe, turning the _ gently, gets out in the Dark, and N 
ne 


ve were ceives her Domeſticks ; then covering her Face with a Veil, arrives at the 
Thi emb, and fits down under the Tree agreed upon.“ Love made her bold: 
hed the hen lo a Lioneſs, her frothing Jaws beſmneard with, ke freſh 'Slaughterof Oxen, 
poſe the mes to quench her Thirſt in the Waters of the adjoining Spring; which, when 
ite with Wi hiſde ſpied at ſome Diſtance by the Rays of the Moon, ſhe fled with trem- 
be pe ng Pace into a dark Cave, and as the fled, leaves her Veil, which dropp'd 
ofeſs w I her Back. The ſavage Lioneſs having appeaſed her Thirſt with __ . 
7 Alert I *ughts, as the: returns into the Woods, tears with bloody Monch dhe 

wel, and : £24 8989 IL Sis” e 5 ESE rk 
e other | e C000 bt Fe 
R Sepuichre'of Nine, | Appearance of a firong Citidel ut forhe Dianks 
Er 


ia in Breadth, and nine in Depth; it had the 067. De 
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135 4 
reh , ſorts vidit is 
alto pulvere certa weſtigia feræ, 
expalluttque toto ore, It vero 
* Teperit quogue weſftem tinftam 


Jangeine 3 inguit, una nox per. 


er duos amantes, 2 quibus illa 
fit digniſſima longs wife; neſtra 
anima. e nocens, 


- 4 


wont bur pridt. O quicynque leo- 
nes babitgts ſub, bac rupe, di- 
wellite noftrum corpus, & conſu- 
mite ſcelerata viſcera fero mor ſu. 
eft * necam. Tol- 
t welamina Thiſbes, & fert ſe- 
rum ad umbram pate. arboris, 
25 dedit an 
oſtula note weſt, inguit, accipe 
— bauſtus nefiri quoque ſan- 
guinis, demittitgus ferrum guo 
erat accinctus in ilia; nec ora; 
moriens traxit 2 ferventi vulnere. 
Ut Jacuit reſupinis bumi, crune 
emicat alle, non aliter quam cam 
Hula ſcinditur vitiato plumbo, 


& ejaculatur. longe tenues aquas 


idente feramine, atque rumpit 
BA ici i, Fatus 4 er- 
tuntur in: atram faciem . 
pine cadit; radixque madęfact᷑a 
r pendentia mora 
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Non aliter, quam cum vitiato fiſtula plumbo, 
Scinditur, &, tenues ſtridente foramine longe 


VIDII NASONTS 


Seridis egreſſus veſtigia vidit in alto 


10 
Pulvere certa feræ, totoque expalluit ore 10 
Pyramus: ut vero veſtem quoque ſanguine tinctam 
Repperit; Una duos nox, inquit, perdet amantes 
E quibus illa fuit longa digniſſima vit 
Noſtra nocens anima eſt. Ego te, miſcrandz, 


peremi, 33 
In loca plena metũs qui juſſi nocte venires: 
Nec prior huc veni. Noſtrum divellite corpus, 
Et ſcelerata fero conſumite viſcera morſu, 
O quicunque ſub hac habitatis rupe, leones ! 
Sed Timid: eft optare necem. Velamina Thisbes 115 
Tollit, & ad pactæ ſecum fert arboris umbram. 
Utque dedit notæ lacry mas, dedit oſcula veſti: 
Accipe nunc, inquit, noſtri quoque ſanguinis hauſtu, 
Quoque erat accinctus, dimittit in ilia ferrum. 
Nec mora; ferventi moriens e vulnere traxit, 120 
Ut jacuit reſupinus humi; cruor emicat alte. 


110 


Ejaculatur aquas; atque ictibus aëra rumpit. 
Arborei foetus aſpergiue cædis in atram 125 
Vertuntur faciem: madefactaque ſanguine radix 
Pceniceo tingit pendentia mora colore. 5 
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Veil, which ſhe chanced to find by itſelf in the Fields. Pyramus coming ont 
later, ſees the plain Prints of a wild Beaſt in the deep Duſt, and a ſudden Palends 
ſpreads o'er all his Face; but when he found alſo the Veil ſtain'd with Blood: 
One Night, ſays he, ſhall witneſs the Death of two Lovers; ſhe indeed un 
<« worthy of a longer Life, but my Soul is guilty : 'tis I that have deſtroyel 
« you, much to be lamented Fair, who perſuaded uu to come by Night inn 
« Places full of Terror, and came not firſt myſelf. O, whatever Lions lutt 
«< under this Rock, tear in Pieces my Body, and devour my wicked Bowel with 
<« unrelenting Jaws. But it is the Part of a Coward to wiſh for Death.“ H. 
takes up Thiſbe's Veil, and carries it with him to the Shade of the appointel 
Tree; and after letting fall a Torrent of Tears, and imprinting Killes up 
the well-known Garment, receive now alſo, ſays he, a Draught of my Blok 
and plunges the Sword wherewith he was begirt, into his Bowels ; then, wit 
out Delay, as he was dying, drew it from the warm Wound, and lay ext 7 
ſupine upon the Ground. The Blood ſprings high, juſt as when. a Pipe burin 
where che. Lead is decay'd, throws out the Waters from the hiſſing Flaw, un 
ſpouting, breaks the Air with its Strokes. The Fruit of the Tree, by 
Sprinkling of the Blood, puts on à dark Complexion, and the Root, ſatteng 
by... the . lowing Gore, ugs the hanging Mulberries with a purple Coder 
n HA ab 1 1 35 Trent ol yt 9 
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70; Ml Fece met nondum poſito, ris ſollat amastem:; 
255 Jlla redit: jquvenemqus oculis, animoque requirit: 
Cam Quantaque vitàrit narrare perieula gelkit. Kat Wy 0 £ 
antes I Urquelocumy 6verſam cognorit inarbore forma; Wn 

(Sic facit ĩneettum pomi color) hatiet'an hee fit; © 4 
and, Wl Dum dubirat, tretnebunds vide pulſare eruentum fe 

110 Membra ſolom; retroque pedem tue: oraque buxe det 
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Hood: bem 10 have decelved her Lover, returns to he Place, ſecks for the Foutk mith 


bg at the Colour of the Fruit. In this Uncertalnty:the ſees'trembling Limbs 
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f having not yet quite baniſned her Pear, anxious. might | 


t the bloody Ground, and ſtarting back with u Fuce'pale'as Aſhes, thrills * 


- — — _— —— — 
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all An ſald morte, poteris ves. Heu ſola poteras, poteris nec morte revelli, 


on this Subject. And indeed, tho) for the moſt E becauſe Incenſe is an aromatick 


* > a 
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Peſos n.. Perſequar exſtinctum: letique miſerxima diear, 
yew 5 ſequar tiq Ji 3 


Cauſſa, comeſque tui. Quique 3 a. me morte revel 
revelli.murte,  Tamen Q 2 Hoe. tamen amborum verbis eſtote rogati Was 
dus 5 gell hoc werljs bern 4 O multum miſeri meus illiuſque Parentes, 155 
wt mon 2 an Sueben NJ t, quos certus amor, quos hora noviſſima j a 
amor, 1 novlſſima jun. 255 Componi tumulo non invideatis eodem. 
9 tegis miles. At tu, quæ ramis arbor miſerabile corpus 

bils- corpus amin, mas & Auf Nunc tegis unius, mox es tectura duorum; - 


2 yg nancy evo Signa tene cædis s pulloſque, & luQibus aptos 160 


— 1 Semper habe- foetus. gemini monumenta cruoris. 
= cruaris, Dixit, & mus, Dixit: & aptato pectus mucrone. ſub i mum 
[vs yt Jub As Incubuit ferro; quod adhuc à de tepebat. 
bat d cede... Va tamen letie Vota tamen tetigere Deos, tetigꝭre patentes, 
wh 1 — Nam color in pomo eſt, ubi perfnatutuit, 8 

3 r rogig ſupereſt, una requieſcit in urnd, 
— Py PE oral II. Deſierat: Mediumque fuit breve en 
1 — "TL & orſa eſt 
2 ay "art Dicere Leuconoe:. Vocem tenubre forores, 
Voceam. pt dh 4 41 19 23 inne an „ 5 ö 
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16 blow yau even in "Death, and be call'd the unhapp PPY Cauſe ani here 
1 of your untimely, Fate; and u, whom Death only could tear from me, 
* ſhall not even by Death be torn from me. And ou, Q much-to-be-pitied 
Parents of mine And his, be intreated this one T ing in the Words of w 
< both, that) you | Wotld not envy thoſe, whom conſtant Love and the laſt Mo- 
«* ments have join'd, the Happineſs" of being buried in the ſame Tomb. And 
n Lone eas he now) with your Boughs ſhade the mournfal Body of one, 
94 5 are fated ſoon $0 cover thoſe. of two, retain ſome Token of this ou 
45 Death, and bear always Fruit black, and ſuited to Mournin ning, as Monuments 

<5..of the. Blood of both, She ſaid; and: fixing the Point under the Bottom of 


' ker:Breafl, ſhe fell upom the Sword, as yet reelcing from the Slaughter of her 


Lover! Her dying Prayers reach' d the Ears of both Gods and Parents; for tbe 
Colour of the Fruit when it ripens, is a dark! Purple, and: 5 si of 
them after the funeral Rites, reſts in the ſame Urn 

III. Hete-ſhe ended ; and after a ſhort Interval eee begin to ſpeak, 


| ker Gang 2 my hercia filent Attention. —— hath * 0 thi 
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107 Doficvar.] Wes n ce hex | n wake ow, at they Ste rep 
, is that of Lobrorbl nged into a Shpot: || „ Such ſeem to be the 
Frankincenſe; but before the 1 5 enters Story now before us. Leucothoe paſ d for 5 
it, ſhe "explains the Fable of Mars caught | Daughter of Orchamus, King of Per ria, beca 
Fulcas in Bed with Venus,” Theſe two Fables \Yat Prince was the firſt who planted in * 
ab not tb include in them any Thing” biftorical, Tree which bears Incenſe, and which was call'd 
at leaſt I have been able to find nothing ſatisfying | Leucotbhos. They add, that that Princeſs was it 


Part Fables have their Fan iv Hiftor yet 
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Hunc quis ſidered qui temperat omnia luce, 
Cepit amor Sole: Solis referemus amores. 275 
Nimes adulterium Veneris cum Marte putatunt 
Hic vidiſſe Deus: videt hic Deus omnia primus. 
Indoluit facto : Junonigenæque marito 
Furta toti, furtique locum monſtravit: at illi } en 
Et mens, & quod opus fabrilis dextra ane 275 N fe 
Excidit. Exemplo graciles ex tere _ 2 7 — 
Retiaque, & laqueos quæ lumina fallere point, _ ae graviles catenas, * 1 4 , 
— x Non illud opus beruiffim vincant 5 Gf retia e . 4 — 
Stamina, non ſummo quiz pendet aranea tigno-. pron 3 iifud "opus — 
_ arms ene va ſeq quan- que fendt ſumino , Effie 
Efficit : '% le eircumdses dolles apt Wm — 
Ut veners- torum conjux & adulter in unum ) e n 
Arte viri, vincliſque nova ratione paratis,” phe rr rg td ue . & 


Lemnius extemplo valyas patefecit eburnas: 4 35 
Admiſitque Deos: illi jacuère ligati 
Turpiter. Atque aliquis de Deis non eriſtibus 7. 


optet | 5 
die fieri turpis. Superi fler: diuque e 
der fuit in rn fabula cœlo. 51+ 20 
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TRANSLATION. 


Sun, who mideiacas all | Things by his etherial Light. Let us -relats Pi Aale 
of the Sun: This God is thought to have firſt diſcov red the Adultery of Venus 
with Mars; this God ſees every Thing firſt.” He Was griev'd at what had bern 
done; and betray'd to the Huſband born of Juno, both the ſtolen Embrace, 
and the Place Where it was committed. He, amaz d: id as if dep;iv'd'of” his 
Senſes, dropp'd the Work which he held in his . t Hand ; forthwith he 
files out ſlender N of Braſs, and Nets, whoſe: lub Fe Maſhes-might "deceive 
the moſt prying Eye: The fineſt Threads could: not exceed this Work, not 
thoſe delicate F 5 by "which the Spider hangs from the Top of a Beam. 
He contrives it too t7 yield to the gentleſt Touch, and ſmalleſt Movements, and 
draws it with the niceſt Artifice round the Bed.” When the Wife and Adulterer 
came into the ſame Bed, caught both by the Artifice of the Fiſband, and His 
Chains, which he had prepar'd after a new Manner, they ſtick” lock d faſt in 


Folding-Doors, and admitted the Gods. They lay ſhamefully coupled together; 


ing ſurpriz d in that ſcandalous Poſture. - The 8 Pg, h'd, and for a lo: 
Time =y was: 7 5 moſt noted Story in all Heaven. "The On Ge 


44 1 


N 0 * E .. 
wa the Taventor, The Jelo e is brought in, Cite» mA — 


de K 
2 204, Rhoda ] 


In mediis ambo deprenſi amplexibus herent, ' oeh L ratrone, * 


each other's Embraces. The Lemnian Deit immediately threw open the Ivory. 
yet-ſome of the Gods (not the graveſt, you may ſuppoſe). could haue Hd he- 
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Cyeherria ci mmer, Exigit indicii memorem Cythersis ppem: 19 
e due ledit fen Inque vices Ulum, tectos qui lait a meres, 9 
ene, illen, gui lefit tefos a- 
— mme, aas — Lædit amore: pati. Quid nunes — nate 
— — » Calorque 2 n, Forma, calorque-4ibi, tadiataque lumiina proſunt? 
gue 2 — . Nempe tuis omnes qui tetras ignibuvites,:/. | 
2 urerit none igas: Quigue Ureris igne novo: quiq; omnia gernere — 
. wn 4 — Geis itt uns 
e eee 


Er. 
bps: ; 


Deficis interqum ns 
Tranſit; & obſcurus mortalia pectora tertes. | 
Nec, tibi quòd Lunæ terris propioris imago 
Obſtiterit, palles. Fagit hun n iſte colorem, 
Diligis 2 e 0: n Ro 
4 15120 * „ 2 
Nec — * | genigrix abel eisen 20 
Quæque tuos Clytie, quamvis deſpecta, petebat 
. ncubitus ; ipſoque lo grave vulnus habebas 
Tempote. Leucothoẽ — oblivia-ferit;; 
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g lang ler 
B 
colorem. Diljgis hanc KAGM: 
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R SatisfaQion of the Sun in Memory of chis Diſcovery, and in n 
inflames him with the like Paſſion, who had betray'd her ſecret Amoun, 
What now, Son of Hyperion; does thy Beauty, Biightneſs, and radiant Light 
avail thee? fince rn who ſcatter, your burning Rays over all che Earth, an 
3 by a my chan = nor r N qught all Things * 4 your 

are intent only on Leycothoe, yes which are due to the Un- 
fix'd on her along Sometimes you. riſe earlier in the eaſtern Heaven, 
ede fink later in the weſtern Waves, and thro' a Fondneſs of gazing u 
theneſt out the Winter Hours. Sometimes your Light forſakes you 


? — — rauble of your Mind Vere into your Countenance, and the Darkneh 
Which covers you, fills with Terror the Minds of Men, Not rt — 
| becauſe the Moon, which is nigher the , intervenes z tis Lode only that 


this Colour. You — her alone; nor does Clymene, or Rhodos, o 
the beautiful Mother of Eæan Circe, employ your Thoughts, nor even Clyti, 
who 2 deſpiſed, ſought your Embraces, even at the Time when you ws / 
eeply ſmitten * another. ae alone baniſhes the Mr hen wang a 4 


V 9 


"hg; ee A Cir of Rhode; the Den aa, e nd Pd 

: fer of Neptune and Venm, gieatly beloved by A- <boz, | 

Et o den he bee ven Obie 7 vie.) A See-Nymphs) in Lore. vi 
neglefted be, a we ful 


" 205. ee generriæ.] Perſe, the Dwghter of 
£ as and Mother orgy is Rees, 2 
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F 3 on — ed poſtquam Alia crevit, 210 — 
nate, W Quam mater eunctas, tam matrem filia vincit. _ | 
unt! Rex it Achæmenias urbes pater Orchamus: 1 
eptimos à ptiſci numeratur origine Beli. 

110% Axe ſub Heſperio ſunt paſcua Solis equorum 3 

„ I Ambrofiam 5 es ene fella divr- © 

0 nis 51 215 * — 
$148 * Winde putrit, reparatque labori. l 
- WM Dumque ibi quadrupedes ccleſtia pabula carpunt; 

3-200 Noxque vicem peraght 3. amen mer iat a 

5 matos 2 8 ttt ft 

: Verſus in Eurynomes TT ies & inter _ 
rem, Bis ſex Leucothoen famulas ad lumina ein 220 4 
Rho: Lævia verſato ducentem ſtamina fuſo. | | 
es ubi, ceu mater, car dedit ofoula nate Cl 
205 Res, ait, arcana eſt; famulæ, diſeedite: neve Cl 
bat Arripite arbitrium matri ſecreta loquenti. 34 54/7/70 
a WY Parucrunt ; thalamoq; Deus ſine teſte relicto, 225 
it;. Ile ego ſum, dixit, qui longum metior annum, 

Omnia i video; ou "_ videt omnia tellus : : 
05 eee. "TRANSLATION. „ 
moun, . other, that charming, Pair, b born of Eurynome, the moſt beautiful of all the 
Light WI Nymphs of ſpicy Arabia. But when the Daogh ter grew up, as much as the 
b. n Mother exce 14 2 all other Nymphs, ſo much did the Daughter excel the Mother. 
, you Her Father Orchamus reigu d over the Cities of Perſia, and is reckoned the 
20 ſeventh in Deſcent from ancient Belus. "The Paſtures for the Horſes of the Sun 
eaven, dare under the weſtern Quarter of Heaven; there they are nouriſhed with Am- 
ing a broſia inſtead of ' Graſs ; this refreſhes them after the Pati of their diornal 
s 0h Courſe, and ſupplies new Vigour for” their ret Toils: While there the 
arknek . Coorſers eat of their heavenly Food, and Night performs her Revolution; the 
u pale, WI Cod enters the Apartment of his darling Fair _— in the Shape of ber 
1y n Mother Eurynome, and ſees Leucathoe cloſe invironed with twice 
WI fl A lengthening out the ſmooth Threads with. her twirliog Spindle. - 
Clytie hen, after iving her ſome Kiſſes, with the Moderation of a Mother ia her 
ou w dear Daughter : 1 have, ſays ſhe, a Secret to ee to Servants withdraw, 

» of vor take from a Mother the Privilege of ſpeakin ey Daughter in private. 
ha They obey'd, and the God now left in * without any Witneſs; 
OT a um be ho meaſures the Jong Ver who ee ll Thing, by 
4 eee e hen» 8 
22 24. 2888. ee e e 922 e 1 oP The 12 

212. Achamenias,) Perſian, 4 beer, my 
1 1 — n 2 nen ee 
00 I i ; Ae 
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l pavet.; wn, & cube, 
ſu, cetitiive Aginif remiſs. 


Ipſe timer decuit'y ner lle mora- 
"4s longiùt, redire in geram Fe- 
ciem, | folitumgue- nitorem. Alt 
ige, quaritvis territa 10 
Vier tamen witta 1 
Fe off vim, puerela . 
22 invidit, naque enim amor 
imulataque ira pellitis,” wnlgat 
tum parent}; IH ferox immun 
ifucruſyue, orudus defodir” in "aka 
Bm iNany prrramem, temen. 
emque "anus ad tumina Solis, 
> Ge ditentem\, ille — 3 
Soi; adllitgue ſuper umu lu 
ri arene. 7 inns Hypertone 


Jam tollere caput erebtum poridere 

Fre-: /jactbaſque' corpus exſan- 
gre. © Moderator woluerum eque- 
um fertyn- widifſe- ni dolentiun 
#lla poſt Phaethontuus ipnes. '* Ihe 
guidem tenter, fi viribus radio- 
rum gueat revocare gelidos artus 
in wivum calorem. Sed quo- 
mam fatum obflat tantis cona- 
| £2 
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Mundi Sculus:r mihi, erede, places: "pavet in 
in 757,4 


emen 
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Et eolus, *&'fuſus digitis ceoidere remiſſis. 
Ipfe' timorecuit- nec longiùs ille moratus 1.4 
In veram rediit faciem, folitumque nitorem. 
At virgo, quam vis inopino territa viſuu 
Victa nitore Dei, poſitã vim paſſa quereld eſt. 
Invidit Clytie, (neque enim moderatus in ill 
Solis amor fuerat) ftimülataque pellicis ira 23; 
Vulgat adulterium + diffamatumque parenti 
Indicat. Ille ferox- immanſuetuſque precantem, 
Tendentemque manus ad lumina Solis, &, Ille 
Vim tulit invitæ, dicentem, defodit alta 
Crudus humo: tumulumque ſuper gravis addi 
garen æèe. SLE ee eee eee 
Diſſipat hunc radiis Hyperione natus: iterque 
Dat tibi, quo poſſis defoſſos promere vultus. 


1 
* * 


Nec tu jam poteras enectum pondere terre 1 
Tollere, Nympha, caput: corpuſque exſangue 1 

4 4 cebas. en F ERS | LE af L468 $41 log 
Nil'illo fertur volucrum'moderator equorum 24; t 


Poſt Phatthonteos vidiſſe dolentius ignes. 

Ille quidem gelidos radiorum viribus artus, 

Si queat, in vivum tentat reyocare calorem. 
Sed, quoniam tantis fatum conatibus obſtat, 


—A HR 24 i ee 
. whom the World, ſees all Things, the Eye of the Univerſe: Believe ms, 

% Nymph, thy Charms have had Power to pleaſe. She trembles, / and.thro! 
Fear dtops the Spindle and Diſtaff from her ſlacken'd Fingers. Her very Fea 
became her nor did he longer delay to return to his true Shape and wontel 
Beigutnęis; but the Virgin, though. ſtartled; at the unexpected Sight, yt 
Sharmd with che Beauty of, the God, gave herſelf up ſilent to his En 


3 Clytie envies, (for neither had the Sun lov'd her with a common Love) and 
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urg d by a Rival's Reſentment, publiſbes the Intrigue, and after ſpreading it by ite fr 
the Voice of, Fame, diſcovers, it to:hep Father: He, fierce and unrelenting ov“ 
.although ſhe ſtretched out her Arms to the Sun, and proteſted that he offered 

Violence, yet deaf to all her Prayers, cruelly buried her alive in the deep Bis © 
Earth, and ordered a Heap of heavy Sand to be thrown over her. The So Her)! 
of Hyperion diſperſes this with his Rays, and opens a Way for you through Il t 
.which to force thy intombed Countenance ; but neither couldſt thou now, fairet Mer L 


Ymph, raiſe thy Hog, bref by the Load of Earth, and thoy layel « 
"blggdle(s. Carcaſs. Tis ſaid, that the Governor of the,winged Steeds met wit 
nothing more afflicting than this, fince the Lightnings in which Phaeton expir'6 
He endeavours, if poſſible, by the Force of his Rays, to recall the vital Heat 
into hee frozen Limbs ; but becauſe Fate oppos d an Attempt ſo great, he oo 


ao BN ce odoratq ſpargit corpuſqus locumque 250 f ee, , whe" 
1 Mg edle nges tamen thera, dixitsr 42. — . . = 
1) Pretinus imbutumcœleſti nectare corpus 2 — corp g 
24d Delicuit, terramque ſuo madeſecit gdore: 1,477 © 
2 {MVicgaque per glebas{ ſenfim tadicibus acts IM 2 e ae. 


„ Thburea ſurrexit ; tumulumg; cacumine rupit. 25 5 dee ee ccc wibe. 


8 IV. At Cy tien, (quamvis amor excuſare dolorem, IV. g autor ack — 
5 inliciamgue eder poterat) non amplius auctor N ni, 
25 Lucis adit: Venegiſque modum fibi, fecit i in ill. Lagicium ; \fecitque fily ede, Ve. 


1 LL in 11 We? th a 18 
Tabhuit ex illo. dementer. er ufa, 55 * — 2 0 55 


le Klit humo ung nudit ãincomta capillis,.. enn * et | 
_ Perque; naovem luces. pers undzque. Cibique .. | 2 22 195 go a: 8 e þ — 
ade dars were, lagry miſdhe ſuis jejunia pivit: 2 Gow. e e were 
t 
"446 Nec ſe movit humo. Tantùm ſpectabat euntis done, ſuiſque 2 17 
4 


2 » Membra ferunt hæſiſſe ſalo : bpartemque coloris 7 7275 i "gal eg onda \ 
uridus exſangues pallor convertit in herbas. „ orque luridus con- 
noe Et in parte rubor + violzque ſimillimus oa 1 7 ee e 
os tegit. Illa ſoum, quamvis radice tenetur, | | -gue- fimilliwas wiole, tegit gra.) 
2% tur ad Solem.; eee fervat. amasem. 1276 4% 9 e ee 
| e ove W Bon 
F les the Body? and Place with fragrant Nectar; and after complaining much, 
I 0 Rt fays he, I am reſolv'd you ſhall reach the Sky. Soon the Body anointed 
15 ir heavenly Nectar diſſolv d away, and moiſtened the Earth with its Odour 
„ ada Shoot of Frankincenſe gradually taking Root i in 8 Earth, ſprung up. 
e me, ad broke through the Turf with its Topp: 
1.chro! f IV. But the God of Light (however Love might exch(-hay Grief, and Ex- 
y Fear eſs of Grief urge her on to * Diſcovery) reſolves no more to viſit Clytie, and 
vontel = that Time renounc'd all-Commer& with her. As ſhe lov'd him to Diſ- 
t, yt radion, his N e N — A 17 giſhing Illneſz.: She. loaths the Con- 
s Em- ee of the R N ſits upon the bare Ground, With 
bt air diſdevel'd, OE — ne — 5 taking neither Food nor Water, ſhe 
e) and pported herſelf erely by her Tears, and the Dew of Heaven. Nor did ſhe. 
g it by ie from off the Gade ;"'ſhe only kept her Bye fix'd upon the God as he 
enting, Word along, 5 tarn'd her F 425 to oats him.” *Tis ſaid, that her Limbs 
offered ſuck faſt in che Ground, and that a livid Paleneſs changed her partly into blood= 
e deep ES Herbs a ſome Streaks of Purple are here and there retain'd, and a Flower 
he Son er) like to chat of a Violet covers her Face. She, though held faſt by a Root, 
brovgh il turns towards ! her beloved Lan and N TOW in N 1 retains 
faireſ er Love, 7 ef * 
ah 0 Ki . gd: 40-1 FE . 25 . N * 'T K 8. 3 | 3 8 
Ae ak : Torn tans ae A That, you | ah Ar bt 

rea ipring tom t » muy Frankin 
4 . boſe Gues burnt Fly e 2. T * 
e pre 


& Gods; the Odour thereof ſhall aſcend to Hea- | wg” Daphe 
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Nympharum impatiens ; & ſub Jove noe dieque * e 7 


Ora Dei: vultuſque ſuos flectebat ad illum. 265 0 je 2 PS 2 
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pe P — p a 3 Quz radio ſtantis percurtens ſtamina tele, 275 
n finite Tec onlga-- Vulgatos taceo,' dixit, paſtoris amores 

f Cy 6 g S | : 3 | 9 | | za FIN 
the anores Dopbuidie aud, Daphnidis Idi, quem Nymphe pellicis its - | 
Saab is e, Tate d Contulit in ſaxum. Tantur dolor urit amante, 
ambiguus Scythe” faerit mold de 

ue Ge, quondent fee, Te quoque, nunc adamas, quondam fidiffime pary 
e e ar. Celmi Jovi, largoque fatos Curetas ab imbri : | 
Prateres & Crocon, — — Et Crocon in parvos verſum cum Stnilace flores, 
Sailace in pu-vet ft, des- Dee Ti6 eee 
e, 


% % AUWCSsHtar ton. þ 14} 
V. She ended; and the wondrous Fact charm'd their Ears: Some deny tba 
it was now poſſible, others maintain that all Things are in the Power of ty 
Gods, but will not grant Bacchus to be of the Number. When all ehe dien 
were ſilent, Aleithde is requeſted t& take her Turn, who ſwiftly throwiog he 
Shuttle through the, been Web; I ſpeak not, ſaid ſhe, of the well-knom 
Amours of Daphnis the Idzan Shepherd, whom an enamoured Nymph, through 
Fear of a Rival, transform'd into a'Stone, ſo ſtrange the Madneſs that rages u 
a-jealous Breaſt z nor do I relate how Scython, contrary to the common Cours 
of Nature, was firſt a Man, and became afterwards a' Woman. I paſs by 
too Celmius, now an Adamant, formerly the faithful, Guardian of Jove, » 

a Child, and the Curetes ſprung from a bounteous Shower of Rain, and Crocy 
and Smilax changed both into Flowers. I will endeavour rather to x you 


- 8 © ©- 7 ; . 
Attention by grateful: Novelty. Learn how Salmacis became. infamous, why i 
133 7 07 10 10704 won r t : h 16 a0 
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277. Daphnidis 142i.) This may be interpre- | 0 
ted Aber ee or * Degbniz, for both | * 
0 f and Phrygia there was a Mountain nam'd 
. 280. Ambiguos. fuerit modo wir, modo farmina, 
Seython.] Banter tells us, that this e Scy- 
thon's having changed his Sex, had no Fqun- | 
dation, than that Thrace, which took the Name 
of a famous Sorcereſs,  call'd Thracia, had for- 
merly been nam'd Scyrbon, Thus, as it loſt a 
Name whoſe Pronunciation was ine, and 
took one of the feminine Gender, ſome very wiſe | 
* feign'd that Scyrbon had chang d his 
x | £4 I 
28 1., Te quogue nunc adamas.] As to what re- 


gards the Meramorphoßs of Celmut, we learn | an 
from Pliny, that he was a young Man of c- | hr 


- 


_— 


l 1 
f I ew 


 METAMORPHOSEON. LI. IV. 
Unde fit infamis; quare male fortibus undis 285 Diſeite unde Salmacis fit infa- 
th, Salmacis enervet, tactoſque remolliat artus ; _ * 3 ta 


| Weng ppt. "1: s tactos artus undis mal? fortibus: 
Wl Diſcite : cauſſa latet; vis eſt notiſſima fontis. cauſa later; vit fonts of 5 
ill. Mercurio puerum diva Cythereide natum | ima. Naides enutrivere ſub 


mY Naides Idzis enutrivere ſub antris. - E 
27 WM Cujus erat facies, in qua materque paterque 290 facies erat in qua materque, pa- 


\." WW Cognoſci poſſent : nomen quoque traxit ab illis. E 


Ib wia cùm primùm fecit quinquennia; montes imum ſteit tris quinquennia,. 
N Deſeruit patrios : Idaque altrice relictà deſeruit patrios montes, Idaqus 


WY Tenotis errare locis, ignota videre Erice relied, —— errare 


e | Fest beit . 
Flumina gaudebat; fudio minuente laborem. 295 Audis — — 4 


260 ine etiam Lycias urbes, Lycizque propinquos Itle adit etiam Lycias urbes, Ca- 
dare Caras adit; videt hic ſtagnum lucentis ad imum 2 8 
que ſolum lymphæ: non illic canna paluſtris, ad imm N 2 
res, Nee ſteriles ulvæ, nec acuta cuſpide junci. | 2 non eſt illie, nec u 


Perſpicuus liquor eſt. Stagni tamen ultima vivo A — Perron . 
Ceſpite cinguntur, ſemperque virentibus herbis. 


— 
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y that TRANSLATION ͤ 37 oo 
Tk BN encrvates with its enfeebling Streams, and ſoftens the Limbs that are bath'd in 
Sitter ir: The Cauſe is ſecret, 3 the Power of the Fountain is well known, The 
og da Naiads nurs'd in Idæan Caves a Child born to Mercury by the Cythereian God- 
know des: His Face was ſuch wherein you might eaſily trace the Features both of 
hrouß Father and Mother; he alſo had his Name from both. He, when he was ar- 
pe ved at his fifteenth Year, forſook his native Mountains, and leaving Ida, where 
Cou be had been nurs'd, rejoiced to wander over unknown Regions, and viſit un- 
by ju known Rivers; Curiofity leſſening the Fatigue. He went to the Lycian Cities, 
"Crow and the Carians that border upon the Lycians ; here he ſaw a Fountain, whoſe. 


aters were clear and tranſparent to the very Bottom z no fenny Reeds, nor- 
arren Sedges, nor pointed Ruſhes deform'd its Banks: The Water is bright, 


K. 
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Ideis- antris, puerm nam 


rerque poſſent A 1 


tima fagni cinguntur wivo erſ- 


et the Brink of the Lake is edged round with a Border of verdant Turf, and a 
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235. Unde fit infamis, ] Hermaphroditus, a 
doft lovely and beautiful By was the 'Son 
| wy and Venus: He was educated by 
ne Naiad in Ida, a Mountain of Pbrygia. 


i.] ing theſe Seats he came into Caria, and 
Rcarnaſa, ghly pleaſed with the Sight of a Fountain, 
As to lt hoſe Waters were clear and tranſparent, be went 
th aker te it to bathe 3 Salnacis, the Nymph of the 
e no 00d Fountain, firuck with his amiable Appearance, 
ace of pt in after him, and holding him cloſely in her 
of Ou draces, prays Heaven that they may be united 


o one, tus finding himſelf now to 

ce of the Nature of both Sexes, implores 
Parents, that the Waters of that Fountain 
icht have the ſame Effect upon all that after- 
ards entered into them. 


| 


| 


| 


| 


As to what may have given Riſe to this Fable, 


| take the following Account from Banier : There 


| 


was in Caria, near to the City of Halicarnaſſus, 
as we learn from Yitruvius, a Fountain whict 
ſerv'd to humanize ſome Barbarians, who having 
been driven out by the Colony which the Argives 
eſtabliſhed in that City, were / obliged to come 
thither to draw Water. Their Commerce with 
the Greeks not only rendered them more polite, 
but made them give alſo into the Luxury of that 
voluptuous People; and this Circumſtance was 
what gave tp that Fountain the Reputation of 
changing the Sex. "ts 
296, Lycias.] Lycia was a Province of Aſia 
Minor; Caria another Province, adjoining to 
Lycia, 
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v | 336. Citon : 
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146 
Nynpha colit ſtagnum; ſed fc 


a venatibus, nec guæ ſoleat 
ere arcus, nec gue ſoleat 
contendere curſu ; 'ſolague Nai- 
dum non nota celeri Diane. Fama 


7 


2 ſuas ſorores ſeepe dixiſſẽ illi: 
gen Pros 92 vel 
pict᷑at pharetras, & miſce tua otia 
cumduris venatibus. Ila nec ſumit 
jaculum, nec pictas pharetras, nec 
miſcer ſua oria cum duris venati- 


ſuo fonte, ſæpe deducit crinet cyto- 
2 & conſulit ſpefta- 
tas undas guid deceat ſe. Nunc 
circumdatu corpus perlucenti a- 
mictu, incubat aut mollibus fo- 
zit, aut mollibus berbis. Sæpe 
Ait flores, & legebat fort? tunc 
- _ guogue, cùm vidit puerum, op- 

tavitgue habere eum viſum. Ta- 
men nec adiit, æñi properabat adire, 
anteguam compoſuit ſe, anteguam 
ci t annctus, Q finxit vul- 
tum,et meruit videri formoſa. Tunc 
| eft or ſa lagui fic; Opuer digniſſime 

_ credi efſe Deus, ſeu tu es Deus, 
pores eſſe Cupido ; foe es morta- 
tis, qui genuere te ſunt benti, & 
frater et felix, & profettd ſoror, 


nutria gue dedit ubera. 


T. OVIDII NASONTS | 


bus, Sed moddperluit formoſos artus 


| qua eſt tibi, oft fortunata, & 


4 


Nympha colit : ſed nec venatibus apta, nec arcus 
Flectere quæ ſoleat, nec quæ contendere curſu; 
Solaque Naiadum celeri non nota Dianæ. 
Sæpe ſuas illi fama eſt dixiſſe ſorores: 0 
Salmaci, vel jaculum, vel pictas ſume pharetras; 
Et tua cum duris venatibus otia 1 
Nec jaculum ſumit, nec pictas illa pharetras: 
Nec ſua com dur bengdbüt otia miſcet. 
Sed modo fonte ſuo for moſos perluit artus; 310 
Sæpe Citoriaco deducit pectine crines : 
Et quid ſe deceat, ſpectatas conſulit undas. 
Nunc perlucenti circumdata corpus amictu, 
Mollibus aut foliis, aut mollibus incubat herdis, 
Szpe legit flores. Et tunc quoque forte lege- 
8 bat, N 5 
[Cum puerum vidit: viſumque.optavit habere.] 
Nec tamen ante adiit, etſi properabat adire, 
Quam ſe compoſuit, quam circumſpexit amictus 
Et finxit vultum; & meruit formoſa videri. 
Tunc fic orſa loqui ; Puer 6 digniſſime credi 320 
Eſte Deus; ' ſeu tu Deus es, potes eſſe Cupido: 
Sive es mortalis; qui te genuere beati, - | 
Et frater felix, & fortunata profecto 


Si qua tibi ſoror eſt, & que dedit ubera nutrix. 


TRANSLATION, 


Nymph ever dwells in the green Graſs ; but neither fit for Hunting, nor ill 

to bend the Bow, nor practis'd in the Chace, and the only one of all the Naiab 

not known to fwift Diana. 
her : Salmacis, take a Dart or painted Quier, and mix your Eaſe with ie 

hardy Toils of Hunting ; but ſhe neither ta 

mixes her Eaſe with the hardy Toils of Hunting, but ſometimes baths be 


We learn from Fame, that her Siſters often uy 


es a Dart, nor painted Quiver, nd 


IA DLOOD>STZ2Z Go -Oo"_n 


cotnely'Limbs in her own Spring, and often ſmooths her Locks with a Conb d 

Box Wood, and ſurveying herſelf in the Stream, conſults what may beſt become 

her. Now covering her Body with a tranſparent Garment, the repoſes d 
the loft Leaves, or the ſoft Graſs. Often the employs  herfelf in gather 
Fiowers, and then by, chance was gathering ſome, when, ſhe ſaw the Boy, 

' with'd to enjoy whom the ſaw. But although ſhe haſtened to addreſs the Youth 
yet did ſhe not advance till ſhe had adjuſted her Mein, look'd round that he 
Robe fat well, ſettled her Looks with niceſt Care, and merited to be choc 
beautiful; then thus began to ſpeak : O Youth, worthy to be believed a God 
uf you are a God, undoubtedly the God of Love; if a Mortal, happy tf 
who begot you, happy your Brother, and happy indeed your Sifter, if any ſuc 

Von have, and the Nurſe who gave you her Breaſts; but happy, far more hap 


- N 0 TT. #- : 
-* $17» Gitoriaco pectine.] That is, a Comb of | tain of Galatia, 
Bon- Wood, fo call'd from Citorum, a Moun- | Weod. 

> a 5 . U 


abounding in this Kind 


dis. 
lege- 


313 
re.] 


iu, 
5 
i 320 
do: 


trix. 


METAMORPHOSEON. Lan. IV. 


Sed longe cunctis longeque potentior illis, 325 
$i qua tibi ſponſa eſt 8 fi 1 70 dignabere tzda, - 
Hzc tibi five aliqua eſt; mea fit furtiva voluptas: 
Seu nulla eſt; ego ſim: thalamumque incamus 
eundem,  _ - _ 5 2 
Nais ab his tacuit. Pueri rubor ora notavit 
Neſcia quid fit amor: ſed & erubuiſſe decebat. 330 
Hic color aprica pendentibus arbore pomis, 
Aut ebori tincto eft, aut ſub candore rubenti, 
Cam fruſtra reſonant æra auxiliaria, Lune. 
poſcenti Nymphe fine fine ſororia ſaltem 
Oſcula, jamque manus ad eburnea colla ferenti, 335 
Deſinis? an fugio, tecumque, ait, iſta relinquo? 
Salmacis extimuit; Locaque hec tibi libera trado, 
Hoſpes, ait: ſimulatque gradu diſcedere verſo. 


ſylya 


* e Mich — genre 


EI LILLY 
ä 
E 
Got orcs —— 


eandre, em ara auxiliana 


e fr fs ol e fr F 


roria, jamue ferenti manus 
ot | 5 nis an fu. 
gio, & relinguo ifta loca tecum # 
Salmacis extimuit, aitque 5 Hoſe 
pes, trado bac loca libera ti 


Tum quoque reſpiciens, fruticumque recondita 22 diſcedere werſo grads, 


um 9 reſpiciens, recondi- 
„e Fra, g, 


8 3 * : * 
* ? * % 
o 
3 1 
* U 
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Delituit : flexumque genu ſubmiſit: at ille, 340 
Ut puer, & vacuus ut inobſervatus in herbis 

Huc it; & hine illue: & in. alludentibus undis 

Summa pedum, taloque tenus veſtigia tingit. 

Nec mora; temperie blandarum captus aquarum, 
Mollia de tenero velamina corpore ponit. 345 Fenn 
Tum vero obſtupuit; nudæque cupidine form 
dalmacis exarſit: flagrant quoque lumina Nymphes 


genu, At ille 
ut- in in 


tener 
corpore. Tum verd Salmacis' a. 
Pupuit, exarſitgue cupidine aud 
forme ; lamina guogue 
flagrant, E | 


TRANSLATION. 5 f 
than all theſe, is ſhe, if you call any one your Bride, or deſign to grant to any 
the Honour of the Nuptial Torch. If already you have a Spouſe, indulge 
me a ftoln Embrace; if not, accept of me, and let us enter the ſame Bed- 


Chamber. The Naid, after this, was ſilent; the Boy's Face was mark' d with 55 


Blathes : He was a Stranger to Love, but his Bluſhes greatly became him; his 
Colour reſembled that of Apples hanging on a Tree open to the Sun, of ſtained 
Ivory, or the Moon colouring under her Brightneſs, when the auxiliary Braſs 
reſounds in vain. The Nymph deſiring without ceaſing ſuch Kiſſes at leaſt as 
he might give ta a Siſter, and now raiſing her Hands to his Ivory Neck; Will 

you deſiſt, ſays he, or muſt I fly, and abandon both, theſe Places and you? 
dalmacis was afraid, and ſaid, Stranger, 1 freely give up thoſe Places to you, 
and pretends to move off with a retreating Pace : Then alſo looking back, and 
hid under a Covert of Shrubs, ſhe lay there conceal'd, and put down her 
bended Knees upqn the Ground. He, but a Boy, and thinking himſelf unob; 
ſerved upon the ſilent Green, trips round and round the Fountain, and, dips firſt 
the Soles of his Feet, and then as far as the Ankles in the ſnorting Stream, 


(Waters playing to the Share.) Nor is there any Delay; but-pleas'd with the 


refreſhing Coolneſs of the inviting Waters, he ſtrips the airy Garments from off - - 


his delicate Limbs, Then was Salmacis aſtoniſhed, and inflam'd with the Deſire 
of his naked Body ; the Eyes too of the Nymph burn, as when the er» 
d | U 2 2 WI 


P. OVIDII NASONIS 
| Non aliter, quam cum puro nitidiſſimus orbe 
Oppoſita ſpeculi referitur imagine Phoebus. 
Vixque ag patitur ; vix jam ſua gaudia dif. 

fe! | +; 0 
2 cupit amplecti; jam ſe malè continet 2 
lle cavis velox applauſo corpore palmis, 
tices, ducenſque ee de Deſilit in latices: alternaque brachia ducens 
2 ee ee 5 N In liquidis tranſlucet aquis : ut eburnea fi quis 
candida _lilia claro witre. Nais Signa tegat claro, vel candida lilia, vitro. 355 
9 wy 1 Vicimus, en meus eſt, exclamat Nais: & omni 
— ak undis, tenergus Veſte procul jata, mediis immittitur undis: 
pugnacem, carpitque luctantia Pugnacemque tenet : luctantiaque oſcula carpit: 
_ 1 „ a. Subjectatque manus, invitaque pectora tangit: 
9 hunt munc bac, Et nunc hac juveni, nunc circumfunditur illac. 
nunc illa, Denigue implicat ni= Denique nitentem contra, elabique volentem 
arts 65 dire ge Proc Implicat, ut ſerpens, quam regia ſuſtinet ales ; 
14 rapinque : Ita Sublimemque rapit: pendens caput illa, pedeſque 
pendens adligat capus pedeſyue Alligat ; & cauda ſpatiantes implicat alas. 
ee eee 2 Mow 7. Utve ſolent hederz longos intexere truncos : 365 
Utque ſub zquoribus deprenſum Polypus hoſtem 
Continet, ex omni demiſſis parte flagellis. 
Perſtat Atlantiades; ſperataque gaudia Nymphz 


caudã; utve 
texẽre longus truncos, utque poly- 


conti net enſum ſub 
23 T . an 
ö 1 Atlantiades per- 
ee eee 


omnt 
fat 
TRANSLATION. 


with a clear Orb is reflected from the oppoſite Image in a Glaſs : Scarce can 
ſhe bear Delay, ſcarce defer the wiſh'd-for Joy; already ſhe deſires to embrace 
bim, already diſtrafted with Love, ſhe hardly contains herſelf. He, clapping 
his Body with his hollow Palms, ſwiftly leaps into the Water, and throwing out 
His Arms in alternate Strokes, ſhines in the limpid Stream, as if any one ſhould 
Mut Images of Ivory, or white Lillies within a cryſtal Caſe. I have prevail, 
cries the Naiad ; he is mine; and throwing all her Cloaths to ſome Diſtance, 
jumps into the Middle of the Stream, and holds him, ſtruggling to get looſe, 
and ſnatches reluctant Kiſſes, and puts down her Hands, and touches his un- 
willing Breaſt, and writhes herſelf round him, now one Way, now another. 
In fine, as he is ſtriving to get from her, and endeavours, if poſſible, to eſcape, 
ſhe folds herſelf about him like a Serpent, when born aloft by the regal Bird: 
dhe, as ſhe hangs in the Air, ties up his Head and Feet, and with her Tail en- 
tangles his ſpreading Wings ; and as Ivy uſes to creep round the tall Trunks of 
Trees, or the Polypus holds faſt his Enemy catched under the Waves, by letting 
down his Claws on all Sides. The Deſcendant of Atlas ftill perſiſts, and denies 


366. Pohpus.] A Kind of Fiſh, fo call'd from | Grandſon of Arlas z for Atlas was the Father d 
the great Number of its Feet, wherewith it en- | Maia, Maia the Mother of Mercury, and Mer 


tangles its Prey. cury begot Hermapbroditus. 
$68. Atlaniads.} Homapbredita, the great | l 
; 4 2 | E : ” 3 9. | 


TN 


ce can 
nbrace 
apping 
ing out 
ſhould 
evail'd, 
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METAMORPHOSEON 
Denegat : illa premit ; commiſſaque corpore toto 
Sicut inhærebat, Pugnes licet, improbe, dixit, 370 
Non tamen effugies. Ita Dii jubeatis, & iſtum 
Nulla dies à me, nec me ſeducat ab iſto; 
Vota ſuos habuere deos: nam miſta duorum 
Corpora junguntur: facieſque inducitur illis 
Una: velut fi quis conduQa cortice ramos, 375 
Creſcendo jungi, pariterque adoleſcere cernat. 
Sic ubi complexu colerunt membra tenaci, 
Nec duo ſunt, & forma duplex, nec fœmina dici, 
Nec puer ut poſſint: neutrumque, & utrumque 

videntur. | 

Ergo ubi ſe liquidas, quo vir deſcenderat, un- 


das | 380 


Semimarem feciſſe videt, mollitaque in illis 
Membra; manus tendens, ſed jam non voce 
virili | | 
Hermaphroditus ait, Nato date munera veſtro, 
Et pater & genitrix, amborum nomen habenti : 
Quiſquis in hos fontes vir venerit, exeat inde 385 
Semivir; & tactis ſubito molleſcat in undis. 
Motus uterque parens nati rata vota biformis 
Fecit, & incerto fontem medicamine tinxit. 


TRANSLATION. 


the Nymph the hop'd-for Joy ; ſhe preſſes hard, and clinging to him by every 

Limb, Though you thus ſtruggle, ſays ſhe, perverſe Youth, yet ſhall you not 
eſcape ; ſo may the Gods ordain, and let no Day ſeparate him from me, or 
Her Prayers were heard by the Gods ; for the Bodies of 


ſever me from him. 


probe, licet 


ſuos dean; nam c 


L1s. IV. 149 
Ia premit, freutque inbærebat 


commiſſa toto corpore, dixit: Ime 
” zones, tamen nom 

pies, Dit jubeatis ita, & 
nulla dies ſeducat iſtum 2 me, 


nec me ab ifo. Vota babuirs 
a mixta 
duorum junguntur, facieſque una 


induitur illis, welut fi quis cer- 


nat ramos conducta cortice, jungi 


creſcendo, adoleſcereque pariter. . 


Sic ubi membra coierunt tenati 
 complexu, nec ſunt duo, & for- 
ma eſt Pr ut poſſint dici 
nec feemina, nec puer; widen- 
turgue neutrum & . 


yd abi wide liquidas wnden 


deſcenderat vir, feciſſe ſe 
2 feelſe fe 


lita in  illis, © Hermaphroditus 


tendens manut, ait; ſed non jam 


virili voce: O & pater, & ges 


nitrix, date munera wveſtro nato 


babenti nomen amborum, ut qui ſ- 


gun wenerit vir in bos fontes 
exeat inde ſemivir 3 & 27 
cat ſubitd in tactis undis. UV. 


tergue parens motus, fecit wota 
 biformis nati rata, & tinxit fon- 


tem incerto madicamine. 
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both were united in one, and the ſame Face is ſpread over them; as if any 


one ſhould ſee Branches under a common Rind unite in growing, and ſhoot up 


together. Thus, when their Bodies met together in a ſtrict Embrace, they are 


no more two, but a fingle Body under a double Form; ſuch as could not be 
called either Woman or Boy, it ſeems neither, and yet is both. When, there- 


fore, Hermaphroditus perceived that the Waters, into which he had deſcended 


a Man, had partly changed his Sex, and that his Limbs were ſoftened in them, 
ſtretching out his Hands, he ſaid, but not now with the Voice of a Man; 
O Father and Mother, grant this Requeſt to your Son, who bears the Name of 
both; whoever enters into this Fountain a Man, let him come out but half a 
Man, and ſuddenly grow effeminate in the Waters he touches, Both Parents 
moved, confirmed the Requeſt of their two-ſhap'd Son, and tinged the Fountain 
with an ambiguous Medicine. | | 
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F. OVIDII NASONETS + 
. Nen medi, & ads VI. Finis erat dictis: & adhuc Minyeia proles 
e e e. Urget opus, ſpernitque Deum, feſtumque pro- 
a Ron . is 444.4 20 
Tympana cùm ſubitd nan apparentia raucis | 
* Obftrepuere ſonis: & adunca tibia cornu, 
1 . T innulaque #ra fonant : redolent myrrhæque, 
crocique: | xg 


Refque fide major, ccepere vireſcere telz, 

2, Inque hederz faciem pendens frondeſcere veſtis. 
Pars abit in vites: & quæ modo fila fuerunt, 

Palmite wutantur ;. de ſtamine pampinus exit: 

we Purpura fulgorem pictis accommodat uvis, 

& TJamque dies exactus erat, tempuſque fubibat, 

2 tu nec tenebras, nec poſſes dicere lucem; 

. Sed cum luce tamen dubiæ confinia noctis. 


wr funda tees £995 Fumida jamdudum latitant per tecta ſorores; 405 
a kad Diverſzque locis ignes ac lumina vitant. 


% rr ANSLAT Ion. 8 
VI. There was now an End of their Stories; but the Daughters of Minyas 
ſtill urge their Tasks, and deſpiſe the God, and profane his Feſtival 3 when on 
a ſudden unſeen Timbrels alarm'd them with their hoarſe Sounds; the Flute 
too, with the crooked Horn and tinkling Braſs reſound : Saffron and Myrrh 
ſhed their fragrant Odours; and an Accident almeſt beyond Belief ; their Webs 
began to look green, and the hanging Cloth to fprout out in Leaves reſembling 
thoſe of Ivy : Part is changed inte Vines, and what before were Threads, have 
now the Appearance of ſoft Tendrils. Vine Branches ſpring from the Looms, 
and the Purple lends its Splendour to the painted Grapes. And now the Day 
was ended, and the Time come on, which can neither be call'd Darkneſs por 
Light, but the dubious Confines of Night and Day: Suddenly the Houſe feems 
to ſhake, and blazing Torches burn, and the whole Fabrick ſhines with bright 
Fires, and deceitful Forms of ſavage wild Beaſts howl. Already the Sifters hide 


= WO PLEA 


- of ; 
389. Finis erat diffis,] The Daughters of 
. : 
filing in their Obſtinacy, and refuſing to join in | Thebans, to conciliate greater Veneration 


Bats, 
All that Mythologifts ſay upon this Fable i, 


1 ” 


themſelves in the ſmoaking Houſe, and all running different Ways, endeavour 
to avoid the Light and Fires: But while they thus ſeek to lurk, a thin Mem- 


we the Worſhip of Bacchus, are transformed into | God, publiſhed the Story of their being tras'- 


SEESEHESIOTPRSETTEDPESTD 


s artus x 


: A _— "FE „„ . 1 rdiferint wel ws hog. 
debe nn n Non il P. 7 5 ere 10 . een leoauit , 
Scire finunt tenebræ. Non illas pluma levavit. 410 h ffn 4 Pre 
Suſtinuere tamen ſe perlucentibus alis. e anatzque lee, e 


Conatæque loquiz minimam pro corpore vocem e vocem pro cargores þ 


Emittunt; peraguntque leves ſtridore querelas, z 


ro Ef 5 ö 3 4 ere. * „ 

Nocte volant. Seroque trahunt à yeſpete nomen. VI. Tim verd nunen Bac- 
VII. Tum verò totis Bacchi memorabile Thebis 7 «rat cron ro Thebis, 
Numen erat: magnaſque novi matertera vires ee e narran mage 


Narrat ubique Det : de totque ſororibus Expers , Ze cot fororitus expers A mips 


Una doloris erat, niſi quem fecere ſorores. geen ſorores ff, 

Ls TRANSLATION -.. W . 
brane o'erſpreads their tender Limbs, and light Pinions incloſe their Arms nor 
does the Darkneſs ſuffer them to''know by what Means they Joſt cheir former 


9 4 I-43 «25.3 
83 a 


Shape. They were not borne up by Feathers, and yet they {i themſel ves 


by pellucid Wings. Endeavoaring to ſpeak, they utter a Voice wege und 
feeble, proportioned to their ſmall Bodies, and expreſs, their low Complaints in 
a ſqueaking Sound, They frequent Houſes, not Woods, and hating the Day; 
fly abroad in the Night, and derive. their Name from the late Evening 
Star, : | : „„ | 4 
VII. The Deity of Bacchus was now acknowledged over all Thebes; and 
his Aunt Ino every where relates the Power of the new God: Of ſo many 


Siſters, ſhe alone was exempt from Grief, unleſs what was occaſioned by her 


407 250 WD eee Sn „ 
416. Tum vero totis, Ke. ] This Fable is Governor what was contriving againſt him, cau= 
founded on Hiſtory, and we have nothing to re- ſes a Veſſel to be privately equipp d, and having 


trench, but the marvellous, Athamas, the Son | put on board his Father's ores, embark'd 


of Zolus, having "eſpouſed, after. the Death of | with his Siſter Halle, and arrived at Colcbos, where 


his firſt Wife, Ino, the Daughter of Cadmus, | he was well received. His Siſter-Helle change d to 


ſoon after divorc'd her for the Sake of Nepbele, | fall overboard, and was drown'd, whence theſe 
dy whom he had Phryx#s and Helle, But that | Straights got the Name of Helleſpont,” Mean 
Princeſs being alſo divorc'd in her Turn, he took | time Athamas coming to diſcover the Intrigues of 
back Ino, and by her had Learchus and Meliterta. | his Wife, ſuffered himſelf to be ſo: far carried 


. FI 8 4 "Lats 228 BY * ** 
Tur per par vd av. 


untgue queretas E I det. 


| — . jndutttqui brachia Tens pen | 
porrigitur, tenuique inducit brachia penn. at, Nee lend. fimene' feite qual 


Tectaque, non ſylvas, celebrant : lucemque pe- eie lem, woline hes? 


— 


Ino could not bear the Children of Nephbele, be- away by his Rage, that he flew Laarehus, 'whom 


cauſe being firſt-born, they had the Right of | Ino loy'd tenderly, and wanted: to facrifice her 
ſucceeding to the Crown; and therefore W A. to. his . 

by all Manner of Ways to deſtroy them. As . | avoid the King's Fury, fled from the Palace with 
City of Thebes was at that Time afflicted with | her other Son Melicerta, and ſeeing herſelf pur- 
cruel Famine, which, tis Taid, the occafioned, | ſued, aſcended. a Rock, whence the precipitated 
dy poiſoning the Grain before it was Town, the | herſelf into the Sea, It was given out, to com- 
made the Oracle of Apollo to be conſulted upon ſ fort the reſt of that unfortunate Family, that 
the Subject; and having gain'd the Priefts to her | the Gods had changed Ino and Meliceria into Sea- 


Intereſt, 'it was ariſwereg, that to appeaſe "the || Deities, under the Names of Lauchibo- and Nas. 
angry Gods, the Thebans muſt ſacrifice the Chil- wn. Divine Honours were paid them, and their 


dren of Nephele ; Phryxus underſtanding from his | Worſhip paſs'd into ſeveral Countries. | 


Princeſs, to 
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152 
= Juno adſpicit banc” babentem a- 
 nimas_ſublimes natis, thalamogue 
| [Atbamantis, & numine alumno, 
nee tulit, & ait ſecum : Natus 
de pellice potuit vertere Maeonios 
nautas, immergereque pelago, & 
dare viſcera nati laceranda fac 
matri, et operire triplices Min- 
yeidas novis alis; 
mil ih flere Dolores inultos # IA. 


dia una eft noftra? Tpſe docet 
yy (fas eft doceri et ab 
e) 
Pentbed cede, quid furerwalca 
Cur non & Ino flimuletur ſuis fu- 
roribus, eatgue per cognata ar- 
empla Eft via declivis, nubila 
Funefta faxo : ducit per muta ſi- 
lentia ad infernas ſeden. Styx 


iners exbalat nebulas ; umbreque 
recentes, ſimulachr functa 
Sepulchris deſcendunt illac. Pal- 


lor biemſque lat? tenent loca ſenta. 
Maneſgue novi ignorant 
quad ducit ad Stygiam urbem fit, 
aut uli fera regia 2 1 ditis fit. 
Urbs _ babet mille aditus, et 
as undique apertas ; ut 
F . de 2 


rerrds, 


Liſters. Juno beheld her 


P. OVIDII NASON IL 
Aſpicit hanc natis, thalamoque Athamantis ha- 


Et laceranda ſuæ nati dare viſcera matri, 
no poterit 


que oft ſatis mibi ? Hec poten- 


oftenditque ſatis ac ſuper | 
i t. 


iter 


TRANSLATION. 0 


with a Soul elevated and vain, in her Offspring, in her 
Conſort Athamas, and in the Foſter-God ; ſhe could not bear it, but ſaid within 
herſelf, could one born of an Adultreſs transform the Mconian Sailors, and 
o'erwhelm them in the Sea, give the Bowels of a Son to be torn in Pieces by 
his own Mother, and cover the three Daughters of Minyas with new Wings! 
And can Juno. do nothin 


bentem © | ce kk: 
Sublimos animos, & alumno numine Juno. 
Nec tulit : & ſecum, Potuit de pellice natus 
Vertere Mzonios, pelagoque immergere nautas, 


420 


Et triplices opperire novis Minyeidas alis? 425 
Nil poterit Juno, niſi inultos flere dolores? © 
Idque mihi ſatis eſt? Hæc una potentia noſtra eſt? 
Ipſe docet quid agam ? Fas ęſt & ab hofte doceri. 


- 


Quidque furor valeat, Penthea cæde ſatiſque 


Ac ſuper oſtendit. Cur non ſtimuletur, eatque 430 
Per cognata ſuis exempla furoribus Ino? 
Eft via declivis funeſta nubila tao: | 
Ducit ad infernas per muta ſilentia ſedes. 
Styx nebulas exhalat iners: umbræque recentes 
Deſcendunt illac, ſimulacraque funQa ſepuleris. 
Pallor; Hyemſque tenent late loca ſenta: novique 
Qua ſit iter, manes Stygiam quod ducit ad urbem, 
Ignorant: ubi ſit nigri fera regia Ditis 
Mille capax aditus, & apertas undique portas 
Urbs habet. Utque fretum de tota flumina terra, 
86 8 400 


but lament her Griefs unreveng d? Is that enough 


por me? Is this my only Power? Himſelf teaches me what I am to do. It i 


to thoſe of her Siſters ? 


right to profit even by the Leſſons of an Enemy; and as to what Madneſs can 
do, he has made it appear, and more than ſo, by the Slaughter of Pentheus. 
Why ſhould not Ino likewiſe be fir'd with Rage, and go 1 


Examples a- kin 


There is a ſteep declining Way, ſhaded with diſmal 


Yew, that through Labyrinths of Silence and Horror, leads to the infernal 
Abodes ; here languid Styx forms continual Clouds ; along this Path the Ghoſis 
of thoſe newly deceas'd, to whom funeral Honours have been paid, . deſcend. 
Paleneſs and Winter every where infeſt thoſe dreary Regions, and the Ghoſts 
newly arrived know not the Way that leads to the Stygian City, or where to 
find: the Palace of grim Pluto. This ſpacious City has a thouſand Avenues lead- 
ing to it, and a thouſand Gates ever open on all Sides; and as the Sea receives 


438, Simulecraque funfta ſepulcbris,} For ſuch | allowed to pals the River Str, as we learn from 
as bad not recgived the Rites of Burial, were not Homer and others. _ + 7 2. | 


: 441. Net 
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METAMORPHOSEON-EIB. V. 13 Þþ} 
2» Lic omnes animas locus accipit ile; nee ulli - fc, ile len arab omaes , 
20 If Exiguus populo eſt, turbamve accedere ſentit. Faber uten ge, dthlty 

8 Errant exſangues fine corpore & oſſibus umbrz : 'ciſanguer errant fine torpore $4 2 
Parſque forum celebrant, pars imi tecta tyranni; W. Parſque celebrgt , 
Pars alias artes antique iinitamina vitæ. 445 4 fete e ae , 


n. i NN a *. artes imitamina antique uit 
Suſtinet ite illuc cœleſti ſede relita, - - Saturnia Juno, ſeds lg "+4. 


ils iræaue 8 ia Tino, Wa, ſuſtinee ire ile: Ane 
(Tantum odiis an en Saturnia Juno. ben e ie Cx 
Quò ſimul intravit, ſacroque à corpore preſſum inrovit, Imenqu: preſſuin# fa 
Ingemuit limen; tria Cer berus extulit ora: eto corpore ingemuit ; Cerberus 


> OE 2094427 © I. e * 2 I Ba KO. 8 * | 
Et tres latratus ſimul edidit. Illa forores 450 e , 1. = 
Nocte * ocat genitas, grave & implacabile numen. res penitas nofe, num grave 
Carceris ante fores clauſas adamante ſedebant; 1 INT, Sedebant ante 
6 AST Apes 2608. es carceris Clauſas adanwnite; 
Deque 8 208 peRtebant crinibus angues. aver gte & f 
am ſimul agnorunt inter caliginis umbras, cab, tem fiml tee age. 
durrexère Dez. Sedes Scelerata vocatur. 455 „ 3 
; g 5 SI urrexere, es woratur Ye | 
Viſcera przbebat Tityos lanianda; novemque fa. Tiyz prevdur offers 


1 AEuianda, 
TRANSGELA TERM: 444 oe 


Rivers from all the Earth, ſo does this Place receive the Souls of all the De- 
ES ceas'd ; nor is it little for any Multitude of People, nor feels its Streets fill _ 
err, I vith the Crowd. The bloodleſs Ghoſts wander without Body or Bones: Some _ 
440 frequent the Forum, others the Palace of the infernal King; ſome exerciſe 'Em-  _ 
ployments in Imitation of their former Life, others are confin'd by the Puniſhs + 
ments impoſed by the Fates. Saturnian Juno leaving her celeſlial Häbitationg 
Shin ſubmits to go thither, ſo much was ſhe ſway'd by Anger and Reſentment; whi-' ©: 
ther, as ſoon. as ſhe entered, and the Threſhold groan'd under the ſacred Load, 
2 Cerberus up- rear d his triple Mouth, and bark d thrice from his triple Throat; 
in , ſhe calls to her the Siſters begotten of Night, cruel and inexorable- Divinities x 
gz They fat before the Gates of the 98 barr'd with Adamant, combing from 
weir Treſſes the baleful Snakes. The Goddeſſes, how ſoon they knew Juno - 
G can We, the thick Shades of Darkneſs. that 1 her, roſe up; the Flace 
 a-kin =, 2 1 Ag ISHLI IRLE  þ li R,. E0S. 4 ge 1-10} lb t to rid SY a; hn 
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ige 55 Lo 9 SHU THO rk oO ee open gt an re 
ffernal Ar. Nec ulli eiguta,|/&c.] That is; wWwhat- They were three in Number, Tifphone, Ala, 

e Number ive there,” it eaſily. re+ | and Megera 3 the Avengers of Wickednefs ani 
ſcend. tives all, nor is ſenſible of the Increaſe of Num- Crimes. „ Ks ENG OS 
i | 456. Treyc.] The Son of Jupiter and Elara, 
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* Od i 
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to teat, or becauſe Souls taKe up no Sp. whom, becauſe of his uncommon Bulk, the Poets 
ere 449. Cerberus.) Dq which the Poets feign'd | fabled. to be the Son of the Earth: He, attempts 
s lead - of Palace in Hell; He | ing to raviſh Latona, was lain by the Arrows of 


eceives Wi fd to have: bad three Heads, and as many. | {polle, and / precipitated to. Hell, where he was 
xs ecks, Horace 'calls him Bellua'centiceps, i © | | condemned to have a Vulture conſtantly preying 
wocet genitar.] The Furies, upon his Liver, which was {till renewed to perp6y 
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„ F. OVIDIT NASO NIS 
watgue diflentus novem jugeribu. Jugeribus diſtentus erat. Tibi, Tantale, null 
e e e, wee ne eg 
di urges ſaxum ruiturum, | Aut petis, aut urges ruiturum, Sify he, faxum h oy 


t. Tu 1 25 2 r 

e 9/2 mole e 72 Volvitur Ixion: & fe ſequiturque, fugitque. 469 
L ; 3 4 _ ri * 25 Molirique ſuis letum patruelibus aufe, 5 
e dur repetunt, quas perdarit, Belrdes, undes. 
, & arne omnes Ixiora, rur- Quos omnes Acie poſtquam Saturnra'torv4 
ſus ab ill adſpiciens Sihp 3 Vidit, & ante omnes Ixiona ; rutſus ab ilttb 
anquit : Cur bic 2 fratri " Siſyphon aſpiciens; Cur hic & fratribus, inquit, 465 

regia bahet ſuperbum Athaman- Perpetuas patitur pœenas: Athamanta fuperbum 
a5 gui revit me cum Regia dives habet: qui me cum conjuge femper 
2 e Sprevit ? & exponit cauſſas odiique vi que; 
. lg, rar, m2 regia Quidque velit: quod vellet, erat, ne regia Cadmi 
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rent rar 8. | 
a Space of nine Acres, gave his Bowels to be torn by Vulturs. You,. Tantalus, 
can never reach the Water that flows round your Lips, and the Tree that hangs 
over you, ſtarts backwards from your Graip.' Siſyphus either runs after, or 
rolls up the Stone, which will ſoon tumble again from the Summit. Ixion is 
whirl'd round, and both follows and flies from himſelf, The Dauphters of he. 
Ius, who dar'd to contrive the Deſtruction of their Huſbands, ate continually 
Faking up the Water which they loſe from their leaky Veſſels. All whom, the 
Daughter of Saturn beholding with a ſtern Air, e Ixion, and again after 
im Siſyphus ; why, ſays ſhe, does this alone of the Brothers languiſh under 
perpetual Torments? while a lofty Palace receives haughty Athamas, who with 
Tis ife always deſpiſed me. She then opens to the Furies the Cauſe ot her 
Hatred and Journey, and what ſhe wanted of them: It was her Will, that the 


e Bl 


A8. Tantale.] Tantalus was the Son of Fu- | Shape, on which he begot the Centaurs, He wa 
iter. His Crime is differently told by the Poets. | afterwards caſt down te Hell, and made faſt to 1 
ow will have it, that he betray'd the Secrets] Wheel that inceflantly turns round, . 
of the Gods intruſted to him; others, that at an | 462, Belides,] The Grand-dayghters of Bela 
Entertainment he gave the Gods, he cauftd hip | for Belus had two Sons, Danaus and fp 
Sen Peleps to be ſerved up. His Puniſhment of | The firſt had fifty Daughters, and the » 
<2, the greateſt Extremity of Hunyer and | many Sons. Theſe” latter'dettianded: the fy 
irn amidſt Proviſions of all Kinds within his | Daughters in Marriage 3 but Danaus having lam 
Reach, is univerſally known. Ai m an Oracle of Apollo, chat he ſhould be ſomt 
459. 7 Siſyphus was the Son of Tolus, time or other ſkin by ote af the Sans of AH 
Infamous for his Robberies, wherewith he greatly | tus, gave. it in Charge to his Dabghters, that the 
Infeſted Attica ; He was at length ſlain by The. | Gould each the Grit Night murder her Huſbsr 


| Fur, and was in Hell condemned to the Punifh< | They all (tbe younget,, mera, ercepte 
ment of rolling vp a great Stone to the Top of a | complied with the Cominatd-: of, their Fatbe 


Mountain, which he had no ſooher done, than it Lynceut, who alone of all the fifty eſcap d, 
tumbled down again, and renewed his Labour. wards ſlew. Danaus, They were in Hell «0 
460. Lrion.] Who being advanced by Jupiter | demmed to the Puniſhment of firawing Water 
to Heaven, had the Preſoumption to make an At- Sieves, which, as they are unable to hold it 3 
tempt upon Juno; Jupiter form dia Cloud in her | any Time, conſtantly rene him their Labour. 
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Læta redit Hüno: quam ceelum in are enen ET — 2 

Roratis luſtravit-aguis. Thaumantias Iris. prot, ” — 15 
Thaumantias 1 

Nec mora; Tiſiphone madefactam ſanguine ſu- een roratis aquis, ' Nec 

An mit Nine 480 . 3 Tifipbone impottums, 

Importuna facem : fuidoque cruore rubentem ö — _ pms; 


| exire *t wh * 
Wu infelix, aditumque obſedit Erinnys: Hina ine, ob - ns 2 : 
exaque vipereis diſtendens brachia nodis, * "9 tum, diftendenſque brachia nexa 
Czſariem unt mote ſonuere te. c Fax of caſarien, 

TRANSLATION. | = 


at the Houſe of Athamas, the /Eolian Door. Poſts ſhook, a Paleneſs ſpread itſelf 


by theſe Prodigies, Athamas too is terrified, and both prepare to leave the 


METAM O. PHOSEON nv. 
Staret, 21 in ban ST Athamanta ſorores. 4 ; 
ui preces, canfundic in unum: 
Sallicitatque Jo hec Junone, 10 

9 2 * — ut erat turbata, capillos 
Movit; & abſtantes tejecit ab gxe. cplubfas. 1 — te 
Atq; ita, Non longis opus eſt aha ah 1er. rio 2 Aa'y non 
Tacta puta, quæcunque iure N tle. EO. ee ker fs? 
Deſere: .teqve u8fer cli meligqus:a Tas bode Ge 


Induitur pallam; tortoque incingitur angue: 
Egrediturque dom, Luctus comitantur euntem, 
Et Paygr, & Terror, trepidoque Inſania vultu. 
Limine conſtiterat: poſtes tremuiſſe feruntur 485 
olii;  pallargue fares jnfecit acernas; 
Solque locum fugit; monſtris exterrita conjux, 
Territus eſt; Athamas: tectoque exire parabant. 


"av" cruore 3 incingitu1 torto an- - 
5 ' egrediturgice dme, Lasur, 
pavor, er terror, inſaniaque = 
Wepido wultu, comitantur euntem. 
e limine, poſtes Holii =_ 
ume tremuiſſe, Pallor que in. 3 5 ö 
2 feres acernas ; gots Frie- 9 
Deum. Conjux eſt exterrita man- 


KF Ae, oft rerritus, 


bw of Cadmus be 8 extirpated, and that the Siſters might involve Atha- 
mas in ſome dreadful Crime ; the joins Promiſes, Commands, and Intreaties 
together, and ſollieits the Goddeſſes, Juno having ended, Tiſiphone, ftung with 
Rage, ſhakes her hoary Treſſes, and threw back from her Mouth, the Snakes 
creeping round it, and thus began; There is no Need of long formal Speeches ; 
imagine your Commands already executed, abandon this hateful Kingdom, and 
return to breathe. the Air of a better Region. Juno returns joyful, whom, as 
ſhe entered Heaven, Iris the Daughter of Thgamas, purified by ſprinkling upon 
her celeſtial Dew. Nor was there any Delay; the cruel Tiſiphone catches a 
Torch ſoak'd in Blood, and covers herſelf with a Cloak red with fluid Gore; 
then begirt with a twiſted Snake, ſhe leaves the dark Realms: Grief and Fear, 
and Terror and Madneſs,” with a trembling Countenance, attend her ; ſhe ſtopt 
over the maple Gates, and the Sun ſhrunk from his Place : His Wife is terrified 
Houle ; the baneful Fury ſtood in the Way, and beſet the - Paſſage ; then ex- 
tending her Arms ben round with Folds of Vipers, ſhook her Locks ; the 


N * E 8. 
9. Thaumantias tri} bes the Davghter of Thaumas and Ekfra, and 


8 3 


the MeiTenger of 
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arſque Jacen amt; par: Parſq; jacens humeris; pars circum tempora lapſe 


1 circum tempora, dant Of Qt. 4 15 2 2 WELD TRE a nh, 
2 . Sibila dant, | ſaniemque vomunt, linguaſque cofuf. 
Argue mediis crinikuu, inmifit- Inde duos mediis abrumpit erinibus angue 
que raptos, Feſtiferà | 


« manteaſgue, z 


e Lge Peſtiferaque manu raptos immiſit. At illi 4095 
ue, inſpirantgue graves Tn6ofque ſinus Athamanteofque'pererrant' 
animes, ne ferunt ulla udn Inſpirantq; graves anĩmas; nec vulnera membris; 


memiris. Mens eft, qua. ſentiat 


virus Echidne, erroreſyue v 


dives ifs, Erinnys attuleras Ulla ferunt. Mens off, que diros ſentiat ictur. 


£ 


. guogue fecum monfira Jigunidive- Attulerat ſecum liquidi quoque monſtra veneni, - 


' 


ene pn \ Cerberes,, ori, et Oris Cerberei ſpumas, & virus Echidnæ; 50⁰ 
f S Ech , 


obli viagie cœcæ mentis, et ſe 


Erroreſque vagos, cæcæque oblivia mentis 


< 
- 


er lacrimas, rabiemque, et anrem Et ſcelus, & lacrymas, rabiemque & cædis amo- 
; r 5 1 


cædis, omnia trita ſimul: guæ 
mixta recenti Janguine, et ver- 


25 


rem | Wh -* 4 2 C4770 (hl 


ſata wiridi cieuts, coxerar c Omnia trita ſimul: quæ ſanguine miſta recenti 


tit furiale venenum in pectus am- 


are. Dumqueilli pauent; wer- © Coxerat ære cavo, viridi verſata cicut e. 
eee DPumque pavent illi; vertit furiale venenum 505 
dia; tum face  ſepius jactara Pectus in amborum: precordiaque intima movit. 


er eundem orbem, _ conſequitur Lum face jactatà per eundem ſæpius orbem, 


n ee Conſequitur motos velociter ignibus ignes. 


prole. 


Snakes thus toſs'd, are heard to daſh againſt each other ; ſome lie ſcattered 


ignes velociter motos, þ, $,. Sic 


inania regna magni ditis z recite Sic victtix, juſſique potens, ad inania magni 


_ _ piturgue: ſumtum anguem. Pro- | 5 9 . 
2 8 _Regna redit Ditis : ſumtumque recingitur an 
dia aula, clamat: Ia comites, ; 


ES ee es 
gendite retia bis luis; bie ler- Protinus Folides media furibundus in aula 
na ef} mods viſa mibi cum gemina Clamat, 16 comites, his retia pandite ſylvis: 
Hic modo cum gemini viſa eſt mihi prole leæna. 


510 


TRAN'SLATION, 


upon her Shoulders, others ſliding round her Temples, utter dreadful Hiſſings, 
and yomit Gore, and dart their forky Tongues ; ſhe immediately, with peſtife- 


tous Hand, tearing two Snakes from her middle Locks, throws them at Ino and 


* 


Athamas; they creep round, and cling to their Boſoms, and fire their Souls 
wich frantick Rage, nor are their Bodies affected with any Wounds, the Mind 


alone feels the dire Contagion. She had alſo brought with her a monſtrous 


Compoſition of liquid Poiſon ; ſome Foam of the Mouth of Cerberus, and Ve- 
nom of the Hydra, and wandering Errors, and the Forgetfulneſs of a blind 


Mind, and Villany, and Tears, and Rage, and the Love of Murder, all pounded 


together, which mixing with freſh Blood, ſhe boil'd in a brazen Kettle, and ſtirr'd 


- boot with: a Stalk of green Hemlock; and while they ſtand trembling, ſhe throws 
the furiors Poiſon into both their Breaſts, and diſturbs their inmoſt Bowels: 
Then often toſſing her Torch in the ſame Round, ſtill urges the agitated Fires, 
and adds Flame to Flame. Thus triumphant, and diſcharg'd of the Commands 


of the Goddeſs, the returns to the ſhady Realms of Pluto, and lays aſide the 
Snakes wherewith ſhe had been wrapt round. | 


oy 


Immediately the Son ᷑olus, filld with Rage and Madneſs, cries out in the 


Middle of his Palace, Ho, Companions, ſpread your Nets in theſe Woods, for 
here T juſt now ſaw a Lionefs with her twoYoung ; and frantick, follows the Foot- 


ſteps 


METAMORPHOSEON Lis:IV. 57 
oe | Utque fee,  ſcquitar-veſtigia/conjugib mens: Ff e nine | 
uf. MW Deq; ſinu matris'videntom & parva Learchums 15 r Lassen Lee, fe. 
0 Brachia tendentem rapit, & bis terque per auras ten chia, er. 
1 More fotat fundæ: rigidoque infantia ſaxo | | 3 ne PRES 
195 MW Diſcutit offa ferox. Tum 120 concita mater, ';fania ofſo-tigi Fo, Tos ; 
A Seu dolor fecit; ſeu ſparſi cauſa venenr;) ' ane mater conciea_(fex-glolor 
ris; Exululat; paffiſque fugit malè ſana capilſis. 5 20 Len r , cauſe ſhe — 
A Teque ferens parvum nudis, \Melicerta, lacertis, fegit paſſe (pills ' Farenſaue 
70 Evohe Bacche ſonat:? Bacchi fab nomine Juno d parvum. Melicerta nd ö 
500 iat: &, Hos uſus præſtet tibi, dixit, alumnus % fg a. Hat, 
WE Imminet æquoribus ſcopulus Pars ima cavatur c | 
Fluctibus, & tectas defendit ab imbribus undas: Spee im, aqguoribus.s * 
Summa riget, frontemque in apertum porrigit 27 er d 2 l 
Foy quot. J $949. 2 * 
Occupat hunc (vires inſania fecerat) Ino: tum fromem in æf . I e- 
eve wöper een nullo tardata timore, * cnn, . 


To | . > 2 . vixes). tardatague. 1e i- 
Mittit, onu que ſuum: ; percuſſa recanduit unda. Her more mittit ſe, onuſque. fuum: fu 
At Venus immeritæ neptis miſerata labores, 530 f Coon RANT 7 
Sic patruo blandita ſuo eſt: O numen aquarum, zem inne me, fic off 
Proxima cui ccelo ceflit, Neptune, poteſta; . + blandita ſus parrug O N __ 

þ ru. ry * p : 4 numen aguarum, em tes 3 

Magna quidem poſco: fed tu miſerere meorum, . 

Jactari quos cernis in Iönio immenſo: d magna, fal i e e 

Et Dis adde tuis. Aliqua & mihi gratia ponto eſt: 2 — ſet in 2 a 1 

. IEP > a n on, et adde eos tu, LS. . = 
di tamen in dia quondam concreta profundo 536 fe . 
i tamen fui quondam ſpume cn - 

VCC * creta in dio para ans 880 

. nig 
ſteps of his Wife as of a wild Beaſt; then ſnatching Learchus from the Boſom of his 
Mother, ſmiling, and holding out his little Arms, twice or thrice Whirls him. 
round in the Air, in the Manner of a Sling, and daſhes, outrageous, his infant 
Bones againſt the hard Stone: Then at length his Mother rouz'd, (whether 
thro' Occaſion of her Grief, or the fatal Poiſon ſpread over her) howls, 0 


4 


M4 


now quite diſtracted, flies with her Hair diſhevel'd, and carrying little Melicerta 
in her naked Arms, cries, E, Bacchus ;, at the Name of Bacchus Juno laugh'd, 
and ſaid, May the God you have nurs'd, do you this only Service. There is a 
Rock that . hangs over the Sea, whoſe, lower Part is hollowed by the Waves, 
and defends the Waters ſhelter'd under it from Rain: The Summit is ſteep abd 
pointed, and ſtretches out a Front over the wide Sea; this Ino mounts, for 
Madneſs had given her Strength, and aw'd by no Fear, caſts herſelf and her 
little Child into the Sega. The Billows, broken by her Fall, are white wih 
Foam. But Venus pitying the Misfortunes of her guiltleſs Grand-daughter, thus 
in ſoothing Words addreſs'd her Uncle; O Neptune, God of the Waters, who 
art poiſe(s'd of a Power next to that, which rules the Heavens, I indeed requeſt 
great Things; but ſhew ſome. Compaſſion to a kindred Race, whom you ſee 
tol>'d about upon the vaſt Ionian Sea, nor diſdain to receive them into the 
Number of your Gods: I ſure, ought to have ſome Intereſt with the God of 
the Sea, if indeed I gnce was Foam concreted in the Middle of the Deep, and 

| | | thence 


o 


* 


Nam que præcipu erſequar, 
quit, ay e 346 
In freta reginam : ſaltumque datura, moveri 
Haud uſquam potuit : ſcopuloque affixa cohæſit. 
Altera, dum ſolito tentat plangore ferire 
Pectora, tentatos ſentit riguiſle lacertos. 
on —_ ut forte tetenderat in maris undas,555 
—_ xea facta manus in eaſdem porrigit undas, 
Pp] 2 Hujus, ut arreptum laniabat vertice crinem, 
mnabar erinem au eptam wertive, Duratos ſubitò digitos in crine videres. 


eit i ile che et — Quo quæque in geſtu deprenditur, hæſit in il 


e fuerat pia, 


TRANSLATION. 


thence derive my Grecian Name. Neptune yielded to her Requeſt ; and taking | 


from them all that was mortal, changed their Names, and gave them the Form 
and Majeſty of Gods. Ino took the Name of Leucothoe, and Melicerta was the 
- _ God Palemon. | * Fn The e 
VIII. Her Sidonian Attendants tracing as far as they could the Prints of her 

| Feet, ſaw the laſt upon the very Brink of the Rock; nor longer doubting o 
her Fate, they tore their Hair aud Garments, and bitterly lamented the Houſe 

of Cadmus: They threw the Odium of all upon Juno, and accuſed her of la- 
Juſtice, and a too-barbarous Revenge of her Rival. Juno could not bear ther 
'* Reproaches, but ſaid, I will make you alſo eternal Monuments of my Cruelty. 
Her Threats were immediately accompliſhedz for ſhe who had bore her the 
trueſt Affection, cried, I will follow my Queen even into the Sea, and ſtriving to 
jump, ſtuck faſt to the Rock, nor could be moved from the Place where ſhe 

| Rood. Another, while ſhe endeavours to repeat the Blows upon her Breaſt, as 
uſual in Sorrow, perceived her Arms to become ſtiff. This, as ſhe ſtretches ou! 
her Hands over the Waters of the Sea, converted into a Stone, continues 
reach out her Hands over the ſame Waters. In another, you might ſee be 
Fingers ſuddenly hardened in her Hair, as ſhe tore her Locks, which ſhe ha 

| ſeiz'd by the Roots. In fine, every one remain'd in that Poſture in which is 
had been found at the Beginning of her Change. Some transform'd into 1 


z 


in- 
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4 ars volueres factæ, quae nune quoque gurgite in Par four fa wu, gue 
m Tquora diſtringunt ſumtis Iſmenides alis. | 
avit: IX. Neſeit Agenorides natam parvumque ne- 
dixit. potem 3 3 „ - 
ſecute Ml Equoris eſſe Deos. Lufty ferieque malorum 
Vvictus & oſtentis, quæ plurima viderat, exit 
mis Ml Conditor urbe ſua; tanquam fortuna locorum 565 
s. 54; Non ſua fe ptemeret: longiſque ertatibus actus 
ſevæ Contigit Illyricos profuga cum conjuge fines. 

: Janque malis anniſque graves, dum prima re- 
dixit, tractant „ 98 | 15 „ 
a cf, Fata domiis, releguntque ſuos ſermone labores; 
r, in- Num ſacer ille mea trajectus cuſpide ſerpens, 570 
jo Cadmus ait, fuerit; tum, cum Sidone profectus 
ri Vipereos ſparſi per humum nova ſemina dentes ?. 
Quem ſi cura dem tam certà vindicat ira,  _ 
Ipſe precor ſerpens in longam porrigar alvum; 
Dixit: &, ut ſerpens, in longam tenditur alvum z 
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as,555 Duratæque cuti ſquamas increſcere ſentit, $570 
: Nigraque cæruleis variari corpora guttis: 
1 In pectuſque cadit pronus: commiſſaque in unum 
eder terett᷑ ſinuantur acumine crura. - a ear a any 

illo. rachia jam reſtant: quæ reſtant brachia tendit; m ee brachia, qua ee 
| Et lacrymis per adhue humana fluentibus ora, 58 1 . — o 
1 nn TRANSLATION. "= 
eee J, long the ame Deep, and kim the Surface of the Waves vim their 

e ing „ e n 
om IX. The Son of Agenor knows not that his Daughter and little Grandſon 
of ber were changed into Sea Gods. CompelFd by Sorrow, and: the Series of | his\Miſe 
ting 0 fortunes, and thoſe amazing Prodigies which he had ſeen in great Number, he 
Hout fits from the City whereof he was the Fender, perſuaded, that the Fortune 
of In- of the Place, and not his own adverſe Fate purſued him; and aſter long wan⸗ 
ar their dering. arriv'd at laſt, with his exil'd Wife, upon the Coal} of e and 
ruelty. now loaden with Years. and Calamities, while they trace- back the firſt ſad Dif 
her the #fters of their Family, and run over in Diſcourk their paſt Misfortunes, Whether, 
iving to fays Cadmus, was that Serpent ſacred to any „ Which TI pierc'd with m MN 
e Spear, when having left Sidon, I ſcattered along the Ground the Viper's Tecth,, | 
t, as i} Kind of Seed till then unknown: If for this Crime the avenging Gods purſus 


-hes ou me with ſo ſteady a Hate, may I alſo be chang'd into a Serpent, and ſweef : 
nues u the Ground with a long Train. He ſaid ; and changing to a Serpent, * 


ſee bei tended in a long Train, and perceives Scales to cruſt over his encd Skin, 
ſhe had] and his black Body varied with green Spots: He falls prone upon his Breaſt, | 
hich we and his Legs join'd in one, by ees ſhoot out into a ſpiry Tail; his Arm 


o Bi dill remain, theſe he ſtretches out; and the Tears running down his Face, ver 


160 
d > Accede, 6. miſerrima con- 
— Ie yrchere 


aliquid de me ſupereſt, urcipepue 


manum dum eft manus, an- 


7 Natura relinquit 
banc wocem illi. Conjux feriens 
w#uda peftora manu, 
| mane, 


le infeliae 


EXWEFUE | 
bis monſfiris. Cadme, quid boc ? 


whi pes ubi ſunt bumerique ma- 
' wuſque# Et colv, et facies, et 


wen verritis me quoque in ean- 


d anguem ? dixerat. Ille lam- 


* 
2 x . 


t ora ſug conjugis, ibatgue 


1 


P. OVIDII NASO NIS. 
Accede, ò conjux, accede, miſerrima, dixit; 


exclamat: 


Dumque aliquid ſupereſt de me; me tange : ma- 
dum manus eſt; dum non totum occu- 
pat anguis. : | 


Ille quidem vult plura loqui: ſed lingua repents 


Accipe, 


Sufficiunt : quotieſque aliquos parat edere quæſtus; 
Sibilat. Hafic illi vocem Natura relinquit. 
Nuda manu feriens exclamat pectora conjux, 
Cadme, mane: teque bis, infelix, exue monſttis: 
Cadme, quid hoc? ubi pes? ubi ſunt humerique 
manuſque i 3591 
Et color, & facies, &, dum loquor omnia? Cur non 
Me quoque, cceleſtes, in eundem vertitis anguem? 


4 er dle, oF"; Dixerat : ille ſuæ lambebat conjugis ora 
arg colla; J enim Inque ſinus caros, veluti cognoſceret, ibat: 59; 
3 1 Et dabat amplexus; aſſuetaque colla petebat. 

| 3 re ne Quiſquis adeſt (aderant comites) terretur : at illos 
duo, ſerpunique juncio velumine, Lubrica permulcent criſtati colla dracones, 
| — 2 cry hy — Et ſubitò duo ſunt; junctoque volumine ſerpunt; 
gizar bominem,.nec_ledune ul. Donec in appoſiti nemoris ſubiere latebras. 600 
mere, Placidique. dracones memi» Nunc quoque nec fugiunt hominem, nec vulnere 
* ' 2:35 laedunit; | | 5 


Quidque prids fuerint, placidi meminere dracones, 
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that of a Man, Draw near, ſaid he, O Wife, draw near, unhappy Wife, and 
while yet any Thing of me remains, touch me; take my Hand while yet it 13 
a Hand, before the Serpent wholly poſſeſs me. He wanted to ſay more, but 
his Tongue ſuddenly divides into two Parts; nor, when he aims to ſpeak, has 
he Words at Command but 4s often as he prepares to expreſs his Complaints, 
| he does it: in Hiſſings; this was all the Voice that Nature had left him. 
| His Wife, + beating. her naked Breaſt with her Hand, cries, Stay, Cadmus, 
_ unhappy Cadmus, ſtay, nor glide away in ſuch a monſtrous Shape: Cadmus, 
hat means all this? Where is your Foot? where your Shoulders and Hands? 
your Colour, your Face, and while I ſpeak, every Limb? Why, heavenly Pow- 

„ don't you transform me. alſo into the ſame Kind of Serpent? She ſaid; 
E. Bed his Wife's Face, and crept into her dear Boſom, as of one he knew, 
and Almaaſt Rifles her with Embraces, and winds round her well-known Neck. 
Every one preſent (for they had Attendants with them) is terrified ; they ſud- 
denly become two, and the oreſted Snakes. raiſing their Heads, brandiſh their 
ſmooth Necks in Air; then joining Fold in Fold, creep amicably along till they 
come within the Coyert of an adjacent Grove. Nor do they now ſhun the 
Sight of Men, or hurt with poiſonous Wound; but, tho“ Serpents, ſtill gentle; 
„ e eee 
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METAMORPHOSEON LIS. VL. *161 , 
IX. Sed tamen ambobus verſe ſolatia forme f N. Sel tee e quam | 
me- Magna nepos fuerat, quem debellata colebat ds iber gg 5 quem 

India, quem poſitis celebrabat Achaia templis. 60 5 furar magna 12 — verſe forms 


ceu- Solus 0 ab origine cretus ec 
Acriſius ſupereſt, qui m&nibus arceat urbis [apo qui ani Inidt n- 
Argolicæ; contraque Deum ferat arma; genuſq; 1 Poole urbis, feratque ar- 
Non putet eſſe Jovis. Neque enim Jovis eſſe #4 e ut, purerqus mon of 
„ T quim Danad con 
perſea: quem pluvio Danae conceperat auro. 610 e 
Mox tamen Acriſium, (tanta eſt præſentia veri) . egg 2 
Tam violaſſe Deum, quam non agnoſſe nepotem, 14% dum, gue non agnoviſſe 
Pœnitet: impofitus ae clo eft alter: at alter 3 fa E 
Vigeret tefetens ſpo ium memotavile monſtri, J feln viperss uf * 2 
YO. e ES 


N. Yet was it a mighty Conſolation to both under this Change of Shape, 

that. they had a Grand on, whom India {ubdued, acknowledged as a God, and 

all Achaia honoured with Temples. Actiſius alone, the Son of Abas, deſcended 

of the ſame Race, remains, who forbids him the Walls of Argos; and bears 

Arms againſt the God, nor will allow him to be the Offspring of -Joye: Neither 

indeed did he own Perſeus to be the Son of Jove, whom Danae had conceived 

by a Shower of Gold. But ſoon Acriſius (ſo great is the Power of Truth] re- 1 
pented both of having violated the God, and that he had not owned his Gtandſon: i 
The one already is plac'd in Heaven, the other bearing the memorable Spoils of {9 


t it is 610. Qzem pluvzo Danae conceperat auro.] Fu- | partly Serpents, * Ar Banier has taken, à great 
e, but Wl Pier falling in Love with the fair Danas, the deal of Pains to illuſtrate this Fable, 1 ſhall here | 
k. has Wl Daughter of Arrifiur, King of Argos, converted | tranſcribe what he has ſaid upon the Subject. 
Hints, kiraſelf into a Shower of Gold, that he might |. . It would be tedious to bring together 
Man ©» WY F into the Tower of Braſs in which her Father | Fiction that the Poets have invented to fer 
as, he re i de Nene e be fe de e of he 
admus, Acriflus, terriſied by iction of an plain the 1 erable Circuit t 
admus, n foretold, that he ſhould be one Fable, and to begin with the Horſe Pegaſur, and 
land! y lain by kia ou Grandſon, born. of Danae, | Hero e who are ſald to have ſprung from 
=" ad cauſed her to be ſlut. up in a Tower with | Meduſa's Blood, It is probable; they were no 
5 1, Gates of Braſs : This Precaution, however, was | more than two Ships with Sails, winch lay in 
> ſaid; WY vithout Effect. Prartas, the King's Brother, | ſome Harbour of th: Ilte whete Meduſe reign'd, 
knew, wies an Lon nk his W to | and _ _—_ made — of after ar that 
tober » And was admitted: is was. | Princeſs. Theſe two 8 had perhaps upon 
ey {ud- conceal'd from Ari; but Danae being deli- | their Stern the Figure of two-winged Horſes, and 
0 their 8 Are e _ "A — 3 2 this ws Riſe to the Fable, And by oy _ Ns 
9 o be expoled upon the Sea in a pitiful | tive Expreſſions, that the Corgons ar 
ill they Wl Berk, - which landed in the Iſland of , Tonk . with gerpents, the Tooth of = wild 
rg Polydeftes was King. This Prince receiv'd | Buar, Wings of an extraordinary Sine, Claws of 
gentle 3 of favourably, and took Care of the Education | Braſs, and their whole Body covered with Scales ; 
a be = Perſens 3 but afterwards falling in Love | we are to underſtand, that they went out ther» 
X. vet of anae, that he might remove Perſeus out | ſelves to War, armed with Darts and Javelins 


a oo: Way, he endeavoured to inſpire him with] adorn'd with Braſs, and that their Ships were er- 


620. Ida 


of Fame, and put hi the E - ood Sailors, 
con = 22 . xpedi | tremely 1 ots 
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frequent, tnfeftague colubris, Inde 


educras 53 ſuper vo- 
| latgue tatum or ben. l A 
eri ; ſaps ablatus bs ſob A. 


 einia premebant bumum. 


tern Part of the World, in the Ki 


162 P. OVIDII NAS ON IE 

ok «Fro frideti- Aeta carpebat tenerum Anidencihun ab, 5615 
. p RL _ * . 7 ; . a 5 n 4 1 4 

7 fie Le arenas, eats Comque ſuper Libycas victor penderet arenas; 


te Gorgondi capitis ade, Gorgonei capitis guttæ cecidere cruentæ:-: 


— ad il terra ef Qu | EXCEptas 2 ammavit in angues, 


Unde frequens illa eſt infeſtaque terra colubris. 
diſcerdrbus wentis per im- . 


menſun in, mute buc, ane Nunc huc, nunc illuc, exemplo nubis aquoſz 
ee cps 7 $- Fertur: & ex alto Ee hens 48 Fog 
vi Deſpectat terras; totumque ſupervolat orbem, 75 
Ter gelidas Ar dos, ter Cancri brachia vidit: 
Sæpe ſub occaſus; ſæpe eſt ablatus in ortus. 625 
Enge cadente die veritus fe credere nocti 
nſtitit Heſperio regnis Atlantis in orbe ; 
Allet, petitque rigen re- Exiguamque petit requiem ; dim Lucifer ignes 
guiem, dum Lucifer evocet * Evocet Auroræ; currus Aurora, diurnos. 
a A1 Jeg fur Hic hominum cunctos ingenti corpore præ ſtansb30 
' prefians cunftes be aum ingen Japetionides Atlas fuit. Ultima telus 
corpore, Ultima tellus, Se Rege ſub hoc & pontus erat, qui Solis anhelis 
ot 1 ae pi, Fuſs axes, Equora ſubdit equis, & feſſos excipit ares. 
1 Mille greges illi, totidemque armenta per herbas 
Errabant: & humum vicinia nulla premebant.6; 


gerras long 


in ortus. 8 


Gente, ile weritus credere ſe nor, 
eonſlitit in Heſperio orbe, regnis 


erat ſub bec rege. ile gre= 
| Lott ve armenta errg- 
Gant ith WF bas, & nulla vi 
| TRANSLATION. 
the hideous Gorgon, cuts the yielding Air with hifling Wings; and as the Con- 
ueror hung over the Lybian Sands, bloody Drops of the Gorgon's Head fell 
X x 924 which the. Ground 7 animated into various Snakes, whence theſe 
Regions are fill'd and much infeſted with Serpents. 8 
Thence driven by jarring Winds through the houndleſs Expanſe of Heaven, 
de is toſs d on every Side like a ſtormy Cloud, and from» the Summit of the Sky 
ſurveys: the far- diſtant Earth, and flies over the whole World. Thrice he ſay 
the cold Bear- Stars, and thrice the bending Arms of the Cray - Oft-times he i 
+ hurried to the-Weſt, often towards the Eaſt ; and now. Day.decliniog, the Hero 
afraid of trufling to his Wings during the Darkneſs of Night, ſtopt in the wei- 
ugdom of Atlas: There he wanted to take i 
Star had -uſhered in the bright Aurora, and Aurora 
„ in Vaſinek 


F 


little Reft, till the Morning-Star had 
the Chariot of the Day. Here Atlas, the Son of Japerus, reign” 
of Body ſurpaſſing all Men. The utmoſt Boundaries of the World was under 
this King, and the Sea, whoſe Waters are under the panting Horſes: of the Sun, 
and receive nightly the burning Axle. A thouſand Flocks, and as many Herds, 
wander over the grafly Plains. No neighbouring States diffurb his Realos. 
f : 5 „„ 0 


gl © RS 5 C 1 | 
620. Inde per immenſum.] After the Defeat of 9 turned him into a Stone 5 thit 

the Gorgons, Perſeus paſſed through Mauritania, | is, flew him in the Mountains which bear bi 

where the famous Atlas reign d. That Prince, | Name ; and carried off the golden Apples fron 

warned by an Oracle to be on his Guard againſt a |. the Gardens of the Heſperides, which was kept by 

Son of Jupiter, denied him the common Rights | a Dragon given them Juno. 

of Hoſpitality, upon which Perſeus producing the |. | 


* 


zz 
n 


Indè per immenſum yentis diſcordibus_ aus, 620 


METAMORPHOSEON Las- Iv. = = 


Arborez: frondes auto radiants nitentes Se bene ene radi. 
Ex auro ramos, ex auro poma tegebant, . — '& pa — | 
Hoſpes, ait Perſeus illi, ſeu gloria tangit 265 6.15.7 ol — ofpes, ſen ghria magui 
Te generis miagui: generis mihi Jupiter au or — — =, 2 Fer . 


Sive es mirator rerum; mirabere -noſtras. 2 rator reram, . mirabers_noflegs. 
Hoſpitium requiemque peto. Memor ille vetuſtæ Pas boſpitium reguiemgue. Idle 


Sortis erat: ( Themis ban n Farnaſia _ I «i 


tem) tan) Tanpus weniet Atla, quo 
Tempus, Atla, veniet, tix uo! {poliabitur : auro u arbor ſpoliabitur -auro, & 


Arbor : & .hune' prede titulum Jove natus l- . _ * 


bebit. i erat 1a ii moenibus, ö 
Id metuens, folidis pomaria clhuſtras Atlas 644 2 — v 9 
Mcenibus, & vaſto dederat ſervanda draconi: fo 2 programs — 
Arcebatque ſuis externos finibus omges. 204 procul, ne — — 
Huic quoque, Vade procul, ne longè gloria rerum, — mentiris nge, ne Jupiter | 


Quas mentiris, ait, longe tibi Jupiter abſit. 2 „ 2 fir 


Vimque minis addit: foribuſq; expellere tentat 650 zu illium cundancem, & M Cen- 
Cunctantem, & placidis miſcentem fortia dictis. tem fortia cum placidis Biz. 


Viribus inferior, (Quis enim. par eſſet Atlanti 2 275 ro ” 


Viribus ?) At quoniam parvi tibi gratia noſtra oft; oniam mtra pratia ef 
Accipe munus, ait: levaque à parte Meduſe , auge hoc nor Fine 
lpſe retrdverſus ſquallentia prodidit ora, 655 2 Su; les 
Quantus erat, mons factus Atlas: Jam barba, co- Fran: BR eſt fatFus mom. 
mædque 0 barba e e abeunt in 


Ia filvas bein  Joge ſunt bumerique manuſque = ene 


TRANS LAT ICON. „ 


Leaves of Tons ſhining with ' radiant Gold cover golden hong hs and golden 
. Thiftrious "Became 85 ſaid Perſegs, addreſſing him, if the Glory of a 
Race can more ou, Jupiter is the Authar 2 the Race ; O if you ate an 
Admirer of grea 2 00 W mine: I beg eſt and a hoſpitable Re» 
ception, - Hem Ee of an ancient Oracle, . given by Parnaſſian 
Themis: Alan, @ Time — came, cubem your Tree cvill be ſpoil'd of its Colle 
ond 4 Son 2 by N. 725 the Honour of 'the Prize, Fearing this, Atlas had. 
wa his Cane ng Walls, and given them to be kept by a watehfſul 
Dragon, and w e no Strangers to enter his Kingdom. To our Hero 
likewiſe he fad; Far heace, be gone, or the Fame of your pretended, Exploits, 
and your Relation to Jap Japitgr," are like to avail yon but little. He adds Vio- 
lence too to this Threats, and endeayours to force him away reluctant, and 
Kit bi” e in a reſolute Tone, ſometimes with all the Arts of | 
Perluafiga..' Finding himſelf unequal i in Strength; for who could pretend to be 
a Masch for the great Atlas? Since then, ſays he, you ſlight the Offer of my 
Friendfhip, py 28 — Gift; When, turning his Head the other Way, he ex- 
poles from the Left the portentous Oountepance of Meduſa : The great Atlas 
We immediately converted into a Mountain; his Beard and Hair 2 — into 
Woods; his Arms and Shoulders become Regs: ; and what was former! 4 
2 


et fat ante, ef ca- 
e e eee Offa f. 
unt lapis. Tum auttus in onnes. 
res, crevit in immenſum, (fic 
Dii woluiftis ) et amne ctelum cum 
tot fideribus requievit in illo. 
XI. Hippotades clauſerat ven. 
tos eeterno carcere, Luciferque 
admonjter operum erat ortus cla- 
riſſimus alto carlo, Ille ligat pe- 
des ab utraque parte reſumtis pen- 
nis, , adcingiturque unco telo, et 
findit kguidum ara motis tala- 
ribus, Gentibus innumeris re- 
ljictii circumque infrague; con- 
ſpicit populo AEthiopum, arva 
a, Tic immtis Ammon 
 Juſſerat  Andromedam immeritam 
Fendere paenay maternæ linguæ. 


ir 
N 


16 P. OVIDII NASON IS 


Quod caput ante fuit, ſummo eſt in monte ca- 
une, „„ ͤ Ü—ðùà 4 
Oſſa lapis fiunt: tum . 
Crevit in immenſum, (fic Di ſtatuiſtis) & omne 
Cum tot ſideribus cœlum requievit in illoo 
XI. Clauſerat Hippotades æterno carcere ventos: 
Admonitorque operum ccelo clariſſimus alto 
Lucifer ortus erat. Pennis ligat ille reſumtis 
Parte ab utraq; pedes; teloq; accingitur unco: 664 
Et liquidum motis talaribus ara findit. : 
Gentibus innumeris circumque infraque reliQs, 
Z£thiopum populos Cepheia conſpicit arva. 
Illic immeritam maternz pendere linge 
Andromedan pcenas injuſtus juſſerat Ammon. 670 


"% 


* 


partes auctus in omnes 


Head, is now the Summit of the Mountain. His Bones 


grow into ſolid Rock, 


and encreaſing on every Side, he ſhoots out to an immenſe Size, (ſo the Gods 
decreed) affording a Support to Heaven with its whole Hoſt of Stars. 


XI. The Grandſon of Hippotes had ſhut 


up the Winds in their eternal 


Caves; and the Morning-Star that uſhers in the Labours of the Day now. 
appeared with all his Splendor in the high Arch of Heaven. He binds to ei- 
"ther Foot the wonted Wings, and arming himſelf with a þearded Dart, cuts the 


yielding Air with his waving Ankles. 


eaving Nations without Number below 


and, around him, he at laſt reaches the People of Æthiopia, and the Realms of 
Cepheus. There Ammon had unjuſtiy doom'd guiltleſs Andromeda to ſuffer 
Puniſhment for her Mother's Crime ; whom, when the Hero of the Race of 


66s. Glauſerat Hippotadw.] After the Adyen- 
ture of Atlas, Perſeus penetrated as far as ZEtbr- 


{ _ Bi A 1 77 where he reſcued Andromedg, the Daughter 


and Caſſiope, from the Monſter to 


nich the was expoſed, married her, and brought 


ber with him into Greece: Her Mother having 
prefetr'd her Beauty to that of the Nereidy, the 


paſt be expoſed upon a Rock to a Sea -Monſter. 
*Tis eaſy to fee, that Ovid grounds this Narra- 
tion of bis upon Hiſtory ; but that he borrows 
the Help of Fiction by way of Ornament to it. 
Gerard Vaſiu, who attempted to trace out the 
_ myſterious Meaning, ſays, Andromeda had been 
+-- promiſed to an iniolent, inhuman Pirate, who, 


his Incurſions infeſted the Coaſts of Athiopia, 


on Condition that he would give po Moleftation 
to Commerce; Perſeus, who arrived at that Time 
at Cepbeus's, Court with his ſmall Fleet, gave 
rn. 
tee. | 


* 


* Oracle of Amen pronounced, that her Names. that 
| the 


| . 


| 


| 


N o T E So in r 4h I 
| nere egg the fon of Jupiter 
4 


fes, Thi 


God of the Winds. 

670. Ammon.) Jupiter Ammon, who had 8 
. op Bao of Lily, | __ wor 

Ip er the Form or a : He being con- 
ary 7 5 to the Ser- Monti, which Nep- 
ture at the Requeſt of the Nereids had ſent againk 
the Etbiopians, had anſwered, that Avdromeds 
muſt be expoſed to it; which che Poet here, unt 


METAMORPHOSEO 
A. uam fimul ad duras religatam brachia cautes Auel dex dt re.) 
185 Vale Abantiades ; niſi quod levis aura capill er qpoad erbte od dure; 

Moverat ; & trepide manabant lumina fletuz , f quod levis aura s. 


ie MW Marmoreum ratus effet opus. Trahit inſcius ignes: i agel, lamina 'mang-" 


t ſtupet: & viſe correptus imagine forme, 675 ; 


os: Pæne ſuas quatere eſt oblitus in acre pennas 2 — * hay 
vt ſtetit, O, dixit, non iſtis digna catenis, n guatere at pennas in aire, + 


Le quibus inter ſe cupidi junguntur amantesz |» —— 2 0 0 non Signs: 
564 bande requirenti nomen terrzque tuumqu:: ane ji 1 rb 


|t cur vincla geras. Primd filet illa: nec au- n, miki requirent! nomengue 
* 9 680 0h — 
5 Appellare virum virgo: manibuſque modeſtos Vi 2 
oy Celaſſet vultus; ſi non . _ 5 — ee 2 
570 Lumina, quod potuit, lacrymis implevit obortis. ie + * glee” Kinds wh: 
7 Sepius * ne delicks fateri — — ne vide 
Nolle videretur, nomen terræque ſuumque, 685 my ov? hoon _ 
ock. Cuantaque maternæ fuerit fiducia forme, ue, terraque, quantague fidueia - 
Jos ladicat, &, nondum memoratis omnibus, unda rann former fucrits ot omni | 
WH lifonuit; venienſque immenſo bellua ponto — — Eee; Lene y 
emal Eminet : & latum ſub pegtore poſſidet æquot. immenſo_fponto, er poſſidet arquor + 
now. Wl Conclamat virgo: genitor lugubris, & amens 690 _— {6b pattwe, ige c- 
o ei. Wi Mater adeſt; ambo miſeri, ſed juſtids illa; . 
4 os Nec ſecum auxilium, ſed dignos tempore fletus, fed * Juſtia, Ne ferunt d. 
. ad. ili n | 5 
ws of ah = ferunt; vinctoque in corpore ad- 2 3 4 2 
ſuffer | rent. renique in vinẽio corpore. 
ce of 


| TRANSLATION. 
bas faw, with her Arms bound to the hard Rocks; but that the gentle Gales 
Jupiter Wi moved her waving Treſſes, and melting Tears flow'd down her Cheeks, he 


25 vould have taken her for a Statue of Marble. He ſtands amazed, and without 
0 knowing it, nouriſhes the ſubtle Flame ; and ſtruck with the Appearance of her 


ben cc zwiable Form, almoſt forgot to wave his Wings in the Air 4 when he lighted, © 


he da, 0 Virgin, ſaid he, worthy-to wear no ſuch Chains, but thoſe only by which 


eather, Wil bnd Lovers are link'd together in ſoft Embraces, tell me at my Requeſt your: 
_ oy Name, your Country, and why you are thus loaden with Chains. She at firſt is 


os llent ; nor dares, as being a Virgin, to ſpeak to a Man, and-would with her 

4 Hands have hid her riſing Bluſhes, but that ſhe was bound. Her Eyes (this was 

hd dow her full Extent of 2 

as wr. I ler for a Reply, fearing left ſhe might ſeem to conceal ſome Crimes of her own, 

ry le diſcovers her Name and Country, and her Mother's guilty Confidence of her 
1 beauty. She had not yet ended. her Story, when the Billows roar'd, and the 

ends Monſter with his Head high above the Waves, is ſeen traverſing the vaſt Sea 


ere, nat! nich his Breaſt ſpread wide oyer the Deep: The Virgin ſcreams ; the mournful ; 


E:; Father and indiſcreet Mother are preſent, both miſerable, but ſhe more juſtly + 
e nor do they, bring her Aid, but Tears and Lamentations, as the Caſe ze: 
ge 20 gur q, 209 cling Wang her Body bound to the Rock. When thus the de 
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lower) were bath'd in Tears. Upon his often urging - | 
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k Perſens ' a | : 5 4 18 Ss EO RE - ; 
la quan claus qu. Hane ego fi peterem Perſeus Jove natus & ills 
? 0 „ Pr. A "I 28 LE 2 2 * 
| oo = 0752 agoy 28 z. Quam clauſam implevit fœcundo Jupiter auro, 


bergusaf fred ora, No Squamigeris avidos figit cervicibus ungues: 


Von may have Time enough for Tears and Grief, but the Seaſon for Relief iſ in 


166 ._ /P--QVIDTICNASONTS: !/ 
Cam boſpes ait fic t Laa m. Cum ic hoſpes ait: Lacrymarum longa manere I 


222. T <potn1 as poteruntz ad opens brevis hora fe I T1 


* 
— 
o 


eee 
FF.. ˙ perautigh > > 
Tarts en are meritum rand Præferrer cunctis certè gener. Addere tantis 700 
dotibus, 8 Dotibus & meritum (faveant modò numina) tento, 
| — 1 — — Ut mea fit, ſervata mea virtute, paciſcor. 
Jeyen ein enim Aer % Aecipiunt legem, (quis enim dubitaret?) & orant, 
onant , "Promittuntquie ſuper . Promittuntque ſuper regnum dotale, parentes. 
num: eee, Ecce t *navis Ecce! velut navis præfixo concita roſtro 705 
concita, afta ſudantibas larertis 3 | - . 
zune, ſulcat 'aquax prefixe Suleat aquas, juvenum ſudantibus acta lacertis: 
e; fic terra, undi: diet Sic fera dimotis impulſu pectoris undis 
„ wit, men aberat Fantum aberat ſcopulis, quantum Balearica torto 
, "quantum Balearica fun- | * kgs 5 
da poteſt rranſmittere muff i, E unda poteſt plumbo medii tranſmittere cceli: 
ar + gg Cum — Cum ſubitò juvenis pedibus tellure repulſa 710 
e. Arduus in nübes abiit; ut in æquore ſummo 
eft viſe in ſi me Umbra viri viſa eſt, viſam fera ſevit in um- 
it in mbram viſam. Wine 1 ns. amy eating” 
ney in vacus arwo, prabentem 9 ovis præpes, vaeuo cum” 2 arvo 
liventiatega Pbabe, eceupae | Prabentem Phœebo liventia terga draconem, 


2 ne Occupat averſum : neu ſæva retorqueat ora, 715 


. 1 
- + 


TRANSLATT/ON.”' . 


extremely ſhort: Were I to demand her for my Wife; I, Perſeus the Son of lik 
Jove, and her whom ſhut up in a Tower, Jupiter impregnated in a Shower of Wl He 


- fruitful} Gold; Perſeus the Vanquiſher of the ſnaky-haired Gorgon, who has Wl wo 


dard to move through the ztherial Sky on waving Wings; I ſhould doubtleſs, tin 
as your Son-in-Law, be preferr'd to all; but I endeavour, with the Aid of ene 
Heaven, to add Merit too to fo many Titles. I requeſt that ſhe may be mine, Bl 
if by my Valour I redeem her from Death. Her Parents embrace the Propoſal, WH to 
(for who in ſuch a Caſe would heſitate) and requeſt him to undertake her De- ab. 


| fence, and promiſe moreover their Kingdom as a Dowry; when lo, as a Ship ane 


ploughs the Waves with her ſharp Beak, urg'd by the ſweating Arms of vigo- . the 
rous Youth, ſo the Monſter dividing the Waves with his Breaſt, was now diſtant 8 ane 


from the Rocks the Space through which a leaden Bullet, whirl'd from a Balea. rej 
rian Sling, would fly; when ſuddenly the young Hero boiinding upwards, hoverd ſer 
in the Clouds on light Pinions, and as his Shadow appeared upon the Surface of 
the Deep, the Monſter leap'd in wild Rage at the floating Shadow); as when 
"the Bird of Jove ſpies in the ſilent Plain a Serpent turning his livid Back to the 7 
Sun, he ſeizes him behind, and leſt he ſhould turn upon him his poiſonous i cba 


Mouth, fixes his gteedy Talons in his ſcaly Neck: Thus the winged Hero pre- 


wounds with his crooked Sword 


ſerrer of their Houſe. The Virgin, the Cauſe and Reward of his Labour, now | 
Po gt: CIO "no Tx 's. 3 1 | 
719. Inacbiden.] Parſeus, fo call'd from Ina · | whom Acrifiur, the Grand - father of our Hero | 

chu, the ahcient King of the Argrues, over | reign'd, 5 ö e 8 1 
eee ee "782. fre || 


Terps fre pres dexroque ae 
Vulnere læſa gr: 
Attollit : mods 


OTE chis, .. i rc 
Nunc laterum coſtas, nunc qui tenuiſſima cauda 
Deſinit in piſcem, falcato vulnerat enſmeQ. 
Bellua puniceo miſtos cum ſanguine fluctus 
Ore vomit : madusre graves aſpergine pennæ. 
Nec bibulis ultra Perſeus talaribus auſus 


1 
12 - 


nice ag]. P n 
auen, ere, Nee K 
| | A 2 cr ultra. baſis 
Credere; conſpexit ſcopulum : qui. vertice ſummo - telaribusy; conſpexie Au que 
Stantibus exſtat aquis z operitur ab zquore.moto; ee | 
Nixus eo, rupiſque tenens juga prima, finiſtra | 
Ter quater exegit repetita per jlia ſerrum. 
Littora cum plavſu clamer ſuperaſque Deorum,'; f 
Implevere F Saudent, generumque falu- ,my{qy 
W 5 C 


„ e * 10 
Auxiliumque domũg ſervatoremque fatentur , .- 


4 2 
Caſſiope, Cepheuſque pater. Reſoluta catenis 
Incedit virgo preciumque & cauſſa ahora. 


TRANSLATION. 


cipitating his Courſe with rapid Flight through the. cleaving Sky, ſt il. on 
his Back: mee the crooked Sabie up Les Hilt l ee | 
the raging Monſter ; tortured by the cruel Wound, ſometimes he bounds; aloft 1 
in Air, then finks again under the Waves; ſometimes turns quick upon, his Poe, 
like a ſarage Boar when chaf'd with the mingled Cries of ſurrounding Houndsz. 
He on ſwift Pinions 'avoids' his eager Bites, and wherever; it is — expoſed, 
d Sword his Back covered with ſcaly Armour; ſo 
times paſſes it between his Ribs, and again where his Tail Teffenins- by . 
ends in a Fiſh: The Monſter vomits up Floods of Water dyed with fireaming | , 
Blood; the Hero's Pinions wet with its,Sprinkling, bear him heavily, nor daring 9 
{ l 


to truſt any longer to his dropping Wings, he ſpies a Rock whoſe Summit appea 

above the An. Wares, bor. > ever by h troubled Sea ; leaning 3 
and holding its upper Ridge with his left Hand, he with repeated Strokes piereed 
the Bowels of the ſavage Monſter. Shouts and loud Applauſes fill the Shore, 
and ring in redoubled Peals through the Air, Caſhope and her Father Cepheus 
rejoice, and ſalute him, their Son-in-Law, and own him the Support and Pre- | 


£163 P. OVIDIT NASONIS 


- Thſe abluit manus viirices bauft 
mollitgue bumum fobis, ne 
an 


* 
r 


- wndd, 


* of gaudent idem contingere 3 ite- 


tura remanſit curaltts, ut capiant 
: duritiem ab azre rafts, guodgue 
- erat vimen in equore, fiat ſaxum 


XII. Ille ponit tribus dirs to- 
tidam focos de ceſpite; læuum 
. Mercurio, dextrum tibi beilica 
:eirgoy ara Jovis eſt medin. 
Facea maciatur Minerva, Vi- 
tulis alipedi; taurus tibi, ſumme 
- deorum, Protinus rapit Andro 


*medan, et præmia indotata tanti 


-faftiz i atiantur largis oda- 
— 4 | — 


might by its 


Ipſe manus haufta victrices abluit und!! 


nguiferumque caput nudi ne lædat areni, 740 
Mollit humum follis: nataſque fub æquore virgas 
Sternit, & imponit Phorcynidos ora Meduſe. 
Virga recens, bibulaque etiam num viva medullä 
Vim rapuit monſtri, tactuque induruit hujus: 


Percepitque novum ramis & fronde rigorem. 74 


;.. At pelagi Nymphæ factum mirabile tentant 


Pluribus in virgis: & idem contingete gaudent. 
Seminaque ex illis iterant jactata per undas. _ 
Nunc quoque curaliis eadem natura remanſit, 
Duritiem tacto capiant ut ab atre; quodque 750 
Vimen in æquore erat, fiat ſuper #quora ſaxum. 
XII. Dis tribus ille focos totidem de ceſpite 
F 
Lævum Mercurio, dextrum tibi, bellica virgo; 
Ara Jovis media eſt: mactatur vacca Mineryz 
Alipedi vitulus; taurus tibi, ſumme deorum. 755 
Protinus Andromedan & tanti præmia facti 
Indotata rapit: tædas Hymenæus Amorque 


Præcutiunt: largis ſatiantur odoribus ignes: 
Sertaque dependent tectis. Lotique lyræque 
len Tibiaque, & cantus, animi feticia læti 760 


Argumenta, ſonant. Reſeratis aurea valvis 


FD "Thaniilatrion 33 9 8 
'Joos'd from her Chains, walks along the Shore : He purges his Hands, /mear'd 
evith the 2 Blood, in 


Water taken from the Sea; and leſt the hard Sand 


neſs injure the Snake - bearing Head, he ſoftens it by ſtrowing 


ugh 
of Leaves, and ſimi green Twigs that grew in the Sea, and thereon % the 
Face of Meduſa, the Daughter of Phorcys. Theſe freſh Twigs, yet ſoft and 


Full of Sap, imbib'd the Poiſon of the Monſter, and hardened at its Touch, and 
E ived a new Hardneſs ſpread through their Branches. and Leaves : The 


ymphs of the Sea ſurpriz 
other Twigs, and find it happen accordin 


attempt the ſame in 


at the uncommon af 7 
iſh; and ſtill renewing 


to their 


theſe petrifying' Seeds, propagate the Wonder through the Deep ; ſuch even at 
this Day is the Nature of Coral, that it gathers Hardneſs upon ng expoled 


to the Air, and what under the Waves was no more. than a ten 


above the Waves changes to a Stone. | by, + | 
XII. He raiſes to three Gods as many Altars of Turf; one on the Left to 
Mercury, another on the Right to the. warlike Maid; the Altar of Jove ſtood in | 


A Cow is ſacrificed to Minerva, a Calf to winged-footed Hermes, 


the Middle. 


and a Bull to the Sovereign of the Gods: Then ſeiz'd Andromeda, the Prize 
of his victorious Fight, nor once demanded the Dowry Kingdom, Hymen and 
| Itars burn with xich 

from the Roofs ; Flagellets, and Harps, and Flutcs, 
ens of a joyful Mind, join in an agreeable LON. 
6 


Love walk before them ſhaking their Torches, and the 
Perfumes: - Garlands han 
and Songs, the happy To 


j 


er Spray , 
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METAMORPHOSEON Lis IV. ee 


Atria tota patent, pulcroque inſtructa paratu.  2rocereſque Cephem inet con- 
[Cepheni proceres ineunt convivia regis. ] _ 
Poſtquam epulis functi generoſi munere Bacchi Ht, difiudere animos munere ge- 
Diffudere animos : cultuſque habituſque locorum , Beech ;  Abanriadeſyue 


vivia regis inſtruct᷑a pulchro paz 
ratu. Poſtquam erant functi epu- 


guærit cultus babituſque- locorum. 


Quærit Abantiades: Quærenti protinus unus Protinus unus Lyncidis narrat 
[Narrat Lyncides, moreſque, habituſque virorum.] guerenti, moreſgue, babituſque 
Que ſimul edocuit, Nunc, 0 fortiſſime, dixit, 979%" We, ſimul edocurt, 


dixit: Nunc, 6 fortiſſime Per 


Fare precor, Perſeu, quanta virtute, quibuſque eu, precor fare, quanes virture, 


Artibus abſtuleris crinita draconibus ora, 770 guibuſque 3 abſtuleris ora 
Narrat Agenorides gelido ſub Atlante jacentem crinita draconious. Agenorides 


Ee locum, ſolide tutum munimine molis z gelido Atlante, tutum munimine 
Cujus in introitu geminas habitaſſe ſorores —5 molis, 85 dere Fo 

ol * 55 25 : arores gemi nas Phorcy las hubit- 
Phorcydas, unius partitas luminis uſum : % e font pris the. 
Il ſe ſolerti, furtim dum traditur afſtu, 775 ms; ſe manu ſuppoſud, cepifſe, 
duppoſità cepiſſe manu: perque abdita longe, ieee 5 — dm 1 

. . . r; e aneas 

Deviaque, & ſylvis horrentia ſaxa fragoſis yo,” age DIS eee 


Gorgoneas tetigiſſe domos: paſſimque per agros, | viague, et ſaxa borrentia frago- 
Ferque vias vidiſſe hominum ſimulacra ferarumque ½ ##o1s ; wegus paſſim per 


l ſilicem ex ipſis viſa converſa Medusa. 780 Ban 755 Bars _— -z 

& tamen horrendæ clypei quod læva gerebat, - ipfis — Meduſa; 
. . fe tamen 1% for, bor- 

Ere repercuſſo formam aſpexiſſe Meduſæ: 1 Male, Leh poking 


; olypei, quod gerebat lava 


F OT ARNSLATIOCN. 2 


The Doors are thrown wide open, and the gilded Halls diſplayed : The Nobles 
of Cepheus's Court fit down to a Feaſt furniſhed out by the King in the. richeſt 


Manner. When the Banquet was ended, and their Minds chear'd with the 


Gifts of generous Bacchus, the Grandſon of Abas began to enquire concerning 
the Cuſtoms and Manners of the Country. When Lyncides had ſatisfied him 
n every Thing he had to ask on this Subject, he with like Freedom addreſs'd 
the gallant Hero, and begg'd to know by what bold Adventure or ſucceſsful 
Arts he had cut off the Head of Meduſa, briſtling with Snakes. The Grandſon 


of Abas tells him, that beneath the cold Atlas there lies a Vale, fenced on all 


ides with ſolid Walls, the Entrance to which was guarded by the two Siſters, 


Daughters of Phorcys, who had but ane Eye between them, which they us'd 


Turns; that he cunningly ſlipping in his Hand, while it was given from the 
ode to- the other, carried it off, and then through dark Receſſes, and devious 
Wids, and Rocks covered with trackleſs Woods, arrived at the Habitations of 
the Gorgons, and ſaw in all the Plains and Ways as he paſs'd, Images of Men 
and wild Beaſts converted into Stone from the Sight of Meduſa ; but that he, 


f TY 


782. /Ere repercuſſo.] This Looking-Glaſs or | Meduſa 3 that afterwards Perſous ſeizing her by 
riefting Shield our Hero is ſaid to have received | the Hair with his left Hand, and keeping his Eye 
of Minerva, and by virtue of it could ſee with- | fix'd upon the Image in the Shield, took his Faul- 
but being ſeen, Lucian tells us, that Minerva | chion in his right, and cut off her Head ; and 
terſelf held this reflecting Shield before him, and.] then flew off before the other Siſters' knew any 
by that Means gave him the Opportunity of ſeeing | thing of 5 5 


o 


narrat efſe locum jacentem ſub 


—_ 


by the Refle&ion of the poliſh'd Shield which he bore in his left Hand, beheld 


Ld 
ST 
8. 2 


Sp of 


ipuiſſegue caput collo, dum gra- 
vis _— tenebat ipſamgue, co- 
Alubraſfue; Pegaſonque fugacem 
pennis, et 2 fuiſſẽ natos 
de ſanguine matris, Addidit 
etiam pericula nen falſa, longi 
curſus : guæ freta, quas terras 


975 


* 


vidi ſſet ſub ſe ab alto; et que 


dera tetigeſſet jactatis pennis, 
Tamen tacuit ante expect᷑atum. 
Unus 2 numero procerum excipit, 
gugrens cur Meduſa ſola ſoro- 


rum, geſſerit angues immixtos al- 


gerns crinibus, Hoſpes ait: guo- 
niam ſcitaris digna relatu, accipe 
cauſam quefiti. Ila fuit clariſ- 
Ama forma, ſteſque 2 
multorum procorum; nec 
' pars in ea tota, fuit cenſpectior 
capillis, Inveni unum, gui re- 
ferret ſe vidiſe am. Retie- 
pelagi dictiur uitiaſſe banc in 
templo Minerve, Nata Jovi: 
averſa eft, et texic caſtos wultus 
eegide, Neve boc fuiſſet impune, 
mutavit Gorgoneum crinem in tur- 
pes bydros. Nunc quoque, ut ter- 
yr boſies — 2p formidine, 
Tl in _adorrſo fle, an- 
gues quos fecit. OE 
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Dumque gravis ſomnus colubraſque ipſamque te⸗ 
Eripuifſe caput collo: penniſque fugacem 
Pegaſon & fratrem matris de ſanguine natos, 785 | 
Addidit & longi non falſa pericula curſiis: 
Quz freta, quas terras ſub ſe vidiſſet ab alto: 
Et quæ jactatis tetigiſſet ſidera pennis. 
Ante ex ſpectatum tacuit tamen, excipit unus 
Ex numero procerum, quærens, curſola ſororum 
Geſſerit alternis immiſtas crinibus angues. 
Hoſpes ait, quoniam ſcitaris digna relatu, 
Accipe quæſiti cauſſam. Clariſſima forma, 
Multorumque fuit ſges invidioſa procorum 
Illa, nec in tota conſpectior ulla capillis 595 
Pars fuit; inveni, qui ſe vidiſſe refertent, 
Hanc pelagi rector templo vitiaſſe Minerve 
Dicitur : averfa eſt, & caſtos ægide vultus 
Nata Jovis texit. Neve hoc impune fuiſſet ; 
Gorgoneum turpes crinem mutavit in hydros. 800 
Nunc quoque ut attonitos formidine terreat hoſtes, 
Pectore in adverſo, quos fecit, ſuſtinet angues. 


TRANSLATION. 


; vnkurt the Figure of Meduſa ; and while Sleep held both. ks and her Snakes 
entranc'd, ſever'd her Head from her Neck: The Blood that How'd from the 


Wound, gave Birth to winged Pegaſus and his Brother. 


To theſe he added all 


the other Dangers he had encountered in a long Courſe of wandering ; what 
Seas, and what Lands he had ſeen under him from on high, and what Stars he 
had touch'd in toſſing his Wings: Yet he ended ſooner than was expected; 
upon which one of the Nobles again begg'd to know, why only one of the 
Siſters had Snakes alternately mix d with her Hair. Stranger, replied Perſeus, 
ſince you require a Hiſtory worthy to be related to this noble Aſſembly, hear 
what you want to know: She was greatly ſurpaſſing in Beauty, and had rais'd 
Hope in the Breaſt of a Crowd of envious Lovers; nor was any Part of her 
more celebrated than her comely Locks; for I have met with thoſe who had 
ſeen her. Tis ſaid, that the Sovereign of the Sea raviſh'd her in the Temple 


of Minerva. 


The Daughter of Jove turn'd away her Eyes, and covered her 


Face with her Shield ; and that this daring Impiety might not eſcape unpu- 
niſhed, changed the Gorgon's Head into hideous Snakes. And now too the fame 


Goddefs, to ſtrike the greater Terror into her Enemies, bears upon her Brealt 
the luflicg Snakes of the Gorgon. | 
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LIBER QUIN T. u 8. 
1 'UMQUE ea Cephenum medio Dani- O 8 
my gl N „ 3s * e 4s Win he" x ” by 4 e 8 N : 
eius heros . : cm meats amine Cx. - 
' Agmine commemorat ; fremida rega- Plenum; regalia atria complentur | 
lia turba Jremitu turbe ; nec clamar off % _ 
PID | 33 canat conjugalia feſta ; ſed qui. , 
Atria complentur : nec conjugialia feſta nunciet fera arma. Poſfiſqut ad- 
Qui canat, eſt clamor; ſed qui fera nuntiet arma. fimulare convivia verſa in . 
Inque repentinos convivia verſa tumultus 5 1 . 2 L 2 
Afimilare freto poſſis: quod ſæva quietum | ſperat notis undi. Pbineus pri- 
Ventorum rabies motis exaſperat undis. % in bir, & temerarius ae: 
Primus in his Phineus, belli temerarius auctor belli, quatiens fraxineam baſftam 
: 8 2 7 erate pr, a ait: En, en 
Fraxineam quatiens zratz cuſpidis haſtam; Ae preepte . 
En, ait, en adſum præreptæ conjugis ultor. 10 5 c * ner Jupiter "verſus 
Nec mihi te pennæ, nec falſum verſus in aurum gel, dees füll. 
Jupiter, eripient. Conanti mittere Cepheus, de jgelm :  .Þþ 
, r , Ne. Þ 
I W ND. hilt the Hero Perſeus, in the Midſt of Cepheus's Aſſembly, 4 


Multitude ; nor is the Clamour ſuch as proclaims a nuptial Feaft, 


Entertainment, thus converted into ſudden Diſorder, to the Sea, which, when 
imooth, an impetuous Storm of Winds exaſperates by the Commotion of the 


Waves, Phineus the Chief amongſt them, and raſh Contriver of the Inſurrec- 
tion, brandiſning an afhen, ee Spear ; Behold, ſays he, behold, I 
raviſh'd from me: Neither your Wings, 


nor Jupiter under the deceitful Form of Gold, ſhall reſcue thee from me. Ce- 


recounts theſe Things, the Royal Courts are fill'd with a raging 


but ſuch as denounoes dreadful War: And you might compare the 


pheus cries out to him, as he is attempting to dart his Lance; What are you 


1. Dumque ea Cpbenum.] Phineut, Brother to | Metaphor, . to expreſs that the Velour « * that 
52 the Father of Andromeda, jealous — Prince, who had vanquiſh'd the E 
is Ri 


reſolves to diſturb the Salemnity of the Nuptials. 


val had carrjed off his Miſtreſs and Niece, | ſo great a Terror into the Enemy, that they durſt 


He therefore aſſembles his Friends, breaks into 
the Hall where the Feaſt was kept, and ſpreads 
Terror and Slaughter on all Sides : Perſeus and his 
Companjons after a hard Struggle get the better, 
and to do the more Honour to his Victory, it was 
given out, that Meduſa's Head bad converted 


not face him, but contented themſelves with lay- 
| ing Ambuſhes for him at a Diſtance, Ovid, who 
never enters upon a Subject without exbanſting it, 
| deſcribes the Combat of Phineus againſt Perſ;es 
with ſuch particular Circumſtances, as would make 


of all that paſs'd, 


Pbineut and, his Followers into Statues, A bold | 


2 2 5 . 


the Reader imagine he had been an Eye-witneſs 
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I  FRoon Exipuille caput cello: pechztebe Ng en 
de ſanguih _— 1, ori Pegaſon & fratrem matris de ſanguine natos, 785 
grſes ! quee Freta, quas_terras Addidit & longi non falſa pericula curſüs 
vidiſſer ſub ſe ab alte; et que Quæ freta, quas terras ſub ſe vidiſſet ab alto: 
r 1 Et que jaQatis tetigiſſet ſidera pennis. 
Unus 2 numero procerum-excipit, Ante ex ſpectatum tacuit tamen, excipit unus 
guarens cur Meduſa ſols ſoro- Ex numero procerum, quærens, curſola ſororum 
any ee, gc Geſſerit alternis immiſtas crinibus angues. 
niam ſeitaris digna relatu, actipe Hoſpes ait, quoniam ſcitaris digna relatu, 
SN 5 4 lee Accipe quæſiti cauſſam. Clariſſima forma, 
2 1 9 5 Multorumque fuit ſges inyidioſa procorum 5 
Fari in ea tota, fuit cenſpektior Illa, nec in totã conſpectior ulla capillis 795 
capillis. inp; unum, 2 Pars fuit; inveni, qui ſe vidiſſe refertent. 
fer e e, dit . Rane pelagi reftor templo vieiaſe Minerve 
 remplo Minerve, Nara Joon Dicitur : averfa eſt, & caſtos zgide vultus 
apes 5 2 go 79 Nata Jovis tex it. Neve hoc impunè fuiſſet; 
— Gon * Gorgoneum turpes crinem mutavit in hydros. 800 
Pes bydros. 8 ut ter= Nunc quoque ut attonitos formidine terreat hoſtes, 
a — 2 — Pectore in adverſo, quos fecit, ſuſtinet angues. 
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Lues quos fecit. VVV 
5; 3 3 TRANSLATION; | | 

-.  unhurt the Figure of Meduſa ; and while Sleep held both her and her Snakes 
entranc'd, ſever'd her Head from her Neck : The Blood that flow'd from the 
Wound, gave Birth to winged Pegaſus and his Brother. To theſe he added all 
the other Dangers he had encountered in a long Courſe of wandering ; what 

Seas, and what Lands he had ſcen under him from on high, and what Stars be 
had touch'd in toſſing his Wings: Yet he ended - ſooner than was expected; 
upon Which one of the Nobles again begg'd to know, why only one of the 
Siſters had Snakes alternately mix'd with her Hair. Stranger, replied Perſeus, 
ſince you require a Hiſtory worthy to be related to this noble Aſſembly, hear 
what you want to know: She was greatly ſurpaſſing in Beauty, and had rais'd 
Hope in the Breaſt of a Crowd of envious Lovers; nor was any Part of her 
more celebrated than her comely Locks; for I have met with thoſe who had 
ſeen her. Tis ſaid, that the Sovereign of the Sea raviſh'd her in the Temple 
of Minerva. The Daughter of Jove turn'd away her Eyes, and covered her 
Face with her Shield; and that this daring Impiety might not eſcape unpu- 
niſhed, changed the Gorgon's Head into hideous Snakes. And now too the ſame 


 Goddefs, to ſtrike the greater Terror into her Enemies, bears upon her Brealt 
the luſicg Snakes of the Gorgon. | nk OM 
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ro r 
um UMQUE Ea Cephenum medio Dani . > Dumg 26 heros ; Dan zefun 
242 eius her 08 commemorat ea medio agmine Ce- 55 


Agmine commemorat; fremida rega- pirea] regalia eri Serge 


lia turba Fremitu turbee ;, nec clamar eff qui 
„ 1 | canat conjugalia feſta ; ſed qui_ , 
| Atria complentur : nec conjugialia feſta | mincier fira arms. Paſelqud ads 
795 Qui canat, eſt clamor; ſed qui fera nuntiet arma. alert convivia werſain repen< - 
195 LO eee ſa tumul * & "trnos tumultus, freto, quod quie=. _ 

1 Inque repentinos convivia verſa tumultus 5a, ee. webu, We. 
Afimilare freto poſſis: quod ſzva quietum Hera met ads. Phineus pri 
Ventorum rabies motis exaſperat undis. % e remerarius , 

| Primus in his Phineus, belli temerarius auctor Fenn me arm 

Boo F raxineam quatiens æratæ cuſpidis BAI 3 A adfum, br 2 conugis, 

prærep jugis ultor. Nec pennæ, nec Tupiter verſus 

c 30 cmd. 

Nec mihi te pennæ, nec falſum verſus in aurum hes lame, ht dona mire 

Jupiter, eripient. Conanti mittere Cepheus, ers fenlum . 

ee AWICATrON . 

ak: WW No hug che Hero Perſeus, in the Midit of Cepheus's Aſtembly, 

EP, recounts theſe Things, the Royal Courts are fill'd with a raging 

what Multitude ; nor is the Clamour ſuch as I. oclaims a nuptial Feaft, ; 

s he but ſuch as denounces. dreadful War: And you might compare the _} 

ged; Entertainment, thus converted into ſudden Diſorder, to the Sea, which, When 

F che ſmooth, an impetuous Storm of Winds exaſperates by the Commotion of the 

ſeus Waves. Phineus the Chief amongſt them, and raſh Contriver of the Inſurrec- 2 

dear tion, brandiſting an athen, e ee Spear ; Behold, ſays he, behold, I 

ied am here, the Revenger of my Wife raviſh'd from me: Neither your Wing, 

her nor Jupiter under the deceitful Form of Gold, ſhall reſcue thee from me. Ce- 

"had pheus cries out to him, as he is attempting to dart his Lance; What are you 

npu- 1. Dumque ea Cepbenum.] Pbinent, Brother to | Metaphor, to expreſs that the Velour of that 

9955 Cpbige the Fathet of Andromade, jealous becauſe | Prince, wh» had vanquiſh'd the Gorgem, firode 

eaſt his Rival had eatried off his Miſtreſs and Niece, | ſo great a Terror into the Enemy, that they durſt | 


reſolves to diſturb the Salemnity of the Nuptials. not face him, but contented themſelves with lay- 
He therefore aſſembles his Friends, breaks into | ing Ambuſhes for him at a Diſtance, Owid, who 
the Hall where the Feaſt was kept, and ſpreads | never enters upon a Subject without exhauſting it, 
Terror and Slaughter on all Sides: Perſeus and his | deſcribes the Combat of Phineus againſt Per 
Companjons. after a hard Struggle get the better, | with ſuch particular Circumſtances, as would make 
and to do the more Honour to his Victory, it was | the Reader imagine he had been an Eye-witneſs 
tiven out, that Meduſa's Head bad converted | of all that paſs'd, OSS LE, 
Pbineut and his Followers into Statues, A bold | | 
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Duid facis, gomane, ud awii 


agit te furentem in facinus ? Hær- 
ne gratia redditur tantis meritis 2 


rependis vitam ſervate bac 75 ? 

uærit verum, non Per- 
2 tibi ; ſed grave nu- 
men Nereidum, fed cormger Am- 
mon, ſed bellua que weniebat 
ponto exſaturanda meis viſceri- 
bus, Rapta eſt tibi illo tempore 
guo fuit peritura; niſi fi crudelis 
exigis id ipſum, ut pereat, leva- 
bereque noftro luctu. Scilicet, 


baud eft ſatis, quod revinfa eſt 


te ante, et quod tu patruus 
| 1 5 tuliſti — 0 opem : di- 
Llbis inſuper quod fit ſervata @ 
gunguam, eripieſgue pramia ? 
gu, fi videntur magna tibi, 
Peri ſes ex illis ſcopulis ubi erant 
adfixa. Nunc fine eum qui pe- 
tiit, per quem mea ſenectus non 
eſt orba; ferve quod 
et meritis, et voce; intelligegue 
eum prælatum non tibi, ſed certæ 
morti. Ille reſpondit nibil con- 
erd, ſed ſpectans et bunc, er 
Perſea, alterno wultu, ignorat 
petatne bunc an illum. Cuncsa- 
tuſue brevi, miſit baſtam con- 
tortam wiribus, quantas ira da- 
bat, in Perſeum, nequicquam. 
Ut illa Fogg 3 e 
Perſeus exſiluit ſtratis, 


'« about to do? What outrageous Reſolution prompts you, Brother, to this cri 


pattus ft, 


g 9 R 
: * * 


n "_ * 2 
N 2 e * 12 4 
or ad 701 PR. 
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Quid facis? exclamat : quæ te, germane, furentem 
Mens agit in facinus? meritiſne hæc gratia tantis 
Redditur ? hac vitam ſervatæ dote rependis? 13 
Quam tibi non Perſeus, verum ft quæris, ademit : 
Sed grave. Nereidum numen, ſed corniger Am- 
- 7 Ms vp Es | 
Sed quæ viſceribus veniebat bellua ponti 
Exſaturanda meis. Illo tibi tempore rapta eſt, 
Quo peritura fuit. Niſi fi, crudelis, id ipſum 20 
Exigis, ut pereat: luctuque levabere noſtro 
Scilicet * ſatis eſt, quod te ſpectante revincta 
Et nullam quod opem patruus ſponſuſve tuliſti: 
Inſuper a quoquam quod fit ſervata dolebis ; 
Przmiaq; eripies? Quæ, fi tibi magna videntur; 25 
Ex illis ſcopulis, ubi erant affixa, petiſſe:: 
Nunc fine, qui petiit, per quem non orba ſene- 
us, | y | 


Ferre, quod & meritis & voce eſt pactus; eumq; 


Non tibi, ſed certæ prælatum intellige morti. 


Ille nihil contra: ſed & hunc, & Perſea vultu 30 
Alterno ſpectans; petat hunc ignorat, an illum; 


Cunctatuſque brevi, contortam viribus haſtam, 
Quantas ira dabat, nequicqam in Perſea miſit. 
Ut ſtetit illa toro; ſtratis tum denique Perſeus 


TRANSLATION. 


, minal Deſign ? Is this the Acknowledgment return'd for ſuch great Services! 


Do you recompenſe with this Reward the Life of Andromeda 


preſerv'd, 


whom not Perſeus, if you require the Truth, but the offended Power of the 
«© Nereids, but Jupiter Ammon, and that Monſter of the Sea which came to 
be ſatiated with my Bowels, took from you. She was. loſt to you from that 
„Moment in which ſhe was to have periſhed ; but you, it would ſeem, barba- 
„ rous Man, deſire that very Thing, that ſhe may periſh, and want to be eaſed 
by my Affliction. It is not therefore enough, that ſhe was bound in your 
very Preſence, and that you her Uncle and Spouſe. offered no. Aſſiſtance: Do 
* you moreover grieve, that the was preſerved by another; and will you graſp 
at his Rewards? which, if they appear great in your Eyes, you ſhould have 
, boldly ſought them on thoſe Rocks to which they were affix'd. Suffer him who 
% hath gain'd them, by whom my old Age is not childleſs, to bear away the 
Prize due to his Merits, and contracted for by a ſolemn Promiſe ; and be per- 
„ ſuaded, that not to you he was prefer'd, but to inevitable Death.“ 
Phineus return'd no Anſwer ; but looking alternately on him and on Perſeus, 
is uncertain whether he ſhould: firſt attack the one or the other. After a ſhort 
Pauſe, he threw his unavailing Lance at Perſeus, darted with all the Force that 
Rage could inſpire. It flood wedged in the Seat, when Perſeus leaping _ 
| „ ; | om 
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Exſiluit, teloque ferox inimica remiſſo 35 eng rapiſt ininic * 
P cctora rupiſſet ; niſi poſt altaria Phineus _ © roms th ba e, ife | 


et: & (indignum) ſcelerato profuit ara. ant ſcelerate. Teen cars 
2 4 var! non irie cuſpis adhæſit: A ir adbefic fronte — @n 
Qui poſtquam cecidit, ferrumque ex oſſe revul- ry Er = 
ſum eſt, ; ot adſpeyit peſitax menſay 
Palpitat, & poſitas aſpergit ſanguine menſas. 40 ſanguine : tum verb vulgar ar 


Tum verò indomitas ardeſcit vulgus in iras: | A iras, 4 
Telaque conjiciunt & ſunt, qui Cephea dicant phea cum genero debere mori, Suft 
Cum genero debere mori. Sed limine tecti be [nine ref, ut 
Exierat Cepheus, teſtatus juſque, fidemque, ſpitii, ea movers, ſe Ard 


Hoſpitiique Deos, ea ſe prohibente moveri. 45 Le Pallas adi, o 


Bellica Pallas adeſt; protegit ægide fratrem: A ann, 
Datque animos. Erat Indus Athis, quem flumine e flumine Gange, peperiie 
Gange | | ſub vitreis antris, 7255 a 
Edita Limnate vitreis peperiſſe ſub antris 9 __— 4 e 
Creditur, egregius forma : quam divite cultu indutus chlamy m Tyriam, 75 — 


Augebat, bis adhuc octonis integer annis; 50 Vibes aureus obibar; mony 
Indutus chlamydem Tyriam, quam limbus obibat e ee & 

Aureus : ornabant aurata monilia collum ; Ile quidew erat dee, figere 
Et madidos myrrha curvum crinale capillos, e dfantia jaculs mſſoz 


Ille quidem jaculo quamvis diſtantia miſſo | Ie Peet fig arcus. Pere 
in 


lia au- 


Figere doctus erat; ſed tendere doctior arcus. 55 fumabar — Kol _ 


9 


Tum quoq; lenta manu flectentem cornua Perſeus 1 Jae: Aten ents core 
Stipite, qui media poſitus fumabat in arl, Re 


| DTR NIA e + 
from the Couch, would have plunged the retorted Weapon in his Enemy's 


Breaſt, had not Phineus fled behind the Altar; and, O ſhocking ! the Altar 


afforded Shelter to the Miſcreant. The Spear however, not thrown in vain, 
ſtuck in the Forehead of Rhætus, who, after he had fallen, and that the Lance 


was extracted from his Skull, he ſpurned, and with his Blood beſmeared the 
Tables that ſtood near. But then the wild Rabble, inflam'd with ungovernable- 
Rage, jointly hurl their Weapons; and there are ſome who cry out, that Ce-. 
pheus with his Son-in-Law ought to periſh. But Cepheus was gone out from 


the Entrance of the Palace, calling Right and Faith, and the Gods of Hoſpi- 
ality to Witneſs, that this Tumult was rais'd in Spite of all his Endeavours to 
ſupprefs it. The warlike Pallas interpoſes, and with her Shield protects her 
Brother, and inſpires him with Fortitude. There was an Indian, one Athis, 


(whom Limnate, er from the River Ganges, is ſuppoſed to have brought 
eſe tranſparent Streams) eminent for his Beauty, which he ſet 


forth beneath th 
off by the Richneſs of his Habit, and as yet but ſixteen Years of Age; dreſſed 


in a purple Tunick border'd with a golden Fringe; a golden Collar grac'd his 


Neck, and a curved Bodkin his Hair, imbued with Myrrh. He had indeed 
been inſtructed to throw the Lance, and hit Things though very diſtant ; but he 
was yet more expert in drawing the Bow, Perſeus, juſt as he was bending with 
his Hand the pliant Extremities of the yielding Horn, ſtruck him with a Brard 
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aon diffimulator vert aquoris : 
Lee e Athin exba- 
nem vitam ſub acerbo. wulnere ; 


| Dania bac, cm telum penetrar 


Bie emicuit nervo ; vVitatumgue, 
damen pependit finueſd weſte. 
Atri ſioniades vertit in bunc bar- 
pen Ipectatam cade Meduſe, 
adigitgue in pectus. At ill ian 
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Perculit ; & fractis confudit in oſſihus ora, 1 <4 
Hunc ubi laudatos jactantem in ſanguine vultus 


, Aflyrius vidit Lycabas; junctiſſimus illi 60 
Et comes, & veri non diſſimulator amoris 
Poſtquam exhalantem ſub acerbo vulnere vitam 


Deploravit Athin; quos ille tetenderat, arcus 


Arripit: Et, Mecum tibi ſint certamina, dixit ; 


Nec longum pueri fato lætabere; quo plus 65 
Imidiey an Jaudie, babes, Hae omnia non- 
Dixerat : emicuit nervo penetrabile telum : 
Vitatumque, tamen finuofa veſte pependit. 
Vertit in hunc harpen ſpectatum cæde Meduſæ 


culis Acriſionades, adigitque in pectus: at ille Jo 


ens, Cconjpexit 'u 
pc, 7 atra tt f de. 
navitgue.. ſe in illum ; et twit 
A mages ſalatia june marti. 
Ecee Pberbas Syenites, genitys 
Metkione, er Lioys Anpbimedan, 


avidi conmittere pugnam, conci- 


rant las ſanguine quo tellus 
8 e enſis oh- 
fo 8 ſurgentibus, adacfus coſus 


aberius, et jugulo Phorbantis, 
& Perſeus non petit bamato eaſe 
Eritbon Aforiden, cui lata bi- 
Pennis erat telum; ſed + : 


"0; 


which he had taken from 


Jam moriens, oculis ſub nocte natantibus atzi, 

Circumſpexit Athin : ſeque acclinavit in illum: 

Et tulit ad manes junctæ ſolatia mortis. 

Ecce Syenites genitus Methione Phorbas, 

Et Libys Amphimedon, avidi committere pu- 
nam, 


„ 


Sanguine, quo tellus late madefacta tepebat, 
Conciderant lapſi: ſurgentibus obſtitit enſis, 
Alterius coſtis, jugulo Phorbantis adactus. 

At non Actoriden Erithon, cui lata bipennis 


Telum erat, admoto Perſeus petit enſe: fed alti 


TRANSLATION. 


the Midſt of the Altar, and cruſh'd: his Face againſt 


the ſplinter'd Bones. When Aſſyrian Lycabas ſaw him toſſing bis ſhatter'd Face 
in Blood, being united to him in the ſtridteſt Friendſhip, his Companion, and n0 
*Difſeabler of the real Affection he bore him; after bemoaning Athis breathing 
"Out his Life under a cruel Wourid, he ſnatches the Bow which he had ben, 
and ſaid ; Let the Conteſt be now with me; you ſhall not long rejoice in the 
Youth's untimely Fate, whence more Envy than Honour accrues. Scarce had 
be ended, when the piercing Arrow ſprang whizzing from the String, and tho 
© avoided, yet hung in the Plaits of his Robe. The Grandſan of Acxiſius turns 


againſt him his 


| aulchion, already proy'd in the Slaughter of Meduſa, and 
"plunged it in his Breaſt ; but he now expiring, with Eyes ſwimming in Pharkoeh, 
| Jook'd round for Athis, and ſinking upon him, carried to the Shades below the 


_ "Conſolation of dying with his Friend. When lo Phorbas of Syene, the Son of 
Methion, and Lybian Amphimedon, eager for the Fight, are tripp'd by the 
Pavewent made flippery with warm Gore; the Sword of Perſeus. prevents their 
Riſe, thruſt between the Ribs of the one, and into the Throat of Phorbzs. 

But the Hero did not attack with his Sword Erythus, the Son of Actor, whole 


74. Henites.] Syenc was a City of FT gypt vpon the Nile, 


86. Spler- 


ME TAMORPHOSEON Lis. v. % WW 
LET Exſtantem ſignis, multæque in pondere maſſe, vt oo 7 er 1 7 vente | | 
tus Ingentem manibus tollit ctatera duabus; _ 0 In 3; AR 
60 Ml Inffigitque viro. Rutilum vomit ille ctuorem: — frepitgue de. Ile wore ruti- 


4 5 7 1 S "ak. «SY a I na cretum 

5 Caucaſiumque Abarin, Sperchionidenq; Lycetum, Semiramid ſenguine, <4 
] ; 70 etum, E 8 en 2 nts . 

65 tumque r e 
tum, Nec Phineus auſus corcyre 

In:5:quet jaculum: quod detulit error in Idan, 90 tum, guod error detulit tn Then 

Phinta tarvis 0culis, ait? Yun, 
parte ,actipe boftem quem fe 

1 

Jamque remiſſurus tractum de corpore telum 95 ta de corpore, Follapſus te 


Ft reſupinus humum moribundo vertice pulſat. 22 Se 12 8 7 pul- 
am Inde Semitamio Polyd#mona ſanguine cretum, 85 Tu Hang Fondern N 
xit; J Inonſumque comas Elycen, Phlegyanque, Cly- eg, ee, 
: e % Phlegiamque, Cytumgue,  _ 
Non- F:ernit : & exſtructos morientum calcat acervos. clit adfiruttes acerwos morten= 
Nec Phineus auſus concurrere cominus hoſti, rere commas boſs, FS nn > 
| Expertem fruſtra belli, & neutra arma ſecutum. u experiem belt, r ſecutun 
ſæ „ w@. tk T6. 5.56 Phi E 3 neutra arma. Ille tuens immitem 
ul: Ille tuens oculis immitem Phinea torvis, Dues 
70 Quandoquidem in partes, ait, abſtrahor, accipe, Aiden, Pbisen,  attrabor =im 
Fa, THe. = „„ 5 N.; Penſague vulnus boc wul.. 
im: Quem feciſti hoſtem; penſaq; hoe yulnere vulnus. were, Famgue remiſſurus lala, 
dinguine defectos cecidit collapſus in arts. f in arrus defer. ſanguine, _ IG 
= A F BI 1 i > % PAY BED 53 YÞ. 7% Wis 1 | "Hi dites, 1 1 N 8 0 1 
Pug: Hic quoque Cephenum poſt regem primus Odites 8 7 Foy Yam, groom 4 THING 


: f 9 phenum pd regem, jacet.enſe 1 
75 Enſe jacet Clymeni : Protenora perculit Hypſeus: e; Hypſeus : fculie Protes 1h 
Hypſea Lyncides. Fuit & grandievus in illis * 2 Baer Ys, tf a 1 
Emathion, æqui cultor, timiduſque Deorum: 100 caler equi, rimiduſque d EN 1 

Quem quoniam prohibent anni bellare, loquendo 2 _ quoniam anni probibent 1 j 

8 Pugnat; & inceſſit, ſcelerataque devovet arma. re, Pugnat Woquends, af In. | 


3 r No tn df Hee 
Weapon was a large Battle-Ax, but ſeizes with botft his Hands a huge Cy 
embolt, and toſſes the maſſy Goblet at his Head; he vomits up red Bloom 
3 Face falling backwards beats the Ground with his dying Head. He then flew:Poly 


— tn ns ae 


— — — 
— = EW 


Ag Phlegias, and Clytus, and treads apon the Heaps of dying Men he had pil'd 5 2 
8. Nor durſt Phineus venture to engage Hand to Hand with his Enemy, büßt 8 


had his Javelin, which miſſing its Aim, hit Idas, » ho had in vain declin'd the Wir, 
. and join'd with neither Party: He beholdiog Phineus with a ftern Look, Since, 
lays he, I am forc'd to declare, take now the Enemy you have drawn upot 
es yourſelf, and requite the Wound that you have given me. by the Wound MY . 
ne now threatens you; and now was he Juſt going to return the Dart drawa from 
el his Side, when he fell, ſinking upon his Limbs unable to ſupport him through * 


23 7 Want of Blood. Here too Odytes, next in Rank to the King in the Court of 
8 Ceplleus, fell by the Sword of Clymenus : Hypſeus kill'd Protenor, and Lynci- * 
_ ces Hypſeus. Among them was alſa aged Emathion, an Obſerver of -Equity, 00 
3 and one who reſpected the Gods; who, becauſe his Years permitted him not 110 


whoſe WY *2 engage in the War, fights only with his Tongue, and walking to and fro 
Es among the Troops, endeavours to appeaſe the impious Tumalt ; him Chronis MK 
36. Spbercbionidem.] The Son of Spherchens, a River of Tb. Wh 

| | = 103. Amplexd 3641 8 


4 


176 
Chromi 's demetit caput enſe buic 
emplexo altaria tremults — ; 
qued protings incidit aræ ; atque 
161 aldit exſecrantia verba ſemi- 

animi lingua; & exſpiravit ani- 
mam in medios ignes. Hinc ge- 
mini fratres, Broteaſque & Am- 
mon, imvitti ceftibus, fi 5 
ie, vinci cæſtibus, _ re 
mea manu ; Ampycu - 
cerdos 1 841 r- ad 
empor a a Atta. 1 7 
d Fapetide, non adbibendas in 
2 fed gui moveres citba- 
ram Rees * 2 eras 
uſſus celebrare umgue 
— Cui , 
tenentigue imbelle Pe- 
talus ridens 2 J, cane cætera 
Stygiis manibus ; & figit mucro- 
225 rempore. Ill concidit, 
& retentat fila lyr& morientibus 
giti, 725 canit mi ſerabile 
carmen, Ferox Lycormas non fi- 
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Huic Chromis amplexo tremulis altaria palmis 
Demetit enſe caput; quod protinus incidit aræ: 
Atque ibi ſemianimi verba exſecrantia lingua 105 
Edidit, & medios animam exſpiravit in ignes. 
Hinc gemini fratres, Broteaſque & cæſtibus Am- 
mon . | | 
Invicti, vinci ſi poſſent cæſtibus enſes, 
Phinea cecidere manu: Cereriſque ſacerdos 
Ampycus, albenti velatus tempora vittia, 110 
Tu quoque, Japetide, non hos adhibendus in uſus; 
qui pacis opus citharam cum voce moveres; 
Juſſus eras celebrare dapes, feſtumque canendo. 
Cui procul aſtanti, plectrumque imbelle tenenti, 
Pettalus, I, ridens, Stygiis cane cætera, dixit,115 
Manibus: & levo mucronem tempore figit. 
Concidit, & digitis morientibus ille retentat 
Fila lyræ: caſuque canit miſerabile carmen. 
Non ſinit hunc impune ferox cecidiſſe Lycormas: 


nit bunc cecidifſe impunè; repa- 
Fulague 'robufta es de . 
20% illidit offibus mediæ cervicis; 
at illi procubuit terræ more mac 


* A 
s * . 


Raptaque de dextro robuſta repagula poſti 120 
Offibus illidit mediz cervicis. At ille 
Procubuit terræ, mactati more juvenci. 


TRANSLATION. 


purſues, and as with trembling Hands he embrac'd the Altar, cuts off his Head, 
which falling immediately upon the Altar, ſeem'd there with faultring Tongue“ 
to utter Words condemning their wicked Broils, and breath'd out his Soul amidſt 
the ſacred Fires. Upon this two Brothers, Broteas and Ammon, invincible in 
Combats of the Ceſtus, (if the Ceſtus was a Match for Swords) fell by the Hand 

of Phineus, and Ampycus the Prieſt of Ceres having his Temples bound with 
a white Fillet. You too Japetides, not fit for Services like theſe, but who tun'd 
your Voice in Concert with the peaceful Lyre, and had been commanded to 
crown the Entertainment and nuptial Feaſt with Muſick ; to whom, ſtanding at 
a Diſtance, and holding in his Hand the unwarlike Plectrum, Petalus nn 
ſaid, Go, ſing the reſt to the.Stygian Ghoſts, and with a mortal Blow pierc 
His left Temple ; he falls, and touches again the Strings of his Lyre with his 
dying Fingers, and as Chance directed, play'd a 3 Air. Fierce Lycor- 
mas ſuffers him not to fall unreveng'd, but tearing a maſſy Bar from the Door, 
daſhes it againſt the middle Banes of his Neck: but he, fund by the Blow, 
falls to the Ground after the Manner of a flaughter'd Bullock, Pelates the 
| | BD 


LO TR 


103. Amplexo tremulis altaria palmit.] In | the Blow; or, according to others, a kind of 
Caſes of great Danger it was uſual to fly to ſome | Whirlbats, or Bludgeons of Wood, with Lead at 
Temple, and there take Refuge behind the Altar | one End. This Exerciſe is moſt admirably de- 
or Statue of the God. ſcrib'd by Virgil, in the Combat of Dares and 
108. Vinci fi poſſent caſftibus enſes.] The Ceſ- | Entellus, See the Tranſlation of Virgil, An. 
tus were either a ſort of leathern Guards for the | V. EE 1 | 
Hands, compoſed of Thongs, and commonly fill'd 


114. Plectrum.] The Inſtrument wherewith 
with Lead or Iron, to add Force and Weight to 


3 ; 
they ſiryck the * in playing. 120 Cinypbia 
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demere robora lævi poſtis. 
Dextera eff fin tentanti Vuſ 
pide Marmaridæ Cotytbi, . 


. ſed moriens pependit e poſt re- 
- 7 £ — es Melaneus er 
Et Naſamoniaci Dorylas ditiſſimib ag ri: fernitury ER 
Dives agri Dorylas : quo non poſſederat alter 130 aste , Age, dhe 
Latiys, aut totidem tollebat farris acervos. e atevnen"yuſs 
Hujus in obliquo miſſum ſtetit inguine ferrum: eh ant tollebar da 
Letifer ille locus. quem poſtquam vulneris autor - eren. 
dingultantem animam; & verſantem lumina vidit Suu: 


2 haben ris | neus autor vulneris vidił 
nn Angultantem ammam; et ur. 


Mur. Ile locus "eſt" left fer 


Ultor Abantiades: media qua nare recepfta r 


Cervice exacta eſt, in parteſque eminet ambas. . 1 

2 | nn cali vulnere, que vecepta- 
E | — . 89 6 nine, media nure, of 2 a" cer 
Matre ſatos una, diyerſo vulnere fudit. Dinge Fortuna! iert Wit 
Nam Clytii per utr 


pitque corpus eb. 
ntrades ultor, toys" 


que ſatos una Matre; divirſo 


n e ee ene vulnere. Nam fraximiy dd. 
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TRANSLATION, 


Akican endeavours io do Inatch a Bar from the leſt Side of the Door; bur Coryphug 


the Son of Marmarys, :pierc'd his right Hand in the Attempt, and rivetted it to tha 


Wood. Abas, with his Spear, trans fix d his Side, nor did he fall, but hung dying 


by the Door-Poſt to which his Hand vag wedg d. Melaneus is alſo ſlain, who had 
follow'd the Camp of Perſeus, and Dorylas, rich in Naſamoniack Land. Dotylas 
rich in Land, than whom none poſſeſs'd Fields of greater Extent, or | 
a mortal Part; whom when Bactrian Halcyoneus,: the Author of the Wound, faw 
dreathing out in Sobs his Soul, and rolling his convulſive Eves, he taunting faid,. 


Take this only Spot of ſo many Acres formerly thine, and left: his bloodleſs Car- 
cals, TheGreat-grandſon of Abas, impatient to avenge his Friend, whirls againſt | 
z which entering by the Ridge of his 
Noſe, pierc'd his, Nec and ſtuck out from either Side: And Fortune irecting 


bim the Spear drawn from the warm Woun 


” 


bis Hand, he kilhd Clytius and Clanis, born of the ſame Mother, but falling-by 


different Wounds: for an-Afhen Spear pois'd by a ſtrong Arm, transfixes both the 
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124. Cinyphius Pelates. ] So call'd from ci- 1 . Baftrius Haleyoneus.] From Bactria, ai 
hug, a Reer er Ae n bs eee e Aa at e, e India. id 5 
Jt @ why The Naſamones were a 138. Abantiades.] Perſeus the Great-grand« - 
People of Hybia, near the two Syrtet. ſon of Abas, for Acrifiusthe Father of Danae, 
| eee . was the Son of Ass. „ 
| r 244.” M. nd. 4 
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Demere tentabat lævi quoque robora poſtis Ciypbius Pelates tehtabar greg 
Cinyphius Pelates. tentanti dextera fia eſt 
Cuſpide Marmaridz Corythi ; tignoque cohæſit. pid | 
Herenti latus hauſit Abas: nec corruit'Mtle ; 126 fegte Are, Abar went 
Sed retinente manum moriens & poſte pependit. 2 

Sternitur & Melaneus Perſeia caſtra ſeeutus, 


renti, nee ille torruir, 


ves ogri; uo alter nos poſſe=> 


miſſum ftetit in obliquo ingufne 


am Battyius Hal. 


FFF 
De tot agris terræ: corpuſque exſangue reliqult. 1 ſanrem lum n 2, ing uit f ebene | 
Torquet in hunc haſtam calido de vulnere raptam bvc terre quod premis de ter 


guet in bunt baftam raptum ds 


140. ce, eminetque in ambasy partes.” 


unique grav i-librata lacerto num, fudit Clytiamgue Cl amn 
„ A 1 | EP | 1 


| | from - 
tem ſo many Heaps of Grain. The miſlive Steel flood fix'dobliquely.in his Groin. 


— 


brata gravi lacerts, eſt acta 

ut rumgue 
ani: momordit jaculum are. 
Celadon Mendefius et occidit: 


tiaa matre, ſed dubio genitore. 
Atbiangae, ſagax videre 
gnondam wentura, ſed nunc de- 
ceptus falſa aue: Thoatteſque 
armiger regis, et Agrees infa- 

amen plus 


mit cæſo genitore. 


nimus eff omnibus opprimere u- 
mum. Conjuratd agmina pug- 
nant undi ue pro cauſa imp 
ante meritum fidemgue 
bac parte ſocer fruftra pins, 
et noua conjux, cum genetrice, 
favent, complentque atria ulu- 
mituſgue cadentum ſuperat. 
Bellonague perfundit Penates 
ſemel pollutos, multo ſanguine, 


ÞPhineus, et mille ſecuti Phinea, 
cireucunt unum. Tela plura bi- 


femur Clytii. 


ent oecidit, creatus Paleſ- 


Nunc ave deceptus fals2 : tegiſque Thoactes 

Armiger, & un Agyrtes. 7 
} 0 

erbaute ſupere: Namgue a- 


latu, fed fonus armorum, ge- X 


miſceigue renovata rome 7 
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Fraxinus acta ſemur: jaculum Clanis ore mo- 
mordit. b mr tiny,” 
Occidit & Celadon Mendeſius: occidit'Aﬀreus, 
Matre Palæſtind, dubio genitore creatus. 143 
Athionque ſagax quondam ventura videre: 


Plus tamen ex ſupereſt: namque omnibus 
„ e 
Opprimere eſt animus. conjurata undique pugnant 
Agmina pro causũ meritum impugnante fidemque, 
Hac pro parte ſocer fruſtra pius, & nova conjux, 
Cum genetrice, favent: ululatuque atria complent. 
Sed ſonus armorum ſuperat, gemituſque cadentum: 
Pullutoſque ſemel multo Bellona Penates 155 
Sanguine perfundit ; renovataque prœli miſcet. 
Circumèunt unum Phineus, & mille ſecuti 
Phinea. tela volant hyberna.grandine plura 
Præter utrumque latus, præterque& lumen & aures, 


5 vs hinc humeros ad magnæ faxa columnæ: 
utaque terga gerens, adverſaque in agmina verſus, 
&umercs ad ſaxa magna colum- Suſtinet inſtantes. inſtabant parte ſiniſtra 1562 
2, gerenſque terga tuta, ver- Chaonius Molpeus, dextra Nabathæus Ethemon. 
ſuſque in adverſa agmina, ſuſtinet inſtantet. Chaonius Molpeus, et Nabatheus Etbemon in- 
TEANSIEAETrOW.:.. - 
Thighs of Clytius, Clanis bites a Dart in his Mouth.“ Celadon alſo the Mende- 
fan fell, Aſtræus fell; born of a Paleſtine Mother, but of an uncertain Father, 
And thion ſagacious at foreſeeing things to come, but now deceived by a falſe 


Great Havock was now made, and yet more ſtill remain'd to be done, for al 


berna grandine, wolant præter 
utrumgue latus, pretergue et 
lumen et aures. Hinc adplicat 


7 in an Endeavour to oppreſs one. The conſpiring Troops fight on every Side 
in a Cauſe that attack d Merit and Faith. The Father-in-law pious in vain, the 


new Bride, and her Mother favour our Heroe, and fill the Halls with doleful 
Shrieks. But the rattling gf Armour, and the Groans of thoſe who fell in Fight 

evail. Bellona too ſtains the polluted Houſnold Gods with much Blood, and 
indles renew'd Fights. Phineus, and a thouſand the Followers of Phineus, fur- 
round one. Darts fly thicker than Winter Hail, by both his Sides, before his 
Eyes, and round his Ears. He leans with his Shoulders upon a great Pillar, and 
Kaving thus ſecured his Back, faces the adverſe Troops, and withſtands their 
Charge. Chaonian Molpeus urges him on the left Side, and Nabathean Ethemon 


1 5 250 3 ' N 0 T E 3 „ hea 
144. Mendefius Celaden. ] So cafi'd becauſe | the Epithet of Chavnius becauſe he derived his WW Pre 
be was a Native of Mendes in the Lower | Original from the Chaonians, a neighbouring the! 

ebe, or rather of the City of Myndes in | People to Arabia, according to Pliny. | 
| Syria. 7 1 | Ibid. Erbemon Nabatheus.] Becauſe come | 

163 . Chaonius Moſpeus.] Molpeus has here | from Mabatbæa, a Region of Arabia 40 0 
. 176. q g 


Sic dubius Perſeus; dextra levaneferatur, . valle, neſcit utropotiusruats 


N Faulchion, which he had received from 
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METAMORPTHOSEON Lis. v. 55 


Extimulata fame mugitibus armentorum, 163 aal, frre, gf fer . 


# 


z | n gd es - et ardet ruere xe: Sic Per, 
Molpea trajecti ſubmovit vulnere eruris; de 40e yon . 
nn, fugs eſt. neque enim dat tempus evane, fibmouir Molpea wits 
5 hemon z C24 - £1 eee nere tra ecki cruris, atque cen- 
Sed furit : &, eupiens alto dare velneracollo, 170 vn Lk, fd ft; 8. 
Non circumſpectis eæactum viribus enſem | cupiens darewulnera altocollo; 
Fregit : & extr@& percuſſe. parte columne e enſen ee _ 
Lamina difiluits- dominique in gutture fixa eſt, 4 For. cur. — 
Non tamen ad letum cauſas ſatis illa valentes column r, ofiqus fixain gutture 
Plaga dedit. -trepidum Perſeus, & inermia fruſtra Ʒ—-. Tamen illa plaga non 
. . 1 „ dedir canſas ſatis walentes _ 
Brachia tendentem Cyllenide conſodit harpe. 176 ad lawn. Perſeus confodit 
Verum ubi'virtatem turbz ſuccumbere'vidit, 2 barpe, eum trepi.- 
Auxilium, Perſeus, quoniam ſie-cogitis ipſi, 2, 2 eee. 
Dixit, ab hoſte petam : vultus avertite veſtros, . eee ſuccumbers 
di quis amicus adeſt: & Gorgonis extulit ora. 180 , dixit: £ — Iafe 
* : 2 8 8 W 7 „ 24 N is, am aux tu . 
Quzre alium, tua quem moveant miracula, dixit 22 4 7 — 2 
Theſcelus : utque manu jaculum fatale parabat qu; anicucadeſt 3 et extulitor 
Mittere, in h6c hæſit ſignum de marmore geſtu. Gorgonis. 7 fecha dixit quee- 
. » 5 ad « * 1 yr cs : 9: © Fe Alu miracua * 
e huic AmpyX animi pleniflima magni Coney thes 3 
ora Lyncidz gladio petit: inque petendo 185 2 * — befit in 
X J ̃—— ⅛˙r˖ ! 
Proximus buie An æ petit gladio peftira Lyncide pleniſſima magni auimi; ingus petend, 
| RANSLATI ON. r 


on the right. As a Tyger puſh'd on by Hunger, when ſhe hears the Lowings.of 
two Herds in different Valleys, knows not on which Side to ruſh out, and is eager 
to prey on both ; fo Perſeus doubtful whether to charge on the right or left, re- 
pulſes Molpeus by a Wound in the Leg, and is ſatisfied” y with his Flight: for Ethes 
mon gives him no Time to purſue, but, attacks him fiercely, and aiming a Blow 
full at his Neck, broke his Sword weilded: with incautious Strength again the 
Pillar, which immediately flew in N and the Point rebounding, ſtuck in 
irs Maſter's Throat. But as that Wound was too ſlight to effect his Death, Per- 
ſeus ſtabs him with his Cyllenian Faulchion; trembling, and in vain extending his 
feeble Arms for Mercy. But the Heroe,' when he ſaw bis Valour: like to be ovet- 
powered by the: Multitude of his Enemies, Since you yourſelves, ſays he, force 
me to it, I will ſeek Aſſiſtance even from an Enemy; avert your Sight whatever 
Friends are preſent, and he producd the Gorgon's Head. Seele another, fait 
Theſcelus, whom thy Prodigies may move, and as he prepared to dart the fatal 
Weapon, ſtuck in that Poſture a Marble Statue. Ampyx, who ſtood next him 
heaves his Sword at the Breaſt of Lyneidas full of a daring Spirit, but as he thus 
preſſes on, his right Hand became” Riff,” nor could be moved to one Side or ano- 
| y % n game an N o T E 8. ln ON nns 2 * 
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cadia. 
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180 
 dextera diriguit, mata nec ci- 
tra, nec . ut 
erat ementitus ſe genitum ſep- 
templice Nils, et celaverat quo- 
gue Clypes ſeptem Flumi na, 
* auro, partim argento, 


it: adſpice Perſeu primordia 


neſtræ gent ee magna ſo- 


latia mortis ad tacitas umbras, 
cecidiſſe tanto wire... Ultima 
pars wocis Fa ſutpreſſa in me- 
dio ſono : Credaſque adaperta 
ora welle logui, nec ea ſunt 
pervia verbis.  Eryx increpat 
hos, inguitgue; torpetis vitio 
enimi, non crinibus Gorgonets ; 
incurrite mecum, et proflernite 
' dumi invenem moventem magi- 
ca arma. Erat incur ſurus, tel- 
us tenujt veſtigia; manſitque 
immotus filex, armataque ima - 
go. Hi tamen ſubiere pœnam 
ex merito; ſed erat unus Acon- 


teus, miles Perſci, pro quo dum 


pugnat, Gorgone conſpecta, 
Foncreuit oborto ſaxo; Quem 

Iyages ratus etiamnum Vives 
re, ferit longo enſe. Euſis ſo- 
auit tinnitibus acutis. 12 
eyages ftupet, traxit eandem 
zaturam : Vultuſgue mirantis 


maget in marmoreo ore. Mora 


eft longa dicere naomi na de me- 
dia plebe virorum. Bis centum 
corpora reſtabant pugnæ. Bis 
centum corpora riguerunt Gor- 


gone viſa, 


P. OVIDII NASONIS | 


Dextera diriguit, nec citrà mota nec ultra. 
At Nileus, qui ſe genitum ſeptemplice Niloͤv 
Ementitus erat, clypeo quoque flumina ſeptem 
Argento partim, partim cæleverat auro,.. 
Aſpice, ait, Perſeu, noſtræ primordia gentis: 190 
Magna feres tacitas ſolatia mortis ad umbras, 
A tanto cecidiſſe viro. pars ultima vocis 
In medio ſuppreſſa ſono eſt: adapertaque velle 
Ora loqui credas; nec ſunt ea pervia verbis. 
Increpat hos, Vitioque animi, non ctinibus, in- 
© 643 quit, i i „ : 195 
Gorgoneis torpetis, Eryx-: incurrite mecum; 
Et proſternite humi juvenem magica arma mo- 
| ventem. Ant gle ah 
Incurſurus erat; tenuit veſtigia tells: 
Immotuſque ſilex armataque manſit imago. 
Hi tamen ex merito pœnas ſubiere. ſed unus 200 
Miles erat Perſei, pro quo dum pugnat, Aconteus, 
Gorgone conſpectã ſaxo concrevit oborto. 
Quem ratus Aſtyages etiamnum vivere, long 
Enſe ferit,: ſonut tinnitibus enſis acutis. 
Dum ſtupet Aſtyages; naturam traxit eandem: 
Marmoreoque manet vultus mirantis in ore. 206 
Nomina longa mora eſt media de plebe virorum 


Dicere. bis centum reſtabant corpora pugnæ- 


Gorgone bis centum riguerunt corpora visa. 


3 "TRANSLATION, 
and who had inlaid in his 
Gold; behold, ſays he, Perſeus, the Origin 


Shield its ſeven Streams, partly in Silvers, A nd in 
of my Race, and carry to the ſilent 


Shades of Death this mighty Conſolation, that you fell by the Hands of ſo great 


a Man. The laſt Part of his 8 
and, you would imagine, that his open Mou 
ble for Words. Eryx chides them in an inſulting Tone: You are ben 


h was ſuppreſs'd in the Middle of the Sound, 
aim'd to ſpeak, but that it is not 


umb d, 


ys he, by the Cowardice of your Minds, not by any Power of the Gorgon; 


ruſn on with me, and level with the Ground a Youth who deals in magick Arms. 
He was going to ruſh on, when his Feet ſtuck to the Earth, and he ſtood an im- 
moveable Rock, and armed Statue. Theſe all underwent the Fate they deſerved; 
but there was one Aconteus, a Soldier of Perſeus, in whoſe Cauſe while he fights, 
looking by Chance at the Gorgon's Head, he was ſuddenly converted into a Stone. 
Aſtyages thinking him ſtill alive, ſtrikes him with his long Sword: the Sword 
rung with a ſhrill Tinkling. While Aſtyages wonders, he took on the ſame Na- 
ture, and the Look of one admiring continues in his marble Face. en 
It were tedious to rehearſe the Names of Men from among the Vulgar. Two 
hundred Bodies yet remained for the Fight; two bundred Bodies becthue Riff upon 
ng the Gorgon, . e TI RY 


4% 


* 
K+ * 


D 


<3 F3 


"— 


— I IR OP. 3 Os N n F Fr * ” 
— — Ih Euaens Te: - pe ou dt ONE: A ads. N TH Og 0 e * 
. 3 r 8 n 5 Bs 
1 : A * * q 
1 * "AF 5 . we hs IR * 


ME TAMORPHOSEON Lfü v. 181 


Peenitet injuſti nunc denique Phinea belli. 210 
Sed quid agat ? ſimulacra videt diverſa ſiguris; 
Agnoſcitque ſuos: & nomine ae vocatos 
Poſcit opem : credenſque parum, ſibi proxima 
1ccc 001 anne” * FFV 
Corpora: marmor erant. avertitur; atque ita 
TE ſupplex, | FATS | F 
Confeſſaſque manus, obliquaque brachia tendens, 
Vincis, ait, Perſeu: remove fera me aſtra; tuae- 
- 1240.02 ARE eee ee 2 571 286 
Saxificos vultus, quæcunque ea, tolle Meduſæ. 
Tolle, precor. non nos odium regnive cupido . 
Compulit ad bellum: pro conjuge movimus arma. 
Cauſa fuit meritis melior tua, tempore noſtra 220 
Non ceſſiſſe piget. nihil, © fortiſſime, præter 
* animam concede mihi: tua cztera ſunto. 
alia dicenti, neque eum, quem voce rogabat, 
Reſpicere audenti, Quod, ait, timidiſſime Phineu, 


1 * 
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Et poſſum tribuiſſe, & magnum munus inerti eſt, 


(Pone metum) tribuam : nullo violabere ferro. 226 
Quin etiam manſura dabo monumenta per zvum; 
Inque domo ſoceri ſemper ſpectabere noſtri: 
Ut mea fe ſponſi ſoletur imagine conjux. 
Dixit: & in partem Phorcynida tranſtulit illam, 
Ad quam ſe trepido Phineus obverterat ore. 231 
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2 an _—_ Phinea 
injufti belli, Sed guid agat 
22 fi mulac hra die- bows 
ris, agnoſcitque ſuos ; er poſcit 
guemęue opem vocatos Nomine 3 
credenſque parum, tangit corpo- 
ra proxima ibi: Erant mar- 
mor; avertitur, atgue ſupplex, 
tendenſque . manus, ob- 
liguaue brachia, ait ita, Per- 
ſeu vincis: Remove fera Mon- 
Ara, tollegue ſaxificos wultus 
tuæ Meduſæ quecungne ea eſt. 
Precor tolle, non odium, cupi- 


dove regni, compulit nos ad 


bellum : Movimus arma — 
conjuge. Tua cauſa fuit melior 
meritis, noſtra tempore. Piget 
non ceſſiſſe. O fortiſſime, con- 
cede nibil mihi præter hanc a- 
nimam : Cetera ſunto tua. Per- 
ſeus ait illi dicenti talia, negue 
audenti reſpicere eum quem r0= 
gabat voce; timidiſſime Phi- 
neu, tribuam et uod poſſum 
tribuiſſe, et quod e magnum 
munus inerti; pone metum, vi · 
olabere nullo ferro, Quin etiam 
dabo monumenta —_— per 


5 1 uu; empergue ſpe abere in. 


domo noſtri ſoceri, ut mea con- 
Juæ ſoletur ſe imagine ſponff. 
Dixit : et tranſtulit Phorcyni. 
da in illam partem, ad quam 


Phineus ob verter at ſe tripido oro. 


* 


Phineus at laſt repents of the unjuſt War: but what can he do? He ſees Statues 
of different Forms, and knows them to be his own Men, and demands Help, cal- 


ling each of them by Name; nor yet perſuaded of the Truth, touches the Bodies 


that ſtood next him : they were all Marble. He turns away his Eyes, and with 
ſuppliant Hands, and Arms extended in Acknowledgment of his Fault: You 
have conquer'd Perſeus, remove the cruel Monſter ;_ and. hence with that Stone- 
making Face of Meduſa whatever ſhe be; hence with it I intreat you. Not Ha- 
red,” for the Deſire of a Kingdom urg d me to War: I took up Arms for my 
Wik. You had the juſter Claim to her in Point of Merit, I in Point of Time. 
I am not however ſorry to yield. Grant ine, greateſt of Heroe, only my Life, 
all elfe I'reſign to you. As he thus ſpoke, jor he durſt not turn his Looks to- 
wards him whom in ſuppliant Words he addreſs d, What is in my Power to grant 
cowardly Phineus, * beg Perſeus) and what indeed is a great Giſt to an Wiest 
Wretch like thee, fear not, I will grant it; no vengeful Sword ſhall hurt you. 
Nay, I will even give a Monument to continue thro Ages, you ſhall be ever be- 
held in the Houſe of my Father-in-law, that my Wife may ſolace herſelf with' the 
Image of her betroth'd Spouſe. He ſaid, and transferr'd the Daughter of Phorſcis 
that Side, towards whieh Phineus had turn'd himſelf with a trembling Counte- 


nance, E 4 
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182 P. OVIDII NASONTS: 
Cervix dirigait conanti_ tum Tum quoque conanti ſua flectere lumina cervix. 
.... ˙ A peulorum indurait bumor, . 
Sedremer, + dae ay Sed tamen os timidum, vultuſque in marmore 
que ſupplen, manuſque * {JUPPIEX, : eee STS n 
Jef 3 obnoxta manfit is gubmiſſaeque manus, facieſque obnoxia manſit. 
. iatrat II. Victor Abantiades patrios cum conjuge muros 
cum * e patrios <> hope Tatrat : & immeritæ vindex ultorque parentis 
orgque immer - _ "HE , . | . 
—— 5 2 — Foc? our gee i nam _ * arma fugato 
Nam fratre fugato per arma, A Proetus. ſſedera I TEE: 
| Practas paſſederat Acrifioneas Sed nec ope armorum, nec, quam male ceperat, 
Ko | it : arce i ele : vai. 240 
ope arne, de arte, pan Torvn colubriferi ſuperavit lumina monſtri. 
—_—_—_ III. Te tamen, 6 parvæ rector Polydecta Seriphi, 
ReBor — Seriphi, — Nee juvenis virtus per tot ſpectata labores, 
rus juvenis ſpettala per tot l- Nec mala mollierant: ſed inexorabile durus 
Cores, nee wee, bean Exerces odium: nec iniqus finis in ir eſt. 245 
i 4 750 of is inigua Detrectas etiam laudes: fictamque Meduſæ 
Ira. — — etiam _ e Arguis efſe necem. Dabimus tibi pignora veri; 
e ee, ee Parcite luminibus, Perſeus ait: oraque regis 
nn e Ore Medulizo filicem fins ſanguinevecit./ 249 
luminibus, fecitque ora regis fi * IV. Hactenus aurigenæ comitem T ritonia fratii 
Fon re ne Janguine ore Aal. ge dedit, indè cad circumdata nube Seriphon 
. 4+ Haftenus Tritenia dedit ſe comitem Aurigtye fratri. Inde circumiata cava _nube, 
8 DA as nee 
Then too, as he was endeavouring to turn away his Eyes, his Neck grew ſlif, 
and the Moiſture of his Eyes hardened into Stone: but his timorous Look, ſuppliant 
Poſture, extended Arms, and guilty Countenance, appeared ſtill in the Statue. 
II. Perſeus, thus victorious, enters with his Wife the Walls of his native City; 
and as the Avenger and Protector of his innocent Mother attacks Proetus. For 
Preetus, having expelled his Brother by Force of Arms, had taken Poſſeſſion of 
the Citadel of Arges. But neither by the Help of Arms, nor the Citadel which 
* he had rajoftly ſeized, was he able to prevail againſt the ſtern Eyes of the Snake- 
bearing Monſter. a | F 
Wo But a for ha 8 „ dates, 1 the e af Seriphus £ 
either the Bravery of the Yout ized in ſo many gallant Enterprizes, n 
the Dangers to which he had been a could ſoften you; but you obffinately 
exerciſe an invincible Hatred, nor ſet any. Bounds to your u jun 


& Refenrzpent. Jen 


[ alſo detract from his Praiſe, and pretend that the Death of Meduſa is a meer Fic- 
4 tion. We will give you an undoubted Proof of the Truth, ſays Perſeus, ' turn 


away, 29 Friends your Eyes : then expoing the Head of Meduia to the King 


he changed his Face into a bloodleſs Stone. 

IV. Hitherto Tritonia had 7 herſelf as a Companion to her Brother Per. 
ſeus, begotten in a Shower of Gold. But now hid in a hollow Cloud, fhe aban- 
WO Es NOTES. ahh: tn 5: 1 


280. Tritonia.] Pals, b calt'd from Triton the Name of 2 Like and River in A, iu, 
Where ſhe firſt appeared, and was educated, 5 | Eo 
ET 5 
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Deſerit; A dextrã Cythno Gyaroque relictis. deſerit Seriphan,CythneGyaro- 
Quaque 2 pontum via viſa breviſſima, The- gue reliftjs a dextera, N 


| ee | Pontum, it „ | 
Virgineumque Helicona petit: quo monte potita Ih Helicona, w_ 


dect᷑as ſorores, Fama novi fon 


Fama novi'fontis noſtras pervenit ad aures; 


4 | » + BE: x 
4 Conſtitit 3 & doctas ſic eſt affata ſorores THe 255 monte conftitit ; et eft ag ata 
0s 


Dura Meduſzei quem præpetis ungula-rupit. fit he gent ad noſe 


| Is mihi cauſa viz; volui mirabile monſtrum 8 3 
to Cernere : vidi ipſum materno ſanguine naſci. werf; vidi ipſum-naſet 
Excipit Uranie: Quzcunque eſt cauſs videndi e ſenguine, Uranic ox- 


at, Has tibi; Diva, domos, animo gratiflima noftro — a 0 
40 | es ion $565 ao mobo 37 1 == noftro animo.. amen 
5 Vera tamen fama eſt: & Pegaſus bujus origo | vera, et Pegaſus: 


| o » 438 ah IF | 5 A ort | Jus fontis et deducit 
hi, Fontis. & ad latices deducit 1 allada fac os. da Pallods ö 
WWW (( 


ſeemed ſhorteſt over the Sea, makes for Thebes, and Helicon frequented. by the 
Moſes ; which Mountain, when ſhe had reach'd, ſhe ſtood, and thus addreſs'd the 
learned Siſters ; The Fame of a new Fountain, which the piercing Hoof of the 
winged Horſe ſprung from the Head of Meduſa firſt broke open, has reach'd my 
Ears: This is the Cauſe of my Journey. I wanted to ſee the amazing Prodigy; 
I ſaw himſelf ſpring from the BI yo his Mother. Urania replies: Whatever, 
Goddeſs, is the Cauſe of your viſiting theſe our Manſions, we account ourſelyes 
happy in ſo bright a Gueſt. But the Fame is true, and we owe this our Spring to 
Pegaſus ; anti | ſhe. leads Pallas to the ſacred Stream z who admiring long the 


252. Cythno Gyaroque relictis.] Iſlands of | poſed to have invented the Guitar. E | 
the Number of the Cyclades in the Ægean Sea: | ſo call'd becauſe foe delights, has a Maſk in 


Weſtward towards Eevtia., _* __ ll plied in the Maſk ſhe beats. She holds com» 
254. Virgineumgue Helicona 2 Helicon | monly Hercules s Club, probably becauſe. Tra- 
was a Mountain of Beotia; Epithet /7y- | gedy is a Repreſentation of the Manners of 
ineus is here given it, beoauſe it was ſacred | Heroes, among whom Hercules was the moſt 
the Virgin Muſes. I Nlluftrious: - Thalia, or the flouriſhing, who 
255. Deas fic eft affata Sardreg.] There is no | invented Comedy, holds alſo. a Maſk in her 
Part of Mythology more converted than what | Right Hand. Medals tepteſent her leaning 
regards the Muſes. Some pretehd that they | upon a Pillar. Me/ e, or the alluring, is 
were nine in Number, others confine them to] diſtinguiſhed by the Barbiton or Harp. Terp- 
three; but the moſt commonly received No- [\fehore, or the diverting, is repreſented with 
, tion is, that they were nine in Number, the a Flute in her Hand, on Medals, and 
1 % a, Daughters of Jupiter and Mnemoſyne... This | other Menuments. Erato, or the amiable, is 
er F. is the Tradition that Oi follows, whom we. | not eaſily diſtinguiſhed. Polybymnia, ſo call'd 
3. turn aſterwards find in v. 268, calling them Mne- | from ſinging many Hymns, and not from the 
b King, monidas, As ancient Authors and Monuments | Strength of her Memory, as ſome Authors 
y > ©) BY confound often the Names of the Muſer, and | pretend, is painted with a Harp, as the In- 
2 the Symbols by which they are repreſented, ity ventreſs of Harmony. Drania, tbe — 
aer Per- is worth while to obſerve here the moſt com- invented Aſtronomy, and has in her a 
mon Manner of deſcribing them. Clio, the | Globe, Calliope, ſo call'd from the Sweetneſs 

firſt of the Muſes, who derives her Name from . Voice, holds a Volume in her Hand, as 

t 


- IG —_ , holds in one Hand a hon Marion of of the 8 the 
Africt, in other a Piearum, She was ſup- I Tranſlation of Horace, Vol. I, Page 2d. 
1 Afri le ; Ty F Y: 8 : <> 302. Pellets 
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ad ſacros latices, Qu 


dons Seriphus, leaving Cynchus and Gyarus en her. Right, and when the way 
or 


They were to the Right of Seriphus in Reſpe& [| her Left H and a Club in her Right, She 
of Minerva, who Was directing her Courſe | was the Inventreſs of Tragedy, which is im- 
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din mirats under feRaritibis. Quæ mii rata diu facts pedis ictibus und, 


Fadi circumſpicit lic am. gylvarum lucos circumſpicit antiquarum; 266 


arum ; 71mg; antraque, et 
bas 


fins imuneris fe- Antraque, & innumeris diſtinctas flaribus herbas : 


ribus. Vocatque Mnemonidas. Feliceſque vocat pariter ſtudiique locique ö ; 


obaſque merito locumgue ar» K oy que 8 
= e eee Et gratam-ſortem, tutæ modo ſimus, habemus. 


omnia terrent virgeneas mentes; Virgineas mentes: dir uſque ante ora Pyreneus 1 
 diruſque Pyrencuswertitur ante. Vertitur: & nondum me tota mente recepi. 275 


mente. Ille ferox.ceperat Dau- 


a: vidit euntes, weneratuſque 


dixie : Mnemonides (enimcog- Nec dubitate,  precor, tecto grave ſidus, & im; 


ſas. Motæ dictis et tempore ad- 


1 — 2 | „ ous quam fic affata eſt na ſororum: 
3 8 5 


Tritonia, venturaen partem niſi te xittus opera. ad majora tuliſſet, ON 
noſtri.chori, niſi virtss tulifſet In pattem ventura chori Tritonia noftri, 270 
ve ad majora opera,refersveraz, Vexa refers; meritoque probas arteſque lacumque: 


mods et ard. Sed: Sed (vktitum et ide; e e ao 
—.— e ene — Geert) Sed (vetitum eſt aded ſceleri nihil) omnia terrent 


«ra, er nondum recepi me teh Daulia Threicto Phoceaque milite rura 


milite, tenehatgue injuſta reg- Lempla petebamus Parnafſia. vidit euntes: 
na. Perebamus templa Parnaſ- Noſtraque fallaci veneratus numina cultu; 


A * . „ 


Mnemonides, (cognorat enim) conſiſtite, dixit: 


ka Phoceaque va. Tbreicis Ceperat ille ferox, injuſtaque regna tenebat. 


moſtra numina fallaci cultu, 


noverat ;) confiflite, nec dubi- x | 

— . es . 7 1 _ brem. LEES ſub; PEW EIT 281 
ymbrem ſ erat imber mes teto, (Imber erat) vitare meo: ſubiere minores 
Superi E pe ubiere mi nores ca- Spe caſas uperi. dictis & tempore mot#e : 4 


Lo 


i e e Annuimuſque viro, primaſque intravimus ædes. . 
„ Int * | a 3 eee | 
2. We e Deſierant imbres; victoque Aquilonibus Auſtro | 


rant, auftroquewifto aquiloni: Fuſca repurgato fugiebant nubila coelo. 286 


bus, fuſca nubila fugiebant re- 


Purgato ceelo. 1 fair irc. Impetus ire fuit. claudit ſua teQa ee 
1 


Pyreneus claudit ſua tect a, pa- Vimque parat: quam nos ſumtis 


gimus alis. 
raigue vim, quam nos effugimus LEY 


fſiumiis alis. | 1 % 0th 


TRANSLATION. eee, CLAD. to 
Waters produc d by the Stroke of a Horſe's Hoof, looks round upon the Groves of 
the ancient Wood, and the Caves, and the Graſs diſtinguiſhed by innumerable 
Flowers, and praiſes the Happineſs of the Muſes, both in their Studies and Re- 
treats : Upon which, one of the Siſters thus replies. eds £15.20 

O Tritonia, who, had not your Valour and native Greatneſs inclined you to 
nobler Deeds, would undoubtedly have made one of our Company; you fay. right, 
and juſtly approve our Profeſſion and Retreats; and, if we are but ſafe, our Lot 1 
happy. But (ſo daring is Villainy) every Thing alarms Virgin Minds, and fierce 
phonons is ſtill before our Eyes; nor am I yet wholly recovered from the Fright, 

hat Hold Uſurper had ſeiz d, with Thracian Arms, Daulis and Photis; whiere he 
unjuſtly held the Government. We were making for the Temple of Parnaſſus; 
he ſaw us on our Way, and adoring us by a fallacious Worſhip; Muſes, ſaid he, 
{for he knew us) ſtop ; nor ſcruple to ſhun, under my Roof, the ſcorching Sun, 


2 


- _ and heavy Rain, (for it rain'd apace) the Gods have often before now entered i 
humble Cottage. Moved by his kind Invitation, and the pouring Rains, we ac, 


cept of his Offer and enter his Hall. The Rain was over, and the South Wind 
being now maſtered by the North, the black Clouds were diſperſed, and had left 
the Heavens ſerene: We then wanted to be gone. But Pyreneus ſhuts his Palatt, 
and prepares to offer Violence, which we avoided by aſſuming Wings. He ſtood 
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lpſe ſecuturo; ſimilis ſtetit arduus arce.: 128 7 
Quaque via eſt vobis, erit & mihi, dixit, eãdem. 
Seque jacit.vecors & ſumma culmine turris: 293 
Et cadit in vultus, diſcuſſique oſſihus oris 


Tundit humum moriens ſcelerato ſanguine tinc- 1, 


ins J...... D114; 7 
V. Muſa lopuebatur. pennæ ſonuere per auras : 


Voxque ſalutantum ramis veniebat ab altis. 295 


Suſpicit; & lingua quærit tam certa loquentes 


Unde ſonent: hominemque putat Jove nata lo- 
CFF ING. <1; f 
Ales erant; numeroque novem ſua fata querentes 
Inſtiterant ramis imitantes omnia pice, 
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 monias, et per tot 


* 


13; 


e Huli caturo; gert are 
7% arce, 455 2 via - 


eſt vabis, erat er mi hi ea 9 
corſque jacit ſe e culmine ſuma 


mæ turris, et cadit in wultuty, © 


aurgs, voæg ue ſat, 
— . rams. 
Nata 2 ſuſpicir, et ua 
unde linguæ laguentet tam ce 
ta, ſonent : Rs bominem 


hocutum, 'Erant ales, piceque. 
numero nouem, imitantes omnias 
inſtiterant Romis querentes 


Fata. De utes | 


ranti. Nuper et iſtæ, uit æ cerm 


tamine auxerunt volucrem tur,: - 


Sam. Pieros dives in Pellis 
arxvis genuit bas, Pæoni - 
pe furt mater illis. — 
Furitura, novies vocavit pg 


tentem Lucinam. Turba ftolie 

darum ſororum intumuit num 

ro, venitque buc, per tot as 
baidas ur- 
bes ; et committunt prælia tali 
voce. Definete fallere indoctum 
wulgus vana dulcedine; certata 
Theſpiades dig nobiſeum, N 


ſelf from the Summit of the Palace; and falling upon his Face, his Bones are daſd 5 


n pieces, and dying, he beats the Ground ſtain d with his guilty BIOj̊. 
Nel V. The Muſe yet ſpoke, when a Noiſe of Wings was heard in the Air, and a 
le Voice ſeem'd to ſalute them from the high Boughs. The Daughter of 'Jove'looks 
1 Re up, and demands whence Tongues that ſpoke fo- diſtinctly were heard, for it 
nn ſeem d to her to be a human Voice. Vet it was only a Bird's, and Magpyes nine 
3 in Number, fkilful to repeat whatever they hear, were perch'd upon the Boughs, 
den il bemeaning their Fate. When the Muſe Uranie thus addreſs'd the wondefng 
155 Goddeſs. It is dut af late that theſe, overcome in a Diſpute with us, have in- 
Lots d the Number of the Birds.} Pieras, rich in Lands of Pella, begot thein, 
1 : Evippe of Pzonia was their Mother; She compleating nine Labours, nine Times 
right invold powerful Lucina. The fooliſh Siſters, proud of their Number, travertswu 
15 al Æmonia, and a great Part of Greece, to come hither, and challenge us in ſuch- 
ud be,. ode as theſe, Ceaſe impoſing upon che ignorant Vulgar by a vain Pretenee tg 
ad be, WY Harmony + Bader lader“ you have any Oonadencs of your Art, contend with us 
12 3 ms 
x7 302, Pelleir dives in. aruis.} Pals was 303. Penis Evippe.] Evippe the Wife of 
If City of Macedonia, in the . of Emathia, ad. 4d Marker of the erides. | Ping. 
bar, N ür forth Bl of Phi n e, ns a mounting Region of ae, 
de RT - ad 


310. The 
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186 P. OVIDII NASONISͤ 4 
gra fducia woc?s 8 * Theſ piades certate Deæ. nec voce, nec arte 329 
Nur nec voce nec arte, ſumu que one * Fm 4 ; CE ISL bw 
ide, Pelwitte cadire fonts V incemut? totidemque ſumus. vel cedite victæ 
Meduſao, et Hyantea Aganip- Eonte Meduſzo, & Hyantez Aganippe: 
Pei wel 7 3 2 Vel nos Emathiis ad Pæonas uſque nivoſos 
eEampis, Uſgue ad niuoſos T- FRA 1: en: 8 "op TT 
1 * + dirimdnt certa- Cedamus campis. dirimant certamina Nymphe. 
ming. Turpe guidem erat con- T urpe quidem contendere erat; ſed cedere vi- 
x . viſum turpius - ‚ / ne, 315 
— vcag eee ee, Turpius. electæ jurant per flumina Nymphæ; 

ny: preſereque ſedilia 5 5 * 
acta de vivo ceſpite. Tune ſine Factaque de vivo preſſere ſedilia ſa k. 


=o 


forte, 1. . Tune, fine ſorte prior quæ ſe certare profeſſa eſt, 
ponitque gigantas in falſo bo: Bella canit Superum : falſoque in honore Gi. 
wore, erextenuat fuct᷑a magno- nds; 7 2902, 0 
hen: x cava 22 Ponit, & extenuat magnorum facta Deorum; 
metum - colitibus ; eg. Emiſſumque ima de ſede Typhoea terre 


dedifſererga fuge, donec E. Ceelitibus feciſſe metum; cunctoſque dediſſe 
dew offi _—_ e. Terga ſugæ: donec feſſos Egyptia tellus 
Narr at terrigenam Th pbæn Ceperit, & ſeptem e e Nilus. 
hs; 4 buc quoque ; et ſuperos Huc quoque terrigenam veniſſeT:yphoea narrat, 
252, Heptan pears, Et fe mentitis Superos celäſſe figuris: 326 
wnde Lybys Ammon nunc quogue Dux que gregis, dixit, fit Jupiter 3 unde recurvs 
4 1 ur cumrecurvicorm- Nunc quoque formatus Libys eſt cum cornibus 
us, Delius latuit in corwo, : inen 2 ĩ ĩ BEG SER j 
proles Semeleios in capro, ſoror „ mmon. EE | 
Pheebi-fele, Saturnia nivea Delius in corvo, proles Semeleia capro, - 
acc, Venus piſce, Cyllenius Fele ſoror Phoebi, nivea Saturnia vaccã, 330 


EE St Per „ 
xe Theſpian Goddeſſes. We are alike in Number, and will not be out- done in 
| Yaho or Skill. Do you, if overcome, yield to us Meduſa's Well, and Bzotian 
Aganippe; or we, if vanquiſhed, will reſign the Emathian Plains, as far as the 
ſnowy Pzonians : Let the Nymphs decide the Conteſt. It was indeed ſhameful to 
en 70 but it appeared yet more ſhameful to yield. The Nymphs choſen to de- 
| 4 wear by the Rivers, and fit upon Seats cut out of the living Stone. Then, 
without caſting Lots, ſhe of the Daughters of Pierus, who had firſt declared for 
the Conteſt, ſings the Wars of the Gods, and places the Giants in a falſe Point of 
Honour, and extenuates the Actions of the great Gods. She tells how Tiphæus, 
ſent from the deep Womb of the Earth, ſtruck Terror into his heavenly Foes; and 
—.— all ſought Safety in Flight, till they arrived in Egypt, and upon the 
Borders of the Nile that divides itſelf into ſeven Channels. She relates how Earth- 
born Typhœus came hither alſo, and that the Gods conceal'd themſelves by chang- 
ing their Shapes. Jupiter, ſhe ſaid, became a Ram; whence Lybian Ammon is 
new. figured with crooked Horns. The Delian God took on the Appearance of a 
Grow 3 Bacchus, the Son of. Semele, that of a He-Goat. The Siſter of Phcebus 
"appears a Cat, Saturnian Juno a Snow-white Cow, and Venus a Fiſh: Mercury 


| „ c EI 
20. Theſpiader.] The Muſes ſo call'd from] 312. Hyantea Aganippe.] Beotian Aganp- 
Theſp 2a City of Bægtia near Helicon, ſacred | pe, ſo-call'd from the Baeofians who anciently 


o 


to 


were known by the Name of Hyantes. 
3 dy | gf 99s ids] 
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METAMORTHOSEON LIS. v. 77 
| Piſce Venus latuit, Cyllenius Ibidis alis. % Bidic. HodTriurmoverer ' 18 
_ HaQtenus ad citharam vocalia moverat ora: 1e aeg ee 
5 N ; Ea ha n ides poſcimur. Sed for ig o- 
Poſcimur Aonides. ſed forſitan otia non ſint; ra non Ant, net wazet 116i e- 
Nec noſtris præbere vacet tibi cantibus aurem. ere auremnoftris cantibus.” Ne 
Ne dubita, veſtrumque mihi refer ordine car- 24a, bangen ain 2d, 
4/14 117 70G 4 %% nt oe re ptR confeditque in levi — 
b Pallas ait: nemoriſque levi conſedit in umbrâ. 336 wn, Muſa ref Dec. 
Muſa refert: Dedimus ſummam vertaminis uni. Callidpe fot 8 
Surgit, & immiſſos hedera collecta capillos peillo inmiff bedera, praces- 
Calliope querulas prætentat pollice chordas: *«* gueruias cher das polices 
Atque hæc percuſſis ſubjungit carmina nervis. 340 
VI. Prima Ceres unco glebam dimovit aratro : 
Prima dedit fruges, alimentãque mitiz 


1 


—— 


atgue ſubjungit bæc carminta 
mitia terris: 


percu TOW ˖ ..... 
6. Ceres prima dimovit gle- 
lam unco aratro : prima Ka | 
Prima dedit leges. Cereris ſumus omnia munus. 
Illa canenda mihi eſt. 'Utinam modò dicere poſ- 


Fruges, mitiaquealimenta ter- 
ſem £1! 56) 


ris; prima dedit leges: Omnia 
ſunt munus Cereris. WMaeftc 
4 1 Te, | | 2 2 — 
2 ns \ 230 3 BHS. : armina digna 
Carmina digna Dez! certe Dea carmine digna eſt. — die of digna IN. 
Oo 2939 ol HT ER APE LAG Med. oO OR” 
aſſumes the Wings of an Ibis. Thus far ſhe had join'd her noiſy Voſce in Concert 
with the Harp, and then demanded: our Song. But perhaps you are not at Lei- 
ſure, nor have Time to attend to our Song. Houbt not, ſaid Pallas, but recite to 
me in Order your Song; and then ſeats herſelf under a chequered Shade. The 
Muſe relates, we gave the Management of the Diſpute. to one. Calliope riſes 
and having her Hair tyed with a Sprig of Ivy, tunes with her Thumb the ſound 
ing Strings; and then ſings theſe Lines in Concert with the harmonious Lyre. 
I. Ceres firſt taught to tear up the Earth with crooked Plow-ſhares ; ſhe firſt 
provided Corn, and wholipme. Food for Men; ; ſhe firſt enacted Laws. All good 


445 . N O T > E S, 


331. Thidis.] The I is an Ægyptian Bird 
not unlike a Stor 
Legs and a long Bill, and eats up the Serpents 
that infeſt the nm r. 
333. Aonides,] The Muſes, ſo call'd from 
Aonia, a mountainous Region of .Beotza.:  - 
341. Prima Ceres unco.] Natural Hiſtory is 
very often convey' d to us under the Veil of 
Fiction. tna is ſeen often to vomit 
Flames. Inſtead of ſearching for the Source 
of this Phenomenon, in the Sulphur and Bi- 
tumen wherewith the Caverns of this Moun-- 


tain. are fill'd, we are told, that the Giant 


Typheeus, or Enceladus, vanquiſn'd by the 
Gods, was - buried under wh 

Struggles to throw' off the Load are the Cauſe 
of the Eruptions and Earthquakes. One Fa; 


ble leads to another, It is feign'd, that Pluto 


fearing. left theſe violent Shocks might lay 


open the Foundations of the Earth, and pour 
in Light upon his Realms, came into _ 
examine the Condition of the Ile. The 

add, chat after finding 41} ja good Order, he 


k. It is, high, hath Riff | G 


and that His 


4 


Things are the Gift of Ceres, ſhe is to be the Subject of my Song: Ohl] that my 
Verſe were only worthy of the Goddeß, for mary God L 


nly the eſs is worthy of Verſe. 
was ſeen by Venus 3 who, piqu'd that; tho 
od was inſenſible to Love, and deſirous to 
have the Lord of an Empire, which made u 
third Part of the Univerſe, ſubject to her, en- 


gaged her Son Cupid to pierce him with a 


choſen Arrow; upon which the God, falling in 
Love with his Niege Proſerpine, carried her off. 

oft Mythologiſts look upon this Rape to be 
only an Allegory, which has an obvious Re- 
lation to Agriculture. This, according to 


them,; the Div. ion which Jupiter makes of 


the Time that this Goddeſs was to ſtay with 
her Huſbandg and her Mother, means no 
more, but that the Grain, after having jodg d 
fix Months in the Earth, E 1 7 
Surface, grows up, and ripens. And as San- 
chonigthon informs us that Proſerpine, Saturn's 


Daugliter, died very young; ſo the Fable may 


be allegorized by ſaying, ſho was raviſhed by 
Pluto, only..becauſe the Name of that God 
among the Phenician;  Aath, which figni- 


fies Death. OE ; 
„ bz bob I RE 347. Ti- 
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Pao infele Trinacris uf la- Vaſta giganteis ingeſta eſt inſuls ns 


> ere. . Trinacris; et magnis ſubjectum molibus ung 


eberear ſedes, ſubjeftum magnis ren ber, perare Lp ach 
 molibus.' Ile quidem nititun, Nititur ille quidem, pugnatque reſurgere : 
Tre cee r ſed -Dextra ſed Auſonio manuseſt ſubjeRa Peloro. 350 


. dextra manus 


ſonio Peloro, Iæua WT - Pot Læva, Pach may tibi: Lilybæo crura premuntur: 
ne, crura-promuntur Cigbær, Degravat ÆEtna caput: ſub qua reſupinus arenas 


2 —_— Ejectat, flammamgue fero vomit ore Typhoeus, 


avomitque- flanmam fero ore. Sæpe remoliri luctatur pondera terre; 
Seepe luBatur remoliri 2 7 Oppidaque, & magnos eyolvere corpore montes. 
rr cone g, jade Inde tremit tellus: & Rex pavet ipſe filentum, 
talker ents, ip], Rex fl. Ne pateat, latoque ſolum retegatur hiatu 3 


Pumpavet, ne ſolum pateat, re- 
— oak 77 rr ogy 4; — Immiſſuſque dies trepidantes terreat umbras. 


immiſſus terreat trepidantes Hanc metuens cladem tenerbrosa ſede tyrannus 
anbras. Tyrannus metuensbenc Exierat: curruque atrorum vectus equorum 366 


£<ladem exierat te a ſede, 
2 — —— > Ambibat Siculz cautus fundamina terre. 


rum, ambibat cantus fundami- Poſtquam exploratum ſatis eſt, loca nulla labare; 
__—_— terre. * Depoſitique metus : videt hunc Erycina vagantem 
Bare, mere fo fa FT Monte 1 an e amplexa volu- 
Yeina re s ſuo monte vi- \ 1 
dit hum vagantem, amplera- Arma manuſque mee, mea, nate, potentia; die 
voluerem natum, divit : 
due, eme, manuſque mee, Illa, quibus ſuperas omnes, cape tela, Cupido, 
nes potentia, cape Cupido illa Inque Dei pectus celeres molire fagittas, 


ela quibus ſuperas omnes, mo- 
2 . 7 e 6 per Cul triplicis ceſſit fortuna noviſſima * 


Dei cui noviſſima fortuna in regni ceſit. | | 
| TRANSLATION, 99-54 Y, 
The vaſt Iſland of Trinacria was hurPd on the gigantick Lindhs of Tipheeus, and of 
bears down under its unweildy Maſs one, who dar'd to aſpire at orb: ire of ar 
Heaven. He indeed ſtruggles, and attempts often to riſe ; but his Ri 5 05 and is 70 
borne down by Pelorus, onting Italy, his Fett by Cape Pachynus, an Lilybæum Sta 
* down his Legs. Etna weighs down his Head; under 7 which, extended on 2 
is broad Back, he vomits Clouds of Aſhes, and Flames iſſue from his dreadful , gr 
Mouth. Ofc he ſtrives to throw off the ponderous Maſs of Earth, and overtum . 
che Cities and mighty Mountains that bear down his Body. Hence the Earth wit 
| Thakes, and the King of the filent Ghoſts dreads leſt it ſhould open, and the Ve 
Ground be parted. by a wide Chaſm, and Tight pouring in fright his trembling Wl the 
Ghoſts. To prevent this Diſaſter, the Sty rant had: quitted his dreary or | 
Abode, and riding in a Chariot drawn — lack Horſes, went round, viewing fall 
with Attention, the Foundations of the Sicilian Iſle. But when, -after a careful Ar. 


Search, he found all Places firm, and that there was no Ground of Fear; Venus, 7 
as ſhe fate on her flpwery Hill, 2 to ſee him thus wWandering; and em- . He: 
bracing her Son; my Cupid, ſaid ſhe, my Arms, my. Hands, and my Wl Sw 


take thoſe Darts with whic you conquer all, and wedge thy ſwift Arrow? WI wit 
| in the Breaſt of the God, to whom the laſt iviſion ht on ET | 


NOTES. | 1 
D I Tinacris.] gray; fo call'd by a Greek/| the Poet. .37 
ion, from its lire Promontories, |. 363. Erycina. 1 — Gard from E 


wich are nam'd — * e where h 79 = 17 3004 
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METAMORPHOSEON' L. v. 
Tu Superos, ĩpſummue Jovem, tu numina ponti go 2 


Victa domas, ipſumque, regit qui numina ponti. 
Tartara quid eolflitnt?. n . nee baum wins 


289 


— 3 bs 
ergy ah oa 


que | 1 cur non 3 
Imperium profers? e pars berdta mundi NR —_— 
Et tamen in clo, quæ jam patientia-ri6ſtra FY jau eee ene p 2 
Spernimur: ac mecum vires minuuntur Amoris. t eee 23 
Pallada nonne vides,. 9 — 378 — 2 
Abſceſſiſſe mihi? — ia vir go, . ab ſeeſß ; 
di patiemur, erit: num ctat — ai = 5 are 3 —. 5 rigs, 0, —— | 
At tu, Bean ſocio {i qua eſt mea gratia regno. 2 Ait tn, gr 
Junge Deam ona | Dixit Venus. un! pha- mea gratia eſt qua Junge de- 
retram Lu patrue, Venus dixit, ite 


ſolurt pbaretram; et ſepoſuit 
nnam de mille ſagittit arbitrio 
mraryis ſed gun nec ulla effia- 

eutior, nee Minus incerta, nee 
u mayitaudiat arcuim y furs 


Solvit:: & arbitrio mis d mile agil 280 
Unam ſepoſuit. Sed qua nec acutior ain, 
Nec i incerta est, nee quæ rex nN ar- 


| V4 vavirgueflexile corn oppoſits - 
Opponents genu curvavit flexile eg 2 gem, peremſagur Ditem in cor 
percuſſit arundine Ditem. 334 os 


Inque cor hamata 
Haud procul Henneis _ eſt 3 menibus 8 
Nomine Pergus, aqua. Non illa plura Cay 706 
Carmina eygnorum labentibus audit in undis. 
Sylva coronat aquas, eingens latus omne; ſuiſque 
F 1 ut velo, Phoebeos ſubmovet ignes. 


a, P n nomine. 
. inundis 50 
audit plura carmina eyg rum 

lun —. omme * 
cor OY a quas, 

Pbæbeos — ſus 7 


y ut velo. - 


TRANSLATION, 

You hold ; in na the Gods above, nay even Jove himſelf: The baffled Deities 
of the Sea, and he too who rules the Deities of the Sea, confels thy Power. Why 
are the Realms of Tartarus cixempted ? Why do you. not extend the Limits: 
your Mother's Empire and your own ?. A third Part of the Univerſe is now Guy 
Stake, and yet how great is our Patience: We are lighted in eur N 
and the Empire of Love is greatly weakened. Dom 97 ou ſee how Pallas, rd: the 
far darting Goddeſs defy. my Power: The Daughter of Ceres too will be a V 
unleſs we beg it, for i ſhe affects the ſathe 1 If therefore I have any Tt 
with you for the promoting of our joint Ling, join the Goddeſs to her Uncle. 
Venus ended, ,He opens his Quiver'z and lr pete one of a thouſand Arrows by 
the Direction of his 7134 5a but than which was not another of keener Poi 

or ſurer Aim, or more obedient to the Bow. Then bending 
” 1 the yielding Horn, he piercc the Heart of the 

ee is a Lake of d. Water, by Name Pergus, nat far from the wall 

Henna: Net ter, Y his gl iding Waves, hears more pr ſweeter Song 2 
Swans. Ki crowns the Lake; ſurrounding it on every Side, and bears off 
vith its rake eve as with a Veil, the ſcorching Rays of Phoebus, r 


„ e n 
wn Toe Fo * — e the 


STi his 4h of 


* 


was derben Bere „ 
iter, *Pluro's Brot off: by Pluto, * Cayſter was aRiverof Toni ;fa- 
% 95 Swans thavfrs- 


3 A Lake in the r- mous for the 3 
hood of of Henna, on whoſe Borders Proſerpine. nes its Dinka, %% Diet 


„ 
Rami dant frigora, bunus Bu- 
wn; any etuum et 


PF 
Audit, et carpit aut wiolas aut 
_ candidalilia, dumgue implet ca- 

thoſque finumgue puellari ftu+ 
dio, et certat ſuperare equales 
degendo, fimul anc tes a, di- 
lectague, raptague Diti. Amor 
wſque adeo properatur. Dea 
territa clamat maſts ore et ma- 
trem et comites, ſed ſæpius ma- 
trem : et ut laniarat vgſtem 
Summa ab ora, collecti fleres ce- 
cidere tunicis remiſſis. Tanta- 

Amplicitas adfurt puerili- 
rag bec jactura gueque, 
movit wirgineum dolorem. Rap - 
tor agit currus, et exbartatur 
eguos wocatos quemgue nomine 
per colla jubaſque quorum excu- 
tit habenas tinctas obſcura fer- 


rugine. Ferturque per altos la- 


cus, et ftagna Palicorum olentia 
ſulfure, feruentia rupta terra; 
et gua Bacchiade gens orta bi- 
mariCorintbo, poſuerunt mæ nia 


inter inæguales Portus. Eft 
2 — 3 Cyanes et Piſeæ 
ethuſæ, quod coit, incluſum 


 anguſits cornibus, 


W 12 , . 6 * wb 2 « 255 a+: N 2 AY * 6 
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Frigora dant rami, Tyrios humus humida fc: 


8 ver eſt. Quo dum Proſerpina luco 301 


udit, & aut violas, aut candida lilia carpit; 


Dumque-puellari ſtudio calathoſque ſinumque 


Implet, & equales certat ſuperare legendo ; : 
Pene ſimul viſa eſt, dilectaque, HIS Diti: 395 
Jique adeò properatur amor. Dea territa mœſto 
t matrem, & comites, ſed matrem ſæpius, ore 
Clamat: &; ut ſummã veſtem laniarat ab ori, 
Collecti flores tunicis cecidere remiſſis. 7 
Tantaque ſimplicitas puerilibus adfuit annis: 400 
Hæc quoque virgineum movit ja&tura dolorem. 
Raptor agit currus: & nomine quemque voca- 
00 % [7 1 
Exhortatu os. Quorum per colla jubaſque 
Excutit ue wt — — 1 
Perque lacus altos; & olentia ſulfure fertur 405 
Stagna Palicorum rupta ferventia terra: 
Et qua Bacchiadæ bimari gens ortà Corinto 
Inter inæquales poſuerunt mœnia portus. 
Eſt medium Cyanes, & Piſææ Arethuſæ, 


Quod coit anguſtis incluſum cornibus æquor. 410 


TRANSLATION. 


yield a refreſhing Shade, and the moiſt Ground is enamel'd with Flowers. The 
whole Year is here a perpetual Spring. In which Grove, while Proſerpine amuſe 
.herſelf in plucking the Violets and White Lillies, and while with the Fondneſ 
of a Girl, ſhe fills Her Baſkets and Boſom, and ſtrives to out- do her Companions of 
the ſame Age in gathering Flowers ; ſhe is, almoſt in the ſame Inſtant, ſeen and 
loved, and ſeiz d by the infernal God; ſo violent and ſudden was his Flame. "The 
Goddeſs frighted calls with a mournful Voice upon her Mother and her Compa- 
nions, but oftener upon her Mother; and as ſhe had torn her Garment from the 
upper Edge, the Flowers ſhe had gather'd fell from her looſen'd Robe, and © 
much had ſhe of childiſh Innocence and Simplicity, that this Loſs alſo rais d the 
Virgin's Grief, The Raviſher drives his Chafiot, and calling each of the Horſes 
by Name, encourages their Speed, and over their Necks and Manes ſhakes the 
Reins diſcoloured with dark Ruſt. . He urges his Way tfiro' deep Lakes, and the 
Palici, whoſe boiling Waters exhale ſalphurous Fumes ; and whete the Batchiadz; 
a Race one. om renown'd Corinth, built a City between unequal Havens, In 
the Middle, between Cyane and Arethuſa, is a Sea confin'd to a narrow Space by 
TT” NOTES. obs, Ee 

395. Diti.] Ditis was a Name given to Pluto, Syracuſe, Corinth, fituated on the Tthmus, 
| becauſe he was eſteem'd the God of the Earth, has the Ionian Sea on one Side, and the Ægeat 
whence Riches are dug u. l on the other. 
* 1 A N Ib 3 2 Tres] | 5 le has two 
wil umber „, - |. urs, a greater „ 
pell'd thence came into Sicily, and dere bull N 1 E AT 876. Flumini 
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; Hie fuit, 3 cujus ſtagnum quoque nomine didtum 
þ 2 EV 
" Inter Sicelidas Cyane celeberrima Nymphas; bas; 
Gurgite quæ medio ſumma tenus exſtitit alvo, 
Agnovitque Deum: Nec longius ibitis, inquit. 
| Non potes invitæ Cereris gener eſſe. Roganda, 415 
| Non rapienda fuit. Quod fi componere magnis 9 74pienda. S 
5 mihi fas eſt; & me dilexit Anapis. e , 
to Parva mihi & ME al oaks napis. AHAnapis et dilexit me; ta 
* Exorata tamen, nec, ut hc, exterrita nuꝑſi. ' nupfs exorata, nec exterrita, ul - 
| Dixit &, in partes diverſas brachia tendens, b. Dixit er cendens'brad, 
| ge x 25 1 chia in diverſas partes; obſti. 
1 Obſtitit. Haud ultra tenuit Saturnius iram: 420 tir; Sarurnius baud u tend 
00 Terribileſque hortatus equos, in gurgitis ima 7 iram, — e terribia 
f 5 x les euot, condidit ſceptrum res | 
Contortum valido ſoeptrum regale lacerto 1 e 
Condidit. Icta viam tellus in Tartara fecit, in ima gurgitis. Tellus icta fe. 
Et pronos currus medio cratere recepit. | cit viam in Tartara, et recepif 


| 


At Cy ane, raptamque Deam, contemtaque fon- Pronos currus medio cratere, As 


Cyane merens raptamgue De- 
OO os ee... 
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Tranſitus — Poſt hæc tergumque, humerique, 8 bumerigut, la- 
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TRANSLATION. 


crooked Rocks. Cyane, the brighteſt of the Sicilian Nymphs, dwelt here in a 
Lake, to which ſhe gave her Name; who raiſing her beauteous Head from the 
Waves as far as the Navel, knew the God, and ſaid; thou ſhalt go no farther, 
nor can't thou be the Son-in-Law of Ceres againſt her Will: The Virgin 

ſhould have been aſk'd of ber Mother, not ſeiz d by Violence: For, if I may be 
allowed to compare ſmall Things with great, Anapis alſo loy'd me; yet was L 
courted, not frighted into Marriage. She ſaid, and ſtretehing out her Arms on. 
both Sides, oppoſed: his Way. The Son of Saturn no longer ſmothered his Rage, 
but encouraging his tremendous Steeds, drives his Royal Scepter, whirl'd with a 
frong Arm, to the Bottom of the Lake: The Earth ftruck, opened a Paſſage into 
Hell, and received the deſcending Chariot in the widening Gap. But Cyane la- 
menting the raviſhed Goddeſs, and the 1 Privileges of her injur'd Spring, 
bears aboyt in her ſilent Ming an inconſolable Wound, and is wholly waſted away” 
in Tears, diſſolving into thoſe Waters of which ſhe had ſo late been the great. 
Guardian Goddeſs. - You might have ſeen her Members melt to a Fluid; her 
pliant Bones bend into various Meanders, and her Nails lay aſide their Hardneſs. 
; The more lender Parts firſt diſſolve away: Her Sea-green Locks, her Fitigers, 
| plates Legs and Feet; for the Change of thoſe ſmaller Members is eaſy to à ld Stream.) 
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gies baſe Rurlus, ubi alma dies hebetàrat ſidera, natam 
 Febat natam a grey ſult ger olis ad occaſus, Solis quærebat ab ortu. 445. | 
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x ſas Forte caſam, parvaſque fores pulſavit: at inde 
e ene, ian, rodit amin, Divamque videt 3 Iymphamque ro- 
rave poſeents lympham, dul= _ + anti, k. 2 ye . 
778 73 Dulce gedit, tots quod coxerat ante. polenta. 450 
A Bon ande, er. Dum bibit ilia datum; duri puer oris & audax 
tit ante deam ; rifitgue, uaca- Conſtitit ante Deam; riſitque, avidamque vocavit. 
witgue auidam. Dia e,. Offenſa eſt : neque adhuę epota parte loquentem 
6 Cum liquido miſia perfudit Diva.polenta, 454 
c gde. Os combibit m. Combibit os maculas; &, qua modò brachia gefft, 
e et.qua modo gat e Crura gerit: cauda eſt mutatis addita membris: 
Inque brevem formam, ne fit vis magna nocendi, 
Contrahitur: parvaque minor menſuralacerts eſt. 
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TRANSLATION. 


After theſe her Back, Shoulders and Sides, and her ſwelling Breaſts glide away in 
flowing Currents. In fine, inſtead of Liſe- giving Blood, Water now circulates in 
her. varied Veins; and nothing now-remains that can fill your Graſp. 
VII. Mean time Proſerpine is ſought by her frighted Mother, in every Land and 
| Every Sea, Neither Aurora rifing with her rudd Hair, nor the bright Evening Str 
ſaw her take any Repoſe. She with both her Hands lights Pines at flaming /Etna, 
and reſileſs bears them through the froſty Darkneſs. Again, when the Approach 
of Day hediextinguiſhed- the Stars, ſhe: run. in Queſt of her. Daughter from the 
riſing to the ſetting Sun. Spent with Toil ſhe had .contrafted a Thirſt, nor had 
_ ally Spri — Mouth; when, by Chance, ſhe perceived a Cottage co. 
| Straw, and. knock'd at the little Door: An old Woman came out and 
Goddeſs; and gave her, as ſhe was aſking ſome Water, a-pleaſant 
drawn from parch'd Barley. While ſhe drinks, a Youth of a harden'd Look and 
darin ence ſtood before the Goddeſs, and laugh'd ; and call'd her greedy. 
* ed, and part being not yet drank, the Goddeſs, as he ſpoke, flung 
the:T;quor mix d with Barley in his Face. His Countenance is ſpeckled by the 
Drops, his Arms are ſhap'd into Legs, a: long Tail is moreover" added to this 
Change! of Form, and that his Power of doing Miſchief may be the leſs, hes 
contraſted. into a diminutive Frame, nor does his Size equal that ef a:ſmall Lizard- 


U 
ps 


1-43. MOLD TR” PPT 


it anu 
Fit Ee variis : el 7 corpara gattis. 
VIII. Qua Fe de. per terras, & quas errauesit- 


3 . 5 er quaz unax | 
Dicere Jonga mr a elt. quizerenti defuit'or "CEE 
DER Nees oh op gigue omni __ — = i et omni 


:Veait, & * ele mutata. f fuiſſet, Nee hf as 2 Y 
Omnia narf LL t. & OS, eee 4, narraſſet omnia. 5 
Dicere nga erank +, dee, 8 e 


| | | 57 Tamen dit * 
Illo forts. loco delspſam gureita Gero _ 5 Felt a 
Perſephones zonam SAS een 4 450 ES: E 1 
Quam ſimul, agnovit,. tanquam tun. r Le T rata 


7 inar 
Seillet, f ine e Ventavie Diva geiles: 25 e ns 72 5 
Et repetita ſuiꝶ percuſſit petora.palimais« 
Nec cit adhyc. ubi ſit: terre ramen 13 2 
She 1-1 ik f 271 


r e nec frugum Kane dignas k 
eri. in qus Maſtigia damni 4 2 fe manu ——_ 
25 1 


Erg {avi vertentia glebas 8 lebas, irarague edit 


Rune aratra * «par parilique imta colonos - * 4 iiguearva'falle 
Ruricolaſq 21 bopes eto delid: arpngus julit S 
. ere derofftutm z vitiazaque ſeminaiſscit. adv.” 


Aan 


He des from the old Woma 1 © addy 
A rl lp Crs wh hr LI f |: 
„VII, 150 eee e greg wha hn r ico tie 


; and weep 
$6 W 


199 VI 


— 9 retires odour the Search. Boris to'Sicily, an 
iy ber py Care, th | N 
bit for der Change: of 'Forti, e be . "Rad" mh 
Moyth te Kron her nor Was 1952 ommand. 


on the Surat © her Waters-Perſe 
When 0 by if dropt from 570 1 4 
Fig : Which when' the Goddeſs beket 
iter had Been e from her, ſhe tore her neglecte 
with Nor as yet knows' ſhe wihers 
& all Lands alike; and calls them ungrateful, and unworth 
| above the reſt, in which ſhe found the Tokens of her 
Lok. For this the ade, with vengeful Hand, broke the Ploughs wherewit 
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lame Death. She commands the Ground to deny a Return of what was throw 
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Aſter theſe her Back, Shoulders and Sides, and her ſwelling Breaſts glide away in 


flowing Currents. In fine, [inſtead of Like. giving 
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Atque ait: O toto quæſitæ virginis orbe, 
Neve tibi fidz violenta iraſcere terræ. 5 
Terra nihil m̃eruĩt: patuitque invita rapinz. | 
Nec ſum pro patria ſupplex:* huc hoſpita veni. 
Piſa mihi'patria'eſt : & ab Elide ducimus ortum, 
Sicaniam petegrina colo: ſed gratior omni 495 
Hæc mihi terra ſolg eſt. Hos mine Arethuſa 
Hanc habeo ſedem; quam tu, mitifima, ſerva. 
Mota loco cur ſim, tantique per æquoris undas 
Advehar Ortygiam, veniet nartatibus hora 
Tempeſtiva meis, cum tu cutiſque levata, 500 
Et vultus melioris eris, | Mihi*pervia tellus 
Præbet iter: ſubterque imas àblatà cavernas © : 
Hic caput attollo : defuetaque fidera'cerno. _ 
Ergo, dum Stygio ſub terris gurgite labor, © 
Viſa tua eſt'oculis illic Proſerpina noſtris. 505 
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choak the riſing Crops. Then Arethuſa raiſed her Head from the Elean 
Waves, and Ning back ber dropping Hair from her Forehead towards her Ears 
and ſays: O Mother of the Virgin ſought. in all Pairs of the, World, and of Corn; 
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regina tamen, ſed opaci maxima mundi; 
Sed tamen inferni pollens matrona tyranni. 
Mater ad auditas ſtupuit, ceu ſaxea, voces: 


Pulſa gravi gravis eſt amentia, curribus auras 

Exit in ætherias: ibi toto nubila yultu _ 

Ante Jovem paſſis ſtetit invidioſa capillis., + _ 

Proque meo veni ſupplex tibi, Jupiter, inquit, 
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Si reperire vocas, amittere certius: aut ſi 
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Verum amor eſt: neque erit nobis gener ille pudori. 
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rother of Jove. But why do I 2 ral any Thing is wanting, 


Ell to his Share? Buy. 
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aim, Proſerpinareperer Si tibi diffdii; repetat Proferpina ectlum: 539 


culum, tamen lege certa, ft con- 
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| thers and Feet of Birds, when you retain ſtill- the Faces of Virgins 7 Is it becauſe 


| lege cert, cen. Lege tamen certay fi nullos contigit illie 

. TT — One cies Nam fic Parcarum ſcedere eantum eſt. 

erar ? at oft certum Cerei Dixerat. At Cereri certum eſt edueere natam, ; 

| —— 8 Non ita fata ſinunt. Quoniam jejania vitgo 
j nia, er dum ſimplex errat in Solverat, & cultis dum ſimplex errut in hortis, 5 


caltis bortis, decerpſerat pani- Ic curva de irhore pomum: 
—— eee WY eee WS LR 3" 


r e ſeptem Le, Sumtaqu- pallentz ſeptem de cottiee grana' 


e, Preſent ors hugs Solſqs x omnibus ht 
222222 Afcalaphus 4 "quem quondam dictu 
iger Sans inter auer nales nym- | | rphne, . 
phas, dieitur quondam peperiſſe Inter Aver nales haud ignotiffima Nympbas, 540 
en ſuo Aeberonte ſub furuis an- ; x 


| — et crudelis ademit Ex Acheronte ſuo furvis peperiſſe ſuh antris. 


reditum indicio. Regina Erebi Vidit: & indicio reditum crudelis ademit. 
ingenuit, fecitque teftemprofa- Ingemuit regina Erebi, teſtemque profanam 


nam dub; wertitgque 'C 


ſparfum Pbl.getbontids — Fecit avem 4. ſparſumq; caput Phlegethontide lym- 


inrofirum, et plumas, et gran- 


dia Hine, Lite ablatus bi, Tn roſtrum, & plumas, & grandia lumina vertit. 
amieitur ab alis fulvis, creſcit- 7 * 


. i Ille ſibi ablatus fulvis amicitur ah alis 546 
in , reflect iturgue lon- 2 ea EA 
Foe — vixgue and. oY Inque caput creſcit; longoſque reflectitur ungues; 


en natas per inertia brachia z i 5 ia hrachi 2 
— 3 iet eue Vixque movet natas per inertia brachia pennas: 


venturi hiftus, ignavus bubo, Foedaque fit volucris, venturi nuncia luctus, 


dirum omen mortalibus.. Ignavus bubo, dirum mortalibus omen. 550 


9: Hic ramen poreft videri IX. Hic tamen indicio pœnam linguaque videri 
guaque. Sed ande pluma pedeſ Commeruiſſe poteſt. Vobis, Acheloides, unde 
gue avium ſunt bit Achelei- Pluma, pedeſque avium, cum virginis ora geratis? 
des, cum geratis ora Virgina, : i 1 £37 N 75 A 


| 7. R ANSLAT ION. 
if ſo great is your Deſire to ſeparate them, let Proſerpine return to Heaven, yet on 
this unalterable Condition, if as yet ſhe hath touched no Food ; for ſo it is pro- 
vide@ by the irrevocable Decree of Fate. 5 N 
He ſaid: But Ceres perſiſts in her Reſolution to bring away her Daughter; not 
ſo the Fates: For the Virgin had broke her Faſt, and as ſhe e about ina 
finely cultivated Garden, pluck d a Pe nate from a bending Tree, and 
chewed ſeven Seeds, taken from the pellucid Rind. Aſcalaphus alone had ſeen 
this, whom formerly Orphne, fam'd among avernal Maids, brought forth to 
e within a ſhady Give: He ſaw her, and by a cruel Diſcovery prevented 
17 turn. . | L | , ; . : * 3 . : ' 4 : 
** The Queen of 'gloomy Erebus groan'd, and changed the baſe Informer to 3 
Bird ; and ſprinkling his Head with the Waters of black Phlegeton, form'd it 
anew with Feathers, a crooked' Beak, and large Eyes. Thus no longer himſelf, 
he'is clad in yellow Pinions: His Head becomes larger, his Nails bending inwards 
_ _ to 7 _ ſcarce can he move * ings that ſpring from his — 4 
| Arms. In fine, he becomes a hatefal Bird; the Meſfenger of approaching 
7 on MN on a direful Omen to Mortals. * a * 4 
IX. But he, by his Diſcovery and indiſereet Tongue, may ſeem to have ſu | 
deſerved Puniſhment. But whence, Daughters of Acheloes, have you the Fea- 
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Poſſe ſuper fluctus alarum'infiftere femis 


MEYAMORPHUSEON Lib. v. 


55 
An quia, cum legetet vettios Prbſerpina flores, 2228 n 

In — numero miſtz, Sirenes, eratis? 5 55 
Quam poſtquam toto fruſtra quæ ſiſtis in orbe; 
Protinus ut veſtram ſentirent æquora curam, C 


—.— 
ratis match in kind 
n . FE | 


Optaftis: faciteſque Devs habuiftis, & artus 
Vidiftis veſtros ſübitis flabeſcere pennis. <bo — 
Ne tamen ille canor mulcendas hatus ad _ 4 as 


Tahtaque dos bis lingu# deperderet uſum: _ 1 aures, .tantag 

Virginei vultus & vox humana remanſit. Jo de uſum linguer, 
X. At medius fratriſque ſui mæœſtæque ſororis remorſe, | enen 

Jupiter ex æquo volventem dividit annum. 56g Jupiter medine Hine 


10. At Fuditer 
N.inc dea regnorum numer commune WR | 7 55 Tax aha gay 
Cum matre eft totidem, totidem cum conjuge uo, Nunc dea, pb Finn 


menſes. ; orum repnorum, 25 totidem 
Vertitur extempld facies & mentis & oris: py E LO 
Nam, modo quæ poterat Diti quoque mœbſta vi- ris, 5 S o wjertiturs. —— 
deri, | from Dew omg xy 
videri 
Læta Deæ frons eſt: ut Sol, qui tectus aquoſis $70 [as m 272 + nd 2 
Nubibus ante fuit, victis ubi nubibus exit. = 72270 « nubibus; ubi exit vide 
Exigit alma Ceres, nata ſecura recepta, 2 us. Ama Ceres, Jeeurt, 


Que tibi cauſa vie: cur fis, Arethufa, facer fons? 2 re, exzgrt 


a vie tibi Arethuſa, cur fis 
Conticuere und#; quarum Dea ſuſtulit alto 2 er fons? unde 2 


Fonte caput: virideſque manu ſiccata capillos, 57 33 quarum den ſufulit caput alto 


| F luminis Eleĩ veteres. dartavit amores. —.25 — A 2 


het narre bit vurteres 
5. 


TRANSLATION. 


while Proſerpine was gathering vernal Flowers, ou Sirens were of the Number 
of her Attendants? And that, 3 in vain ſearch'd for her in all Parts of 
the Earth, to give the Waters alſo a Proof of your friendly Care, you wiſn d ta 
hover over the Waves ſupported by Wings; and found the Gods leer and 
ſaw your Linibs clad in golden Pinions? But leſt the Swestneſs 

form id to captivate the Ear, and ſuch Harmony of Sound ſhould no more enjoy 
the Uſe of a Tongue, Nr virgin Beauty and human Voice ſtill remain. 

X. But upiter, alike favouring his Brother and diſconſolate Siſter, divides the 
revolving Year pan betwixt thend, For the Goddeſs, a Divinity now common 
to both 110 paſſes the ſame Number of Months with her Mother as with 
her Huſban oF this both the Mind and Aſpect of the Goddeſs ard changed; 
for her Chant which before <p mournful even to Pluto himſelf, has 
now an Air of Joy, like the Sun ; who after being hid a while in water WET? 
diſperſes the Vapours, and ſhines in full Splendor. Ceres now ay, 
had recovered her Daughter, enquires of Arethuſa the Cauſe van 
and how ſhe became a Spring. The Waters were ſilent, — the els. 
raiwd her Head from the ſmooth Surface; and, with her Hand wiping of * 
Props from her green Treſſes, thus began to relate n 


N O r 2 


376. Flaninis EIn. ] Alba, who watered EI, a Fanice a Ppefn e e 


a fui, dixit, una pars nym- 
bm que fone i A 
Ne altera legit ſaltus ffudigſtus 
, mec alters poſuit caſſes ftu- 
Hus. Sed guanuis fame for- 
Me ttemguan et petfta mibi, 
— eram pot  babebam 

wen formoſz. Nec mea facies 
almium us wh N me; 
 Egogue ruſtic erubui dote cor- 
arts, qu alize ſolent gaudere, 
tavque crimen piacere. Me- 
=, "revertehar laſſa filva 


halide, Erat aftus + la- 
borque 'geminaverat magnum 
lum. Invenio N 
n borkfee, et ine murmure; 
omnis calcalus erat nume 
rabilis alte, quas tu vix putares 
ive,” Cana ſalicta, populufque 
 Autrita unda, dabant umbras, 
#atas ſua ſponte declivibus ri- 
pn. Acceſſi, primumęne tinxi 
<veſtigiz pedis, deinde tenus pop- 


Fe. Negue contenta eo, recin- 


, Tmponogue mollia velamina 
| Sk. Jalici; audaque mergor 
aquis ; — dum ferlogue, tra- 
Bogue, labens mille modis, Jac- 
fogue excuſſa brachia, ſenſi ne- 
ferw quod 'murmur ſub medio 


Lurgite, territaque infifto mar- 


ne propioris ripe. Quo prope - 
= drabrſe » dixerat Aidan, 
fruit ab undis ? quo properas ite- 


rum dixerat mibi rauco ore? 
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Pars ego Nympharum, quz ſunt in Achaide, dixitz 
Una fuj,; nec me ſtudiolius altera faltus |, ,* 
Legit, nec poſuit ſtudioſius altera caſſes. 
Sed quamvis farm; 


Nec mea me facies nimium laudata juvabat. 182 


| Quaque ali gaudere ſolent, go ruſtica dote ip 


Corporis erubuĩ; crimenque e putavi. -- 
Æſtus erat: magnumque labor geminaverat z(- 
Invenio ſine vortice aguas, ſine murmure e 
Perſpicuas imo; per quas numerabilis alte 
Calculus omnis erat: quas tu vix ire putares. 


Lafla revertebar ( memini) Stymphalide ſilva. 5 


Cana ſaliẽta dabant, nutritaque popolus unda 0 
Sponte ſua natas ripis declivibus umbras. "2 


Acceſſi, primumque pedis veſtigia tinxi : | 
Poplite deinde tenus. Nene 9 recin- 
OT © . "ENF ye f 7 
Molliaque impono ſalici velaming curve: _ 
Nudaque merger aquis. Quas dum ferioque tra- 
„  hoque F 
Mille modis labens, excuſſaque brachia jacto; 
Neſcio quod medio ſenſi ſub gurgite murmur: 
Territaque inſiſto propioris margine ripz. 
Quo properas, Arethuſa? ſuis Alpheus ab undis, 
Quo properas? iterum rauco mihi dixerat ore. 600 


TRANSLATION. 


I was, ſaid ſhe, formerly an Achaian Nymph; nor was any one more ſtudious 


to explore the Foreſt, or pitch the Toils. But al 


tho I neyer affected the Reputa- 


don of Beauty, .altho' I was rather of a maſculine Habit, I yet was accounted 


fair. But I little regarded the Praiſes given my Face. I was even ſimple enough 
perſonal Charms which others are ſo fond of, and than | 


to bluſh. at thoſe 


tita 


Crime to pleaſe. Once, T remember, as tir'd with the Chace, I was returning. 
from the Foreſt -of Stymphals ; the Weather was hot, and e the violent 


Exerciſe, appeared now 


oubly ſo. 


Walking on, I found a ſilent Current gliding 


in gentle Murmurs, and clear as Cryſtal to the very Ground: Every Pebble might 
be diftinguiſhed by the Eye, and its Motion ſo gentle as ſcarce to be perceived. 


The hoary Willows and Poplars nouriſhed by the Stream, furniſhed a ſpontaneous 
Shade along the ſhelying Banks. I advanced, and firit dipt my Feet, the 


to the Ham; nor content with that, I ſtript, and threw my thin Garment upon 


Y 60 ” 


2 bending Ofier, and plun 


draw in, winding my 
T heard I don't 
the Ma 


d naked into the Waters; which, while I ſtrike and 
y a thouſand Ways, and toſſing out my ſpringy Arms, 
ow what murmur under the mid Stream, and-frig ht get to 
in of the nearer Bank. 

Pheus, from the Bottom of his Brook ? Whether doſt thou haſten faid he 


Whether doſt thou haſten Arethuſa, cried Al- 
in in 
a hollow 


g 4 3 8 he, ENF 0 . 
Quamwis for tis eram, - formoſe nomen habekam: 


en waded 
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U aud, Fai e en i 4 5 EI: ke 

155 280 0 currebam; a; bc me 108 0 e * Nardi, gy fe cur —— 
re accigitrem penna trepidante columbæ Atlan, > Fagersacci 

Ut Gi acci iter trepidas LEE; e 606 zee. 


Uſque' fub Orchomenon,. Plophidaque ©», Cy! * D 771 5 e 


Menafioſque de, gelidumque digen, a & rene 1 . | 


HOG 1 eErimanthon et E 


465A els; 
Elifers raſtinul.” Nec me velogior i 7 9 82 . 


Sed tolerare diu curſus ego viribus i impar, - 610 liu to l 
Non poteram: Jongi patiens erat ille aboris. tient langi laboris. Tame 


Per 5 Piel & e — opertoß arbofe montes, curri Ser campory & e 


opertes arbort, . 654 Jay 2 
Fe ry & qua via nu a, Fucurri, rupes, et —_ 1 1 
Sol erat 2 | terg <P eue Ton gar erat a ego. Idi lege 
Adra bram ; pracedere ante 785 


ded certè ſonituque ho ane is ter ett & gens ee tine 
Crinales vittas afflabat anhelitus's or ; 44 Wo krone Fd: erp 2 | 
r fugz;. 10 e ep imur, io rnguam Diftynng — dredene, 
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quam, : 
Artaigera, „Di un "tux; cu 15 S gedit! 7 2 805 1 
Ferre tuds ar. us, (5 Bk ue tela pharetra. 520 15 n 


Mota Dea et; ſpifliſque Teterts Tkubibits unam WW: eam ion 
ras 


Me ſuper injecit. Luſtrat caligine tectam e „ 


Amnis; & 1 arus cixcum cava nübia i. iſgue inſcius ambit locu 
Biſque' Bene o me Dea texerat, inſei ae e e r= 


Lt bis, Io Artur Io Are vocavit. 623 kee * 


Di 312 53 er 
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a hollow Tobe 7 I remnaked as I was, for my Cloaths were 1 
he puſhes harder, andt ig but che. mere inflamd; and as he ſa we naked; Taff 
pear the readier f his Eanbrages.] So I run, ſo he fierteh puſued ; as Doves 
are Mont with. trembling W inge 8 ot agrthet Hawk: is wonn 
to drive thro che Cidhuds che tem ſuſtain'd his Chace as far 2 Qrs 
chomenas, and Pſaphisi land Cy lies,: andthe Valeys of; Mixinalus, and cold Ex. 
manthus, and Elis. Nor was-he ſwiſtar :s / bot unequal in Strength, I was. not able 
to ſuſtain a le Fligbt, he was able to und greater Teib- Vet I run thre 

the Plains, and over Mountains covered with: Woods, Rocks alſo and Cliffs} and 
where — waz no ath to diredt me. The Sun ſhone behind me, I — 
Shadow advance before my Feet, if it was do | arty my Fear that ſaw it; but 
certainly heard the Sound of his Steps cloſe behind me, and his ſhorter Breath-fann'd 
my parting Hair. $ with the Labour of wy Flight, help, I cried, O Diana 
or Jam caught; help a forlorn Nymph who has often carried your Bow, and 


Quiver ſtock d with — The Goddeſs: was moved, and taking a thick. 
Cloud, threw it round me. The River looks about for me now hid in Darkneſs, 
and not knowing where I was, ſearches round the hollow Cloud; and twice ug 
able 8 kad me, he came to the Place whete che Goddeſs had conceal _—_ 
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d ein nc 


gi 
8 ceeruleg 
rr catlunt de tote corpore. 
. — Pedem, [acus +l 
At, roſque cadiy e capitis ; 
bfr in latieem cjttus * 
| Ripe renarro fatla tibi. Sede. 
| Tim, anms co woſcit ahnatas a- 
us, oreque vir1 + pope ſamſerat 
ro, vertitur in proprias un- 
Jas, ut N ſe mibi. Delia 
Fumpit bumum , egd mer ſi a x 
bent — Ortygiam 
2. Fata mihi eggnomine FI 
„ins eduxit me ſub ſupe- 


ves. aurgs, 


' 21, Haftyus Arethuſa, dea 


Fertilis admovit gemings' * 
N 


aurribus ; evercurtgue ora 
Ate, et vet eff 
| exliguy rerrgque; atque miſit 
2 eurrum in arcem Tritonts, 
4 riptolenn, ue * 
ve data 2 bo 


rudi, partim recult 


of the 
ſaw not t 


Ros cadit: 


Per aera medium 


twice call'd out, O Arethuſa. What do 

Mind the ſame as is that of the Lamb, when 
round the high Folds; or the Hare when bid in a Bü 
„ and dares not. ſtir from her Place. 

the Prints of my Feet to reach any farther: He therefore watches the 


Quid mihi tunc animi miſeræ fuit? anne quod 


"28082 off, . 
81 U qua tupos audit cirtura Aabila alta | frem 
Aut lepori, qui * 0 latens hoſtilia cernit. 


Ora canum, nulloſque audet date corpore m. 
Non tamen abſcedit? neque 9 


Longius ulla pedum. Servat nübemque, locumgue, 


S Occupat obſeſſbs ſudor mihi Frigidus artug: 


Ceerulexque cadunt tote de cofpore gitte, _.. 
Quague pedęm movi; manat Fils: eque capillis 
Citius, quam punc tibi fata renarr 
In laticem mutor: Sed enim cognoſcit a matas 636 
Amnis a , poſitoque viri, quod ſumpſerat, or 
l proprias, ut 8 ri miſceat, undas,, 
Delia rum NE humuni, C z0 merſa cayernis 
I tygiam : quæ me. Wend ine Divz649 
9 nies uperas eduxit rim ſub auras. 
I. Hat Atethuſa tenus, Geniitos Dea fer 
: tilis angues 5 8 3 N 
Curribus admovit; ; fræniſque cobrcuit ora: 
Et medium cli, terrzque per atra vecta eſt: 
Atque levem currum Tritonida miſit in arcem * 
Triptolemo; partimque rudi data ſemina juſſt 


Spargere humo, partim poſt tem | ae longs reculte, | 
2 po Toes _— _ 


TRANSLATION. 
you, think was then then A or 
_haars the Wolves howlip ng 
„ ſhe ſees the hoſtile Mout 


Vet does he not depart, for be 


Cloud and the Place. A chilly Sweat ſpreads upon my Limbs thus beſieged, and 


blue Drops 


diſtil from my whole. Body, 
flows ; Drops of Dew fall from my Hair. 


t you with my Fate; I was 
898 oved Waters 3 and putting off 


and wherever I move my Feet 1 Lake 
In fine, in lefs Tane * 
d into a Fountain. But Alpheus 

e human Shape, A — fluid Form, 


that he might mix Is Geog Sith: mine: Bot the Dilian chm ts 
Ground. finking, run thro' dark Caverns till Arr atOrty = * dear to 
me from the Surnatne of the Goddeſs, firft granted me to review the welcome Day, 


XI. Thus far Arethuſa. . The fertile. 


dddeſs yokes two Snakes phe 


Car, and guiding them with a juſt Rein, is Carried along mid Heaven, and 


the yielding Skies ; then deſcendin 
Tri mus, and teaches ng to ſow the Seed 


e dc; 
, as well in 


$ her Chariot 
low Fields; as in 


which after a long Intermiſſion have been cultivated with Care. 


NOTE Ss. 


642. Cem Dea fertilis angues;} As the | taught him the Art of Agriculture, and ſent 


famous Trifolemus, the Sen of 
Mira, was. one of thoſe who 


s and | him in her Chariot drawn by winged Dragont, 
gave Ceres the n 


beſt Entertainment when ſhe arrived in Ar- neceſſary to 


mies, hence they fabled that this Goddeſs had 
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ectus erat juvenis: EYES advertitur oras, 
Rex ibi Lyncus erat. Regis ſubit ille penates 650 
Qua veniat, cauſamque viz, nomenque rogatus, 
Et patriam: Patria eſt claræ mihi, dixit, Athene, 
Triptolemus nomen. Veni nee puppe per undas, 
Nee pede per terras: patuit mihi pervius æther. 


N 


n fuper Europen fyblimis & Afids terras 3 


% 


Dona fero Cereris: latos quz nde e 
Frugiferas meſſes, 


almentagque mitia reqdant. 


Barbarus invidit: tantique ut muneris auctor 


A. V7 


Fam jugenis erat welkus 


"— 


mis ſuper terras 2 - © 
cyrl 2 


da ; advertiturque Scytl 
ras, Lyncus erat rex hi. Ne 
bit penates regid. e Rogatu gue 
qua veniat, can ſumgue vie, hb 
auge, e perf law le ele. 
Aue patiia mibi, no- 
men Triptolemus: Veui nec pupe 
pe per undas, nec pede per tk 
ras ; pervius ether putuit nbi. 
Fero dona Ceritis, qu ſpar; 

per latos agros, reddant frugrs 


7 PITT * 7 . ras neſſes rid ue alimenta. 
1 Ipſe fit, hoſpitio recipit: ſomnoque gravatum rs {ry ger ff fir 
; Aggreditur ferro. Conantem figere peftus  autortantimunerir, recipit Bo- 
, Lynca Ceres fecit: rurſuſque per aera miſit 660 icio, aggrediturque eumgra- 
| K ͥ ͥ œ a , , 
f Mopſopium juvenem ſaeros agitare jugales. regem conantem figere pere, 
F XII. Finierat dictos & nobis maxima cantus. Yynca} mifrque Mopfoptum ju 
5 At Nymphæ viciſſe Deas Helicona colentes 5 agitare ſacroi u- 
8 2 IK n Vis o F 56: #4 . 

| Concordi dixer e ſoho. Convicia vide : is: Maxima e nobis finies 
. Cum jacerent; Aue re cer tamine vobis 66 5 42 dict 0s es x 3 
Supplicium meruiſſe parum eſt, maledictaque cul- © Helicon with 2 

P 1 i te jacerent conuicia; quonianm 

| Additis, & non eſt patientia libera nobis; e 

ö Thi . 2 0 . F ſe ſupplicium certamine, addi- 
übimus in pœnas; &, qua vocat ira, ſequemur. % maleditfa culpe, et pa- 

5 ' Rident Emathides, ſpernuntque minacia verba; tientia non eft libera nobis; ibi- 
' | | mus in pœnat; et ſequemur quo 


ira vocat. Emathides rident, ſpernuntque minacia verba; 


TRANSLATION. 


The Youth driving the Chariot over Europe and Aſia, turns at laſt towards the 
Coaſts of Scythia where Lyncus was King, and enters the Royal Palace. Being 
aſk'd whence he came, the Cauſe of his Journey, his Name and Country; Athens, 
ſays he, is my native City, and Triptolemus my Name: I came neither in _ 
through the Waves, nor travelled over Land, but cut my Way through the yield- 
ing Sky. I bring with me the Gifts of Ceres, which ſcattered over the wide 
Fields, will give rich Harveſts, and pleaſant Food. The Barbarian envied him ; 
and that he himſelf might be eſteem'd the Author of ſo great a Good, receives 

him hoſpitably, and when Sleep had ſeal'd his Eyes, attempts his Breaſt with his 
Sword; but juit as he aim'd the piercing Stroke, Ceres transform'd him to a Lynx, 
and ordered the Athenian Youth again to drive her Dragons through the Air. 
XII. The choſen Muſe had here ended her learned Song. The Nymphs una- 
nimous decree the Victory to the Heliconian Goddeſſes. When the vanquiſh'd had 
Fol to rail: Becauſe, reſum'd Calliope, you think it not enough to have rendered 
ourſelves obnoxious by a preſumptuous Conteſt, -but add alio Outrages to your 
Crime, and by freſh Inſults provoke our Indignation, we will proceed to Ven- 
geance, and take the Courſe which our Reſentment dictates. The Emathian Siſters 
mile, and deſpiſe our Threats; but as they attempt to ſpeak, and with a ſcolding 
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I. Mop ſopium juuenem.] That is, the | ſometimes given to Attics, from Meopſepus one bl 
* Atbenian Youth, for Mopſapia was a Name of it's ws, : uy This 0 
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262. 
| conateque * er intentore 


Prater mas manus magno clamo- 
re, aſpexere pennas exire p. 
Juos ungues, & brachia ir 
Plumis, alteraquewident ora dl. 
rerius concreſcere rigido roftra, 
novaſque wolucres 27 Al- 


vis. Dumque volunt plangi; le- 


Vntæ per mota brac hi ia, pende- 
ut dere picæ, convicia nemo- 
run. Nunc quoque friſea 155 
cundia remanſit in alitibus, 
garrulitaſque rauca, Pudium- 
gre imma ne . n 


. / 
4 2.7 0 


Nie tn * their chrestning Hands, they ſaw Reathoin 3 
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Conatzque wad, & magno clam e pro 
Intentare manus, pennas exire per Ngues HIS 
Aſpexere fuos, operiri brachiz plums. 7 
Alteraque alterius rigido concreſcere ſts TL 
Ora vident, volucreſque novas-accedere filvis, /- 


Dumque volunt plangi per brachia mota lee ; 


Aere pendebant nemorum convicia pi 
Nunc quoque in alitibus facundia prifea reman it, 
e oe rs oh unc an 


S 


1111 


* 121 a. 


TRANSLATION. 
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ails. and Pinions ſpread upon their Arms. 3 each 1 Mouths ſhoot 


out in horny Beaks, and a new 
| they thought to beat their Breaſts, rais d by t 
in the Air a Siſterhood of Magpies, the Sad! of the Groves. 


Woods. And when 
ir Arms, they hang 
Vet ſtill, though 


to the 
e 17 otion of 


ce of Birc 


chang d to Birds, h retain 21 Praun a ralt it of. Hy pram mad and 
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| METAMOR PH OSEON: Las. vi. 203 

©! + mY „* 9 7 vary 1.9 SE PLETE 2 ; W 
45 3 af Effi igt 2 5 l Amed A, ” * MTs 

133 3 1 0 8 F 2 a Rr 
ren Fre Enns p Py 8 
1 = " he rf ig i ir | 4 

| LIBBR SEXTUS, nn. 
J. 3 dite Trizonla 2 aurem; "Eo OR D 0. 8 

| Carminaque A6nidum, juſtamque pro- tn Fe N 


neither for her Family nor Place of Birth, but for her Art alone, 


baverat iram. 


A ir mur & ip: 125 


Numina nec ſperni fine pœnã noſtra 1 
Mæoniæque animum Fatis intendit Arachnes: 5 
Quam ſibi lanificæ non cedere laudibus artis 
Audierat. Non illa loco, nec origine gentis 
Clara, ſed arte, fuit. Pater ms anon * 


mon 


Phocaico bibulas tingebat r murice kana. 


4 Fits 


184 8 


V. 


\ 


Tum ſecum, laudare parum eſt; laude- 


gue carmina Aonidum, juftams 
gue ram: tum ait ſecum, parum 
eft laudare; et igſæ laudemur : 


nec finamus noſtra numi na 
ni fine pœnd; intenditque ani 
mum fatis mæoniæ Arachnes, 


* m audierat non ccdere fbi 

udibus lanifice artis. Ela 
von. fuit clara loco, nec origine 
en tis, ſed artet Colophonius 
dmon 1 buic, tingebat bi. 

* Pdotatce murice 7 


TRANSLATION. 


 INERVA. had all this while attended to theſe Rede and appoved 
the Song of the Muſes, and their juſt Reſentment. Then thus re- 
flects: © It is not enough that we commend, let us alſo be com- 
« mended, nor ſuffer our Divinity to be inſulted with Impunity.“ 
Then bends her Mind on the Fate of Mœonian Arachne, whom ſhe had heard re- 


fuſed to yield to her in the Praiſes of the Wool - working Art. She was renown'd 


Idmon of Co- 


* Who tinged the ſpungy Wool with Phoczan Os was her 1 3 * 


x0 0 T E 8. 
ich 5 Fable of Miner - 


This Bock W i 


va and Arachne, which the Poet has cannect- 
ed in a very eaſy natural Manner with Rela- 


tion to the Muſes. That Goddeſs from hear- 
ing the Story of their Revenge, is led to re- 


flect on her own Wrongs, and the Boaſts of 


Wool- working Art. 


Arachne, who pretended to rival her in the 
This Arachne was of 


Tydia, the Daughter of Idmon, a Dyer : her 


Mother too was of mean Birth, 


and had 


train'd her up to working in Wool, in which 


temporaries. 


4 


e Fame of excelling all her Con» 
But not ſatisfy d with that, ſhe 
would pretend to equal even Minerva herſelf. 
The Goddeſs, provok'd at this Inſolence, 
comes to her in the Diſguiſe of an old Wotnan 


ſhe acquir'd 


_ to diſſuade her from giving Way to ſo ridicu- 
lous a Vanity, but finding her ſtill perſiſt, ſhe 
On and each Fay, dor 


* 


- 


% 


the Trial. Au this 1 is no more than an 180 
nious Fiction to deſcribe the great Expertneſs 
of Arachne at working in Wool and Silk. 
Pliny tells us, that ſhe was the firſt who found 
out the Art of ſpinning, 'and weaving Cloths, 
an Invention which is attributed alſo to Mi- 
nerya. 
1. Tritonia.] Pala, ſo call'd from "Friten 7 
a River of Beotia. 
5. Meni. ] e either from the Ri- 
ver Mon, or a King of the ſame Name. 
S. Colepbonius Idmon. ] Colophon. was a'City 
of Lydia, famous for an Oracle of A 
9. Murice.], Maren e properly a Fiſh whefe 
Blood ſerv'd for making the fineſt Purple. 
Hence'the Word is often us'd by the Poets for 
the Colour itſelf. Phocza was a City of Solia, 


„* 
0 


| 


famous for pro 
Dy 3. ber 


err 


204 


erat de plebe, æguague ſuo uiro; 
ere Me- 
morabile nomen per Lydas ur- 
bes; 's orta par vd dom, 
babitabat paris Hypæpis. 


Nymphbe ut aſpicepent 422 ads ... 
Ee 


4 


mirabile bujus, 
vineta ſui Tymoli: 
Pactolides — ſuas undas. 
Nec ſolum ju vabat ſpęct᷑are ueſ- 
„ guo- 
gue eum fierent , tantus decor af- 
uit.arti, Stve glomerãbat ru- 
dem Ianam in primo: orbes, ſeu 


' - Jabigebatopusdigitic, mollibat- 


vellera repetita æguantia 
uebulas longo tractu ſiue ver ſa- 
bat teretem fuſum levi police, 
| Jeu ingebat acu; ſcires illam 
Wide deam o Palla, uod 
damen ipſa negat ; offenſaque 
tanta magiſtra, ait, certat me- 
cum; eft mbilguod recuſem vic- 
ta (fin 5 8 Pallas fimulat 
enum: additque falſos canos in 
tempora, et ſuſtinet quogue infir- 
mos artus baculo, Tum or ſa eft 
logui fic. Grandiorætas non ba- 
bet omnia guæ fugiamus. -Uſus 
venit ab ſeris annis, Ne ſperne 
meum confilium : maxima fama 


"Quzfierat ſtudio nomen memorabile; quamvis 


Nec factas ſolum veſtes ſpectare juvabat; 


Sive rudem primos lanam glomerabat in orbes: 
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Mater occi derat; ſed et bac fu- 


Occiderat mater: fed & hæe de plebe, ſuoque 10 
Aqua viro fuerat. Lydas tamen illa per urbes 


Orta domo parvi, patvis habitabat Hypæpis. 
Hujus ut aſpicerent opus admirabile, ſæpe 
Deſeruere ſui Nymphiz vineta Tymoli? 13 
Deſeruere ſuas Nymphæ PzRolides undas. | 


Tum quoque, cum ferent; tantus decör Affult 


Seu digitis ſubigebat opus, repetitaque longo 20 
Vellera mollibat nebulas æquantia tractu; 

Sive levi teretem verſabat pollice ſuſum; 
Seu pingebat acu; ſcires à Pallade doctam. 
Quod tamen ipſa negat: tantãque offenſa'mapiſtr2, 
Certet, ait, mecum: nihileſt quod vita recuſem. 25 
Pallas anum ſimulat: falſoque in tempora canos 
Addit, et infirmos baculo quoque ſuſtinet artus. 
Tum fic orſa loqui: Non omnia grandior ætas, 
Quæ ſugiamus, habet. Seris venit uſus ab annis. 
Conſilium ne ſperne meum. Tibi fama petatur 30 
Inter mortales faciendæ maxima lana Fg 


e — AA NWI”]OJIZTy aa 2. 


Faciendæ lone inter mortates petatur tibi. 


«ann TRANSLATION. „ : 
Mother was dead: but ſhe too was from amongſt the Vulgar, and of the fame 10 
Rank with her 99 15 Vet ſhe, though but meanly born, and inhabiting the « 
Jittle Village of Hypzpz, had by her Ingenuity acquir'd a memorable Name thro” 1 
all che Cities of Lydia. Oft did the Nymphs quit the Vineyards of Ty molus, to « 

admire the Niceneſs of her Art, and the Naiads of Pactolus forſook their Streams. 40 
Nor were they delighted only to view her Work when finiſhed ; but then too « 


when ſhe wrought, ſo much Grace there was in her Manner. For whether ſhe 
rolPd up the ſhapeleſs Wool into its firſt Balls, or unravelled it with her Fingers, 
and by repeated Endeavours ſoftened the Fleeces equalling the Clouds in variouſly 
Kretching Trafts, or turn d the ſmooth Spindle with her nimble Thumb, or flow- 
ered with her Needle, you might perceive that ſhe had been inſtructed by Pallas: 
which yet ſhe denies,' and diſdaining ſo great a Miſtreſs: Let her, ſays ſhe, come 
40 2 Trial with me; there is nothing I will not ſubmit to if overcome. Pallas 
puts on the Appearance of an old Woman, and adds falſe grey Hairs to her Tem- 
Ples, and ſupports her tottering Linibs with a Staff. Then thus began to ſpeak : 
Old Age is not in every thing to be ſhunn'd : Experience comes from riper 
Team: deſpiſe not therefore 5 Advice. Aſpire to the higheſt Fame ps, 
<* 'Mortals, for the Arts of working in Wool, but yield te the 'Goddeſs, 


. 0 * E S. 


5. * 
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12. Hypepis.] Hypepe was an inconſidera-I 16. PaSolides undas;] Pafolurwas the Name 
ble Town ehe, upon the Deſcent of Mount of a River in Zydia, famous for it's golden - 
Tymolus, near the Banks of the Cayſter, T.. 2 : 
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Palladaque'exhibuit. | Venerantur numina Nym- Pallada:. Nymphe," nipuſſt 
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 _ METAMORPHOSEONL.VI mon 
e Dez: veiiſamque tuis temeraria des Cee "remeraringuey reg 
Supplice voce roga. Veniam dabie illa roganti. 2 e b wenleee uit e. 
Aſpicit hane torvis, inesptuque fila relitquit; röm. Arachne iet Baur 
Vixque manum fetinens, confeéſſaque vultibus r. eee 
nnr dak 4 f ñ Vixqueret fe 
„X ˙ͤ Het . . —-—- 
Talibus obſturam reſecuta eſt Pallada xa wh reſernrd of eee, Palleds - 
Mentis inops, longaque venis conſecta ſenecta: , Penis lens 
Et nimium vixiſſe diu nocet. Audit Ifta, e ee le 
Si qua tibi nurus eſt, ſi qua eſt Ubi filia, voces. mnurureftribi; Sous Alis Prin, 
Confilii fatis eſt in ne mihi: Neue monendo 40 ff revs. Sor Nin 
Profeciſſe putes; eadem ſententia nobis. prefeiſe menendo, enden fer 
Cur non ipfſa vefit; cur haze cettamina vitat? = IP ON RE 
7 Ll eat al & #orifivit ani. M7 curwitatbeccerte ina 
Tum Des, Venit, ait; for mimqus removit ani 5, af, dent, fene ge, 
lem; r Fa 14-1 | formam” anilem, exhibuit 7 


Phe, e e big ae; ee 
—! D ᷣ ¼b— ed 
Mygdonideſque nurus. Sola eſt non terrlta virgo. d ramen buli; ſubjruſſite 
Sed tamen erubuit, ſubituſque invita notavit  7ubor notavit imvitaora;'eoa- 
Ora rubor,"riirfuſque'&vanuit, Ut ſolet ar der wt Conn x 7 
Purpureus'fieri, eum primum Aurora movetur; moverur, 22 breve tempits, 
Et breve poſt tempus Sandeſcere Solis ab icdu. cle e | 
r CCC intepto, e7 
Perſtat in ineepto; ſtolideque'cupidme palme 50 aapidine Bude aue: #eque 
In ſua fata ruit. Neque enim Jove nata recuſat: enim nat recuſat, 
eque enim Jove 1 Co © 4 


e I RAMSLATLOM E 
« with humble Voice, aſk Pardon for your raſn Preſumption, the Goddeſs will 
1 forgive at your Submiſſion.” The Nymph beholds her with ſtern Eyes, and 
leaves the Threads ſhe had begun: when icaree reſtraining her Hand, and wich a 
Countenance that ſpoke her Indignation, ſhe in theſe Words reply'd to Pallas in 
Diſguiſe : ** You come here void of an, and doating under the Weight” 
of Age, and it is your Misfortune to have 'liv'd ſo long. If you have am 
« Daughter or Daughter in- law, reſerve ſor them theſe ſage Reproofs. Pam ſuf⸗ 
« ficient for my on Conduct, nor ſtand in Need of Advice, and to malte yu 
4 ſenſible how little ydur Admonitions prevail, know that I am ſtill of the ſame 
Mind: why does not the Goddeſs come herſelf, why does ſhe decline the Con- 
< teſt.” Then the Goddeſs: Lo! ſne comes; and cafting off the Diſguiſe of 
Ape, exhibited Pallas. The Nymphs and Mygdonian Matrons adore the Göd- 1 
deſs. The Virgin alone is not daunted: yet bluſh'd,” and a ſudden Redneſss 1 
mark'd her reluctant Cheeks; but in a Moment - vaniſh'd again. As the Air 1 
ſeems ſtreak' d with Purple when Aurora firſt approaches, and ſoon aſter brightens Ns 
by the filver Rays of the Sun. She {till perſiſts in het Deſign, and blinded by a 
vain Deſire of S ruſhes upon her own Fate: nor indeed does the Daugh- 
Ws I = ie. WS T E 8. eee e 1 
45. Mygdonideſque nurus,] Mygdonia was a | the Goddeſs diſcovered herſelf ;' and all pro- 
Ke on of Ph egen ering upon feſs their Reſpect and Veneratin; Aer 
Lydia. As Arachne was famous in her Way, alone remains unmov'd. | Tis thus" Ovid 
and her Works exquiſite, many came from | heightens the Guilt" of her Obſtinacy, dad 
thence, and all the neighbouring Regions, to | maſtes her appear the more deſer ving of ter 
view them and admire their Beauty. Many | Fate. 903 06997 eee 
of thefe,* the Poet tells us, were preſent weng J Ka. 


nee monet ulterius: nec jam dif- 
Fert certamina. nora: 
anubæ conftituunt diverfis par- 
tibus, et intendunt geminas telas 
_ grecili flamine.. Tela eſt vincia 


Jugo t arundo ſecernit flamen. 


Subtemen medium i nſeritur acu- 


tis radiis quaddigiti expediunt, 
' Stque Ty 6. inſet; percuſſopec- 
tine, fertunt ductum inter ſta» 
mina. Utrague feſtinant; veſ- 
teſſus ſunt canfa ad pector a, et 
mowent docta brachia, ſtudio 
Fullente laborem. Illic et pur pu- 
ra que. ſenſit Tyrium abenum 
texitur, et umbre tenuei parvi 
eiſcriminis, qualis arcus ſolet 
in ſicere langum cælum ingenti 
cFurwamine, ſolibus 1 ab 
imbre; in quo cum mille diuerſi 
colores niteant, tamen ipſe tran- 
itus fallit ſpect antia lumina, 
gued tangite . 
tamen pt 5 Rant. Illic et 
lentum aurum immittitur filis, 
et vetus argumentum deducitur 
in tela. Hb 
„ 2. Pallas pingit ſcopulum 
avertis in arce Cecropia, et 
antiguam litem de nomine terræ. 
2. Ee iS: 


— % . * 


Inſeritur medium radiis ſubtemen acutis; 


BM. 
Nec mongt ulterius: nec jam certamina differt;) 


Haud mora; conſtituunt diverſis partibus ambæ: 


Et Br acili geminas | intendunt Ramine telas. 385 FA 


Tela jugo Vineta eſt: ſtamen ſecernit arundo; 55 


Quod dligiti expediunt, atque inter ſtamina duc- 
| tum | EO Ns ee þ B 


f 


* 
* * 


Dee enn D 
Percuſſo feriunt inſeRi- pectine dents. 


Utraque ſeſtinant: cinctaque ad pectota veſtes 
Brachia docta movent, ſtudio fallente laborem, 69 
Illic & Tyrium quæ purpyra ſenſit abenum 
Texitur, & tenues parvi diſcriminis umbre: 
Qualis. ab imbre ſolet percuſſis ſolibus areus 
Inficere ingenti longum curvamine-ccelum : 

In quo diverſi niteant cum mille colores, 63 
Tranſitus ipſe tamen ſpectantia lumina fallit: 


Uſque adeo quod tangit idem eſt; tamen ultima | 


. diſtant, . det Hd 
Illic & lentum filis immittitur aurum, _ 
Et vetus in tela deducitur argumentum 
II. Cecropia Pallas ſcopulum Mavortis in arce 70 
Pingit, & antiquam de terræ nomine litem. 


* 
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TRANSLATION 


ter of Jupiter refuſe, or admoniſh her any further, or think now of waving the 
ws 6. 9h Strait they repair both to their different Poſts, and ſtretch out two 
the 


Webs o 


ſineſt Threads. The Web is tyed round the Beam; the Slay ſepa- 


rates the Threads: The Wool is inſerted between by ſliding Shuttles, which their 


Fingers drive aloug ; and when thus drawn within the W 


„the Teeth, cut in 


the moving Slay, ſtrike. Both haſten on the Work; and with Mantles buttoned 
to their Breaſts, move their pliant Arms; their Keenneſs preventing all Senſe of 


Fatigue. 


The Purple dy'd in Tyrian Kettles is there woven, and fine Shades of 


ſmall Difference; juſt as the Rainbow is wont to diſplay a mighty Arch along the 

Heavens, when the Rays of the Sun are reflected by the ſmall Drops of Rain, 

where tho' a thouſand different Colours ſhine, yet the Tranſition from one to ano- 

ther eludes the moſt prying Eye; ſo inſenſibly do the touching Colours blend, and 
r. 


1 the extreme Parts di 


Here too the pliant Gold is interwoven with their 


hreads, and ancient Fables are repreſented on their Webs. 2 
II. Pallas deſcribes the Rock of Mars in the Citadel of Athens, and the old Diſpute 
concerning the Name of the Country. Twice fix Celeſtials, Jove in the Midſt, ft 


70. Cecrepia Pallas, Ic. ] This Hiſtory of | ever p oduc'd a Thing of cd Uſe to the Ci- 


the Conteſt between Pallas and Ararbne gives ty, 
Ovid Room to introduce ſeveral other Fables, 


iould have the Naming of it. Neptune, 
by a Stroke of his Trident, made a Horſe 


. which he feigns were repreſented in their | ſpring from the Earth; Minerva produc d an 


© Pieces of Tapeſtry. The moſt conſiderable is 
| that of the Qarrel between N. 
- #erwa, about giving a Name to 

The twelve great Gods were choſen Umpires | ſaid to have firſt built their City. _ 
 - of the Difference; and agreed, that which: |. | | 


live Tree, which procur'd her the Victory. 
une and Mi- | Ibid. Cecropia arce.] The Citadel. of 3 
e City Athens, fromm Cecreps King of the Atbenians, who. 


90. Alters 


n 


7 
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Taſcribit facies. Jovis eſt regali 


_ Percuſſamque fua ſimülat de age terram 80 Fenditus 


Clara colore ſuo, brevibus diſtincta ſigillis. 
Threiciam Rhodopen habet angulus unus, & He. 


Birſex cles ſedent ultis 
AR us auguſia gravitate,” 
ah name medio. Jun facies inſcri 
Stare Deu e 1 . e 2 
m ue regalis. Fa 
Aſpera ſaxa facit, medioque e vulnere ſadi 75 eee gebe 


Auguſta gravitate Tedent. Sua l 


Exſiluiſſe ferum; quo pignore vindieet urbem. | 9 N ng 


Ar ldi dat ciy eam, rr acute: Euſpidis haſtim : gg e ö 
Dat galeam capitt: deſenditur ægide pectus. 4 3 [pid 
tur ægide. Simu que ters 


Prodere 1 baccis feetuny ee v: e . am 4. e caſpide, 
Miratique Deos. 'Operi-viQtoria'ifinis/ - baceit;deoſquemivari. Bits 
Ut- eg exemplis incelligat-emula landis. e 


toria eft finis eperi. Uttumeu . 
Quod pretium ſperet pro tam furialibus + mala laudis intelligat exemplis 


tum et aufe 

Quatuor i in partes certamina quatuor addit 85 5 e 

W tamina in guatuer partes, 
ee a bre. 

bus figillis, Unus angulus ba 

s 6 eiciamRbodopen, et Hat 


„ mon; . 


Nunc gelidos montes, mortalia corpora quon- — | guondam morialia corge- 


27125 n £4 FT i e gee en 


e! dam; len e 
Nomine fümmerum fibi qui tribusre Deorum. Mack e 


_ Altera P ygme= fatum miſerabſte matris we Alena pars habet miſerable 
Pars habẽt. Hane Juno victam certamine 2 t e 12 5 75 
Eſſe gruem; MIR: ſuis indicere bellum. 25707 indicereque bellum fu 
4 6 * Popul 18. 
bn TNS EAT ION Toners ol op 


wich e S « oh i lofiy Thrones; | Each God is Aiftiaguiſhed by * pro 
Likeneſs. An Air of Majeſty proclaims. Jupiter the Monarch of the Us . 
She makes the God of the Sea too to ſtand chere, and — the rugged Rock wich 
His long Trident; and à Horſe to leap forth from the ing in the Middle of'the 
Rock; by which Pledge of his Fiyoni, he claims giving the Name to the 

But to herſelf ſhe; gives a Shield, and 2 ſharp pointed Spear; a Helmet adorns der 
Head, and ber Breaſt is defended by. * Fo She alſo repreſents. the Earth, 
when ſtruck by her Spear, produeing 2 pale live ſhoot loaded: with Berries, and 
the Gods wondering at the Prodigy: Victory crowns her Labour. But _— 
Rival of ber Praiſe may learn from Examples what Reward ſne may expect 
her daring Challeng e, doe adds at the four Corners four Conteſts, lively in 4 


r and diſtinctly mark'd by little Images. One Corner has Thraclan 


Rhodope and Hæmus:; once human Bodies, but now transform\d to Mountains: 
who affum'd to themſelves the Titles of the Sovereign Gods. Another Part repre- 


ſents the mournful Fate of the Pygmæan Mother. Juno victoridus in à Di 


a hes ee her to become a Crane, and make War a: 11 ON. Peop 


a N O0 17. E 3 70 e ol * 
90. Alters P/ 4. J The next story is that Enemy of the Pppmies. 11 No the P 5 
ol the ee the Pygmean Queen. themſelves, be emi according to fa 1 
According to lian her Name was „ rede a 22 'of Dwarfs inhabiti 

others call her Pygas. She was worſhi of India, not exctet — 2 
by her People as 5 oddeſs; which rais“ it in 80 The bare Name of Gerpre, 
to. that Height of Pride, that ſhe 2 . Greek Word fot à Crane, wich ſhe bore 
the other Deities; Juno and Diana, according to lian, gave Riſe to the Fable of 


_ whoſe Indignation ſhe provok'd ſo far, that _ being transform": into that Fowl? 4 


they changed her to a Crane; the implacable 93. OW” 


* 
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Iſaue grad pl natarum te e fuarum. / 
oque jaeens, lacrymare 17 5 
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magny, rte; | 
In 3 nec B96 g li 
Laomedonve pater, f. umptis quin ca 


Qui ſupereſt i ſaſus Ciny ran habet apgulus orby 


Amplectene, lax 

Oircuitexremaß leis pacalibus oras. 

Is mogus elt, opgrique, . acit, arbor ardors Need. 
XX. Maonis.oluſam, deſignat imaging tun: 

Europen: verum taurum, fret nen 18 77 


realen 1 Mage. e Eliares taurum, worm, et eta ra, ; 55 


TRANSLATION,” 


detenbed alſo Antigone, who dar'd to w, vir for rb ab ihs Gti & 
Sie Jove, -' did Tlium or her Sire L "Probe ayaif her, but, transform'd 
410 à noiſy noiſy Stork, ſue cuts the Air with her . os, Pinidns The Corner 


Which now alone remains, ee claſping the Steps 2 


the Temple, the Bodies of his own Daughters; and 
| She edges round the 3 
yas. the Border of the 
The Mæonian N. yaaſh of 
Don: on would Dal 


s to weep. 


93. Pingit et Sri) 


police of Laomedon, K rey, 
rkable for her fine 80 ig kal which ſhe 
a n of, as to — that ſhe reſemb 
The -Godde ſv offended at her Pre- | t6 the Fancy of the M 
— ber Hair into Snakes. The Ari 


Piece, which — 


retchqd u the S, 


With 1 of — Olives: this 
2215 7 — 2 the Fi of 
lineates V Jupiter under igure « 
She ſeem dt to 
NOTES. 


n the B oll and. the Waves to be x 
go pig Al: a eee and were refuſed ; the 


0 42 ores The die Engines, ,0 "ors 12 
were | 
Fe RS Thefowere eber 


als or Birds, or Con et of fan- 


e eee wanne 85 ered debe; 1 255 Ely Ra mee 1 


to a Stork. 


98. Cinyran orbum.] Cinyras at a King of 
- the Mrians, who had ſeveral obere 
} markable for their Beauty. They growing in- deferid*d theſe. 


Repreſentaions 9 5 jent Jour 
ts, Medals and Coins. The Poe w 
Expeditions, 9 of ſaying 


W it, and pretendiag to 1 _ — ſuch à Prince carried off by Force e 


lung herſelf; provok'd the Goddeſs fo 


14 had A1 7 ith wn 


at ſhe transform'd them into the Steps he transfo1 ull, 
mY Fw to this \ bi we a, . js 5 


Temple; ; and 'chatg*d” thy Father to 
i We as he was embracing theſe Steps 0 Kings 


bo 25 Eagle. 


bore the Nam Watnd 6 — Kean 45 


{ that now remained of his Daughters. or Aegan; ; and tltat the Priefts of theſe 


9 4 NMeæonis eluſa 


digen defignat imagine tanrh 


ſycegeded frequenty.in their Love . 


en.] Aracbne, r. Side, trac'd a .the N of the Deities. mw 
ms Amours n ihe oh ;nm 2 Aar be be at 47 1 * to under- 


As there is nothing new or parti: 


Rand wr tthe 100 mean by theſe Meta · 


in them, we ſhall ſatisfy ourſelves with ex: — 9 of the Gods, and aſcribing to them 
plaining them by one Wees Remark; whi 


. may ſerye alſo. to unravel a thouſand ot 18 ure too d to unravel theſe Cl 
4 "Fictions of the like Nature. 5 „They tell us, that the 5 of 
„ An the firſt Ages; M Dy. and, eve | foul Fog K. grav'd ugo 1 
; ſelves were very r ndunpalth' b ple Money Tis fan's us'd by 
$7 q. Education, 22 More of 2 2 to ſeduce their Wee A Riſe to 
: T ot e ren 4 thele different 


108. A. 


1g in Wb groſs in ions. 


their: Magnerh.. 0 "3 ka aj 


ſo many different Children. e is another 


iQ | 
ALS ions of ez af 


TW a9 Ae . 


e bs: 4 85 , 
Ipſa fibi, plaudat,crepitante, e . 185 "oY 
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| METAMORPHOSEON dv vi. 10 


lola videbatur terras ſ zeQtare relictas, | Fog « widebatur ee bert 
Et comites, clamate ſuas, tactumque v. vereri **#az,otclamareſuazconiter, 


Aſſilientis aquæ; ; timidaſque reducere plantas. 5 Jn ca 0. 


Fecit & Aſterien aquila luctante teneri: N 8 ericm 2 
Fecit olorinis Ledam recubare ſub all? *—=_ — * aha» + Addidie 
Addidit, ut Satyri celatus imagine Paldbram 118 ut Jupiter celatasimagiveſatys, 
Jupiter implerir gemino Nycteida fortu: 2 S 
Ampbitryon fuerit, cum te Tirynthia cepit; _ PRE Nom — 
Aureus ut Danaen, Afopida luſerit igneus; aureus ſuſerit Dangen, ut ignens. 
Mnemofynen paſtor: varius Deoida ſerpens. uridi, ut paſtor . 
Te quoque mutatum tor vo, Neptune, juvenco 11 8 1 
9 J U 7 p Eat — Poſuit te quoque Neptune, vile 
Virgine i in 'Zolia poſuit. Tu viſus nipeus tuatum torvo juvence ——— 
Gignis Aloidas; aries Biſaltida fallis. Sw tenſes Eat Rus 
| idas; tu arif: Halti: 
Et te, flava comas, frugum mitiſſima mater, 44. a bs 


Senſit equum; te ſenſit avem exinita colubris 119, flavaquodad comas, ſenfittee- 


| m: mater volucris egui c. 
Mater equi yoluchis! ſenſit Delphina Melantho. nat bn e 3 fe evan. 


Omnibus his faciemque ſuam faciemque locorum\ A ſelant bo Deiphinge. 
Reddidit. Eft illic agreſtis imagine Phoebus. Reddidit bis omnibus 


Utque modd accipitris pennas, modò terga leonis ase, faciemque jg 2 


bus ima ne a 
Geſſerit: ut paſtor Macareida luſerit Iſſen. ; lies utqu * gefſerit pennas, 
Liber ut Erigonen falſa deceperit uva: 125 #7 irviny medoterge a leonis : ut 
aftor luſerit Iſſen Macareiga. 


A Saturnus e equo geminum Chirona crearit. - ber (Bacchus deeper . 
rigonen fulſd uvd : ut Saturnus mutatus equo crearit . Cb. re, 
| TRANSLATION _ | 
look backs to the Land ſhe had juſt left, and call out to her Companionaz' 921 to 
draw up her trembling Feet, as if afraid to touch the riſing Waves. She drew 
alſo Aſterie ſtruggling d an Eagle that had ſeiz d her, and Leda laid ſupine un- 
der the ſnowy Pos of a Swan. She added too, how Jupiter, diſguiſed under 
the Form of a Satyr, filbd the fair Antiope with a twin Offspring: Ren as Am- 
hitryon, he enjoyed Alcmenaz how, changed to a Shawer of old; Danae ; and 
w the Daughter of Afſopus felt him in a lambent Flame. To * he. 
appear'd a Shepherd, and. to Deois a ſpeckled Snake. She repreſented 
tune, transform'd to a Bull, in his Adventurewith the Dana of /Eolus: — 
in the Form of Enipeus, he begot the Aloidz, and, appearing a Ram, deceived 
Theophane, Ceres, the bountiful Mother of Corn, conſpicuous for her golden 
Locks, try'd your Vi igour in a Steed; and the Snake-hair'd Mother of the wil 
Horſe; in a Birds and Melantho, in the Form of a Do 


* 


7 
2 


17 


To all theſe ſhe gave their true Features and 1 — — and added too the "a 
Appearance of the Places where they happened. There Phoebus roves like a Country” 
Swain: One while be ap 2 with the Wings of a Hawk, again with a Lyons 


Skin 31 and, as a Shepherd, deceives Iſſe, the Daughter of Macareus, There 880 
you might ſee how Bacchus, imag'd like the cluſt'ring Grape, deceived Tos: 5 
and how Katie in a the Form of a Horſe, begot double. ſhap'd Chiron. The ex - 
f TIES... | ve 094 15 
108, Aberien \ The Davghter of Cans, | Pollux and Helen, is e 
8 Bac af 795 under the Form of an | 171, Gemino' NyFeida fete} Auchye 
he Wife of Perſes, and Mo- Daughter of NySeur, ſeduced by 
Fagle; oder | | the Shape of a Satyt, bore him wN] 2 — 


| Ledam.) The Story of Jupiter chai : 
| 9 2 am.] tory o 74 an 128 and Zetbus 


Swan, and having 1 eda, C Ee 129. Nen 


* ö 
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210 P. OVIDIF NASONIs 
Pars ultima tele, circumdata Ultima pars telæ, tenui circumdata limbo, 
E forer inter Nexilibus ores hederis habet intertextos. F- 
g. Ven Pallas, von Liverpoſ. III. Non illud Pallas, non illud capere Livor 
5 Flevavi- Poſſit opus. Doluit ſucceſſu flaya virago: 1 30 
e extibenes zelle Et rupit pictas cœleſtia erimina veſtes. 
erimins. Utque tenebat era Utque Cytoriaco radium de monte tenebat z _ 
now, per ow Ter quater Idmoniz frontem percuſſit Arachnes. 
Ns Totes — . Non tulit infelix! laqueoque animoſa ligavit 
5 ligavit guttura la- Guttura. Pi endentem Pallas miſer ata levavit : 135 
Tee eee AtqueRa, Yiye dem, pende tanens improba, 
ve quidem improba, tamen pen- | - . 9 
eee pene, nefixſe- Lexque eadem pœnæ, ne ſis ſecura futuri, 
3 e ruoge- Dicta tuo generi, ſeriſque nepotibus eſto, 
 diſee . eam faccis Poſt ea diſcedens ſuccis Hecateidos herbæ 
Berber Hecateidos, et extemplo Spargit, Et extemplo triſti medicamine tactæ 140 
ö rpc * Defluxere come: cumque his & naris & auris. 
@uris, Capurque fi minimunill Fitque caput minimum toto quoque corpore 
toto corpore. Ex . 8 dy "3 | 
rag. „ n 
9 ber . In latere exiles digiti pro cruribus hærent. 
. T RANSLAT ION. 8 | 
treme Parts of 22 0 0 edged round with a fine Border, are compoſed of Flowers 
Ianterwoven. with 1wailts o 85 | 
III. Not Pallas nor Envy ieſelf could blame that Work ; the yellow-hair'd Goddeſs 
grieved at her Succeſs, and as ſhe held in her Hand a Shuttle from Mount Cyto- 
rum, ſhe three or four Times ſtruck the Forehead of Idmonian Arachne. The 
unhappy. Maid could not bear it; but being of a high Spirit, ty'd up her Throat 
in a Halter. Pallas pitying her, bore her up 3 „and thus ſaid: Live 
* vile Wretch, yet ſtill hang; and, that you may ever live in Suſpence, I doom 
« the ſame Law. of Puniſhment to all your Race, and lateſt Poſterit).“ Then 
going off, ſhe ſprinkles her with the Juice of- an Hecateian Herb; and immedi- 
ately her Hair, tonch'd by the poiſonous Drug,, fell off; and with them her Noſe 
and Ears. The Head too becomes very little to her greatly leſſened in her whole 
Body. Her ſlender Fingers cleave to her Sides for Legs. All the reſt of her 


6 E445 | 8.0: TB: 35 4 
19. Non illud Pallas. ] Ovid, after this ele- Lakonia. 1 193.24 0s $9 
Zant Deſcription of their ſeveral Pieces of 136. Vive quidem,-pende tamen. ] Pliny tells 
N proceeds to inform us of the | us, in the Hiſtory which he gives of Arachne, 
| Fate of Arachne. Pallas appears in no | that ſhe hang'd herſelf ; but mentions not the 
very goons Light. The Work is fault- | Reaſon of her Deſpair. It is evident by that 
Jeſs :" Even Envy itſelf can find nothing to | however; that ſhe had ſome ſecret Cauſe of 
blame; and the Goddeſs afts not ſo much | Diſcentent. 5 
from a Principle of Equity and Juſtice, as an The Conformity of her Name and Profeſ- 
mpatience to ſee herſelf rival d. The Truth | ſion with that of the Spider, and above all the 
Is, Emulation and Revenge often prevail among | Refemblance of the Hebrew Word Hracb which 
our Poet's Gods, which is not ſo much the | ſignifies to ſpin, and which the Scripture 
Fault of Ovid a8 of the Times; for all the | ſometimes uſes in ſpeaking of Spiders and 
Poets, both Greek and Latin without Excep- | their Webs gave Riſe to this Fable. 


* 


Lion, agree in repreſenting the Gods with a |" 139. Hecateidos berbg. J. Aconite or Wolfs- 
Mixture of human Frailties. *| bane, from Hecate: The ſame who, accord- 
13a. Cytoriaco radium de monte.) A Shuttle | ing to Diodorus, was the Mother of Medea. 


% 


made of Box-Wood, which grew in great | She is ſaid to be the firſt who ſought after, 


ne. on Cyterns, a Mountain of Fg b. | aud taught the Uſe of poiſonous Herbs. 
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_ METAMORPHOSEON Lig. VI. tx 
Cztera venter habet. De quo tamen ilſa remittit Yenter baber gele- dere le 
Stamen; et antiquas exercet aranea telas. 145 nene enen are. 


: » — ELED 6 ü ? telat. 1 
IV. Lydia tota fremit: Phrygizque per oppida 4. Tg Lydiafremit, rumors 
ee | gue at it fre, 


Rumor it, & magnum ſermonibus occupat orbem. 3 — te 
Ante ſuos Niobe thalamos cognoverat illam, ante ſuc: Thalamos,. tum cums 
Tum cum Mzoniam virgo Sipylumque colebat. 7729 ene, — 87 
Nec tamen admonita eſt pcena popularis Arachnes lumqut. Tameg nec of admonite 

* F 25 pana Arachnes popularis, ce» 
Cedere cœlitibus, verbiſque minoribus uti. 151 derecalitibus, utigueverbizmi= 
Multa dabant animos. Sed enim nec conjugis artes, %. Multa dabant animos 2 


| : : ed enim nec artes conjugis, nec 
Nec genus amborum, magnique potentia regni, _ ee Ae w 


Sic placuere illi, quamvis ea cuncta placebant, magni regni, fc platvere. illi, 
Ut ſua progenies: & feliciſſima matrum- 155 e eee 


' Did foret Niobe, fi non ſibi viſa fuiſſet. e ae u, Tae 
Nam ſata Tireſia venturi præſcia Manto uiſa. fuiſſet fibi. Nam Manto. 
' Per medias fuerat, divino concita motu, „„ 
Vaticinata vias: Iſmenides, ite frequentes, icinota per medias das- Iſne- 
Et date Latonæ, Latonigeniſque duobus, 160 nides ite | aa; z. er date. 
Cum prece thura pia; lauroque innectite crinem. 2 ee e 
„ Ore meo Latona jubet. Paretur: & omnes ue erinem laura. Latena juber 
Tbebaides juſſis ſua tempora frondibus ornant: 8 * eee 
| Thuraque dant ſanctis, & verba precantia, flam- elfi frondibuse denrgue thurd, 
- mis. h 3 et precantia verba ſanttis flammia. 
e TRA, 
0 ſeems nothing but Belly, from which ſhe yet gives a Thread ; and now converted 
2 into a Spider, worles at the Web as formerly. 8 | 83 8 e 
n IV. All Lydia is in an Uproar: The Noiſe of the Fact ſpreads through the 
n Towns of Phrygia, and fills the wide World with Diſcourſe. Niobe had known 
3 her, before her Marriage, when yet a Virgin ſhe inhabited Mzonia and Sipilus z 
e yet was ſhe not warned by the Puniſhment of her Country-woman Arachne, ta 
e yield to the heavenly Gods, and uſe leſs preſumptuous Words. Many Things 
er conſpired to augment her Pride. But indeed neither her Huſband's Fame, their 
Deſcent, nor the Ry of a mighty Kingdom pleaſed her ſo much. (altho?, 
all theſe too had their Weight) as her own Progeny ; and Niobe might have been 
ls call'd the happieſt of Mothers, if ſhe had not ſeem'd ſo to herſelf. For Mantoy 
* the Daughter of Tireſias a Propheteſs, urg d by a divine Impulſe, had proclaim'd · 
as through the Streets; Haſte all ye Theban Dames, and offer pious Incenſe with 
of Prayers to Latona, and the two Children of Latona, and bind your Hair with 
Laurel; the Goddeſs commands it by my Mouth.” Obedience is paid; and 
e- all the Theban Matrons adorn their Temples with Leaves of Laurel. as ded” 
25 and offer Incenſe, accompany'd with humble Prayers, in the ſacred Flames, When. 
ure | 2 885 N Oo TES. t ee en TN 
nd 146. Lydia tota fremit.} The Poet, after | which was ſoon ſpread abroad evei whore, 2 
the — of eee Ne by a . n ſink deeper in her — 5 
Ifs- and eaſy Connection that of Niabe. This Ni- | the Image of a former Companion, It was 
rd- che was the Daughter of Tantalus, Fog of | therefore natural to think, that it would more 
lea. Eydia; and before the left her Father's King- | particularly ſerve as a Warning to her, to avoid . 
ter, dom, was intimately acquainted with Arachne, | any Competition that might draw upon her 
4 and a great Admirer of her Ingenuity. Ah | alike Vengeance. This i the Foundation lo 
% tho* ſhe was now paſs'd into another Coun- | bringing in her Story, 8 | 
try, and lived at Thebes; yet Arachne's Fate, WS A 224. E qui» 
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oapite;conftitit : utque alta tir- 
ulis ſuperbos oculot, inguit: 
Nuis furor præponere auditos 
* aut cur Latona 
evliruy per aras, dum meum nu- 
' meneſt adbuc finethure? Tan- 


. * — — — P : 
E A FP RI GT Th Dr ER Za TAE” KG renn 8 3 >, 
* PP 9 ; A * 
N <Y * 
4 
4 8 
N | * 
7 1 5 


r 
1 ä 


trix mibi. Maximus Atlas, qui 
fert ætbereum axem cervicibus 
n meus avus, Jupiter eft alter 
avous. Glorior guous illi ſocero. 
Gentes Pbrygiæ metuunt me: 

a Cadimi eft ſub me domina: 


mariti cum popults, regnuntur a 
megue virogue. In quameungue 
partem domut adverto — wk 
immenſæ antur: facies 

| digna 2 adjice 
I Buc ſeptem natas, et totidem ju- 
wenes, er mox generoſque nuruſ- 
« \ Nane querite quam cau- 
Tae ſuperbia babeat; au- 
detique priæ ferre mi bi Latonam 
Titani as neſcio quo Cæo; 


cui quondam parituræ, maxima 
cerra negavit exiguam ſedem. 


7 —— “g 
"ant — — — — : 
- Dada 2 - — * 
— * 8 
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e What Madneſs! 
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talus cui ſoli licuit tangere mon- 
| orum eſt auFor (pater) 
—— radum e — 5 


eenaque mono fidibus mer 
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Ecce venit comitum Niobe.celeberrima turba, 165 


Veſtibus intexto £7; ſpecta 8 
Et, quantum ira ſinit, formoſa: movenſque decoro 
Cum capite immiſſos humerum per utrumque ca- 

pilſos, .. + Feb | 


Conſtitit: utque oculos circumtulit alta ſuperbos; 


Quis furor auditos, inquit, præponere viſis 1 70 


Cceleftes? aut cur colitur Latona per aras; - 
Numen adhuc fine thure meum eſt? mibi Tan- 
JJ morn cactF 
Cui licuit ſoli 1 b tangere menſas 
Pleiadum ſoror eſt genitrix mihi: maximus Atlas 
Eſt avus, æthereum qui fert cervicibus axem: 175 
upiter alter avus. Socero quoque glorior illo. 
le gentes metuunt Phrygiz: me regia Cadmi 
Sub domina eſt: fidibuſque mei commiſſa mariti 
Mcenia cum populis a meque viroque reguntur. 
In quamcunque domisadverto lumina partem, 180 
Immenſz ſpectantur opes. Accedit eodem 
Digna Dea facies. Huc natas adjice ſeptem, 
Et totidem juvenes; & mox generoſque nuruſque, 
Quærite nunc, habeat quam noſtra ſuperbia cau- 


Neſcio quoque audete ſatam Titanida Czo 18 3 


Latonam præferre mihi; cui maxima quondam 
Exiguam ſedem parituræ terra negavit. 


TRANSLATION, 


lo Niobe comes, ſurrounded with a Crowd of Attendants, ſhining with Gold em- 
broidered in her Phrygian Robes, and beautiful as far as Anger would allow: 
When —— her Hair that flow d down from her gracefal Head on either Shoulder, 
ſhe ſtood: fill; and with a haughty Air caſting around her proud Eyes. | 
| | fays ſhe, to prefer celeſtial Deities, En | 
55" to thoſe whom you haye ſeen? Or why is Latona worſhipped at the Altars, and 
«- no Incenſe burnt in Honour of my 'Godhead ? Tantalus is my Sire; to whom 
1 alone it was granted to fit at the Table of the Gods: I have for my Mother a 
1 Siſter of the Pleiads: The mighty Atlas is my Grandfather ; whoſe Shoulders 
! bear up the Axle-Tree of Heaven :: = le my other Grandfather ; I boaſt of 
him too for my Father:in-Law, The Phry 
che Palace of Cadmus ons me for its Sovereign; and the Walls raiſed by my 
«© Huſband's Lyre, with the People inhabiting within them, are ſubject to me 
and my Spouſe. To whatever Part of the Palace I turn my Eyes, immenſe 
4, Treaſures are ſeen: To this is join'd a Face not nworthy of à Goddeſs. Add 
<*-moreovyer ſeven Daughters and as many Sons, and by and by Sons-in-Law. and 
« Danghters-in-Law, Enquire now what Ground I have for my Pride; and dare 
* whom, farmerly when in Travel, the ſpacious Earth refuſed a ſmall Retreat. 
Yee ct PRIN cy <4 S £33; 5 ts 2 2 Neither 


gian Nations tremble at my Power; 
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Nee ae nec Wen dee aqui Dea vegan re- 


Ponite. Deponunt; infectaque ſacra relinquunt: — 


2 


ta el as Dis 5:7 
Egul erat mundl; 4 miſcrata. vaganten, & 
ofpita tu terxis erras, ego, dixit, in undis, 190 
ene ue locum Delos dedit, - Illa duobus 
ins: uteri pars eſt hæc ſeptima noſtri. 
88 im Kit Quis enim _ hoc? Wes, ma- — 


nebo. 

Hoe. quoque quis e dabitet? 3 me copia ſoit: 
Fs ſum, quam cui poſlit fortuna nocere. 195 
Multaque ut exipiat; multd mihi plura relinquet. 

brett 8 mea jam — AG demi 

uic aliqui natorum meorum ;z. 

Non . e redigar, ſpoliata duorum 2 — —_— = 

Latonz: Turba. quo quantum diftat ab orba l 220 2 — 

Ite ſacris, prope rate facris, laurumque capillis 


Quodque licet, tacito venerantur . l 
men. 1 

Indignata Dea eſt: ſummoque i in vertice Cynthi 

Talibus eſt dictis gemina cum prole locuta: 205 

En ego veſtra parens, vobis animoſa creatis, 

Et niſi Junoni, nulla ceſſura Dearum, nulli dearum aii Funeni 

An Dea . 8 N E n TA! 12 — dea, — 2 
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| SABIN 
x; Neither Earth, nor Seas nor Heaven would receive your Goddeſs: $he 


was TA 
e niſh'd the Univerſe, 'till Delos p Da 1 ſaid: Vou roam about a 
Stranger on Land, I float in the Waves gave her an unſtable og 


Tn 
«« Reſt. She betame a Mother to two; this i is _- the ſeventh Part of m hy 
I am happy; for who can deny this? And I ſhall continue happy ; * 


*« can doubt of this either? Plenty hath made me —_—_ Lam greater to 
be within the Reach of eu e rakes; for ſhould ſhe take man 
from me, ſhe will ſtill leave me much more behind. My many have 


now raiſed me above Fear. Su 1 ee be deprived of fone Pare of thi 
numerous Progeny; yet, thus {tript, 1 ſhall not be redued to Two, the Num- 


ber of Latona; by which, how fur is ſhe removed from one that is quite childs , 
* lefs. Go from the Solemnity, haſten from 2 and pat off your 
* Wreaths of Laurel.” They put them off, and leave the facred Rites unſ- 
Mn and what alone they alf vente ta do, adore the Gaddeb in grade | 
— Latona hi « highly enraged t_ths Abulo, th n addrefd- her win 
Tap of. Moon - Cynthus. — Mother, proud of having 
Birth, . yoke ano alone of all the heavenly 
Fi: Deity call'd in Queſtion ; and, without your 
6 dries from Alan tt hav bow over ſcrd 
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8 Nec dolor hie ſolus. Dire chfHvicio facto 210 


it convicia diro facto, uſa. 


"or Tantalis adjecit: voſque eſt poſtponere natis _ 
: == recidat in e Auſa ſuis: K* me (quod in ipſam recidat) orbam 
it me- ee ebe; „ ars Dixit; & exhibuit linguam ſcelerata paternam, 
| — — parernam: Adj jektura preces erat his Latona relatis: _ 
relatis. Phaebus ait; ery fangs: | Deine, Phoebus ait (Pens mora longs) quere- 


reias (mora ae N las. 
. dixit 5 : —— 3 21 


3 
e eee 4 Dixit idem Phezbe. Celeri ue per atra la 1 
— uy lapſe es — Contigerant tec̃ti Cain 85 dub ie 3 Hat 


— 5 af ma nia pla- Planus erat lateque patens prope menia campus, 


' Sdurseguis; Pet cps Aſſiduis pulfatus equis; ubi turba rotarum, 


Unraquezingula mallicrant fub- Duraque mollierant fubjectas ungula glebas. 220 


— 2 — <a m Pars ibi de ſeptem genitis Amphione fortes 


N Conſcendunt in equos, Tyrioque rubentia ſuco 


aubentia Tyrio fuco,moderant- T erg premunt; auroque gra ves moderantur has 


wrgue babenas graves auro, 2 benas. 
es Oren — E quibus Iſmenos, qui matri ſarcina quondam 


gun feftit cry ſus guadrupedes Prima ſuæ fuerat, dum certum flectit in orbem 225 
in cerrum orbem, coercetgue ora Qu 


antia, —— uadrupedes curſus, ſpumantiaque ora coërcet; 
in medio peBore, gerie Hei mihi! conclamat; medioque in pectore fixus 

e remiſs mans Tela gerit; fræniſque manu moriente remiſſis 
In latus à dextro paulatim defluit armo. 


| " "TRANSLATION. td 
| L only Grief The 5 gengh of Tantalus has added flighting Repumcbes to the 
61 3 Fact, and dar d to poſtpone. you :0 her own Breed, and (a Curſe which 
«© may it fall upon herſelf) call'd me childlefs ; ; diſcoverin a Tongue, ſacrilegious 
<* as was that of her Father.“ Latona was going to cont this her Relation with 
Entreaties : Ceaſe, return'd Pheebus; your Complaints; every Moment is loſt that 
defers.qur Vengeance. Diana ſaid the ſame; and both hid in Clouds, by a ſwift 
Deſcent throu the Air, reach the Citadel of Cadmus. 
. 1 the Walls of the Town was a Plain widely extended, levell'd by the daily 


4:2 gy. 1227 * = 4 27 i. 


Trampling of Horſes ; where Crowds of Charior Wheels, an the Hook of the 


dy Steed 3 Earth below them. There Part of the ſeven Sons of 
phion mount their mettled Courſers, and fit upon bright Trappings of Tyrian 
J $4 weldivg the Reins. heavy with ſolid Gold. Of whom Iimenus, who for- 
x0 e been the Ai grateful Load to his 5 — Mother, while he guides 
| fes Step 5 5 a g RE, and curbs * g Mouth, cries out alas! 
ind Ld! 6 Brough e Mi dle kf areal, bears therein th Dart; and 5 
1 eins dying Hand, mo y on one Side over his 
Bae Right Nha, 8 lus, che next, hearing He Sound wy a awe g d. in the 
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54442 1 bees 5 73 Mie: N en- | and becauſe contagious 3 uſed to be 
Sages Apollo 1 to deſtroy all the Chil- * bow wr to the immoderate Heat of the Sun, 
255 A FiQtion,:that has ita Foun-! | hence they gave out that Apollo and Piana had 

exon 1.2 Trath, hands. dewm to us, ho! ob- dain them with their Därts : For Eufathius 

ſcur d * a very tra ical F iece .of | upon Hemer obſerves, that the Poets, who'aſ-' 
ancient Hiſtory. I ö the Time of Ampbion and | crib*d to thoſe Divinities D — 
r DIES : Peſtitence' 7 7 5 Thebes 7 foch as were Ie owing (eve Peſtilence, alwa 204 c a 

Er 0 > as-toiletwe thoſe of Ito, and thoſe 
5 50 e ef the v N 


f Niobe remaining ; | of che Women to Diana, 00. De 
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Proximus, eee per inane bharetre, 230 g, dite are 
Fræna dabat Sipylus z. veluti cum præſcius i im- — — — 
RIAS STHISD it 1 aartt n eee. 
Nabe Gl ui, pendentiaque undique reftor A ducitque.carhaſe pinderigihn= * 
Carbaſa deducit, ne que levis effluat aura. — — 
Fræna dabat. Dantem non evitabile — 234 bile e aitur dantem's 
Conſequitur ; ſummũque tremens-cervice ſagitt "_ —— — | 
Hæſit; & exſtabat nudum de guttute ſerrum. 1 
Ile, ut erat pronus, per colla admiſſa, \jubaſque'” — —— — 
Volvitut; & calido tellurem ſanguine ſœdat. Laſfues ef dat tellurem calide\ 


ve. Infelix Phedi 
Phædimus infelix, & aviti nominis hæres . — 


Tantalus ut ſolito, ſinem impoſuere labori, 240 ut impoſuere finem ſoltro laboria 
Tranſierant ad opus nitidæ juvenile palæſtræn e juvenile ofieynie, 


tidæ pala Et 
Et jam contulerant arcto luctantia neu —— ny. 


Pectora pectoribus: cum tento CONCita cornu, v, peforibus 31 cum ſagirtan 
Sicut erant juni, trajecit utrumque ſagitta. concita gente cornu trapectt" . 


Ingemuere ſimul; ſimul incurvata dolere 245 — — 


Membra ſolo poſusre; ſimul ſuprema jacentes n . 


Lumina verſarunt; animam ſimul exhalarunt. — 
Aſpicit Alphenor, laniataque pectora plangens mam. Alphenor aſpiett, plan 
Advolat, ut gelidos complexibus allevet artus: gexſque anita petiora- adus: 
Inque pio cadit officio. Nam Delius illi 250 1 


ibus : caditgusin pio eſicio :: 
Intima fatifero rumpit præcordia ferro. | 2 r 8 985 


| i-: pit intima præcordia illi. Duo. 

Quod une, Sevens pare. Pulmonis | in ha- Fi e. — = 2 
: LEE EL ERP _ monizeſberuta in bam 

Eruta: —_ nin cruor eſt pe” Ie in auras. — PER — 


. At non ſimplem wulnus 
At non "mJ ker Damahchthons vul- ce fr mp eee. 


. 


5 


TRANSLATION. _ p 


Air, gave his Horſe the dns. As a ſkilful Pilot, when Pi bee Clouds 
he deſcries a gathering Storm, flies; and lets down on every Side the hangi 
Sails, that not a ſingle Blaſt of Wind may eſcape. He gave, I fay, the Ry 
but the unerring Dart-overtook- him, and ſtuck quivering in his Neck behind ;\and/ 
the bare Point Hood out from his Throat. He, as hig Poſture. was prone, tumbled: 
over his Horſe's Neck and. Main; and ſtain d the d; with his warm Blood. 
Unhappy Phædimus, and Tantalus the Heir of his.Grapdfather's u havi 
ended the wonted Exerciſe of Riding, were gone to try the youthful 8 i 
Wreſtling, And now bad they join'd-Breaſk to Breaſt, ſtruggling i na — 8 
ple, when an Arrow ſtarting from a full-ſtretch'd Bow, went through both 2 | 
were thus Join'd together. _ They grtoan d- t er; toge ng. ry upon 3h 
Ground their-Limbs, writhed with Pain , as they —— rall'd for ch _ 
Time their languid Eye-Balls ;- and together breath'd away their Soul. Alphenor 
beholds this, and, beating his torn; Breaſt, ies to hear up their cold Limbs in his- 
Embraces, but falls in the pions Oſſice M fon the Delian God piercd his Midriff 
12 a fatal Arrow, Mhich, when drawn ont, tore auf Part of the Lungs with- 

EY his. Soul, and Blood: iſhe through the-Wound, - But not a 
ny only proſtates. e 


— — wr uo — — — 3923 — - 
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k. ov NA 


> Altera per jugulum'pennis tenus acta 
Expulit hanc ſanguis; 22 1 in aleum 


Mollia nervaſus facit internodia .Poples. 


ge eſt. 
Emicat, & longs teri 


*. 1 260 
. juftule- 
— mor e prox Ultimus Ilioneus non p ra precando 


cando : dixeratquey odii omnes 
communtiter; (ignares, vmner aon 


andos Leite 
efferog — 43 


Brachia ſuſtulerat; Dique 6 pa. ns oss 
Dixerat, (ignarus non omnes eſſe rogandos) 
otus erat, cum jam revoëabile telum 


arcite. 


Non faith Areitenens. Minimo tamen oceidit ille 


cordlt- Vulnere; non alt percuſſo corde ſugitti. 266 


Et 


aris, et reſupina tulerat gre e, 

er media urbem, inuidioſa 

uin j at 3 mi cranda vel 
gelidis corpori- 


Per omnes natos ordine, a 
garbus tendens brachia liventia 
ad calum + ch 2 crudelis Latona 
cere no e; paſcere 3 | 
2 tua 3 meo poſes 


Fa ag - ſpe e, 454 ü Oſcula diſpenſat natos ſuprema 


Fama mali, populique dolor; laetymt que ſuorum 
Tam ſubitzs matrem certam fecere ruinz, 
dine ſubite, mirantempo- 
tuifſe; iraſcentemy; vm | ſupert - 


Mirantem potuiſſe; iraſcentemque quod auſi 
Hoc eſſent Superi; quod tantum juris — 


Nam pater Amphidn, ferro per pectus adacto, 271 
Finierat moriens pariter cum luce dolorem. 
2 Heu quantum bæt Niobe, Niobe diſtabat ab illa, 


Que modo Latois: populum ſubmoverat aris: 


Et mediam tulerat greſſus reſupina per e 275 
Invidioſa ſuis: at nunc miſerandi vel hoſti! 


Corporibus gelidis incumbit; & ordine nullo 
per omnes. 

A quibus ad cœlum liventia brachia tendens, 
Paſcere,' crudelis, noſtro, Latona, dolore; 280 
Paſcere, ait; ſatlaque mea tua peRtora luctu: 


TRANSLATION 


ONES: 
Afficit. Ictus erat, Dae e 1 


| Leg begins, and where 1 nervous Ham makes a yielding Joint; and while with 
his Hand he endeavours to draw out the fatal Weapon, another Reprint ere d his 


Throat up to the Wing. The Blood ſore d it out; and, darting on high, ſprings 
and ſpouted along ; piercing the Air to a t Diſtance. ils; the laſt, 
had lifted up his unavailing Arms in Prayer; and bi of for Protection of all the Gods 


in common (not knowing that all in common were not to be addreſs'd). The God of 
the Silver Bow was moved when it was now tob late; and the Arrow could not be 
recall'd z yet he fell by a gentle Wound, nor was his Heart deep truck by the Dart. 
The Rumour of this Misfortune, the Grief of the Peopl 5 — the Tears of her 
| Relations ſoon made the Mother acquainted with this Gale * Deftrugion, wondering 
that it could happen; and provok d at the daring Boldneſs of the Gods, and that 
they had ſuch an Extent of Power; For their Father Amphion ſheathing a Dagger 
in his Breaſt, had put an End at once to his Life and Griefs. Alas! how. much did 
this Niobe differ from that Niobe, who had ſo lately driven away the People from 
the Altars of Latona; and, with an Air of A , walk's thro' the Middle of the 
City, envied by her own People; but now to be ity'd even by an Ehemy!. She falls 
upon the cold Bodies, and diſpenſes ending her laſt Kiſſes: on who her 
Sons: Then raiſing her pale Arms to Heaven 3 * Feed yourſelf; ſhe cries; feed your- 


— 


= IT cruel Latona, 3 and ſatiate your Heart with 175 ond 
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Jorque ſerum ſatia, dixit: per ſunera ſeptem] — Sots an tiatnger 

fferor: exſulta; victrixque inimica triumpha. ——— 5 
Cur autem victrix? miſeræ mihi plura ſuper- anten irie f plura ſ per ſunt 
Cie ! ‚˖ to; mmi miſere, quam tibi faliai g 


| Quim-tibi ſelici. - Poſt tot quoque funera vinco. n e pa tor-fuwerd. 


Dixerat; neruusinſonuit ab ar- 


0 


| Dixerat: inſonuit contento nervus ab arcu; 286 cucontenro, gui conterruit emmes 

; Qui, præter Nioben unam, conterruit omnes. =#reterNiabenynam: Ja gftaue 

L Illa malo eſt audax. Stabant cum veſtibus atris . _—_ 

a Ante toros fratrum demiſſo crine ſorore. ane tee ffatrum und equibu 

E quibus una, trahens hærentia viſcere tela, 290 — _ —— Wen, 

] Impoſito fratri moribunda relanguit ore. egen. Ares cones Jes 

; Altera, ſolari miſeram conata parentem, ' ram parentem ſubito conti- 

Conticuit ſubitò; duplicataque vulnere cæco eſt. — — — 

5 [Oraque non preſſit, niſi poſtquam ſpiritus exit.] pop 3 Har 

5 Hæc fruſtra ſugiens collabitur; illa ſorori 295 2 fugiens collabitur; ilia 
Immoritur; latet hæc; illam trepidare videres- noir foronts, to — 
Sexque datis leto, diverſaque vulnera paſſis, datis: Ie, — — — 

| Ultima reſtabat: quam toto corpore mater, v#inerazultima reſtabat quae 

ö Tota veſte tegens, unam, minimamque, relin- — — — | 

| que,, | 176 nmnminimaomęue, poſco minimam de 

De multis minimam poſeo, clamavit, & unam. 300 wit e- õ,⅛ ... 


vine oh 


Fd 


TRANSLATION. 


« ſatiate, faid ſhe; your vengeful Soul by ſeven Funerals. I fink under the 
| „Weight of my Misfortunes : Exult and triumph, my victorious Enemy. But 
ö Why victorious? T have ſtill more left in all my Miſery, than you can boaſt of, 
5 « who think yourſelf ſo happy: Even after ſo many Funerals 1 am ſuperiour.” 

She ſaid ; when the Twanging of the String, from a Bow violently ftrain'd, was 

_— which dealt Terrour to all but Niobe alone: She was become bold by her 

isfortunes. = 8 0 f 25 


; The Siſters ſtood round the Biers of their Brothers, in Habits of Mourning, and 
8 with their Hair diſhevel'd; one of whom drawing out the Arrow, ſticking in her 
; Bowels, fell dying upon the pale Corpſe of her Brother. Another endeavouring 
5 to comfort her dejected Mother, was ſilent of a ſudden, and doubled together by 
f an inviſible Wound; nor ſhut her Mouth untill ſhe had breathed her laſt. One 
* attempting in vain to fly, ſinks down; another dies upon her Siſter; one ſeelæs by 
. hiding herſelf to avoid the fatal Stroke ; another you might ſee ſtand 3 
- Six now were dead of different Wounds, and only the. laſt remain'd ; whom 

8 Mother guarding with her Body and ſpreading Robe, Grant me, ſhe cries, this one 
it and the youngeſt; it is but one of many, and the youngeſt too chat I demand. 
id | e NOTES. 3 
m 00. De multis minimam poſes clamavit.] It | mighty Kingdom, and a numerous Offspring. 
he nies an Injury to the ves to obſerve — Gor the Thebans in high — 
I here the great Judgment and Art he has | Vanity, and boaſts. of her Advantages over 
er ſhown in this whole Deſcription. He begins Latona. All theſe are on Purpoſe contriv'd 
"Y dy the Character of Niobe, as naturally haughty to make her Fall appear the greater ; nor doos 
"i and proud. This is heighten'd by an ho- the Poet himſelf ſuffer us, to overlogk a Cir- 
* . ͤ K K of agren Mah...” {= 


Affirit. Ictus erat, qua | 
Mollia nervaſus facit internodia poples 


hanctejaculatuſ 
wn; f pro it aura." 260 
| ara precando 8 


us erat, cum jam'reyocabile telum 


—— — . Nam pater Amphidn, ferro per pe&us adacto, 271 
phian ferre-adatto- per Pa, Finjerdt moriens pariter cum luce dolorent, 
—— — — won we Heu quantum hc Niobe, Niobe diſtabat ab illa, 

he 400 " Que modo Latois populum ſubmoverat aris: 


2 — non omnes eſſe rogandos ) 


— Serre enn Se 


modo ſubmoveratpopulumLacois Et mediam tulerat greſſus reſupina per urbem, 275 


— hes — 


Per omnes nato 


Invidioſa ſuis: at nunc miſerandi vel hoſti! 
Corporibus gelidis incumbit; & ordine nullo 


Oſcula diſpenſat natos ſuprema per omities. 


A quibus ad cœlum liventia brachia tendens, 
quibus tendens brachia liuentia 


Paſcere, erudelis, noſtro, Latona, dolore; 280 


ad colum ait : crudelis Latona ite a tiza ne; Au! 

* ee; 1 Paſcere, ait; ſatlaque meo tua pectora luctu: 

| ſatiaquetua pet ora meo lui un © 1 

T TRANSLATION 

Leg begins, and where the nervous Ham makes a yielding Joint; and while with 
his Hand he endeavours to draw out the fatal Weapon, another Arrow pierc'd his 
Throat up to the Wing. The Blood ſore d it out; and, darting on high, ſprings 
up, and ſpouted along; piercing the Air to a great Diſtance. Ilioneus, the laſt, 
had lifted up his unavailing Arms in Prayer; and begg'd for Protection of all the Gods 
in common (not knowing that all in common were not to be addreſs'd). The God of 
the Silver Bow was moved when it was now tob late; and the Arrow could not be 
recall'd ; yet he fell by a gentle Wound, nor was his Heart deep ſtruck by the Dart. 
The Rumour of this Misfortune, the Grief of the People; and the Tears of her 
Relations ſoon made the Mother acquainted with this ſudden Deſtruction, wondering 
that it could happen; and provok d at the daring Boldneſs of the Gods, and that 
they had ſuch an Extent of Power; For their Father Amphion ſheathing a Dagger 
in his Breaſt, had put an End at once to his Life and Griefs. - Alas! how much did 
this Niobe differ from that Niobe, who had ſo lately driven away the People from 
the Altars of Latona; and, with an Air of Majeſty, walk'd thro' the Middle of the 
City, envied by her own People; but now to be pity d even by an Enemy! She falls 
upon the cold Bodies, and diſpenſes undiftinguiſh'd her laſt Kiſſes among all her 
Sons: Then raiſing her pale Arms to Heaven; Feed yourſelf; the cries; feed your- 
< ſelf, croel Latona, wich my Sorrow 3 and fatinte your Heart with iny An uiſh: 


. 


14 
6 
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ue ſerum iſatia, dixit: per funera ſeptem]. (dixitque, ſatia 9 4 
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feror : exſulta; viQrixque inimica triumpha. 82 — 
Cur autem victrix? miſeræ mihi plura ſuper- autemwifrix? plura ſiperſunt 
unt, 9 ie, quam tibi ſalioi g 
Quaàm tibi felici. Poſt tot quoque funera vinco. ou guogue. poſt tot funern. 


ixerat; nerwusinſonut ab ar 


Dixerat: inſonuit contento nervus ab arcu; 286 cucentenco, qui conterruic omnes 
Qui, præter Nioben unam, conterruit omnes. Prater Nicbenynam. Ma oft ave 


Illa malo eſt audax. Stabant cum veſtibus atris — r —— 


Ante toros fratrum demiſſo crine ſorore. anterorosfratrum; und 

E quibus una, trahens hærentia viſcere tela, 290 e e berentia-wiſcers, 

1 geo r 7 moribundarelanguitores 
mpolito ratri mor u | a re anguit ore. 155 e 10 fratri. Alters conata 2 
Altera, ſolari miſeram conata parent, ram parentem ſubito conti- 


Conticuit fubito; duplicataque vulnere cæco eſt. ie, eftque duplicate cane wu 


[Oraque non preſſit, niſi poſtquam ſpiritus exit. ] 1 „Ha 
Hæc fruſtra ſugiens collabitur; illa ſorori 295 fruſtra fugiens collabitur; ilia 


r DL tre f Ainmeritur ſoruri: bac latety 
Immoritur; latet hæc; illam trepidare videres. deres ill, * ee 


Sexque datis leto, diverſaque vulnera paſſis, dais leto, palſiſpue diverſa 
Ultima reſtabat: quam toto corpore mater, — —— 

: TIES 2 ater ens tota wveſie, tots 
Tota veſte tegens, unam, minimamque, relin- ee, 7, ovierelingueunam 
| _ que, W 8 . ar minimamęgue, poſco minimam de 
De multis minimam poſeo, clamavit, & unam. 300 iet s. 


TRANSLATION. 


« ſatiate, faid ſhe; your vengeful Soul by ſeven Funerals. - I. fink under the 
Weight of my Misfortunes: Exult and triumph, my victorious Enemy. But 
„ why victorious? T have ſtill more left in all my Miſery, than 1 can boaſt of, 
« who think yourſelf ſo happy: Even after ſo many Funerals 1 am ſuperiour.” 
She ſaid ; when the Twanging of the String, from a Bow violently ſtrain'd, was 
heard, which dealt Terrour to all but Niobe alone: She was become bold by her 
Misfortunes. | 94s \ „ F 

| The Siſters ſtood round the Biers of their Brothers, in Habits of Mourning, and 
with their Hair diſhevel'd; one of whom drawing out the Arrow, ſticking in her 
Bowels, fell dying upon the pale Corpſe of her Brother. Another endeavouring 
to comfort her dejected Mother, was ſilent of a ſudden, and doubled together by 
an inviſible Wound; nor ſhut her Mouth untill ſhe had breathed her laſt. One 
attempting in vain'to fly, ſinks down; another dies upon her Siſter ; one ſeeks by 
hiding herſelf to avoid the fatal Stroke ; another you might ſee ſtand trembling. 
Six now were dead of different Wounds, and only the. laſt remain'd; whom 
Mother guarding with her Body and ſpreading Robe, Grant me, ſhe cries, this one 


and the youngeſt; it is but one of many, and the youngeſt too that I demand. 


8 N O TES. | | „„ 
300. De multis minimam poſco elamavit. ] It | mighty Kingdom, and a numerous Offspring. 


were an Injury to the Poet, not to obſerve | She addreſſes the Thebans in high Strains of 
here the great Judgment and Art he has | Vanity, and boaſts of her Advantages over 


ſhown in this whole Deſcription. He begins | Latona. All theſe are on Purpoſe contriv'd 
by the Character of Niobe, as naturally haughty | to-make her Fall appear the greater ; nor does 


and proud. This is heighten'd by an ho- | the Poet himſelf ſuffer us, to overigok a Cir- 
pourable Marriage, the Dominion oyer a | cumſtance of gre Went... 


8 H 
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: — Orba us} it inter. 


!OVIDITWASONTS:! ?/; | 
pen ger ter peo qui-rogat; decidit. 


. ' vt 4 45 Ane » 11 
Exanmes nat s, nara vi- t , 5 
rumgue, dirigui . —— — — mm en -nataſque;virumque: 4 5 


ra moet * 5 capillor. Col Di riguitque malis. Nullos movet aura capillos. 


— — deer In vultu color eſt fine: ſanuine; humina moſtis 


urlbil wivi eſt in ima — Stant i immota genis: nihil eſt i in imagine vivi. 2 
e Ungua congelat i Ipſa quoque interius cùm duro lingua palato, 15 
Cum —.— 2 . Congelat; '& vente deſiſtunt paſſe: miveri. 
i, nec bracbia rediere Nec flecti cervix, nec brachia — 
— ia Piſceraque- Nec pes ire poteſt . Intra quoque viſcera faxum eſt. 
nx ans — wal: Flet tamen, & validi circumdata turbine venti 310 
Demi, n raptainpatriomeibi In patriam rapta eſt. Ibi fixa cacumine montis 
Nes edeuminemonticliquirurget . e & lacrymas etiamaum marmora ma- 


NN 
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dig, — winfer. ; V. Tr vero umd e tis iram 
con 9 — 4 5th Feemina virque timent: bg ee eg om- 


Nut venerantur c — nes 374 
— Oe. Magna gemelliparz venerantur numina Dive. 


| 1 25 — VUtque fit, à facto propiore priora renarrant. 


best eternal E quibus unus ait: Lyciæ quoque ſertilis agris 
= 4 ertilis - apr oY Haud impune: Deam veteres * coloni. 


TRANSLATION. 


But while ſhe , the Virgin, for whom ſhe begs 2 Childleſs now, ſhe 


At down amongtt ber -dead Sons and Daughters uſband, harden'd into a 
Statue by her Woes... Hier Hair is not cs. by the Wind; a mortal Paleneſs 
Jeen in her Countenance ; ber Eyes languid and — Motion; nor is there any 
A of Liſe in the Image: Her Tongue alſo ſtands congeal'd within her 
Mouth, and hardens to her Palate ; and — Blood ſtagnates in her Veins. Her 
Neck can no more be bent; her Arms and Feet reſuſe their uſual Offices; her 
Bowels within her turn to ſolid Stone. Vet ſtill ſne weeps; and eneloſed by a 

Hurricane of impetudus Wind, is born through the Air to ber native Country. 
To f d on a Mountain 8 Top, ſhe melts away ; and the Marble even yet diſtils 

ears. 

1 Then indeed all, boch Men and Women, dread- the matiifeſt Anger of 1 the 
-Goddefs, and with more Zeal than ever adore the Majeſty of the twin- bearing 
-Goddefs ; z and; as commonly happens, run back from this late, Accident; to what 
. paſs'd-of old. Of whom one thus the Goddet Tale: Some Swains of old too, in 
en deſpiſed the deſs.; not with nm. The Thing 

1 8 rs. 


F ab illa | round her, and join with. her io lamenting 


Quz modo Latois populum ſubmoverat aris | over the liſeleſs Bodies of her Sons, all fall 

Et mediam tulerit greſſus reſupina per urbem, | before her Eyes; and ſhe is reduc'd at laſt to 

Invidioſa ſuis ; at nunc miſeranda vel hoſti! beg, in the humbleſt Strain, one, and the 
This is Ovid's Reflection after the Death of Voungeſt too, out of all that Number; nor is 
her Sons. But he ſill goes on to heighten-the | even that Requeſt, granted, Is it: poſſible to 

" Deſcription. Nia. retains her former Pride | repreſent . more -compleat Scene of Miſery 

and Statelineſs, nor will yield to the Goddeſs and Woe ? What Richneſs and Luxarianc of 
"notwithſtanding che late Miefdrtune : She is | Imagination muſt. a Poet poſſeſs, -who 

- therefore made td enchunter a new and more | bring together ſuch a Crowd of W 
alarming Diſaſter, er Daughters, who ſtood f. treſſint Circumſtances? ?: COR 
P's: F 6-4 8 33239. his 
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Ara vetus ſtabats træmulis cireumdata cannis. 


4 inibus. in GY longo dea fella labore, 


2 Rim Tree, andthe e of. 3 brou 
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Res obſcura quidem.cſt/ ignobilicate r - 


Mira ne NI. 5 Aena 3 fore ſei Prong ern 


Impatienſque viæ denitor deducers- les wy Tee enſque vi 
Juſſerat inde hovesg gentiſque illius eunti 2 ee ae 
Ipſe ducem dederat. Cum quo dum paſeua Juſro, untiducemilliue gentiss cum gu 
Ecce lactis medio ſacrorum nigra favilla | 325 poſcua, aces uatus ara 
4 r — 
Repub tit, & 1 mihi, murmure dx, 27 2 — F it, at 
meus: ly Faveas, ego murmure 
aiadum, Faunine foret tamen ara rogabam, ee 7 ine mona 
genzne: Dei; cum talia reddidit hoſpes: 330 Feretne ara, Naiadum, Faunts 


Non hae, ö juvenis, montanum numen in ara et. % 4ineindigene ; cx D 


Illa ſuam vocat hanc, eui quondam regia Juno  _— INTER N 
Orbe interdixit: quam vix erratica Delos LUlacuiregia Juno guondamin> 


Orantem accepit, tum cum levis inſula nabat. Terdivitorbe ; quan orantemare 
Il incunbers cum Palladarbore pines 335 Ef a0 a 
Edidit_invita: geminch Latona noverca. vc aram * Ilie Lain 


Hine quoque Junonem fugiſſe puerpera fertur: —_— n — — - 
Inque ſuo portaſſe ſinu duo numina natos. caimvita. Puerpera fertur fun 


2 2 hinc — 
Jamque Chimeriferz, cum Sol gravis ureret _ [oe rey few rains 


ureret driva in faibus Cbimæriferæ ine, e. Elm.” 
TRANSLATION. | 


indeed „„ becauſe of the Obſcurity of the Me ne "fs 
it is wonderful: I myſelf have ſeen upon the Spot, the Lake and Pool noted for 
this Prodigy. For my Father, now. advanced in Years, and impatient of the Fa- 
tigues of Travel, had ordered me to drive thence ſome choice Oxen, and given 
me, when' I went, a Guide of that Nation; with whoni as I traverſed the-Paſ« 
tures, lo an Altar, black with the Aſhes of Sacrifice, and ſurrounded with trem- 
bling Reeds, ſtood in the Middle of a Lake My Guide ſtopp d, and, in a low 
trembling Voice; ſaid, favour mr; I too, in alike Accent, begg d for Favour: 
However I eriquir'd if this Altar was/ſacred to the Naiads or Faunus, or ſome na 
tive God vf the Country; when the Stranger anſwered in theſe Words, O young 
Man, ro Deity of the Mountains claims this Altar. She calls it bers, whom 
. royal Juno baniſhed the World: whom wandering Delos, when it fwam 

a light Iſland, hardly received u her Entreaties. There Latona leaning upon 
ht forth Twins in Spite of her Step · 
Mother. The novly deliver Goddeſs is ſaidhence to have fled from Juno, and 
to have carried in her Boſom the two Deities her Children. And now when the 
intenſe Sun feorch'd/'the Plains in the Regions of Monſter-breeding Lycia, the 
Goddels weaty with frog Fatigue, and Pere d with. the Hoat of the Sealan, had 


Een ee ee, N 0 by 2 5 Pk . 


22 erg The Cbimæra, there were ſometimes Eruptions of Flame. 

to the 8 5d a Monſter, hav- The Top of it was infeſted with Lyons, the 

= ead of a Lyon, the Body of A Goat, Middle afforded Paſture for Goats, and to- 
the Tail of a Dragon 3 but in Reality was 

no anne Lycia, whence 
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Wards the Bottom it was rocky and full of 
'Dens, 7 2 
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Ace ue collepit. fitim ob tn f- 


dereo, natique avidi ebiberant 


Iaeantia ubera, forte proſpexit. 


Facummeliorisagque in imis ual-· 
Abus. Llic agrefleslegebant fru- 
ticoſa vimina cum juncis, ul- 
e gratampaludibus. Ti- 

tania acceſſit poturague preſſit 
terram poſito genu, ut bauriret 
elidos lierte. Tarba ruſtica 
ant. Dea fic eſt affata eos 
wetantes: Quid probibetis me a- 
ꝓuis I uſus aquarumeſt commu- 
vis. Natura fecit nec ſolem pro- 


Prium, nee ara, nee tenues un- 
das. Veni ad publica munera. 


Quæ tamen peto ſuppleæ ut detis, 


Ego non parabam bbluere noſ- 
eros artus laſſatag; membra hie: 
fed rejevare ſitim. Os loquentis 
coret bumore, et fauces arent, 
viague wocts wix oft in illis. 
To” aque erit Nectar mibi, 


Fateborgus accepiſſe mul vi- 


tam. Dederitis vitam in unda. 
Hi guoque gui tendunt parva 


| brachianoftro finu moveant vos, 


et caſu nati tendebant bracbia. 
Quem blanda werba dex non po- 
tuiſſent movere bi tamen per- 
Rant probibere illam orautem ; 
adduntque minas, ni abſcedat 
procul, adduntque inſuper con- 


vicia. Nec hoc erat ſatis: tur- 


Sidereo · ſiccata ſitim collegit ab aſtu; RH 
Uberaque ebiberant avidi luQantia Natty [17 £1, 
Fortè lacum melioris aquæ proſpexit in imig-- 
Vallibus: agreſtes illie fruticoſa legebant 
Vimina eum juncis, gratamqus paludibus ulvam. 
Acceſſit, poſitoque genu Titania terram 346 
Preſſit; ut hauriret gelidos potura liquoes. 
Ruſtica turba vetant. Dea fic affata vetantes: 
Quid prohibetis aquis? uſus communis aquarum. 
Nec Solem proprium natura, nec aera ſeeit, 350 
Nee tenues undas. Ad publica munera veni. 
Quæ tamen ut detis ſupplex peto. Non ego noſtros 
Abluere hic artus, laſſataque membra parabam: 


Sed relevare ſitim. Caret os humore loquentis; 


Et fauces arent; vixque eſt via voeis in Illis. 35 5 
Hauſtus aquæ mihi neQtr erit: vitamque fatebor 
Accepiſſe ſimul. Vitam dederitis in undaa. 
Hi quoque vos moveant, qui noſtro brachia tendunt 
Pars fine! et caſu tendebant brachia nati. 35 
Quem non blanda Dez potuiſſent verba ao 
Hi tamen orantem perſtant prohibere: minaſque, 
Ni procul abſcedat, conviciaque-inſuper addunt. 
Nec ſatis hoc. Ipſos etiam pedibuſque, manuque 
Turbavere lacus: imoque è gurgite mollem 
Huc illuc limum ſaltu movère maligno.” 3065 


e en ere 


zavere etiam iꝑſos lacus pedibuſque manugue: ſaltugue maligno movere n ollem limum buc Hhueegurgite ino. 
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contracted a Thirſt ; and the hungry Babes had drain'd her ſuckling Breaſt. By 
chance ſhe diſcovered a Lake of fine Water in the Bottom of a Valley, where ſome 
Swains were gathering the buſhy Oſier, and Bullruſhes, and Sedge natural to Fens. 
The Titaneſs approach'd, and bending one Knee to the Earth, that ſhe might with 
you Eaſe drink of the refreſhing Stream, the ruſtick Crowd forbid it; when the 
eſs thus addreſs'd them as they withheld her. Why do you reſtrain me 
from Water? The Uſe of Water is common. Nature hath made neither Sun 
% nor Air, nor the liquid Current proper to any one; I come to partake of her 
«© publick Bounty, which yet I bumbly beg of you to grant. I came not here to 
„bath my Joints and aching Limbs, but to quench my Thirſt. My Mouth, 
++ while I ſpeak te you, is without Moiſture ; my Throat is parch'd, and ſcarce 
allows a Paſſage to my Voice. A Draught of Water will be to me Nectar; I 
% ſhall own, that together with it, I have received Life from you: You will give 
* me Life in the Water. Let theſe too move you who hold out their little Arms 
in my Boſom;“ and by chance her Children held out their Arms. Whom 
would not theſe ſoft Perſuaſions of the Goddeſs have mov'd to Compaſſion? Yet they 
perſiſt in hindering her, notwithſtanding her Entreaties; and add Threats unleſs ſhe 
. departs,” nay and Inſults too. Nor was this enough: They diſturb the Lake itſelt 
with their Feet and Hands, and jumping maliciouſly to and fro, raiſe the ſoft 
Mud from the marſhy Bottom. Rage lan diſpell'd her Thirſt; nor — hy 

CE e 5 6 ughter 
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Diſtulit ira ſitim. 
Zupplicat indignis; nec ne aber ahr VU 
Verba minora Dea: tollenſque ad hdera-palimat 
Eternum ſtagno, dixit, vivatis insiſto. 
Eveniunt optata Des. Juvat iſſe ſub undas, 370 
Et modo tots cava ſubmergere membra palude; 

Nunc proferre caput; ſummo modo gurgite nare: 


Sæpe ſuper ripam ſtagni conſidere; ſæpe 


In gelidos reſilire lacus. Et nunc quoque turpes 


Litibus exercent linguas: pulſoque pudore, 375 
rc: fant: ſub _ fab dad mere ten · 
ztantp iN! Renn 
vox quoque jam rauea eſt inflaraque colla amel 
% Hen , 
Ipſaque dilatant patilov:conviei ride. 


Terga caput tangund; colla intercepta videntur; 


Spina viret: venter, pars maxima corporis, albet; 

Limoſoque novæ ſaliunt in gurgite ranæ. 381 
VI. Sic ubi neſeio quis Lycia de gente virorum 

Rettulit exitium; Satyri reminiſoitur alter, 


Quem Triade Latois arundine victum 


Aﬀecit pœenà. Quid me mihi detrahis? inquit. 
Ah piget: ah non eſt; clamabat, tibia tanti! 355 
Clamanti cutis eſt ſummos derepta per artu: 
Nee quicquam, niſi vulnus, erat. n undi- 
que manat; 


* * os — * . * 2 . N | and 1 
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TRANSLATION: 


we exercent᷑ rn 
linguazh tibus, pudoregue 
guamwvis fint ſub aqua, tentant 
- maledicere ſub agua. Non gu⁰ 
gueeſt jam rauca, coilag in 
tumeſcunt : : ſe aue con vi dt 
latant patulotrigtus. Caput tan 
gunt terga colia videntur in- 
in: 7 ſpina viret : "enter. 
a' Pars co Po nfs 
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EE Udi ineſciequis RY 
exitiumwirorum degenteLycray. 
alter reminiſcitur atyri atyri, ques 
vitum- Tritoniaca  arundine3 
Latoicaffecir pena: Nd ins 
guit detrabirmemjbi? ab piger : 
ab clamabatgibia non , 
Cutiz oft devepra per ſumme,ars. 
tus illic clamanti; nec erat quie- 
uam nifi vulnus, Cruar manat 
undigue, 


; ' * a, 
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Daughter of Cœus 10 longer deign to adgrefs in bumble 1 Get. tab 
Wretches, or utter Words, below the Majelty of a Goddeſs; but. e — 
Hands to Heaven, May ye live forever. ſays ſhe, in that Lake. The | tha 


the Goddeſs come to 
plunge their Bodies w 
wim upon the Top 


bb; they delight to dive_under Water, and ſometimes! 
olly in the hollow. Pool; again to raiſe their Heads, a 
of the Lake; oft to fit upon the Bank, * leap 

into the cold Mart. Even yet they exerciſe their wretche ongues in Strife, 


and void of Shame, tho' compell'd to live under the Water, 4 till attempt to 


ſeream and 
bloated Nec 


uarrel under. the Water. . tœo their Voice is hoarſe 
ſwell ; and noiſy Brangling dilates thejr ſtretching Jaws. Their 


„and their 


Backs ſeem join'd to their Heads without a Neck ; their Spine 1 green; their 
Belly, by far the greatelt Part of their Body, whites and, wee to new 


Frogs, & ey ſkip aþodt in the muddy Brook. 


wot 


I. When thus one, tis -uncertain who, had related the Story of the; Vere 


geance taken on the Men of the Lycian Nation ; another remembers the 88557 of 


the Satyr, "whom, overcome in a Challenge with the Triaian Reed, th 


Latona puniſhed for his Preſumption.? Why, 


ries, the Skin is tore from ff his 
Wound. The 810 ry FT 


"i 


* #7 Wa IIA 


fays he, do you tear me from my- 
ſelf?, $1 regent: . Sure, .cried, he, Fön * 1 of { 
! 5 is a 
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over © ONE: continued 


ood flows down an (GEE N the naked Nerves appeat, 8 
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222 vel b Ovid AS 


: po cog ac nay hrs vent. 
Qa bi fecit VAR, 4 5 
Aena auras: Jade Mar lie 

Et 

ans ra £aquor r 


2. i 3 
ius di 745 2 


Et edi 5 iavidia. 
Foo 2. uR¹ TEE 


t locus medius 
* i defuifſe 


Y>+ * 


drs 
nervi: tidpidgue ſine ulls 


12 micant ven. nn viſcera paſſis, 399 £ 


A numerare in peſtore fibras; --- 
Nam rurieoke, ſilvarum numina, Fauni, 


pe Et Baty [wy clarus Olym 


Et Tf . — t: et quiſquis mantibus i 2 
Ae —_— hucetra pavit. 
uit, madefactaque terra 1 


Fete; ha 


' Concepit: lacrymas, ac venis.perbibit-imis, 


ubi fecit aquam, vacuah emiſit in auras. 8] 
nde petens rapidum ripis declivibus:2quor,. 399 


1 —.— habet, opt . am- 


VII. Talibus th * nk PLA digs 
Vulgus; et — —— Amphiona lu- 


Mater i in aer Taten hane quoque dt 
, Flatte Pelops: ops: bende ſas ad peftora pol poi 
8 ebur oftendiſls Goilkro: 2468 


= Coneolor. hic humerus, naſcendi tempore, ret 


Corporeuſque fuit. Manibus mox cæſa paternis 
Membra ferunt junxiſſe Deos. Aliiſque repertis, 


Qui locus eſt juguli medius, pt lacerti, 


"' TRANSLATION. 


- the * Veins beat without any 
ber d his riſing Bowels, and the 
Sylvan Gods, Pauns and his Brother 
now d, lamented hl his Fate 3 and ee 
. Wool Flocks, and horned Hors. The 
+ moiſt; received the falling Tears, and 2 them up in her loweſt Veins; 
joined into one Stream, changed to lim 
6 — the Ground; 
Le. Name) of Haya, d cli 
. From theſe Relations the Crowd return again to the pre 
Amphion and his Rice extint The Odium of all 1s aſt 


— 1 tis ſaid, that Pelops alone bewail'd allo her Fate} 
his Garment, and gathered 15 Robe u 


00. 


wic when ' ſhe had 


Youth being ſlain 


Covering of Skin. You might have num- 
id Fibres on his Breaſt. night hs and 
Satyrs, and Olympus too, at that Time te- 
Swain that 6 ov th | hel e fe Mountains Fed the 

Earth "Was 1 and 


whence running in a 


they 
 Chatinel to the . 0 82 
River 0 


e nt Diliſters,. png 
upon the Mo- 
that. having tore 


© £ x N 


his 
his Left Shoulder, This Shoulder at the Tithe Tithe of” i Pie was of the 5 0 
bs; all 


his Father; when the Gods 
ee eee LY Ae 


led Lim 


CO ET eee 
> is Maſter's n 2 : | 
le Fas 


- 
1 2 % Ne GR uA TO THT Io | 28 


Yeh ths. Lent ba. 


ſe. Im Impoſitum eſt non comparentis in 
Faun bur; 'faBoque Pelops fuibintezer ent * 
 VIlL-Finicliniproceres eobutie: yrboſque prok 998. 


i 1 40 19) ind jut 
Oravere: ſuos — 2d ſolatia reges, 2 
Argoſque, et Sparte, Pelopeiadeſque Myc „ 
5 Fe or torvie Calydan inviſa Diane, 
Orchomen  ferax, & nobilis wre Cori 
e 3 re- ary} 8 
; WE EF > hoo our nd 
„ | Et Nelea ee adbue Pitthefs Ned 
„ Quque urbes alia bimari elauduntur ab Iſthmo, 
MW Exteriuſque ſitæ bimari ſpectantur ab iſthmo. _ 
is Credere quis "pollit? ſolæ ceſſatis Rthene. 
Obſtitit officio: bellum ; ſubweckaque ponto 
L Barbara: Mopſoplos terrebant ———— 
IC Threicius 'Fereus'hzc auxiliaribus armis 2 


Fuderat: & elarum vincendo nomen habebat. 4 
Quem _ 8 nai -opibuſqus viriſque 


Huhn — 


Et —— mhagno: ducentem fd Gee 


Connubio Procnes junxit. Non pronuba Ju _ 7 1 1 Hymencns 
Non Hynienwus adeſt, non illi Gratis leo. 0 — — * 


Eumenides tenuere faces de ſunere 1 5 "1 "430 Ky pry 


* — 
© 60 > k 
PT « 


: Py > 


ir 


of [Ivory was therefore inſerted to ſupply the Fart wanting, and by & chat Means was 
Pelops reſtor'd entire to Life. 


VIII. All the neighbouring Princes meet together, and ce ferm borderieg 
Cities engaged thei 3 in Perſon to the Conſaolation of Thebes. 


and Sparte, and Pelopean — and: Calydon not yer odious to ſtern Dianas 
and bold Orchomenos, and Corinth ſam'd for Brafs; and fertile Meſſene, am 
Patrz, and low Geonæ, and Pylos :ruPd by Neleus, and Trenen not yet nan 
from Pittheus; and all the other Cities, within the Iſthmus, enoo — — 
Seas, and thoſe too without that are ſeen from this narrow iſthmus Who can believe 


nity, and a Fleet of Barbarian Ships blocking them ap by Sea, alarmd the N 
2 bree, Bog” with his 2 Forces, had routed. 
. 


0 "1 . 2 


— the Bur held Tae 


8 bab tee 4) 11 * 3. i r 1 4 
eon · I Towns Go ah. a Diane.) C of "Pele os m * 1 bc 

\ tha 1285 tolia, ſes Bi from 2 Arcadia, 2 0 TY 2 i | i 

115 the Son el Fog Iymion. 427. Grado. Nan wis the son "of 
u . W Se.] Meſene was a City | Mars, | 636, Gan- 


it? Athens. alone forbore to fend. A bloody War prevented this Act of iHuma- : 


hom 1renown'd for Weakek, : 


. 

Eumrnides raver torum: bu. 
vogueprofanurincubuittetto ſes 
ditque ia cuhune thun: 
| Tertuſqueſunt conjunct᷑ : 
v; Procne Tereuſque 
| entes bac ade. 


da: rranno, guague 

s erat ortas. "Utilitas.uſgue 
edeolatet.” Titan jam daxerat 
cempora repetiti anni per guiite 
gue aatumnos:; cum Procne blan- 
Ait viro, dixit: fi mea gratia 
alla apud te, vel mitte me viſen 
A ſorori, vel ſoron ueniat huc. 
Promittes ſocers filiam reditu- 
vam pars tempore. Dabirmihi 
infa. magni numnts, fi dabis 
e Ille jubet ca- 
Finasdeduci in freta, et intrat 
"Ceeropios portusremigevelogue; 
rangitgue Piræa lictora. Ut 
primum copia \ſocert eſt data, 
dextraquejungiturdextre,ſer- 
-90_committitur infauſlo omine. 
Cuperat referre cauſam ad ven- 
un, et mandata conjugis; er 
ſpondere celeves recurſus miſſæ 
— ; ecce — — 
ves magno paratu, divittor for- 
ma: x.) . — audire Nai. 

| das et Dryadas incedere mediis 


IVF. JOVIDIG NAS 


Eumenides/ftrayere torum: 


3 ——ů — ſodit. 
ac ave conjunt̃ti Proene Pereuſque; parentes 
Hac ave ſunt facti. Gratata cſb-leilivet illis 
Thracia: Diſque ipſi grates egere: diemque, 4.35 
Quique data eſt claro Pandione nata tyranno, 
Quãque erat ortus Itys, feſtam juſſere vocari. 
Uſque adeò : latet utilitas. Jam tempora Titan 
Quinque per autumnos repetiti duxerat anni: 
Em blandita viro Procne, ſi gratia, dixit, 440 
Ulla meã eſt, vel me viſendæ mitte ſorori 
Vel ſoror hue veniat. Redituram tempore par- 
OD nue nee eee eee 
Promittes ſocero. Magni mihi numinis inſtar 
Germanam vidiſſe dabis. Jubet ille carinas 
In freta deduci: veloque & remige portus 445 
Cecropios intrat; Piræaque littora tangit. 
Ut primùm ſoceri data copia, dextraque dextræ 
Jungitur; infauſto committitur omine ſermo. 
Cceperat, adventus cauſam, mandata referre 
Conjugis; & celeres miſſæ ſpondere recurſus: 450 
— venit magno dives Philomela paratuz _ 
ivitior forma: quales audire ſolemus 
Naidas & Dryadas mediis incedere ſilvis: 
Si modd des illis cultus, ſimileſque paratus, 


ſytvis : fi modo des ſimiles cultas paratuſque illi. 


, — 


TRANSLATION. | 


Bed, and the boding Owl hovered over the Palace, and ſettled on the Roof of the 
Bed - chamber. With theſe threatning Omens were Tereus and Procne join'd ; with 
"theſe were they made Parents. 'Thrace indeed. congratulated them, and themſelves 


.yeturn'd Than 


to the Gods; and ordered the Day, on which the Daughter of 
[Paridion was given to their-renown'd Prince, and that on which Itys was born, to be 


; 
teftoque profanus 


t as Feſtivals : So far does the true Happineſs of Men lie conceal'd from them! 
Titan had now led the Times of the revolving Year ns, five Autumns, 
When Procne thus in gentle Accents addreſs d her Spouſe. If I have any In- 
e fluence with you, either ſend me to Athens to ſee my Siſter, or let my Siſter 
% come hither. You may promiſe to your Father-in-law, that ſhe ſhall make a 
, quick Return; for to me you will be as ſome propitious Deity, if you procure 
% me à Viſit from my Siſter.” He orders his Chips to be launch'd ; and with 
Sail and Oars entring the Cecropian Harbour, lands upon the Piræan Shore. 
When firſt he was admitted to his. Fatber-in-law, and they had . mutually given 


their 93 4 with: fatal Omen their Diſcourſe begins. He had begun to 


relate the Cauſe of his Coming, the Commands of his Wife, and Promiſe his 
Siſter's ſpeedy Return, if ſent. Lo Philomela comes, richly adorned in fine Ap- 
pores but far richer in Beauty: Such are we wont to hear the Naiads and Dryads 
9 Aerid'd, When they wander in the Foreſts and Groves, were they but to appear 
wich the f ame Ornaments and Preſs. As when Fire is put under ripened yo of 
3d Fed 0 6 2297 1 hh L ge. Ws 


r ma wme & kw cc. 


- 


Non ſecus exailitzonſpett;virgine Tereus, 445 Tees fegte Fe conſdec- 
Quam:6 quis canis ignem ſupponatariſtis;/ - e 8 
| | | 2 e 8 dat ignem canis ariſhs; autere- 

Aut frondem, poſitaſque cremet ſcnilibus herbas. e frondem berbaſyue pyſiter 
Digna quidend. facies; ſed: & hunc innata libido ma. Factes quidem era? 

A. l . : TERRY 115. ns ſed et innata libidd es- 

Exſtimulat: pronumque genus regionibus illis gp, gen. 

2277 — 
Nutriciſque Adem: net non ingentibus ipſam C 
Sollicitare datis; totumquè impendere regnum; rvutricit: nec non ſollicrtaye 7 
Aut.rapere, &.42evo raptam'defendere bello. — 9s bn vg$ raperes 
Et nthil eſt, quod non effræno captus amore 465 er defendereillam raptam ſaws 
Auſit; nee capiuntincluſas pectora flammas. — Et eſt nibil uod captur ef- 

naue nale fert: cui = emp Jr Eno amore non aufit : nec pec- 

J * e fert; en eee tora 2 inclyſas la <4 
3% 1 enn nigen 2 £8 Tr) Ps. | e Jamęu ue ma e fert moras, rover 

Ad mandata:Procnes; & agit ſua vota ſab illis. . 22 — ad — 2 

f | FS. | eh e 1+. Proches, et agit ſua uota fu il. 

Facundum faciebat amor. Quotieſque rogabat 1, ee ending, 

Ulterius juſto; Procnen ita velle ferebat. 470 guori 2. drerius juſ- 
Addidit & .Jactymas,:.tanquam:mandiſſet. & illas. 3 well: ita: 
4 C. Ws | : "a „ Rddiditet lacrymas, tanguam et 
Pro Superi,.quantum mortalia petora ren QF, ues. Pr foperi, 
NoCtis habent!, ipſo ſceleris molimine Tereus Tae 2 mda ia 
reditur æſſe pius: laudemque à crimine ſumit. Pc babent ! Tereus eveditur 
— . hes N 7 FE us ipſo molimine ſrelerit: 
id quod; idem Philomela cupit?patrioſque la- bin Had a Jahre: 
certis _ | x29 475 ' Quid uod Philomela cupit i- 

Blanda tenens humeras, ut ea viſura ſororem, ? Hlandague tenens patyios 


Þ nt Ne . .humeros lacertis, | uſque petit 

Perque ſuam, contraque ſuam, petit uſque ſalu- per pue ſuam contraque ſuam ſa- 

r 1G Harem ut 8 viſure' forerem. * 
8 1 yh 8 E : 


TRANSLATION, © | 


Corn, or the catching Flanie ſpreads among the light Leaves and Hay laid up in 
Stacks s thus wad: Fereus inflam'd upon ſeeing the Virgin. Her Beauty might. in- 
deed kindle Love in any. Breaſt: But he is puſh'd on by an inbred Luſt; and in 
thoſe Regions too the Men are naturally; prone to Lewdneſs: He burns by his 
own native Deſire, and: thoſe of bis Climate together. Sometimes he is bent upon 
corrupting the Care af her Attendants, and the Fidelity of her Nurſe: Sometimes 
he thinks to ſollicit her with mighty. Preſents, and expend his whole Kingdom in 
the Attempt: Or again, to bear her away by Force, and deſend the Rape with 
open War. And there is nothing. ſo dating that he would not ons thus poſ· 
ſeſſed by an unbounded: Paſſion ; nor can his Breaſt contain the ſtruggling Flames: 
And now he is impatient of Delays, and returns with eager Mouth to urge the 
Commands of Procnę, and pleads his. own Wiſhes under them. Love made him 
eloquent ; and, as oſten as he ſeem d 40 carry his Earneſtneſs too far, pretended 
that Procne had ſa enjain d him: he added Team too, as if he had alſp commanded 
them, | Great Gods!) What — thick; Darkneſs: blind the human Mind 
Praiſe from him Crime. What ſhall we think, that Philomela alſo joins in tile 

Requeſt ; and, fondly elaſping her Arms round; her Father's Neck, conjures him 
by his Regard to her Peace, io grant. What was utterly to ruin her Peace, that 
ſhe might go. and fee; her Siſter. . Tereus r 
REL ; . $ : J x. 
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| — ii: Ofculaque, & collo-cncurdatabrach 


4 7 gecipit omnia pro Aal, Omnia pro ſtimulis; | 
aciebuſgue, cibague furoris: et Accipit. Et quoties amplectitur 5 parenteni, | 


at 2 ef 
2 era — oy Eſſe parens vellet; neque enim minus — eſlet. 
's W 


225 ae * Ges Wincitur — nennen anna 
e ee eee tix, Ila patri gratesz & facet: debe ; 
W Er . 4 guad Ja putat inſelix, 2 erit l — 45 
| {Tudor 7 r am labor exiguus Phœbo r tz eee 

| | Lhe e . Pulſabant pedibus ſpatium declivis Ohympi: | | 
| 7. a e, lympi. Rega- Regales epulaæ menſis, & Bacchus in auroo 

7 pot _ ponuntur menſſe « . Ponitur. Hine placido dantur ſua corpora Br | 
Jon corparadantir placideſew- At rex Odryſius, quamvis ſeceſlit, :in-illa 490 
Zea guamvis Æſtuat: r 12 Kan motuſque, manuſque, ä 
ö Jef, fuer — — Qualia vult fingit, quæ nondum vidit: & ignes 

i que, fingit gue nondum ms Ipſe ſuos . cura removente ſoporem. 

k 3 — — Lux erat: &, generi dextram complexuseuntis 494 

= Eee 5 —— Pandion, — lacrymis:commendat abortis: 

i dextram generi euntis,commen- Hanc ego, care gener, quoniam pia cauſa coẽgit, 


| "oat comitem la s obortis. 
| — — «x pn A Et voluere:ambe,. yoluifti tu quoque, Tereu.] 


| cocgit (et ambæ — tibi: perque fidem, nn gs 4 | 
| re, tuTereuguoque voluſti ) ego plex, 3 


do hanc tibi lexque oro 
, | gs — per Superos oro, patrio tuenris An 


Jem toy ut tuearis patrio a- Et mihi ſollicitee lenimen dulceſeneQue - 


*. caCrns ESSE. 3 
1 2 b 
* 


7 WD —.— 
* Az 


more: gt nemittas mihi uamprimùm (omnis erit nobis mora longa) re- 
mum dulce lenimen ſolicits ſe- 2 * . 1 mY 
nect æ (enim omnis mora erit _ / 1 vi 1 

gs * Jo "0 
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the e Jy. And as he beheld her Kiſſes, and Arms thrown round her 
Father's Neck receives all as Incentives and Fewel, and the Food of furious 
Paſſion; and, 2s often as the embraces her Father, wiſhes he had been her Father, 
vor indeed would that have check'd his Impiety. The Father yields at laſt to the 
Deſire of his two Daughters; ſhe . — and returns Thank: to ther; 
and, ill-fated Nymph, calls that Succeſs which was doom'd to | 
0 Pherbus now but little of his Toil remain'd, and his fery Steeds beat with 
their Hoofs the deſcending Tra& of Heaven. A royal Banquet ' graces the Iz. 
blies, and Wine is ſerwd up in Goblets of Gold. Then all retire to taſte the 
Sweets of Sleep. But the Thracian King, tho now withdrawn, yet ſtill burns 
- for her; and Ber Face, and Motions, and Hands, Fancy what 
e had not ſeen; Ne nouriſhes his own. Fires, reſtleſs Care” 
It was Day; and Pandien'graſpin ping the Right 
laſt Farewel, with Tries mom meds. bi m — — - I commit, dear 
Son, this my Dau hter to you, Gnoea datife ——— itz (for both 
have carneſtly deſir'd it, . grey ator yi 1n gs 1. jr 
Honour, by your Breaſt allied to us, and by all the Gods above, that you | 
* defend her with the Bondnefs of a Father. and fend back to me'as 


5 Du 1 this fine Slay of wy digs 2 
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HORPHOSEON! av. 227 i] 
1 Ta quoqu quampjeuns lee eſt'procul effe- 0. | Tugwoquit Philenielay eſs tit F 


| rem, ) St ner , 9: ee 0 eee Tie 2 
J S pen i ad on eee es , 

| Mandabat; pariterque ſuz dabat ofcula nat: 8 nate, oe mite 
. Et lacrym mites inter mandata cadebant. 05 * r | 
- Utque fide pignus dextras utriuſque popoſcitz : : - . gueut pignusfhdei; junzitquee= 


Inter ſeque datas junxit ; natamque — as datas inter ſe; jubetque ur =_ 
A memori pro ſe jubet ore falutent: + >» >  Iutentpre ſememort oreguatams 


* f e ab % _ 
3 Supremumque: vale,- pleno ſingultibus ore, = 2 
. Vix dixit: timuitque ſuæ preſagia mentis. 570 77 tinmifgue r. 


At . pie Philomel carne z, 2 En 22S Bb 


"eſt; - 4 K Daw | min, Kae repulſa, Barba- 
Vieimus, — . — :: mecum mes vota aun. —— 
Exſultatque, & ix: animo ſua gaudia differt . vixdiffert ſua gaudia animo * 


Barbarus: & nuſquam lumen detorquet ab illa. 51 5 2 33 wee e f 


Non aliter, quam cum pedibus prædator obuncis Fooir, — 
Depoſuit nido leporem Jovis ales in alto: cir depoſuir leporeminaltonide.” 


Nulla fuga eft capto: ſpectat ſua præmia raptor. 1 fogs 2 r 
Jamque iter effectum ; jamque in ſua littora ſeffs Fee — — aver AI 
Puppibus exierant: cum rex Pandione natam e rant fe 4 #1. 99 in ſua _ | 
In ſtabula alta trahitz filvis obſcura vetuſtis: —— wie war ail 


Atque ibi pallentem, trepidam ue, 5 cuncta . vesnſfis. yl hedie 
—: — 
et ti mentem unt a, rt r TY 

xt} jam, cum bega, ubi fe: germany ba- eee = 
oo Cit. .germana fit : _faſſuſque nefas' - 

lncludit: affulque ela, * virginem, & unam VC 
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TRANSLATION. 


„ = EY "Ne 77 
And you ou too 8 if you retain any Senſe of the Duty you. owe E . 
tn fs peedily. de x th fame Tone he is far remov'd from me) 
e Time he kiſs d his darling Child, and oY 
Tears fell 2 bim as be . to her, He then demanded doth their e 
Hands, as a Pledge of their Fidelity, and, as he held them, join'd them together z 
and defires, that "with, mindful Mouth, they falute for bim h his abſent Daughter 
and Grandſon 1 And way ſcarce able to pronounce the laſt Farewel, in a Voice in- 
terrußted with Sighs 4. Ms dreaded the Preſages of his own Mind. No ſooner was: - 
Phage put on Board the painted Ship, and the Sea urg d by the Oar, the Land 
eeming to e ae e he cries: I bear my Wiſhes along with me. 


— 


Te Barbarian with Pain. f the expected r turns 
any where from her. As Then — . Bird of 7016 haywich — 


er. 
. tch'd a Hare, «nd carried her to bis lofty Neſt ; there is no Eſcape ſor 
the Captive, the Raviſker. 2 his — COLES his — And nowthe-+ 
Voyage was ended, and they had _ne out from the wearied PP upon. ene nh 
when the King conveys the Dau A . 
ancient Woods; and here hots k 
Thing, and now with 


1 Fi 
Se" 6-5 By 


nia non 


parente ſepe clemato fare, Vi ſuperat; fruſtra clamato ſwpe patente, gag 


ſorore ſua ſæpe, magms Dives 


* 


clamatis ſuper omnia. Ila tre- 


mit velut pavens agna, Que ex- 


cufſa ſauciaorecant lupi, non- 


dum videtur tuta fibt : ors | 
lumba, plumis madefaftis ſuo 


Hanguine, adbuc borret timet ue 


a uidos ungues quibus hæ ſerat. 


Mor ubi mens rediit; laniata 
Paſſes capilles ( fmilis lugenti, 
lacertitcæſis plangore, ) inten- 
dens palmas, ait Bo Barbare, 


pro crudelis diris fatiis: nec 


miindata parentis cum lacrymis 
pits, nec cura ſororis, nec mea 
virginitas, nec jura conjugalia 


movere te] turbaſti omnia: ego 


ſum fact a pellar ſororis, tu con- 
Jux geminis. (bac pæna non e- 
rat debita mihi) 


de.) Atęus ut inam feciſſes ante 


nefandoi concubitus! babuiſſem 


umbraswacuas erimints. Tamen 
i Superi cernunt bæc; fi numi- 
na Divim ſunt aliguid; fi om- 


in (cur 
_ eripis banc animam? (ne 
gut 


Facinus reftet tibi  perfi- Quin anim 


NIS 


Szpe ſorore ſua, magnis ſuper oinnia Divis. 


Illa tremit,  velut agna pavens, quzſaucia'cant '? 
Ore excuſſa lupi, nondum fibi tuta videtur; 
V que columba, ſuo madefactis ſanguine plumis, 
Horret adhuc, avidoſque timet; quibus hæſerat, ? 
CCC 


unuess. 


Mox ubi mens rediit; paſſos laniata capillos, 
Lugenti ſimilis, cæſis plangore- lacertis - 455 
Intendens palmas, Prö diris, Barbare, factis 
Pro crudelis, ait! nec te mandata parentis 
Cum lacrymĩs movete piis, nec cura ſororis, 5325 
Nec mea virginitas, nec conjugialia jura? 

Omnia turbaſti. Pellex ego facta ſorori:: 


Tu geminis conjux. Non hec mihi debita pce- 
1 2 2 . Sn CE TED 
am hanc (ne quid facinus tibi, perfide, 

reſtet) 2250 £44 Hints 9, ; hs 


** 


Eripis? atque utinam feciſſes ante nefandos 540 


Concubitus! vacuas habuiſſem criminis umbras. 


5 Si tamen hæc Superi cernunt; ſi numina Divum - 
perierunt mecum; dabis ry By oth : 


„„ £&A fr 


S uandacungus peenasmibi. Ipſa Sunt aliquid; ſi non perierunt omnia mecum * 

" e e, tua — Quandocunque mihi pœnas dabis. Ipſa pudore 

j 74. 15 3 — Projecto tua facta . Si copia detur, 545 

[ h is, implebo ſylugs, ct noue- In populos veniam: ſi ſilvis clauſa tenebory | 

| bo conſeia ſaxa,  _ + Implebo ſilvas, & conſcia ſaxa movebo, 

he I T! 8 
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Done „ 


upon her Father, often her Siſter, and above all the mighty Powers of Heaven. a 
| She trembles, like a timorous Lamb, that, ſnatch'd wounded from the Mouth of le 
|; 2 hoary Wolf, does not yet think itſelf ſecure ; or as the Dove when it beholds it's h 
Plumes beſmear'd with Gore; trembles ſtill, and dreads the cruel Talons wherein h 
ſne had lately ſtuck. But ſoon, when Thought return'd, tearing her diſhevelłd tl 
Hair, and like one plunged in Exceſs of Grief, beating her Arms and ſtretching h 
out her Hands: Cruel Barbarian, (he cries ) ſavage and inhumane Wretch, 7; 
<*<-haye neither the ſtrict Commands of a Father utter'd with pious Tears, nor a i 
<©* Regard for my Siſter, nor my bb = Innocence, nor all the Ties of the nup- 1 
tial Vow been able to move you? You haye confounded all: 'T am become my ſt 
<c. Siſter's Rival, and you a Huſband to us both: Sure I never deſerv'd fo cruel a a 
„ Fate. Why, perfidious Wretch, do you not take away alſo my Life, that no {c 
* king of Villainy may be left unperpetrated hy you. O had you but done it fy 
«6 before the criminal Embrace, my Ghoſt had then been guiltleſs and unſtain'd. 

% Fetz if the Heavenly Powers ſee theſe Things; if the Majeſty of the Gods is W 
*<; nota meer Fiction; if with me all Things are not come to Ruin; one Time or ul 
Wother Vengeance will 'over-take thee. - I myſelf, caſting” off all Reſtraint of fr 
«Shame, will proclaim thy Crimes. If at Liberty, I will come abroad, and F 
4% publiſh them among the People; if kept impriſoned in Woods; I wilt fill the of 
wy Woods with my Complaints, and move the conſcious Rocks. as” cs 2 K 

44 7 8 10 
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 METAM RPHOSEON EIB. VI. | 229 A 
. Audiat hæc #ther; & fi Deus ullus in illo eſt. Arber erf fle dH 


0 o 1. 1 2 SLE a 40. . . * 23 iat bec. " Poftquam ira fert . . 
Talibus ira fert poſtquam commota tyranni; pon Dae... 


guess . 39 —_— utrague cauſa liberat 


| Quo-fuit accinctus, vagina liberat enſem: ** (rn groſhiraccinfluewaging, | 


"ie f "Mie. cogitque arreptam come 
Arreptamque coma, flexis poſt terga lacertis, = acer flew: po terge, , 
Vincla pati cogit. Jugulum Philomela parabat; 0 | arabat ju 
; Spemque ſuæ mortis viſo coneeperat enſe. — Ns Heath ar Soy . 
/ Ille indignanti, & nomen patris uſque vacanti, 555 fes linguami'comprenſam fru. 
Luctantique loqui comprenſam forcipe linguam T., ih amt or ee: 
h f . l cant: nomen patris, luftantique - 
Abſtulit enſe fero. Radix micat ultima linguæ. en. Ute radix lingus min.” 
. Ipſa jacet, tełræque tremens immurmurat atræ. cat. Iſa jacet, rremenſque n. 
Utque falire ſolet mutilatæ cauda colube, pn n ore eee 
1 3 , A . et» | tatque, utcanda colubre muti» 
; Palpitat : & moriens dominæ veſtigia qztit. 560 date ſoler ſatire, ar morieng, .- 
[ Hoc quoque poſt facinus (vix auſim credere) fer- * doming. Ferrur 
2 . 5 7 TCTC((ͤ ĩͤ v e poſt he fact nuf vis , 
%% r . 
Sæpe ſua lacerum repetiſſe libidine corpus. rumcorpus fun , Fee. p 
Suſtinet ad Procnen poſt talia facta tevertt *' | / _ JO ee reverts ad 
Conjuge que viſo getmanam qutrit c at ille lems a ret - 5" 
Dat gemitus fictos, commentaque funera nar- „ funera come - 
JJ K NI 9 a acryme fecere fidem. by 
3 : 1 5 a Sat © > Wall : Proen bumer go 
Et lacrymæ fecere fidem. Velamina-Procne 5 — ee 
Deripit ex humeris auro fulgentia lato turgde atras veſtes; et confituie 
Induiturque atras veſtes: & inane ſepulerum #7427 /eputcbruminferiquegia. * 
1 3 %%%“! ⅛ •—. © CCA FA MENT lugit * 
a Conſtituit: falſiſque piacula manibus infſert: Fata. ſororit non fic lende. 
: Et luget non fic lugendæ fata ſororis. 570 0 Ss 
: 3 TRANSLATION... 3 
« and every God that inhabits there, hear theſe my Vaws.” When by theſe 
: and ſuch Reproaches ſhe had rous'd the Paſſion of the furious Tyrant, ror was he. 
4 leſs diſturb'd by Fear; urged alike by both, he unſheathes the Sword wherewitk 


her, he compell'd her to ſubmit to Chains. Philomela prepared her Throat fr. 
the mortal Blow, and had conceived Hopes of Death upon ſeeing the Sword. But” 
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_ known muſt have inſpir d a Paſſion very different from Grief, * 


do ſao ri n Os 
oy. 5 2 5 ce 7 1 


grunde eſt. daleri :, 15 
wvonge miſe: 4 5 allida fig. 
Pendit flamina hatharicd 3 
entexuitgue ureas data: 
alhis; e fperferr 
Fagge opus tradidit uni 2. 


gue Tr ferat d ami ng. La 


tulit rogata ad Þ ddcnen, nec... 
RK mid x in illlj. Matro- 
na [aw tyranni , evolvit veſtes ! 


egitque miſcrabile, carmen ſue » (3 


germane ; et '( mirum. patu!ſſe 
2 e, Delor 3 — 2 


bayue. ſatis . 9 —— | 


wunt lingue 2 


wacaf fler“: ſed ruit — © | 


Faſque wy ; 2 tota in 


07 Xo nurus ſolent celebrare 
rieterica op 9 Nax 


; ES” 'o @ 


2674 


te regi na 7 egreſſa ſua ome 7 | 


inſtruiturgus rittbus dei: acei- 


2 ue furialia arma. Caput ſe- 


r vi te : vellera cervina de- 


a ine 8 
Gel of compleated the Year by a P thro! he page. 
Zod I of Day had can Philomela do ? STONY revent her E e. 


*. 22 of the Lodge are built * of ſolid Stone: Her foe peechleſs Mouth ox can 
po Diſcovery. of the Crime. Tex exp Grief quickens 29 and in 


ftreſs Expedients readily 


T. 0 VIDHCHAS | 


Net. ear nid 50 
: cuſtodia Tann, 


See ae Tempus erat gus 


8 
SE 


. 
1 rum mœœnia ax 2 
mutum ſacti caret indi ice: Grande dolori 
eee miſeriſque yenit ſolertia rebus. 575 
Stamina baxharica ſuſpendit callida tel. R 
Purpureaſque notas filis jatexuit alhis, 
Indicium icelerjs:. perſectaque tradidit unĩ: 
Utque ferat domina geſtu rogat. IIla og 


Eyolvit — . strona tymanni: mew 
ermanzquse:ſuz carmen miſerabile legit : A 
2 potuiſſe ) 5 Dolor 2 repreſt: 
Verbaque quzrenti ſatis in lignantia inguz. 
Deſueiun ys rs vacat, Sed que nefaſ- 


285 


Confuſ 0 _ tota eft 
n urs fut: ewe inf ne WoL: - 
i Tempus „ quo fogrs dolen 


rigterica Bags 


'Sithonize — nurus. Nox conſcia derb 


„ „ „„ 


offer. to a Loom with perfect Skill a Web 


of 25 Barbarian Faſhion, w_ by purple Notes interwoven. in white Thread, trac'd 
bloody Crime. This when finiſhed, ſhe gave to one of the Slaves that attended 


15 Ig and ſignified by Geſtures that be muſt carry it to his Miſtreſs. He carried it 


ired to Procne, nor once ſuſpected what was convey'd in it. The Matron | 
— 1 Tyrant unfolds the Web, and reads the mourvful Story of her 
Siſter: and, A dg e that ſhe could, * Exceſs of Grief check d her Speech, 
nax, could her — Tongue find Words to expreſs her Indignation: there is no 


| Room for Tears. But ru 

is wholly taken up in the Contrivance of Revenge. 

Jt was now the time when the Thracian. Matrons are wont to celebrate the 

nial Feaſt of Bacchus. Night alone is conſcious to theſe Rites. By Night 
pe reſounds with the ſhrill 10 25 of Braſs. 2 Night the Qgeen 


RE. 

left the F pal ace, arrayed according to the Kites of the God 2 — carrying all 

6 1 iges of 12 rantick Solemnity. Wreathe of Vine Leaves adorn her 
2 


Deer's 


RF 


% * a. 


impetuous, determin'd to e right and rouge | 


Pertulit, ee neh. doug quid tradat in + | 


* 


covers her left Side, and a ſmooth Spear preſſes her * | 


— 


* \ 


CEN BEDS TYPE LE ST In Eno x 


1 T. 


arim comitante, t 


aloe Fer dou ls 


t filas . Lex vie 
Exulilatque; Evoteut fonat, portaſh 1 e 145 5 | 
Germanamque rapit: rupt que in © iz Batebirapte r 
Induit: & vultus hederarum — 2 : : _ n eee Pondibus by 


7 trabinſque, ducit Ares 


Attonitamque trabens intra ſua liniind dacit. 600 


fu in 
t ſenſittetigilſ dvitin/Philotmels riefuidam, 8 . 
Horruit infelix ; toteqque expallait dre. 8 2 . 8 Ti: 
Natta locum Proene, fcrorum' pi ignora detnit, 's le, don fi bby | 
Oraque develat miſerze pudibunda ſoro ri: pelarpudi ee 


Amplexuque petit. Sed non attdltere contra 605 ret I petirgue amp 


Suſtinet hae oenlenp Feller fibi yiſhTarvite: Bi hor rs HET "= 


Dej jecoque i in bumüim vultu, irate volenti, Fenn 4540 o in} 
Tcftarique Deos, per vim fibidederas ie e fait fro woe 
Tatum, pro vc ian fut. Ardet Fam "lad e arm 77677 
Non capitipſaſuam'Procne „getumqus ſororis Giv "wing 


rocye ardet, et ipſa 
Corripiens, Non el Ley Pa lt, 9 Jug Iram: corriplenſy 
dum, 


roris, ingult: 


Sed ferro; ſed l quid hides; quod vines ferrum e ee, 
erro 1 ru err0, ſed eo, f baberquid guid 
Poſſit. In omne'nefas' r ermana | paravi. en Germs 5 


185 0 in omuc ne fai 
Aut ego, cum Kaeidurs g 'Tegalia *cremiro, 1 eee EE 
Artificem mediis immittam E Tees flammis: 675 Facthus, &t Fmimittam N 


Aut linguam, aut veulos, © aut 785 tibi membra Terea mediis flammis: aut 


am ferro linguam, aut oculos, 


pudorem ew epics aut membra, que abſtulerunt 
e Ke 

' TRANSLATION. 2 "taco dt >> 
The terrible Procne thee paris the "the. Woods, followed by vd of 
Attendants, and agitated by the Th of Indignation, preten * ſuch as 
Bacchus inſpird. At length 2 5 at the ſolitary Dome, and howls, and 
cries Evoe, and breaks open the Gates jo. ſeizes her hes Sher, and cloaths. ber in 

the Enſigns of the God, IT hides her ace with Leaves of Ivy, and 


ker aloag, full of Amazement, leads er within the Limits of the Court. 
' As ſoon as the unha py Philomela perceiv'd that ſhe had touch'd the pale 
Hoo, a ſhiverj Cold eizes her, and aleneſs ſpreads o'er all her Face. 40 
now found a fit Retirement, removes the ſacred Symbols of the. Deity 
the bluſhing Face of her wretched Siſter, and fondly olds. her in | 
wha But ſhe on the contrary, as ohne that had ſtain d her Siſter's 122 
cannot bear 8 lift + pp her Eyes; but with a dejefted CountenanceFand willing to 
ſwear, and call ods to Witneſs, that Violence had brought the Infamy upon 
her; 47 Hand ſery d inſtead of a Voice, and proclaim'd in 85 255 her Innocence. 
Procne burns with Paſſion, nor can ſhe an longer contain her her Ra ; but checki; 
the unſeaſoniable Grief of her Siſter ;. ** 15 is not to Tears, ſays ſhe, that we 


* now have Recourle,' but to * Swords but to whatever e von contrive mor 

«y | chan the Sword. I. Siſter, have hardened myſelf to every Crime: 1 
% will either, after omg ſet on Fire-with Torches the Royal Palace, plun 
*« the inhuman Author of your Wrongs into the middle of the Flames, or I will 
2 8 with direful anos T\ * or the Ps 3 your 


T, 
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. OvIDIINASON 


magnum, dubito ad bi 
Dam Procneperegit ta- 
Teys veniebat ad matrem. 


Lias, altera filet rapta lingua P 
Eur non illawocat ſororem quam 
Lic wocat matrem Þ nota Pan- 
Lene wide cui marito fis nupta. 
Depeneras : pitas in conjuge 
Terres eſt ſcelus. Nee eſt mora; 
trait Ityn ; veluti Gangetica. 
tigres trahit [aFentem fatum 
cerve per ſi luas opacas. 
engere remotam partem 


Honour, or expell his 


Abſtulerunt, . ferro rapiam: aut per vulnera mille 
Sontem animam expellam. Magnum quodcung; 
c pl nfnndd 
Quid fit, adhuc dubito. Peragit dum talia Procne, 
Ad matrem veniebat Itys. Quid poſſit, ab illo 620 
Admonita eſt: oculiſque tuens immitibus, Ah 


f n ꝗ p $5 : 40 4 
Tr iſte parat facinus; tacitaque. exæſtuat ira. 
Ut tamen acceſſit natus, matrique falutem . -- 
Attulit, & parvis adduxit colla ſacertis, 625 
Miftaque blanditiis puerilibus oſcula junxit: _ 
Mota quidem eſt genitrix, infractaque conſtitit ira: 
Invitique oculi lacrymis maduere coactis. 
Sed ſimul ex nimia matrem pietate labare 
Senſit: ab hoc iterum eſt ad vultus verſa ſororis;630 
Inque vieem ſpectans ambos, Cur admovet, inquit, 
Alter blanditias; rapta filet altera lingua? 
Quam vocat hic matrem, cur non vocat illa ſo- 

| rorem ? ; 1 . f ö 
Cui ſis nupta vide, Pandione nata, marito. 
Degeneras, Scelus eſt pietas in conjuge Tereo. 635 
Nec mora; traxit Ityn: veluti Gangetica cervz 
Lactantem feetum per ſilvas tigris opacas. 
Utque domũs altæ partem tenuere remotam; 


TRANSLATION. 


guilty Soul by a thouſand Wounds. What to fix upon, 


L have not yet reſolved, but determin'd I am to do ſomething great.“ 


While Procne thus diſcourſes to her Siſter, Itys ran u 
ſhe is admoniſhed of what ſhe might do; and looking at b 


to his Mother : by him 
im with ſtern Eyes, ah, 


faid ſhe, how like you are to your Father! She ſaid no more, but prepares in her 
ed, and burns with filent Rage. But as her Son drew near, 
and faluted his Mother, and folded his little Arms round her Neck, and join'd 
Kiſſes mixt with childiſh Prattle, the Mother was ſoftened to Pity, her 'Abiger 

abated, and Tears forc'd themſelves from her unwilling Eyes. But when ſhe found 
that the natural Fondneſs of a Parent, diſarm'd her Reſentment, again ſhe turn'd 
her Eyes to her Siſter, and looking by turns at both: Why, ſays ſhe, does 
one accoſt me with fond Careſſes ; the other ſtand filent bereft of her Tongue ? 
« Why, as he calls me Mother, does not ſhe call me Siſter ! O Daughter of 
„ Pandion, think to what a Huſband thou art married : You' degenerate :. Con- 
« jugal Duty in the Wife of Tereus, would become a Crime.” No more ſhe 
wavers, but ſeizes Itys, as when a Tygreſs on the Banks of Ganges, drags thro? 
gloomy Groves the tender Suckling of a Hind, When they were come to 2 
_ remote Part of the lofty Dome, Procne plunges the Sword into his Boſom, now 


Mind the bloody 


NOTES. 


4836. Gangetica.] Indica from the Ganger, one of the: greateſt Rivers in Indie, „ 


7. Corpora 
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Tendentemque-manus;' & jam ſua fata videntem, 
Eja; & en eee cbm & colla 8 
Enſe ferit Procne lateri qua pectus adhæret; 6, 
Nec vultuni avertit. Satis illi ad fata vel unum 
Vulnus erat; jugulum ferro Philomela reſolvit. 
Vivaq; adhuc, animæq; aliquid retinentia membra 
Dilaniant. Pars inde cavis exſultat ahenis: 645 
Pars verubus ſtridet: manant penetralia taboo. 
His adhibet conjux ignarum Terea menſis: 
Et patrii moris ſacrum mentita, quod uni 

Fas ſit adire viro, comites, famuloſque removit. 
Ipſe ſedens folio Tereus ſublimis avito 650 
Veſcitur: inque ſuam ſua viſcera congerit alvum. 


Tantaque nox animi eſt, Ityn huc arceſlite, dixit. 


Diſſimulare nequit crudelia gaudia Procne: 
Jamque ſuæ cupiens exiſtere nuncia cladis, 
Intus habes, quod poſcis, ait. Circumſpicit ille, 655 
Atque ubi fit, quærit. Quærenti, iterumque vo- 
„ = ; 
Sicut erat ſparſis furiali cæde capillis, - 
Proſiliit, Ityoſque caput Philomela cruentum 
Miſit in ora patris: nec tempore maluit ullo | 
Poſle loqui, & meritis teſtari gaudia dictis. 660 
Thracius ingenti menſas clamore repellit, 
Vipereaſque ciet Stygia de valle ſorores: 
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Procne- ferit inſe, n Pectde 


adbeeret later i; filium render. 


remgue manus, er jam vident 
Jawa & jam clamuntem qa 


mater, et colla . nec d- 
7 Vel unum vuluus 


erat ſatis illi ad fata: Philomea 


 larefolvit jugulum ferro, Dila- 


wiant membra adbue vioaque, 
retinentiague aliquid amm: 


inde pars exultat cavis abenirt 
pens, weve verubus: 


manant tabo. Conjux adbiber 
Ignarum Terea bis menfist 
mentita” ſacrum patrii _— 
guod fit fas uni viro adire, re 
movit comites famuloſque. Ipſe 
Tereus ſedens ſublimis ſolidavith 
veſcitur : congeritque ſua viſces 
ra in ſuam alvum: noxgie ani. 
mi ei tanta, dixit t arceſſite leyn 
buc. . Procne nequit diffſimulare 


crudelia gaudia: jamque Cupis 


ens exfiſtere nuntia ſue cladit 
art: habet intus quod pbſcis. tl 


circumſpicit, atque guærit ubi 
Fr. P ilomela Gout erat capillis 


par fis furiali cede, preſi lit illi 


fuærenti, vocantigue iterum? 
 miſetque caput cruentum Ityos in 
ora patris: nec ullo tempore ma- 


tuit poſſe logui , et teſtari gaudia 
— 5 is, 2 | 


men ſas ingenti clamore, cietgus 


vipereas ſorores de valle ſiygia. 
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aware of his Fate, and firetching out his Hands, and calling her his deareſt 
Mother, and ſtruggling to throw his Arms round her Neck; nor did ſhe ſo much 
as turn away her Whos One Stroke. was ſufficient to compleat his Fate. Philo- 

mela lays open his Throat with a Sword: His Limbs ſtill quivering, and retaining 
ſomewhat of Life, they tear in Pieces. Part of them are boil'd in Kettles, Part 
roaſted on Spits; the Floors run in Streams of Gore. The Wife invites the un- 
ſuſpeQing Tereus to this inhuman Feaſt, and falſely pretending a Myſtick Sacrifice 
in the Manner of her Country, at which it was lawful for the Huſband only to be 
preſent, removed his Attendants and 'Servants. Tereus himſelf, exalted on the 
Throne of his Anceſtors; feeds on the offered Banquet, and dily devours his 
own Bowels : And io great is the Blindneſs of his Mind, that he defires Itys may 
be call'd to hi. Procne can no longet diſſemble her cruel Joy, but impatient to 


be herſelf the Diſcoverer of her bloody Crime, You have within you, ſays w 


what you call for. He looles round him, and ſtill enquires where he can be. Az 
he thus enquires, and again calls for his Son, Philomela ſprings out, her Hair 


3 


| kü and ſtain d with the infernal Murder, and throws the bloody Head of 


Itys in his Father's Face; nor at any Time did ſhe more earneſtly wiſh for Speech, 
and to be able to teſtify her Joy in Words ſuited to her Wrongs. The Trane 
puſhes the Table from him with a hideous Cry, and calls the ſnaky Furies from 
their Stygian Dens, Sometimes he reſolves, by tearing open his Breaſt, to diſa 
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Se mods goin — Et modo, ſi poſſit, reſer 


ee, Vertitur in volucrem; cui ſtant in vertice criſtæ: 


N 
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9 _ | 
agzwvijſcerd : m %- : aa, . 
cat; 22 ati. Flet modo, ſeque vocat buſtum miſerabil 


+ Nanc ſequiturgenitas Pandione itur nudo genitas Pandione ferro. 
udo f: erro. a Ce- Nunc ſequ Sf! n Nied 


. pennit; pende.. COFPOre Cecropidum pennis pendere putares; . 


5. —. e Pendebant pennis. Quarum petit altera ſilvas: 
{ bit tet ; i 
n 92 Altera tecta ſubit. Neque adhuc de pectore cædis 


- petfore, 2 eee. Exceſſere notæ; ſignataque ſanguine pluma eſt. 670 
gene. Ille velox ſuo 


ore api. 
pnæ vertitur in volu- 


eumroſirumpromineeprs Prominet immodicum pro longa cuſpide roſtrum. 
2 — Epops eſt namen Nomen Epops volucri: facies armata videtur. 


: factes videtur armata. 


= ET Ones. His dolor ante diem longzq; extrema ſenectæ 67 5 


tartareasumbrasantediem, ex. Tempora, Tartareas Pandiona miſit ad umbras. 
tremag; temporalonge ſenetræ. 5 ra Joci, rerumque capit modera - 
F VE eee 18 Fr 


hei, moderamengue rerum, men Erechtheus; 


TRANSLATION. 


e the direful Repaſt, and half-eaten Bowels; anon he w 
ſelf the wretched Tomb of his own Son: Now he purſues the Daughters of Pan- 
dion with his naked Sword. You would imagine that the Bodies of the. Cecro- 
pian Nymphs were ſupported by Wings ; they were indeed ſupported by Wings. 
One wanders in the Woods, the other ſhelters herſelf under Roofs. 'The Mar 
of her Cruelty may be yet ſeen on her Breaſt, and her Feathers are ftain'd with 
Blood. He too, made ſwift by his Reſentment and Impatience of Revenge, is 
changed to a Bird, that bears on his Head creſted Plumes ; a long Beak ſtands out 
in Form of a Spear, and thus arm'd in his Looks, is diſtinguiſſ'd by the Name 
of Lapwing. This mournful Diſaſter hurried Pandion to the Tartarean Shades 
before his Day, and the late Period of a long old Age. 


VIII. Erechtheus ſucceeded next to the Athenian Scepter, and Government of 


I and calls him- 


the State; tis hard to ſay, whether he was more powerful by his Love of Juſtice, 


NS TL, gh 


667. e! Ceeropidum.] We come now | Act of his Comedy of the Birds, where Te- 
to the fabulous Part of this Story; that which rens, to abate the Aſtoniſnment of Eu/p:s, 
the Poets have deviſed to ſerve their Pur- | ſurpriz'd to ſee that Prince under ſo hideous a 

, Which is thus explain'd by Banier. As | Figure, gives us ſufficiently to underſtand, 
t was common in ancient Times, to mix the | theſe ancient Fictions were often invented, or 
ſupernatural with all Events of Moment, and | at teaſt improved by the tragick Poets, and 
account for them by the Intervention of the | eſpecially this one, ſince Tereus ſays : Sopbocles 


r 
. 


—— — 


Gods; ſo it was given out, that Procne had 


been transform'd into a Swallow, Ph:lomela | 


into a Nightingale, Jrys into a Pheaſant, and 
Tereus into a Lapwing. The Mythologiſts 
find Reaſons correſponding to theſe Metamor- 
hoſes ; they will have it, that theſe Symbo- 
ical Transformations were defign'd to figure 
the Characters of theſe ſeveral Perſons. As 


the Lapwing is a Bird that delights in Filth, 


they will have this to be an Emblem of Te- 
reus's impure Morals ; becauſe the Flight of 
that Bird is very ſlow, it ſignifies at the ſame 
Time, that he was not able to overtake the 


Princeſſes, his Ship not being ſo good a Sailor 
as theirs, A Verſe of Ariftophancs, in the firſt | 


has thought fit to put me into this Diſguiſe. 
The Nightingale, that hides itſelf in Woods 
and Thickets, ſeems as it were induſtrious to 
cover Philomela's Shame and Misfortunes ; 
and the Swallow that frequents Houſes, ſets 
forth the Diſquietude of Procne, who in vain 
ſeeks after her Son, whom ſhe inhumanely 
murthered. 

677. Sceptra loci, Fc. ] From the Fate of 
Tereus, the Poet paſſes to the Story of Calais 
and Zethes, They were the Sons of Boreas, 
King of Thrace, by Orithya, the Daughter 
of Erechtbeus, King of Athens z whom that 
Prince had carried off, . 


710. Ciconun 


| DiteAaque diu caruit Deus Orithyia, - - 


. Aſt ubi blanditiis 
Quæ ſolita eſt illi nimiumque domeſtica vento; 


% foaming Billows the 


© Li 
00 within) hollow ſubterraneous ( 


Juſtitia dubium, validiſne potentior armis. 


Quatuor ille quidemJuvenes, totidemque creirat 
Foeminez ſortis; ſederat par forma duarum. 680 


E quibus olides Cephalus te conjuge felix, 
Procri, fuit: Boreæ Tereus, Thraceſque noce- 


b * 
209 


t, & ptecibus mavult quam viribus 
itur nihil, horridus ira, 685 


Dum r 


Et merito, dixit: quid enim mea tela reliqui, 
Sevitiam, & vires, iramque; animoſque mina- 
Admovique preces; quarum me dedecet uſus? 
Apta mihi vis eſt: Vi triſtia nubila pello: 690 
Vi freta concutio, nodoſaque robora verto, | 
Induroque nives, & terras grandine pulſo. 

Idem ego cum fratres cœlo ſum nactus aperto, 
(Nam mihi campus is eſt) tanto molimine luc- 
e e | a | 
Ut medius noftris concurſibus intonet æther: 695 
Exiliantque cavis eliſi nubibus ignes. 
Idem ego, eum ſubii convexa foramina terre, 
Suppoſuique ferox imis mea teiga cavernis; 
Sollicito manes, totumque tremoribus orbem. 


Hac ope debueram thalamos petiiſſe: ſocerque 760 
Non oxandus erat, ſed vi faciendus Erechtheus. 
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E 
uit fi 


' molimine, ut ether 


rentior juftitia, an validit ar- 
wit. Ile quidem crearat guatuoy. 


9 Cepba 


reus Thrace 
ree, denſque diu curuit dilatta 
Wat dum OG mar 

ut i precibus quam viribus. 
bi nihil pay oi blanditais, buy « 
ridus rr quaeft ſolita, — 
umg ue domeſtica illi uento di 


it: er merito, quid enim religui 


mea tela, ſævitiam, et wires, i- 
ramęue, minaceſque animos; ad- 
movigue preces, uarum uſus de 
decet me? ee mibi s vi 
pellotriſtia nubila: wi concutia 
Freta wertoque nodoſa robora, 
induroque ni ves, et pulſo terras 
grandine. Ego idem cum 
zact᷑us fratres cœlo o, (nam 
it eſt campus mihi, ) luftor tanto 
UrmIne, — 
net noſtris concurfibus, i 
* nubibus jo 
idem cum ſubii convexa forams 
na terre, feroxque ſepoſui mea 
terga imis caverms, ſollicits 
_— of ” mon ne 
3. Hac ope eram petii 
thalamos: pi rad | —— 24 


rat orandus, ſed facienqus ſocer 


Vis 
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or his mighty Armies. To him were born four Sons, and as many of the female 

2 but two exceed, and were alike in Beauty. Cephalus, the Grandſon of 

Eolus, was bleſt in having Procris for his Wife; but Tereus and the Thraciall 

were a great Obſtacle to Boreas, and the God languiſh'd long without his dear 

Orithyia, while he begs, and prefers 8 Prayers to Force. But when Blan- 
t 


diſhrhents avaib'd nothing, ſwelling wi 


Rage, and thoſe rougher Arts, ſo uſual 
and native to this Wind: Deſervedly, fays he, am I now rejected; for why 


did I religquiſh my proper Weapons, Rage, and Violence, and Fierceneſs, and 
*« threazning Blaſts, and apply in humble Prayers to my Diſhonour. Violence 


; by Violence I overturn 


_ ** my proper Talent; by Violence I drive the ſtormy Clooih, WENT 2 it 


«« Snow, and beat the Earth with Hail. The „ Br 


« thers in the open Air (for this is peculiarly my Field) I 
0 Po ee 9 


% Efforts, that Heaven from Pole to Pole re- 


ſtruggle with ſuch mighty 
— 7 Shock, and f 


ings, ſtruck from hollow Clouds, play around. The ſame wher Pent 


Caverns, I ſhake the inferna 


"% , 1 « 7 


ayes, and oppoſing my Back. to Earth's: lawel: 


obe with Earthquakes. 


*« 'Tis thus I ought to have purſued my Bride; nor courted Erechtheus to become 


Emy Father-in-Law, but by Force compelld ay 
5 ; 5 ' N 3 2 
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cum Minyts 
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Bereas bocutus hee, —_—_— 
Jes bis, excuſſit pennarz j 
eatibus quarum, omnis t — 


; latumgue æguer per 


it; trabenſque pulver am 


lam nm cacumina, 
— 5 teftuſque caligi- 80 
ve, amant | oy" fulvis a- 


4 Orittyian pavidam metu. 
Den ya ; ines agitati arſe- 
ment fortius, nec raptor ſuppreſ- 
fit babenas aẽrii curſus, priuſ- 
2 tenui {> et mænia 

conum. A&ea Orithyia 
cr oft facła comux gelidi tyran- 
ni, et genitrix ; enixa gemellos 


Partis; qui haberent pennas ge- 


 witoris, cetera matris. Tamen 


memorant bas pennas non natas 
una cum corpore, du barba 
Submiſſa rutilis 2 


puer Calaiſque — fue- 


runt implumes. Mar penne ritu 
— cæperò cingere pari- 
0 feed male c- 
pros partter flaweſcere. Ergo 
ubi tempus puerile conceſſit 2 
went; petiere prima carina 
mart non mot um 
wellera radiantia nitide villo. 


* — 
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In theſe or uch like bl 
by whoſe Toflings os whole 


the Lover drawin 


his duſty Mantle over the Mountain's Tops, ſwe 


«SSL n r 9 on, 4 N * a rn . - 
7 K * 4 * 0 
* - . N N 7 
- F ; 
a "IF. 8 F 
4 * | ö s " 
. N — AYP i . © ' 6 
I . £ - * = 
sf. 0 &- . 
. 0 * : 


5 * K-34 . 4 > Le 
Verrit Leng 5 metu ine 5 
Orithyian amans fulvis amiplestitur alis. . 
Dum volat, arſerunt agitati fortius'ignes.. 
Nec prius aërii curſus fupprefſit habens 
Quam Ciconum tenuit bende, de un, rap · 
NE eons: 17777 17547 * 15 45 
lic & gelidi conjux AQza tyranni, 2525 
Et genitrix facta eſt: partus enixa gemellos; 
Cztera qui matris, pennas genitoris baberent, /. 
Non tamen has una memorant cum corpore 
„ 
Barbaque dum rutilis aberat ſubmiſſa capillis, 71 ; 
Implumes Calaiſque puer, Zetheſque fuerunt. 1 
Mox pariter ritu pennæ cœpere volucrum 
Cingere utrumque latus; pariter flaveſcere — 
Ergo, ubi conceſſit tempus puerile ju vente, 
Vellera cum Minyis nitido radiantia villo 85 
Per mare non motum prima W carina. 
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Words Boreas, and ſhook his do dreadful Wings; 
was fann'd, and the wide ea trembled, When 
the Ground, 


and wrapt in Darkneſs, embraces with his yellow Wings, Orithyia, aghaſt with 
Fear. * he flies, the agitated Flames of Love burn fiercer; nor did the Raviſher 


check the Reins of his aerial Courſe, till he reach'd the P 


in other Things 


thoſe of Birds, be 


Co with yellow Down. 


* 


— 


cople and Walls of the 


7 7 There Achæan Orithyia was eſpouſed to the cold Tyrant, and became 
other, being delivered of Twins, who retain'd the Wi 


reſembled their Mother. 
wanting at the Time of their Birth; and that, until a Beard of d 
16 grow, the Boys, Calais and Zethes remain'd unſledg d. 


ings of their Father, but 
tell us, theſe Win 3 
uſky Hair 
But ſoon aſter, Wige 
at once their Cheeks woe 
When therefore the childiſh Seaſon of Life 


Yet they 


to incloſe their Sides, an 


to that of Youth and Manhood, they embark'd with the Argonauts, w ole 


hip firſt eſſay d the hoſtile Waves; and with them r the your Prize of 
SER ſhining with radiant 2 ; 
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EAT near Mount tones the Bif- jo its Rs tug Ei by 2 Name | 


225 thy at xp 


e Mig] The Me wares Pee: | i 


3 ** c 
3 1 $f 271 if £ 


> * od . w 
. Bo 5 8 ä 
1 LIBE R 


Fl 


ew an VW a. ae oO t od oa. ooo a... a 2. . i... $5.5 a0 e 24A od om ww W a. ad 


— 


tion of the 


„ £f Ee a edt 


ſtroy them. Phryxus, appriz'd of her Defign 


N Bf "Any 


* 


59255 2 asd n 
* 


WE : pa Lan. 
1 ND now dhe Argonauts plough 


This Bock begins with the fam'd Expedi- 
Ovid having in the 
Courſe of his Narration come to Calais and 
Zetbes, and trac'd them to the Time wh 
they embark'd in this Voyage, is na 

led to give the of an Event, ſo re- 
novyn'd in Story. As it is of Im nce to 
be well acquainted with this Fable, I ſhall' 
trace Things from their Source, and endea- 
vour to explain all the Fictions "that are any 
way connected with it. Atbamas, the San of 
ZEolus, Grandſon of Hellen, and Great-grand- 
fon of Deucalion, marrying Ind, the Daughter 
of Cadmus, ſoon after divorc'd her, to make 
Way for Nepbela, by whom he had Phryzus 
and Helle. But diſguſted with her, he took 
back Ino, who bore him two Sons, Learchus 
and Melicerta. Io, who now had greatly the 
Aſcendant of her Huſband, hated the Children | 
of Nephela, who, as eldeſt, had a Richt to 
ſucceed ; ſo that ſhe ſought all Means to de- 


by his Governor, had a Veſſel privately 
equipp'd, and taking with him Part of his 
Father's Treaſures, embark*d with his'Siſter 
Helle to ſeek a ſecure Retreat at the Court of 
£etes, his Kinſman, who reign'd in Coſcbis. 
2 young Helle, N with the Hard- 
ſhips of the My. e, died by the Way; or, 
as we learn from Diodorus, having got up to 
the Ship's Deck, fell. into the Sea, and was 
2 She is thought to have derived her 
to that Part of the Archipelago, which, 
from that Adventure, has been called the El. 
leſpont, or the Sea of Helle. Upon his Arrival 
in Colcbis, Æetes gave him a kind ion, 
and ſome Time after beſtow'd upon his 
Daughter Calc:ope — " but afterwards 
coveting the Treaſores of his Son-in-Law,: he 
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| the Death of Pbryrrs. Pelias, Uncle to 
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theſe Things. were known in 3 ſuch of 
the'Youths as were moſt paſfionately fond of 


Fame, began to form a Deſign of demanding 
back the Treaſures of Arbamas, and re 


on, having N his Brother Eſon from the 
Throne of Foleos, and wanting to remove J. 
fon, who might take it into his Head to re- 
' eftabliſh his Father Eſen, would not loſe ſo | 
favourable an Opportunity; and urged him to 
ang in a Voyage, from which he might 
o much Glory and Renown. - As this 
ECL aRion had been publiſhed over all Greece, 
many young * were aſſembled at the 
Court of Jolas; who having conferr?d the 
chief Command on Faſon, embark d in the 
Ship Argo, whence this was call d the Expe - 
dition of the Argonauts. ' Various are the 
: ConjeQures as to this Name; ſome derive is 
from Argus, who propoſed the Plan of the 
Veſſel; others from its Swiftneſs, as Argo: in 
Creek Genifies ſwift. One Thing not to. be 
omitted js, that in the Conſtruction of this 
Ship, an Oak of the Foreſt of Dodona 
employed, which was put in the Prow, a and 
hence undoubtedly came the Tradition 
this Ship delivered Oracles, > ey — 
12 Apollonins, Lycophron, xc. A 
ation was then but in it's 73 
_—_ » as may de naturally N 
with ſeveral Adventures in their Voyage, the 
moſt memorable of which are heve recountel{_ . 
top nid with ben, they ſhall B. explains 
termix them, they lain” 
in the Courſe of the Notes. . 3 


1. Pegaſea puppe. 1 in 
call'd from P. 55 5 


put him do Death, oa, When 
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erat viſus; quveneſgue ereati a- 
gui lone fugaverant wirgineas 
volucres ore mi ſeri ſenis, per- 


tandem contigerant rapidas un- 
das limoſi Phafidos. Dumgue 
adeunt regem, poſcuntq; Phryx- 


meris magnorum lab Zum ; 
LEetias interea concipit validos 
ignes, et luftata diu, paſtguam 
non poteratwincere ſurorem ra 
tiane; ait: Medea, fraftra re - 

. Pugnas; neſcio quis deus obſtat, 
3 ans y* niſs eft boc, aut certe 
aliguid fmule buic, quod voca- 
tur amare, Namcur juſſa patris 
widentur mibi nimium dura? 
ſent guogue nimis dura. Cur de- 
tigue timeo, ne ille quem modo 
vidi, pereat? gue eſt cauſa 
tanti timoris ? o infeclix, excute 
A potes flammas conceptas vir- 
ineo pefore. Si poſſem, em 
amor. Sed wis nova trabit me 
invitam, cupidogue ſuadet ali- 
ud, mens aliud: wideo meliora 
pProboque, ſeguor deterrora. 
utd wirgo regia ureris in Boſ- 
pile; et concipts thalamos alieni 
orbis ? N 


young Sons of Boreas had 


« Father a 


« Power till now unfelt u 


OVIDIDFASONTS 3!” 


| ue mudta ub clare Faſone, - 


ea vellera, lexgue hoyrentla gu- 


Phineus viſus erat; juveneſque Aquilone creati 
Virgineas volucres miſeri ſenis ore fugärant; 
Mut, claro ſub Iaſone, tandem 5 
Contigerant rapidas limoſi Phaſidos undas. 


Dumque adeunt regem, Phryxeaque vellera poſ- 
reit; . 
Lexque datur numeris magnorum horrenda labo. 


rum: 5 
Concipit interea validos Æætias ignes, 3 
Et luctata diu, poſtquam ratione ſurorem 10 
Vincere non poterat: Fruſtra, Medea, repugnas, 
Neſcio quis Deus obſtat, ait. Mirumque, nil hoe 
Aut aliquid certe ſimile huic, quod amare vocatur, 
Nam cur juſſa patris nimium mihi dura videntur? 


Sunt quoque dura vimis. Cur, quem modo de- 


nique vic / 15 
Ne pereat, timeo quę tanti cauſa timoris? 
Excute virgineo cowceptas pectore flammas, 
Si potes, infelix. 5c poſſem, ſanior eſſem. 
Sed trahit invitam Vn vis; aliudque Cupido, 
Mens aliud ſuadet. _ meliora, proboque; 20 
Deteriora ſequor. @vid in hoſpite, regia virgo, 
Ureris ? & thalamosg fieni concipis orbis? 
TRANSLATI J. 
driven the Virgin fac'd Rarpies from the Table of the 


Aiſtreis d old Monarch, and after many Adventures under the renown'd Jaſon, 
had reach'd the rapid Waves of ſlimy Phaſis. | BY 


Mean time, while they repair to the King, and demand the golden Fleece, and 
Conditions are offered dreadful for the Number of mighty Labours to be overcome ; the 
Daughter of ZEetes conceives a violent Flame: and after ſtruggling long, when by 
| Reaſon ſhecan't conquer her Frenzy; · In vain ( /ays fbe } 

* know not what powerful oppoſes, and tis a 
extremely like it, is what 


edea do you reſiſt; [ 
onder but this, or ſomething ſure 
ey call Love. For why elſe do the Commands of my 


| r to me too hard? yea, and indeed they are too hard. Why theſe my 
e Fears leſt he whom I ſaw ſo lately ſhould periſh? What can be the Cauſe of this 


* mighty Fear? Baniſh — Nymph if thou canſt, the Flames that harbour 
« in thy Virgin Breaſt. If in 


eed I could, I ſhould act the wiſer Part. But a 
me in Spite of myſelf. Paſſion perſuades one thing 


and Reaſon another, I ſee and approve the Right, yet knowingly purſue the 
Wrong. Why, Royal Maid, do you burn for a Stranger? Why covet a Huſband 


4 from a remote Part of the World ? Thy native Land can furniſh Objects worthy 


ws a+ a 
„ 7 ah + 
4a © * = # 4 


, Phineus wiſus erat.] The 
6. Limaß Pha 
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43 The firſt. remarkable | that flows into the Eaxise Seas. * 
cident in this Expedition was the reſcuing | 7. Pbryxeaque wellera ſcunt.] The golden 
Phinen from a pgr iocmtion of the Harpive, ; | Fleece, "of 'd from I | | 
7 1 08.] That is; they arri 
pt Colchrs q for the Pais is a River of Colcbi g 


\ 


# 


u, who, as we 
have ſeen, carried it to C Bos. 142 ö 8 
e Wo Ea 63. Neſeit 


W 2 eo. 


ann. aw. it. a 


0 


o- 


Hat quoque terra poteſt, quod ames, dare. Vi- 
n vat, an ille . 7 54 0 02 — 55 
Occidat, in Diis eſt. Vivat tamen; idque precari 
Vel fine amore licet. Quid enim commiſit I- 

© 7 BEDISY 3257 10 1199611. 9554 oh 


Quam niſi crudelem non tangat Taſonis tas, © - 


Er genus, de Virtus? quam non, ut/Catera-de- 
ſint, | e ES 


Forma movere poteſt? cert mea pectora movit. 


At, niſi opem tulero, taurorum aMabitur ore: 
Concurretque ſure ſepeti, tellure creatis 30 
Hoſtibus: aut avido dabitur fera præda draconi. - 
Hoc ego ſi patiar, tum me de tigride natam _ 
Tum ferrum & ſcopulos geſtare in corde fatebor. © 
Cur non & ſpecto pereuntem? oculoſque videndo 
Conſcelero? cur non tauros exhortor in illum, 35 


Terrigenaſque feros, inſopitumque draconem? 


Di meliora velint. Quanquam non iſta precanda, 
Sed facienda mihi. Prodamne ego regna paren- 

| 25 tis, E er © ib. op ho Boe = } iid 3 v8 
Atque ope neſcio quis ſervabitur advena noſtra, - 
Ut, per me ſoſpes, ſine me det lintea ventis, 40 
Virque ſit alterĩius; pœnæ Medea relinquar?- + 
di facere hoc, aliam ve poteſt præponere nobis, 
Occidat ingratus. Sed non is vultus in illo, 
Non ea nobilitas animo eſt, ea gratia forme, 


TRANSLATION. 


_ « of thy Love. Whether he lives or dies is in the diſpoſal of the Gods. Yet may 
« he live; and thus far Iam allowed to wiſh, even without the Impulſe of Love. 
For what Crime has Jaſon committed? Or what Breaſt ſo ſavage, as not to be 
touch'd with his Youth, Valour, and noble Race ? Yea, and were theſe wanting, 


** without my Aid he mult be ſcorch'd by the porn 
encounter with Hoſts of Earth-born Foes, a Harve 


*© bloodly Scene? Why do I not animate the Bulls 
Sons of Earth, and the ever wakeful Dragon. 
Things. But in vain do I confide.in empty 


„me, and 


Man peri 


METAMORPHOSEON Ls;VII. 


occidat. Se 
 illo,canobilitasnoneſt in animo, 
non ea elt gratia forme ejus, ut 


Ut timeam fraudem, meritique oblivia noſtri. 45 


whom might not his Beauty captivate? Sure he has captivated my Heart. But 


rophane my Eyes with the 


1 yers; Action and Art are here 
** requir'd. Shall I then betray my Father's Kingdom, and combine to ſave a 
_ © wandering Stranger, who, victorious by my Aid, may perhaps ſet Sail without 
; me the Huſband of another; abandoning Medea to Paniſhment ? 
* If he is _— of this, or can prefer another Love to mine, let the ungrateful 
4 But ſuch are his Looks, ſuch his Nobleneſs of Soul, and graceful 
Form, that I fear no Treachery; nor dread his forgetting of my Merit. He fhall 
; we a ; - 148 + J + | +. 24464 v1 2 „ ſic 


bac terra poteſ queue dars 
guod ames. Eft in diis an ille. 
vivat, an occidat : tamen vi- 
vat; licetgue precari id, wel fine 
amore, Sui enim Jaſon cum 
mifit quam ni cru 5 
tas, et genus, et virtus Faſonis 
von tangat ] quam, ut caters. 
deſunt, non poteſ forma equs m- 
dere? certe movet mea pectora. 
At niſi tuleroopem, afflabituro- 
re taurorum, concurretque ſtat 
ſegeti, boſtibus creatis tellure, 


aut dabitur fera prada avide- 


draconi. Si egopatiar hoc, tum 
fatebor menatamdetigride,tum 
fatebor me geſtare ferrum et 


ſeepulos incorde. Curnonet ſpec- 
to illum pereuntem 7 conſcelero- 
e ceulps videndo cur non ex 
tor tauros, terrigendſque fe- 
ros, inſopitumgue draconem in 
iallum? — velint meliora: _ 
quam ifia non ſunt precanda, 
fed facienda mibi. — pro- 
dam regna parentis, — — neſ- 
eio quis advena ſervabitur noſ- 
tra ope, ut ſoſpes per me, det ſin- 
tea wentis fine me, ſitg; vir alte - 
rium; egoque Medea relinguar 
pnæ I fi poteſt facere boc, præ - 
poneregue 8 nobis, ingratus 
1 


swultus non oft in 


timeam fraudem, obliviague 
noſtri meriti. 8 


Breath of the Bulls; and 
rais'd from his own Seed; 


or fall a ſavage Prey to the devouring Dragon. If indeed I can ſuffer this, ſure. - 
<« a Tigreſs mutt have given me Birth, and my Heart within me is of Rock and 
Iron. Why do I not behold him to expire: and p 


ainſt him, and the. fierce 
he Gods, award better 


Ln 


: : 
KM % J 
4 


239 


1 


— 


Fe dobir Kaen ante: am- 
— deos efſe teſtes in mu 
Js. 1 
70. et pelle omnem moram : 

You ſemper debebit ſe tibi: 
1 et ſe tibi ſolenni 72255 cela 
E ſervatvix per Pelaſ- 

— 13 — matrum. E 
JAE ablata wentis —— 

atremgue, ya 

To gue, — . „ et natale for 
bem ? nempe pater eſt. ſæuus: 
mea tellus oft barbara, 
Form adbuc eft infant: wvota 


Joreris nt mecum. Deus maxi- 
intrame : non relinguam 


is Achive ſervatæ, natiti- 


Emgque melioris foci, et oppida 


guorum fama wiget quogue bic, 

cultuſpue, arteſue wirorum, 

¶ ſonidemgue, quem ego velim 

mutaſſe cum rebus ,quas totus or- 

bis poſſidet : quo conjuge ferar Qu 

Felix, et cara dis, er tangam ſi- 
dera vertice. Quid, quod neſcis 

i montes dicuntur concurrere 


In mediis undis, Charibdiſgue i- 


nimica ratibus, nunc orbere. 
nunc reddere fretum ; Scylla 
rapax cinct᷑a — cath 


8 


w e magna: titulum 


Et dabit eee et in oo 
Eſſe Deos. Quid tata times? AFGINgere 3 e. 


nem 
Pele moram, Tibi ſe 3 debebit Lifon, . 
Te face ſolenni junget ſibĩ; perque Pelaſgas 
Servatrix Urhes matrum celebrabere turbs, 


Ergo ego germanam, fratremque, patremgus 
1 que 


Et natale ne ventis ablata relinqum ? 
Nempe pater ſævus, nempe eſt mea barbara tellus 
Frater adhuc infans : ſtant mecuni vota ſororis. 
Maximus — — Deus «ft, Non magna relin . 


Magna —.— ile ſer vate audi Athives, 
Notitiamque loci melioris, & oppida, quorum 
Hic nn fama viget; cultuſque, atteſque vi- 


_ —.— .  quas totus poſlidet orbis 
Zo ps mutãſſe yelim : quo conjuge felix 60 
Et Dis cara ferar, & vertice ſidera tangam. 
Quid, quod neſcio qui mediis concurrere in undi 


Dicuntur montes, ratibuſque inimica Charybdis 


- Nunc ſorbere fretuni, nunc reddere ; cinctaq; 


ſævis 


Scylla r rapax Canibus Siciilo latrare proſundo? 64 


TRANSLATION 


i beſides firſt diet his Faith, and I will call the Gods to witneſs our ir Agreement 


«© What derten. ſafe as thou art, ca 


% Dela 


«© him 


can'ſt thou fear? Haſte then, and baniſh all 


Jaſon ſhall owe his whole remaining Life to thee, and unite thee to 
y the ſolemn nuptial Torch. 


„ thee thro all the Grecian Cities, as the Preſerver of their Youth. Shall I then, 


The Crowd of Mothers too, ſhall celebrate 


«« waſted hence by the Winds, abandon my Siſter, my Brother, my Father, my 
* Gods, and native Soil? Why not? My Father is cruel, my Country barba- 
* rous, my Brother's but a Child, and my Siſter concurs with «| Wiſhes. Love; 


* the moſt powerful of the Gods, v me by 
zreat, t 

nowledge of a bir Coun 
eat, where reign Politeneſs and the ne Arts: Jaſon too, whom 


« Things I relinquiſh g 
& Grecian Youth, the 
« even here is 


4 an —_ Call. Nor are thy 
purſue : the Glory of preſerying the 
ws ee ae ame 


* alone I prize beyond all that the whole World can yield: with whom for m 


„ Huſband, I ſhall be happy, 

e the Stars, What if I am told, that Mountains raſh 
and that Charibdis, ſo fatal to Ships, now draws in the 
< wiotence throws it up: or that devouring Scylla, 


and dear to the Gods, and with my Head touc 

ether ami ſt the Waves, 
Sea, anon with 
irt with ravenous Sea-dogs, 


og os the Sicilian Deep ? Yet holding what I love, and leaning on Jaſon's 


63. Neſcio 


NOTES. 


mediis concurrere in audit, di- AE of Rocks at the Mouth of the 
Wnrur montes. This is meant of the Gene, 


Euxine, 74. Heegtes 


2ONLifvit. 241 
Kempe- teriens quod ar, grotniog in le, in dee ee 


here rens, 1 n Hie 
Per freta longs Kran. N thi Liu _ vere- 2 quid 


bor: 6 45 my 3 ſolo. — 
Aut 6 quid metizam, metuàam e ronjuſſ Io. 1 
Copjugiumne vocas, fpeciolaque nomina culpa : = 2955 eee 
Imponis, Medea, tu ? quin aſpice quantum 7 1 2 
Apgrediare-nefas: &, dum licet, effuge crimen. = 2 LAST. 
Dixit: & atite oculos reQtum;; pietaſque, 2 ceulen et 6 . 


nſtiterant; & victa dabat jam terga Cupido: | bat terge, That ad antigrat a- 
ther ad antiquas Hecates Ber ſeidos aras;/: | - 2 


Hlua 
Quas nemus umbroſum, ſecretag; ſilva marhant.7 : tegedant.. Et jam rat: fortiny - 
Et jam fortis erat, pulſuſque: tefederatardor. que prijus —— 


viclit den 
Cum videt —— e n res Mg Gn retes 
vixit. 4. 42 If 33 2:4, 351 $87 Shit '4 creo, e 3 
i ntilla 
Erubuere gendz.totoque recandujt-pre./ + - nk Me 


Ut ſolet à wentis 3 aſſumere; } aliment's wentis bene 
Parva ſub induQta latuit ſcintilla-favillag - 9 00 et dgitata veſurgere-in ve 


Creſcere, & in veteres agitata reſurgere vires:x — 
Nic jam lentus amor, jam quem languere Fan, — 2 — ſpuighra 

t vidit juvenem, ſpecie prieſentis inarſit. tis. Ee cf caſe, 7 
Et caſu, ſolito formoſior Æſone natun e ber _ e 


Illa luce fuit.” N ignoſcere amaniti; 5 88 | 
CRANSLATION, 


* Breaff, 1 0 100 pak © $ the long gens: Nought will t fear, embrac meig i un; 
wi 


4 or, if 1 fear, it for my Huſband atone. Do you call it a 
1 then, Me ea, and Thelter. under venerable Names your Crime ? Bethink 55 
tc ſelf rather of the m mighty, Ini uity = 19 457 in Ne Mind, and avoid; while 
1e jt is yet in your Fer, hy orrid G 

She {aid : And now a Senſe of Vicks, 90 the Du y the ond her Father; and 
Shame preſerite themſelyes to her; an "Cupid yanqui yd wag abdut to fly: "Strait 
ſhe re = to the ventrable Altars of. jerſeian. Hecate, ſheſter'd in à ſtiac Grove, 
and the remote Receſſes of a Wood. And now ſhe Wis reſotved, and the ar 
of her Paſſicn, by being check d. had conderably abated | when the ſees the Son of 
ſon, and the Ke Ep, ed Flame was Kindlcf anew; Her Cheeks were cover d'wi 
Bluſhes, and her whole Face was in 4 Glow: As a Spark is wont to derive Nu 
ment from the Winds, and what Was but ſtall; while hid under a Heap of A 
85 if blown and rous d, grows; Aid riſes to its ſorm r Strength: So her 2 gow 
anguid, which, you would have imagined now cold and declini eel 
Youth, was rekindled ty his Preſence. By Chance tbo, the Son 25 Eſon —.— 
thy Nap =P Cat n uſtial. . His.C arms might eren plead for her Paſſion, 


175 ON ee eee 
325 * gt. 1 Mythologiſts are di- to be tlie ſamie with the Moon ad Pro 8 
vided in their Sentiments about this Hecate. hence too the-Epithets of Tric Trifor- 


Out * to follow the Tradition, which | mis,” given her ſo often by the Poets, becauſe 
makes her the Daughter of Per wm who, ac- | the Moon ſometimes ſhines fall, ſometi 
Tording to Diadorus, was the Son of Phubus, diſappears gi n e, ſhew's but Par 
A * of her Face. 

1 Gi 36 Patrem 


Spectat 3 et tenct lumiua fixa in 

u; velut nune 2 
nee demens putat ſe videre dra 
mortealia : nec declinat ſe ab illo. 


Ut vero er pit lapui, pre- 
— — 4 * 


euxilizm ſubmi ſſa voce, promi- 
558 7 y- 


mis ait t Videoguid aciam 7 nec 


ig vert decipict me, ſed 
— — 


munere; 


nor. c 

tu fervatus dats promiſſa. Ill 
— . ſocks trifo 42 77 
menue et ues, 
Pao bro — 


nentem cun##a, per eventus ſuos, 


Prrpus fanta perieula. Ille ere- 


ditus, protinus aceepit cantatas 
erbat, adidicieque uſum; læ · 
tuſgue recefſit in tecta. Poſtera 
#urere 
lar : pepuli conveniunt in arvunt 


— — confiſtuntque 

4 Li | LY 

ſpas Leere e, refed 
* : 

rauri oF, 


ine. Ecce æri 


242 P. VID NASON Isi 
Spectat; & in vuttu, veluti hung denique viſo 


at micantes ftel-. 


Lumina fixa tenet : nec ſe mortalia demens 
Ora videre putat; nec ſe declinatabillo,: |: 
Ut verd capitque loqui, dextramque prehendit ; 
Hoſpes & auxilium'ſubmifla.voce'rogavit, ” 90 
Promiſitque torum; lacrymis ait illa profufis, 
Quid faciam video: nec me ignorantia veri 
Decipiet, ſed amor. Servabere munere noſtro: 
Servatus promiſſa dato. Per facra triformis 
Ille Dez, lucoque foret quod numen in illo, gs 
Torque pomp ſoceri cernentem cunQa futuri; 
Eventuſque ſuos, per tanta periculajurat, 
Creditus, accepit cantatas protinus herbas, 
Edidientque uſum 3 ketuſque in tecta receſſit: 
Poſtera depulerat ſtellas Aurora micantes: 100 
Conveniunt popùli facrum Mavortis in arvuin; 
Conſiſtuntque jugia. Medio Rex ipſe reſedit 
Agmine purpureus, ſeeptroque inſignis eburno. 
Ecce adamanteis Vulcanum naribus eflant _ 


 _-confiders as his future Father - in-Law, was 


uulcanum — , OILS ND 
TRANSLATION. e 


She gazes, and holds her Eyes continually fix'd on him, as if ſhe had now firſt ſeen 
him; nor, (blinded as ſhe was by her Paſſion) can be perſuaded that ſhe regards a 
meerly mortal Face, nor turns away from beho/ding him. But when the Stranger 
to ſpeak, and ſeiz'd her Right Hand, and with ſubmiſſive Voice begg'd her 

Aid; „ e her his Bed; ſhe replies with a Flood of Team: . what 
% J ought to do, nor will N of the Truth, but Love blind me. You 
1% ſhall be preſerved by my Gifts, but remember, when rved, your Engage- 
% ments. He ſwears by the ſacred Rites of the threefold Goddeſs, and the Deity 
which was rever'd in that Grove; by Phabus, the Father of his future Father-in- 
Law, who ſees all Things, by his own Adventures, and the great Dangers to which 


expos'd. He is believed, and received immediately ſome inchanted Herbs, 


he was 
and Jearnit their Uſe z. and retir'd joyful to his Lodgings. Fe 
Next Day, ſoon as Aurora had diſpers'd the ſparkling Stars, the People meet 
together in the ſacred Field of Mars, and range themſelves along the Hills. The 
0 nll in a Robe of Purple; and diſtinguiſh'd by an Tyory Scepter, takes 
his Seat in the Midſt of the Aſſembly. When lo the brazen-footed Bulls advance, 
breathing Fire from, pee; e * ; and the Graſs touch'd by the 
9. Patrem ſoceri eernentem euntta futuri.] Men were to ſpring up, who moſt be all ex- 
etes, the Father of Medea, whom he now | terminated ; and laſtly, to. tay the wakeful 
Monſter that guarded the Treafure. All this 
Faſon, aided by Medea, performs, and car- 
ries off the Prize. This in Fact may be no 
more, than that Medea, whom Jaſen had 
promiſed to marry, and carry along with him 
to Greece, at the Sollicitation of Calciope her 
Siſter, Phryxus*'s Widow, who ſaw her Chil- 
dren a Prey to a cruel „ aſſiſted her 
Lover to rob her Father's Treaſuves, either 
by giving him a falſe Key, or in ſeme other 
Manner, and ſet Sail with him, 


the Son of Pbæbus, the God who fees and 
makes all Things viſible to others. 
icq. Ecce adamenteis Vulcanum, r.] We 

come now to the miraculous Part of the Story. 


aſon has Conditions propounded to him 
ba a to put under the Yoke two Bulls a Pre- 

ſent from Pulcan ; whoſe Feet and Horns were 

of Braſs, and that vomited Clouds of Fire. 
With-theſe he was to plough up a Field ſacred 

"to Mars, that had never been cultivated ; ſow. 
in it the Tecth of a Dragon, whence arm'd 

7 * 
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a METAMORPHOSEON Ers:VII. 2133 
Eripedes tauri; tatzzque .Net wafer "MN 


Ardent. Utque ſolent pleni reſo 


= Aut ubi terrena ſilices fornace ſoluti 
rum: 5 


Pectora fic intus clauſas volventia flammas, 
Gutturaque uſta ſonant. Tamen illis Æſone na- 
Obvius it. Vertere truces venientis ad ora 
Terribiles vultus, præfixaque cornua ferro; 


Pulvereumque ſolum pede pulfavere bifulco; — n — : 
Fumificiſque locum mugitibus implevere, nec ſentit anbelatorignes, medig 


Diriguere metu Minyz. Subit ille; nec ignes 115 f n — er 
Sentit anhelatos: tantum medicamina poſſunt. . dextra.cogitggeosſu * jus 
Pendulaque audaci mulcet palearia dextra: ie ducere grave pondusaratri,. 
Suppoſitoſque jugo pondus grave cogit aratri MOOS 
Ducere, & inſuetum ferro proſcindere campum. in, clamoribus, — 
Mirantur Colchi; Minyæ clamoribus implent, 120 4e, Tumfumit denteswipen 
Adiciuntque animos. Galea tum ſumit ahena . e cn 7 an 4 
Vipereos dentes; et aratos ſpargit in agros. ſemina prætinda walido wene- 
Semina mollit humus valido prætincta veneno: er ſatidentecereſrunt ſlunte 
Et creſcunt, ſiuntque ſati nova corpora dentes. S 
Utque hominis ſpeciem materna ſumit in alvo, 125 naakve,componiturgueintusper 
Perque ſuos intus numeros componitur infans, #25 numeros, nec exit in commus 


Nec nifi maturus communes exit in aura: Frogs anno fe ies 
Sic ubi viſceribus gravidæ telluris image | +7ibur gravidetelluris, conſur- 
Effecta eſt homints, fœto conſurgit in arro: — Efinarvofar; ; 


| oO TAME TION © 3 
/uing Vapours, withers and dies. As Forges fill'd with Fire ſend forth a rum- 
bling Noiſe, or as Flints diſſolved in a Furnace, by the ſprinkling of Water, glow - 
with ' redoubled Fury; ſo their Breaſts rolling out the incloſed Flames, and their 
ſcorch'd Throats reſound. Yet the Son of Æſon boldly advances to the Encounter, 
They, as he approaches, ſternly turn upon him with threatning Looks, and aim 
their Horns 1 with Steel; with Go Hoofs they ſpurn the duſty Ground, 


and lowing fill the Air with Clouds of Smoke. The Argonauts ſtand congeald 

with Fear: He comes up, nor feels the Flames breath'd upon him; ſo t. is the 
bee Force of Enchantments. With a daring Right Hand he ftrokes their hanging 
this Dewlaps, and ſubjects them to the Yoke ; and compels them to draw the pon- 
car- . drous of the Plough, and tear up the unaccuſtom'd Plain with the Share. 
2 00 The Colchians wonder; his Companions fill h Air with Shouts, and inſpire. him 
5 with freſh Courage. He then takes the Dragon's Teeth in a brazen Helmet, and 
15 ſtrews them over the plough'd-up Field. The Ground, | before impregnated with 
hil- 2 ſtrong Poiſon, ſoftens the Seed; and the Teeth, that had been ſown, grow, and 
her form themſelves into new Bodies. And as an Infant aſſumes the human Form in 
— its Mother's Womb, and is there compleated in all its Parts, nor till-arziv'd at 


Maturity iſſues into the common Air; in like Manner when the Figufe of Man is 
Bas ripen'd in the Bowels of the pregnant _ it riſes in the fertile Plain; on 
| ER hal 
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nit. | 
= oh . — 


gramina ren a ſe valeant 
rum; canit auxiliare Ck 
gur: ſeeretas artes. Ille 
— grauem filicem i _ 
2 'convertit in ipfes 
— depulſuma ſe. Termite. 
422 eres pereunt t ut un 
amlnera; eaduntgue — 
Aebiui gratantur, tenentqme 
widtorem berrentqueavidis ame 
ty. Tu gueque, barharg, 
es complct i victarem; pudor 
init incepto:. at fuiſſes com: 
9 — fame te. 
ige #8 fageres Quod cet 
, detarts tacito affet7u : 2 
Fates carminibas, diſpue aucto- 
ribuchorum.S$ ſepire ws 
tis Peruigilem dr aconem, 


I} „D DVIDIDFASON 11211 


. th 
WATTS - - © 1155 zue op 10 U. 

Ic ubi viderunt praacittes #liſpidis:haſtas MW 

caput: Hæmonũ juvepis torquergipararites 3 5 


Demiſere metu vultumque, animumque Pelaſgi. 


Ipſa quoque &timuit; que tutum fecerat. Hos: 
Utque peti vidit j 
ve FPalluit; & ſubito fine ſanguine frigida ſedit. 136 
. Neve: parùm valeant 3 fe data gramilna, carmen 
Auxiliare canit; ſecretaſquę s voeat artes. 

Ille, gravem medios ſilirem iaculatus in hoſkes," 

A fe depulſum Martem convertit in ipſos 140 
Ferrigenæ pereunt per mutua vulnera fratres; : 


Ciyilique cadunt acie. ratantur Achivi: 
Victoremque tenent; avidiſquo clan bæ · 
rent. 


Tu quoque dem com plecti, e yelles; 
Obſtitit incepto pudor: at 2 fuiſles : 2 143 
Sed te, ne faceres, tenuit reverentia famæ. 

Quod licet, affectu tacito lataris: agiſque | 
Carminibus'grates,: & Diis — horum. 
Pervigilem ſupereſt herbis ſopire draconem, 


a. — Qui criſta linguiſque tribus præſignis, & uncis I 80 


Hus, et 
erat euſtos aurei arietis. Poſte 
uam ſpanſit bunc gramine 
ucct, dixitque ter werba 
| fecientis Placidoi Jemnat, by 


berrendusuncrs dentibut, 


Dentibus horrendus, cuſtos erat arietis aurei. 
Hunc poſtquam ſparſit Lethæi gramine ſueci; 
Verbaque ter dixit placidos GE deny > 
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what is yet more wonderful brandiſhes it's Arms produc 'd at the fame Time: 
-Whom when the Pelaſgians ſaw, preparing to hurl their ſhayg-poinged peats at the 
yes, 


Head of the Hzmonian Youth, they ſtood with down caf} 


+ thro Fear. 


and Ba ſunk 


She too, to whom be ow'd- his Safety, trembled 3 and when ſhe ſaw 


him fingly attack d by ſuch a Hoſt, of Foes, ſuddenly the "Blood forſook her 


. Cheeks, 24 a Paleneſs ſ 


the ht is 


Tarts their hoſtile Rag 
2nſh by mutual 


preads oyer all her Look. And left the inchanted Herbs 


en him ſhould nat not avail, ſhe ſings the never: failing auxiliary Song, and 
Reſerye of ſecret Artz. He throwin 
thus averted u 
dunds, and fall in civil Ei 
im, careſs the Conqueror, and hold him faſt lock d in their Embraces. 
barbarian Maid, would have embrac'd him; Made 
ain you would have embracd him: But the Awe 
In ſecret however; what no one can o 


a huge Stone amidſt his Foes, 
themſelves. The Earth; born Brothers 
t The Greeks congratulate 
ſed the Deſi 4 pow 

t 
Reputation reſtrain'd you. 
you rejoice ; and give Thanks to 


juyenem'totiad hoſtibus nnum, | 


your Charms, and the Gods who favour and promote them. 

It now only remains to. lull aſleep' by potent Herbs the wakeful Dra on, who 
diſtinguiſt'd by bis ſhining. Creſt, and three-fark'd' T — and wi | hook'd 
: Teeth:tremendous, guarded the golden Fleece. Yet after him with the 
Juice of Lethzan Herbs, and chice muttering over him mr I Vir- 
ws to oecafion Sleep, that would haye even N the troubled Sea, . 
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Heros Aſonius potitur: ſpolioque ſuper rbus, 
Muyeris auttorem ſecum ſpolia altera portang, ' ' 
Vier! Iolciacos tetigit cum conjuge portus. 
Hæmonia matres pro gnatis dona receptis, 
S Ferunt. patres; congeſtaque flamma 
Thura liquefiunt, induQaque cornihus aurum 161 
Victima vota cadit. Sed abeſt gratantibus Eſon, 
E propior leto, ſeſſuſque ſenilibus annis. 
um ſic Æſonideg: O cui debere falutem_ 
Confiteor, - "page ee mihi cunẽta 1 
di 72.008 
Exceffitque Gen meritorum fumma tuorum; 
Si tamen bog poſſunt; quid enim non carmina 
$1554 . poſſunt? x 
Deme meis annis ; et demptos adde parenti. 74 


Nec tenuit lacrymas. Mota eſt pietate rogantis: 


Diſſimilemque animum ſubiit ta relictus. 170 
Non tamen affectus tales confeſſa. Quod, inquit, 
Excidit ore pio, conjux, ſcelus ? 6180 ego. cui- 
quam | 
Poſſe tuz videar ſpatium tranſeribere 


Nes ſinat hoc Hecate; nec tu petis æqua; ſed iſto, 


ho 8 85 ce majus dare munus, Taſon, 175 
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Que mare turbatum, quæ concita flumina ſiſtent; 2 
Somnus in ignotos oculos ſubrepit: & auro 1 55 17 


tus, inguit: Oconj us, quad as 


— — 8 


2 » miſter e. e 


— 


— 
bec : eni 
e 


Tame! — e 
lus excadit "_ — pat? 


videar 
um 2 te cuiguam? CT — 
non f nat hoc : nec tu pre Agua: 


ed Jaſon, e 
— 2 ee. . 


7 2 


the Courle of rapid Rivers ; Sleep inſenſibly ſteals upon thoſe Eyes, cat were 


SON to it hefore, and the Eſonian Hero polleſſes t 


e golden Prize. 


1 ms BAY Spoll, and carrying with him the Author of Preſent, a no ch 55 | 


he reach d yiforious with his Wife the Port of Joleos, 


og 
l. The” Hzmonian Matrons ang aged Sires carry 


Victim, with gilded Horns, falls in Sgcrifice. 


When thus the Son of ZEſon addre/?\d 
« Life and Safety, altho' already you have x 
“of your Favours exceed Belief ; yet if 8 


the Piety of the Requeſt, and callin 


Gifts to the Temples, for. th 
9K Jafe Return; Piles of Frankincenſe diflolve f n the Altars, and the devote 
Ken alone is abſent on this O- 
caſion of Joy, naw on the Verge of Fae 209 bending under a Weight of Years. 
edea. © O Spouſe, to whom I owe my 
ted every Requeſt, and the Sum 
can do, this, and what is 18 
Spells cannot do} Take from the Number of my Years, and add thoſe you . 

45 uy my Father; Nor could he check the 21% Tears. She was woche ber 

« Re to Mind her Father Zetes, whom the had, 


abandoned, aſham'd of her own di oy 785% yet ſtriving to ſmother her 
H 


morſe: What an unjuſt 3 
« Mouth! Can you expect my Co 


** deavour, 


"_ in the Courſe of the Narration, is the 


- 
\ 


1 geber leer ig. ee au. 


be) has dropt from he plows 
uſent to Hani 2 2 Pare of = | 


4 Life? M ecate never allow of this, nor is it a fair Demand: Yet will 
Salon > 10 grant you eyen more than you ak. MF. e 
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222 ld rw eat imagine Lana == 
Lands quod ad boden, Egreditur tectis veſtes induta recinctas, 


 crnftos;. 8 1 INT ay IN 
S wade capilles kumeris; Nuda pedem, nudos humeris infuſa capillos: 
— aut) fertvagnigra- Fertque vagos medi per muta ſilentia noctis 
, gradu, " Howin, vor, 6 
que, feraſque: , . : E 

. 1 Solverat alta quies: nullo cum murmure ſ 

be n fel anf ad Immotæque ſilent frondes; filet humidus acr. 

97 Sidera ſola micant. Ad quæ ſua brachia tendens 
ver: ow — ws e Ter ſe convertit; ter ſumtis flumine crinem 
| — — of — fu. Irroravit aquis; ternis ululatibus ora 190 
3 — terra, alt, O na, Solvit: &, in dura ſubmiſſo poplite terra, 
tu i — % Nox, ait, areanis fidiſſima, quæque diurnis 
1 tugue triceps Aurea cum Luna ſucceditis ignibus aſtra, 
Hecate, gu venisconſeiaadju- Tuque triceps Hecate, quæ coptis conſcia noſtris 
4 x eee Adjutrixque venis, cantuſque, arteſque magarum, 
cantus, ſq 2 D | | 3 
Ieſque, que inftruis magas pol- Quæque magas, Tellus, pollentibus inſtruis her- 
tentibus berbis; V 396 


” 


* 


. , - © EOS 
<« prolong your Father's Life, withput retrenching the Number of your Years. If 
* the hrefold Goddeſs do but concur, and propitious aid the mighty. Deſign.” 
Three Nights were wanting that the Harns of the Moon might meet, and form a 
2 . When ſhe ſhone full, and with a compleat Diff. ſurvey'd the Earth, 
edea leaves the Palace; her Garments flowing. looſe, her Foot „ and her 
Hair floating careleſs on her Shoulders: Thus ſolitary and unattended, ſhe directs 
| Her wandering Steps through the dreary Silence of Midnight. Men, Beaſts and 
Birds lay now diſſolv d in ſoft Repoſe ; no Murmurs ruſtle thro' the Hedges, no 
2 Winds ſhake the Trees, the very Leaves are huſh, and thro! all the 
Air dread Silence reigns. The Stars alone twinkle ; to theſe ſhe rears her Arms, 
and thrice turning round, thrice ſprinkling her with Water from the runnin 
Brook, opened her Mouth in three Yells; then with her Knee bended on the hard 
Ground: O Night, (ſays ſhe) faithful Confident of theſe my Secrets, and ye 
golden Stars that with the Moon ſucceed to the Fires of the Day; and thou 
« too threefold Hecate, the Friend and Abettor of my Deſign 3 ye Charms, and 
* magick Arts, and Earth, to whom the Sorcereſs owes her Magazine of potent 
« Herbs; Air, Winds, Mountains, Rivers, Lakes, and all the Gods of the 
g N. 0 FeS. | | 


183. Nuda peden. ] It is worthy of Remark,'| Dido, when reſolved on Death ſhe appeals to 
i astro a peculiar Emphaſis in nuda pedem, | the Gods, Rand by the Altars. with one Foot 
which therefore ſome Commentators would il! | bare 


change for pedes, it being a Part of theſe magi- Um chuta pedem vinclis, in 1 518. 
Cuſtom 


s 


cal Rites to appear with only one Foot bare, | Which manifeſtly alludes ta th 
, 2 5 85 2 : " 18 „ 207. Jenes 


_ Pirgil, in be fourth Book of the Æneid, makes 


5s SE pee ro 90 DS 


EDS 


Aurzque, & venti, monteſque, amneſque, lacuſ- 


2. 1 que, bag 5 os 25 eee a v 
Diique omnes nemorum, Diique omnes noQis 


Quorum ope, cum volui, ripis mirantibus amnes 
In fontes rediere ſuos; concuſſaque ſiſto, | 
Stantia concutio cantu ſreta; nubila pelloz; 
Nubilaque induco: ventos abigoque, yocoque:. . 
Vipereas rumpo verbis & carmine'fauces:'. | 
Vivaque ſaxa, ſua convulſaque robora terra, 
Et ſilvas moveo; jubeoque tremiſcere anger; 205 
Et mugire ſolum, maneſque exire ſepulehris. 
Te r traho, quamvis Temeſæa la- 
Era tuos minuant; Currus quoque carmine noſtro 
Pallet avi; pallet noſtris Aurora venenis,. 

Vos mihi taurorum flammas hebetaſtis; & unco 
Haud patiens oneris collum preſſiſtis aratro. 211 
Vos ſerpentigenis in ſe fera bella dediſtis: b 


Vindice decepta Graias miſiſtis in urbes, 214 
Nunc opus eſt ſuccis; per quos renovata ſenectus 
In florem redeat, primoſque recolligat annos. 
Et dabitis: neque enim micuerunt ſidera fruſtra; 
Nec fruſtra volucrum tractus cervice draconum 
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„ Groves, and all the Gods of: Night, attend here. By your Aid when I pleas, 


200 


2 e maneſue exire epulcbrit. 


PHOSEON Li& VII. , | 


„ 
— lac que, diique oms. 
nes nemorum, diigue omnes noc. 
eir, ddefte : quorum ope, cum vo 
lui, amnes rediere in ſuos fontes 
ripis mirantibus : cantugue gta 


A freta, © COncuti 


nor: run werbis of egr= 
”m eas fauC : Moveogne 
viva ſaxa, roborague convulſe 
fad terrd, et filuas; jubeague 


montes tremiſcere, et ſolum mu. 


raho te quogue luna, quanevi 
era Temeſæa „ 
Currus a pallet naſtro 
carmine e let noftris 


a 
venenis,: Jos bebetaſtis mib 


rue Peder „ 
collumbaud eien = — 1 


aratro : wordediftis ſerpentige= 
nis fera bella ri ry; 
odem rudem ſom) 


mm: et vin 


Cuſtodemque rudem ſomni ſopiſtis: & aurum Calas a dn nm fs 


Graias urbes. Nunc eft opus 
ſuceis; per quos ſenect᷑us reno 
vata redeat in florem, reculli- 
gargue primoi annos. Et dali - 
tis: neh ue enim fidera micue- 
runt fruſtra : nec eurrus tractus 


cervice wolutrum draconum ad. 
. fr? 


* 


*« I roll back Rivers to their Springs, while the Banks fiand wondering. By your - 


Aid my Incantations avail, to rouſe the ſtill, or calm the troubled, Sea; to ga- 
ther or diſperſe the Clouds; to raiſe or allay the Winds, By Words and Spells 
t's Jaws; ſhake folid Rocks, and tear up Oaks nd a | 


«© J break the 


Groves by the Roots. At my Nod the 5 tremble, 
the pale Ghoſts ſtart from their Graves. 


e Moon too I compel to deſcend from 


* 


rih groans, 


« Heaven, tho the Temeſzan Braſs aids her in her Struggles; even the iming 


Chariot of my Father, and ruddy Aurora are render'd 


„ Enchantments. Vou my Charms blunt 


pale by the Force of my 


the keen Edge of t 


iſſuing from the brazen-footed Bulls; and loaded with the RE  Ploveh E 
** Necks, that never before bore the Yoke. Vou turn'd the cruel War of the 


«+ Serpent-Breed upon themſelves; you lull'd to Reſt the eyer wakefol Dragon 


thus deceiving the Keeper, convey d the 
« Towns. | 
* to youthful Bloom, and reſume the early 


( | Iden Treaſure into the Greci 
ears of Life. you 2 


MN, 


Fs 
gl 


" them too ; for neither did the.Stars juſt. now ſparkle in vain, nor is the 
Chariot drawn by winged Dragons here in yain:” For a Chariot had juſt then 


e 
207. Jemeſæa labores, ara tyos minuant. ] | probably from 
The Epithet Teme/@g is here added to Braſs; * | 
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+ Pindo, t mo | er e 
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5 — . 
vis.  Multa guogne gramine 
reſcantiaripicdpidien dam, multa 
groque creſcentia ripis Ame 
7 placuerunt : neue on 
Peneæ, mee 8 
Fond r beides eee ali- 


2 littora 1 


et Rvax 4 x 


— corpore 7 — * 2 17 
am mona dies, u max ot - 
derar Medeam tuftrantem am- 
ves agros curru ve dra- 
ue dra- 
Cones erant paſti nifi.vdore ; et 
tamen poſuere pellem annoſe ſe- 
nee. Atveniens conſtitit citra 


menue, foreſque; et _— 


Fantum calo; refugitque con- 
tact᷑us wiriles; Ratuitque binas 
graze ceſpite, 


Currus adeſt. Aderat cemilluga there currug 
Quo ſimul 3 frænataq; colla draconum 220 
Ba: Permulſit, manibuſque leves agitavit 1 
Sublimis rapitur: ſubjectaque Theſfala: Tempe | 

Deſpicit, & ereteis regionibus applicat angues: 
Et quas Offa tulit, quas altus Pelion herbas, 
Orhryſque, Finduſque, & Pindo major G 


pus; 
Perſpicit: & placita nm radive revelliez | 
Partim ſuccidit curvamine falcis ahenz. - 

Multa quoque Apidani unt gramina ripis 
Mus & "pres ne hey: ee Eras nn 


Nec non — nec non Ss rcheides 0 I, 230 
, Contribuere aliquid, . littora Boebes. 
Carpit & Euboica vivax Anthedone gramen, 
Nondum mutato vulgatum corpore Glauci. 

Et jam nona dies curru, penniſque dräconum, 
Nonaque nox omties luſtrantem viderat agros; 235 
Cum rediit: _ erant paſti, niſi ons, 4. 
Et tamen — pellem poſuete ſene ct. 
Conſtitit adveniens citra limenque, foreſque; 3 
Et tantum cœlo tegitur: refugitque viriles 
Contactus 3 ſtatuitque aras & ceſpite binas, - 249 


TRANSLATION: 


deſcended from above. This ſhe mounts, and ftrokes with kis Hand the — 


Necks of the Dragons; and throws up the light Reins: Inſtantly 
s from her airy Height the Valleys of Tempe, and guides her Snakes 


eld 


the is born aloft; 


oſe chalky Regions. Strait ſhe miarks the Herbs that grow on Offa and 


2 ele, Othrys, Iindus, and the proud Summits of Olym us. 


2 


s eſcape 


by their potent Roots ;. 
culls from the-Banks of Apidanus, rhany from 
her ſearching Hand; Peneus too _ 8 
ver the ruſhy; Shores of Babe. She crops alſo living H 
Bot yet render d famous by the Transformation of & 
8 * hes On ſhe been viſiting C very Loi Soil, in her Chariot drawn by winged 
t length ſſie retur ns, and her gu, 
„ her Plants, had yet caſt the Skin of wrinkled old Ag 


Part ſhe tears 
ſhe cuts by the bending Sickle's Arch. Many Plant: 
e Banks of Amphryſus ; nor 
rchius contributed ſome, 
alony Euboie Anthedon, 
— 9 : now for nine Days 


tho fed only with the Odours 


15% At her Retum, 

The ſtood without the Threſhold and Gates of the Palate, with Heaven only for her 
Ys WEafet Ge Fnbraces of ber Huſband; and rais'd two Altars of Turf 

Gb * ; 

ET 122 6. Crita abundan- lin T6 Bæoria. | 

1 8 5 « 1 of , | ? 233. e Bit, e Glauci.] => 

here ſhe alighted. The Names of | was a Fiſher, and chang'd into a Sea God, 

Mount „ Ces a *** ate See his Kory, | Book xili, Verte got. 


ah, Pol 
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ORPHOSEON Is Vl. 240 


HG Dexteriore Hecates, at læva parte Juventz. © dexreriore parte atuit aram 
Te) Quas ubi verbenis, ſilvaque incinxit agreſti, Herates, at [vg parte ſtatuit 
ee e ee i | 18 7 aram juventæ. Mat ubi ine 
"7 Haud procul egeſta ſcrobibus tellure duabus pron EX 
Sacra facit: cultroſque in guttura velleris atri 1 W 775 
2 2 23 £ i 3 4 Fr f acra ua us cer L comic: 5 
* Conjicit, & patulas perfundit fanguine foſſas. 24 ue cultres in guttura atrivelle-. - 
6 Tum ſuper invergens liquidt carchefia Bacchi, i; er perfundit patulas foſſas.. 
Ne A neaque invergens tepidi carcheſia lactis, ſanguine. Tum * invergens 
4 


Verba ſimul fundit, terrenaque numina poſcit: 
Umbrarumque rogat rapta cum conjuge regem, 


Ne properent artus anima fraudare ſeniles. 250 


carchefia liguidi Haerbi, inver- 
Fenſque ance carchefia_tepidz - 
alis; fundit fimulwerba, pęſ- 


citgue texrena numina ; rogatg; 


. - i. ; | regem umbrarum cumraptacens 
Quos ubi ee precibuſque, & murmure longo; E- — ap! 778 
ls; ZEſonis effœtum proferri cOrpus ad aras Mgt anim! ; guos uli pla- 


Juſſit: & in plenos reſolutum carmine ſomnos 
Exanimi ſimilem ſtratis porrexit in herbis. 

| ine „„ 
Et monet arcanis oculos removere profanos. 
Diffugiunt juſſi. Paſſis Medea capillis 
Bacchantum ritu flagrantes circuit aras: 
Multifidaſque faces in foſſa ſanguinis atra 
Tingit; & intinctas geminis accendit in aris. 260 


Hine procul Eſoniden, procul hinc jubet ire mi- 


Terque ſenem flamma, ter aqua, ter ſulphure luſ- 


eavit precibuſgue et longe mur - 


mure, juſſiteſtætum cor pus. ſo- 


nis proferri ad aras; et porrexit - 
illud reſalrtumcarmine in plenos 
ſomnos, fi mi lemgue exanimi in 
Aratis berbis. Jubet & ſoniden 
ire procul hinc, jubet miniftros . 
ire procul binc t et monet eos res 
movere proſanos oculos arcanis, 
Illi ja diffugiunt. Medea ca- 
Pillis paſſis circuit flagrantes a- 
ras ritu Bacchantum, tingitgue-., 
faces multifidas in atra foſſa. 
ſanguinis, et incendit intin&as.” 


trat, | ingeminisaris. Luftratg; ſenem . 
Interea validum poſito medicamen aheno — 5 . 2 
Fervet, & exſultat; ſpumiſque tumentibus albet. ee re bend pofte u. 


. , , ferwet et exultat ahenopoſito ſas + 
Illic Hzmonia radices valle reſectas, per ignem; albetgue tumentibut 


Seminaque, & flores, & ſuccos incoquit acres, 265 „ 1 ay 
; . | + » que, floreſque, et acres ſuccon, 
TRANSLATION... 3 
on the Right Hand one to Hecate, and on the Left to Vouth: Which after encom-- 
paſſing with Vervain and Foreſt Boughs, ſhe digs two Trenches hard by for the Saeri- 
fie, and thruſts a Knife into the Throat of a black Ram, and beſprinkles the wide 
Ditches with Blood. Then pouring into them Goblets of liquid Wine, and warm 
Milk from brazen Bowls ; ſhe mutters at the ſame Time her Spells, and invokes. 
the earthly Deities, Next ſhe requeſts the King of Shades, and his raviſh'd Wife, . 
that they would not too haſtily deprive Eſon's aged Limbs of Life. When by re- 
peated 22 and tedious Mutterings they had been render'd propitious, ſhe or- 
der'd the Feeble Body of Æſon to be brought out ta the Altars. Then cacing 
him into a deep Sleep, ſhe'extends his Body, now. like a lifeleſs Corſe, upon the 
Herbs ſhe had ftrew'd. She orders Jaſon and his attending Friends to retire, and 
warns them not to prophane with unhallow'd Eyes her myſterious Rites: They re- 
tire, as ordered. Medea, with her Hair diſheyell'd, like a Prieſteſs of Bacchus, 
runs frantick round the blazing Altars; and tinges her Torches ſplit manifold in a 
Ditch of black Blood, then lights them at the two Altars: And thrice luſtrates the. 
aged Sire with Flame, thrice with Water, and thrice with Sulphur. 1 
Mean time the powerful Medicine boils and bounces in a large Cauldron, an 
ea God. whitens with ſwelling Froth. There ſhe infuſes Roots gather'd in the Valleys of; 
e heſſaly, and Seeds and Fiowers, and aerid * She adds Gems brovght | 
bers dS, | K | rom 
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3 1. I Aa 83 
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Achieit lapides petites extremo Adjicit extremo lapides Oriente 
e „ Adjicit extremo lapides Orier 


o 


mari octani lavits Addie ru. Et, quas Oceani refluum mare lavit, arenag, 
aan gie rat lung fer noe, e Addit & exceptas Luna pernocte gruinas, 
nfames alas frigie, com ipfs Et ſtrigis infames, ipſis cum carnibus, alas 
copies projetague emi Inque virum ſoliti vultus mutare ferinos' 270 
dupi, ſoliti mutar ertnoswultus eee - e 270 
5 of rams wee tears ſpnamea Ambiguĩ proſecta lupi. Nec defuit illic, 
LT 9 4. Squamea Cinyphii tenuis membrana Chelꝭ dri, 
eee. V acilque Jecur cerviz quibus infuper add 
Putgue cornitis paſſ# novem ſe> Ora caputque novem.cornicis ſæcula pals. 
Cala,” Papua borkers is His & mille alliis. poſtquam fine nomine bus 2 
fruxit munus propofitum mor- 82 cle r 55 73 
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Lal} bis er mille alifs rebus fine Propoſitum inſtruxit mortali barbara naue? 
ven ine; com undit onnia rams Arenti ramo jampridem mitis olive “- 
We ow ar 72 Omnia confudit; ſummiſque immiſcuit ima. 
—— Pre verſato calidoabens Ecce vetus calido verſatus ſtipes aheno 


Primo fit viridis e er Fit e nec longo tempore frondem 289 
—— — , . Induit; & ſubitò grayidis oneratur olivis. 
ace u, cjecit, ſpemas fit quacunque cavo ſpumas ejecit abeno 
„eee Ignis, & in e guttæ cecidere calentes,; - 
A eee omg m4: Vernat humus: floreſque, & mollia pabula ſurgunt. 
e et molha abula are | hg $5 & +4 * I 2 r urgune 
ee, Quod aul ac vidit, frifto, Moles recludit 28s 
dir ee eee, Ende ſenis jugulum ; yeteremque exire cruorem 
exire, Noe erty se quos Paſa, reples ſuccis. Quos A m combibit 
sen eombibir accep- Aon © „„ | 
aut ore, aut wulnere; barba Aut ore acceptos, aut vulnere, barba, comæque 
, Canin po pigrum rapuere lorem. @ 
fag b pallorque, ſitu — Pulſa fugit macies: abeunt pallorque, ſituſque; 299 
cane; venequecaue ſu ; ; . : 
tee e AdjeRoque cave ſupplentur ſanguine venæ; 


7 


"TRANSLATION. 


from the remote. eaſtern Coafts, and Sand waſh'd by the Ocean's refluent Tide: 
mA HEL during Night by the Light of the Moon, and the Fleſh and ill- 
boding Wings of a Screech-Owl; and the Entrails of an ambiguous Wolf, wont 
to transform his ſavage Aſpect to that of a Man. Nor was there wanting the thin 
ſaly Slough of the Cyniphian Water-Snake, and Liver of a long-liv'd Stag; to 
which ſhe moreover adds the Head and Bill of a Crow, that had ſuſtain'd a Life of 
nine Ages. When with theſe, and a thouſand other nameleſs Ingredients, ſhe had 
compleated the Medicine intended for the exhauſted Body of A ſon, ſhe ſtirs and 
blends them together with an old withered Branch of the peaceful. Olive; when lo 
che ey d Stock, thus turn'd round in the boiling Cauldron, firſt begins to look 
en, ſoon cloaths itſelf with Leaves, and is loaded with a ſudden Crop of ripe 
lives. Wherever too the Fire throws the Foam over the Brink of the hollow 
Cauldron, and the warm Drops fall upon the Earth, the Ground, blooms ; and 
Flowers and' ſoft Herbs anzous riſe. Which ſoon as Medea perceiv'd,. with a 
drawn Sword ſhe opens the Throat of the aged Prince ; and letting the old Blood 
flovy out, repleniſhes his Yeins with zew Juices, Soon as theſe are taken in, both 
by the Mouth and opening Wound, his hoary Beard and Hair are chang'd to 2 
g black. Leanneſs flies, his pale and ghaſtly Looks are gone, his hollow Ar- 
deiſes beat with freſh Supplies of Blood, and his Limbs luxuriant 1 
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IV. Neve deli ceſſent; odium cum conjuge bee m . 


* 
* 


„ 38% 4%. * CAE 
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CE . nbd ered oor dts 
Membraque lakuridiit,”; fon mitatur, & olim 


Ante quater denoshunc ſe reminifcitat annos. 31 © reminiſcitur ſe 
III. Viderat ex alto tanti miracula monſtri 


Bunc, ante quater denos anna 
| b r r Tl .. Liberwiderat ex alto mi- 
Liber; & admonitus juvenes nutricibus annos 205 e ane moni, ot a 


: i. capi 8 ne m  Ritus juuenes annos poſſe radgi 
Poſſe ſuis reddi, capit hoca Tethye munus. TL er- 8 
8 


. 


- falf 4. Nevedeliceſſent; Pb 


N S ' um ne . 5 5 | - þ 
Phaſias afficiular : Pelizque ad limina ſupplex fes feen come 


| l 2 por ade! 2 of ; le 0 ir a 
- Atque illam (quoniam gravis ipſe ſe. ps Ft 


necta) nmiam ipſe erat gravis ſenatra, 


— t 7 + 
Excipiunt natæ. Quas tempore callida parvo 300 — Colebis — 


Colchis amicitiz mendatis imagine cepit. _nemendaricamicitie... Dumgue 
Dumque refert, inter meritorum maxima, demptos 7/*** ner maxima meriterum, 
: L pod oo gr eee 2 0K ftus£ſniveſſedemptos; atque 
ZEſonis efle ſitus; atque hac in parte moratiir, *morarur in bac-parte Pes 
Spes eſt virginibus Pelia fubjecta creatis, 33 us creatis Peli- 
rho parth revireſcere pole Parentems 305 f arte. Penmgwoid; 
Idque petunt: pretiumque jubent fine fine paciſci. juberrque.vam fine 2 
Illa brevi ſpatio filet ; & dubitare videtur : ane Patio let; 
Suſpenditque animos, ficta gravitate, rogantes. az e 
Mox ubi pollicita eſt, Quo fit fiducia major _ Mozubirfpollicita,aieeguof- 
Muneris hujus, ait: qui veſtras maximus ævo eſt 2 bet muneris fit mejor, 
Dux gregis inter oves, agnus medicamine fiet. ZLL jagraghrarevs, fag 
Protinus innumeris effcbtus laniger annis P . Protings lane 
| Zn „ 3 
ͤ““ DTP kg i OR AMY RN TTY NO Oe 
Bloom of Youth. Eſon wonders, and calls to Mind that ſuch was his Conſtitu- 
tion. forty Years ago. : | EE He WP 4 
III. Bacchus from high Olympus beheld the Wonders of this amazing Prodigy: 
and, admoniſh'd, that to the Nymphs who nurs'd him, the Years' of Youth might 
be reſtor d, requeſts this Favour of Medea. 3 eee I. eee 


IV. Moreover that her Arts might nat ceaſe; ſhe falſely feigns ; nn 
imſel 


her Huſband, and flies ſuppliant to Pelias's Gate; where (as he was liftlefs 


theo Age) his Daughters receive her, whoni'the cutining Colchian ſoon eriſnares 


Y a fallacious Shew of Friendſhip. And while ſhe repeats, as the moſt mighty of 
her Services; that ſhe had chac'd away from Eſon Wrinkles and old Age; and 


dwells long on this Part of ber Story; a Hope naturally ariſes to the Virgin pl 5 . 


ters of Pelias, that by the like Art their Father may be reftor'd to Youth, 

accordingly they requeſt of her, and iniportunately urge her to name her Price. 
She for ſonie Time is {ilent; and ſeems to doubt hey own Poaver; and by an affected 
Gravity holds their eager Minds in Suſpenee: But ſoon after, having granted her 
Promiſe ; that you may the more confide, ſays ſhe, in this my Art, the Leader of 
the Flock, the moſt advanc'd in Age, ſhall-by this Preparation become a Lam. 
Immediately a Ram, exhauſted with Years innumerable, is brought, his 'Horns 


T0 2-2 > e 


12. Petit boe Rerida munus.) This is the to what Purpoſe ſhould Bacchus apply to Te- 
0 Facing given by Burman, whereas. in moſt | thys, to have the Age of the Nymphs, who 


tions before him, we have petit hoc | nurs'd him renew d, w - Nap | 
Jon, 


# Tethye munus, But, as Banier well obſerves, Medea Ao it in Favour o | 
= gk | | K k 2 2324. Is 
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2 animos fifta gra vitate. 
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: ettrabitur, cornu flexs circum | Attrahitur; | flexo cireum cava tempora cornu 2 


een Para Haba, Cujus ut Hzmonio marcentia guttura cultro 8 
cultro, et maculavit ferrum ex- "OW & Ge n Laon ferrum; 1 5 C 
o ſanguine, wenefica mergit 1 1 cudis. vali u 6 4 
ee, debe. embra ſimul pecudis, validoſq e venefica ſuc E 
gue ſuccos in cavs re. Artu: . 08. „%%% ] —ͥÜ&u ET O92, | + 
77 minuuntur, exuiturqu? | Mergit in ære cavo. Minuuntur corporis artus: E 
2 eee e, ty 059 Eornuaqueexuitur, nec non cum cornibus annos: 
Alas audio» medio abend. Et tener auditur medio balatus aheno. . U 
Me more: agnus exfilit lis Nec mora, balatum mirantibus exilit agnus: 320 C 
"mirantibus balatum, + i =: Laſcivitque fuga ; lactantiaque ubera quærit. II 
e e eee, Obſtupuere ſatæ Pelia: promiſſaque poſtquam 
- #bera. Sata Pelia obftupuere : pus * Fella: p * que pol 1 Se 
 tumgue were, poftquam promiſſa Exhibuere fidem, tum vero impenſius initant. 'F 
1 infant impen- Ter juga Phoebus equis in Ibero gurgite merſis Q 
*. Pbæbus ter emſerat juga De UE: 3 Z * 
eee eee QUArta LAU NO UCIIUL 35 A 
. fidera — — Sidera; cum rapido fallax Æeëtias igni P. 
838 — Imponit purum laticem, & ſine viribus herbas. A 
berbas finewiribus,ropidoigni, Jamque neci ſimilis, reſoluto corpore, regem, | 
ee nn 12 Et cum rege ſuo cuſtodes ſomnus habebat, _ 
Mee lingus dderant, heit Quem dederant cantus, magicæque potentia lin- N 
regem corpore reſoluto, et cuflo- K _ gue. - 3 330 
dex cum ſuo rege. Nate ie Tntrarant juſſæ cum Colchide limina natæ: 
intraͤrant limina cum Colchi- Ans ta: torum: id nunc dubitatis inertes? 
de; ambierantque torum: ait, Ambierantq; orum: Quid nunc dubitatisi 10 
Tnertes, quid dubitatis nune ? Stringite, ait, gladios ; veteremque haurite cruo- « 
fringite gladios, bauriteque ee ’XIßß Oe aa 10 
weterem reren; ut repleam Ut lea 7 8 ili 'r - O 
vacuatvengsjuvenili ſenguine, Ut repleam vacuas juvenili ſanguine venas. Or 
| 5 | Ns im 
e OE TRANSLATION. ra 
® yo 2 | 3 2 3 | _ Ec 
winding round his holluw Temples: When having opened his wither'd Throat with Bo 
a Hemonian Knife, ana ſtain'd with ſcanty Blood the piercing Steel, the Sorcerefs And 
Plunges at once the Limbs of the Ram and her potent Juices into a hollow Caul- (fa 
dron. His Limbs grow leſs, his Horns are caſt, and with his Horns his Years ſhrink Co 
away, and tender Bleatings are heard from the Middle of the Cauldron. Inſtantly, tor 
while they yet wonder at the Bleatings, a Lamb ſprings out, and wantonly friſks doi 
about, and ſeeks the ſuckling Dugs. The Dango of Pelias are fill'd with \ 
Amazement, and as her Promiſes were now confirm'd by an experimental Proof, Tor 


more importunately than ever urge their Requeſt. Thrice Phcebus' had unyok'd 
His Steeds, plung'd in the Iberian Waves, and the ſparkling Stars ſhone on tbe 
fourth Night, when deceitful Medea ſet over a ſtrong Fire pure Water and Herbs 
of no Virtue. And now Sleep, ſtrong as Death, procur'd by Enchantments and 
the Force of a magic Tongue, relaxing the Bodies of the King and his Guards, vent 
held them faſt lock d in his Embraces. His Daughters as commanded, had, with mig] 


the Colchian, enter'd his Chamber, and ſurrounded the Bed. Why now, ſays Ath 
* ſhe, do 2 heſitate? whence this Indolence? Unſheath your Swords, and drain _ 
*« from hrs Body the aged Juices, that I may fill his empty Veins with youthful Blood, thes. 
in 1. 5 3 3 ; N- O 1 R 8. 1 3 3 5 ＋ 
324. In Ibero gurgite merfis.] That is, in | the Ibcrus, a River of Spain, call'd thener Hiſt, 
the Weſtern or Atlantick Ocean, into which Leria, aifetarges itſelf, * do, 
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In manibus veſtris vita eſt, ætaſque parentis. 335 -7ita,"eraſyue- detemir-eÞ in 

Si pietas ulla eſt, nec ſpes agitatis inaries, * — ullepteincet 
Offcium præſtate patri ; teliſque ſenectam preflarcofiiciumpatrizexigits.- 
Exigite; & ſaniem conjecto emittite ferro. fame re, 

His, ut quæque pia eſt, hortatibus impia prima eſt, „ _ hy ra ; 

Et ne fit ſcelerata, facit ſcelus. Haud tamen , ef ne ft ſcelerata facie 

__ 323340 Jeers rainen bavd-alih pore 

Ulla ſuos ſpectare poteſt : oculoſque reſlectunt; Siaf besass, Ln 

| Cæcaque dant ſævis averſz vulnera dextris.  wulneraſevidextris. Hie 


Ille, eruore fluens, cubito tamen alleyat artus: 7% Lamon alle war artu f 
: | | a Bito, ſemilacerg; . 
Semilacerque toro tentat conſurgere: & inter 6; Jags e e conſiur 


geretorozet medius i 


weigh u inter tot plas. 

Tot medius gladios pallentia brachia tendens; 345 4 8 — bro "ol 
> 3 : - g ait: Gnatæ, quid facitis ; quid 

Quid facitis, gnatz? _ vos in fata parentis Friars ae rem 


: Armat, ait? cecidere illis animique, manuſque. mig; manu eee: deraillis, ole 
Plura locuturo cum verbis guttura Colchis cba, gutturacumwerdie 
Abſtulit, & calidis laniatum merſit ahenis. © Pa FR wre EY 

V. VI. Quod niſi pennatis ſerpentibus iſſet in 5. 6. Qyod ai Her in aus 
auras; 1 350 raspennat:sſerpentibus, non fo. 

Non exempta foret pœnæ, fugit alta ſuperque | — Wi 25 a Ye ws 

| N eren. 3 

? ** The Life and Age of your Father are in your Power. If you have. any 

* « flial Piety, nor cheriſh vain Hopes, perform no your Duty to a Father, baniſh 
by your Weapons his old Age, and urging the Steel, diſcharge his putrid Gore 
On theſe Exhortations every 6ne, in Proportion to her filial Piety, haſtens to be 
impious; and that ſhe may not ſeem wicked, commits Wiekedneſo: Yet none 
can bear to behold their own Strokes, but turn away their Eyes, and backward 

bh deal chance Blows with cruel right Hands, He covered with Blood, yet raiſes his 

ith dy upon his Elbow, and half mangled as he was, ſtrives to riſe from the Bed z 

refs and amidſt fo many Swords ſtretching out his pale Arms, What are you about 

ul- (ſays he) my Daughters, what arms you to the Deſtruction of your Father. Their 
nk Courage and Hands fail'd them. As he was about to have ſpoke more, Medea 

y, tore away his Throat with the Words, and plung'd him thus mangled into the 

iſks boiling Cauldron. | : | : 3 

vith V. VI. And had ſhe not iz//antly mounted into the Air with her winged Dra- 

_ gons, ſhe had not eſcap'd Vengeance. She flies high, over ſhady Pelion the Ha- 

= „„ N ">" 41 

* ©. Quod nifs pennatis ſerpentibus ifſet in i as a | 

and — == 22 r thus 47 ging — Re- N een N — 

rds, venge on Pelias, fearing the Danger that | When any one eſcap'd an evident and 

with might enſue to herſelf, ſpeeds her Flight to | threatning Danger, it was given out, that he 
ſays Athens, The Poet 3 her Journey, | was chang'd into a Bird; or if, to eſcape 
ein mentions the ſeveral Places ſhe paſs d over, Purſuit, he took Refuge in a Cavs, he muſt 


or had a View of, in her airy Vehicle; and I be a Serpent. When Sorrow gave Cauſe for 
lood, thence takes Occaſion to touch on many Fa- [ many Tears, the Perſon diſfolv'd into a Foun- 


dles, which are now for the moſt Part un- tain; or if a Virgin was loſt in a Wood; ſhe 
2 known. It were of no Advantage to enlarge | became a Nymph or Dryad. A Reſetnblance 
3 on Subjects fo little intereſting, and which | of Names too oft gave Occaſion te theſe Fic- * 
hener Hiſtory has paſs'd over in Silence. All 1 ſhall | tions; thus Cycnus was ſaid to be transformꝰ d 
to a Swan, and ſo of many others; * | 
1 > eee e bas ee 


do, is to eſtabliſh ſome general Principles, 


o * 


6vion NAsO NIS 


Pelion umbroſum Philyreia tecta, ſupt 
Othryn, & eventu veteris loca nota =, 
Hic ope N 
on 


rum ſublatus in abra 
is infulo: te]lus foret obruta — 355 


—— ioneas inobrutus undas. 
. Ader Fag. VI. Acdliam PitemnA law parte rdlinquit, 
| 4 3 Factaque de ſaxo longi ſimulacra draconis : 
hs Ses, Idæumque nemus, quo raptum furta juvencum 
= ſub imagine folfo — Occuluit Liber falſi ſub imagine cervi. 360 
by — „„, VIII. Quaque pater een pares Tamulatc 
27 Reoguc oter Corgi arena. 
9. Et agre ubs Mara ter. IX. Et yl Mira novo latratu tervait a- 
novo latratu. : 
. Eurypplq urberhz qui Co# cornua ma- 
e diſcedeiet Hereali 
SOS eſſerunt, Rap iſcede is agmen, 
Eklee e , XI. Pheœbeamque Rhodon; & Ialyſios Thel- 
les witiantes onmnia chinas, 365 
— 2 N 4. Quorum oculos ipſo vitiantes omnia viſu 


12. Tranſit ot Cartheia u. Jupiter exoſus, fraternis ſubdidit undis. 


nia antique Ceæ, qua pater Al. 
cidamas erat miraturus placi- 


— poruiſſe naſts de Qua pater Alcidamas placidam de corpore natz 
eupere nate 


Miraturus erat naſci potuiſſe . 


TRANSLATION. 


Pinto 6f ths Son of Philyre; and over Othrys, and e Places noted for thie Fate 
of old Cerambus, who mounted into the Air on Wings by the Aid of the Nymphs; 
when the { ponderous Globe was covered with a Deluge of Waters, was not over- 
wheim'd in the Flood of Deucalion,- 

VII. She leaves on her left Aolian Pitane, and the Image of the long Dragon 
Made of Stone, and the Idean Grove, where Bacchus under the deceitfal Image 
of a Stag, conceal'd the Steer ſtol'n by his Son. 

VIII. And where the Father of . — lies buried under a dean Monument 


of Sand. 
IX. And the Fields, which Meris allarm d with unuſual Howling. 

X. And the City of Eurypulus, where the Cban Matrons appear "4 with 
Horns, when the Herd of Hercules thence. , 

XI. And Pherbean Rhodes, and the Ialyflan Telthines, whoſe Ey es cor- 


—_— thing they beheld, Jupiter abhorring, thruſt under his babe 


XII. She paſſes too over che Cartheian Walls of ancient Cea; whe in after 
W wondered to ſee 'a meek Dore ariſe from che 1 ay of his 
ter | 


. 

ier 722 80 call'd, becauſe | ſame Inland; whoſe Eyes, + 
Flee ef of Theſſaly were inhabited | troy'd every Thing 

by Chiron, "ppp arenas and the Nymph 


Er; Teehine 1 Talyſm was a City 


hines 3 People of the 


e are told, Jes 
pe Strabs 


ſuppoſes they were = Bhs Attifts, and en- 


vy d by others of the ſame Em oyment, who 
feign'd this Story to diſcredit 22 


757. Ti 114. 


. Tranſit & Antiquæ Cartheia mœnia . 
370 


| Reſpicit in tumidam Phocen ab Apolline verſi; Pbocen: domungus 


METAMORPHOSEON Lan vn 258 
XIII. lade lacus Hyries videt, & C 


Qua ſubitus celehravit olor. Nam Phyllius luc lies 
Imperio pueri volucreſque, ferumgue. leonem 
Tradiderat domitos: taurumquoque vincere juſſus 
Vicerat; & ſpreto toties ĩratus amore, 37 
Præmia r ee ſuprema 

Ille indignatus, Cupies wick dixit; & alto 
Deſiluit ſaxo. Cuncdi cecidiſſe putabant: 
Factus olor niveis pendebat in acre pennis. 


23 5 ; fed aba — 


XIV. Atgenitrix Hy rie ſervari neſcialendog8o : _ ape 
Depp ſtagnumque ſuo de nomine fecit. W 
V. XVI. Adjacet his Pleuron: in qua trepi- citquieflagnum de ſnonemine. = 
dantibus alis | 


Ophias effigit'natorum vulnera Combe. & 
XI VIII. Inde Calaurea t 


Ae 


_—— ron cum matre, mare ſeverm fix 
geen erat, 1 more & Jang Aa 

IX. Cephiſon procul hine deflentem fata ne- — 1 Ae. 5 

potis, - werfs ab Apolline in tumidam 


SO 


Eumelique domum lugentis in asre natam,, 390 . aran in are. 
XX. Tandem wireneie Ephyren Pirenida pennis i pom Epbyren Henk 


TRANSLATION. 


XIIT. Thence ſhe ſurveys the Lakes of Hyrie; and Cycneian'Tem 3 
by Cycnus, chang d ſug ddenly into a Swan; for there Phyllius at the ae the 
Boy, had made him a Preſent of ſome Birds and a fierce. Lion tam d, being 
requeſted too to ſubdue a Bull, he had ſubdued him, but enrag'd to find his Love 
ſo often ſlighted, denies the Prize of the Bull, tho* begg'd as the laſt Reward, The. 
Boy, indi 1 lies, you. ſhall wiſh you had given it me, and leaps down from 
3 e high, ock. All imagin'd he had fallen into the Sea, but tramform'd to 2 

he han in Air 1 no- white Wings. 

. But his Mother Hyrie, not knowing that he was preſerved, amel 
Tears, and form'd a Lake call'd by her own Name. 

XV. XVI. Hard by his Pleuron, where Combe the Daoghter of Ophins 
eſcap'd with trembling Win nga the Wounds of, her Sons. 
XVII. XVIII. Thence e beholds the Fields of Celaurea ſacred to Late 
conſcious of the Transformation of their King with his Wife into Rirds. 
is br the 1 where Menephron, after the Manner of lavage Reaſts,. was i=l 
with his | 

XIX. Far r Bs ſaw alſo Cephiſi ; bemcaning the Fatoof bs Gtanddow | 
ell by Apollo to a bloated Gr Olly ang | the Palace of Eumelus lamenting. 

oper fa fried with Wings in Air. 


W born on the Wings of E the reach — 


- 
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Wetererwalgarint merialiacor- Contigit. Hic ævo veteres mortalia prime 
gpora edita; bic primo gu &X' Corpora vulgarant pluvialibus edita fungis. 


i. Seilen eee XXI. Sed poſtquam Colchis arſit nova nupta 
erfit urnenisCole bis, que utrum- venenis, | > | 


gue mare widitdomun regieflas Flagrantemque domum regis mare vidit utrumque. 
grantis; impius enfis per fundi- — a q f 5 4 

tur ſanguine natorum, matergue 5 Sanguine natorum perfunditur impius enſis; 399 
wita ſe male, effugit arma Faſo- * Ultaque ſe male mater, Iäſonis effugit arma. 


e — em Hinc Titaniacis ablata draconibus, intrat 


arces; que videre te juſtiſſime Palladias arces ; que te, juſtiflime Phineu, | | 
Phineu,” teque ſenex Peripha, Teque, ſenex Peripha, pariter videreyolantes, 400 


wolantes pariter , neptemque Po- 182 e l Pol 8 
r t al. Innixamque novis neptem Polypemonis alis. | 
5 a5. gems exc 52 XXII. Excipit hane Fgeus, facto damnandus 
ee a ont AED = 
Feder pope th ns Jon: | Nec ſatis hoſpitium est, thalami quoqj fooder 
gue Ibeſeuraderat, protess wk . jungit. | ; 
pra elbe. I- Jamque aderat Theſeus proles ignara parenti: 
2 — — Qui virtute ſua bimarem pacaverat Iſthmon. 405 
niton, quodolim attulerat ſecum ¶Hujus in exitium miſcet Medea quod olim / 
2 e e e daes Abd. Attulerat ſecum Seythicis aconiton ab oris. ( 
nat canis. Ef ſecur ſpecus tene- Illud Echidnez memorant e dentibus ortum | I 
broſo biau - Eſſe canis. Specus eſt tenebroſo cæcus hiatu: . 
— neee 1. ? 
way the ir of old men? that in the firſt Ages human Bodies were pro- 2 
ed from Muſhroons rais'd by Rain. | 
XXI. But after the new Bride had periſh'd by the Colchian Poiſons, and both 
Seas beheld the royal Palace in Flames, the impious Sword is ſtain'd with the Blood 
of her own Children, and the Mother who had taken this barbarous Revenge, 
2 pes the Sword of her Huſband Jaſon, Hence carried by her Titanian Dragons pa 
e enters the City of Pallas, which ſaw thee, Phineus, the moſt upright of Men, and oe 
thee, aged Periphas, flying together 2h the Air, and the Grand-Daughter of . 
Polypemon reſting upon new Wings. ns | x 
2K II. Here * receives her: blameable in this alone; nor is Hoſpitality | iÞ 
enough, he 40% Joins her to him by the facred Tye of Marriage. And now was 105 
Theleus his Son arriv'd, unknown to his Father, who by his Valour had eftabliſh'd # 
Peace in the Iſthmus between two Seas. Medea Bent on his Deſtruction, prepares 80. 
a Draught of Aconite, which ſhe had formerly brought with her from the Scythian he 
Coafts.* This they tell us ſprung from the Banęful Teeth of the Echidnean Monſter. I 
There 1 gloomy Cave with a dark Entrance, where may be ſeen a deſcending She 
EIA * F | os 1 i f n = | Ts 7 
TU TE. 8 8 * 


398. Titaniacis draconi bus. ] Either becauſe born of the Monſter Eebidaa; one half of and 
ſprung from the Blood of the Titans, as Pin- whoſe Body was that of a lovely Nymph, the wer 
has it; or becauſe, according to the Gree# | other half a Serpent, ugly and terrible. © 
Tradition, the Chariot and wing'd Dragons | 409. Specus et.) There are many Conjec- Tux 
been ſent down to her by Tiran, i. e. the | tures offered to explain this Deſcent of Hercu- the 
Sun. The Fables of Phineus, Periphas, and | les into Hell. The moſt probable is that 
the Grand-Daughter of Pehpemon are wholly which refers it to his flaying a famous Ser- 
unknown. 5 pent, that had it's Den in the Cave of Tæna- 
408. Echidnee canis. ] Cerberus, who was rut, which was reckon'd the Mouth 1 ang 
9 | | 410, 477yfle 


Effugit illa neceni, nebulis per carmina motis. © 4% excuſfirgue facinus ad ore; 


METAMORPHOSEON: Lis. vfl. Eo 


Eft via dedivis, per quam Titynthids Heros 410 in e eig declivis perquain 

eſtantem, contraque diem; radioſque micantes 7/7"bimrberorabfranitcare- 
Obliquantem. oculos, nexis adamante catenis, reftantem, obli anten; aculor 
Cerberon abſtraxit : rabida qui coneitus ira  contradiem 2 uemicaintes: 
Implevit pariter'ternis latratibiis/auras,. Ln phe mh 3 
Et ſparſit virides ſpumiis albentibus Agros. 15 ricer 3 et ſparfit virides agros 
Has concreſle putant; nat᷑taſque alimenta is «bentibus ſpumis, Putane bay 


Feecundique ſuli, vires cepiſſe nocendi. 2 ab Ar up 
Que, quia naſcuntur dura; vivatiay Cautez ' "virernrcentsy Bucs; quia 8 
Agreſtes aconita voeant. Ea conjugis aſtvu cxnturwivacia, dura cante;n- 


Ipſe parens Ægeus nato potrexit, ut hoſti. 426 r 
Sumſerat ignara Theſeus data pocula dextra; reit ea nage ut Beffi. Theſeus 
Cum pater in capulo gladii cognovit in eburno ſerge data pocula ignart 
of. * mu ; apu EW 2 gas \ dextrã, eum ater cop t 
Signa ſui generis; facinuſque excuſſit ab ore. ſai generls —— nts 


III. At genitor; quanquaiti letatur ſoſpite 7# U necem, abdita nebus 


lis motis per carmina, 


, | „ mats 425 23. Atgenitorguanquiht le» 
Attonitus tantum leti diſcrimine parvo 7 tatur lb ſoſpite, 4 men aftg> 
Conimitti potuille nefas, fovet ignibus aras; a cy ee he 
Muneribuſqus Deos implet; fermantque ſetures' ac ararignibus, impletgie A456 
Colla toroſa bouni vinctorum cornua vittis. muveriburr ſecuteſyy feriunt to. 
Nullus Erechthidis fertur celebratior illo 430 ele 59m, viniforumgue- | 
1 ; 25 . js. gal cortua wittis. Nullus dies 
Illuxiſſe dies, Agitant convivia patres, Fertur illuxiſſe Erecbtbiuis ce. 


Et medium vulgus: nec non & carmina, vino n 
Ingenium faciente, canunt. Te, | maxime The- vulgus agitant conuroia nec nom 


et canunt carmina, vino facien« 


ſeuz 5 re ingenium. O naxime Theſeug 
5 „ D r oF 5 * 


ue 0 TRANSLATION. | 
Path, along which the Tirynthian Herd dragged in Chains of Adamant; Cerbefus 
reſtive, and turning his Eyes aſide from Day, * the Sun's Dazzling. Rays; wh 
now a pe and compelbd to yield, fa with triple Yell the Air; an 
ſprinkled the verdant Fields with whitening Fam. This conigeal'd and n6uriſh'g- 
by a fruitful fattening Soil, deriv'd henecr they fay; a noxious Power; which beca 
tenacious of it's Growth, it ſprings even from hard Rocks, the Swains call Aconite, 
Egeus himſelf, by the Contrivance of his Wife, preſents this deadly Potion to his 
Son, as tp an Epcin „ Theſeus had taken in his Right Hand the given Cup, i 
norant 37 1% Banga! Cite, when his Father ſpied on the Ivory Hilt of 
Sword, the Tokens of his Race; and ſtruck the giilty Draught from his Moyt! 
She 775 her Fate /tatch'd up in Clouds rais'd by het Enchantment. 
XXIII. But the Father tho overjoyed that his Sbn was ſaſe; yet reflecking with | 
Amazement on the near Approach to ſo great a Crithe, lights Fires upon the Altar 
and aecoſts the Gods with Offerings. Axes ftrilte the fat Necks of Bults, whoſe Hor 
*ere bound with Fillets. No Day, tis (aid, ever ſhone more Joyful upon the 
Athenians than this. Senators and People celebrate the Feſtival, and event's bf 
the ſprightly Juice of the Grape; join in Songs of Pruiſt. Thee, great Theſeus, 


. NOTES —_ 7 10 
910. Tanis ber-] Herculer, fo ea from Tiryns, a 


AY + 


9 
. 
5 . 
2 &* 


reer 
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Marathon eſt mirata te reſper- 
ſum ſanguine Cretæi tauri: tu - 
um ue eſ munus opuſy; quod co- 
{onus ſecurus ſuis arat Cromyo- 
na. Tellus Epidauria uidit cla- 
wigeram prolem Vulcani occum- 
Bere per te, et oraCephefias widit 
immitem Procruſten occumbere 
per te: Cerealis Elen fis vidit le- 
tum Cercyonis. Ille Sinis male u- 
Jos magnis viribus ocridit, qui 

oterat cu uare trabes 3 et age 
bat ab alto ad terram pinus late 
ſpar ſuruscorpora, Limes ad Al- 
catboen, et Lelageia mænia patet 


gue negat ſedem, unda negat ſe- 
dem offibus ſparñ latronis, que 
diu jact᷑ata, wetuftas fertur du- 
raſſe in ſcopulos. NomenScironis 
znbaret ſcopulis, Si velimus nu- 
merare tuos titulos annoſque, 
Fata premant annos: pro te for- 
44 — uſcipimus publica vota: 
tibi ſumi mus Gan a. Bacchi, 
Regia conſonat adſenſu populi, 
precibuſque faventum ; necullus 
#riftis locus eft in tota urbe. 

24. Nec tamen ( ww adeo 


woluptas eft fincera nulli; ali- 
7 55 olliciti inter venit læ- 
tis rebus) Ægeus percepit ſecu- 
ra gandia nato recepto. ä 


tutus, Scirone compaſito: terra - 


ge 


P. OVIDII NASON Is 
Mirata eſt Marathon Creta ſanguine taurl: 


Quodque ſuis ſecurus arat Cromyona colonus, 4.35 
Munus, opuſque tuum eſt. Tellus Epidauria 
1 per te 2 5 8 Th: 355 
Clavigeram vidit Vulcani occumbere prolem: 
Vidit & immitem Cepheſias ora Procruſten: 
Cercyonis letum vidit Cerealis Eleuſis. 
Occidit ille Sinis, magnis male viribus uſus; 440 


Qui poterat curvare trabes; & agebat ab alto 


Ad terram late ſparſurus corpora pinus. 
Tutus ad Alcathoen Lelegeia mcenia limes 
Compoſito Scirone patet; ſparſique-latronis 
Terra negat ſedem, ſedem negat offibus unda: 445 
Qua jactata diu fertur durafie vetuſtas_ 
In ſcopulos. Scopulis nomen Scironis inhæret. 
Si titulos, annoſque tuos numerare velimus, 
Facta premant annos. Pro te, fortiſſime, vota 449 
Publica ſuſcipimus: Bacchi tibi ſumimus hauſtus. 
Conſonat aſſenſu populi, precibuſque faventum 
Regia; nec tota triſtis locus ullus in urbe eſt. 
IV. Nec tamen (uſque adeo nulli ſincera 
EP voluptas; ts het pF» 
Sollicitique aliquid lætis intervenit) Ageus + 
Gaudia percepit nato ſecura recepto. 455 


TRANSLATION. 


% Marathon admir'd, what Time thou flain'dft it's Plains with the Blood of the 
«© Cretan Bull; and that now the Swain tills Cromyon ſecure, nor dreads the 
« briſtly Monſter, is a Happineſs wholly deriv'd from thee. Epidaurus ſaw the 
Club- bearing Son of Vulcan fall by thy Hands. The Banks of Cephiſus beheld 
« the Death of mercileſs Procruſtes; and Eleuſis, ſacred to Ceres, witneſs'd Cer- 
% cyon ſubdu'd. Sinis too fell, that Monſter who ſo barbarouſly us'd his mighty 
* Strength ; who could bend huge Beams, and ſtrain the topmoſt Boughs of Pines 
«* to the Earth, to ſtrew all around with mangled human Limbs. The Road to 
«© Alcathoe, the City of Lelex is now open, and ſecure by the Death of Scyron. 
«© Neither Earth nor Sea afford à Reception to the ſcattered Bones of the Robber, 
«© which long toſs'd, are faid to have been at length by Time harden'd into Rocks; 
* and the Name of Scyron „i adheres to the Rocks. Were we to recount thy 
% Years and glorious Acts, thy Acts would exceed thy Years. For thee, great 
« Hero, we offer publick Vows; in Honour of thee the flowing Bowls go round.” 
With the aſſenting Shouts of the People, and Acclamations of the favouring Mul- 
titude, the Palace rings; nor is any Place, in the whole City, fad. | 
XXIV. And yet (fo true it is that Pleaſure always has an Allay, and ſome 
Sollicitude is ever interrupting our Joy). Egeus enjoys not long, undiſturb'd, the 
Happineſs of having found his Son. Minos prepares for War ; who, tho power. 
% | TOTES - 

439 · Cereyonis letum, &c. ] In paſſing thro* j Match, and when he had overcome them, 
Fig, he met with Cercyor, a famous Arca- put them to Death. Theſeus accepted his | 7 

an Robber ; who provok'd all the Travel- Challenge, vanquiſh' d and flew him.” pd 

rs that came in his Way to a Wreſtling- 4356. Bella N 


om Sera eee WS. vyw mz; 


A 
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Bella parat Minos; qui quanquam milite, quan- 
45 quam 831 „ Ie? | 2 5 e 
Claſſe valet, patria tamen eſt firmiſſimus ira: 
Androgeique necem juſtis ulciſcitur armis; 
Ante tamen bellum vires acquirit-amicas: 459 


Minos parat bella gui quams. 


am valet milite, quanquam 


_ claſſe; tamen eſt firmſſimus pa- 


tris irg: uleiſeiturue necem 


Androgei juſtis armis. Tamen 


ante bellum adęguirit amicas 


Quaq; potens habitus, volueri freta claſſe pererrat. 3 
Hinc Anaphen ſibi jungit, & Aſtypaleia regna; Peres. Hinejungit An — 
Promiſſis Anaphen, regna Aſtypaleia bello: or, et regna Aſtypaleia, — 


Hinc humilem Myconon, cretoſaque rura Cimoli, 


Florentemque Cythnon, Scyron, planamque Se- 


n promiſſis. regna 
leia Bello. Lier Nag Bumi 
lem Myconon, rurague cretoſa 
Ci forentemęue Cythnon 


| ; riphon, * 564 Scyron, planamque Seriphon, 

| Marmoreamq; Paron, quaq; impia prodidit arcem 22 92 
5 Sithonis accepto, quod avara popoſcerit, auro. i Sithonis prodidie areem, 
| Mutata eſt in avem, quæ nunc quoque diligit au- 722 497% 9u0d avara po- 
7 , „ 9 quoq Su 2 _ ous; 
$ 21 | +, ug nu ou, diligit au- 

Nigra pedem, nigris velata monedula pennis. . 3 monedula, nigra quoad 

9 XXV. At non Oliaros, Did & Tenos, ag ae Did, 
. Sy yMmZque, c enos, 25. AtOliaros, Di lymæ ue, 

& Andros, N er Tenos, et Andros, et Gyaros, 


Et Gyaros, nitidæque ferax Peparethos olivæ, 470 
Gnoſſiacas juvere rates; latere inde ſiniſtro 
Oenopiam Minos petit acideia regna. 
Oenopiam veteres appellavere; ſed ipſe 
Macus /Eginam genitricis nomine dixit. 
Turba ruit, tantæque virum cognoſcere famæ 475 
Expetit. Occurrunt illi Telamonque, minorque 
Quam Telamon, Peleus, & proles tertia Phocus. 
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24 


Peparetboſq; ferax nitidæ oli- 
v, non juvere Gnoſſiacas rates: 


inde finiſtrolatere, Minos petit 


Ocnopiam Æacideia regna. Ve- 
teres 2 Oenopiam, ſed 

acus dixit Æginam no- 
mine genitricis. Turba rnit, ex- 
petitque cognoſcere virum tantæ 


fame. Telamongue, Peleuſque 


minor quam Telamon, et Phocus 
tertia proles occurrunt illi. 


full in Troops and a numerous Fleet, is ſtill more formidable for a fatherly Reſent- 


ment, and revenges the Death of Androgeos with juſt Arms. But before entring 
upon War, he ſecures auxiliary Forces, and with a ſwift Fleet, in which he was 
accounted ſtrong, {cours the Seas. And firſt he brings over to him Anaphe, and the 
Realms of Aſty pale; Anaphe by Treaty, the Aſty n Realms by Conqueſt; 
then low Mycone, and the chalky Plains of Cimolus, and fertile Cythnos, and 
Scyros, and level Seriphos, and Parcs rich in Marble, and where the treacherous 
Sithonian betrayid the Citadel, upon receiving the Gold ſhe had covetouſly de- 
anded. She was chang'd into a Bird which {till retains a Paſſion for Gold; the 
aw, black footed, and covered with black Feathers, _ | 


XXV. But neither Oliaros, Dedyme; Tenos, Andros, Gyaros, nor Pepa- 
rethos abounding in Olives, join'd the Gnoſſian Fleet. Minos therefore tacking to 


the left, makes for Oenopia, the Kingdom of Aacus. Oenopia was it's ancient 
Name, but aeus himſelf call'd it gina aſter his Mother. The People ruſh 
our, impatient ta behold a Hero of ſuch Renown. Telamon, and Peleus younger 
than Telamop, and Phocus the King's third Son, go to meet him. acus himſelf 
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ted his 456. Bella parat Minos,} Mines was the Son of Lycaſtus, King of Crete, and ve 
e er en er ke eue li of GG OI 
. Bella en 1 12 518. Flebile _ 


Agravilate egraditur; et regui - 
ritgue fit — veniendi * 5 
tor centum populorum admonitus. 
patrii lud us ſuſpirat, et refert 
illi talia difta : oro ut juves ar- 
1 ſamta pro gnato-utgue fit 
Paro piæ militiæ i poſes ſolatia 
re due. AEſopiades dinit- 
hue, petizirrita, ef non facien- 
da mee urbi ; neque enim ulla- 
_ tellus eficonjunFior Cacropidit 
abittriſtis, dixitgue, tua farde- 
ra flabunt tibi magno ; ef putat 
atthius minari bellum quam 
gerere, atgue præconſumere ibi 
e Claſſs Lyttia etiam- 
num pot erat ſpectari ab Oenopiis 
muris; cum Attica puppis conci- 
ta pleng welg adeſt, intratque in 
portus amicos, que ferebat Ce- 
Ebalum, fimulgue mandata pa- 
triæ. Zaeidæ juvenes agnove- 
re tamen Cephalum, viſumlongo 
demporepoſt; dederequedextras, 
. uxerequein domum patrit. He- 
ros ſpectabilis, eteti amnum reti- 
WL ener veteris forme in- 
25 itur, tenenſg; ramum popu- 
ris oli ua, ipſe major ætate 
habet a dextra lævague duct 
winores ætate, Clytgn et Buten, 
creates Pallante.Pofiquampri- 
mi congreſſus tulerunt ſua her- 
6a, Cepbalus peragit mandata 
Cecropidum, rogatęue 


a P. OVIDII NRASON ICE 
ue @din,torduiſenis Ipſe quoque egreditur tardus gravitate ſenii 


Facus; &, quæ fit veniendi cauſa, requirit. 

Admonitus patrii luctus fufpirat, & illi 480 
Dicta refert rector populorum talia centumn- 
Arma juves oro pro gnato ſumta; piæque 
Pars ſis militiæ. Tumulo ſolatia poſtodo 
Hyic Afopiades,” Petz irrita, dirit, 6e urbi 
Haud ſacienda meæ: neque enim conjunctior ulla 
Cecropidis hac eſt tellus. Ea fœdera nobis. 486 
Triſtis abit: Stabuntque tibi tua fœdera magno, 
Dixit; & utilius bellum putat efſe minari. 


* 
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Quam gerere, atque ſuas ibi præconſumere vires. 

Claſſis ab Oenopiis etiamnum Ly&ia muris 400 

Spectari poterat; cum pleno concita velso 

Attica puppis adeſt, in portuſque intrat amicos: 

Quæ Cephalum, patriæque ſimul mandata fere- 
; at. „„ 7 


/Eacidz longo juvenes poſt tempore viſum 

Agnovere tamen Cephalum, dextraſque dedere, 
Inque patris duxere domum. Spectabilis heros 496 
Et veteris retinens etiamnum pignora forme, 
Ingreditur: ramumque tenens popularis oliv 
A dextra, lævaque duos ætate minores 31 
Major habet, Clyton & Buten, Pallante crea- 
e i 300 
Poſtquam congreſſus primi ſua verba tulerunt: 
Cecropidum Cephalus peragit mandata, rogatque 


TRANSLATION 


too, tho! bending; under the Weight of Years, goes out, and enguire the Cauſe 
8 


of his coming. The Ruler of hundred Cities, reminded of hi 


therly Sorrow, 
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ſighs, and thus replies. Aſſiſt my Arms taken up for a murdered Son, nor 
<< "refuſe to bear a Share in os War. I aſk Satisfaction to the Manes of injured 
% Androgees,” To him the Grandſon of Aſopus replied : © Your Requeſt is vain, 
** nor can the City in which I reign comply, for no Land is more ſtrictly allied to 
« Athens than this, and mutual ues ſubſiſt between us.” Minos departs ſor- 
rowful, and told him, as he withdrew, that his Confederacy ſhould coſt him dear; 


t thinks it better rather to threaten War, than actually engage in it, and waſte 
is Strength there, in previous Trials. The Cretan Fleet might yet be beheld _ 
the Oenqpian Walls, when an Athenian Ship driving with full Sails appears, 


enters the Hoſpitable Port. In it came Ceph 
his Country. The young Sons of /Eacus, tho' it was now ug. fince they had 
ſeen him, yet knew Cephalus again, and gave him their Right Hands, and conduQed 
him into their Father's Houſe. The graceful Hero who Hill retain'd the Traces of 
his former Beauty, enters, bearing in his Hand a Branch of his Country's Olive. 


Himſelf the eldeſt, is attended on each Side by two of inferior Age, Clytos and 5 
utes the Sons of Pallas. Aſter the uſual Complements on the Meng we is 


pyer, Cephalus lays before them the Particulars of the Athenian Embaſly 


- d with the Commands of 


S 2 
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Auxilium; feeduſque refert, &j | 
Imperiumque pets totius 2 dit. 
Sie ubi mandatam juvit facundia — ei 
Eacus in capulo ſoeptri nitente WE 
Ne petite auxilium, ſed ſumite, — Athenæ. - cp 
Nec dubie vires, quas hac habet infala, veſtras 
Ducite, & omnis eat rerum ſtatus iſta mearum: | 
Robora 3 Supereſt —— miles, & 
; oſti. 510 
Gratia Diis; felix & inexcafabile tempus.  —_— 2 2 
Immo ita fit, Cephalus, .creſcat tua cioibus opto ut 2 
Res; ait. Adveniens equidem modo gaudia cepi ; dew 2 mo fon 
Cum tam pulchra'mihi, tam par tate juventus —— 
Obvia proceſſit. Multos tamen inde requiro, 51 — OED ee 


mihi; tamen requiro meltos in 


vos quondam vidi veſtra prius urbe receptus. 4; guvs vidi, price. 
1 triſtique ita voce locutu:: . — —— Homes 
Flebile principium melior fortuna ſequetur. er mh 


Hanc utinam poſſem vobis memorare! fine ullo 


Ordine nunc eee Neu loc ambage morer A . 


520 — morer vos fonga amb 6 wen 
Offa, ciniſque jacent, memori ques apogee W te Je — — cini 2 er GR | 


r es 
Et quot rn illi rerum periere mearum ! ! Nees F 
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Succours, recounts the mutual Treaties and Alliances of their. Anceſtors, . 
that Minos aſpir d after the Dominion of all Greece. When he had thus de 
the Charge of his Fellow-Citi ſtrengthened with all the Force of — 
Facus, eaning with his left Hand upon his Scepter, thus replied : “ Aſk not, O 
« Athenians, but-take:the Aﬀftance you want, nor doubt that all the Stren 
of this Iſland is at your Command, I offer the whole, the whole Forces of in 
Kingdom to accompany you. Trooware not w—_ Lhave'Soldiers'enou 
for my own Defence, and to o Enemy. Thank Heaven ti favonrable. 
« Seaſon, and admits of no Colour for a Refuſal. * Nay: may it always be 
ſo, returns Cephalus, may you _ increaſe in Power and in Number of 
« Citizens. Indeed/as I came along rat vor me l y to meet ſo _— z 
* Troop of Youths, — me Ag mit many from amongſt 
„ them, whom I remember. to have ſeen, w e I was entertain d ax 
your Court." Sacus fetch'd a Groan, and thus ſpoke with a mournful Voice: 
* Attend to a Hiftory deplorable in it's Beginning, but joyful in the End; P wiſh 
I could repeat it ta you with all ĩts Cireum̃ſtancẽs. ak em” I * Streuen 2 
A ſummary Account, without Order, or detaining 8 
They are now Bones and Aſhes after whom you ſo —— . and in 
6« I oe 1 was my Kingdom impair! A eruel be | 
1 N O ES. 
518. Flebile engl This Fable of 4 whenee they Aa 


1 * 

ts transform d int generally ſup the Contagion-was over . ata too 
pos dtoariſefrom.the eee . | her when, . focus: — — — 
ks into Woods an again, 


d Caverns, during a ſe- | them 
vere — that ravaged his Kingdom; ; 608. Aut 


262 
Dire lues ineidit populis ira i- 
nig Funons, e oſt erras 
dia a pellice. Dum malum 
eſt · viſum mortale, eauſaque no- 
cens tantæ cladis latelat, en 
Fund eee 
cz um ſupe t opem; Ja- 
e e 
it terras ſpiſſa caligine; et 
ale ignavos æſtus — but. 
Dumgue luna quater impleuix 
orbem junct is cornibus, et qua- 
er tenuata xetexit plenum or- 
bem, calidi auſtri ſpirarunt le- 
Ziferis flatibus, Conſtat vitium et 
wpenifſe in fontes lacuſque, mul- 
tag millia ſerpentumerraſſe per 
ancultos a gros, atgue temeraſſe 
Huwior ſuis venents. Potentia 
ſubiti morbi eſt depren ſa prima 
Frage canum, volucrumgue, o- 
Pfiunp ue, loumgue, ingue forts. 
Infeliæ arator miratur valides 
tauros concidere inter opus, re- 
cumbereg; medio ng ſua. 
bus dantibus ægros balatus,. et 
carporatabent, Equus quondem 
acer, magnague fame in pul- 
Fee, ad palmas ʒ ob- 
ituſy; veterum bonorum, gemit 
ad præ ſepe, moriturus inerti le- 
to. Non aper meminit iraſci, nec 


currere fortibus armentis: 
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ſponts caduet Ianigeris grogi- 


cerpa fidere cur ſu; nec uri in- 


« call'd- by her Rival's Name. While the Calamity ſeem'd natural, and the 
2 baneful Cauſe of a Deſtruction ſo extenſive lay conceabd, we had Recourſe to 
* the Medicinal Arts; but the ſpreading Malady prevail'd againſt all Remedies, 
4 and our Attempts were baffled. At firſt Heaven encompaſs'd the Earth with 
«« thick oppreſſiye Darkneſs, and enclos'd within it's Clouds an unaQtive eee. 
Heat. And while the Moon four times uniting her Horns cotnpleated, an 
four Times decreaſing 
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Dira lues ira populis Junanis inique :; - | 
Incidit exoſæ dictas a pellice terra. 
Dum viſum mortale malum, tantzque latebat 525 
Cauſa nocens cladis; pugnatum eſt arte medendi. 
Exitium ſuperabat opem; que victa jacebat. 


calm Principio cclum ſpiſſa caligine terras 


Preſſit; & ignavos incluſit nubibus æſtus: 

Dumque 3 implevit cornibus or- 
7% m ; 5 0 
Luna, guater plenum tenuats retexuit bens 
Letiferis calidi ſpirarunt flatibus Auſtri. t 

Conſtat & in fontes vitium veniſſe, lacuſque; _ 
Milliaque incultos ſerpentum multa per agros 
Erraſſe; atque ſuis fluyios temeriſle venenis. 535 
Strage canum prima, yolucrumque, oviumque, 


Inque feris ſubiti deprenſa potentia morbi. 

Concidere infelix validos miratur arator . 
Inter opus tauros; medioque recumbere ſulco. 
Lanigeris gregibus balatus dantibus ægros 540 


Sponte ſuã lanque cadunt, & corpora tabent. 


Acer equus quondam, magnzque in pulvere famz, 


Degenerat palmas: veterumque oblitus hongrum, 


Ad præſepe gemit, morbo moriturus inerti, 
Non aper fraſci meminit; non fidere curſu 545 
Cerva; nec armentis incurrere fortibus urſi. a 
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by the unjuſt Reſentment of Juno, who hated a Lard 


unravell'd her full Orb, the hot ſouth Winds breathed 


c their deadly Blaſts. It is known that even the Lakes and Fountains were 
4 poiſoned by the Infection, and that many thouſands of Serpents wandered over 
< the neg] Fields, and tainted the Rivers with their Poiſon. The Violence 
c of this ſudden Diſtemper was firſt diſcovered by the Havock it made of Dogs, 
<< Birds, Sheep, Oxen and wild Beaſts. The unhappy Ploughman wonders to {ce 
* his ſturdy Steers fink under the Yoke, and drop down in the middle of the 
Furrow. The woolbearing Flocks complain in fickly. Bleatings ; their Fleeces 
& ſpontaneouſly fall off, and their Bodies pine away. The once ſprightly Steed, 
4 and of great Renown in the Race degenerates, and regardleſs of the Prize and 
e his wonted Honours, - groans at the Crib, doom'd+to periſh- by au inglorious 
« Fate. The Boar forgets his Rage, the Stag his Fleetneſs, and the 'tq 
rum among the ſtronger Herds. A general Faintneſs ſeiges all: The 17755 

hte eee a2 2. Fielas, 
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In partem leti'citius venit. Utque ſalutis 


4 Fields, and Highways are 


* * 
* 


Corpora fœda· jacent. Vitiantur odoribiis aufæ. 
Mira loquor. 1 Non illa canes, avidæque volu- 
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Non cani tetigere lupi: dilapſa liqueſcunt, 55 

Afflatuque nocent; & agunt contagia late, 
Pervenit ad miſeros damno graviore colonos 
Peſtis, & in magnz dominatur mcenibus urbis. 
Viſcera torrentur primò; flammæque latentis 
Indicium rubor eſt, & ductus anhelitus ægre, 555 


Aſpera lingua tumet; trepidiſque arentia venis wy 


Ora patent; aurzque graves captantur hiatu: 
Non ftratum, non ulla pati velamina poſſunt ; - 
Dura ſed in terra ponunt præcordia: nec fit 
Corpus humo gelidum, ſed humus de corpore fer- 

| vet. _ 5 5 © 5524-5 : 560 
Nec moderator adeſt: inque ipſos ſæva medentes 
Erumpit clades z obſuntque auctoribus artes. 
Quo propior quiſque eſt, ſervitque fidelius ægro, 


Spes abiit, finemque vident in funere morbi; 565 
Indulgent animis: & nulla, quid utile, cura eſt: 
Utile enim nihil eſt. Paſſim poſitoque pudore, - 
Fontibus, & fluviis, puteiſque capacibus hærent: 
Nec prius eſt extincta ſitis, 
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_ fitgelidum bumo, ſe 
5 2 ſalutis abiit, videniqu 2 


quam vita, bibendo. 
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VII. 
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ge- Mo Mev r 
ee, omnia, Corpore - 


be 
W Auf tiantur,o — 
Re: Loquar mira, nan gan, 
auidæg; uolueres, non cant lups 
fetigereilla; dilapſa liqueſcupt, 
nocentgue adflatu, et agunt con 
oe Lare. Peſtis per venit ad 
mi ſeros colonos gra bio damno, 
er domi natur in mænibus maguæ 
arbis, Primo vi ſcera terrentur, 
et rubor, et anbelitus ductus æ 
gre eft indicium latentis flamt- 


me : lingua aſpera tumet;orags 


arentia venit trepidis patent. 
graveſque auræ captantur bia- 
ru. Non poſſunt pati ſtratum, nos 
alla velan na, ſed ponunt pri- 
cordia in dura terra, nec corpus 

4 bumus fer - 
wet de corpore. Nec moderator: 
edeft : ſevague clades erus 15 
2 medentes; arteſq; 2 1 
auttoribus, no} ne, 


pior, ſervitg; ægro fidehus, tin 
tiuswenit in partem leti. Utque 


m morbi in funere; indulgent 
animis ; et eſt nulla cura quid fit 
utile, enim nibil eft utile: pu. 


doreque pofita, Brent p. 
. et flu vii — ar: 


pacibus : nec tis ft extindta 
bibends prisſyuam vita eſt x2 
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* + * 3 1822 282 
- 


ow'd with loathſome Carcaſes ; the Air is infected 


„with the ſmell, and ſtrange to relate, neither Dogs nor ravenous Birds, nor 
% hoary Wolves would touch the dead Bodies, they rot and fall away, and 
emitting noxious Exhalations, ſpread the Contagion fur and wide. The Inſec- 
tion now falls with collected Rage on the wretched Swains, and riots within 
«© the Walls of our great Cities. ( bagins with ſcorching'the Bowels; Fluſhings 
*« and a Difficulty of Breaching are the firſt Indications of the latent Flame. The 


Tongue grows rough and ſwells. Their: Mouths inſlam'd by the ſtrong beati 


*« of the Veins open wipe, and greedily receive the large Indraughts of tai 

* Air. Beds and Coverings are loathed, they reſt their Breaſts upon the hard 
* Ground, nor can they thence derive any Coolneſs, but the Heat is communi? 
t cated to the Ground from their Bodies. Nor is there any Phyſician to attend 
c them: The eruel Calamity breales out even upon them who adminiſter Reme- 
« dies, and the Authors ſuffer by exerciſing their ewn Arts. The more nearly 
“and faithfully any one attends, the ſooner he falls a Victim to his Cares. Ant 
„ when now all Hope of Recovery is gone, and they ſee that the Diſeaſe muſt 
« end in Death; they indulge themſelves in all their Deſires,” nor regard the 
« Means of Relief; for indeed nothing brings Relief. And baniſhing all Senſe 


„of Shame, they lye promiſcuouſly-about the Fountains; Rivers, and capacious 
** Wells, nor is their. Thirk extinguiſhed but with Life itſelf, - Here Numbers 


ws 


" oppreſsd 


- 


Et guiacay 1 | 
crimine. pak 2.1 e | 


ratis, parſque thuriz off reperta 
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over, nequarntconſer- Inde graves multi noqueunt conf rgere, & 
et immoriuntur my tur aquis : aliquis 2 G fi 


he: ; toes alias baurit et 
inviÞ lei antaque ſuht miſeris inviſi tædia lecti; 5 
tants 1 , profolrunt ; aut 2 roſiliunt aut, ſi prohibent conſiſtere vites, 
wives probibent 1. 
e eee ſore, & 7 Corpora <a in bumum; fugiuntque pe⸗ 
K wept enates, a i 7 5 
72255 2 gue fun; „ Quicque —. : | fu e, dotiius tuneſta ae. 


K Ne h b tet, locus eſt. in crimine iiotus. 


valabant i hl N Semianimes errare viis; dum ſtare valebant, 


ofis; er engen jacenteſpue Aſpiceres; flentes alios, terreque jacentes; 


key 
neg elle, 
= i 25 Ve vitam E & cupereni pars elle meo- 


rrp 
can 
conjuge, gens tor pro gnato, fi- 


Laſſaque verſantes ſupremo lumina motu.. 


Nat | ic, illic ubi mors deprenderat exhalentes.] 
Re. d. Quid mibi tunt anithi fuit? an; quod debuit 


aan vices, of cx- 


Quo ſe c 5 otulorim flexerit, illic 
Vulgus erat tum. Veluticum piitria motis 585 
a Poma cadunt ramis; agitataque ilice glandes. 
Templa vides contra gradibus ſublimiia longis : 
2 es yew cm illa tenet, wk non altaribus illis 
rrita thura tulit: ym pro conjuge conjux, 
mivit animam in cn now d. Pro gnato genitor, dum verba precantiadicit, 590 


4255 nam t 17 tirrita thura 


e is mann? i Non — animam Rnivie l. in aris, 
eur; edmori templit dum ſacer- Inque manu thuris pars inconſumpta reperta eft! 
2 Admoti quoties templis, dum vota ſacerdos 


® 
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oppreſid with the Diſiae; aud utable to.ris, Se adit the Waters, which 
et ſti greed runk up. patient tetches grow 
of ir hated R Froin them, and if ; wait Strength to 


ſand, roll thir Bodies on he Ground All fly t their Dwelling „ All d their 
Houſes as fatal ; and becauſe the Source of the Diſaſter is unknown, t Crime 


dee the haken Oak. from the 

ple, mis d bi 
Steps. How many offered Incenſe in vain at 
Altars? How often «i - bern for his Wife, and 
the Bather for the Son, finiſh their Lives at the inexorably Shrine 3 while Part 
of the Incenſe was yet unconſum'd in them Hands; How: often did the Bulls 


bragz peiidentis tendunt ad ſideta ceeli, 580 - 


8 
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Cum ſacerem natis, mugitas victigia 


128 
* « 


| ncipit, & fundit irum inter corgaua vinum, es fundie puroge ai pu inter 

. ceciderunt vulnere tauri l g 99 

Ipſe ego ſacra Jovi pro me,; Ry e rem fagr a Fowi pro me, Patriaty 
a; 5 


| „ eee 
Edidit: & ſubite collapſa ſine idibus ulis eee eee 
Exiguo tinxit ſubjectos ſanguine culttubs. pt : <-pr exigud fang 
Fibra quoque, gra ſiotas veri, monituſque Deos Fire guoqueegrap 45 
2 „umbel I 21: 0) 074228 i 5600 Spe e e 
Perdiderat. T riſtes penetrant ad viſcera morbi.! . - tera, 22 5 
Ante ſacros vidi projecta cadauvera poſtes bee eee e | 
Ante ipſas, quo mors foret invidioſior, ara; Par, jv nee oy on | 
ars Tanner caudunt;: martifque omg ane f en, . — 
orte fugant: ultroque vocant venjentia fata. 605 Yen ure eee 
Corpora mils Bci nalin deznior inurl et 
Funeribus: neque enim capiebant funera portæ. S 
Aut inhumata premunt terras: aut dantut in altes 1, ee pronan 
Indotata rogos. Et jam reverentia nulla eſt: 60g — reger z ef Jam ef ala r 
Deque rogis pugnant; alieniſque ignihus ardent. verentia; oy en wp '5% 
Qui lacryment: deſunt : .indefletwque vagantur Jin hu au ntit gui es 
Natorumque -virgmque animæ, juvenumque ſe- agtarummairungue,tuwerums 
ee e I a eee 
Nec locus in tumulos, nec ſuſſicit arbor in ignes; —— Kao 
Attonitus tanto miſerarum turbine rerum, | | rontoturbinemiſeranym rerum 
Jupitur &, dixi, ſi te non falſa loguuntur 615 . 12 
Dicta ſub anple xu ein Aigpiden ie: 22 : Plexus Agia Aſepid , 


Z RANSEBA TION . * 
& and pouring the ſacred Wine between the Horns, fall without waiting for the 

« Wound? While even I was offering Sacrifice to Jupiter for myſelf; for my 
0 Country; and my three Sons, the Vidim uttered diſmal Lowings, and falling 
« ſuddenly down, before it receiv'd any Strokes; tinged the Khives applied, to it 
« with ſcanty Gore. The diſeas'd\Entrails too had loit all Matks of Truth, and 
1 Preſages of the Will bf the Gods: The-baneful. Diſlemper penetrates to the 
« inmott Bowels. Theſe Eyes have ſeen the. Cartaſes lying in beſare the 
© Gates of the Temples3 nay, to throw a greater Odium en the Gods, . before 
© the very Altars. Some ſtrangle themſelves; and baniſh by an immediate Death 


* 
* 


the continual Apprehenſion of it. and voluntatily invite approaching Fate. Ihe 
« dead — according to Cuſtotu, accompaty'd with funeral Rites, for 
the City Gates cannot receive the Multitude bot they either lie unburied on 
the Ground, or are thrown upon Piles without the cuſtomaty Honours: And 
« now all Reverence and Diſtinction ceaſes 3 they fight for the funeral Piles, 
and burn the Bodies in funeral Fires not their own. - Friends are wanting te 
„ mourn; and the Souls of Virgins and Matrons, young and old; ſtroll ahoue 
« unlamented. Spuce ſufficient cannot be found for Graves, nor Trees to feed 


- 


„ e $0: k60N-atutomraogr: tl, args Kocaveh, ha" 
4+ Aftoniſhed at-ſuch a tempeſtuous Flood of Miſeries; O Jupiter, aid I, if 
" Faine Joes:not: falſely report, that you went into the Embraces of TO the 
Daughter of Afopus3.if yon are not aſham'd , own yourſelf my Father; either 
5 | m 


* reſtore 


— — aut 
7 

vi bi, —— 
ebro. Ife dedit TA — 
eonitrugue ſecundo. Dixi, occi+ 
Pio, precorgue ut iſta fint felieia 
Ana tua mentis: pigneror omen 

das mibi. Forte fuit juxta 
ercus de ſemine Dodonæe ra- 
Aima patulis foliis, et ſacra 

Ac nos aſpeximns for- 


Meas ; frugilegas ongo agmine, 

et grande onus extguoore, 
fervent 1 
A, 


miror numerum, 
optime pater, da tu mihi 
voridem eines, et reple inania 
_— a. Alta 7 
itque ſonum ramis motis fine 
Famine p Membra — —— 
mibi pawido timore, come 


3 _—_ terre 
robor nec fatebar me ſpe- 
— +4 ſperabam 2 


webam mea wvota animo, Nox 
Iubit, et ſomnus occupat corpora 


exercita curis. Eadem guereui 


wiſa oft mibi adefſe ante oculos, 


et. ferre totidemramos, —3 | 


gue animalia| uis ramit, tremiſ- 


9 parili i motu f. Le 


gien graniferum in 

— 2 vi ſum + Jubits 
ra et ae. majus majuſ. 
gue, ac tollere ſe bumo, adfifte- 


reque rect᷑o trunco; 


intremuit, 


| »b6 | 25 oviDu NASONIS 


Nec te, magne pater, noſtri pudet * 
me Aut mihi — — p meos: aut ms quoque conde 11 
pulchro. 
me notam fulgore dedit, conlerntn ſeeundo. 
Accipio, ſintque iſta precor felicia mentis 620 
Signa tuæ, dixi: quod das mihi, pigneror, omen. 
Forte fuit juxta patulis rariſſima ramis 
Sacra Jovi quercus de ſemine Dodonæo. 
Hic nos frugilegas aſpeximus agmine longo 
Grande onus exiguo formicas ore "EY ng 
Ruguſoque ſuum ſervantes cortice callem. 
Dum was ap minor Tonne e optime, 
Tu mihi da cives: & inania mcenia reple. 5 
Intremuit, ramiſque ſonum ſine flamine motis 
9% Alta dedit quercus. Pavido mihi membra timore 
Horruerant, een comæ. Une oſcula 
Roboribuſque dedi: nec me 1 bur 3 
tamen; atque animo mea vota ſovebam. 
ox ſubit: & curis exercita corpora ſomnus 634 
Occupat. Ante oculos eadem mihi quercus adeſſe, 
Et ramos totidem, totidemque animalia ramis 
Ferre ſuis viſa eft ; parilique tremiſcere motu : 


Graniferumque agmen ſubjectis ſpargere in arvis, 


Creſcere quod ſubito, & majus majuſque videri, 
Ac ſe tollere humo; rectoque adſiſtere trunco: 105 


TRANSLATION. 


FE e my bt Segels, or 


«<< by Lightning and auſpicious 


ry me too in the ſame Grave. | He gave a Signal 
Thunder. I expected the Omen, and ſaid : May 


« this be a happy Preſan e of you returning Favour ; I take the Signal you now 


. as a propitious Pledge 


Hard by there chanc'd to be an Oak ſacred to 


ove, of the Race of Hodona, whoſe Boughs ſpread but __ from the 


by „ Trunk Here we beheld the 
s Loads in their little — —— 
While I ſtand wondering at their 
1, give me Subjects numerous as theſe, and new ruh with Citizens my de- 


frugal Ants in a long Train, mighty 
uing their Trab in the * 
umber, Almighty and kindeſt Father, faid 


« folate Walls. The towering Oak trembled, and it's Tops, tho ſhook by no 


«© Winds, ruſtled. Shivering 


orror ſhook my Limbs; my Hair ſtood an End: 


«© I yet gave Kiſſes to the Earth and the Oak, — tho I avowed not openly my 
% Hope, till I did hope, and cheriſh'd aſpiring Wiſhes in my Mind. Mean 


4 time Night comes on, and Sleep creeps u 
«c . The ſame Oak ſeem 


my Limbs weighed down with 
preſent before my Eyes, and to ſpread out its 


4% Boughs covered with the ſame numerous Swarms of Animals; to tremble with 


« 2 Motion, and ſcatter on the Fields underneath, the Grain-gathering 


% Troop; which ſuddenly were ſeen to 1 and encreaſe more and more in 


66 << Bulk; and raiſe 2 n 


— 
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ſorted to Feaſting, and Night to Sleep. The okiep San had now ſhed his Beams; 
at ſtill the Eaſt Wind blew, nor would per 97 the 
"4% i WT f a as A 8 m2 


Et matiem-numerumque/pedum, nigrumque co- # ponere magie ng 
*.. 7: ee etnies) LEA ,migrumg z coloremy etine. 


Ponere; & humanam membris inducere formam. . Somme abit; — — 
Somnus abit. Damno vigilans mea viſa; querorgz AAS by wt rogue oy 
In Superis opis eſſe nihil. At in ædibus ingens 644 Pan t l tee erat ine 
Murmur erat: vaceſq; hominum exaudire videbar, ini 
Jam mihi deſuetas. Dum ſuſpicor hasquoq; ſomni, 
Ecce venit Telamon properus: foribuſqʒ recluſia, 
Speque, fideque pater, dixit, majora videbis. foes d 
Egredere. Egredior: qualeſque in imagine fomni 1 deque. Egre- 
Viſus eram vidiſſe aig ex —— 650 zue. 4 
Aſpicio, agnoſcoque. Adeunt; regemq; ſalutant. «ie, agnoſcoque: 1 "e 
Vota Jovi ſolvo, populiſque recentibus urbem n jalvrantgue me regen, 


Partior, & vacuos priſcis:cultoribus'agros, _ Cn alis, . 


Myrmidonaſque voco; nec origine nomina fraudo. warues —— 3 voco- 
Corpora vidiſti. Mores, quos ante gerebant, 955 yueMyrmidonas,neefraudona- 


b | ; ina origine. Vidiſti corfiora 
Nunc quoque habent: parcumque genus, patie babent k mp, mis queos 

que laborum, n 5 gerebant ante: ſunt enim Fenus 
Quzſitique'tenax, & qui quæſita reſervent. — — e — — 
Hi te ad bella pares annis, animiſque ſequentur, .quefre. Hi pares nA 
Cum primum, qui te feliciter attulit, Eurus gue ſequentur te ad bella, cum 


(Eurus enim attulerat) fuerit mutatus in Auſtros. 7 —— 
#83 


XXVI. Talibus atque aliis longum ſer monibus i utatus in auftros.. '- .\ 


„ a | 256. Uh impleverel, di- 
3 illi JJC ia a, 661 Pied — — 
Implevere diem. Lucis pars ultima mene Pars ultima leis ef data men- 


Eſt data, nox ſomnis. Jubar aureus extulerat Sol: je, nox — 
Flabat adhuc Eurus; redituraque velg tenebat. eee Ae rj 

e cre MY AMS FROG 260 an 26th ue Indo 
« and throw off their Leanneſs, Number of Feet, and ſable Hue, and cloath their 
« Limbs in human Form. Sleep withdraws z waking, I condemn the vain Viſion, 
« and complain that there is no Relief in the Gods. Still I heard an encreafing 
« Murmur in the Palace, and human Voices, to which I was now in a Manner. 
% become a aer aſſail my Ears. While I ſuſpect theſe too, an Impreſſion 
4 left by my D eam, lo Telamon enters in Haſte ; and throwing open the Doors, 
Father, Hays he, come forward; you'll ſee a Wonder Hope or Belief. 


4 J follow, and ſee and know thoſe very Men, whom I had beheld in the Viſion 


„of my Sleep. '"Fhey advance, and ſalute me King. I offer up Vows to Jove, 
and divide the City; and depopulated Lands among my new Subjects, and call 
« them Myrmigons, a Name that preſerves the Memory of their Original. You 
« ſaw their Perſons, and they ſtill retain the Manners' of their ancient Race ; a 
« fru e and patient of Toil, eager to increaſe their Store, and who 
% hu their Acquiſitions with Care. Theſe, alike in Years and Courage, will 
« follow-you to the War, ſoon as the-Eaſt Wind, which happily brought you 
„ hither, (for an Eaſt Wind had brought them) ſhall change to the South,” 
XXVI. In Diſcourſes, ſuch as theſe they paſs'd the Day ; the Evening waz al- 


Sails to return. The ined 


* 
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gat ii nilante con veniunt adCea 


* 
or 


ætat erat grandior, 
Cephbaluzet fimylcreatiPallante 
convengunt 3 ſed altus 
. adbac | tr 2 
f hacus Aacides excipit las in 
re UG EI => wer 
gebant wires ad Bella. Phocu 
ucetCecropidas ininteriusſpa- 
dium, pulchroſque receſſus: cum 
gar Emil ipſe reſedit, aſpicit 


tefs eſſer fraxi nus, foret 

* colore, fi _— ; * in- 
t, ignoro unde fit, ſed noſiri 
oculi — Tr 2 te. 
dum formoſius iſto. Alter e fra - 
ys Aftzers excipit, et dixit; 
emirabere in iſto uſum majorem 
cre," Conſeguitur quodcungue 

it, fortunaque nonregit miſ- 

„. ef revolat cruentum nollo 

6 Tum vero juvenis. Ne- 

reit guærit omnia; eur fit da · 
tum, et unde, quis auttor tanti 
atuneris.. Me refert que petit, 
oed filet guee eft pudori Here, 


* 1 
1 * 0 


Pallas repair to Cephalus w 


. OVIDID NAS 


4 ; T N 
Enxtipit acides illos in limine Phocus 


/ 


Ad Cephalum Pallante ſati, cui grandior ætas; 66 
Ad regem Cephalus, ſimul & Pallante — 


4 © 3 = *# 5% . Ls "Rx * 1 ” 
p # a7 Þ bat. 4 
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Non Telamon fraterque viros ad bella legebant. 
Phocus in interius ſpatium pulchroſq; receſſus 696 
Ceeropidas ducit. Cum queis ſimul ipſe refedit, 
Aſpicit oliden ignota ex arbore ſadtum 
Ferre manu jaculum, cujus fuit aurea cuſpis. 
Pauca prius mediĩis ſermonibus ille locutus 
Sum nemorum ſtudioſus, ait, cædiſque ſerinæ: 675 
Qua tamen & ſilva teneas haſtile reciſumm, 
Jamdudum dubito: certe, fi fraxinus eſſet, 
ulva colore foret-: ſi cornus, nodus ineſſet. 
Unde ſit ignoro: ſed non formoſius ĩſto 
Viderunt oculi telum jaculabile noſtr. 680 
Excipit Actæis è fratribus alter: & uſum | 
Majorem ſpecie mirabere, dixit, in iſto. 
* quodcung; petit: Fortunaque miſ- 
Non regit; & revolat nullo referente cruentum. 
Tum verd juvenis Nereius omnia quærit 685 
Cur fit, & unde datum; quis tanti muneris auctor. 
Que petit, ille refert; ſed, quz narrare pudori eſt, 
TRANSLATION, 


ho was moſt in Years, and Cephalus accompanied by them 


to the King. But as the King was not yet ariſen from Sleep, Phocus, his Son, re- 
ceives them at the Palace Gate: for Telamon and his Brother were muſtering Forces 


lad in his Hand a 


or the War. Phocus conducts the Athenians to the inner Receſſes of the Palace, finely 
z and being ſet down with them, obſerv'd that the Grand-Son of olus 
art made of Wood to him unknown, and pointed with Gold; 


After ſome promiſcuous Converſation, <* I am, ſays he, addicted to Groves, and 


© the H 


unter's Sport, yet have for ſome time been in doubt from what Tree that 


, :Javelin is cut. Sure were it of Aſh, it muſt be of a brown Colour, if of Dog- 


% Tree it would be knotted. I can't 


<* ſeen. a more beau! 
rs xejoins ? . You 


«6. it's Beauty, Fortune gy 


gueſs whence it is, but my Eyes have not 


beautiful Weapon of its K ind than this.“ One of the. Athenian 
vl admire in this Dart it's Uſefulneſs, {ill greater than 
ides not it's Aim, it always hits the Game, and drench'd 


in Blood, returns ſpontaneous into the Hand that threw, it.” The Nereian 
+Youth. is then impatient to know all; he enquires whence and on what Account it 


* 
£ > 


4 


4 * by 


Son bf Peionius, King of Phocis, 


; was given, and who was the Author o \A-ept | 
all; but touch'd with conſcious Shame, conceals the Occaſion of, his receiving it: 


678. Aﬀpicit Zoliden,] | Cephalur is ſaid to] 688. Fuvenis Marcie. J. 
Mos de che Grand 86 of Ea, and te Se P, 


a Preſent ſo valuable. balus replies to 


* #3 
E 4 * 


4 7 
PIE 


e e ee For, I ing e 
| | . P "33 „the Son of 
FEacus by the Nymph 


ol Kit r f 1 
h Pſamathe, the Daugh- 
ter of Nereus, SR $4. 2 „ l 
| $62. Secura 


Conveniunt- Sed adhuc regem ſopor: altus habe: 
ä r N 
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 METAMORPHOSEON LIS VII. 


Qua tulerit mereeds, ſilet: tacuſque dolore qua merceds tulerite: new 
Conjugis amiſſæ, lacrymis ita fatur obortis: = hay weigh 2 way 
Hog: Me; nate Det a ph} none telum e 
Epe keit, ieee Ru d vivere nobis 691 ms five, fvmque din, fam 
ata diu dederinti; Hoc me cum conjuge cara nobis vivere din. Hoe 


Perdidit, Hoc utipam caruiſſem munere ſemper ! 
Procris. exat-(foforte magis-pervenit ad aures 
Si faciem moreſque velis conſerre duarum, 
Dee Erech- 
017 theus: | 22 

Hence mihi junzit: Amo. Felix dicebar, eramque: 
Non N nr eſt) ac nunc quoque forſitan 


Alter agebatur poſt pacta jugalia menſis: 700 «<& 


Cum me cornigeris tendentem retia cervis 
Vertice de ſummo ſemper florentis Hymetti 


Lutea mane videt pulſis Aurora tenebris: 


Invitumque rapit. Liceat miht vera referre, 
Pace Deæ; quod ſit roſeo ſpectabilis ore, 705 
Quod teneat lucis: teneat confinia noctis. 


Nectareis quod alatur aquis; ego Procrin ama- 
dae tc e ee eee ee eee 


Pectore Procris erat, Procris mihi ſemper in ore. 
Sacra tori, coituſque novos, thalamoſque recentes, 
Primaque deſerti referebam foedera lecti 710 
Mota Dea eſt: &, Siſte tuas, ingrate, querelas, 


TRANSLATION... 


perdidit me cum cara er „ 

Fa * a 7 
ati,“  08ru1/fem bee 
munere, Procris erat 0f0 rape 


*@ Orithyiee (F forte Orithyia 
mags perwenit ad tuas aur ). 
Si 2 uciem 25 
gue duarum, ipſa erat divniop 
rapi, Pater Erechtheus juni 
banc mihi amor qunxit ba ne a 
Bi: ditebdr, eramg; felix: now 
ita wiſum gf dis, ac nunc quoque 
— 2 — Hltermen- 

$ apibatur acra jugalia. 

5 e 
widit me mane tendentem ritia 
cornigeris cervit de ſummo wir 
rice Nymerti ſemper florentis, 


referre vera pace dea, guod it 


| ſpeBabilis 4 qo, quod tene. 


at-confinia lucis, teneat conſe. 
nia nofis quod alatur Neftatts 
u aquis, ego amabam Procyin. 
Procris erat pectore, Proeris b. 
rat ſemper mibi in ore. ) 


rebam ſarra tori, coituſque nds 


wor, thalameſque recentes, pris 
magque fuera deſerti lets i. Dea 
eñ mot a, er dixit, Irgrave, At 


tuas querelas, 


and reflective with Soirbw! on the lad te of bid Wike,-thes ie Wel en 


a Flood 

«« Dart is the Cauſe of 
„ aſhgn'd me a 
„% Wife, Would to Heaven I had never 


Trars. This Dart, Goddeſs born, (can you believe it,) this 
my Grief, and will long continue ſo, if the Fates have 
lang period of Life. This Dart deſtroyed me, and my deareſt 
f enjoyed this fatal Preſent, Procris was 
the Siſter of Orithyia, raviſh'd &y a G (as peradventure the greater Fame of 


« Orithyia may have rather reached your Ears.) Tho if ydαι compare the Faces 


« and Manners of tbe two, ſhe ſeem d the more deſerving of a Rap 
« Father Erechtheusjoin'd her to me in Marriage: we were united too hy all the 
happy, and was ſo indeed; and had 
might have been fo ſtill. It was now the ſecond 


« ſtrifteſt Tyes of Love. I was accounted 
„ jt ſeem d to the Gods, 


Her 


Month after the nuptial Contract, hen Safron coloured Aurora, diſpeſſing the 


„Darkneſs of the Morning. ſaw. me as I was planting Nets for the horned Stapy, 
| iſhing Hymettus ; and carried me off, 
Will. Let me relate the Truth, without Offence to the Goddeſs; ami 


„upon the high Tops df even flou 
is with her roſy Mouth, tho' ſhie p 


2 85 


poſſeſſes the Conſines of Light and Darknefs, 


and is fed with the Juice of Nectar, yet I lov'd my Procris. Procris alone was in 


my Thoughts, Procris ever in my Mouth. I alled 


ged the ſaersd Tyes of Marriage, 


«our late Union, the nuptial Chambers, and my firſt and ſolemn gemenu 
6 tothe forſaken ſais. Tha A àà2 up GCHgpring ; 


ung 
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% pP. OVIDIT 
babe Procrin, quod ſ mes mem 


eff frovida, woles non habaiſſe, 
e Dumre. 
deo,retrattag; mecummenorata 
dee, metas cepit Me, neconjux 


| gan bene ſervaſſet jura jugalia. 


Fatiefgre, ataſa; jubelautcre- 
22 7 mores probibe- 
dat eredere. Sed tamen abfue- 
war, fed et bæc unde redibame- 

examplum criminit, ſed a- 
Nantes _— eee 
gur exe uo eam, ſollictta- 
— 9 dem doni s. Au- 


ria ffavet huic timoyi : immu- 


tatgue (wideor ſenſeſſe ) mean 
F 45 Tneo = tognoſcendus 

alladias Athenas, ingredior- 
gue domum. Domus inſa carebat 
culpa, dabatque al. Agna, e- 


 «atgueanxia domino rapto. Ad- 


itu. ad Erechthida vis per mille 


dolas fatto, ut vidi obſtupui, per 


ue rediqui meditata-tentas 
meta dei: male continui me, 


gin faterer vera, mall, guin 


ferrom oſcula, ut oportuit, rat 
. tamen — pot eſ eſſe 
fermeſpar-illa triſti, calebaigue 
agiderio abrepti conjugis; tu 
Fbone collige qualii decor fuerit 
iu illa quam ipſe dalor fic dece- 
bat. Quid referam quoties pu- 
dic! meres repulerint noſtra ten- 


— 0 p . TH oe. 2B * 2 27 8 b . 5 q 
Procrin habe, dixit. Quod ii mes provida mens 


Non habuiſſe voles. Meque lf irata remiſit. 
Dum redeo, mecumque Dex memorata retracto, 
Eſſe metus cœpit, ne jura jugalla conjux 715 
Non bene ſervãſſet. Facieſque, ætaſque jubebant 
Credere adulterium: prohibebant credere mores. 
Sed tamen abfueram : ſed & bæc erat, unde re- 
codibamngt in be ik 
Criminis exemplum: ſed cuncta timemus aman- 
| tes. 67 e 
Quzrere, quo doleam, ſtudeo; doniſq; TP +: 
Sollicitare fidem. Favet huic Aurora timori: 
Immutatque meam (videor ſenfiſſe} figuram. 
Palladias ineo non cognoſcendus Athenas : 72 
Ingrediorque domum. Culpa domus ipſa carebat; 
Caſtaq; ſigna dabat: dominoque erat anxia rapto, 
Vix aditu per mille dolos ad Erechthida facto; 
Ut vidi, obſtupui: meditataque pen reliqui 
Tentamenta fide: male mie, quin vera faterer, 
ntinuĩ ;: malꝭ quin, ut oportuĩt, oſcula ferrem. 
Triſtis erat: ſed nulla tamen for moſior illa 730 
Eſſe poteſt triſti; deſiderioque calebat 
Conjugis abrepti. Tu collige, qualis in ill, 
Phoce, decor fuerit; quam ſic dolor ipſe decebat. 


ASON IS 


ung ?. quoties dixerit ego Quid referam,. quoties tentamina noſtra pudici 
Fiber uni. Reppulerint mores? quoties, Ego, dixeris, uni 735 
%% . 88 

F<. nngrateful Youth; go to your Procris: But if my Mind divines aright, fore will 
e you repent your unhappy Love: And thus in Anger ſent me back: While [ 
<< return, and revolve within myſelf the Words of the Goddeſs; a Jealouſy began 
* to ariſe, leſt my Wife might have violated the nuptial Vow. Her Beauty and 
eg alarm my Fears, but her ſpotleſs Morals forbid every Suſpicion. But I had 


«© been abſent, and ſhe, whom I had juſt left, was an Example of a guilty Flame, but 


«6. Love is always ſull of Fears and Jealouſies. I grow impatient to explore what 
4 muſt prove Matter of | Grief to myſelf, and to ſolicit with Giſts her blameleſs 
1% Chaſtity. Aurora cheriſhes theſe Fears: And changes my Shape, as I ſeem'd 
+ then to perceive. Lenter Athens, the City of Pallas, in a Form unknown, and 
go to my own Houſe. | The Houſe itſelf was without Flame, and carried all 
40 * Marks of Chaſtity ; full of Concern for the Abſence of it's Maſter. When 
<< after a thouſand Artifices I had at length with great Difficulty found Acceſs tb 
Ache Daughter of Erechtheus, as ſoon as I ſaw her I ſtood amazed; and well nigh 
4 quitted the projeRted Tryal of her Fidelity: Scarce could I refrain from owning 


the Truth, ſcarce refrain from the | wiſhed Embrace. She was dejected; yet 


even in her Grief beautiful beyond .compare, and languiſfied in Sorrow for the 
+*: Lois'of ber Huſband. Judge, young Prince, what her Beauty muſt be, when 


even in Tears ſhe look'd thus lovely. What need I to repeat how often her 
V Chaſtity baffled all my Attempts ? how often ſhe told me I am E <p 
Ema | L where-ever 


— 


 METAMO RPHOSEON LIS VII. 1 


Servor, ubicunque'eſt: uni mes 


| ſervo? 
Cui non iſta fide ſatis experientia Y 


4 £44 » OO % E 
o 14 $4 2 ; "WE | 
in 'mea 

”Y 
* % 


Magna foret? non ſum contentus; & | 


OS pugno NICE SOL N waa - ow 
Vulnera ; dum cenſus dare me pro nocte paſciſcor. 
Muneraque augendo tandem dubitare coegi. 740 
Exclamo : Male tectus ego en, mal&pactus: uk 


Verus eram conjux: me, perſida, teſte teneris. 
Illa nihil: tacito tantummodo victa pudore 
Inſidioſa malo cum conjuge limina fugit: 
Offenſaque mei genus omne peroſa virorum 745 
Montibus errabat ſtudiis operata Diane: 
Tum mihi deſerto violentior ignis ad oſſſa 
Pervenit: orabam veniam; peccäſſe fatebar, 

Et potuiſſe datis ſimili ſuccumbere culye 
Me quoque muneribus; ſi munera tanta darentur. 
Hoc mihi conſeſſo, læſum prius ulta pudorem, 751 


Redditur, dc dulces cancorditer exigit anno. 


Dat mihi præterea, tamquam ſe par va dediſſet 
Dona, canem munus: quem cum ſua traderet illi 
Cynthia, Currendo ſuperabit, dixerat, omnes. 7 55 
Dat ſimul & jaculum; manibus quod (cernis) ha- 
7 6A "yp 4 r 1 e i 
XXVII. Muneris alterius quz fit fortuna re- 
eee e 


Accipe. Mirandi novitate movebere facti. 


TRANSLATION. 


. 276 


e 
7 1 Cur — non ia e. 


periemia fide! foret ſatrs nag 
na I non ſum contentus, et phtip 

#0 in m 3 u p. 
ciſcor_me dare cenſas pro ne- 
te, augendlogue muneru; Yans 
dem cocgi eam dubitave, Tx 


clams, * reftus; malt 
paths adi 


er, eram verum conn. 
Juæ, perfida teneris me teſte. f. 
la reſpondit nibil, tau 
do vicia tatito pudore, fugis. 
infidioſa —— cum mal -con-. 
e, perojſague vmne pews 
4. Lo offenſa mei, W 
montibus, oper ata ſtudiis Dida 
n. Tum violentior ignis per 
venit ad ofſa mi bi deſerto: ora- 
9 et fatebar ine pers 
caſſe, et me guoque potui ſſe ſura 
neribus; fi tanta munera dun 
rentur. Redditur mil conſeſſe 
hoc, Prius ulta leſum pudorem; 


et exigit concorditer dulces ans 
nor. Fræterea, t mdediſ- 
ſet ſe parva dona, dat mihi eu- 


vem munus : quem cum ſua Cyn- 
tebia traderat᷑ illi, dixerat ſa- 
perabit omnes currendo. Dat 
Jomul er. jaculum, quod (cernis 
habemus manibus, 2 
27. Requiris que fit fortuns 
alterius muneris Þ aceipe. Me- 
webere nopitate mirandi falt. 


« where-ever he is: I keep my Joys ſor him alone? Who in kis Senſes might not 
% have been ſatisfied with this Tryal of Fidelity ? But it contents not me; I Erive 
10% to wound myſelf, while I promiſe vaſt Sums for one Night, and by encreaſing the 


“ Bribe, bring her at laſt to waver. Alas eried I: Lo I, the un 


y concealett, 


40 ä — Lover, am your real Huſband: Perfidious Wretch, 1 


« am myſel 


a Witneſs of your Infidelity. She made no Reply; bat overwhelmetl 


TY RI ; ? 8 : A. 


*+ with fitent Shame, flies the treacherous Houſe, and her enſnaring' Huſband; and 
«© for my Offence, hating the whole Race of Men, ranges the Mountains, 'devotetl 
© to the Exerciſes of Diana. Deſerted thus, the Fire of Love more-violentthah 
ever, rag d in my Bones; I begg'd Forgiveneſs, and own'd myſelf in Faule and 
that even I might have yielded to the Force of Preſents; had Preſents ob ſa great 
Value been offered. This Confeſſion reſtored her to my Embraces, having but tho 
4 ſeverely revenged by Abſence the Aſſault upon her Modeſty; and we pauſſed our 
% Years in the ſweeteſt Harmony. Beſides; as if it was but a ſmall Giſt that ſſie 
** had given me herſelf, ſne preſented me with a Dog, which her own Diana had 
given her, and promiſs d that he. ſhould ſurpaſs all others in Running. She gave 
me a Dart too, the fame that you ſee now in my Hands. 
XXVII. Would you know the Fortune of the other Preſent, be Dog Hear 
= then: You pill be ſurprized at the Novelty of the wonderful Fact. 3 
e 66 Go 
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et termine. e Catmina Laiades non; intellefs, priorum 
Sol verat ingen is: & præeipitata jaqebat 769 
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; pat balls iwd. - Proti- 
ant altere peſbis inmittitur As. 
1 


1 3 et multi rurigena 
exitio, et exitio pecorum, 
pevereferam, Vicins juventul 


wenims, ef ciunimus lates a gro 
indagine. Ila volar ſuperabat 


Inimemor ambagum vates b 


| ſeura ſusrum, 
Scilicetalnia Themis non talia ligquis-inulta.” 
Protinus Aöniis immittitux altera Thebis 1$1::1 / 
Rurigenm pabere feram;,- Vieina juventus 563 
Venimus; & latos indagine cinximug agros. 

Ila levi veldx ase e eee 


i ſatu, trerfhorger Suniniaque tranfibat poſita rum lind plagarum. 
Fer. tins Lake le: Copula detrahitur cin ibusz ques ils fequentes 


gam. 

eee Te. 
2 oct. Cg, 
— pots 


eit ocior allo, 


nec plandes excuſſe contorto 


werbere, mec Jevis calamus ob 
ercu G Ace, medii 


kollis imminet ſubjectis ar uit: 


tollor eo, capiogue ſpectacula no- 


vi curſuts, quo feraviſa eſt modo 
2 75 


deprendi, mo ere ſe ab 
ieſe walieres ner callida fera 


Effugit, b& volueri non ſeoius alite ludit. fo 


Poſcor & ipſe nieum conſenſu Lælapa magno; 


Muneris hoe nomen. Jatidudum vineula pug- 
„„ ee n eien ee een 
Exuete ipſe ſibi;: colloque miorantia tendit. 
Vix bene miſſus erat; nee jam poteramus; ubi 
allety;; ; 5 tn 9g eee 


— 1 


N 7 


7 PEER f 2. e . 82 * 7 2 5 
un Scire; pedum calidus veſtigis pulvis habebat: 773 


Ip oculis ereptus erat. Non ocior illo 
aſta, nec excuſſæ contorto-yerbere glandes, 
Nec Gortyniaco calamus levis exit ab aru. 
Collis apex; medii ſubjectis imminet arviss | 
Tollor eo, capioque novi ſpectatula cut ſus: 7 80 

Qua modo deprendi, modo ſe ſubducere ab ipſo 


Vulnere viſa fera eſt, Nec limite callida recto, 
In ſpatiumque fugit; ſed decipit ora ſequentis: 


git reto limite, wel in ſpati- 


am, ſed decipit ora ſeguentis: 


TRANSLATION 


The Son of Laivs had unfolded the myſterious Lines, impenetrable to the 
«© Underſtandings of all who eſſay d it before; and the dark * precipitated 
4. from a Rock, lay mindleſs of her Riddle. But impartial Themis ſuffers not 
% Crimes like theſe to eſcape due Vengeance. Inſtantly another Savage ravages 
* the Theban Plains; and Flocks and Swains fall a Prey to the Rage of the de- 
t youring Monſter. The neighbouring Youth convene, and beſet the ample 
% Fields with Toils. But with active Bound ſhe eluded the Snare, and nimbly 
44 overleap'd the high Barriers of the ſpreading Net. We then let looſe our Dogs 
* but ſhe baffles their Purſuit, and outflies them, ſwift as a winged Bird. I am 
<< then importun'd by all to =s my Lelaps, for that was the Name of my Wie, 


% nor Bullets toſs'd from the whirling Sling, or light Arrow whizzing from a 10 
% Cretan Bow. A Hill, with towering Top, ſurveys the Plains around. Thither 5 
10 J mount, to have a view of the unuſual Chace. Now he ſeems to hold his as i 1 
% now the Monſter ſtarts from his very Bites; nor holds an even direct Courſe, 


» T 


Et redit in gyrumz ne fit ſuusimpetus hoſti: fe if gun e frre 
inet hies ſequiturqut partms fimiliſcue te. e H ee fo 
Fw. pate: imilifque fe. ue pare, Annbſeuere 


5.2 ». LEN > emtr, nonrenet; et exerret un 


3 
” 


Non tenet}: & vacuos exerdet in ta morſus. 785% cert morſir iy weve. Fertchar 
jar i m: e ib / jaculs dun 
Ad jaculi vertebar opem: quod dertera librat 4 pe erin 


Lumina deflexiz revocataque rurſus eodem Mina, retuleramgue rurſus ra- 


; n - A. 8. * WHEY => LI wocata eodem. irum I) ads 
Rettulcram; medio:(mirum) duo marmora' can. ſpicid'dus — hr rr canes. 


b 5 8 795 Soy prtares boc fugere; i 


725 po e ; we 51 48 58 . - 4 * 3 
Adſpicio; fugere hoc, illud latrare putaresz. % Seilicer de fi Fee „ 


Scilicet invictos ambos certamine curfſun ee ee, a 
Eſſe Deus voluit; ſi quis Deus adfuit illis. -"2$vHaFenur er tacuits Ph 
XXVIII. Hactenus: & tacuit- Jaculo quod 2 

„ crisen in ipſo bd ran oe 
Phocus ait. Jaculi-ſic crimina reddidit ille. 795 % notre doloriey\s 


Gaudia principium noſtri ſint; Phoce; doloris, % Prin 0 nei Jaun 


meminifſebeati temporigzgno jk 


Illa'prius referam. Juvat 6 meminiſſe beati 
Temporis, acida, quo primos ritè per annos 


Conjuge eram ſelix; felix erat illa marito. n eee 


Mutua cura duos, & amor ſocialis habebat. 800 er-ebalames Fouit med.ambriy 
Nec Jovis illa meo thalamos prisferret amori: ve la gude eee 
Nec me quæ caperet, non ſi Venus ipſa veniret, e Vents veniver ee, 
U YE e e er WET ple 10 t, Aanimi urebant pecrora. Shln 
Jlla erat;  ZEquales urebant pectora flammi®: feriente ' cacumine' montium 


Sole ferè radiis feriente cacumina primis _ tre radiis, ſolabum ire 
Venatum in ſilvas juveniliter ire ſolebam: 80 Nee e 


Nec mecum famulos, nec equos, nec naribus acres ner canes acres naribus ire mee 
Ire canes, nec lina ſequi nodoſa finebam;, ep, nee nodeſa lina ſetus, 
TRANSLATION. Fs D 


% : 


« Force of his Career. He darts upon her, and cloſely urges his Rival; at every 
« Stretch he hopes his Prey, but Kill is baffled, and vainly chops the Air! I them 
“ prepare to launch my: Javelin ;; but while I brandiſti it for the Throw, and turn 
„my Eyes to fit my Fingers to it's Thongs; looking back, with Amazement I 
<« behold two -marble Statues. in the Middle of the Plain: One ſeems to fiy,. the 
e other with Barking to purſue; Some God undoubtedly (if you can ſuppoſe that 
any God here interpoſed) 2hus chinged | them, that both might remain uncon- 


4 „ N 


e eee ee 
VIII. Here he ſtopt. But, ſays Phocus, what is the Crime you chatg 
upon the Dart? When Cephalus thus reſum d his Tale. “ et me begin this 
% moutnful Recital with paſt Joys; theſe, Phocus, will I fixſk rehearſe. O. Son 
6 of Æacus; how I am pleaſed to reflect upon the happy Time, thoſe firſt Van 
of Marriage; when I was fo. compleatly bleft in a Wiſe, nor ſhe Ne a 
« Huſband. Mutual Tenderneſs and endearing Love line d us both. ot Jove 


* 


** himſelf had been preſerr d to my Embrace ; nor could any Nymph, noi Menue 
in all her Charms have captivated my Heart, Our Breaſts glow'd with an ena 


„ Flame. It was my Cuſtom, ſoon as che Sun's early Beams gilded-the Müun- 


„ tain Tops, with youthful Fondrieſs to repair to the Groves to hunt. Not toole 


% Jany Servants with me, nor Horſes, nor quit k. ſcented Hounds, nor was I pro- 


** vided with knotted Nets. My Dart was N of all; but When ſatiated with | 
„ 1 | | n 


" Slaughter 
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| Eramtutusjaculs:Sed cum der- 
tera erat ſatiata fering cædis; 


vepetebam frigus, et umbras, er 
auram 7 * de gelidis 


weallibus, Aura lenis petebatur 


wthr in medio æſtu: ex petãabam 
auram, illa erat requies labori. 
Solcbam cantare (enim recor- 
der.] aura gratiſſima uenias, 


| Juveſgue me, intreſgue finusnoſe 


eros; utque facis, velis relevare 
eftus quibus urimur. Forſitan, 
(fic mea fata tra bebant me) 


addiderim plures blanditias; et 


An ſolitus dicere, tu es magna 
. mibi, tu reficiſque fo- 


veſſue me: tu facis ut amem ſy!- 


was, ut amen loca ſola, iſtegue 
tuus ſpiritus ſemper coptatur ab 
ore meo. Neſcto quis præbuit de- 
ceptam aurem ambiguis vocibus, 

tanſue nomen auræ tam ſæpe 
vocatum efſe nomen nympbæ, 
credit nympbam amari mibi. 
Extemplo temerariusauctor ficti 
eriminitadit Procrin, refertque 


ee eee 


res credula. Ut narratur ſibi, 
eollapſa ſubito dolore cecidit, re- 


niſeram, dixi 


Jectague 2 tempore, dixit ſe 
2 


ati inigui, 


gueſtague eft de fide, et concita 


vano erimine, metuit quod eſt 
nibil, metuit nomen ſi ne corpore, 
at infelix dolet, veluti de vera 
pellice. Tamen mi ſerrima, ſæpe 


Aubita » ſperatque falli; 


7 Slaughter I 


— 


Tutus eram jaculo. Sed cum ſatiata feine 
Dextera cædis erat; repetebam frigus, & umbras, 
Et, quz de gelidis halabat vallibus, auram. 8 10 
Aura petebatur medio mihi lenis'in-zftu 
Auram expectabam; requies erat ills labori. 
Aura (recordor enim) venias, cantare ſolebam; 
Meque juves, intreſque ſinus, gratifliina, noſtros; 
Utqʒ facis, relevare velis, quibus urimur, æſtus. 8 F, 
Forſitan addiderim (ſic me mea fata trahebant) 


Blanditias plures: &, Tu mihi magna voluptas, 


Dicere ſim ſolitus, tu me reficiſque, foveſque:: 


Tu facis, ut filvas, ut amem loca ſola; meoque 


Spiritus iſte tuus ſemper captatur ab ore. 820 
Vocibus ambiguis deceptam præbuit aurem 
eſcio quis; nomenque auræ tam ſæpe vocatunt 
fe putans Nymphæ, Nympham mihi credit a- 
mat e eit, evi” 
Criminis extemplò ficti temerarius indes 
Procrin adit; linguaque refert audita ſuſurra. 825 
Credula res amor eſt. Subito collapfa dolore, 
Ut ſibi narratur, cecidit; longoque refecta 
Tempore, ſe miſeram, ſe fati dixit iniqui: _ 
Deque fide queſta eſt. Et crimine eoncita vano, 
Quod nihil eſt, metuit; metuit fine corpore no- 
ED, men : 3830 
Et dolet infelix veluti de pellice vera. 
Sæpe tamen dubitat, ſperatque miſerrima falli; 


TRANSLATION, . N . 


repair'd to the cool Shades, and refreſhing Breeze, that breath'd 


from the deep Valleys. Fond I was of the cool Gale in the Noon-tide Heats; 


L expected it with Impatience, it was a Relief after my Fatigue. Come gentle 
Gale was I wont to ling, (for well I remember he Ala! Wor 


rds) come to my 
* Relief; and grateful, enter my pantipg-Boſom : Allay, as you are wont, thoſe 


_ < fultry Heats under which I faint. It chanc'd that I added (fo my Fate puſh'd 


«« me on) ſoothing Blandiſhments ; and come, would I ſay, y Foy, my Pleaſure; 


you cheriſh and reſreſſi me, you make me delight in Woods and'pathleſs Haunts; 


* that bay Breath of yours is ever catch'd with Eagerneſs by my Mouth. Some 
one, I know not who, overheard ; and mifled by the ambiguous Words, fancying 
the Name ¶ Aura) fo often invok'd, to be that of a Nymph, imagin'd ſome 
« Nymph had captivated my Heart. Inſtantly the raſh Informer of this fictitious 
% Crime, goes to Procris, and repeats to her the Sounds he had overheard. Love 
«« is caſy of Belief; ſoon as ſhe hears it, ſhe faints away, and after a long Inter- 
« val reviving, complains of her Misfortune, and cruel Fate, and charges me 


. << with Breach of Faith: Thus diſtracted by the Appearance of a groundleſs 
Crime, ſhe dreads what indeed is nothing, the empty Shadow of a Name; and 


_—_ as for a real Rival. Yet ſhe often wavers in her Belief,” and inconſolable, 
«© hopes ſhe may be deceiv'd;. nor will credit the Information, or charge her 4 
7 A : ; hs n 


th'd 
rats; 
entle 
my 
thoſe 
uſh'd 
ſure ; 
unts; 
Some 
cying 
ſome 
11t1ous 
Love 
Inter- 
es ne 
undleſs 
e; and 
ſolable, 
er Huſ- 


« band 


Indicioque fidem negat; &, niſi viderit ipla, 


Damnatura ſui non a ſt delicta mariti. 


Poſtera depulerant Auroræ lumina noctem; 835 
Egredior, ſilvaſque peto: victorque per herbas, 
Aura veni, dixi, noſtroque medere labori. 
Et ſubitò gemitus inter mea verba videbar 
Neſcio quos audiſſe. Veni, tamen, optima, dixi. 
Fronde levem rurſus ſtrepitum faciente caduca, 840 
Sum ratus eſſe feram; telumque volatile miſi. 
Procris erat; medioque tenens in pectore vulnus, 
Hei mihi! conclamat. Vox eſt ubi cognita fide 
Conjugis, ad vocem præceps amenſque cucurri. 
Semianimem, & ſparſas fœdantem ſanguine veſ- 
GG  * of 
Et ſua (me miſerum !) de vulnere dona 3 
' ell 
Invenio; corpuſque meo mihi charius ulnis 
Sontibus attollo, ſciſſaque a pectore veſte | 
Vulnera ſzva ligo; conorque inhibere cruorem: 
Neu me morte ſua ſceleratum deſerat, oro. 850 
Viribus illa carens, & jam moribunda, coëgit 
Hæc ſe pauca loqui: per noſtri fœdera lecti, 
Perque Deos ſupplex oro, ſuperoſque, meoſque; 
Per ſi quid merui de te bene; perque manentem 
Nunc quoque, cum pereo, cauſam mihi mortis, 
amorem; 855 
Ne thalamis Auram patiare innubere noſtris. 


* 


TRANSLATION. 


“band with a Crime, unleſs ſhe witneſſes it herſelf. Returning Aurora had 
+ chas'd away the Darkneſs of the Night: I ſally out, make for the Woods, 
and victorious in the Field: Come gentle Gale, ſaid I, and relieve my Pain; 
k, mournful Groans ſtrike my Ear. Yet agai 


“and ſuddenly, while I yet ſpea 
« 1 ay, come delightfu Gale. The falling Leaves 
« Noiſe, I fancied it ſome wild Beaſt, and 5. 


I run to the 


„ my Robe, b 


cent theſe few Words; By all the ſacred Ties of the nuptial Bed I conjure you, 

the h of Heaven and Earth, by whatever made me once ap- 
pear deſerving, and by that Love I bear you, the Cauſe of my Death, which 
even now cleaves to me in my laſt Moments, ſuffer not Aura to ſhare with 


by all the Gods, bot 


the nuptial Bed. She faid ; then at laſt I 
| | | * n 2 


cognita, cucurri præceps amenſ- 


oy unch'd my 1 
„ Procris, and bearing the Wound in the Middle of her Breaſt, a 

When 4nowing it to be the Voice of my faithful Wife, headlong and 

| Place, I find her expiring, ſtaining her Cloaths with ſtreami 

„ Blood, and (Oh Woe unutterable) attempting to draw from the Wound her 

«« own fatal Gift; I raiſe her Body in my guilty Arms, and tearing the Breaſt of 

ind up the cruel Wound, and endeayour to ſtop the Blood 

her to live, nor leave me thus under the Stain of her Death. But Strengt 

failing her, and now juſt expiring, ſhe could only force out with faultering Ac- 


rceiyed, and made her ſenſible, 


* * a 


atgue fidem indicio, et, nifs- 
ipſa viderit, non eff damnatu - 
ra delifta ſui mariti. Peſlera 
lumina 2 depuleram noc - 
tem; egredior, petogue iwas: 
— | 12 bal dies, aud. 
veni, mederegue noſtro labori 5 
et ſubito videbar audiſſe neſcio 
guos gemitus inter mea verodg 
ramen dixi optima veni. Frone 
7 caduca rur ſus rr ug 
tum, ſum ratus eſſe feram, 
mifique 6 volatile. Erat 
Procris, . tenenſque vulnus in 
medio pect᷑ore, cont lamat bei ni - 


hi! ubi vox fide conjugis eft 


gueadwocem. Me mi ſerum! in- 
venio ſemianimem, et fedan- 
tem weſtes ſparſas ſanguine, et 
2 ua dona " vulnere: 
-attollogue ulnis ſontibus corpus 
. „ ſeiſe 
ſa a pect᷑ore, 155 eva uulne + 
ra, conorque inhibere eruorem, 
wane neu ſua morte deſerat me 
ſceleratum. Illa carens viribus, 
et on moribunda, 2 e lo- 
ut hæc pauca : oro ſup 
das Li lecti, perque ; wa 
ſuperoſgue meoſque, per, fi me» 
rui quid bene de te, perque amo 
rem, cauſam mortis mibi, ma- 
nentem nune quogue cum per eo, 
ne patiare auram innubere noſ- 
tris thalamis, 


again making a ruſſii 
It was 
me! ſhe cried. 
and diſtracted 


, and be 


vou 


: that. 
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* in are. Jed W noſtroque axle; in ore. 
_ CUrA ale Sed vultu meliore-mori ſecura videtur. | 
— ot ny a. % Flentibus bec Jacrymans heros memorabat ; & 


ce FEacus ee _ .gcce S849 | 
2 225 bn ae milie, FFacus ingreditur duplici nates. novoqueB64 
ae he * | lite; quem Cephalus Gar age GIN armis, 
e 3 TRANSLATION. Lg Pi 
e chat it was zerehy ade of a Name. But what did it ayail me to convince : 
if her 72 tbe Miftaze? She inks down, and her little remaining. 2 vaniſhes / 
| 2 wich her Lo/s of Blood. Vet her expiring Eyes are immoveably fix d on me 1 
d eas d of her Fears, ſhe ſeems to die with a contented Air, and figh'd ] 
1. dul into my Breaſt” The weeping Hero, by this moving Relation bad melted ! 
bem all into Tears; when lo acus enters with his two Sons, and new-levied 
phat whom ee with gallant Arms, he Puts under che Command 0 7 
a us. | 
5 Wg 
+ We: ER 8 
« Secura.] That 1 free from Anxiety, Hence he adds volts a t ſhe diſco, 
C5 * that 2 55 Ae from 21 vered her N Qion and Fu in * E 
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OY NE 


AM nitidum retegente di diem, — -  ORDO, Fn i 
gante 2 amretegente nia, 
Tempora © Lackfets: 375 Eurus; 3 & hu- 5 = as cadit ; 5 
mida ſur N par yy e Plc 
tri dant cu 4 i 
Nubila. Dant placidi cur ba "rellvinithus Auftri Le on 
acidis, Cephaloque ; ae — feliciter acti - auftrisilll feliciter adi, tenvere. 
Ante expeQatum portus tenuere petitos. 5 22 portys ante expefiatum 
Interea Minos Lelegeia littora vaſtat; . 7. Incerce Mines waſtes, 
3 | Le egeia littora, pratentatque: 
Prætentatque ſui vires Mavortis in urbe vires ſui Mawortis in urbs Ale 
Alcathog, quam Nifus habet; cui i plendidas of of- coc bes, quam Niſus babet ; cus 
tro crinis ſplendidus oftro, er. 
magni regni, inbhærebat de me- 
on honoratos medio de vertice canos dio wertice, inter hbonoratos. 
rinis inhzrebat, magni fiducia regni. 10 ©apilllos cant, See e 
Sexta reſurgebant orientis cornua Phœbes 4 — 
Et pendebat adhuc belli Fortuna; diuque bat; viftoriaquediuwolat in- 
Inter utrumque volat dubiis Victoria pennis. e e agg 
Regia turrig erat vocalibus addita muris; lk, marley 2 


TRANSLATION. 


N D now the Morning-Star 2 the bright Day, and diſpel 
woe fable Shades of Night, the Eaſt Wing falls, and had Clouds = A 


The kindly South Winds favour the Return of Cephalus, and the Sons _ 
> of Macus, and urging their Courſe, bear them ſooner than expected to 
the intended Port. Mean time Minos lays Walle the Lelegeian Coaſts ; and 
viouſly tries the Strength of his Arms a Ainſ the City of Alcathous, where Niſug. 
reigns 3. among whoſe honoured hoary Hairs, a purple Lock hangs down from the 
middle of his Head, the Strength and Fortune of his King. | 

Revolvin Phcebe was now the ſixth Time filling her filver Horns, and ſtill * 
Fortune of the War was in Suſpence: Victory, donbtful which Side to take, 15 
. with expatided Wings: There was a e 1 


-— any 
. 


NOTES, 3 . 


0 e p of Cepbalur paſſes to | Ad is partly true due for, according , 
that 15 Niſus and Ne 2. For Minos, finding | Þ phy xp that Princes held ndence. 
that he could obtain no Succours from Zacus, with Minos during the Siege, 47.4 
proceeds directly againſt Athens, and begin- ligence of the moſt ſecret tations. of 
ning with the a ning Cities, lays firſt Siege | Council, and at laſt gave him Admiſſion into 
to Megara or mike of which Niſus was King. | the Town by the Keys, which ſhe took while 
We are told, that Prince's Deſtiny depended | hes Father was aſleep, and which Ovid — 
on a red Hair he had an his Head; and that bably- intended by the Symbol of the | 
Alla, being in Love with Mines, cut it out, | Hair, 

and made a Preſent of it to her Gallant, This 


— 


23 · Euroe 


in quibys prole: Latoia fertur 
il euratam lyram : ſo- 
u ejus inhafit ſaxo. Filia 


Ap oft ſepe folita adſcendere 
:Huc, et 


ere reſorantia ſaxa 

.exiguo lapillo, tum cum efſet. 
pax. Bello quogue, ſolchat fepe 
Fare ex illa certami na ri gidi 
artis, Jampue, moya belli, 
norat we nomina procerum, 
armagque, equoſque, bhabituſque, 
Cydoneaſque pharetrag. Nove- 
rat ante alios faciem Europei 
ducis, etiam plus quam g fat 


wſſe. Rac judice, Minds, ſeu 
 abdiderat caput cafſide criflata 
penis, erat formoſus . 8. 


fea 1 elypeum fulgentem 
Auro, decebat 


adductis lacertis, virgo lauda- 
bat artem juntt am cum uiribus. 


Seu nua verat patulos arcus 
culumo impoſito, jurubat PB 
bum ſtare fic ſumtis ſagittis. 
Gum vero nudauerat faciem 


demto eve; 99 pre- 
mebat berg alb? equi i nſignia 
pictis fra tis, 0 e der pu- 


mantia ora; Niſeia virgo vis 
erat ſua , vix erat a ſane 
mentrs. Vocabat jaculu 


gu manu tungeret elicia. 
8 TY {% F347 . * — 


the vocal Walls, on which 

Whoſe Sound was thence communicated to the Stones. The Daughter af Nifus was 

pr 7521 wont in Times of Peace to mount thither, and with a ſmall Pebble 
ri 


% 
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e, e. 
um. Seu tor ſerat lenta 2 


| culum quod” 
alle tangeret felix, frænague 


< * 


a 7 64 TI? » 
EX LA 27 


In quibus auratam proles Latoia fertur 
Depoſuiſſe lxram: ſaxo ſonus ejus inhæſit. 
Szpe illuc ſolita eſt aſcendere filia Niſi, 
t-petere exiguo reſonantia ſaxa lapillo; | 
Tum cum pax eſſet. Bellum quoque ſzpe ſolebat 
Spectare, eque illa rigidi certamina Martis 20 


15 


Jamque mora belli proeerum quoque nomina n6- 


i rat, e 
Armaque, equoſque, habituſque, Cydoneaſque pha- 
: retras. x #9 1 8 - 
Noverat ante alios faciem ducis Europæei; 
Plus etiam, quam noſle fat eſt. Hac judice Minos, 
Seu caput abdiderat criſtata caſſide pennis, 25 
In galea-formoſus erat; ſeu ſumpſerat auro _ 
Fulgentem clypeum, clypeum ſumſiſſe decebat, 
Forſerat adductis haſtilia lenta lacertij 
Laudabat virgo junctam cum viribus artem. 
Impoſito patulos calamo ſinuayerat arcus: 30 
Sic Phœbum ſumtis jurabat ſtare ſagittis. 


Cum vero faciem demto nudaverat ære, 


Purpureuſque albi ſtratis inſignia pictig | 

Terga premebat equi, ſpumantiaque ora regeþat:; 
Vix ſua, vix ſanz-virgo Niſeia compgs 1155 
Mentis erat. Felix jaculum, quod tangeret ille, 


Quzque manu premeret, felicia fræna vocabat. 
TRANSLATION, | 


* * 


the Son of Latona is faid to have laid his golden Harp, 


rike the reſounding Walls, In War too ſhe was often wont to behold thence the 
- Conteſts of, rigid Mars. And now by the long Continuance of the War, ſhe was 


: 


> acquainted with the Names of the Chiefs, their Arms, Horſes, avar/ke 
reſſes, and the Cydonean Quivers. But, above all the reſt, ſhe mark?d the 


Face and Mien of the Son of Europa, even more than was conſiſtent with her Re- 
| pole. In her judgment, Minos, whether he covered his Head with a Helmet 


cxreſted with waving Plumes, look'd 


ul in a Helmet: or if he bore on his 


Arm a Shield gleaming with burniſh'd Gold, he was till amiable with the Shield. 
Did be with nervous Arm launch the trembling Dart, (he admiring Nymph. com- 
mended his Strength'and Skill. If applying an Arrow, he bends the circling Bow, 


ſhe fancies that thus Phoebus muſt look, when armed with his 


pointed Reeds, 


But when putting off the brazen Helmet, he diſcovers his lovely Face, and array'd 

i Purple moants'a Show-white Steed richly capariſon'd in Flowers of Gold, and 
£45 & with ſteady Rein his foaming Mouth, then indeed the Niſeian Maid is no 
o 


nger Miſtreſs of herſelf, 


1 * ah A " - Tk 4 "=p 8 #5 ; 
0 


23. Eurepes Ducit.] Minor, che Som of Jupiter and Europ 


gauge nor can controul her frantick Mind. Happy, ſays ſhe, 
— P 
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_ . METAMORPHOSEON Lis vn. 255 


Impetus eſt illi, (liceat modo) ferre per amen 
Virgineos hoſtile gradus: eſt impetus illi, 


» 


Caſtra; vel zratas hoſti recludere portas : 


Turribus & ſummis in Gnoſſia mittere'corpus 40 


Vel ſi quid Minos allud velit. 'Utque ſedebat 1. grid ind frcara bh Th 
ISO 


Candida Diẽtæi ſpectans tentoria regis: 


In dubio eſt. Doleo quod Minos hoſtis amanti 

I eſt : FE Fre 3 
Sed niſi bella forent, numquid mihi cognitus effer? 
Me tamen accepta poterat deponere bellum 


Obſide; me comitem, me pacis pignus habere. 5 5 


Si, quæ te peperit, talis, pulcherrime rerum, 
Qualis es ipſe, fuit, merito Deus arſit in illa. 50 
O ego ter felix, ſi pennis lapſa per auras 
Gnoſſiaci poſſem caſtris inſiſtere regis ) 
Faſſaque me, flammaſque meas,” qua dote, roga- 

| | 4 rem, E . E - | n . | A 
Vellet emi ! tantum patrias ne pofceret arces. 


4 


Nam pereant potius ſperata cubilia, quam ſim 55 
Proditione potens. Quamvis ſæpe utile vinci 
Victoris placidi feeit clementia multis. 
Juſta gerit certè pro nato bella peremto: 

In cauſaque valet, cauſamque tuentibus armis. 
Ut puto, vincemur. Qui ſi manet exitus urbem, 
Cur ſuus hæc illi reſerabit ma. dia Mavors, 


* 


1 


She is ftrongly. Impelbd (were it poſſible) to direct her virgia Steps through. the 
hoſt | pe nel Body from the Top of the Tower into the GnoC- 
ſian Camp, to open the brazen Gates to the Enemy, or to do whatever elſe Minos 

uire. And as ſhe fate with her Eyes fixed on the ſnowy. Tents of the 


hoſtile Battalions, or launch her 


might 
Dietean King, 


Lam uncertain, ſays ſhe, whether I ought to joy or lament, for | 
a Hp eee 
„Enemy to her that loves him; and yet but for this War, ſhould I have ever 
* known him. Perhaps if I am offered as a Hoſtage he may ceaſe Hoſtiliti 
and receive me as a Companion and the Pledge of Peacg. If ſhe who bare 
« fovelieft of Men, was charming , as thou oy what Wonder that ſhe fit d the 
1: O thrice „if gliding through the Air on Wings. I 
the Tent of the Gnoſſian King, and ow ning my 
11 


War carried on againſt my Country. 


* of a Gad: O thrice happy I 
% conld reft in 
« aſk'with what Dowry he might be won 


„mild Conqueror has made it a. Blefſir 
„A righteous Cauſe, 


=> 


Ferre vi 


In 


61 
Et non noſter amor? melius ſine cæde, moraque, ee, eee 


| at Do 1! if only he afk d me not to betray, n 
„ Father's Towers.” For perith all the hop'd-for Joys. and nuptial Bo; er, 1 - 
** ſeek to prevail by à bale Attempt of Treaſon. Tho' often, the Clemency 15 | 
« mild e made it a Blelbng to many, to fall under his Sway, Ie 
* certainly proſecutes Grew War, for the Murder of his Son, and is powerfu 
and in Arms to defend his Cauſe. We ſhall be vanquiſh'd, 
I doubt not. Which Fate, if it avails the City, why ſhould his Arms la 
open to him theſe Walls, and not my Love? | Better it will be that ko onions 


Eft impetus illi (modo liceat) 
Teton prone perbeſ 
tile agmen ; oft impetus i Ai mite 
tere corpus e ſimmis tur 
Gnofſiacaftra ; velrecſadere E- 
ratas por fas boſti, wel fi Mines 


edebat ſpectan: candida 
renteria Difiet regis: git, off ir 
dubio; læter do amne. be m 
lacrimabile geri. Does qua 
Mane, hoſts amanti. Sed nif 
della forent, numguid efſet cag - 
nitus mibi # tamen poterat 2 
Ponere bellum, me accepta_obfi- 
de: poterat babere me comitemy 
me pignus pacis, S, o pulcher + . 
rime rerum, guæ genuit te fuit 
talis gualis ipſe es; deus merito 
arfit in illa. O ter feli x ega, 
lapſa per auras pennis, poſſunm 
2 ere caſtris G naſſiaci regis, 
Faſſague me, meaſue lammas, 
rogarem qua dote vecllet emi j 
tantum ne poſceret patrigs ar- 
tes, Nam ſperata cubilig potius 
pereant, quam ſim pot ent 124. 
trone. Quamvis clement; a placi- 
diviForis e utile mul 
tis vinci. Certe facit 51 8 
pro nato peremto: wvaletque 18 
cauſa, Armiſque tuentibuscau> 
am, ut putovincemur 7qui exi- 
tus fi manet urbem, cur ſuus Ma - 
vors reſerabit illi bæc mania, et 
non noſter amor f poterit melius 
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#86 F. OVIDH NASONIS | 


Tmpenſaque ſui cruoris. Duam 
aneruo certe Minos ne quis im- 
prudent wulneret tha pefora ! 
quis enim eſt tam dirus, ut nifi 
neſcius audeat dirigere baſtam 
immitem inte. Grpta placent, et 
ſententia flat tradere patriam 
dotalem mecum, imponereque fi- 
nem bello. Verum parum e wel- 
Le. Cuftodia ſerwat aditus, geni- 
torque tenet clagſtra portarum : 
ego infeltx times hunc ſolum: ille 

| 8 vbta. Di fa- 
cerent forem ſine patre ! profecto 
guiſque fit deus ſibi. Fortuna re- 
Pugnat i gnavis precibus. Altera 
ſuccenſa tanto cupidine, gaude- 
ret jamdudum perdereguodcun- 
gue obſtaret amori, EA cur ulla 
2 fortior me auſim ire per 
Ignes, per gladios: tamen in hoc, 
_ eft . alli ignibus aut 
gladiis. Opus eſt mibi paterno 
erine, Illa eſt pretiofior mihi au- 
70: illa purpura eſt factura me 
beatam, potentemque mei voti. 
Nax, maxima nutrix curarum 
intervenit illi dicentitalia; au · 
daciague crevit tenebris, Prima 
guies aderat; qua ſomnus habet 
Pecrora feſſa curis diurnis. Taci- 
tarna intrat pater nos tbalamos; 
bt, den fatinus ! nata ſpoliat 


« without Slaughter; a tedious Sieges and Ex 
5. tremble with anxious Fear, left ſome unwary 


Impenſaque ſui poterit ſuperare cruoris. 
Quam metuo certe, ne quis tua pectora, Minos, 
Vulneret imprudens! quis enim tam dirus, ut in te 
Dirigere immitem, niſi neſcius, audeat haſtam f 66 
cepta placent, & ſtat ſententia tradere mecum 
Dotalem patriam; finemque imponere bello. 
Verum velle parum eſt. Aditus cuſtodia ſervat; 
Clauſtraque portarum genitor tenet. Hunc ego 
„ | | 70 
Infelix times ;; ſolus mea vota moratur. 
Dii facerent, fine patre forem! ſibiquiſq; profecto 
Fit Deus. Ignavis precibus Fortuna repuguat. 
Altera jamdudum ſuccenſa Cupidine tanto 
Perdere gauderet, quodcunque-obſtaret'amiori. 75 
Et cur ulla foret nie fottior? ire per ignes, 
Per gladios àuſim. Neq; in hoe tamen ignibus ullis, 
Aut gladiis opus eſt : opus eſt mihi crine paterno. 
Illa mihi eft auro pretioſior; illa beatam 
Purpura me; votique mei factura potentem. 80 
Tali dicenti, curdruni maxima nutrix, 
Nox intervenit; tenebriſque audacia crevit: 


Prima quies aderat, qua curis feſſa diurnis 


Pectora ſoriitiis habet. T halamos taciturna patetnos 
Intrat; & (heu facinus!) fatali nata parentem 85 


D r H 
pence of Blood. Minos, how 1 
Hand ſhould wound: thy Breaſt ! 


<< for what Soul ſo hardened; as knowingly to. raiſe the mercileſs Spear againſt 


* thee. I like the Deſign, and now am fix d in my Purpoſe to gre up my 
* Country with myſelf as a Dowry; and to put an End to the Waf. But the 
<< bare reſolving this will do little. All the N are defended by 
« Guards. The Gates are ſecured; and my Father has the Keys: Alas! I fear 


« only him: he alone obſtructs my Wiſhes. O ye Gods; were I without a Fa- 
« ther! But why do I addreſs the Gods? Every one that nobly,dares; is a God 


<© to himſelf. 


Fortune is an Enemy to weak unavailing Prayers, 
«© flam'd by a Paſſion like mine, would long | 


every Obſtacle that oppoſed her Love. 


Another; in- 
ger now with Joy habe born down 
nd why ſhould any. one be mare da- 


4 ring than myſelf? I could boldly force my Way thro' Flatnes and armed Hoſts. 
< Yet here I have neither Flames nor armed Hoſts to excounter; All I want is 
«« my Father's Lock. That purple Lock is to me more precious than Gold.; 
« that will make me happy, and Miſtreſs of my Wiſh.” While yet ſhe is re, 


volving theſe Things in 


apace, and Boldneſs 


grows upon her in t 


er Mind, Night, the great Nurſe of Care; draws on 
e Dark. It was now: the Hour when 


the firſt Sleep ſteals in downy Slumbers upon the Breaſts of Mortals, o ercharg d 
with the Fatigues of the Day. She enters ſoftly her Father's. Chamber : and (oli 
Theſt accurſed) the Daughter robs her Parent of his fatal Lock } and; poſſeſs d of 


N,0.:D:;E:$ 1+ 5 


15. aal crine.] The fatal Hair; i. e, the Lock upon which the Fate of the City dependef: 


155» Creverat 


AE A A co HAS. a 
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rt ſecum ſpo ium eleris - p! ogreſſaque porta a eee 
Per medios hoftes (meritis fiducia tanta eſt) ' 
Per venit ad regem, quem ſic affata paventem,  «fregem,tanta fiduciaeft meri- 
Suafit amor facinus. Proles ego regia Niſi, 90 tis: quem regem paventem, ad- 


eris ſecum: progre 


1 * 2 8 Ata eſt fic. Amor ſua ſit facinus, - 
Scylla, tibi trado patrioſque meoſque Penates: Ege e fan's — 


o 


Premia nulla peto 2 nl fi te. Cape pi gn us amoris, A, trado tibipatrioſque meoſque ; 


Purpureum crinem. Nec me nunc tradere cri- fe, Cr ret nen, . 


7 
* 


. nem, 281 „ och | 1 nut amoris: nec crede me nune 
Sed patrium tibi crede caput. Scelerataque dextra —_ on pres 17 oo 
Fe, p GT FOE FS PTS , patriumcaput,porrexitq; ſeele- 
Munera Pope. Minos POL recta refugit * 95: ratamuneradextra. F+ vent 
Turbatuſque novi reſpondit Imagine facti: Fugit porrecta munera; turba- 


Dii te ſubmoveafit, 6 noſtri infamia ſæcli, 2 e ee ee e 
Orbe ſuo ; telluſque tibi pontuſque negentur. fe, fan age ect, 
Certè ego non patiar Jovis incunabula Creten, 2 Dr negentur tibi. 


Quæ meus eſt orbis, tantum contingere mon- Certe (dixit) ego non patiar- 


| THe 6p tantum monſtrum contingere 

RY ER ſtrum. VCC 100 Creren incunabula Jovis, : 4 

Dixit: &, ut leges captis juſtifimus auctor 2 eee 4 
u I» i mus, ut impoſuit leges captis hoſ- 
Hoſtibus impoſuit, claſſis retinacula ſolvi . es — 


Juſſit; & æratas impelli remige puppes. 

Scylla, freto poſtquam deductas nare carinas, 
Nec præſtare ducem ſceleris ſibi premia vidit, 105 . * 
Conſumtis precibus violentam tranſit in iram: Bois, eee 


Intendenſque manus, paſſis furibunda capillis, in violentam tram: intendenſy; | 


Quo fugis, exclamat, meritorum auctore relicta, rs ine hs ö 


0 patr ie prælate mez, pr ælate parenti ? late mee patriæ, prælate pa - 
JJT———5³˙¹·¹ oy dent, auftore tantorum meritorum relifta F - 
TRANSLATION. 
the ſacrilegious Prize, carries off with her the Spoil of her Impiety ; and iſſuin 
out by one of the Gates, advances thro? the Heart of the Enemy to the Monarch 
Tent, (ſuch is her Confidence in the Merit of her Deed) whom, full of Amaze- 
ment, ſhe thus addreſſes: Love urg'd me to the Deed, I am Scylla, the royal 
Iſſue of Niſus; I ſurrender into your Hands my Country and my Father's Pa- 
* lace, nor aſk any Reward but yourſelf. ' Take this purple Lock as a Pledge of 
my Love; nor imagine that you receive only a Lock of Hair, but my Father's 
+ Flead.” She then made him an Offer of the impious Preſent, but Minos re- 
fus'd her Gift, and ſhock'd at the Thought of ſo uncommon a Crime, Wretch'! 
** (ſays he) thou Scandal and Reproach of the Age, may the Gods baniſh thee 
the Univerſe, may neither Earth nor Water afford thee a Place of Reſt. Sure 
« I will never ſuffer ſych a Monſter once to ſet Foot in Crete, the Birth-Place of 
* Jove, and my Kingdom.” Having then, like a juſt Conqueror, impoſed 65 
Conditions on the Vanquiſned, he order'd the Cables to be looſed, and the Fleet to 


be urg'd on by, the Oarg. When fhe ſaw the launched Ships ſkim the Main, and 


that the Prince gave her not the expe&ed Reward of her Baſeneſs, having in vain 


eſſay d the Force of Prayers, ſhe falls into a violent Rage. And wringing her 
Hands, her Hair diſhevelled, wild and furious with Defpair: «© Whither doſt 
thou fly, cries ſhe, leaving behind thee the Author of thy Succeſs, thou whom 
I have preferred to my Country, pete my Father ? Whither doſt = 


Porta, pervenit per medio: boſtes 


te. Cape purpureumcrinem pig- 


o, 0 infamia noſtri ſæeli, tel- 


wi, et æratas puppes impelli re- 
mige. Scylla 3 | 
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20 fugisimmitis f cyjus vicio- 
ria eft naſtrum et ſcelus, et meri- 
tum. Nec data munera movere 
te, nec naſter amor mowit te, nec 
quod amnis mea ſpe: eft congeſta 


anteunum? nam deſerta, quo re- 


wertar? in patriam ? jacet ſu- 


perata. Sed finge eam manert :. 
clauſa eft mibi, mea proditione, 
Adorapatris? Ae 1151 . 

ves odere me merentemodium 
2 metuunt exem- 

Plum. Obſtruximus orbemterra- 

rum, ut Crete ſola pateret nobis. 
Si probibes me bac guogue, fi 
ingrate relinguis nos, 4 

nen exat genitriæxtibi, ſed inboſ 
Eta Syrtis, armeniæ ve tigres, 


Cbarybdiſwe agitata auſtro, 


Wes tu es natus Fove; nec tua 
mater eft dufia imagine tauri. 
Ea fabala vęſtri generis eft fal- 
fa. Taurus qui progenuit te, et 
ferus fuit, et captus amore nulli- 
us juvencæ. Pater Niſe, exige 
nas; menia modo prodita, 
gaudete naſtris malis: nam fate- 


unopa 


elt ieee ERR iel 2e 
Quo Fobis, e e d e e 4527 
Et ſcelus & meritum eſt.” Nee e Sith mubels, 
Noſter movie mor; nee quod pts oinnis in 
Te mea congeſta eft ? nam quo deſerta tevertar?. 
In patriam? ſuperata jacet. * Sed finge manere: . 


Proditione mea clauſa eſt mihi. Patrizad ora? 115 
æ tihi donavi. Ciyes odere mereftems . 
"initimiexemplum metuunt. bitruximus orbem 
Ferrarum nobis, ut Crete fola e n 
Hac quoque ſic prohibes? fic nos, ingrate, relin- 
nn on Jil Too 
Non genitrix Europa tibi, ſed inhoſpita Syrtis, 
Armenizve tigres, Auftrove agitata Charybdis. 
Nec Jove tu natus: nec mater imagine tauri 
DuRa tua eſt, Generis falſa eſt ea fabula veſtri. 
Et ferus, & captus nullius amore juvencæz, 
ui te progenuit, taurus fuit. Exige pœnas, 125 
Niſe pater. Gaudete malis modo prodita noftris 


by 


9 merui, et ſum digna perire, Moœnia: nam fateor, merui; & ſum digna perire. 
impia Jef perimat me, Cur n Me tamen ex illis aliquis, quos impia fert. 
gui wiciſti 72255 eriming inſe- _ perimat. 95 $a 4 crimine noſtro, 
gueris illud crimen? hoc ſcelus. In £queriscrimen celus hoc'patrizq; patriq; 130 
Por eee forge, Officium tibi fit. Te vel tonjuge digna elt, 
nate copjuge, gue decepit ter. Quæ torvum ligno decepit adultera taurum; 

vum taurum ligno, | | 8 | : 

3 "7. TRANSLATION, : 5 
& fly, barbarous Man!? whoſe Victory is both my Crime and Merit. Can nei- 
4 ther my Preſents, nor my ardent Love, and Hopes fix'd on thee alone, move 
* thee. to Compaſſion? For whither, thus abandoned, ſhall I repair? To my 
* Country ? It is ſubdu'd, and rendered deſolate by the Calamities of War. But 
** grant it remained: my Treaſon hath ſhut its Gates againſt me. Shall I return 
«* to my Father? whom I have 6% / betray'd to you. My native Citizens de- 
«+ ſervedly hate me. Neighbouring Nations dread the Example, I have ſhut up 
« againſt me all other Regions of the Earth, that Crete alone might be open to 
<S* receive me, And do you forbid me this too? Do you thus abandon me, un- 
«* grateful Man? Sure Europa never gave thee Birth, but inhoſpitable Syrtis, ſome 
„ ravenous Tygreſs, or Charibdis agitated by the violent South Winds. Thou 
te art no Son of Jupiter, nor was thy Mother deceiv'd by the afum'd Figure of a 
% Bull. That Story of thy Birth is falſe, A wild outrageons Bull, charm'd with 
$<. the Love of no Heifer, begot thee. Behold, O Father Niſus, Vengeance over- 

1 take me. And ye Bulwarks lately betray'd, exult and triumph in my Woes: 
«« ?Tis, I own, the Fate I deſerve, I merit to periſh. But let me rather fall by 
_ «< ſome one of thoſe: whom I have ſo cruelly injur d. Why ſhould'ſt thou purſue 
«© a Crime to which thou oweſt thy Succeſs? Tho' Treaſon to my Father and 

< Country, it was the higheſt Merit to you. She indeed 9 ſuch a Huſ- 


* 


66 


Rnd 


band, who within a wooden Heifer courted a low'ring Bull, and bore in her 


« Womb 


4 
# * 
As 2&4 aA to. 


changed to @ Bird 
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* utero foetum tulit. Ecc 
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ud ad aur 
veniu 7 


ea dic tuas ? An inania Venti 


Vi ferunt, defrique! tuas; ingrate, carinas! 'r 35 


Jam jam 10 an non eſt mirabile taurum op 


Pre} my 11 kuf Plus! feritatis habebas, 
F ee juvat: d divulſaque remis 
01 15 0 ul ah mea terra recedit. 

Nu naß, % 6 6 merit orum ob lite meorum. I 


nſequar en puppimque araplexa recurvam 
Per freta kante rahat, V ix dixerat, infilit unde 
Conſequiturgu e . aciente Pic ine vires. 
Gnofſliace” ret comes  Inyidioſa.« aride. 


Ne pater ut vidit ( (nam; am peng, eba t in auras, 
odo factys 


That? 'ut che 1 roſtro fink atet adüneb. 

Illa metu p uppim, di ittit: Fo n 14 W e 
Naim 515 ne tang: erect 19858 1 85 eſt. 5 
uma uit, gs vem m ata vocatur 1 
Of. W wo eſt he 906 nomem e 515 

'ota T ek Mings tayrorum.cor rpora centum 
olvit, ut egre! us i Curefida terram 
Contigit; 145 ipol 5 decorata eſt f tegia fixis. 
Creverat opprobrium generis: fxdumque patebat 


140 mecurt, 


os Hal Ne lis) . Je 


"i 


itque fætum diſſortem utero, 
2 — dia pervemunt ad 


tuasdtires? an 2 rrunt᷑ ina- 
mia verba; idemęue fert tust ca- 
Ninas ingrate? Jam jam non 
mivabile Pap ba#nprepoſui 
tfaurumtibi : 2 babebas plus fe- 
ritatis. fe miſeram! juvat pro- | 
perare: indaq; di vulſa remis ſos 
nat. "Ah me terha reredit An 
Agis nil, » fruſtraoblite 
morim' meritorum; In equ 
inbitum: res e ot 
Pitppim, trabar per longu Her. 
#trx dixerat'; infilit undal, cons 
Jequiturg; rates, Eupidine' i- 
ente Hire, bæretg; comet rnvfs 
diofa Gnoſſiacæ carind. aan 
ur Pater vidit (nam ram fi RAe 
In auras, et erat do fac. 
ti Halyeetas  fulvis alis, ] Bat, 
wut Taniaret adunco N 5 ilam 
'Deventem, Ila dimitlit pithpii 
metu? at aura levis viſa eſt ſuf- 
Hime tadentem, ne tauger 
rubra. Fuit pluma + mata 
wacky avem e Cris, 
ef at ae nn af 20 
S * oh ” 
2. Minos, ut egre 7 raithas 
contigit terram Cu 2 obvit 
corpora centum pov ant wore 


7 ly - "gia # decorat HA Opprobrium generis rreverat: fedumgy N IA 
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TRANSLATION. 
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hy" Birth. Do theſe my Com 


laints reach thy Thi or do 


« the Winds bear”: 52 my unavailing Words, and alike urge forward thy Fleet, 


te un 


% Poll to theez 


teful Monſter, I wander not now, I wonder not that Paſiphae prefery'd a 
697k of a Nature ſtill more ſavage. 


Wretch that I am, he 


40 fi his e with Joy; and the Waves laſhed by the Oars reſound. 


Country, alas, 
5 3 an. FS 


dragg'd * a Length of Seas. * She ſaid, and lea 
1% applying + with Streng th, at laſt reach'd the 
welcome Com 
a Sea- "Bogle, vows 


with his crooked; Bill, She q 
as ſhe fell, nor touch d ſhe * Surface of the Sea. 


ther with myſelf retire from him. 
il. follow thee in Spite, and graſping the crooked. Stern, ſhall 


n vain thou „ un- 


teap'd into the Waves, 
Fleet, 2 hung; * 


n; by Ninas sShip. Whom when ber Father ſaw (for he, now 
—_ ended. i in Air on tawny Wings) he ſtoop d from above to tear 
quits her Hold thro Fear; but the light Air ſuſſain d her 

Wings bore her u e ; ” e 
N beg is call'd Ciris; a Name deriv '4 fro 


the wang 


II. Minos, ſogn as he landed on the Cretan Shore; offered u 1 r the 


Bodies of an hundred Bulls in Performance of a Vow, and adorne his 


the 8 


| N 0 P A . 

0 1550 ee obrium genełis. ] The next | 
Story, we meet 270 is TI of 100 Minotaur 
and Labytinth, the Particulars of which are 
well known to all. Theſeus at laſt flew the 
Monſter, and; Mo the Help of a Clue he re- 


poils won in War. The Reproach of his Family was now grown —— — th 
en Adultery of the Mother notorious, from the unnatural A — of 


= 


ceived from Ariadne, unravell'd the * 
Mazes of that intricate Building, and thus 
freed. his Country from the heavy Tribute 
that 855 er ne upon them. 


183. Dadalus 
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- by Pages i,” 
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284 P. OV | | | Im 
2 | r monotone amt oi 
; 4777 biformis monſtri. Mi- Matris adulter iu m monſtri nov itafe bifor mis. 156 
nos deſtinat removere hunc pu- inat hunc Minos thalamis removere pudo. 
Zee abe. Deine Huang Minos thalamis removere pudo- 
-tultiplict dms, ceciſque tec- . 
tis. Dædalus celeberrimus in- Multiplicique domo, Fah ue inchudere teQtis, | 
ice artis. 


gento fabræ artis ponit opus: OLI, ©: ehpt ial chal 
turbatgue notas, et ducit lumi- Dædalus ingenio fabre. cele 


Pon: „ 1 l 
na in errarem flexum ambage Ponit opus: turbatque notas, & lumina lexum 16 | 
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oy waters Ns, Now «cus Ducit in errorem variarum amba Bum. 
.ac qui us aa rus t in ; SHES TTY; SED {7 3 1d & $4 4 FS; ..” L 
Phrygiis arvit; et uitgue re- Non ſecus Re liquid wy Phry 3 fv N dros ary 
Juitgue ambigue lapſe, ocer- ß onal £2995 19] 
. AA 2 2 Ludit, & ambiguo lapſu refluitque, fluitque: 75 

et nunc verſus ad fon- i | e OTE HA 
ter, mune in apectummarez er. Qccurrenſque'fibi yenturas'aſpicit nds: 
ercet incertas aquas, Ita De-- Et nunc ad fontes, nunc in mate yerſus aper- 
dalus is let innumeras wias er- I ht tum, Aj vs . 1 1 ehe TT: 3 
yore : wixque ipſe potuit rever- e Ia oy i HCL OT 3.9 
ti ad limen, fallacia tefti of Incertas exercet Aquas. [ta Daedalus implet 26d! 
.. v vias; IEUE IPIE TRIetÞ.. 
e Pguram eu juve- Ad limen potuit; tanta eſt fallacia tecti. 
Argue et tertia ſors repetita 5 ſte Mhh $3:3 908 eniſl of nf EL EEE, 
novenis annis domuit monſtrum Quo 12 quam tauf [ gem nam A que figur am 
2 paſium Actæo fans: Clauſit; & Aftzo bis paſtum ſanguine monſtrum 
Uiaue ope virginea janua if * A 7 „ neee 22 32 13 
ee ae gu, Tertis fors wurf domuit e pavers TÞ71 
ef inventa filo reletto: proti- Utque Ope vir ginea nullis | iterata priorum 41 7 
nur Egide, Minide rapra, Janus di ell filp eſt inzenta feet: 
7 Protind ÆEgides, rapta Minoide,” Dian 
2323 comitem in illo „ 112. $75.90 M70 if; 1 
Iittore. Liber amplexus eſt, er Vela dedit : comitemque ſuam crude is in illo 175 
caſte opem defree < guercnei Liittore deſeruit. Deſertzz, &.multa,querenti, 

„ ulgue for ra peren- 2 | « BR, : # Bogen 1 
ni fidere, immiſit cœlo coro- Amplexus & opem Liber tulit. Utque * 


nam ſumtam de fronte. Ila Side re clara foret, ſumtam de fronte coronam . 


wolat per tenues auras, Immiſit cœlo. Tenues volat illa per auras: oi 
: | TRANSLATION”? L ava won ? 


the double-formed Monſter. Minos therefore reſolves to remove from the Palace 
this Scandal of his Houſe, and incloſe it in the numerous Chambers of a mazy La- 
byrinth. Dxdalus, highly fam'd for his Skill in Architecture, plans out the 
Work, confounds all Marks of Diſtinction, and leads the Eyes'into wild Mean- 
ders, by a mazy Train of various Paths. As limpid Meander ftrays in the Phry- 
gian Plains, and rowls backward and forward its various Stream, often «vith Mon- 
der ſarveying its former Banks: Now it points upwards to its Source, now glides 


"downward to the Sea, and fatigues in various Toil its wandering Current, Juſt 


ſo Dædalus forms innumerable Paths into endleſs Windings, inſomuch that he 
himſelf can ſcarce find the Way to the Entrance, ſo manifold and intricate are the 
Turnings, Here when he had ſhut in the double-form'd' Monſter, partly of hu- 
man Shape, partly reſembling a Bull: when twice fed with Attic Blood, the third 
nonennial Lot had at length ſubdu'd this devouring Plague; and when, by Aid of 
the virgin Princeſs, the puzzling Entrance, hitherto gain'd by no former Adyen- 
turer, had been explored by a guiding Thread; | inſtantly the Son of ÆEgeus, car- 
rying with him the Daughter of Minos, fails for Dia, and afterwards barbarouſ- 
ly abandoned the- Companion of his Flight on that Shore, Thus ſolitary, and 
complaining bitterly of her hard Fate, Bacchus aided and cheriſh'd her, and re- 
ſolving to perpetuate her by a laſting Star. ſnatches the Crown from off her Head, 


and darts it to Heaven, It mounts the yielding Air, and in its Flight * 


a. 4 


Stabat: &, ignarus ſua ſe tractare pericla, 


TO OP, 
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1 1 ITY Go. et 5 3 324 4 4 ei! 
Conſiſtuntque loco, ſpecie remanente Coronæ, 
Qui medius nixique genu eſt, anguemque tenentis, 
III. Dædalus interea Creten longumque pero- 


, ; us... 18 N „ + 
TERS 1 ene „ one 7 
Exilium, tactuſque ſoli natalis amore, 


41 * . 0 


Clauſus erat pelago. Terras licet, inquit, & un- 
» + OF 9 e Cie , dE Aawnr# & 2 4 ; 


4 Ex foIgt $1. 0% 3 EV DANA: 6 185 
Obſtruat, at cclum certè patet. Ibimus illac. 2 
Omnia poſſideat; non. poſſidet atra Minos. 
Dixit: & ignotas'animum dimittit in artes: 
Naturamque novat, Nam ponit in ordine pennas, 
A minima cceptas, Jongam breyiore ſequenti: 190 


Ut clivo creviſſe putes. Sic ruſtica quondam _ 


Fiſtula diſparibus paulatim ſurgit avenis. 
Tum lino medias, & ceris alligat mas. 
Atque ita campoſitas par vo curvamine flectit; 
t veras Imitentur aves. Puer Icarus una 195 


a 


Ore renigenti, modo quad vaga Moverat aura. 
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Dumque volat, gemimæ ſubitos Ventuntur in 
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dumpus wolat, gemmæ wertun- 
— ſubjtos Long con ſiſtantęʒ 
loco, ſpecie coronæ remanente,. 
gui eft medius nixique gena, te- 
nentiſaue anguem. ä 
3. Iuterea Dædalus peroſas. 
Creten, lengumgue exilium,. 
trattuſque amore natalis ſali >. 


erat e uſus elago. Inuit, 4&5, * 


cet Minos obſtruat terras et un 
das, at certe cœlum patet, Ii. 
mus illac. Mines poſſideat om 
nia, non poſſidet omnia. Dixit 
et demittit animum in_ignotas. 
artes: novatque naturam. Nam 


. ponitinordine Pennas, captas æ 


minima, brewtore ſeguent i laa- 


8 gam; ut put es crewi ecliuo. Sic 


quondam fiſtula ruſtica, ſurgit 
paulatim diſparibus avents.. 
Tum alligat medias pennas lin, 
vo, et imas ceris: atg; flectit eas 
ita compofitas parvo curuami 
ne; ut imitentur ueras a ves. Pu. 


er Karus ſtabat una: et ignarus. 


r ererent s. 


denti mode captabat plumas, 
A Vage e een 


* 


change to ſparkling Fires, andſertle in the Place aflign'd, (lil retaining the Form 


the Snake. 


attempts to vary the Courſe of Nature: For 
ning with the 


grew on an aſcending Cliff. 


- a M* O T 8. 
183. Dædalus interea;] Daedalus was an 
Athenian, of the Race of Erechtheus, diſtin- 


Crime that was t 


being diſcovered, he fled to Minos, who being | Icarian Sea. 
lien at War with Athens, received him fa- | 


„ 


| je ranges Feathers in Order, 12 
|, and riſing by Degrees; a long ſucceeding the ſhorter, as if they 
hus often the roſtick Pipe gradually riſes with un- 
equal Reeds. The middle Pinions he binds together with Thread, and ſecures the 
bottom Stems with Wax. Thus ranged, he forms them by a gentle Bending into 
the Figure of real Wings. His Son Icarus ſtood by him, and ſmiling, ſometimes 
catch'd the Feathers as they floated in the moving Air, not aware of the Danger 


vourably. Here 
Art, but after ſome. Time, being ſuſpected 
guiſh*d' by his great Skill in the Mechanick | of favouring the Queen's Gallantries, he was 
Arts, A mean 2 puſh'd him on a | impriſoned by Minos; but he ſoon found 

e Source of all his Misfor- | Means to eſcape, and embarking, to ſpeed 
tunes. He had undertaken the Education of | his Flight, contrived the Uſe of Sails. T is 
his Siſter's Son, a Vouth of a promifing Ge- gave Riſe to the Story of his flying from Crete 
nus. Daedalus fearing he might prove a dan- | on artificial Wings.  Jcarzs his Son periſh” d 
derous Rival, ſecretly murdered, him. [This | in the Voyage, and gave his Name to the 


of a Crown) between the Conſtellation reſting on his Knee, and that which holds 


III. Dædalus, mean time, hating Crete and his long Exile, and impatient to 
reviſit his native Soil, is ſhut &þ by the Sea. If Minos, ſays he, beſet Land 
and Sea, yet ſtili the Fields of Air are open. Thro' them will I wing my 
„Flight. His Dominion, tis true, extends over all. beſide, but theſe own not 
« his Sway.” He ſaid, and turns his N to Arts hitherto unknown, and 


: 
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he gave many Proofs of his 


# 304. Dus 


CRT OE 6 | "Fe 4 . 
C 


290 2, ovipi, Nas NI 4 
do mollibat flavam n Ceram tabat lumas* flayam modo poll; 45 

Police, luſugue ſuo im ediedat Wie; ieder tao mirabiſe 7 cefraem 
— en TE Keen opus. Poſtquam manus u] tima c. 
tis: ipſe opife fer lt — form SHETTY TIN: OOO GI 55 
Anus 5 t _ 22 1 voſita elt e opifex Hibravit i in alas I 
natum: airque, Icare, moneb ut e ſuum cd "motaque pependit ir in aura. 


curras medio limite; ne, fi ibis 12 — & natum: Medioque ut. limite „ 


demifficr, unda grawet pennas ; TI 77 
A cel of, i Fart Hagel 1 2 Icare, ait, moned! Ne, i demitfior ib 


la inter utrumque ; nec jubeo te Unda gravet pennas; ſi llt ignis dart. 508 ; 
Ke — ec —— cen, Inter utrumque vola: nec te ff efare Pee 
wiam, me duce; pariter tradi Aut Hellceng abec, ſtrictum eO Or IONIS enie 
precepta — er incenmo- Me dure carpe viam. Pariter prxcepta yo an 


47 otas alas bene r. Gene 7 N 
forte maduere inter opus mo · Tradit; z & ignotas' Humer is. accommodat alas, 


mitſpr: ot patrie mans He- 545 opus monituſque genz B {cniles: : 116 
here. t ofcula ſuo nato, E 1 7 8 tremuere manus: Dedit o ſcula 95 
aan iterum 2 {vatuſ- Non iterum repetenda ſuo: e vatüs 
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e pennis wolat ante ; timet ue 


2 a bu 5 producit ur. volat; comitique timet, velu ales, 10 alto 


teneram I Shore ab alto nido in Que teneram proleni produxit 1 in; 3813 nid 


acer taturgue equi eru- 84 
Aqua e are 7 75 Hortaturque ſequi; damnoſaſque eru it ante 215 I 


movet ſuas alas, et reſpicit alas. Et movet ipſe ſuas, & nati reſp icit A 48. Aa 
nati. * 5 dum captat 405 J tes Hos aliquis, tremula dum captat arundine piſces 


di 
— be for Aut paſtor baculo, ftivave innixus arator, | N. 


virus fliva, widit bos, et ob- Vidit, & obſtupuit; quique æthera carpere pol- 
Puit i crediditque eos eſſe deos, ent, 


L ant, et, lip, Credidit ofſe Beos. Et jar Junohla ien, 320 8 

arafque, fucrant relifiz le. Parte Samos fuerant, __ Par adus relictæ: Ille 
Va parte. | 10 | 

TRANSLATION, n e e e 1 


from them impending; ſometimes ſoftened with his Thumb the Plant War, al 
with his childiſh Play retarded the wonderful Work of his Father. When now 
the laſt Hand was put to the Deſign, the ingenious Contriver poiſed - his Body on Fo 
equal Wings, and hung ſuſpended in the beaten Air. He then inſtruQs his Son: N 
Remember, Icarus, to keep the middle Tract; left, flying low; the Waves 
te * clog 'th Wings, or, ſoaring high, the fiery Ray ys of Phoebus burn them: den 
1 between both. Nor mark your Courſe by Hooks, or Helice, or Orion WW daz 
d Sword, but follow me as your Guide.” At the fame Time he gave him n 
Precepts for fying, and fits the untry'd Wings to his Shoulders. While thus en- Path, 
hes and amidft his Admonitions, his aged Cheeks are wet with Tears, and'the f 1, o 
ands of the Father trembled. He gave Kiſſes to his Son, never again to be rc Dee" 
ted; and poiſed on his Pinions, flies before, anxious for his Companion; like P 
t-Bird, when firſt from the towering Neſt ſhe leads forth her tender Ga I KG Wa; 
— — the airy Way. Thus he chears him on, and inſtructs him in the , 1 
moving his own Wings, and with attentive Regard eyeing thoſe of Bird t 
[=== "Theſe the Angler, as with his trembling Reed he enſnares the finny es Crin, 
or Shepherd leaning on his Crook, or Peaſant guiding the 5h e Plow, deſcries, and me 
with Amazement views; imagining 'they muſt be Gods, who thus thro” the ætbe⸗ 3 
rial Nies cut the liquid Way. And now they had paſſed Samos [ad pe to Juno fl en 
and Delos and Paros on their Left: Gn te ig a ra tron, 
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Va 253 
Dextra 17 made ere rendajue —— E. 
erat a dixtra. — 
Com. püer dic echit g, ders” volatu; 5 7 88 
5 A eruttgue ductm: tha 
ſeruitg que duce: Ce! cu pidii © kacke «i -< idine cœli, egit altius iter 
Altius ek iter. Rapidi i 1 Orig 225 ae rapidi folis millit ods _ 
Mollit odoraths' ee vincula ceras. go . vincla pennarunis 
Tabuerant cere: nud 0s South e 8 N ay — — 
| Remigioque carens non ullas percipit alarum, non perteprt ullas cm. 
| Oraque cœrülea patrium Regs W 2 CO LY 
| ExCipiuntur aqua: quæ nomen traxit ab illo. 2 230 2275 ; — — 
At pater infelix, nec Jam pater, Icare s dixit, 2 tx pater, nec jam 
Icare, dixit, ubi es? qua te regione requiram, 2 eee 
Icare, dicebat? Pennas aſpexit in yndis; dizebar 5 —ů—— 
0 Devovitque ſuas artes; i i a 5 Al oit, devevitque ſuarartesy cone 
Condidit; N tellus à nomine dicta 235 = SiaLay 5 rar wh wg | 
1 Hunc raiſer tumulo ponentem EK fe eri. Garrula perd! 2 — 
0 Garrula ramoſa proſpexit ab ilice perdix: ab ramoſa ilice, bunc ponement 
þ Et plauſit pennis: teſtataque gaudia cantu eſt; e pes — 4 | 
3 Unica tunc vol ucris; nec viſa prioribus annis; gauria cantuz tune unica wolps 
. Facaque nuper avis, longum tibi, D =dale, nn 2 ee Prioribus — 
87 men. 240 © 2 — ue — 
0 Namque * ic tradiderat, fatorum ignara, docen 2 2 erna 
py am at Ic fuam 
Fo Progeniem germana ſuam, natalibus aAis _— eden 
7 is puerum ſenis, animi ad pracepta rapacis, | 49% air. Ile eriam traxie 
5 Ille etiam medio f Ley in piles notatas 9 81 2 arme =, _ any 
raxit in exemplum: fertoque incidit acuto 245 Pater dentes, ferro dad, t a 
, a Perpetuos ne & ſerræ repperit uſum. Ferit ufum ſerrie. | 
an | 
now "TRANSLATION: 
y 00 aboundiny in thaw, When the Youth 
* . t f to 
2 e git 6 ford orcs ke e Fer abe . ft. 112 
_ now nearer ſoft: ft Wax th 5 les 
em: 1 fark 2 A. his Pinions: It melts 
ron away ; he ſhakes 8 (cling e d of his oary Wings, feels nv Re- 
3 liſtance from the Air. 10 calling his Father plunges in the Sea- green Waves, 
oo gs Tom we iv'd their Name. But the unhappy Father, now no more M4 
— father, is Icarus. “ Where, where art thou, O Icarus? In what Re- 
de w. £00 tba orld ſhall I ſearch for thee?” When he beheld his Pinions in the 
Ve De and gurs d his own pernicious Art. He next repoſited the Body in a Tomb, 
aud called the Counts by the Name of the Youth interred./ A Partridge, fi 
15 1 branching Oak, be beleld him paying theſe laſt Duties to t Body of . 
of bs il 3; 11 ; gf with fluttering Wings an 2 teſtify d — Joy. 
| Prey; 5 op n mor Foun * oj Times, for late it was transform'd, 4 
and Ds Ag 4 os 5 us. For his Siſter, i t of the Fates, 725 to him 


1 Fry r Ay aye, a Youth of twice 


Von, and found out the Uſe of the Saw. 
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gZolicas urbes : et populi quos di- 


Meleagron. Cauſa petendi 
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arte Minerue, mentitus efſe 
ae r tet ment 117 7 
geit 2 eume reddiditque Reddidit: & medio velavit in acre pennis. 


medro-gere." Sed vigor ingenii x. 1 e 397 
andamwelocis, ablit in (og Inque pedes àbiit; omen, quod & ante, reman- 


. 1 ; 1255 
. ͤ tamen hee aled voluctis fus Gorpora toll? 


alte, + «comrade ram al- Nec facit in ramis altoque cacumine nidos 
tegut cacumine; wolitat props ovine „ : . 1 
3 2 T. Propter humum volitat: ponitque in ſepibus ova; 
prbus : 1468 ba antigui caſus 
metuit ſublimia. A 
- 14+ Janigue Ætnæa tellus te- e . as ed 
nebat Dædalon fatigatums et Nw & ſumtis ket ſyp plice Cocalus a | 
Cocalus, armis jumtix pro ſup- Mitis habebatur, Jam lamentabile Athenæx 
2 e e Pendere deſierant Theſea laude tributum. 
foenae, Ibeſea laude, deterant * 9 . n A 
pendere lamentabile triburum, Templa coronantu þ F bellatricemque Minervam 
Temple coronantur : wocantgue Cum J ove Diſque vocant allis, quos ſanguine 7 
Minerwambellatricem, cum o: 33 e TIT 2" SIG 
we altiſque diis: guos adorant ; af : Y >; & 
woto ſanguine, datiſq; muneri- Muner ibuſque datis, & acer T 7 thuris adorant. 
bus, etacerris thuris. Laga fama Spar ſerat Ar golicas nomen vaga Fama r urbes 
Jparſerat nomen Theſeosper Ar- Theſeos: & populi, quos dives Achaia cepit, 
wes Achaia cepit, imploravere 1 N wy | 
2 bujus magnis 2 ca- Hujus opem Calydon, quamvis Meleagron haberet, 
lon ſupplex petiit opem hujus ici ö 11 ece, ( -q 1 
TT 
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Branches of Iron to one Hinge, that extending with Eaſe, while one Part ſtood 
fixed, the other might deſcribe an equidiſtant Orb all around. Dædalus, jealous of 
his ſuperiour Talents, precipitated him from the facred Tower of Minerva, pre- 
tending it was an accidental Fall. But Pallas, the Patroneſs of ingenious Men, 
bore him up, and changed him to a Bird, that thro” mid Air with Pinions wing d 
his Way. But the Vigour of his Genius, once ſo penetrating, paſs'd into his Feet 
and Wings; his Name too remained the ſame as before. Ve this Bird raiſes not 
his Body high, nor builds his Neſt in Boughs,” or towering Tops of Trees, but 
with low Flight ſweeps the Ground, ſhelters it's Eggs in Hedges, and mindful of 
it's former Fall, dreads to ſoar aloft in Air. 

IV. And now the Ztnean Land receives Dzdalus fatigued with his Jong Flight; 
and Cocalus taking up Arms for his ſuppliant Gueſt, was commended by all for 


his Mildneſs and Humanity. Athens had now' ceaſed to pay her mournful Tri- 


bute by the gallant Behaviour of Theſeus. The Temples are crown'd, and they 
invoke warlike Minerva, with Jupiter and all the other Gods, whom they adore 
with the Blood of Victims vow, rich Offerings, and Cenſers of Frankincenſe. 
Winged Fame had now ſpread the Renown of Theſeus' through all the Grecian 
Cities ge de Nations of populous Achaia applied to him in threatning . 
id. 
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CalyT of too, tho guarded by Meleager, in ſuppliant Terms impl his 
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coli Superos pervenit ad omnes 7 


Tuvidioſas cprus ab n 
Perwenit ad omuts fuperes > fÞ- 
runt ſolas gras Laroffns prath. 
rite relictat fine thure - 
ſaffe. Tra er tangit devs; A 


Quzque iphonorate; non & dicemur inultæ, 290 que, non feremns ber frat 


Inquit: & Oeneos ultorem ſpreta per agros 


Miſit aprum: quanto majores herbida tauros 


gæy; ſumus inbondrtee, I 
dicemur inalte : er ſpretu 
aprum ui arem per Jenes apyote 


Non habet Epiros $ ſed habent Sicula arva mino- guantsZpirocherdidaid# N 


reS. | © 


Sanguine & igne micant oculi, riget horrida cer 


vin?! | 


Et ſetæ denſis ſimiles haſtilibus horrent, 2285 
Stantque velut vallum, velut alta haſtilia ſetæ. 


Fervida cum rauco latos ſtridore per armos 


Spuma fluit: dentes æquantur dentibus Indis. 


Fulmen ab ore venit: frondes afflatibus ardent. 


taurot majores, fed Sir uia ur 
HBabent minores. Oral tust 
riget et ſetæ fimiles den - 
li who bent : ſetiqz fig 
vallum, vel ut ata baftilia, Fete 
vida ſpuma flait per latos arms 
cum rauco ftridore: denten &. 
guantur Inuis deni ibus. Funes 
venit ab ore: frondesdrifent af» 
Aatibus. Is modo protulkat ſegꝭ. 


Is modo creſcenti ſegetes proculeat in herba: 290 i creſceni berbn; nud 


Nec matura metit fleturi vota colon. 
Et Cererem in ſpicis intercipit. Area fruſtra, 
Et fruſtra expectant promiſſas horrea meſſes. 
Sternuntur gravidi longs cum palmite foetus, 


maturavota fleturi room, et in- 
terei pit Cererem in ſpieis. Aren 
feaftra, et Borrea fruſtru, ru. 


pectant promiſſas meſſes. Fætus 


gravid: cum longo palmite ler- 
nuntur, Baccag; cum ramis Wo 


Baccaque cum tamis ſemper frondentis olive. 295 wa ſemiper Frl. Sæ vit 

Sævit & in pecudes. Non has paſtorve, caneſve, ecudes; von paſfor ve canefb 
, . ns 

The Cauſe of this Requeſt was a Boar, the avenging Miniſter of Diana's Wrath. 


For, they tell us, that Oeneus, in Gratitude for 


had made an Offering of the firſt Fruits of his Grain to Ceres, o 


e Bleſlings of a N Vear, 


Wine to Bae- 


chus, and the Palladian Juice Oliues to yellow- Hair d Minerva. This Honour, 
beginning with the rural Gods, was continued to alb the heavenly Divinities, only, 


they tell us, that Diana's Altars were invidiouſly negl 


ected, and no Incenſe offeret 


at her Shrine. Wrath touches even the Goddeſs. This daring. Inſult, ſays 
% ſhe, ſhall not eſcape with Impunity ; unhonoured tho' I am, at leaſt I ſhall not 


be alſo unreyenged.” The 7 Goddeſs ſoon ſent an avenging Boar into th 


Lands of Oeneus ; no Bulls of 
do any ſo large crop the Sicilian IF; 
Neck is rough with pointed Thorns, and his Back 


- 


"on 


fertile Plains of Epirus, nor 


I x a feed in the fert | 
Me His Eyes glare with Blood and Fire, his 
ſnoots up in horrid Spikes, that 


ſtand like an impenetrable Rampart, guarded with Rows of Spears. The Foam 


in Waves flies round his ſounding . Tuſks 
Thunder guards his horrid Jaws, and the Fields are 
inaing from his Mouth. Now he tramples down the 
crops the yet unripe Hopes of the diſconſolate Swain; 


rival the Indian Elephant; 
ſcorched, with 78 teams 
groiving Blade of Corn, or 
devours the ripening. Ears, 


and intercepts the Labour of the Year; In vain the threſhing Floor, in vain the 
Barns expect the promiſed Harveſt, The Grapes in Cluſters few the Fields, and 


loaden Boughs of the ever- green Olive, He 
Rog a R 


e rages too ainid the. rel WIE Dogs 
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75 defendere 75 2 ay Non armenta truces poſſunt defendere tauri. 
Iruces tauri poſſunt defendere 


4. Populi di 75 0 D iffugiunt populi: nec le, niſi mœnibus urbis, 
want ſeefſetutos_niffmanibes Eſſe putant tutos: donec Meleagros, & una 


er Meleagros;etuna, Lecta manus juvenum coire cupidine laudis. 300 
$6674 Manu jubenum coire cupi- mT N 


dinelaudis.GeminiT; Caribe, Tyndaridæ gemini, ſpectatus ceſtibus alter, 


alter ſpectatus cæſtibus, alter e- Alter eq uo ; płimæque ratis moliter Iaſon, 1 


Zee molitor rin . Et cum Pirithoo felix concordia Theſeus, = 
8 ————— Et duo Theſtiadæ, proleſque Aphareia Lynceus, 


| Tynceuſqueproles Apbareia, er Et velox Idas; & jam non ſœmina Cæneus, 306 


2 3 0er dar 3 Leucippuſque ferox, jaculoque inſignis Acaſtus, 
rox; Leuc us,. . . . e 3 

\cafuſe; aten dae 4, Hippe. Hippothooſque, Dryaſque, & cretus Amyntore 
#200)gue, ms, of Perak _ _ Phoenix, „ TOW 0 
2 7 77473 yo Actoridæque pares, & miſſus ab Elide Phyleus. 
Nee Telamon * Nec Telamon aberat, magnique creator Achillis: 
magni Acbillis: cumg; Phereti- Cumque Pheretiade, & Hyanteo Jolao- 319 


ade, et Hyanteo Jolao, impiger : . ; 8 „ 
Eurytion;er "Crd $f Impiger Eurytion, & curſu invictus Echion, 


ſu, Naryciuſg; Lelex, oli 5" Nar yciuſque Lelex, P anopeuſque, Hykaſque, fe- 
iÞ- 8 5 71 


ages hyleuſque, feroxq; 


TY) roxque 2 
1, et Mæſloretiamnum in pri- 


tant; ot guos Hippocoon mi- Hippaſus, & primis etiamnum Neſtor in annis. 


antiquiis Es Et Hippocoon antiquis mifit Amyelis; 
ET ro or nf ey 


1. Parrbafio An- Penelopeſque ſocer, cum Par f haſio Ancæo, 315 


p00 us ER Ampycideſque ſagax, et adhuc a conjuge tutus 
geeaque decur Lycei.nemoris, Oeclides, nemorifque decus Tegeza Lycæi. 


TRANSLATION. | 


nor Shepherds can defend them ; even the ſtern Bulls are unable to guard the 


Herds. The People fly, nor think themſelves ſecure but when ſhut up within 
their Walls: Till Meleager and a choſen Band of Youths draw together from 
Thirſt of Fame. The two Sons of Tyndarus, one renowned at the rigid Gaunt- 
let, the other for managing the Horſe ; Jaſon the firſt who built a Ship, and The- 
Sus happy in his Friendſhip for Pirithous, and the' two Sons of Theſtius, and 
Lynceus, the Son of Aphareus, and ſwift Idas, and Cæneus now no more a Wo. 
man, brave Leucippus, and Acaſtus fam'd at the Dart, Hyppothoos, Dryas, and 
Phcenix, the Son of Amyntor, and the twin Sons of Actor, and Phyleus ſent from 
Elis. Telamon too was there, and the Father of the great Achilles; and the Son 
af Pheres, and Hyantian Tolaus, with gallant Eurition, arid Echion invincible in 
the Race; Narycian Lelex, Panopzus, bold Hyleus, Hippaſus, and Neſtor then 
in his firſt Years. And thoſe whom Hippocoon ſent from ancient Amyclæ; the Fa- 
ther-in-Law too of Penelope, and Parrhaſian Ancæus, Mepſus, the ſage Son of Am- 
pycus, and Amphiaraus of Oeclus's Line, as yet unſold by his Wife ; and Te- 
Sean Atalanta, the Glory of the Lyczan Groves. A poliſhed Buckle bound her 


5 | | N OT. E 8. 

. Duo Theftiade.] Toxeus and Plexippus 
the ob 'of xr 5 ln to Ae, the had the Gift of Foreſight. hs 

Mother of Meleager. I Ibid. Ee adbuc & conjuge tutus Oct! .] 

308. Aforideque pares.] Eurytus and Cre- | Ampbiaraus, the Son of Oecleus. He was one 


— 


of Anpycus, therefore call d ſagax, becauſe he 


atis, two Brothers, the Sons of Actor of Elis. | greatly renowned for his prophetick Gifts. 


They were both ſlain afterwards by Hercules. 


a | "Tis related of him, that, foreſeeing if hs 
816. Ampycideſque ſogax.] Mopſur, the Son 


went to the Fheban War he ſhould never re- 


turn, 


e 8 
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Naſilis huic· ſumimam mordebat fibula veſtem; Haie raftli: Ful mhydebar oy 
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inis erat | 0 in unum: fene eee crinizeratfim- 
Crinis erat ſimplex nodum collectus in unum- 2 


Ex humero pendens reſonabat eburnea lævo 320 Eburnea cuftos telorum pemdens 


Telorum cuſtos: arcum quoque læva tenebat. ee Nona lawn: 


: Lin leuge facies. quam dicere vers None tentbar artum. Cu 
Talis erat cultus : facies, quam dicere verre rat talirs fueies erat, quam 2 | 


Virgineam in puero, puerilem in virgine poſſes; | RE nee i Bas” 
Hanc pariter vidit,, pariter Calydonius heros 2 prerilem in wirgine, Cay. 
Optavit renuente Deo: flammaſque latentes 325 un beros pariter vidit; pu- 


5 a e , : a : riterque opeauitbant eo FF. 
Hauſit, &, O felix, fi quem dignabitur; inquit, ente. ä 


. 


Iſta virum |! nec plura ſinunt tempuſque, pudorque 2 geit, o fee Xa 


* . f . «\ ”s : 5 41 tur 'guem 4 2 
Dicere; majus opus magni certaminis urget. | ven dſp; puderguef N 
Silva frequens trabibus, quam nulla ceciderat æ- plura majus opus maghi kb 
1 We: OE Rk oy, .,) minizurget.Sylvafrequenitige 
1:2. 2 8 i 
Incipit à plano t devexaque proſpicit arva. 330 Fas Ape Ma erer A 
Quo poſtquam venere viri; pars retia tendunt; arvadwwexs.Nuopo 2 
Vincula pars adimunt canibus: pars preſſa ſequun- er- 7 1 
ee tur Wee e bk pus ſequantor preſſa Ana | 4 
Signa pedum: cupiuntque ſuum reperire peri- dun; cupiuntque reperipe ne 
9 | .clum.. - 20 | o „ 
Concava vallis erat: qua ſe dimittere riri dust dom trere fe. Latte ee 
Aſſuerant pluvialis aquz. Tenet ima lacunæ 335 enctimalacune, ulvaq; H 
Lenta ſalix, ulvzque leves, juncique paluſtres, gu patufires, viminague,,. 


Vim; Set eee erparue canne ſub long art 
iminaque, & longa parvæ ſub arundine cannæ. dine. Hine aper violent us cs 
Hinc aper excitys medios violentus in hoſtes in medios vat * 
Fertur, ut excuſſis eliſi nubibus igne. “ if excuſſis 29 N 

TRANS LAT 1-0 Nj nts a | u py 


ts We pe 2. . | | „rr 
Robe, and her Hair was ty'd up in a ſimple Knot. An Ivory Quiver rattled on 
her Left Shoulder, and in her Left Hand- ſhe. held a Bow : Such was her Dreſs. 
Her Face, what in a Boy, you might truly ſay, was that of a bluſhing Maid, in 
a Maid, that of a lovely Boy. The Calydonian Chief at once beheld, and at onge 


? 
* ** 


wiſhed for the Dame, with Gods averſe, and drew in the latent Fire. O happy 


fays he, the Man by Fate reſerved for her Embraces. Time and Glory ſuffen.nge 
more; a niſghtier Work of mighty Praiſe rouzes his Soul. l dg 

A Wood thick of Trees, which no Age had cut down, riſes from a Plain, and 
overlooks the ſhaded Fields below. When here the Heroes were arriv'd, 0% 
ſoread around the Toils, ſome unbind and ſet on the Dogs, while Part explore tha 
Monſters Steps, and are impatient to trace their own Danger. There was a hollow 
Valley whither Rivulets of Rain-Water were wont to roll: In it's marſhy Bottom 
ſprung up the limber, Willow, ſmooth Sedges, and flimy Ruſhes, with Ofiers, 
and lengthened Stalks of trembling Reeds. Hence the Boar rouzed, ruſhes violent 
amidſt his Foes, like Lightning darted from the burſting Clouds. In his Career 


1 e 5a 
3 1 


NOTE 8s. Ze ' 2 opagy 


turn, to avoid being compelled to it, he kept | with a fine Necklace, ſhe betrayed, her Huſ- 
out of the Way. His Wife Eriphyle was the | band. He was therefore obliged to accom- 
only Perſon entruſted with the Secret, as he | pany the other Leaders to the Tbeban War, 
believed her Fidelity impregnable. But being | and, we are told, was ſwallowed up with his 
won over by Adraftus, ho prefented her | Chariot by the Earth, © 5 
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— 2 Serpitur incurſu nemus; & propulſfa ſragorem 340 
—— — op —2 —— Silva dat. Exclamant juvenes; 5 


2 ikrantis. =p wing — Tela tenent dextra, lato vibrantia ferro. 


forts. dexers, - Ale rait, Ille ruit; ſpargitque canes, ut quiſque ruenti 


| e. —2 28 Obſtat; & obliquo latrantes diſſipat iu, 
2 ; i:primumcens, Cuſpis Echionio primum contorta lacerto MC 


eee, Vana fuit, truncoque dedit leve vulnus acerno. 
2 — * Proxima, ſi nimiis mittentis viribus ua 
9 e Non foret, in tergo viſa eſt hæſura petito; - 
'a Fes ties art 2 Longius jt: auctor teli Pegaſeus Iäſon. 
— 4 i Phe Phoebe, aitAmpycides, ſi tecoluiquezcoloque; 359 
4ete, dani- Da mihi, quod petitur, certo contingere tele. 


ingere 2 taten erte f 
8 = on; 9 Qua potuit, precibus Deus annuit. us ab 23 


r elt al tl, fe, Sed ſine vulnere aper: ferrum Diana volanti 
WEE: Diana, at. Abſtulerat jaculo; lignum fine 'acumine venit. 


Ferrum v —— — 1 — Ira feri mota eſt; nec fulmine-lenius arfitt 355 


yy nec arfit lenius y tat Lux micat ex oculis, ſpiratque & pectore flamma. 


— aculis, Utque volat moles adducts coneita nervo, 
* 3 — 2 Cum petit aut muros, aut plenas milite turres; 5 
ow. Pete aut wurcs, aut fur, In juvenes certo ſic impete vulnificus ſus 


Fr 6: Bupalacob, Pebroiague dextra-tu- 


. et praſternit Eupalamon entes f _ 360 


tuentes dextra Cor nua proſternit. | Loci rapuere Scone,” 


Th ocit rapuere jacentes. At non letiferos effugit Enzfſimus ictus 
7 — 27. 2 77 Hippocoonte ſatus. Trepidantem, & terga paran- 


nerui, poplite 5 par ligue- tem 


Funt eum trepi antem, et pa- 
ange wertere ugs. e pa- Vertere nen nee n nervi. 


10 


4 „  - 
ke levels the Grove; nnd bears down the Wood with a n Naiſe The Youths 
ſhout, and preſenting their Spears with nervous Arm, brandifh the broad-pointed 
_ He ruſhes impetuous, and diſperſes the Dogs that oppoſe him, repel 
2 Waunds the clamorous Crew. The firſt Spear, unch'd by Echio 
Aim, . lack. wounded a Mapple- Tree Trunk. The next ſeem'd 
to threaten i the enters but, darted with too much Force, it went beyond 
che Mark : Pegaſean Jaſon aim'd the Stroke. Phcebus, ſays the Son of Am- 
pyeus, if I adore, and ever have adored thee, grant me with unerring Aim to 
Fach the Mark.” The God conſented, as far as Fate allow'd ; he ſtruck the 
Savage, but without a Wound; Diana diſarm'd the flying Javelin, which whizz'd 
along a pointleſs Shaft. At this the Monſter's Rage redoubles, quick as the wing'd 
Lightning ; Fire flaſhes from his Eye-Balls, and Flames expire from his Breaſt. 
As a Stone, launched from an Engine againſt Walls or guarded Towers, flies with 
rapid Force; juſt ſo with outrageous Pace the deſtroying Boar ruſhes on the youth- 
Band, and beats down Eupalamos and Pelagon who guarded the Right Wing 


| be "DR raiſed and bore them off as they lay. But Enæſimus, the Son 


pre Wer, 1 eſcap'd not a mortal Wound, for 2 in the Ham, his Nerves 
ay, nor ſuſtain him n and preparing 
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lian 
— Perhaps the Py 25 
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Forſitan & Pylius citra Trejana periſſet vad For fitan e Pp 
Tempora; 1 poſita esnamine ab haſta 5 e 8 Pg e 

Arboris inſiluit, qua ſtabat proxima, ramis: e af prodie: - 
Deſpexitque loco tutus, quem ſugerat, hoſtem, | | | 


Dentibus Ille ferox in querno ſtipite tritis * r , fagerar,” "Hits 


75 dent bur itiꝭ in 9 

Imminet exitio, — > — —— —3 7 2 — 

Othriade magni roſtro femur hauſit aduncſo. centibuf ar A N 

At gemini, 9 ceeleſtia ſidera, ftatres, fr, 7 3 — 

Ambo conſpicui nive candidioribus alba 7 + | Per rt ow 

VeRabantur equis; ambo vibrata per aurass 2 onde wefakniged 5250 
HFaſtarum tremulo quatiebant ſpieula motu. 75 —— — rs + 

Vulnera feeiſſent; niſi ſetiger inter o / ruma/drata tVeawls wb, 


Nec jaculis iſſet nec equo loca pervia bens. Ten ee wiſh ſevi 


Perſequitur Telamon'; ſtudioque ineautus eundi, — — — eee, 


| Pronus ab arborea cecidit radice retentuss ee incautuſyue 4 
| Dum levat hunc Peleus, celerem Tegexa ſagittam — 2 — — hos. 
| Impoſuit nervo, / finuatoque expulit/arcu. vat bene, Tegeæs ft — lire 
| Fixa ſub aure feri ſummum diſtrinxit -5: 19 | rem ſagittam nerve, expulitgue 
Corpus; & exiguo Fubefecit ſanguine lets. | e Ku Rs 
a Nec tamen illa ſuĩ ſueceſſu lætior e befeeis ſatis arg 
D uam Meleagros erat. Primus vidiſſe putatur; 95 245 Nec tanten Hip "er, 
0 N. primus Ree vides oſtendiſſe 9 1 * os. 2 — 
* Et, Meritum, dixiſſe, feres virtutis honorem. 2 et Fiese e 
Erubuere viri; ſeque exhortantur, & addunt 2 1 er dixr Pen 
Cum clamore animos; jaciuntque fine ardivietels; pk vec ramen 5 T4 
Tubby nocet 2 &, N petit, 1 r en 39⁰ ee eee 2 
F " nocet japan nl __ 
TRAN 3 L a TION 


Chief too had bee periſhed beſore the Trojan War, but that with violent 2777 
aided by his Spear, he vaulted on a 4 [ ſtood by Kio ant ſecure 
Situation, looked down on the Foe he had eſcaped. He whetting his eb bis 
an Oaken Trunk, ſtands ready for Deſtruction; and truſting t nf hi? 2.9 Ry 
Weapons, with crooked. Jaws ranched the Thigh of ehe grea — - 
the two Brothers, not yet celeſtial * rode diſtin Sed f Fon the reſt 
on Horſes whiter than the driven-$now.”/ Both with Bembllge Motion ec 
in Air their pointed and both had wounded the bri ly Monfter, bu t that 
he ruſhed- inte the Woods, impenetrable to Horſes or the win 
Telamon preſſes on, and 12 the eager Purſuit, is ſtopp'd by the branching 
Root of a Tree, and tumbles on the:Ground, While Peleus raiſes him 

imo, Bow. 


Me 


% 


Tegean Maid fits an Arrow to the String, and drives it from the ſtra 
The Shaft grazing under the Bar, Peres che Skin, and dy'd the Brifiles arpond 
with ſcanty Blood: Nor did ſhe herſelf Tejoice more at the ſucceſsful Stroke than; 
Meleager. He rf obſerved- the Wound, and firſt pointed it out to his Compa- 
nions; nor, added he, ſhalt thy Valour want it's due Reward, The Herdes 
bluſh thro? a noble Emulation; they eficourage ard animate each other by 22 
ue 


Acelama tions, and pour in Volley cheir undiſti viſhed Darts: the 
tirude impede the Am; and cad baffle the — Stro Fe 7 


- 


-» — 
— 4 


} 
1 
4 4 
; 

| 
if 
8 


2 aac, 
—_Y . - 


— —_—_— 
| 


x 5 * 
3 
— N 
N * — — - 
— — — w_e ene eee — 
6 - — 
— 


= "mm — - IIS — 
, — 5 


 'Theſe fierce 


204 P. OVIDII NASONTIEs 
22 bipemifer, furers Ecce furens contra ſua fata bipenniſer Arca 
K. 


us fata, dixit, Q juve-. 


contra 
net, 
e opert. Licet ipſa Latonia 
Sr otegat hunc ſuir ar mis, tamen 


i X 


ſeit⸗ guid virilig tela 


- 


denraperimet x invite 


8 a ogni bęuo ore, tol- 


z encipitem ſecurim utrag; 
999 


1 primos artus. Ferus occu- 


9 — umma inguina,qua eſt 
— ler bo. Ancens con- 


eidit; wiſceraq; glomerata, flu- 


wat lapſa multoſanguine,terra- 
gue # 4 +) — Piri- 
thous proles Ixionis ibat in ad- 
rſum hoftem, guatiest vena- 

| wht a dextra. Cui Afgides 

ul, inguit, O carior mibt me, 

7 — > 6-46 confiſte ʒ licet 
nohis eſſe fortibus emimus,teme- 
varia virtus nocuit Anceo. 
Dixit, et tor fit cornum graue æ- 
rata euſpide, guo bene librato, 
turogue potente voii, ramus 
frondoſus ab arbore eſculea ob- 
Pitit. E ſonideset mifit jaculum, 
guad caſus wertit ab illo in fa 


Aum immeriti latrantis, et con- 


Jectum inter ilia, fixumeſt intel- 
lure per ilia, At manus Oenidæ 
variat ; duabuſque miſſis, baſta 
prior ſtetit terra, altera medio 


terga. Nec mora, dum ſævit, 


dum ver ſat corpora in orbem, 


ent fam neis, eonceditegue 


Ts extra perimet bunc inuſta 


audagem, direxitqz geminos 


Diſcite fœmineis quam tela vixilia preſtent, 
O juyenes, operique meo concedite, dixit. 
Ipſa ſuis licet hune Latonia protegat armis; , + 
Hunc tamen invita perimet mea dextra Diana, 396 
Talia magniloquo tumidus memoraverat ore; 
Ancipitemque manu tollens utraque ſecurim, 
Inſtiterat digitis primos ſuſpenſus in artu ,.. 


Occupat audacem, quaque eſt via proxima leto, 


Summa ferus geminos direxit in inguinadentes. 400 
Concidit Ancæus; glomerataque ſanguine multo 
Viſcera lopls fluunt; midefaQtaque terra cruore 
eſt. . 1 
Ibat in adverſum proles Ixionis hoſtem _ 
Pirithous, valida quatiens venabula dextra. _ 
Cui procul Ægides, O me mihi caripr, inquit, 405 
Pars anime conſiſte meæ; licet eminus eſſe 
Fortibus: Ancæo nocuit temeraria virtus. 


Dixit; & ærata torſit grave euſpide cornum: 


Quo bene librato, votique potente futuro, 
Obſtitit eſculea frondoſus ab arbore ramus. 410 


Miſit & Æſonides jaculum; quod daſus ab illo 


Vertit in immeriti fatum latrantis, & inter 

Ilia conjectum, tellure per ilia fixum eſt. 

At manus Oenidæ variat; miſſiſque duabus, 

Haſta prior terra, medio ſtetit altera tergo. 415 

Nec mora; dum ſævit, dum corpora verſat in or- 
| bem, 

TRANSLATION. : 


Arcadian Anczus: with his Battle-Ax ruſhing forward to his Fate: Mark, O 


„ noble Youths, lays he, the Difference between a manly Wea 
„ and give Way to my Aſſault. Did Diana herſelf protect this 


<« by a female Han 
<< ſtern 8a 


e, yet, even in Spite of Diana, ſhall he fall 
| ſs he uttered with a vain confident Air, 
Hands the double-edg'd Ax, ſtood ſtretched on his Tip-toes. But the 


, and that ſent 


my Right Hand.“ 
d. raiſing with both 
prevents 


him, and aiming at a ſpeedy Death, tears open his Groin with both his Tuſks. 


wn falls Anczus, and his Bowels 
Blood, and drench the Earth with Gore. 


gathering in a Knot, ruſh out in Torrents of 
Pirithous, the Son of Ixion, advances 


next againſt the Foe, brandiſhing his Spear with ſtrong Arm: To whom from far 
the Son of AEgeus, ©* O dearer to me than myſelf, thou better Part of my Soul, 


4 ſtay; we may ſhow Brav 


at a Diſtance, Ancæus fell a Victim to his raſh 


« Courage.” He ſaid, and hurl'd his Cornet Spear, ponderous with mafly Braſs 


which well poiſed, and urging its unerri 
branchi 


Way, was checked by the Arm of a 


95 Jak. Jaſon too launch'd his Spear, which Fortune averting from the 
Boar, lodged in the Bowels of a harmleſs Dog, and pierei 

the Ground. But the Son of Oeneus aims with various Event, for diſcharging 
two 2 the one ſtood fixed in the Ground, the other pierced the Middle of 


them, it ſtuck faſt in 


his Ba c. Inſtantiy, while yet he rages, and wheels his Body round, d 


METAMORPHOSEON LIS VnI. 
temque novo ſpumam cum ſanguine fun- 


„ boſtemque irritat ad iram; 
Fplendidaque adverſos venabula condit in armos. 
Gaudia teſtantur ſocii clamore ſecundo; 
Victricemque petunt dextræ conjungere dextram; 
ue ferum multa tellure jacentem 
nt; neque adhuc contingere tu- 


Vulneris auctor ade 


Eſſe putant: fed tela tamen ſua quiſque cruentant. 
Ipſe pede impoſito caput exitiabile preſſit; 
Atque ita, Sume mei ſpolium, Nonacria, juris, 
Dixit; & in partem veniat mihi gloria tecum 
Protinus exuvias rigidis horrentia ſetis  * 
Terga dat, & magnis inſignia dentibus ora. 
Illi lætitiæ eft cum munere muneris auctor: 430 
Invidere alii; totoque erat agmine murmur. 

E quibus ingenti tendentes brachia voce, 

Pone, age, fiec titulos interci 
Ticſtiadz lamant neu te fiducia formæ 
Decipiat; longeque tuo fit captus amore 
Auctor; & huic adimunt munus, jus muneris illi. 
Non tulit, & tumida frendens Mavortius ira, 
Diſcite raptores alieni, dixit, honoris 
Facta minis quantum diſtent. Hauſitque nefando 
Pectora Plexippi, nil tale timentia ferro. 440 


foemina noſtros, 


TRANSLATION. 


nous ſanguine autor « ? 
adeff, irritatg; hoſtem di 
conditque ſplendidawenabulp 
adverſos armos, Socii team 
gaudia ſecundoclamore, petunt« 
gue conjungere 'vitricem der 
tram ſua dextræ. Miranteſy 
Gant immanem ferum, yocend 
he multa mr — adbat 
Putant efſe tutum cyntingereꝶ ſes = 
ramen quiſque cruentant ſua tis 
la. Ipſe preſſit exitiabil 7 271 
pede impefito, argue dixit ita? 
Nonacria, ſume ſpolimm mei ju. 
ris, et gloria venlat mibi in pur- 
tem tecum. Prot inus dat ill ex- 
iviat, terga borrentia rigid 
ſetis, er ora inſignia a 
ntibus. Aufor miunerit, cum 
munere, ef latitie illi. Ali in. 
videre, murmirgque erat toto 
agmine, E quibus Theftiade, 
tendentes brachia, clamant in- 
Zenti voce, age, pone feemina, 
nec intercipe noſtros titulos, nec 
ducia forme decipiat te, aue 
torque captus tuo amore fit lon= 
ge: et adimunt buic munus, illt 
Jus muneris. Heros Mawortius 
non tulit, et frendens tumida 
ira, dixit : diſcite raptores alt= 
eni konoris, quantum fact᷑a diſe 
tent minis, Hauſitque pectora 
Plexippi timentia nil falt ne- 


Fando ferrd. 


Blood and Foam, the Author of the Wound advances, and provokes his Adver- 
fary anew, and buries his ſhining Spear in his oppoſed Shoulders. His Compa- 
nions in applauding Shouts teſtify their Joy, and haſten in Congratulation to ſeize - 
his vitorious Right Hand. They behold with Wonder the huge Monſter extended 
en a Breadth of Earth, and ſcarce yet think it ſafe to touch him; yet all tinge 
their Weapons in his Blood. Meleager, with his Foot impreſs d on the Monfters 
baleful Head, faid : “ Take, Nonacrian Nymph, theſe Spoils by Conqueſt mine, 
and ſhare in my Glory.“ Immediately he gives her the Skin rough with horrid 
Brittles, and Head diſtinguiſhed by the huge Tuſks. She joyfully receives the 
Gift, nor is leſs pleaſed with the Giver. The reſt envied her, and a Murmur ran 
through the whole Company. Above all the Sons of Theltius, firetching out 
their Arms, exclaim with loud Noiſe: Lay down theſe Spoils, nor think, a 
** weak Woman as thou art, to intercept the Honours due to us. Let not a vain 
* Confidence in thy Beauty deceive thee, nor hope for Protection from the Giver 
* infatuated by thy Charms.” They ſaid, and ſnatch from her the Spoil, and 
from him the Right of diſpoſing of it. The Hero could not bear it, but ſwelling 

Raviſhers of another's Praiſe, how 


with martial Rage, Learn, ſaid he, ye 
much Deeds differ from Threats,” and 


| | | rced with his cruel Sword 
Breaſt of Plexippus, dreading. no ſuch Fate, 


or ſuffers he Toxeus, who ſeerm'd 


wid faciaty pariterg; volentem 


tare diu: rera 


Hand pocitur Toxea, (dubium 
guid 


extizSocreferri. gu“, ge- 


4 
. 


dat, implet urbem me-ftis u- 
77 ws, et mutavit aurata 
yoſtes gibs atris, At 77 
ect er friih editus,omnis luce 
tus reridif, et oft werſur a * 


$13 in amarem pœnæ. Erat fli- 
Pas, en cum Theſtias jaceret 
cenie partnt, triplices ſarores 
Poſuers in fammam, nenteſque 
enen impreſopollce, 
extryait, O modo nate, damus 
enden temparatibiguelignoque, 
carmine dicto, poſtguam 
eexcefſere, mater eripuit fla- 
grantetitorremab igne, ]þarfite 
— undis. Ille fuerat 
i abdites imis penctralibus, 
watuſque, ſervaverat tuos 
annot, O iuuenis. Genitrix pro- 
wit bunc, imperatg; tædas poni 
3x fragmina, et admovet inimi - 
eos igues pofitis. Tum guater co- 


gata imponere ramum flammis, 
- guater tenuit cœpta. Matergue 
org; pugnant ;et duo nomina, 


frabunt unum pectus in diverſa. 
Sepe ora Cs alle 
eleri; 
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Toxea, quid faciat, dubium, pariterque volentem 
Ulciſci fratrem, fraternaque fata timentem, * 
Haud patitur dubitare diu; calidumque priori 
Czde recalfecit conſorti ſanguine telum. © _ 
Dona Deim templis nato victore ferebat; 445 
Cum videt extinctos fratres Althæa referri. 
Quæ plangore dato, mceſtis ululatibus urbem 
Implet; & auratis mutavit veſtibus atras. 
At ſimul eſt auctor necis editus; excidit omnis 
Luctus: & 4 lacrymis in pcenz verſus amorem 
"1 243 60s {24> e 450 
Stipes erat, quem, cum partus enixa jaceret , 
Theſtias, in flammam triplices poſuere ſorores; 
Staminaque impreſſo fatalia pollice nentes, 
Tempora, dixerunt, eadem lignoque, tibique, 
O modo nate, damus. Quo poſtquam carmine 
dicto 3 455 
Exceſſere Dez; flagrantem mater ab igne © 
Eripuit torrem: ſparſitque liquentibus undis, 
Ille diu fuerat penetralibus abditus imis; 
Servatuſque tuos, juyenis, ſervaverat annos. 
Protulit hung genitrix, tædaſque in fragmina poni 
Imperat; & poſitis inimicos admovet ignes. 461 
Tum conata quater flammis imponere ramum 
Cceptaquater tenuit. Pugnant materque, ſororque, 
Et diverſa trahunt unum duo nomina pectus. 
Szpe metu ſceleris pallebant ora futuri: 465 
TRANSLATION, 


to waver betwixt the Fear of a like Fate, and a Deſire to avenge his Brother's 
ng to deliberate ; but again dy'd in kindred Blood his Sword, yet warm 


Death, long to 
with the late Slaughter,] 


Ithza was bearing Offerings to the Temples of the Gods for her Sori's Viftory, 


when ſhe ſees her Brothers brought off dead Fam the Field. Fetching a mournful 
Sroan, ſhe fills the City with her Lamentations, and changes her embroidered 
Robes to the ſable Weeds of Sorrow. But when ſhe heard the Author of their 
Death, her Grief vaniſhed at once, and from Tears her Soul is bent upon Revenge. 
There was a Billet, which, as the Baughter of Theſtius lay labouring in the Throws 
of Birth, the triple Siſterhood caſt upon the Fire; and ſpinning with Thumbs im- 


- 


preſſed the fatal Thread ; ** To thee, they ſaid, O new-born Babe, and this 
Brand we give the ſame Deſtiny.” This ſang, the three Goddeſſes departed. 
n 


The Mother 
Water. 


ſnatched from the Fire the flaming Wood, and ſprinkled it with 
r. Long it had been kept in her moſt retired Apartment, ard thus pre- 
ſerved, had. preſerved too the Life of the young 


brought out, and ordered a Pile of ſplit Torches to be raiſed, and applies to it, 
when raiſed, the hoſtile Flames. 'Then four Times eſſay ing to caſt the Branch u 
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e flaming Pile, and four Times 
gle long within her, and theſe di 


Often her Looks were pale from an Apprebenſion of the future 2 


reſſed her Hand. The Mother and Ser 
rent Titles draw different Ways one and the 


Hero. This the Mother now 
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Szpe ſuum fervens oculis dabat ira ruborem. 


0 ſape fervens ira dabat ſuum vu 


in his victorious Son, and Theft] 1 ag. + 
** mourn, Do you only, my Brothers Ghotts, ye recent Shades, regard this my ,- 
laſt Duty, and accept kindly theſe funeral Sacrifices that coſt mie ſo dear, the 
5 pailty aha. of my unhappy Womb. Alas! whither am I hurried ? Fanden, 


Fe modo weste quid mii rele ee; eee 
Vultus erat; modo quem miſereri eredere poles. crudele, modo erat quem AA 


Cumque fetus lachry mas animi ſiccaverat ardor; re miſereri. Cumgine He 
Inveniebantur lachry mæ tamen. Utque carina, 470 . — ware at 


Quiam ventus, ventoque rapit contrarius æſtus, f ———ů— . 


im geminam ſentit, paretque incerta duobus: , <fuſgue contrarius vente 
Thel haud aliter dubis ffectibus errat, . oo 
Inque vices ponit, poſitamque reſuſeitat iram. rr Th, arerrat debe ff 
Incipit eſſe tamen melior germana parente; 475 — e 
Et, conſanguineas ut ſanguine leniat umbras, & mana incipit mel orp — 
Impietate pia eſt. Nam poſtquam peſtifer ignis « ue leniat conſanguinegs um- 
Convaluit: Rogus iſte cremet mea viſcera, dixit. fine ef p1a impictate; 


N * Naw gof 7 
Utque manu dira lignum fatale teneba; dual, lat, o ts 
Ante ſepulchrales infelix adſtitit aras. 480 met mea viſcera, Urquetemeba® 


FR 1 $22 2 atale lignum dira manu, infe2 

Pœnarumque Dez triplices furialibus inquit, — gin yards 

Eumenides, ſacris vultus advertite veſtros. | ras, inquitg; Eumenides triphi= 

Ulciſcor, facioque nefas. Mors morte pianda — 
eſt s : k ; 


Bn 3 Et | tros vultus furialibus ſacris. C 
| G . ci ſcor, faciogue neſus. Morse 
In ſcelus addendum ſcelus eſt, in funera funus: pear mon! Teck . 


Per coacer vatos pereat domus impia luctus. 485 4 in ſcelus, funus in funzr#, 
An felix Oeneus nato victore fruetun:;; bach, any 
Theſtius orbus erit? melius Jugebitis ambo. — fructurnatowidtere,Theftinsth 
Vos modo, fraterni manes, animzque recentes, —_ —— 
Officium ſentite meum; magnoque paratas . mg: recentes, enrite er . 
Accipite inſerias, uteri mala pignora noſtri. 490 cium, accipiteg; Oe fares 
238 „ 1 yi.  Ctasmagnopretio, ma n 
Hei mihi! quo rapior? fratres ignoſcite matri. ifrs. Hu f e 
14 | 2 Pier fratresignoſcite matri. 
TRANSLATION. © 


often Rage glowing in her Eyes, inflamed her Countenance. Nov Her Looks 


threatned ſome cruel Purpoſe, now they wore. an Air of Compaſſion ; and When 
the fierce paſſionate Ardour of her Soul had dried up her Tears, ſtill freſh' Tears 
would trickle down. ' And as a Ship toſſed by the Wind and contrary Tide, ſuſ- 
tains a double Aſſault, and fluctuates een both; juſt ſo the Daughter of Theſtias 
wavers between repugnant AﬀeCtions, and ſometimes baniſhes, ſometimes rouzes 
her baniſhed Wrath. Yet the Siſter hogs to prevail over the Mother; and, to 
appeaſe her kindred Ghoſts by Blood, ſhe aims at being pious. by an Act of Im- 
piety. For when the pernicious Flames began to rife, let that Pile, ſaid ſne, con- 
ſume my Bowels. And holding in her Hand the fatal Branch, as ſhe ſtood befdre 
the ſepulchral Altars; . Siſter Goddeſſes, ſaid ſhe, ye avenging Furies, avert your 
Looks from theſe baleful Rites : I avenge and commit a Crime; Death is tobe 
© expiated by Death, Crime heaped upon Crime, and Funeral upon Fugbrab. 
Let the impious Race periſh oy 


eſtius be. ſpoiled of his? Tis better that bot 


athers, the Feelings of a Mother. Os a 


own 
* 0 


accumulated Calamities. Shall Oeneus 7 . 
ju 
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Manu dfeiunt ad cepta: fa-" Deficiunt ad ccepta manus. 2 Meruiſſe fatemur 
ate ae ger ou. Illum, cur pereat: mortis mihi diſplicet auctor. 
z auf, iſp ; 3 
Erg fenet impune; vi uuſue, et Ergo impune feret 3 vivuſque, & victor, & ipſo 
1 , Succeſſu tumidus regnum Calydonis habebit? 495 
Jactbitizexigunrcinis, gelideg; Vos cinis exiguus, ' gelidzeque jacebitis umbræ? 
unbre. Equidembaud patiar. Haud equidem patiar. Pereat ſceleratus; & ille 
| aps ood cat; erillerrabat  Spemque partis, regnique trahat, patrizq; ruinam, 
ge, Nag aas. Ubief man Mens ubi materna eſt; ubi ſunt pia jura paten- 
materna P ubi nunc pia vota pa- tum? „ 5 . ting 499 
. fultinui, bis menſim quinque labore? 
ares infans primis ignibus, O utinam primis arſiſſes ignibus infans; 
egogue forem paſſa id! vixiſti Idque ego paſſa forem! vixiſti munere noſtro: 
fo munere, nunc mortere % Nunc merito moriere tuo. Cape præmia faQi; 
— as 2dr rowdy = Biſque datam, 'primum partu, * ſtipite rapto, 
— 8 pe Redde animam; vel me fraternis adde ſepulchris. 
vel adde me fraternis ſepulcbris. N 1 ? modo 1 | 
r * cupio, 8 nequeo. Quid agam? 25 0 1 
modo wulnera fratrum ſunt ante POEMS e PI 8 W 7 - gi 1 
nte oculos mihi ſunt, & tantæ cædis i 35 
Nunc animum pietas, maternaque nomina fran- 


1. 


oculos mibi, et imago tantæ ca- 
dis; nunc pietas, maternaque 
nomi ua frangunt animum. 2 
miſeram male vincetis o fra- 
tres, ſed wincite ; dummodo ipſa 
Sequar uos, ſolatiag; que dede- 
rowobis, Dixit: averſaquecon- 
jecit funereum torrem in medios 
Jgnes trementi dextra. Ille ſti pes, 


ry — 


| . 1 2300 
Me miſeram | male vincetis, ſed vincite, fratres: 
Dummodo, > dedero vobis ſolatia, voſque 510 
= ſequar, dixit: dextraque averſa trementi. 
: eee e. *unereum torrem medios conjecit in ignes. | 
p— m9 6 one nn Aut dedit, aut viſus gemitus eſt ille dediſſe, 
nibus, anſit. Meleagros inſeius Stipes; & invitis correptus ab ignibus arſit. 
parry” crayon ee wo Inſcius atque abſens flamma Meleagros ab illa 515 
eee MLS xi hy pron  Uritur;z & cæcis torreri viſcera ſentit 
TRANSLATION DEE 
aon he deſerves to periſh, but he ought not to periſh by a Mother's Hands. 
Shall he then eſcape; ſhall he alive, victorious and elated with Succeſs, poſſeſs the 
Kingdom of Calydon; while you are reduced to meer Aſhes, and cold lifelef 
* Shades? I cannot bear it; let the Wretch periſh, and involve in his Fall his 
7 Father's Hopes, his Country, and his Kingdom. But where is the Mother! 
«© Where the pious Aſſections of Parents, and all the Pangs I for twice five Months 
** ſuſtained ? O that you had periſh'd'in the Flames, when yet an Infant, nor [ 
*' oppoſed your Fate. You was preſerved: by my eg but now muſt die 
**© by your own Guilt. Reſign to me your Life, mine by a double Title; given 
«c you firſt at your Birth, and then preſerved from the Flames: Or add me too to 
% the Funerals of my Brothers. I would, but cannot: What ſhall I do? Now 
my Brothers Wounds ſtand before my Eyes, and the Idea of the horrid Mur. 
** der: Now Piety and a Mother's Name diſarm my Soul. Wretch that I am! 
by Tis an unnatural Conqueſt, yet conquer; my Brothers, if ſo be that I follow 
* 19 Ter- and that 8on whom I ſacrifice to appeaſe your injured Aſhes.” She ſaid; 
and averting her Eyes, toſs d the fatal Brand into the Midſt of the Flames. It 
| gave, or at leaſt ſeem'd to give, a Groan; and, catch'd by the reluctant Fire, 
| eleager, abſent and unſuſpecting. waſtes in that 


gradually conſumed. waſtes 
"Flaws, and feels the Contagion rage in his Bowels, and with- heroic * 
ae | | 
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ibus: at ſuperat virtute dolofes. iaibasz at ſuperat aN. 
nde eee eee 
uod tamen ignavo = * a e e Moy cudat letoi gnavo et fineſangur® 
Meret; & Ancæi felicia vulnera dicit. 5 19 ne, er dicitwulnere Aale, Nit. 
Grandævumq; patrem, fratremque, piaſq; ſorores <!a.Yocatg; ſaprem ore ge- 
Cum gemitu, ſociamque tori vocat ore ſupremo; cine ng ny: ep 1 
Forſitan & matrem. Creſcunt igniſ. e, dolorque; tori, eee 4 
Eangueſcuntque iterum. Simul eſt extinctus u- 5 lan- 

c ” terque, | greſcunt, Uterque ef Arnd ar 


tintt us, ſpirituſqueabiitpi 


: Inque leves abiit paulatim ſpiritus auras: 624 timinleverauras. AltaCalydow 
0 Alta jacet Calydon. Eugent juveneſque, ſeneſque, — 8 = _ 

Vulguſque,'pr => gemunt : ſei =que capillos unt: 2 Ca — 

Planguntur matres Calydonides Evenine. Toseninæ ſeiſſæ quoad capillos, 

Pulvere. canitiem genitor, : vultuſque ſeniles b e 

” Foedat humi fuſus; ſpatioſumque increpat ævum. »jjerputvere; increpaty; Path 

Nam de matre manus diri ſibi conſcia facti 530 L 4 

| 83 3 r i dir! fatti exepit penas de 

6 Exegit pœnas, acto per viſcera ferro. — 1 — 


Non mihi ſt centum Deus ora ſonantia linguis, deus dediffer mibi ora ſouantin 
Ingeniumque capax, totumque Helicona dediſſet; dee — — Lene de 
i Triſtia perſequerer miſerarum dicta ſororum. Fame diamiſe rate 
Immemores decoris liventia pectora tundunt: 535 ſororum. © Immemotes deceris, 
Dumq; manet corpus; corpus refoventq; foventque: dune liventiapeFfora;dumgy” 
22 Oſcula dant ipſi, poſito dant oſcula lect ' — dine ſents, bk 
Ws Poſt cinerem, cineres hauſtos ad pectora verſant: Ant ofeula leo poſito. N 
Affuſæque jacent tumulo: ſignataque ſakpo . 
Nomina complexz;ilacrymas in nomina fundunt: bm | eames amv 
Quas, Parthaonias tandem Latoia clade Þ 541 mine, — riogw 

Exſatiata domus, præter Gorgenque nurumque 74-245, (preter — 


nurunig; nobilis Alcmenæ 
fora, tandem exſatiata clade Partbaoniæ domus, 


TRANSLATION. : | 1 
orts the mighty Pains. Yet he grieves to fall by an ingloridus Death, without a 
ound, and thinks Ancieus happy in his haſty Fate. And now expiring, with a 
Sigh he calls upon his aged Father, his Brothers, his pious Siſters, and the Partner 
of his Bed; perhaps too his Mother. The Flames and his Pain increaſe,” and 
in languiſſi i both are extinguiſhed together, and his Breath by e N 
with the thin Air. Lofty Calydon is now ſunk in Sorrow; Voung and Old; Nobles 
and People mourn; the Calydonian Matrons with Hair diſhevelPFd lament his Fate. 
His wretched Father, proſtrate on the Ground, defiles his filver Locks and ag 
Face with Duſt, and chides his lingring Vears. For the Mother, conſcious of her 
direful Deed, with her own Hand 'exafted Puniſhment, and thruſt a Sword thro? 
her Bowels. Had I a Mouth ſounding with an hundred Tongues, an Imagination 
the molt enlarged; and:alt the Gifts that Helicon inſpires, I could not yet deſcribe 
the mournfut Complaints of his wretched Siſters. Regardleſs of Deceney, they 
beat their Breaſts till they turn livid; and while the Body remains, cheriſh, and 
cheriſh it again; cling to it in Embraces, and even to the Couch on which it was 
laid. And when reduced to Aſhes, preſſed the Aſlies incloſed in an Urn to their 
Breaſts, and lie proſtrate round the Tomb. and kiſs his Name grav'd upon the Stone, 
bedewing it with Tear. Whom at length the Daughter of Latona, now fatiated 
with the Miſeries of Parthaun's Houſe, bore up on Wings; all except Gorge, and thie-- 
v1 - | Qqz - Daughter» 
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Ae d. Nobilis Alemenæ, natis in gore penn is, 
A porrigit laugas alas per ra- x le - N "oY ESE 
eee dee, wes. Allevat: & longas per brachia Parzigie ala: 


titens uur es. Corneaque ora facit, yerſaſque per asta mittit. 549 
eee. , Tnterea Thaſeus ſociati parte laboris 
rechtheas arces Tritonidos. 4. unctus, Erechtheas Fritonidos ibat ad arcea. 
cbeloustumens imbreclauſititer, 

qty ue maras eunti. Inclyte Ce- by 

croprad ait, ſucctde meis tectis; 
eccommutteterapacibus undis. 
Solent Ferre ſolidas trabes,vol- 


Aar te ſociati labor is, ibat ad E 
e tumens. Succede meia, ait, inclyte, tec- 
a tis, , 80 27122 e 


Uereq; obligua ſaxa mag no mur- 


mus, Vidi alta ſtabula conter - 
mina nipæ, trabi cum gregibus: 

c illic prefuit ar mentis eſſe 
— eofoenlecibns, N 
His guogue torrens, nivibus ſo- 


lytis de monte, merſit multa ju- 
uenilia corpora turbineo wartt- 
ce. Regu ies eſt t uti ar, dum — 
na currant ſolitolimite; 


* 2 
us abyeus capiat — 6 


git annuit, reſponditgue, 
beloe, 


tar domogue, tuogue 


cegſilia, et eſt uſus utrogue. Sub- 


it atria ftructa multicauopumi - 


ce, et tophis nec levibus. Tellus 


erat bumida molli muſco. Con- 


ebe lacunabant ſumma alterno. 
erione men- 
fe duas partes lucis, Theſeus co- 


murice. Jamg; | 
myteſquelaborum diſcubuere to- 


is: bac parte Ixionides, illa 
Lelex Troxenius heros, jam 
tempora raris canis: 


1. 


a — . ̃7—˙2 : I. 
Corpora turbineo juvenilia vortice merſit. | 
Tutior eft-tequies; ſolito dum flumina currant 


Ceeropida; nec ts committe rapacibus undis. 350 
Ferre trabes ſolidas, r e voltete magno 
Murmure ſaua ſolent. Vidi contermina ripæ 
Cum gregibus ſtabula alta trahi mec fortibus illic 
Profuit armentis, nec equis velocibus eſſeQ. 
Multa quoque hic torrens nivibus de monte ſolu- 

E ane in: 58 


* 


9 


Limite; dum tenues capiat ſuus alveus undas. 
Annuit Ægides: utarque, Achelos, domoque 
Conſilioque tuo, reſpondit: & uſus u eſt. 
Pumice multicavo, nec lævibus atria tophis 561 
Structa ſubit. Molli tellus erat humida muſco, 
Summa lacunabant altern murice conch. 
Jamque duas lucis partes Hyperione menſo, 
Diſcubuere toris Theſeus comiteſque laborum: 
Hac Ixionides, illa Trœxenius heros 5066 
Parte Lelex, raris jam ſparſus tempora canis: 


9 
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Nanghter-in-Law of noble Alcmena, covers their Arms with long Pinions, fur- 
niſhes them with horny Beaks, and ſends them thus transformed to fleet in Air. 
V. Mean while Theſeus, having diſeharged his Part af this confederate Labour, 


repaired to the Erechthean Towers of Pallas. But Achelous; ſwelled with Rains, 


_ «+4. Herds and Cattle; nor did his Strength avail the b 


rough Sand-Stone : 


oppoſed his Journey, and him on his Way. Iluſtrious Cecropian, ſays 
<< he, come under my Roof, nor truſt the rapid Floods. They ſometimes wi 
<<. roaring Noiſe bear down huge Beams, and roll along ponderous Rocks. I 
have {een them ſweep away the high Folds and contiguous Banks, with all the 
| y Steer, or his Swiftneſs 
<6 the prancing Steed. Often, when ſwelled with melted Snows:from the Moun- 
*f. tains, it ſwallows in it's whirling Eddies the Bodies of /frorgeft: Youths. Tis 
better to repoſe here, till the River returns to it's: wonted Tract, and glides 
1 {moothly along it's own Channel.” The Son of Ægeus aſſented: I embrace, 
% ſays he, Achelous, your Counſel, and accept the Offer of your Houſe ;” and 
he accordingly e both. He enters the Grot formed of Pumice-Stone, and 

he Floor was of ſoft Maſs, the Roof arched, and chequered 


with various Shells. And now the declining Sun had meaſured two Thirds of his 
le, Theſeus and his Companions took each their Place on Cœuthes. Here the 


— — 129 * 


the 


METAMORPHOBE 
Quoſque alios paril 


parili fuerat dignatus honore | 2 
Amnis Acarnanum, lætiſſimus hoſpite tanto. pros — —— — beſpire 
Protinus appoſitas nudæ veſtigia 570 e — 
Inftrixere epulis-menſas: dapibuſque remotis re —.— 


pd gemma 8 Tum 1 heros. . —— 
uora proſpiciens PC 18 ſubjecta, Quis, inquit, —_ 
Ille locus? digitoque aſtendit, &, Infala nomen 
Quod gerat illa, doce. Quanquam non una videtur. 2 5 
Amnis ad hæc, Non eee e en . 
I . 

Quinque j jacent terre: patii ine fallunt. re 

Quoque minus ſpretæ factum mirere Diane; 7 TE 
Naiades hæ fuerant: quæ, ea bi quingue ju- Trae nne ſprete Dime, 


— cernimes. Quin 


vencos . — guar n 
Mactäſſent, ruriſque Deos ad facri „Saka, OT EIT: 
Immemores noſtri feſtas duxere choreas. 3 — — 


Intumui: quantuſqʒ feror, cum plurimus; unquam; gue rantas quantus cum. 
Tantus eram: pariterqz animis nn fero Plurinmas ; immaniſque 
A ſilvis ſilvas, & ab arvis arva'revelli:” : 22 A en . 
Cumque — Nymphas, anne tum denique vis provolvique in frets am 
Rt 85 pbas, — ———_ 10 
In freta — Fluctus noftbrque, mariſque — — 
C diduxit humum; parteſque reſolvit aue; reſolvieque in totidene: 


In totidem, mediis quot cernis Echinadas undis: - 2 0646p ee 
VI. Ut tamen ipſe vides, yoounly: en procul una n (ſonar a 
receſſi 


t. cul, en una inſula grata bi, 
Inſula grata mihi. erimelen nanite tei 500 recaſt pr 2 avita dicit 


£ Ego ademi 
Huic ego virgineum dilectæ nomen ademi. —— 


TRANSLATION. SM 
the ſilver Locks of Age; and the reſt whom the Acarnanian River, roud of ſo 
renowned a Gueſt, "a, gs ced with the tke Honour. Ny mphs bare-footed ſerved- 
up in Order the ſeveral C ourſes, and when the Tables were removed, poured Wine 
into +. Biel, — — Then the great Hero ſurveying the Sea ſubjected 
to his Ryes, What Place, ſays he, is that?” and points to it with his Finger : 
Inform me what Name chat Iſland bears: And yet methinks it ſeems not one.” 

To chis the River replies ; „ It r re but five diſtin Iſlands we fee 3- 
their Diſtance deceives the Sight. And. that you may ceaſe wondering at the late 
Inſtance of injured Diana's Vengednce;: theſe were once Naiads ; who: —_ 
* Sacrifice of once five Bullocks, arid — the rural Gods to the 
celebrated the rural Dance, regardleſs of tne. I fwell'd, and with redoubled- 
„Rage, as when my Stream. riſes. along with Torrent mighty 
© as my Reſentment, ended Vikuededom: Woods, and Fields ſrom Fields; and 
** the Nymphs (then at laſt mind ful of me). with the Place of their Feſtival, I hur- 
** ried headlong to the Sea. My Waves, with thoſe of: the Main, rent the 

** Land before continued; and divided it into as many Parts, ur e | 

Echidnides amidſt the Waves.” 

VI. «© Yet, as yon ſee, one is removed far, far from the reſt, an Iſland, 
= me: Mariners call ip Perimele. . 


o | 
e of A» 


Rued pater Hippodamas tulit 
gre, 9 copora part-. 
0 


turæ nate e ſcopula in profun- 


dum. Except : ferenſy; nantem, Propulit & ſcopulo parituræ corpora nate. 75074 
dix, o tridenti fer, 2 Excepi; nantemque ferens, O proxima cœelo 
' Regna vagæ, dixi, ſortite, tridentiſer, undæ, 505 


na vage unde proxtma ea 
in gus nos ſacri amnes deſini- 
mus, quo currimus, ¶ Neptune, 
huc: ades atgue placidus andi 
me precantem. ) Ego nocui buic. 
guam porto: ft pater Hippoda - 
mas eſſet mitis et ægquus, aut ſi 
et minus impius, debuit eum 
mi ſereri illius, et ignoſcere no- 
bis. Afr opem : precorg; Nep- 
tune da 
feritate; wel licebit ut ipſa fit 
locus. Complett ar banc guoque. 


Rex æguoreus movi 


t caput; con- 

cuſſit omnes undas ſuis afſenſ * 
bus. + be extimuit, tamen 
ar ipſe tangebam pectora 
natantis, ſalientia trepido mo- 
tu. Dumgue contrecto ea, ſenſi. 


- Ny 


totum corpus dureſcere, et pres 
cordia condi inducta terra. Dum 
loguor noua terra eſt amplexa 
artus natantes, et gravis inſula 
zncrevit mutatis membris. 


7. Amntis tacuit ab his. Fac- 


tum mirabile moverat. cunctos. 


Watus Ixione irridet creden- 


tet; utgue erat ſpretor deorum, . 


eroxque mentis, dixit ; Ache- 
lee, refers fifta, putaſque deos 
efſe nimium potentes, fi dant 
adimuntque figuras. 


locum illi mer ſæ paterna 


. er , — 0 
Ny EC * * 4 by 
* - 
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Quod pater Hippodamas ægre tulit: ĩinque pro- 
i inen, ðͤ nn 
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In quo definimus, quo ſacri eurrimus amnes, 
Huc ades, atq; audi placidus, Neptune, ptecantem. 
Huic ego, quam porto, nocui. Si mitis, & æquus, 
Si pater Hippodamas, aut fi minus impius eſſtt; 
Debuit illius miſereri; ignoſcere nobis. 600 
Affer opem; merſæque precor feritate ipaterna 
Da, Neptune, locum: vel, fit locus ipſa, licebit. 
Hanc quoque complectar. Movit caput æquoreus 
rex: SU ter 


Concuflitque ſuis omnes aſſenſibus undas 604. 


Extimuit Nymphe: nabat tamen. Ipſe natantis 


Pectora tangebam trepido ſalientia motu: 
Dumque ea contrecto, totum dureſcere ſenſi 
Corpus; & inducta condi præcordia terra. 
Dum loquor: amplexa eſt artus nova terra natantes, 
Et 2 increvit mutatis inſula membris. 610 
VII. Amnis ab his tacuit. Factum mirabile 
cunctos Ht ibi 1. 
Moverat. Irridet credentes,; utque Deorum 
Spretor erat, mentiſque ferox Ixione natus, 
Ficta refers, nimiumque putas, Acheloë, potentes 


Eſſe Deos, dixit, fi dant, adimuntque figuras. big; 


TRANSLATION; 


4c. Virgin, "which her Father Hippodamas bore with Impatience, atid puſhed the 


ha y of his p 


4 bearing up her ſwimming | 
«to whom belongs the Kingdom of the Waters encom 


nt Daughter from a Rock into the Sea. I received her; and 


eight; O Neptune, ſaid I, who wields the Trident, 
the Earth, in whom 


4c eẽe ſacred Rivers end, and whither we direct our Streams, attend, and propiti- 
« ous hear my Prayer. Tis I that have injured her whom I bear. Had her Fa- 
«« ther been more mild and juſt, or leſs unnatural, he ought to have pitied her, 
«'and been reconciled to me. Aid us, O Neptune, and grant this unhappy 


<< Nymph, plunged into the Sea by her Father's Cruelty, ſome Place in thy Realms, 


c or change her to a Place. Her even thus I ſhall embrace. The Ruler of the 
e Sea bent his Head, and ſhook all his Waters with his Aſent. The Nymph 
« was afraid, yet ſtill ſwam : I bore her up, and felt her Heart leap trembling in 
«© her Breaſt; and as I felt it, perceived her whole Body to grow hard, and her 


<c Cheſt to be cruſted over with Earth. While I ſpeak, new Earth incloſed her 
grew upon her transformed Members.” 


« ſwimming Limbs, and a bulky Iſland 
VII. Here the River was filent. The wonderful Story made an Impreſſion on 
them all : Only the Son of Ixion, a Contemner of the Gods, and of a Mind untamed, 


laughs at their Credulit y. Theſe are meer Fictions (ſaid he) Achelous, you attri- 
v«c 


te too much to the Power of the Gods, in thinking they can alter at — ; 


t 


CI 


try 


46 


— 
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Obſtupuere omnes, nec talia dicta probarunt: 
Ante omneſque Lelex, animo maturus & ævo, 


dic ait: Immenſa eſt, ſinemque potentia cœeli 


Non habet: & quicquid Superi voluere, peractum 


1 


Ipſe locum vidi: nam me Pelopeia Pittheus 
Miſit in arva, ſuo quondam regnata parenti. 
Hauũ procul hinc ſtagnum; tellus habitabilis olim; 
Nunc celebres mergis, fuliciſq; paluſtribus undæ. 
Jupiter huc, ſpecie mortali, cumque parente 626 
Venit Atlantiades poſitis caducifer alis. 

Mille domos adiere, locum, requiemque petentes: 


Mille domos clauſere ſeræ. Tamen una recepit; locum 


1 


; LEE OE IL eNICA 619 
Quoque minus dubites; tiliæ contermina quercus 7 
| Collibus eſt Phrygiis, modico circumdata muro. 


METAMORPHOSEON EAV. 40x 


Omnes ob tupuere, net probarunt 
talia difta; Lelexque ante vm- 
nes; maturus animo et c, ait 


ic: Potentia cœli eft immenſa, . 


ſuperi voluere, eff — ln 
Puoque minus dubites, eft in col- 
sPhrygiis quer cus contenmi- 
natilie,circumdatamodico mu- 
ro. Ipſe vidi locum, nam Pir- 


tbeus wiſit me in Pelopeĩu ar va, 


—— 4 + parents, 
_— binc eft ſtagnum; o- 
lim tellus babitabilis 5 nunc un- 
de, celebret mergis, fuliciſqu 
Paluſtribus. Jupiter venit buc 
Specie mortali, cumque parente 
Atlanti ades caduei fer peſitisa- 
lis. Adiere mille domos, petentes 
cum reguiemgue: ſeræ clauſere 


Sed pia Baucis anus, parilique ætate Philemon 


| Conſenuere caſa: paupertatemque fatendo 


6 


Parva quidem, ſtipulis & canna teQapaluſtri: 630 —— Gf prey "of 
pulis etcannapaluſtri.Sed Bau- 
cis pia anus,Philemongue parili 
— — illa 8 ju- 
g | ibus, conſenuere illa 
Effecere levem, nec iniqua mente ferendam. - Ffatendog; 1 
Nec refert, dominos illic, famuloſve requiras; #vem, Rn nec iniqua 
Tota domus duo ſunt: idem parentque, jubent- „ai —ů er, 
8 Pa | 636 domus ſunt duo: idem parents 
ue, jubentque, Ergo ubi celis 
. coli tetigere parvos penatrs, 
TRANSLATION. | | 
« the Forms of Things.” All were amazed, nor approv'd his raſh Expreſſions ; 
eſpecially Lelex, ripe in Age and Underſtanding. ** The Power of Heaven, ſays he, 
is immenſe and . nor can any Thing reſiſt the Will of the Gods. And 
* to leave no Ground of Doubt, among the Mountains of Phrygia is an Oalz 
contiguous to a Lime Tree, encloſed with a low Wall. I myſelf have ſeen the 
% Place: For Pittheus ſent me into the Phrygian Realms, Oy ſubject to his 
Father Pelops. Near this is a Lake, formerly habitable Land, but now a Col- 
* leftion of Waters, the Reſort of Cormorants, and Coots that delight in Fens. 
« Hither came Jove jn human Shape. Mercury too, the Grandſon of Atlas, the 
* Bearer. of the Myſtick Rod, putting off his Wings, accompanied his Father. 
« They went to Thouſands of Houſes, . Admittance and Shelter, 1 


{ll ſunt annis juncti juvenilibus, illa 


4 que. . 
Ergo ubi Cclicolz parvos tetigere penates; 


all the Thouſangs lock'd againſt them. Yet one received them, ſmall indee 
e and thatch'd with Straw and marſhy Reeds: Yet in this homely Cottage dwelt 
“ pious Baucis and Philemon, both in Years. . Here had they been united in their 
% younger Days, here had they old together; and by owning their Pover 
«« made it eaſy, and bore it with contented Minds, Twas all the fame to call 
for Maſter or Servant here; the whole Family were but two, both commang, 
© and both obey. When therefore the heavenly Gueſts were come to this homely 
5 FT ( 
626. Haber, bur, becie mortali.] The Fa- | ral, is one of thoſe that teach us, how ac 
ble of Philemon and Baucis, which our Poet | ceptable Hoſpitality is to Heaven, and 
here recounts in a Strain ſo elegant-and natu- | ſure of 2 Recompenet from the Gods. ” 
4-2 | 731. UV? 
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muenſæ erat impar, 


— — Parv ahenc: 
truncatg; olus quod ſuns conjux 


collegerat ri guo horto, foliis. Llt 
Goat terga ſuit, penden- 
cia nigro tigno, bicorni 2 > 
reſicatgus exiguam —— 
— — 125 _ 
N — 
ne as 3 
2 frobibentęʒ woran 
Alueus fuginent erat illie, 2 
Pen ſus clave ah anſa curva. Is 
impletur t 2 — 
gue artus fovendos, In medio eſt 
zoyus de —— uſvis impoſitus 


2 5 — ſalig- 


nor == fernere n 725 

EEE 
_ we indig- 
wipe, oa 2 0. Dei — 22 
2 Anus fucri ncra tremenſque 
ponit menſam: ſed 225 1 


ecit 


rem. Que poſtquam ſubdita 
Tall fra 3 Ze mentæ 
cerſere æguatam. 


laid and covered with Garments, uſed only on feſtival Occafions. Ae foo were . was 
e coarſe and old, yet might ſerve for a Willow. Bed. The Gods lie down. Baucis, 
5 her Gown tucked up, and trembling thro' Age, ſets before them a Table, Un- 
* hap! one of its Feet was too ſhort, which ſhe remedied by thrafting . 
Shell,” The Unevennels thus removed. ſhe wip d. the. keyg. Table. with Pom. 570 k 


TY | 0 VIDII WA sous AN 


26-428 3 — paſito juſſit relevare ſedili: 
rude 


' Suſtulit, equatam mente terlere virentes; - 5 


- bumiles intrarunt vertice poſing. 0 


Quo it textum rude ſedula Baueis. 6 : 
Inde foco tepidum cinerem. dimovit: & — 0 
' Suſcitat heſternos; foliiſque & cortice ſicco 
Nutrit: & ad flammas anima producit: aniliz 
. Multifdaſque: faces, ramaliaque arida testo 
: hs 7 minuit, parvoque — . 6s 
ue ſuus conjux riguo collegerat hort, 
Leue olus — Furca levat ile 3 
ida terga nigro pendentia tigno: 
de Servatoque diu reſecat de tergore parten 
Exiguam ;. ſectamque domat ferventibus und. 
Interea medias fallunt fermonibus horas: 651 
Sentirique moram prohibent. Erat chown lic 
Fagineus, curva clavo ſuſpenſus ab anſa: | 
Is tepidis impletur aquis ; artuſque — Dar, 
Accipit. In medio torus eſt de mollibus ulvis 655 
Impoſitus leo, ſponda pedibuſque ſalignis. ' 
Veſtibus hunc velant, quas non niſi tempore feſto 
Sternere conſusrant: ſed & hæc viliſque vetuſque 
Veſtis erat, lecto non indignanda ſaligna 
Accubuere Dei. Menſam ſuccincta tremenſq; 660 
Ponit anus. Menfe ſed erat pes tertius impar: 
Teſta * fecit. Quæ poſtquam ſubdita cli- 


TRANSLATION. - 


1390 

0 Habitation, and ſooping, entered through the little Door, the old Nan "_ * 3 
t them to reſt their Limbs upon a Bench, over which officious Baucis threw 3 "A 
<< coarſe Covering ; then ſpreads the Aſhes upon the Hearth, and rouzes the Fire A 
<< they had had : Day before, and nouriſhes it with Leaves and 5 Woke = 2 05 
56 with her aged Breath blows it into a Flame ; then brin +. ſplit Faggots 111 I 
4% dry Chips, breaks them, and puts them under a ſmall Ker, e. 15 3 the 
«c _ Leaves fram ſome Plants, which her Huſband had Fa = ** ſec 
* tered Garden. Philemon with a two-grained Fork took. down * Chine of j Pl, 

% Bacon, which hung on a ſooty Nam, and cut a Slice from, It, and plunges, it © Pu 
« into boiling Water. Mean time they the Hours in var, ys Diſcourſe, and 1 all 
ot 4 ring Chat ſhorten the Delay. . Thats was a beach N ail that bung by „ um 
« jts c Handle on a P - that is. filled with warm -offered to „ hs; 
«© the Gueſts, in which they might bath their Feet. In Ta the Middle of. the Roan I Ap 
*<5 was a Bed, the Feet and Borders of Sallow : On this a Heap of Sedges wer , in! 
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Pabirer wobis efſe immunibus 
us mali; modo relinquiteweſ- 


tra tetta, ac comitate noſtros 


grodus, et ite fimul in ardua 
montis. Ambo parent, levatigue 
Baculit en veſtigia 
fongo clivo, Tantum aberant 
| fummo, quantum miſſa * gs 

Stet ire ſemel : flexereoculps, er 


Proſpiciunt cetera merſa palu-. 


de ; et ſua tea tantum manere. 
, 3, 9. Damgue mirantur ea, 
dumdeflent fata fuorum, illa ue- 
tuscaſa, etiam parva duobus do- 
minis, vertitur in templum. Co- 
luning ſubiere furcas, ſtraminaà 
Faveſcunt, telluſue adoperta 
mwarmore,calateg; fores,aura- 
tag; tect᷑a videntur. CumSgture 
wins edidittalia placido ore. Di- 
3 e 
gite, juſte ſenex, et fa nina dig- 
ma juſto eee, guid aptetis. 
Philemon locutus pauca, cum 
aucide, aperit commune con ſi- 
um ſuperis. Poſcimus eſſe ſacer- 
dotes, tuerig; veftra deſubra, et 
oniam egimus annos tontor- 
des, eadem bora au ferat duos ; 
nec unguam wideam buſla meæ 
Sonjugt: neu fim tumulandus ab 
la, Fides ſequitur vota ; fuere 
. Tutelatempli, donec vita eſ da- 
ta. Soluti annis evoque, cum 
forte flarent 8 gradus, 
#arrarentquecaſus loti ; Baucis 


Fonſpexit Philemona frondere, 


% Ye ſhall be exempted from this Calamity, only leave your Habitation, follow 
our Steps, and retire t 


'* obey, and aidin 
"©: Ridge. ' 8 


1 69 


e when turning their Eyes, they ſee all the Country round ſunk in a Moraſs, and 
5k ouſe alone left Ng „%% | 

VIII. IX. While they ſtand wondering at the miraculous Event, and mourn 
. the Fate of their unhappy Country, that old Cottage of theirs, before ſcare! 
large enough for two, is changed into a Temple. The Crotches riſe in Column, 


4“ their own 


* 


* — 


the Roof ſeems covered with yellow Tiles, the ground 
Gates are adorned with Sculpture, and gilded Cielings grace 
% thus the Son of Saturn with mild Accent began: 

* and yu worthy of ſo upright a Spouſe, what is your 


their ſteps with Clubs, ſtruggle to gain the Top of the tardy 
They, now about the Diftance of an Arrow-Shot from the Summit, 


Impia, dixerunt, Vobis immunibug hujus 596 
Eſſe mali dabitur: modo veſtra relinquite tecta; 
Ac noſtros comitate gradus; & in atdua montis 
Ite ſimul.” Parent ambo, baculifque levati 
Nituntur Jong veſtigia ponęre We 
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Tantum aberant fummo, qu ntum femel ire fl. 
3 itta © ae LI 24 4 1361.4 $64 43535 1 : 


Miſſa poteſt: flexers oculos] & might paide ** 
Cztera proſpiciunt, tantum ſua tetta manere. 
VIII, IX. Dumque ea mirantur; dum deflegt 
; | Antem mug: . 


fata ſuorum: 


. EN i een en- r tn | 
Tlla vetus dominis etiam cafa parva duobus, 


Vertitur in templum: furcas ſubierecolumnz: 709 
Stramina flaveſcunt; adopertaque marmore tellus 
Cdelatæque fores, aurataque tecta yidentur, 
Talia cum placido Saturnius edidit ore: 
Dicite, juſte ſenex, & fœmina conjuge juſto704. 
Digna, quid optetis. Cum Baucide pauca locutus, 
Conſilium Superis aperit commune Philemon: 
Eſſe ſacerdotes, delubraque veſtra tueri 
Poſcimus: & quoniam concordes egimus annos; 
Auferat hora duos eadem: nec conjugi unquam 
Buſta meæ videam; neu ſim tumulandus ab illa. 
Vota fides ſequitur. Templi tutela fuere, 711 
Donec vita data eſt. Annis, ævoque ſoluti 
Ante gradus ſacros cum ſtarent fortè, locique 
Narrarent caſus; frondere Philemona Baucis; 
TRANSLATION, 


* 


ogether to the Summit of the Mountain. They both 


nd pay'd with Marble, the 
the Dome. When 
Ys molt upright of Men, 
0 Philemon, 


after a ſhort Conference with Baucis, thus unſolds their joint Fetition to tht 


% Gods: We defire to be your Prieſts, to have the Care of 2 Temple, and u 
ve haye livd together jn perfect Harmon 

d the Tomb of my "tc ter e 
4 rant attends their Wiſhes, they are Guardians of the Temple while they 
e liy'd, and when at length f thY e) * 
dhe ſacred Steps relating theſe paſt Adventures, each beheld the other ſpro 


ol 


2. May I never be 
Me: AG 


8 


5 1 
* 


„we beg the ſame Hour of Death. 
ife, nor live to be buried after bei. 


with Years, as by Chance they flood betors 


= 


pd frank PA 


utua, dum licuit, reddebant dicta; Valeque, 

O conjux, dixerę ſimul: ſimul abdita texit 
Ora frutex. * Oltendit adhuc Tyancius illie 
Incola de gemino vicinos corpore truncos. 720 
Hæc mihi non vani (neque erat cur fallere vel- 
a lent;) Wein m -5203;rvg i 
Narravere ſenes. Equidem pendentia vidi 
Serta ſuper ramos: ponenſque recentia, dixi, 


* 


Cura pii Dis ſunt, &, qui coluere, coluntur. 
X. Deſierat: cunctoſque & res & moverat aue- 


Theſea præcipue: quem facta audire volentem 


Mira Deum, nixus cubito Calydonius amnis 


e 


Talibus alloquitur: Sunt, 6 fortiflime, quorum 


Forma ſemel motaeſt, & in hoc renovamine manſit. 
Sunt, quibus in plures jus eſt tranſite figuras; 7 30 
Ut tibi, complexi terram maris incola, Proteu: 
am modo te juvenem, modo te videre leonem: 
Nunc violentus aper, nunc, quem tetigiſſe time- 
: rent; 11 22 | =] 
Anguis eras : mode te faciebant eortiua taurum. 
Szpe lapis poteras, arbor quoque ſæpe videri. 735 
Interdum, faciem liquidarum imitatus aquarum, 
Flumen eras: interdum undis contrarius ignis. 


85 e TRANSLATION: 
with verdant Leaves. 
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Baucida conſpexit ſenior frondere Philemon. 5x 5 N ſenior Philemon, ;confpexte 
| Jamque ſuper geminos creſcente eacumine vultus, 


Bauida frondere, Famque cas 
cumine creſcente ſuper. gelidet, 
dum licuit reddebant mut ua die- 
ta, dixeregue fimul.; Q conjuixy 
vale, frutex ſimul texit. ora abs 
dita, Tyaneius incyla adbuc of> 
tendit llic wicihos truscot d. 


gemind corpore. Senes non van. 
- - 


narravere hac mibi, negue erat 
cur vellent fallere, Eguidem vi- 
di ſerta pendentia ſuper ramos 
ponenſgue recentia dixi; Pii 


. 


eos, coluntur. 


ſunt cura dits, et qui veluers 


10. Defeerat; et reſgs et auc 
tor moverat cundĩos; præc ipus 
Theſea ;] quem volentem audire 
mira. fas drum Calydongut 
ammis nixus tubito, allaguitu- 
talibus verbis : Sunt, A fbrtiſi- 
me;quorum forma eft ſemel meta, 
et manſit in hoc renovamine. 
Sunt, guibns eft jus tranſire in 
plures figuras, ut tibi; Protet, 
Incola maris complexi, terrama 
Nam modo videre te juvenem, 
modoviderete leonem: Nunc erat 
violentus aper, nunc angui tguem 
timerent tetigiſſe; modo cornud 


Faciebant tetaurum, Sæpepote- 


ras vi deri lapis, ſ&peguog; ar- 
bor, Interdum imitatus fatiem 


liguidarum aguarum, eras flu- 


men: interdum ignis contrariui 
undis; 


And now their Heads ſhooting up in Bbughs; while yet 


*« they could, they mutually exchanged Diſcourſe, and al once ſaid, faithful Spouſe, 
*« farewel, at once the Bark cloſed upon their Lips. The Inhabitants of Tyana 


& ſtill ſhow the contiguous Trees form d of their Bodies. I his I learned of ſome 
* old Men, no vain Pretenders, nor had they any Motive to deceive me. I myſelf 
* indeed ſaw the Garlands hangiiig from the Boughs, and adding freſh ones to them, 


aid: The Good afe the peculiar, Cate of the Gods, and they who honoured | 


* them, are now themſelves honoured,” l.. 

X. Here he ended, and both the Story itſelf and the Author of it, made an 
. p. upon all preſent, eſpecially Theſeus, whom, defirous to hear the won- 
dertul Acts of the Gods, the Cay dont River ting as his Elbow, thus addrefles : 
t There are; illuſtrigus dero, Beings whoſe Form have been once changed, and 
1 continued under that Alteration. . Others have the Privilege of aſſuming various 
Shapes; as thou, Proteus, whoſe Abode is in the Sea encompaſſing the Earth, 
& For ſometimes you have been ſeen a young Man, anon a Lion, 'now a raging 
tc Bear, again a Snake Areadful to the Touch; ot; aſſuming Horns, you appeared a 
Bull. Often have you paſs d for a Stone, often for a Tree. Sometimes perſonating 
od Ending Water, you flowed a River: Sometimes taking a contrary Nature, 


731. Ut tibi, cemplexi terram maris incola, | in Regard to Proteus, are well known... 
R 2 738. Ned 


Preteu.] The different FiQtions of the Poets, 
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11. Necconjux Autolyci, na- 


t Erifichthone, babet minits © 


Juris,” Pater bujus erat, ui 
«Jperneret numina divum, et ado- 
vet nullos bonores aris. Ile di. 
crtur etiam violaſſe Cereale ne- 
mus ſecuri; et temeraſſe vetuſtos 
duces Ferro. In bis ingens guercus 
anno ſo robore ſtabat, una nemus: 
Vittæ, nemoreſgue tabellæ, ſer- 
faque, argumenta potentis wotr, 
2 mediam, Sæpe Dry. 
duxere feſtas choreas Tub 

bac. Sæpe etiam, manibus nexis 
er ordi ne, circuiere modum trune 
ei : menſuraque roboris implebat 
ter quingut ulnas; nec non et cæ- 
tera ſylua tanto jacet ſub bac, 
guantoberba jacet ſub omni ſyl- 
wa, TamenTriopetus non idcir- 
co abflinuit ferrum illa, jubet. 
gue. famulos ſuccidere ſacrum 
yobur: er ut ſceleratus vidit juſ- 
fot eunFart, ſecuri rapta ab u- 
no, edidit bæc verba: licebit non 
folum fit dilecta deæ, ſed et ipſa 
fit dea, jamtanget terram fron- 
dente cacumine. Dixit; et dum 
fibrat telum in obligust iftus, 
Deoia quercus contremuit, de- 
ditque gemitum, et pariter fron- 


r. OVIDIL NASONIS., 


© x 
n K 


11M 
XI. Nec minus Autolyci conjux Erifichthong 

231.7 000% math 9399007 7 Mod Hortons Sign 

Juris habet. Pater hujus erat; qul umina Df. 


Nun mub 6:33 


8 ter implebat. Nec non & cætera tanto 
Sikva ſub hac, ſilva quanto jacet herba ſub omni. 


Edidit hec rapti ſceleratus verba ſecuri: ' 
Non dile&a Dez ſolum, fed et ipſa licebit 755 
Sit Dea, jam tanget frondente cacumine terram, 
Dixit: &, obliquos dum telum librat in iQus, 
Contremuit, gemitumque dedit Deoia quercus: 


des, paritergland:sceperepal. Et pariter frondes, pariter palleſcere glandes 
: leſeere, ae 2 rami — Ware e . e g | 


paris, Cerperes ac longi ſudore maeſcere rami. 76a 
| TRANSLATION. :;::: 


XI. Nor is the Wife of Autolycus, the Daughter of Eriſichthon poſleſs'd 
* of leſs Power. She had a Father who deſpiſed the Majeſty of the Gods, and 
« nepleed the Honours due to their Altafs. He is even ſaid to have violated 
« with the Ax a ſacred Wood of Ceres, and to have profaned with Steel her an- 
« cient Groves. In theſe was a huge Oak of aged Trunk, itſelf a Wood. It's 
* ſhaft was encompaſſed with Tillets, and monumental Tablets, and Garlands, 
«« Arguments of proſggrous Vows. Often the Dryads under it led up the feſtival 

% Dance; often with Hands link'd in Order they compaſſed round it's Trunk, 

< whoſe Meafure was fifteen Yards compleat. In Height it ſurpaſſed the reſt of 

the Wood, as that aſpir'd above the humbler Graſs. Vet did not the Son © 

«* 'Triopa reſtrain the piercing Ax, but ordered his Seryants to cut down the hal- 

« lowed Tree, and obſerving them heſitate, ſnatching from one of them a Hatchet 

« with wicked purpoſe, uttered theſe Words : Were it not only the Fayourite of 

% Goddeſs, but a Goddeſs itſelf, it ſhall now touch the Ground with it's leafy 

« Top. He ſaid: And while he weilds his Weapon for a fide Stroke, the Deoian 
=" Oak trembled, and fetched a Groan, and at once it's Leaves and Acorns began 
to loclæ pale, and it's long Boughs to moiſten with Sweat. But no ſooner had he with 

| | e Yn ION ny. ; 

728. Nec minus Antolyci conjux.] After the xiety and Care of that dntiful Child to ſup- 

000 of 8 dei! introduces port her Father, who had ruined Manet by 

thoſe of the Daughter of Erefichthon z a Story | his Debaucheries, 9 + ; 

Which has no other Foundation but the An- | „ 37. Tries 
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s . ft $$ . 5 R Tn zun Hance ut f 2 A 
Cujus ut in trunco fecit manus impia yulnus, fag trunco ut iris manus 
. d aliter fluxit diſcuſſa Sbrtſer anguiss, eulen, ein Laden, 
Hau „ wary - uit diſcuſſa coctir: 
Quam ſolet, ante aras ingens ubi vickiſta taurus 5 tr 
Concidit, abrupta cruor e cervice profuſus. 764, /«rfluere,ubiingenrrauruswics 


Obſtupuere omnes: 'aliquiſque ex omnibus audet £774 concidir ante grat, Once 


Aſpicit hunc, Mentiſque piz cape præmia, dixit 9** j<van Teber, Theſalus 

ARCs, ms r @ £2: £ cit bunc F, 5 
Theflalus: ing; virum convertitabarboreferrums ener f 
Detruncatque caput; repetitaque robora cædit. | rumabarboreinvirim dah 


Editus & medio ſonus eſt cum robore talis: 770 gage cap caditque rigetity 
Nympha ſub hoc ego ſum Cerert gratiſſima ligno: rovera, cum talis ſonus off editus 


tet - lt? ox an ]³² ü ens, any je e mediorobore. Egonympba gra-. 
Que tibi factorum pœnas inſtare tuorum | ma Ceneri, ſumſub wr — 
Vaticinor moriens'noftri ſolatia ſeti. gue moriens waticinor pen 


Perſequitur ſcelus ille ſuum: labefactaque tandem ee 20 f 


leti, inſlare tibi. 3 


[Atbus innumeris, adduRtaque funibus arbor 775 Jerm Jer — Cndaay 


Corruit, & multam proftravit pondere filvam. =_ — — 
Attonitæ Dryades damno nemoriſque ſuoque, ee 
Omnes germanz Cererem cum veſtibus atris Dpades omnes germane, atto- 
Mcerentes adeunt pœnamque Eriſichthonis orant, = damno ſuoque, nemof pues 


| a eke gg . N ener Ie Fe merentes, adeunt Cererem cum 

5 Annuit his: capitiſque ſui pulcherrima motu 780 -eftibus arrir, orant ue p 
„ Concuſſit gravidis oneratos meffibus agros: —— — . — 
: a6 eas nnn EP Is; motug; ſu: cafl- 

1 Molitur que genus pœnæ miſerabile, 1 5 hn | tis, concu it agros rn gra- 

Ille ſuis eſſet nulli miſerabilis actis, RY vidirms — 2 
Peſtifera lacerare Fame, Quæ quatenus ipli ' % genur pens, fi ille 1 

i . IV $41 atti ' Eten _ — 

Non adeunda Dez,(neq; enim Cereremq; Famemq; ' j,.;, J celle: 


: hy e ox l re N l lacerare cum peſtifera fame. 
Fata coire ſinunt) montani numinis unam 786 Rue guarenus non adeunda 2 
Talibus agreſtem compellat Oreada dictis en e ane ate Hunt Cr. 
111 5 remgue famemgue coire, com- 
pellat agreſtem Oreada, unam montani numinis bis ditis, Eft locus 
B ASTRA TION | 
* impious Hand wounded its Trunk, than the Blood flowed from the ſever'd Rark, 
« as when ſpouting it guſhes from the mangled Neck of a huge Victim ſlain at 
« the Altar. All ſtand amazed, and one of them ventures to check the darin 
«* Impiety, and reſtrain the cruel Ax. The Theſſalian eyes him ſternly, an 
% ſays; take the Reward of thy pious Care, and leaving the Tree, Seton 
Ax againſt him, lops off his Head, and then again attacks the Oak wit 
« redoubled Strokes. When the owing Words were ſent forth from the mid- 
edle of the Trunk: I, a Nymph grateful to Ceres, reſide in this Tree; and now 
« 9 that the Vengeance due to thy Impiety, the Solace of my Death, 
„eis at hand. He purſues his wicked Purpoſe, and the Oak weakened at length 
„by innumerable Blows, and bent by the Force of Rope, tumbles down, and with 
it's Weight levelled a great Part of the Wood. All the Siſter Dryads grieve 
© for their own Loſs; as well as that of the Wood; diſconſolate oy 
** mournful Habit to Ceres, and requeſt the Puniſhment of Erifichthon 
** beauteous Goddeſs aſſented, and nodding, ſhook the Fields crown'd with heavy 
* Harveſts, She contrives a Puniſhment might create Pity, had not his AQtions 
** ſhut up all Acceſs to Pity : To torment him with perſecuting Famine. Who 
** becauſe not to be approached by the Goddeſs (for the Fates permit not Ceres and 
-* Famine to come together) ſhe thus addreſſes ruſtick Oreas, one of the Mountain 


-64 Deities; 


or profuſure cervice abrupta ſo- 


| oy or Ye og 90 r __ obſtupuere, aliqui * ex omnibus 
Deterrere nefas, ſævamque inhibere bipennem. of up align Us nibus 


frevit mulam fitoam ponderes. 
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Ine fruge, fine arbore; illic i- 


ners frigus pallorgue babitant, 


fremorgue, et jejuna fames: jube 
ut ea Games) — in ſcele- 
rata præcordia ſacrilegi ; nec 
Copia rerum vincat eam, 's M 
ret; measvirescertamine, We- 
we ſpatium vie terreat te; ac- 
cipe currus, accipe dracones, 

ot moderere alte frenis: et de- 
dit. Illa ſulvect᷑ a per atra da- 
to curru, devenit in Scythiam, 
leuavitgue colla ſerpentum ca- 
cumine rigidi montis, appellant 
Cauca ſon: viditquę tam 
Famem in agro lapidoſo, wellen- 
tem raras berbas unguibus et 
dentibus, Crinis erat hirtus; lu- 
mina cava ; pallor in ore: labra 


_ erantzacana ſitu: fauces ſcabræ 


rubigine: cutis dura, per quam 
wiſcera poſſent ſpect᷑ari : ofſa a- 
rida exftabant ſub incurwis lum. 
bis. Locus wentris erat pro ven- 
tre. Putares peftus pendere ; et 
tantummodo teneri a crate ſpi- 
n. Macies auxerat articulos, 
erbiſſue genuum rigebat, et tali 
Prodibant immodico tubere. Ut 
vidit banc procul, (neque enim 
auſa eſt accedere juxta) refert 


mandata dec; morataque pau- 


Lum, quanquam aberat longe, 


guanguam modo venerat illuc, 


INA PRESS 2 180 ö 
FP. OvIDII NASO NTS 
in 's oris glacialis Scy- 
ene. dalle, 


„ * . s 4 es 
* 4 
4 


Unguibus & raras vellentem dentibus herbas. 800 


Hirtus erat crinis, cava lumina, pallor in ore, 


Labra incana ſitu, ſcabræ rubigine fauce 
Dura cutis, per quam ſpectari viſcera poſſent, 
Offa ſub incurvis exſtabant arida lumbis: 804 
Ventris erat pro ventre locus. Pendere putares 
Pectus, & à ſpinz tantummodo crate teneri. 
Auxerat articulos macies, genuumque rigebat 
Orbis, & immodico prodibant tubera talo. 
Hanc procul ut vidit, (neque enim eſt accedere 
Juxta gre of} n OY 
Auſa) refert mandata Dex, paulumque morata, 
Quanquam 5 longe, quanquam modo venerat 
illuc, | 


TRANSLATHtON. 5 


« Dieties : There is a Place in the extreme Coaſts of icy Scythia, a dreaty Soil, 
« deſolate and waſte ; without Corn, without Trees; where pinching Cold, Pale- 
* neſs, trembling Frights, and meagre Famine dwell : Bid her lodge herſelf in the 
«« Breaſt of this ſacrilegious Wretch ; let no Plenty overcome her, but let her be 
* ſuperiour to me in the Conteſt. And that the length of Way may not alarm you, 
* oh my Chariot, take my Dragons, whom you may guide /aloft in Air with 
% Reins, And ſhe gave her them. She waſted thro' the Air in the granted Chariot, 
« arrives in Scythia, and on the Top of a ſteep Mountain (they call it Caucaſus) 


% unyok'd the harneſs'd Dragons. 


"here ſhe ſaw the Fiend ſhe wanted in a flony 


4 Field, tearing up the thinly ſtrewed Herbs with her Nails and Feet. Rough was 
« her Hair, her Eyes hollow, Paleneſs fat on her Cheeks, her Lips were foul with 
„ Scurf, and her Jaws furr'd with Ruſt. Her Skin was hard and diſcovered her 


4% Bowels within. Her Bones dry and 


parched, ſtood out under her crooked Loins; 


c and for a Belly, there was the Place of a Belly. Her Breaſt ſeemed to hang; 


& and be ſupported only by her Spine. Leanneſs had encreaſed her Joints ; ber 


& Knee-Balls were become ſtiff, and her Ancles bunched out to a monſtrous Size. 
& How ſoon the Nymph ſaw her at a Diſtance, (for ſhe durſt not venture to come 


2 = gear) ſhe delivers the Commands of the Goddeſs, and tho' her Stay was ſhort; 


ſhe kept a great Way off, and was but juſt come, "yet ſhe ſeemed to feel 


" Famine 1 


. 
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Soil, 
Pale- 
n the 
er be 
you, 
ge 
ariots 
icaſus) 
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ed her 
Loins; 
hang; 
V. her 

Size. 

» come 

ſhort; 

to feel 

| mine j 


retroque dracones | 
git in Hæmofliam verſis fublimis habenis. 
XII. D eee contraria 
ns ea eren pet perque atra vento 815 
Ad juſſam delata domum eſt: & protinus intrat 
Sacritegi Thalamos; altoque ſopore ſolutum 
Noctis erat e e amplectitür alis: 

eque viro inſpirat, fauceſque, & pectus & ora 
AMat; & in vacuisfpargit Jcjunia venis. © 820 


ka * 


Functaque mandat undum deſer it orbem; 
Inque domos inopes aſſueta revertitü arva. 


Lenis adhuc ſomnus placidis Eriſichthona pennis 
Muleebat. Petit ille dapes ſub * of ſomni;. 
Otaque vana moyet; dentemque in dente fatigat; 
Exercetque'cibo'delufitm guttur inan; 826 
Proque epulis tenues nequicquam devorat auras. 


METAMORPHOSEON Liv. 31 


Viſa tamen ſenſiſſe Famem; r 


— — 
— , —⏑— , . 5 


tamen vi ſa eft ſen 7 amen ? 
Fatal, 21 . retro 
in Hemoniam babenis vers. 

12.Famesperagit difaCere- 


ris, (quanguam e — con 
trarid operi illius ] delatag « 

vento per ara, ad juſſam d. 
mum, et protinus intrat thalamox 


alis eum ſolutum alto ſopore e- 
rat enim tempus u | 


 ſacrilegi link peminis 


's ) inſpi- 
— ſe vir afflatg; fauces, er 
Pectus, et ora; et ſpargit jejuniee 
in vacuis venit. Funcr ag; man- 


Aato, deſerit K orbem, 


revertiturg; in domos inopes af 
—— Lenis ſomnat od ? 
mulcebat Erifichthona placidis 
pennis. Ille petit dapes ſub ima- 
on ſonmni, movetgue vᷣana ora, 


fatigatg; dentem in dente, gut- 
_ turqueexercet deluſum inani ci 


43417 ITAS. voz progy epulis, nepnicgaamde- 
Ut vero eſt expulſa quies; furit ardor edendi: _ * 


Perque avidas'fauces, immenfaque viſcera regnat. eg felge, falle 
Nec mofa; quod Pontus, quod terra, quod edu- menſagyviſcers.Nermera:peſ- 
„ 2 Tg cat Aer, 1 hes wy 4 ape 830 cit quod pontus, uod terra, uod 
Poſcit, & appoſitis queritur jejunia menſis 3 appoſitis menſis: inque epulis 
Inque epulis eptlas quærit. Quodque urbibus elle,  guerat epulas, Quodg z poterae 
Quodque ſatis popu o poterat, non ſufficit uni. /ſatizurbibur,quodg; popule, 

| ns AHA = I LS lou den ſufficit uni, Quoque dimitrit 
Pluſque cupit, quo plura ſuam demittitin alvum. glare in ſuamabvien,cupi plus. 
Utque fretum recipit de tota flumina terra, 835 Urque fretumrecipit flumina de 
Nec ſatiatur aquis, peregrinoſque ebibit amnes, % ere, nec ſatatur 4g, e- 


3 f bibi r ny 
Utque rapax ignis non unquam alimenta recuſat, ige peregrinos amnes * 


aer educat, et queritur jejunie 


"ow ignis non ungquamrecu 
alimenta, | 


_—— TRANSLATION. 
Famine ; and turning the Reins guided her Dragons aloft back into Hzmonia. 


XII. Famine (tho conſtant· in her Oppoſition to Ceres) obeys the Commands of 


„the Goddeſs, and born through the Air by the Winds, reaches the aſſigned 
* Manſion, and enters the Rufflan's Bed- Chamber. Twas Night, and he lay 
« diſſolyed in deep Sleep. The Fiend embraces him with both her Wings, inſpires 
% her whole ſelf, and breathes upon his Jaws, his Breaſt, and Face, ſcatterin 

« keen Hunger thro his empty[Veins. Her Taſk thus diſpatched, ſhe flies the 

« pletesus Regie and returns to the barren Habitation of her wonted Caves. 
Gentle Sleep ſtill ſoothed Erifichthon with his downy Wings. He in Dreams 
“ hunts after Food, exerciſes his Mouth in vain, tires his grinding Teeth, and 
« deludes his Throat with imaginary Meat, vainly feaſting on empty Air. But 
** Sleep once expell'd, the of Hunger redouble, and reign /awv/e/+ in his 
e craving Jaws and inſatiable Bowels. Strait he requires whatever the Sea, the 


Earth or Air produce, 'complains of Hunger at full Tables, and ftarves in the 


midſt of Plenty. What might have ſufficed whole Cities and Nations, is not 
enough for him alone, and the more he ſwallows, the more he till deſires. 
„And as the Sea receives Rivers from every Shore, and inſatiate drinks up the 


** diſtant Streams; as devouring Fire never refuſes Nouriſhment, burns innumerable 
| > 119% DDE 2CE1t Bs Hide TON finds 3 x 66 Beams, hy 
| "Bak Ora i £ 


 wvorat tenues auras. It vero out. 


— — * 


* 
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zn r orf NASN 
— Ki Innume! N que trabes 'cremats, Ty copia $44 wt; 7 
ce bene, Eſt data, 5 — 9 petit, turbaque nas 755 eft; 


«Si 
Zee, 1725 2 "6. Sic epulas ROE ei chthonis g 


Piuntomnes epu Þ0 cuntg; fi Aecipiunt, Kenan ſim Ny 
mb ei, le * Cauſa ey el ; ſemperque 11 5 4 
: znanis edendo. 3 Jamque fa me patrf 1 voragine v entris 
a Ls pr 7 4 — Attenugraf.opes 2 fed ien manebat 
5 ir 2 
= tum quogue manebasinattey Tum quoque dira fam fames; , imp 9 10164 
puata, fammague implacate Flamma gule. 'Tande andem, demiſſo in yiſcera cen ky 


gle vigebat.Tandemcenſude- Filia reftabat, non illo digna - 655 


e ene, h: Hane quogue vendit inops, Dominum gonerok 


e wogue. Illageners- 5 ecu ſat; 

eee, Et vicina fuas tendens ſuper anom Palme, 
Ta, ait: tu qui babes pra Eripe me do 94 192 Lge p oo nobis 850 
Eerie, raptæ —— yo Virginitatis babes, XC. nus habebat, 
me domino, Neptunus hab Qui prece. non. . quamyis NG viſa ſe- 


2 le feta. bore quenti 

vamvis mode e%et viſa 0 
—_ , novatgue formam, in- Eſſet berg for! 978 novats yultumque 1 
e ended, Beat. Induit, & cultys 15 dem capientibus aptos. 
pelt ant hanc, inquit: O mo- Hancdominus ſpectans, Oquipendentia parvo 855 
dee _ Ara cibo celas, Nee arundinis, \ quit, 
F CI00 2 IC Mare 
"Fe compaſitom, fe piſcitin unde Sic mare compoſitum, ſic fit tibi piſcis in unda 
At credulustibi, et ni fiaus ſen- Credulus, & nullos, niſi fixus, ſentiat bamos: 


tiat nullos bamos; dic ubi e 
n _ Quæ modo cum, vili. turbatis veſte capillis $59 


cumwviliveſte, capillis turbatis: | 
"(nam 570k -fantem in litto- Dic ubi ſit; neque enim veſtigi bonus extant 
re} neque enim wveſtigia exſtant | 


bongius, "TRANSLATION. 


40 Beams, and the more e that 1 is thrown upon it, ſtill craves the more, raging by 
« it's Quantity of Prey: Thus impious Eriſichthon devours all that comes in his 
* Way, and fill demands more. All that he eats provokes his Appetite anew, 
« and there is ſtill a void that craves a freſh Supply. And now. Hunger and the 

Co ravenous Demands of an importunate Stomach had much diminiſhed 4 $a ternal 
Wealth; but cruel Hunger unrelenting remained, and the yen " work of 
« Famine preyed upon him with unabating Ardour. At length having eat up 
44 his whole Eſtate, his Daughter only remain d, deſerving of a_ more worthy 
% Father, Her too, compell'd by Want, he ſold. She with generous Diſdain 
1 ſcorned a Maſter, and ſtretching forth her Hands over the adjoining Sea: Snatch 
** me, ſays ſhe, from Bondage, thou who enjoyeſt the Treaſure of my raviſhed Di- 
25 A 8 Neptune had deflowered the Maid; and now regardful of her Prayer, 
tho but juſt then ſeen in her known Figure by her Maſter, ne purſued her, yet 
«<. ſhe inſtantly aſſumed a new Form, put on a manly Look, and took the Habit 
% of a F Ke” Her her Maſter addreſſes: O thou who eſt. with ſteddy Hand 
the trembling Rod, and concealeſt with, treacherous Bait the han ging Wire; fo 
4 may the Ses be ſmooth from Storms, ſo may the Fiſh 1 — throng round 
** the Steel, nor feel till hook'd the latent Snare; tell me where ſhe is, who but 
s juſt now ſtood upon the Shore with homely Weeds and diſhevelled Hair ; (for 
Mi I. her *— the Beach) nor can ſhe have yet gone far, She per- 
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 METAMORPHOSEON EI VIII. 3; 
Ila Dei munus bene cedere ſentit; & à ſe ene 

. . 5 et gauden: Eri à ſe, reſecuta 
Se quæri —— his 2 — — | rr iſe 15 cis, 25 . 
Quiſquis | mes ive nullam lumina em er, ignoſcat; flexi lumina in nul - 
Gurgite ab hoc flexi, ſtudioqz operatus inhæſi. 865 lampartemab hoc urgite ope- 
Quoque minus dubites, ſic has Deus æquòris artes 3 . rg. + 5 & 73 es 
Adjuvet, ut nemo amdudum littore in iſto, (1 9 ne 
= (Me tamen excepto) nec foxmina conſtitit ulla. , nee alla. mina, . 
; Credidit, & verſo dominus pede preſſit arenam excepto ) conftitit in ie Arta 


2 . a omg; x et domi de er - 
Eluſuſque abiit. THi:fun reduita forma eſt. LY nook, . 


„r 


Aſt ubi habere ſuam transformia corporg ſentit ch marr — ear 
| > pe iv, nat WR. 14 uam abere corpo 

a Szpe pater dominis Friopeida vendit. At ill rramformta, fert venlit Tries 

b Nunc equa, nunc ales, modo bos, modo cervus pia dominis. At illa abibat, 

abibha rt: neun egua, nune ales, mode bos; 


N * ke 1 : o mild cervus, prabebatque al- 
0 Pæbebatque avido non juſta alimenta parenti. 874 ors non ju 5 L 
u. Vis tamen illa mali poſtquam conſumſerat omnem Tamen poſtquain illa vit mali 
e- Materiam, dederatque gravi nova pabula morbo; 33 none 
5 Ipſe ſuos artüs Iacero divellere marſuu ve, iſe cpit divellere fuer 


= ertublaceromorſu*t ttinfelrx a=" 
id rex is? etiam mihi Anand lebat corpus minuendo. Quid mo- 
Quid moror externis d etiam mihi ſiepe nouandi — — rg 
Corporis, 6 juvenes, numero finita poteſtas 880 gener, peretarfinita nere, n. 
Nam modo qupd nunc ſum, videor; modo flec! vandt ſpe corporis. Num modo 
Es Fa bees”. 6 ol, ron ai pond ier quod ſum nunc: modo fle 
=> tor in atiguem 3) ret % lic e £1215} tor in anguem: modo du armenii 
Armenti modo du vires in cornuafumor | ſſiumo wires in cornud : in rer nau 
Cornua, dum potui.· Nunc pars oaret altera telo inquam dum porn : nung ut ipfe 
Frontis, ut ipſe vides. Gemitus ſunt verba ſecuti, %% aeg pars frontis caret 
ONUS, ut ip . unt Verba lecuti. %%. Gemitus ſunt ſecuti ſua 


TRANSLATION. vols, =» . 
ie ceiving that the Privilege granted her by the God ſucceeded: and pleaſed th been: 
quit d after at herſelfy thus replied: Whoever you are, forgive me; I have ng where 
turned my Eyes: from the Waves, but been intent upon my Diverſion: And to ſa- 
*« tisfy you ſtill more, ſo may the God of the Ocean aſſiſt my Art, as I have ſeen 
neither Man nor Woman upon this Shore; myſelf excepted. Her Matter believing, 
«: turned from her, and, tracing his Way back o'er the Sand, withdrew delud 
She again reſumed her ancient Form: But when her Father ſaw her poſſeſſed o 
% Body capable of ſo many Changes, he often ſold this Grand- Daughter of 
1 Triopa to other Maſters; but ſhe under various Shapes deceived her watchful 
Keepers: Sometimes a Mare, ſometimes à Bird, now a Steer, again a Stag; and 
* thus provided u diſhoneſt Support for her eraving Parent. But when the Violence 
of Hunger had conſumed all ſhe could furniſh, and was dally adding freſh Fewel 
* to the dire Diſeaſe, he began to tear his own Limbs with mangling Bites, and 
feed his Body by. leſſening it. But Why do 1 dwell thus on foreign Inſtances ? 
„ Even I, illuſtrious Vouths, have a bounded Power of varying my Form. For 
often I appear as now in my natural Shape] ſometithes'a Snake, wind up my 
* rolling Spires j again the Leader of a Herd, call all my Strength into my Horns: 
I fay, while yet, I could boaſt of theſe, but now, as you ſee, one Part of my 
** Forehead wants it's goring Weapon.“ His wo were followed with a Groan, 
te - ial «1, , . „ 
872. Triopeidu.] Mara, who was the | This refers to the Horn which Arbelat had 
rand. Daughter of T#iopa'; for Metra was the loſt in the Conteſt with Hercules, as will ap- 
Daughter of Erefichthan; the Son of Triopa: | pear in the Beginning of the next Bock.. 
883. Nunc pars caret alters telo, frontis.] 8 LIBER 


m Ceepit ; & infelix minuendo corpus alebat. CT, 
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1. A berosrogat gum 
at cauſa deo gemitus, trunceg; 
Frontis: cum Calydonius amnis 
redimitus inornatos crines arun- 
dine, ſic cœpit. Petis triſte mu- 
nus. Quis enim uictus velit com- 
memorare ſua prælia? tamen 
referam omnia ordine ; nec ne 
tam turpe vinci, quam eft 
rum contendiſſe. Vietorque — 


tus dat magna ſolat ia nobis. Si 
gua Deianira tandem peruenit 


ſuo nomine ad tuas aures, fuit 
guondam virge pulcherrima, 
invidioſague — es multorum pro- 
corum, Cum quibus ut domus ſo- 


any etiti eſtintrata; dixi, na- 
arthaone, accipe me gene- 


_ z et Alcides dixit An. 
Ai *xfere duobus, 


L I B] E R N O- N.. „ 
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ines, * E unn 5 3 g 


194 wo os + + 1 . 3297 1 
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a 1412 It; 36345; 2411 fi (330 5 44 LN . 3 na 
U gemitus, — 


nnius heros ? 
Caula M's frontis; cum fic Cayio- 
1 nius amnis FLES . LY 
Cœpit, inornatos redimitus ns: 
riſte petis munus. Quis enim ſua Prælia victus 
mmemorare: velit? referam tamen ordine, nec 
tam *. S n bb tf! 1221 
Turpe fuit vinci, ana e decorum e: 
Magnaque dat nobis tantus ſolatia victor. hy 
Nomine ſi qua ſuo tandem pervenit ad aures 
Deianira tuas, quondam pulcherrima virgo, 1105 
Multorumque fuit ſpes invidioſa procorum. 
Cum quibus ut ſoceri domus eſt intrata — ; 
Accipe me generum, dixi,:iParthacne nate. 


| Dixit & Aleides: Ali ceflere.duobus. Sujal 


of iq & 1141 
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TRANSLATION, 


HE dais Hero aſks him the Cauſe of theſe. "IVY and 
his mutilated, Front, when the Calydonian River, having his careleſs 
Treſſes encircled with twining Reeds, thus began: You impoſe a 
hard Taſk upon me; for who that has been vanquiſhed, can bear 


745 to, "rehearſe the mournful War. Vet will I ws the. ad Story f my M bes, 
& nor was it ſo ſhameful to be co ene lorious to e the Prize; ſo 
6 < renowned a Conqueror. ſoftens the Fur. If peradventure the Name of De- 
„ Janira has reached your Ears, ſhe ee formerly a celebrated Beauty, and the en. 
<« ied. Hope of many Lovers. With theſe J joined, and entering the Houſe of 
7 Ven: I deſired for my Father in Law, Receive, ſaid I, Son of Parthaon, me for 
you Dang $ Waben. Alcides too. ſaid the ſame. All the re refign- their 


1 


5 . 174 13 
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NOTES ee 


We have ſeen in the End of the laſt Book, | of his Companions,' fenced it with Moles, and 
that Achelous concludes his Relation with la- 


made the Courſe of the River ſo uniform, that 


menting his maimed Forehead, and the Loſs | it gave no further Trouble to thoſe People. 
of his Horn, which very naturally excites a | Thoſe who wrote this Event, related it in 2 
Curioſity in Theſcus to enquire the Cauſe of | quite fabulous Manner. Hercales, faid they, 
that Misfortune. This Book accordingly be- | fought with the God of that River, who had 
gins with that Recital. The River Acbhelous, | firſt transformed himſelf into à Serpent, 
which runs between Acarnania and Zrolia, | whereby was denoted it's winding Courſe ; 
often ravaged by it's Inundations the neigh- | and then into a Bull, which ſets forth the 
bouring Country, and confounding the Boun-'| Swelling and Impetuoſity of the 3 and 


daries of the two People, engaged them in as TS ir . in the Fields 


frequent Wars. Hercules, witk the Afitance t 4 28. Die 


„ Saas Sand Sos. 2 oo. 


Ine Jovem ſocerum dare ſe, famamque laborum, 
Et ſuperata ſuæ referebat juſſa noverce. * 1 


Contra ego: (turpe Deum mortali cedere Gaxt; 


Nondum erat ille Deus) Regem me cernis aquarum 
Curſibus obliquis inter tua regna fluentem: 
Nec gener externis hoſpes tibi miſſus ab oris, 
Sed popularis ero, & rerum pars una tuarum, 20 
Tantum ne noceat, quod me nee regia Juno 
Odit, & omnis abeſt juſſorum pœna laborum. 
Nam quod —— Alemena matre creatum; 
Jupiter aut falſus pater eſt, aut erimine verus. 
Matris adulterio patrem petis. Elige, fictum 25 
Eſſe Jovem malis, an te per dedecus ortum. 
Talia dicentem jamdudum lumine torr os 
Spectat: & acceſæ non fortifer imperat irz:  * 
Verbaque tot reddit: Melior mihi dextera lingua; 
Dummodo pugnando ſuperem; tu vince loquendo. 
Congrediturque ferox. Puduit modo magna lo- 
cutum © 5 5 l : nie NI 3¹ 
Credere. Reject viridem de corpore veſtem; 
Brachiaque oppoſui; tenuique à pectore varas 
In ſtatione manus; & pugnæ membra'paravi. _ 
Ille cavis hauſto ſpargit me pulvere palmis; 35 
Inque vicem fulvæ jactu flaveſcit arena. 


— — — ——— — - 


METAMORPHOSEON Lid Ix. 315 


Ile ręferebar ſe dure Fever ſe 
cerum, famamgue laborum, et 
Jula ſuæ noueree ſuperata.. 
_— 8 . * 

£0 contra (nam duxi eſſe 
turpe deum cedere mortali, illi 


nondum erat deus] dixi cernis 
mie regem aquarum, fluentem 


nter tua regna obliquis cur ſi- 
Bus. Nec ego gener ero hoſpes 
miſſus tibi ab externis oris, 
ſed popularis, et una pars tus 


arum rerum. Tantum ne no- 


ceat quod nec regia Funa odit_ 


me, et omnis pena jufſorum 
Lebirum abet. Nam quod jac- 
tas te creatum matre Alcmena, 
Jupiter eft aut falſus pater, 
aut verus crimine. CAE fe- 
trem adulterio matris, Elige 
an malis Fovem efſe fictum, 
an te ortum per dedecus. Her- 
cules jamdudum ſpectat torus 
lumine me dicentem talia; et 
non fortiter imperat accenſæ 
iræ, redditgue tot werba ; dix: 
tera eſt meljor mibi lingua. 
Dummodo ſuperem pugnando, 


vince tu oguendo; feroxque 


congreditur. Puduit me modp 


locutum magna cedere, Reject 


viridem veſtem de corpore, op- 


rachia, et paraui 


oſuique ; 
2 pugne, Ile ſpargit 


ne pulvere bauſto cavis palmis, invicemgue flaveſcit jaftu fuluæ areng, 


«© Pretenſions to us two. 


TRANSLATION... 


He, pleaded the, Fame of . Labours, the Commands of 
his Step-Mother ſucceſsfiilly executed, and the Merit of giving the Lady Jupiter 


* 


for her Father in Law. I again (ſor I thought it diſhonourable that a God 
** ſhould yield to a Mortal; he was not yet enroll'd among the Gods) repreſented 
that I was a King of the Waters. Vou ſee too (added I) that thro! your Realms 


„I take my mazy 


Way. I, who court your Alliance, am no Stranger from 


foreign Lands, but a Native of your own: Kingdom, and Part of your State. 
© If I am neither hated by royal Juno, nor bear the Puniſhment of enjoin'd La- | 
„ bours, that 22 not to prejudice my Suit: For as you boaſt of having Alcmena 


* for your Mo 


er, Jupiter is then but your pretended Father, or if your real 


Sire, he is wm a Crime. You claim a Father from yoor Mother's Guilt. Sa 
t 


* then which is 


y Choice: Own that Jupiter is only thy p 


pretended Father, or 


that thou art deſcended from him in a Way of Infamy and Diſhonour. All th 


* Time I ſpoke, he ey'd me with ſtern R 
* rifing Rage, thus 


ard, and, ſcarce able to check his 
lied: My Right Hand is better than my Tongu 


e; while I 


carry off the Prize in Fight, do you-vanquiſh in Words: And boldly affaults 


n to the Grou 


me. I was aſham'd, after a Speech ſo haoghty _ er S bk 


= therefore flin ing my Sea- 
holding my Hands open 
** pared my Limbs for the Combat. He 


m my Breaſt, poſted them upon 


Guard, and pre- 


pours upon me a Cloud of Daft gathered 


in his hollow Palms, and in his Turn is covered -with Heaps of yellow "Sand. 
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(certum eſt mibi fateri _ 
[4 


inbæfitgue oneroſus te 3 Quzeritur ) impoſito preſſus mihi monte videbar. 

gua des, (neque 7 Vix tamen exſerui ſudore fluentia multo 

, Brachiaz, vis Sli du eee 

debar mibi preſſus impoſito . nei: nrahbetaue esu ; 2 

monte, Tann v, Lerſtinl la. Inſtat anhelanti; prohiberque nere vine, 6 
| chia fluentia multo ſudore; vix Et cervice mea potitur. Tum denique tellus 


ſelvi duros nexus a corpore. In- Preſſa genu noſtro eſt 3 & arenas ore momordi, 
fat anbelanti, prohibetque re- | 


ſumerewires; et potitur mea cervice. Tum denique tellus eft preſſa noſtro genu; et momordi arenas ore, 


TRANSLATION. 
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Fx ds eee orlcm, me> Et modo! ervjeems! modo grummicantia capaty NT 
2 11 8 * 3 4 A r , CELL . 2 
parte; mea gravitas defendit Me mea defendit gravitas; fruſtraque pstehar. 
de, petebarpue fruſtra. Haud Haud ſecus ac moles, quam magno murmute 0 
83 ef | | > «4 48s... ; $4 > * % ; Sr : 4.1 14160 I: 
- : murmure; „ann i g 5 4 | 
N, gue tat ſuo Oppugnant; manet illa ſuoque eſt pondere tua. 41 ( 
6 e. Digredimur paulum; rurſumquę ad bella coimus; 1 
W in 3 r, Ke Inque gradu ſtetimus, cer non cedere; eratque : 
cedere ; . peſque erat jundus Cum pede pes junctus: totoque ego pectore pronus l 
25 pede, Toguc pronen tots Et digitos digitis, & frontem fronte premebam, 45 5 
7 . . yo E . ; 
Non aliter vidi Fortes tauros Cum pretium pugnæ toto nitidiſſima ſaltu _—_ 
concurrere, cum conjux niti-P Expetitur conſux. Spectant armenta, paventq 
diffima tato ſaltu expetitur Neſcia PIER 0 tte victoria — aq; 
pretium pugnæ. Armenta ſpec- quem man e eee, ee "= 
han, paventque, neſcia quem Ter ſine profectu yoluit nitentia contra 50 
t,.) tanti regni maneat, 27 1 4 ' 
Ter Alcides fine Srofefty vo- Rej A Alcides à ſe mea Fenn +. - —_ it: | 
leit rejicere a ſe mea pectora Excutit amplexus, adductaque brachia 0 vit: 
e agg 7 Impulſumque manu (certum mihi vera fateri) 
it amplexus, ſolvitgue bra- 1 16 ps eee FEI * 
. ee "= Protinus avertit ; tergoque oneroſus inhæſit. | 


vertit me if far many Si qua fides, (neque enim ficta mihi glor ia voce 55 


* 


© Oft he aſſails my Neck and ſhifting Legs; he ſeems even to graſp them, and 
attacks me on every Side. I and protected by my Bulk, and am aſſailed in 
vain : As when a Mole is invaded. with loud Murmurs by the Waves, it re- 
mains unſhaken, and by it's own Stability ſuſtains the Shocks: We retire alittle, 
and 2 ruſh together in Fight; and, with Foot joined to Foot, maintain each 
our Ground, determined not to yield. When bending forward with my whole 
6 Breaſt, I preſs Fingers to Fingers, and Forehead to Forehead. Thus have | 
* ſeen two furious Bulls encounter, when the faireſt Heifer in the Grove is con- 
*“ tended for as the Prize of Victory: The Herds behold and tremble, uncertain 
.+* for whom this ſo. mighty Conqueſt is reſerved. Thrice Alcides eſſayed in vai to dil 

be 15 f himſelf from my reluctant Graſp; at the third Attempt he broke from 
„ my Hold, and untyed my hampering Arms; and with a Puſh of his Hand (I an 
* not to diſguiſe the Truth) tnrned me quite round, and 3 mighty Load to 
_ ** my Back. If any Credit is due to me, (nor do I ſtudy by igned Narration t 
* augment my Praiſe) I ſeem'd preſſed down as with a Mountain's Weight. Vet, 
with much Struggle, I unlpck'd my Arms covered with a Deluge of Sweat, 
and freed myſelf from his firm Graſp. He again aſſails me as I am ſtill pants 
[#4 for Breath, nor ſuffers me to recoyer my Strength, and ſeizes my Nerk: _ 
4 at length any Knee prefs'd the Ground, and 1 bit the Sand with ay Mouth. 


* 
— 


— 


Inferior virtute-mtas devertor ad artes, 


Cumque fero movi linguam ſtridore biſulcam, 65 . Hara orber, movique $iju 


furious Bull. Chan 


2 hoſtile Right Hand he graſps my ſtubborn Horn, he 


Elaborque viro longum ſormatus in anguem. An 7 
Qui poſtquam: flexos ſinuavi corpus in orbes, * 8 Snvadd. 


Riſit, & illudens noftras Tirynthius artes; Tone of ad gr. | 
Cunarum labor eſt angues ſuperare mearum, _ arter, dixit : ſaperars 

Dixit: & ut vincas alios, Acheloe dracones, agu 2 5 — | 
Pars quota Lernzz ſerpens eris unus Echidnz :' — 5 rs arg tre — 
Vulneribus fœcunda ſuis erat illa: nuc ullum 70 pens eri Lene Eebiat 
De centum numero caput eſt impune reciſum; 3 3 
Quin gemino cervix hærede valentior eſſet. e enen of recsfum impuney 
Hanc ego ramoſam natis & cde colubris guin cenvix efſet valentier ge- 
Creſcentemque malo, domui: domitamqueperemi. e rede, Ego d bane 


| Quid fore te credas, falſum qui verſus in an- ramoſam colalrii natis e cad 


creſce , t 
3] { (ROM [125t75% ue. 75 Aram, — 
Arma aliena moves, quem forma precaria celat ? Ora — Len 
Dixerat; & ſummo digitorum vincula collo , pr. precaria forma ce- 
Injicit. Angebar, ſeu guttura forcipe preſſus: e, dixerar, et injieit vincla. 
Pollicibuſque meas pugnabam evellere fauces. — 8 
8 : Pets at 3 » ſen preſſus guttura for ei 
Sic quoque devicto reſtabat tertia tauri 80 pe; pugnabaryue evellere u. 
Forma trucis: tauro mutatus membra rebello. eren pollicibur: Tertia forma 
Induit ille toris a læva parte lacertos; Ace —— —_ 
Admiſſumque trahens ſequitur : deprenſaque dura bra tare ee, Te iodate 
Cornua figit humo z- meque alta ſternit arena.  {acertor toris @ Levg parte, 
Nec ſatis id fuerat: rigidum fera dextera cornu 85 7*2*i%c ſequitur adams 


. 5 4 2 Fgitęue deprenſa cornua dura 
Dum tenet, infregit z truncaque à fronte revellit. nd; 22 me alta 2. 


. rena. Ner id fuerat ſatis: 
dum tenet rigidum cornu fera dextra, infregit, revellitque a trunca fronte. 
| „een, .: . 
Inferiour thus in Strength, I have Recourſe to my Art; and, changed into a long 
% Snake, elude bis — Viken bending my Body, into winding — 6 and bran- 
„ diſhing, with dreadful Hiſſings, my forky Tongue, the Tirynthian Hero laugh'd, 
and deſpiſing my unavailing Arts; To vanquiſh Serpents, faid he, was the Labour 
« of my Cradle; and grant, Achelous, you are more terrible than other Serpents, 
«« yet what art thou compared with the Hydra of Lernus? She gathered 8 
„and Vigour from her Wounds, nor was any of her hundred Heads cat off, bu 
%a dreadful Pair ſprung up from the ſame Neck. Vet I ſubdued this Monſter 
* ſtronger by it's own Diſaſters, and branching with new Snakes from every 
« Wound, and ſtretched her dead upon the Plain. What can'ſt thou do, who, 
changed to a falſe Snake, truſteſt to Terrors not thy own 3 whom a precarious 
Form conceals. He ſaid, and ſtraining his Fingers round my Neck, tortured 
„ meas if graſp'd with Pincers. I ſtruggled hard to free my Jaws from his 
ö griping Thumbs. Thus vanguiſhed too, a third Form ſill remain'd, that of a 
He oy his 
„ follows me 
og Ground, 
there; but, as with 
eit, and tore it from 
2 


ged therefore to a Bull I renew the Fight. 
nervous Arms on the Left Side of my brawny Neck, and Bi 
as I preſs forward; then N my Horns, he ſtuck them 
and felbd my Bulk along the deep Sand. Nor did he 
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Nafades "TR hoe repletum 
punis et odoro flare, bonaque co- 
pia eft diues meo cor nu. Dixerat: 
at nywphe Juccinfa ritu Dia- 
=, una miniſtrarum, capillis 
felt utrimęue, inceſſit, tulitque 
tatim uutumnum prædivitecor- 
ut," ef felicia poma ſ. ſecundas 
men ſas. Lux fable: et primo ſole 
—— cacumina montium ju - 
venes diſcedunt. Negue enim op- 
periuntur dum um lamina habeant 
gong et placidos lapſus, mote 
agu ee Achelous 

t agreſtes vultus, et lace- 

bs corn mediis undis. Tamen 
jactura ablati decoris domutt 
une, erat ſoſpes quod ad cæ- 
tera... Damnum capitis quogue 
celatur fronde ſaligna, aut a- 


rundine ſuper 1 ta. 
2. AN Ts 1 


demwirginizge rdiderat te, tra- 
Jectum quoa | ms volucri ſa- 
gitta. Namg; natus Fove repe- 
tens patri. os muros cum nova cone 
juge, venerat ad rapidas undas 
2 «Amnts erat auct᷑us uberi- 


uens vortici bus, atę;ʒ imper - 


22 Neſſus adit eum intrepi- 


dum pro ſe, n curam ou 
baue 0 


ANA 


9 my mutilsted Print” This hea 


* 7 — Y +» Ws * : 
P. OVIDII N. 


Holito byemalibus unditgeratg; 


 Naiades hoc, pomis eee tt 
Sacrarunt; diveſqus meo bona Copia cornu 4 


Dixerat: at Nymphe ritu ſuceincta Dianæ „ 
Ya minſtrarum, fuſis: utrimque capillis, 900 
nceſſit, totumque tulit prædivite corriu 
Autumnum, & menſas felicia poma ſecundas. 
Lux ſubit: &, primo feriente acumina Sole 
Diſcedunt juvenes. e, enim dum ewi 
* > 15 pacem, m, *. 4} t BAN 
Et placides; habeant Hips, motaque rofidant, 95 
Opperiuntur aquæ. Vultus Achelöus agreſtes, 
Et lacerum cornu mediis caput abdidit undis. 
Hunc tamen ablati domuit jactura decoris: 
Cztera ſoſpes erat. Capitis quoque fronde Alen, 
Aut ſuper impoſita celatur arundinedamnum. 100 
II. At te, Neſſe ferox, ejuſdem virginis ardor 
perdiderat volueri trajectum terga ſagitta. 
Namque, nova ee e. cum ane 
? muros 2 
Venerat Eveni rapidas Jobe natus ad de. 
Uberius ſolito Dan hyemalibus auctus, 105 
Vorticibuſque eee ee, One e en 
ah: 1:9: 15 4 
Intrepidum pro ſe, curam de conjuge agentem./ ) 


CEINLLATTON © | 
with Fruits and odoriferous 1 5 


, Naiads. have conſecrated, and au picious Plenty is enriched by my Horn.” He 
faid, and a menial Nymph, girt like Diana's Train, with her Hair flowing 
looſe on either Side, advanced; and bote in the copious Horn the whole Store of 
Autumn, with, 2 Apples for the ſecond Board. Mean time Light come; 
on 8 the riſing Sun ſtriking auith bit Rays the Tops of the Mountains, 

ths depart z nor ſtay they till the troubled Stream ſubſides, and glides 


Fn os along it's Channel with 


peaceful Current. Achelous plunged his ruſtick 


Face and Head diſmantled: of it's Horn, into the midſt of the Stream. Yet the 

Loſs of this Honour was his only Grief, for he had received no other Wound; 

and even this Loſs was conceal'd by a Garland of Willew Leaves,, and verdant 
Bog that ſhaded, his Forehead. 

22255 a Paſſion. for this fame Virgin * fatal to thee, Neſſus! piercel 

£6, Back with a winged Arrow. For the Son of Jove, returning with 

ride to his native Walls, was come to the rapid Stream of Evenus. The 

en 1 ſwollen with Winter Rains, was full of Eddies, and unpaſſable: 


0 + ee! at full of Concern for his Spouſe, Neſſus wn him; 


NOTES. 


co þ ona * cornu ef.]. Her- | Amalthea, who had nurſed od Fups them: which the 
e two Arms of the River | Nymphs, we are told, gave Abelas, in Ex · 


into one, introduced Plenty into the Country, change for that torn from him. 


this Horn became a Cornucepia; tho* | 


104. Eveni 1 A River of Erolia, formerly 


was aan is often 2 of | the Lycormas. 


755 161. Oeten.] 


O 


O NYC  OQOSHOWA Ly 


7 


METAMORPAOSEONLzX1X. f 
_ MU Nefus adit, | membriſque valens, ſcituſque vado- Pens vatenſput trenbrity Ne 1 
5 , moan 113 Sim obt a n ne vadorum; - att re, Al-: 9 
k. * 1 rum; inn jy b 11 S SES 5 N 4 _ hey wav offcts N tm: 1 
F Officioque meo ripa ſiſtetur in ia l ripar tu utere wiridus 
90 Hæc, ait, Alcide: tu viribus utere nando. 110 . 
Pallentemque metu, fluviumque ipſumque timen- item Talydonida, pallen. 
2 tam P09 0-3 ra ert! SET ETT 4 vum, ipſumque. Mo ur erat” : 
Tradidit Aonius pavidam Calydonida Neſſo. * Phoretra, polioque. 3 
Mox, ut erat, pharetraqz gravis, ſpolioq; teens; LD miſerat clavam er | 
[Nam clavam, &-curvos trans ripam miſerat ar- dirit, 

(413 TH 6 eus! En 36} nnen ore _ gun IF dn, 51 
Quandoquidem cpi, ſuperentur flumina, dixi 4 3 Nr uarit gud amnis 58 
Nec dubitat; nete qua fit clementiſſimus amnis, Ferri obſeguio aguarum, vum. 

"Ae" 0d : en im. e tenen ripam, cum tolle 
N has e E —— woe + ret miſſes arcus, agnovit 5 
Jamque tenens ripam, miſſos cum tolleret arcus, cen, ching: Nſogue pa- 
Conjugis agnovit vocem : Neſſoque parante raw. fi ere depofitum, ela. 
Falbere depoſituni, : Quo: te-fiduciay clamat 120 PT; he ms 7 . | 
Vana pedum, violente, rapit? tibi, Neſſe biformis, Na bifermis, * 45 Hon 
Dicimus. Exaudi : nec res-intercipe/noſtras. imtercifie tes ee Sij nulla 

: ; q * _—_— 4] reverentia"me! m te; at 
K ———— © cbs. 
Concubitus vetitos poterant inhibere paterni. 124 -eritoscontubitus. Tamen baud 
Haud tamen effugies, quamvis ope fidis equinas agiet, quam fir egi, 


vi Vulnere, non pedibus te confequar.': Ultima dicta Lane e apart, Felt” | 
54 Re probat : & inifla fugientia terga ſagitta . I re, er reajicit fi rientia terga 
m Trajicit. Exſtabat ferrum de pectre aduncum. / fagitra.' Ferrum adun-' 


1 4 rtr! 10 3 , cum exſtabat de pectore. : 10 
e finulevullum-eft, fanguisiper utrumqus 2e b couſun, ee +- 


$1 2 : C12 4 micuit per utrumgue foramen. 
the Emicuit, miſtus Lernzi tabe veneni.. 130 us babe Lernei deni. 
He JJ!!²˙²˙ . ⁵ ¹ w NDS. eee 
3 TRANSLATION. | 
Dre 0 


who, as he was ſtrong · limb d, and well acquainted with the Shallows, 'offeret: ew 
_ convey his Wife to tlie other Bank, - while he might uſe his Strength in fwimming.; 
en 8 The Aonian Hero committed to Neſſus his Calydonian Spouſe pale with Fear, and 
oe 0 equally dreading the River and the Centaur: Immediately, armed as he was with, 
1 the his Quiver, and the Lion's Spoils (ſor he had toſs'd his Club and crooked Bow eras 
. Fe the Stream) Since I have begun, ſays he, the Stream muſt be paſſed; Nor does he 
ah er heſitate, or ſeek where the River glides; with ſmootheſt Current, and: diſdains. e 
5 be indebted to the compliant Stream. And now having reached the Bank, as he 
; took up his Bow, which he had thrown: over before him, he heard his Bride's: 
n ihk known Voice. And as Neſſus was preparing to rob him of What he had entruſted. 
The to his Care; Whither, cries the Hero, vile-Raviſher, does thy vain Confidence 
in Flight hurry: thee. To you I ſpeak, double- ſhap'd Mapſter ; hear, nor pre- 
ſume to invade; my Right. If you are ſwayed by no Regard for me, yet your” 
'* Father's racking Wheel might reſtrain you from lawleſs Luſt. Think not, per- 
** fidious Wretch, to eſcape, tho wing d with Horſe's Speed ; I will purſue chee 
with a, Wound, not with my Feet.“ His Threats were ſqon confirmed by 
Deeds; and letting fly an Arrow, he piere d the Monſter's Back as he Hd. Ther 
barbed Weapon ſtood out ſrom his Breaſt, Which, when tors away in-Anguith;-* 
he Blood, mixed with Lernæan Venom, guſh d forth from bath Wounds: TIO 
e 8 a ellus 
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Veſſus my Dune, Fan 
"att. neque moriemur 
tnulti : et dat munus rapte, 
evelamina tina calido cruare 
welut irritamen amoris. 


it ga; adtague magni Her- 
culis, odiumgue novercæ im- 
Alerant terras, Ille rediens 


uictor ab Occhalia parabat 
facra uta Cenzo Jovi, cum 
0 {que gaudet ad- 


_ dere. falſe veris, et creſcit .e: 

minima per ſua. mendacta ). 
. Sgreceſſit ad tuas auras Deia-, 
aira, 1 teneri 
ardore Toles. Amans credit: 


Perterritague fama nove Ve- 


neris, primo indu{ſit Iacrymis; 


em do: mox deinde 


ait, Qui aut em flemus 
datgbitur isis lacrymit; que. 
guoniaw. adventat properane 
dum eft, ali 
dum licet; et altera nondum te- 
net noſtros thalamos. Conguerar 
an fileam ; repetam Calydena, 
morerna q excedam tectis ] an 


—— wy ue diffudit ww. 


tuam ſororem, pare forte 


facins ; teſtorg; jugulata pel- 
lice, —— — bes 


2? animus Ba- 


ixjuriague 


bet variot incurſus. Prætulit 


emnibus mittere illi veſtem im- 


zatam Neſſeo ſanguine. 


Neſſus took: Nor ſhall my Death, ſaid he, to himſelf, go 
his Garment dy'd in'the warm Blood as a Preſent, to 


. 3 — „* 8 1 1 3 9 „ II 8 : 
* jr : " * ; 

_ , "oy 4 
220 P. OVIDID NASO! 
2320 P. OVIDID NASO 


F Mora medi temporis - | 
on 


# pellex 


quidg; novandum,. 


| faciam ni bil amplius, obſtem. 
Reid i memer, Meleagre, me 


Excipit hune Nyſſus: N 

Secum ait: & calido velamina tincta cruore 
Dat munus raptat; velut itritamem amοννf’ꝑ .;[\c; 
III. Longs. fuit medii mora tempotis : aqus 


c ups 


» = X. x 74 
FSi un 


e magni | a 
Herculis implerant terras, odiumque novercæ. 1 33 


Victor ab Oechalia Cenæo ſacra parabaat 
Vota Jovi cum Fama; loquaz præceſſit ad aures, 
Deianira, tuas, (quæ veris addere falſa :.:.;/ ! 
Gaudet, & è minima ſua per mendasia creſcit) 
Amphitryoniaden Loles amore teneri. 140 
Credit amans: Veneriſque novæ perterrita fam 
Indulſit primò lachrymis; flendoque dolorem 
Diffudit miſeranda ſuum: mo. deinde, Quid au- 
Mn ĩͤ 45 619204 ns 0 
Flemus, ait? pellex lachrymis Itabitur iſtis: 
Quæ quoniam adventat, properandum, aliquid 
e que novandum <>, MASBYÞ en I4 
Dum licet; & nondum thalamos tenet:altera nof- 
A | tros. 54655, VA OR Hœ˖² weise . 
Conquerar, an ſileam t r n Calydona, mo- 
Ys +8 1. rerne? D 21ri:41at; RING po ft} 
Excedam tectis; an, ſi nihil amplius, ohſtem? 
Quid ſi, me, Meleagre; tuam memor eſſe ſororem, 
Forte paro facinus: quantumq; injuria poſſit, 180 
Fœmineuſque dolor jugulata pellice teſtor? 
In curſus animus varios abit. Omnibus illi 
Pretulit imbutam Neſſeo ſanguine veſtem 
TRANSLATION. 
unrevenged ; and gives 
the Paſſion of = 


III. A long Interval of Time ſucceeded; and the Actions of the great Her- 
cules, and his Step-Dame's Hate, had fill'd the Earth. Returning victorious from 


Oechalia, he was, in Conſequence of a Vow, 


ing a Sacrifice to Cenean 


Jore 3 when buzzing Fame, which delights in adding Fiction to Truth, and from 
all Beginnings ſwells to great Bulk with Lyra Hong haſtily aſſailed thy Ears, 
it 


Dejanira ; that the 8on of Amphitryon burn'd w 


a Paſſion ſor Iole. Her Love 


believes it, and, alarm'd at the ( ng to Tears, 


dffuſing her Load of Grief in heavy Lamentation. But 


« Why, ſays ſhe, do I 


a ſoon recovering berſelf, 
? My Rival will rejoice in theſe Tears 3 who, 3 


dem inks; 


4 ſhe is already: on the Way, I muſt be ſpeedy, and reſolve on ſomething while 
yet there's Time, while yet ſhe has not Poſſeſſion of: my Bed. Shall 

<<:eqmplain or be ſilent? Shall I ſeek Calydon, or remain here? Shall I leave the 
46 Palace, or, if that be all my Power, oppoſe their Entrance? What, Meleager, 
«< if mindful that I am your Sitter, I reſolve on ſome deſperate Deed, and, by mur- 
««/ dering my Rival, give the World a Proof to what Height Revenge: and 3 
„Woman's Rage may riſe ?” Her Mind wavers amidſt: various Reſolves, but at 
laſt prefers that of ſending him the Garment dy din the Blood of Neſſus, —_ 

ani 


t 


Aut laceros artus, & grandia detegit oſſa. 


—— qus vĩres defect reddat amor. 95 reddat wiret deſecbo amo 
gnaroque Lich, quid tradat neſciayluQtus 155 7 Nadi l Kette 
Ipſa ſuos tradit: hlandiſque miſerrima:yerbis T7 iche, miferrimaque\ mandat 
Dona det illa viro, mandat. Capit in ſcius heros: #landis verbis, ut der illa wont 
Induiturque humeris Lernx# virus Echidnæ. ee Le dee dee e 
Thura dabat primis, & verba precantia, flammis? nee Echidne. Dabat tbura et 
Vinaque marmoreas patera fundebat in aras i 160 Freramia werba primjs flams 
Incaluit vis illa mali ; reſolutaque flammis 
erculeos * — per artus. _ 3 
um potuit, ſolita gemitum virtute repreſſit. . | 
Victa — patientia, reppulit aras; eee — 
Implevitque ſuis namoroſum voeibus Oeten. 165 Fohuam patientia off. vu 
Nec mora: letiferam conatut ſcindere veſftem i , — — 
Qua trahitur, trahit illa cutem: ſoedumque relatu, 2 ; — — Is: 
Aut hæret membris fruſtra tentata revelli; tiferam veem: ills qua trabia 
hy OE Rs 
Ipſe cruor, gelido ceu quondam lamina candens Cell gefer Aan, aur d. 
Tincta lacu, ſtridit; coquiturq; ardente veneno, facerot artut, et grandia gh. 
Nec modus eſt: ſorbent avidæ præcordia flammæ: erf ee n 
Ccer uleuſque fluit toto de COr pore ſudor: {1 f lacu; c uiturgue ardente Des 
Ambuſtique ſonant nervi: cœcaque medullis ene. Nec — 
Tabe liquefactis, tendens ad ſidera palmas, 175 2 . fate de oy 
Cladibus, exclamat, Saturnia, paſcere-noſtris: corpore: err. nervi ſo- 
Paſcere : & hanc peſtem ſpecta, crudelis, ab alto: 44 e e 


cerca tabe, tendens palma: 


in marmoreas atas. Ia vi 
mali incaluit; reſolutag flams 
inis, abiit late 4 per urx 


dera, erclamat: Saturnia , paſcere noſtris cladibiis, paſcere; et crudelis ſpetta banc peſtem ub alto} 
15 W A. 5 TY? = 4 5 e * E DAP 
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animate his decayed Love. Herſelf, not knowing what ſhe gave, comnmits to ubſufs | 


pecting Lichas her future Woes, and begs him, in ſofteſt Terms; ſafely to convey 
theſe Preſents to her Huſband. The unwitting Hero takes, the Gift, and throws 
over his Shoulders the Poiſon of the Lernæan Hydra. He was ſtrewing with In- 
cenſe the riſing Flames, and, after og bp his Vows, was pouring Wine from 
a Goblet upon the Marble Altars. Strait the Poiſon began to rage, and, difſolved 
by the Flame; ' ſpread itſelf wide over all the Hero's Limbs. While he could, he 
ſuppreſſed his Groans with his wonted ' Fortitude ; but when his Patience Was 
unable longer to ſuſtain the cruel Anguiſh, he puſh'd away the Altars, and fill d 
the Foreſts of Oete with his Cries. Inſtantly he endeayours to tear from his Hoc 

the peſtilential Garment, but, wherever he plucks, the Skin too follows; s/f 
ſhocking to relate, it either ſtieks to his Body, all Attempts to tear it off heing 
vain, or bares his mangled Limbs and huge Bones. His Blood hiſſes, like red-hot 
Iron plunged in cold Water, and ferments with the raging Venom, His Miſery 
is without Botinds ; the prey ing Flames devour his Entrails, and livid 3 7 flows 
down all his Body: His ſcorched Nerves burſt; and vow his whole Marrow 
waſted by the lurking Poiſon ;_lifting up his Hands to Heaven, he cries; ,*© Satiate 
5 2 N of Satürn, with my Miſery; ſatiate thyſelf, agd 'cruel as 
e eee e e ee eee 
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induiturgue bumerit virus Lers 


mis; fundebatque vina peters 


ec 4 modus: avidee 
ſorben 


322 r. OVIDII WASONTS "7 
ſatiague erum cor. Pl f fur Corque ferum ſatia. Vel ſi miſe Ic 8% 


| — 25 J bo expe W enim tibi ſum) diris epuciatibus gram, 


am diris cruciatibus, inui- nviſam z animam, natamq; laboribus, aufer. 780 
are, natamgue laboribus. Mors mi i munus erit. Dent he een 1 
Moreerit munus mibi : decet no- "vercam-. <4 330 4 6 © *F4's +436 cf *4*3 +33? 


wercam'dare bac dena. Ergo | | 
ego domui Bufirin, fadantes Ergo ego 3 peregrino teningds or. 


tenpla peregrino cruore f eri- Buſirin domui ? ſævoque alimenta parentis 


[ 
erf n eee. Antes eripui? nec me-paſtoris wert 


toris Ber movie me, nec ue Forma triplex, nec forma triplex tua, Cerbere, 
triplex forma Cerbere? voſne movit? 40.92 ien en een 16 
d bart f EI 3 Voſne manus validi prefiitis-comius; tauri? 

opur? Stymphalidesunde, Par- V eſtrum opus Elis habet, — Stymptalie 
theniumgue 3 habent weſ- unde, LET! 

trum 

e e Partheniumque nemus? —— — relatus | 
veftra virtute, pomague nale Ther modontiaco cælatus balteus auro, 


2 ab inſunni dracone ? Pomaq; ab inſomni male cuſtodita dracone ? 199 


centauripotuerereſiſierem:!- -· 
. are . Nec mihi Centauri potuere reſiſtere, nec mi 


Potuit ręfiſtere mihi nec profuit Arcadiæ vaſtator aper ? nec profuit Hydr as 


eee. Sire prcdp Creſcere per damnum, geminalq; reſumere vires? 
cum vidi Thracasequos 1 Quid? cum Thracas bee humano gens 
bumano ſanguine, pre epiague pingues, | 
P 7 — — I plenaque corporibus Donste pn edi, 195 
22 que? moles Nemeea jacee Viſaque dejeci, dominumque ipſoſque peremi? 


his tacertisP tuli cælum is eliſa 1 jacet mo meæa lacer tis? 
i cer vice ? ſeva conjux Jo- His e les Ne in 


Hac cœlum cervice tuli? deſeſſa jubendo eſt 
vis eſt defeſſa jubendo: go ſum J 
— — Sed 2 Sæva Jovis conjux : ego ſum indefeſſus agendo. 


feftis ade: Fran nec poteft re- 
de, | 5 # re- Sed nova peſtis adeſt : cui nee virtute reſiſti, 200. 
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TRANSLATION. e 2 et 


ce. . Or, if I deſerve Pity even from an Enemy, (for a ee am 
4 10 ther) take away a Life inſupportable under this Load of Torments, hateful 
<4 to thee, and deftin'd to Trouble. Death will be to me a welcome Gift, ſuch a 
«« Giſt it becomes a Step- Mother to beſtow. Was it for. this I ſubdued Buſiris, 
«« profaning the Temples of the Gods with the Blood of Strangers? For this did 
* fierce Antæus, up- born from the Ground, loſe the freſh Su pres of. Vigour, he 
* eonſtantly received from his Mother? Did peer, the triple Form of the 
on Iberian Shepherd, nor thine, Buge Cerberus, ſtartle me:? BY theſe Hands 
1 + controul the Horns of the mighty Bull? Does not Elis ſpeak, of thy Toils, the 
. niphalian Lakes, and Parthenian Grove? Was it thy Valour 92 the Belt 
4 inlaid with Gold of Thermodon, and Ares guarded i [a vain-by the 
* Dragon? Could neither the a reſiſt Mi 75 e. 7 Bog Shes laid waſte 
% Arcadia?” What avail'd it the Hydra ** . „and ſhoot u 
% With double Strength? Why ſhould 8 = the Thracian Horſes, fat wi 
« human'Blood,” and the Mangery full of torn ies?. Theſe I ſaw and over- 
* thew,” with cheir barbarops Lord. Did not tbeſe 8. 1 75 the huge Nemean 
« Ljon?” And this Neck fuſtain the Canopy, of Heaven? The onrelenting r 
*« of Jerez fatigu d at length, ſuſpended her Commands, but no Fatigue could 
3 y 'Reſolugon'in es ein, 
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againk 


But harp anew Calamity TD _ 


— 
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At valet Euryſtheas'! Beſant; qu eredere poffint 


Eſſe Deos, dixit? Perque altum ſaueius Oeten 


Haud aliter graditur, quam ſi venabula tigris 205 
Corpore fixa gerat, factique refugerit autor, 
Sapæ illum gemitus edentem, ſæpe frementem, - 
Sæpe retentantem totas infringere veſtes, | 
Sternentemque trabes, iraſcentemque videres 209 
Montibus, aut patrio tendentem brachia ccelo. 
Ecce Lichan trepidum, & latitantem rupe cavata 
Adſpicit; utque dolor rabiem collegerat omnem ; 
Tune, Licha, dixit, feralia dona tuliſti? 


Tune mez necis auctor eris? tremit ille, pavetq; 


Pallidus; & timide verba excuſantia dicit. 215 
Dicentem, genibuſque manus adhibere parantem, 
Corripit Alcides; & terque quaterque rotatum 
Mittit in Euboicas, tormento fortius, undas. 
Ille per acrias pendens induruit aura. 219 
Ptque ferunt imbres gelidis concreſcere ventis ; 
Inde nives fieri ; nivibus quoque molle rotatis 
Adftringi, & ſpiſſa glomerari grandine corpus; 
Sic illum validis actum per inane lacertis, « 
Exſanguemque metu, nee quicquam humoris ha- 
. bentem, -—+ ee 
In rigidos verſum ſilices prior edidit ætas. 225 
| I "TRANSLATION. 


EON LIS IX. 
Nee telis, armiſve-poteſt;” | Pulmonibus errat 
Ignis edax imis, perque omnes paſcitur artus, 


tibus, aut tendentembrachi 4 3 | 


327 
DI „ e 
nec telis, armiſue. „Die 
errat imis pulmoni bus; 3 
turque per omnes artus. we. 
ryſtheus valet et ſunt qui pet 
credere efſe deos ? Nixil ſauci- 


uſqus graditur per altum Oeren 
= aliter quam ſi Tigris gerat 


venabula fixa corpore, auttorgy - 
Facti refugerit.. Videres — . 


ſerpe edentem gemitus, ſape fre- 


. mentem, ſæpe retentantem in · 
9 Fringeretotasv et, ern entem - 
Pue trabes; ira eniemgue mon 


1 


trio cælo. Ecce adſpicit Lic 
trepidum, et latitantemrupe ca- 
varta; ut ue dolor callegerat om 
nem rabiem; dixit, tune Licha' 
tuliſti dona feralia tune eris 
auctor mee necis ] Ille pallidus 
tremit pauetgue; et timide dicit 
Wr e e Alcides cor- 
ripit eum dicentem parantemg; 
5 manus pot rat 2 | 
tit terquequaterg; rotatum for- 
tius tormento in Euboicas undas. 
Ille pendens induruit per atrias 


 auras. wh erunt imbres con- 


creſcere gelidis wentis,nives fier? 
inde; niuibus quogq; ratatis, mol. 
le corpus aſtringi, et glomerart 


Ipiſlæ grandine: fic prior ætas 
ediditillum actum per i nane da- 


lidis lacertis, exſanguemęue me- 


tu, nec habentem e er bu - 


meris, verſum inrigidos filicets 


« againſt which neither Valour, Arms, nor Darts can avail. A preying Flame 
* ſtrays thro' my Entrails, and feeds upon my Lungs and ſhrivel'd Joints. ' Yet 
« ſtill Euryſtheus lives. And are there any, ſaid he, who after this can believe 
there are Gods?” He faid, and ſtung with Pain, ranges the lofty Hills of 
Oete; as when a wounded Tyger {cours the Grove, beari 
ing Steel, and ſeeks the flying Author of his Pain. Oft might you have ſeen 
him uttering Groans, and raging in loud Laments ; oft ſtriving to tear the elinging 
Garments from his Body, levelling huge Trees, or venting his Fury againſt Rocks, 


moned together all his Rage: * Was it you, ſaid he, Lichas, who brought that 


ſhivering Fear, utters ſome Words of Excuſe with faultering Tongue. While 
he yet ipeaks, and ftrove with his Hands to claſp his Knees, Alcides ſeizes him, 
and whirling him ſeveral times round, toſſes him into the Eubcean Waves more 
forcibly than from an Engine. He, as he hung aloft in Air, hardened z and, as | 
they tell us, that Showers coagulate by freezing Winds, and that thence Snow is 
formed ; that Snow by it's Rotation eongeals in ſoft Balls, hardens by. Degrees, 
and is roll'd up in ſolid Hail: Thus we learn, from ancient: Tradition, that 
Lichas, hurPd' thro! Air by the Hero's nervous Arms, his Veins bereft of Blood 
wich Fear, and his. whole Body drain'd of * Moiſture, was transformed into 4 a 
111 | 3 t 2 N Trig 
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in his Body the piere- 
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and ſtretching out his Hands to his paternal Sky. When lo! he beheld Lichas 
trembling, and lurking in a hollow Rock; and, as the Anguiſh he felt had ſum- 


* fatal Gift ? Shall I'then ewe my Pate to thee?” He trembles, and pale with - 
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Mut guage brevis ſcopulus e- 


wucat alte in Euboico gurgite; 


et ſeruat veſtigia humane for- 
m. Quem nautæ verentur cal- 


care quaſi ſenfurum, appellant- 


e. icban. Alt tu inclyta pro- 
An Fouts, arboribus quasardua 
Date geſſerat cafir, Proctifque 
in ram, jubes ſatum Peante 
Ferre argus, pharetramgue ca- 
pacem, ſagitta aue iterum viſu- 


. ras regna Trojana ; quo miniſ- 


froflanma eft ſubdita. Dumęue 
agger comprenditur avidis ig- 
nibus, ficrnis ſummam congeri- 
em ſyluæ NMemeæo wellere: et 
cervice impeſita clauæ recumbis 


Baud aliowultu quam fi jaceres 


con viva, redimitus fertis inter 
Plena pocula meri, | 
4 . Jamque flammawalens, et 


diffuſa in omne latus ſanabat, 


Fetebatꝗque ſecuros artus, ſuum- 
gue contemptorem. Dei timuere 
Fro uindice terræ; quos Satur- 
mus Jupiter ( ſenſit enim) ita 
alloguitur læto ere, Iſte timor 
p ſuperi, eft noſtra voluptas, li- 
ben egrator mihitots peffore, 
guod dicor reftorgue paterque 


memoris poprli; et quad mea 
© frogenes eft tuta 9 guogue 


Fauere. Num guanquam Hoc 
gatur imma nibus alliis igſius, 
ipſe tamen obligor, Sed enim ne 


Fectora 72 da Paveaut vang 
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aa mne. n A! 


P. OVIDIT NAS 
3 4 * s : 8 a 2 


3 


3 * t * 1 

5 2 K 5 1 N 
gt ” 1 _ 7 8 4&7 ; 
N © 8 4 _ SR * 


* 


ae e, e e nent ihe bog al: 
Gurgite, & humane fervat veſtigia forma. 
Quem, quaſi ſenſurum, nautæ calcare verentur; 
Appellantque Lichan. At tu, Jovis inclyta proles, 
Arboribus cœſis, quas ardua geſſerat Oete, 230 


Nune quoque in Euboico ſcopukis brevis emieat 


Inque py ram ſtructis, arcus, pharetramque ca- 


Regnaque viſuras iterum Trojana fagittas, 
Ferre jubes Pœante ſatum: quo flamma miniſtrs 
Subdita. Dumque avidis comprenditur ignibus 
agger; eee eee e 
Congeriem ſilvæ Nemeæo vellere ſummam 235 
Ster nis: & impoſita clave cervice recumbis, 


Haud alio vultu quam ſi con viva jaceres 


Inter plena meri redimitus pocula ſertis. 8 

IV. Jamque valens, & in omne latus diffuſa 
Securoſq; artus, contemptoremq; petebat 240 
Flamma ſuum. Timuere Dei pro vindice terre; 
Quos ita (ſenſit enim) læto Saturnius ore 
Jupiter alloquitur: Noſtra'eft timor iſte voluptas, 
O Superi; totoque libens mihi pectore grator 
Quod memoris populi dicor rectorq; paterq; 245 
Et mea progenies veſtro quoq; tuta favore eſt. 
Nam quanquam ipſius datur hog immanibus actis; 
Obligor ipſe tamen. Sed enim, ne pectora vano 


. 
* 


Ine... 
wet N’ now the Flames prevailing, and ſpreading on every Side, .crackt 
11} 1 GR Limbs, wy approach the Hero, who mock'd their Rage 
e TBhe: Gods were alarmed for this great Defender of the Earth; whom Saturnut 
„ee Hor he perceived it) thus with joyful Voice addreſſes: The Concern yo 
moſs —— 2 O immortal Powers, gives me great Pleaſure, and I readily co 
$ gratulate myſelf, that I am the Governor and Father of a grateful People, and 

* that my Progeny can boaſt the Protection too of your Favour. For although ths 

55. Regard be juſtly paid to his immortal Deeds, yet you oblige me alſo in it. But 


4 #*, nqw, to eaſe your:Breaſts of Af. in Fancy SET you oughtto de 
* Ade | ; ar? ad ; a 59 \ 


crown'd wid 
Harlands, thou ſateſt a Gueſt amidſt chearful Bowls of ſparkling W 
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Fida metu paveant, Oeteeas ſpernite flammas, wet, 
Omnia qui vicit, vincet, quos cernitis, ignes: 250 

Nec nifi-materna-Vujcanum parte potentem 
Sentiet. Æternum eſt, 3 me quod traxit, & expers parte. 


Aſſenſere Dei. Conjux quoque regia viſa eſt 


Sic, ubi mortales Tirynthius exuit artus, 


' GFndo ferro, As he was the God of Fire, he 
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ſpernite Oetæat flanmas,, 
Ine gut vfeit onnia, vincet is 
nes quos cernitis „ nec entiet 2 - 
_ rentem Pulcanum ni materng 
arte, Quod traxit a ne e. 
Atque immune necis, nullaque domabile flamma. gn. , Fax: e ee, | 
Idque ego deſunctum terra cceleftibus'oris u. 775 e . 
Accipiam, cunctiſq; meum lætabile factum 2 55 oris i 4 oy A 61 
Diis fore confido. Si quis tamen Hercule, fi quis 27 meum fattum fore letabil 


; | | SA ht ee | cunct᷑is dis, Tamen | quis exit 
Forte Deo doliturus erit, data preemiainolet; 


forte r . fat 1 
. | » o . . 8 f - : Is uis nolet pramiiadata; d.ſct= 
Sed meruiſſe dari ſciet; mvituſque probabit. f Tens merviſſeea 2 ee, 
s | ; tuſue probabit. Dei aſſen ſerr. 
Cætera non duro, duro tamen ultima vultu 260 eee Ten, viſa ten- 
Dicta tuliſſe Jovis; ſeque indoluiſſe notatam. e ctfed non duro, tamen ul. 
; . 5 | tima dicta Jovis duro wultu, 
Interea, quodcunque fuit populabile flammæ 


| 2 eſſe notatam. In- 
Mulciber abſtulerat ; nec cognoſcenda remanſit terea mulciber antlers guod- 


| ; l e 2 cungue erat abi le 
Herculis eſfigies; nec quidquam ab imagine ductum 7 Hie, Heel e 
Matris habet; tantumq; J ovis veſtigia ſervat. 265 cognoſcenda, nec habet guid- 
Utque novus ſerpens, poſita cum pelle ſenecta, 152 e 

a 12 * ervatgque veſtigia ta 0- 
Luxuriare ſolet, ſquammaque nitere recenti: * ae av 
nett a poſtta cum pe ſa luxu- 
Parte ſui meliore viget; majorque videri e Za 

"I PAR 2 : 4 1 Tiryathius exſut 

Ceepit, & auguſta fiert gravitate verendus. 270 mort ole avis wine . e 
Quem pater omnipotens inter cava nubila raptum, parte ſur; capitquewideri m- 
Quadrijugo curru radiantibus intulit aſtris. 


Jr, et fieri ver endus auguſt 
| gravitate. em v Inter 
cava nubila pater omnipotens intulit puadrijugo curru radiantibus aſtris. 
TTT 1 


** theſe Oetian Flames: The Hero, who has vanquiſhed all Things, ſhall vanquiſn 

even them too. That Part alone, which he derived from his Mother, ſhall 
feel the Rage of Vulcan; what he drew from me, is immortal, exempt from 
Death, and not to be conquered by any Flames. This, when diſengaged from 
“Earth, will J receive into theſe celeſtial Manſions, nor doubt but all the Powers 


_ © will approve the righteous Act. Yet if any one, if any one, I ſay, ſhould 


* peradventure grieve at ſeeing Hercules a God, and repine at the Honour con- 
< ferr'd upon him; ſtill they muſt own he merited it, and, in Spite of them- 
* ſelves, approve the Deed.” The Gods aſſented. The Queen of Heaven too 
bore the Reſt of Jupiter's 8 with a contented Air, and ſeem'd diſpleaſod 
only with his laſt Words, which fo plainly pointed at her. Mean time, what» 


ever was in the Power of Flame, was now conſum'd, nor was the Form of Her- 


cules any more to be known; nor did aught he had derived from his Mother 
remain, he retains only the Traces of immortal Jove. As à Serpent, renewed by 
caſting off old Age with his wrinkled am cg" freſh Strength, and glitters in 
recent Scales; thus the Tyrinthian Hero, when diveſted of mortal Limbs, flou> 
riſhes in his better Part, looks more majeſtick, and becomes venerable by an awful 
Gravity. Him the almighty Father, ſnatching — in hollow) Cleqds; bore aloft 
an a ſour horſed Chariot, and lodged among the ſhining Stars, yas 6 he 
OOO DE TO % - M3 5. ode - 1-6-4488 OT) , 8 4 ore 2 fy d 
i Us 30 miles gc NO TBS, io. og bing” | 
Fg ena Vulcan, fo call'd a n often put for Fire ita. 
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te. Atles [enfit pondus, N. ue. 
Ke Furyſtbeus les 
ſobverat iras; atroxg; exercebat 

| roy n prole. At ar- 


ene anxià longis curtis, 


reficm 
Vase leb, ponat aniles queſ- 


cus, cui referat laborès nati teſ- 
2 cui ve referat 7 ca- 
Mus imperiii Herculis re- 
LN {in fra animo-" 
gue, impleveratq; uterum gene- 
roſogermine. Cut Alcmene y in- 
eipiat ; Numina faveant tibi, 
carripiantg; moras, tum ſaltem 
cum matara wocabis Ilitbyiam 
Prepoſttamtimidis parientibus; 
um gratia Funons fecit dif- 
cilem mibi. Namque cum na- 
calii hora labor iferi Herculis 


- jan adeſſet, et decimum fignum. 


Fremeretur fidere: gravitas 
tendebat uterum mi bi: quodgue 
ferebam erat tantum, ut poſſes 
dicere Fovem eſſe auctorem tecti 
deri: nec poteram jam ulte- 
riustolerare labores. Quin nunc 
guog; dum loquor, frigadus hor- 
ror habet artus ; eſtgue pars do- 
loris meminiſſe. Egocruciata per 
tem noc es, totidem diebus, 
Fa malis, tendenſque brachia 


P. OVIDID NA 
* AL * CI — = ” * i 2 oy : $ 4 . 4 


V. Senſit Atlas pondus. Neque adhuc Sthe- 

- 1 45h neleiusiras - 3 * W 7 1 2 85 n 
Solverat Euryſtheus; odiumque in prole paternum 
Exercebat atrox. At longis anxia curis, 275 
Argolis Alcmene, queſtus ubi ponat aniles, 
Cui referat nati teſtatos orbe labore. 
Cuive ſuos caſus, Iölen habet. Herculis illam 
Imperiis thalamoque animoque receperat Hyllus: 
Impleratꝗ: uterum generoſo germine. Cui ſic 280 
Incipiat Alemene: Faveant tibi numina ſaltem: 
Corripiantque moras, tum cum matura vocabis 
Præpoſitam timidis parientibus Ilithyiam ;._ _ 
Quam mihi difficilem Junonis gratia fecit. 


Namque laboriferi cum jam natalis adeſſet 285 
Herculis, & decimum premeretur ſidere ſig wm, 


Tendebat gravitas uterum mihi:-quodq; ferebam, 
Tantum erat, ut poſſes auctorem dicere tecti 
Ponderis efſe Jovem. Nec jam tolerare labores 
Ulterius poteram; quin nunc quoqʒ frigidus artus, 
Dum loquor, horror habet; parſque eſt meminiſſe 
. doloris. Spent ones, o BOY 
Septem ego per noctes, totidem cruciata diebus, 
Feſſa malis, tendenſque ad cœlum brachia, magno 


ſtantially. As Alemena had a difficult Labour, 


ad eœlum, wocabam Lucinam, Lucinam Nixoſque pares clamore vocabam. 
Nixoſque pares magno clamere, 9 pa . ; FAT <S m mor" 


TRANSLATION, - ' L 


V. Atlas felt the additional Load ; nor had Euryſtheus, the Son of Sthenelus, 
as yet forgot his Reſentment ; but, unrelenting, vented the Hatred he had born 
the Father, againſt his Offspring. But Argolic Alemena, oppreſſed with a conti- 
nued Load of Cares, is till happy in Iole; to whom ſhe may unboſom the Com- 
plaints of her old Age, to whom relate the Labours of her Son, atteſted now by 
all the World, and her own Misfortunes. Hyllus, at the Defire of Hercules, had 
received her into his Bed and Heart, and ſwell'd her Womb with a noble Birth, 
To her Alemena thus begins: May the Gods be propitious, and ſhorten the 
Hours of ſuffering then chiefly, when having accompliſhed thy Months, thou 
4c ſhalt invoke Ilithya, who preſides over Woman in thoſe dreaded Hours; whom 
te the Influence of Juno rendered cruel and inexorable to me. For when now the 
4 natal Hour of Hercules, deſtind to ſo many Toils, was at Hand, and the 
4c tenth,Sign hatl received the Sun, a mighty Load extended my Womb, and the 
4 Burthen itſelf readily proclaim'd Jove the Father of the latent Growth. Nor 
«| could I longer ſupport the unutterable Pangs ; even now, while I ſpeak, cold 
% Horror ſeizes my Limbs, and Remembrance in Part renews my Grief. Tor- 
. mented for ſeven Nights together and as many Days, fatigu'd with Ills; and 
extending my Hands to Heaven, I, with a loud Voice, invok'd Lucina and the 
CES. LINED TEES. is t und if 
274. The next Fable is the Birth of Her- this, Alcmena's Slave, whom Ovid makes to 
eulet, which the Poet deſcribes very circum- | have been transformed into a Weaſel, this is 


hence it was feign'd, that Juno prevail'd upon } Juno in a ſtronger Lise. 


Ene to obſtruct the Birth, As for Galan-, 399. L. us. 


an Epiſode invented to ſet, the Reſentment of 
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Tia quidem venit, ſed precorrupta, meumque 
uz donare caput Junoni vellet iniquæ. 296 
Utque meos audit gemitus, ſubſedit in illsa 
Ante fores ara; dextroque à poplite læ vum 
Preſſa genu, digitis inter ſe pectine junctis, 


Suſtinuit partus: tacita quoque carmina voce 300 


Dixit; & inceptos tenuerunt carmina partus. 


* 
5 
* * 


Nitor, & ingtato facio convicia demenns 
Vana Jovi; cupioque mori, moturaque duras 
Verba queror ſilices. Matres Cadmeides adſunt, 
Votaque ſuſcipiunt, exhortanturque dolentem. 305 
Una miniftrarum media de plebe Galanthis, 
Flava comas, aderat, faciendis ſtrenua juſſis; 

Officiis dilecta ſuis,” Ea ſenſit iniquat 
Neſcio quid Junone geri; dumque exit, & intrat 
Sæpe fores, Divam reſidentem vidit in ara; 310 
Brachiaque in genibus digitis connexa tenentem: 


ba Et, quzcunq; es, ait, dominæ gratare; levata eſt 

Ws Argolis Alemene; potiturque puerpera 'voto. 

iſſe Exſiluit, junctaſque manus pavefacta remiſit 

4 Diva potens uteri. Vinclis levor ipſa remiſſis. 31 5 
7 


VI. Numine decepto riſiſſe Galanthida fama eſt. 
ne Ridentem, prenſamque ipſis Dea ſæva capillis 
. Traxit, & è terra corpus relevare volentem 
Arcuit; inque pedes mutavit brachia primos. 


. ipfis capillit, et arcuit wolentem relevare corpus e terra: mutavitgue brachia in primos pedes. 
born n TRA N.S L.A Lon. 8 85 1 4 TAE 
onti- * two Nixi, She came indeed, but with a hoſtile Mind, and determined to give 
Dom- my Life a Sacrifice to vengeful Juno. When ſhe heard my Groans, - Waren ne 
w by * Seat on that Altar before the Gate, and preſſing her Leſt Knee with het Right _ 
„ had Ham, her Fingers join'd in Form of a Comb, ſhe ſtayed my Delivery, and 
Birth, * muttered Charms in a low Voice. Her Charms delay'd'the unfiniſh'd Birth. 1 
n the " firoggle hard, and, diſtracted with Pain, — reproach Jove's 8 1 
thou „ wiſh for Death, and complain in Words that might have moved the hardeſt _ 
whom ** Rocks. The Theban Matrons are preſent, offer u Vows, and F Far 15 
w the to ſupport my Pains. Among the reſt was Galanthis, one of my MaidFof the 
d the * yulgar Throng, but grac'd with golden Locks, active in Seng my Com- 
ad the * mands, and below d for her ready Service. She perceived that cheſe Woes pro- 
Nor ** cceded from the perſiſting Hate of Juno, and, as ſhe ofteri'paſs'd ard 7 bald; 5 
; cold ** obſerved the Goddeſs fitting upon the Altar, aud holding her Hands lipk'd'by 
Tor, . ber Fingers upon her Knees, | Whoever you are, ſays he, congtatulate m, 
3,and ., Miſtreſs ; ſhe is releaſed from her Pains, and Alcmena; now a Mothery enjoys 
nd the 2 her Wiſh. * The Goddeſs, who reſides over the Womb, ſprung from her Seat, 
«tt {fs and, ſtruck with ſudden Surprize, unlock'd' her Hands. Theſe Bonds thul 
rr . 
e i VL. « Tis ſaid, that Galanthis, after 2 the Goddeſs, lau gd: The 


ment of ., Goddels ſeizing her by the Hair as he laugb'd, dra 
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Fiue vota; exhortanturg; dolen- 


ber to raiſe her ſtruggling Body from the Ground, Put chafig d Her A 


6, 4 D ee 
Nite gui dem venit) fed bra. 
pid, query; vellet donare mee. 
umcaput imgue Fungus, Urghe-. 
audit meos gemitus, ſubſedit aa 
te fores in illa ara, prefſague- 
quod ad levum gend a dexers » 


* 


Poplite, digitis juuckit inten. feb. 


Pectine, ſuſtinuit nixus, Diait 
guogue carmina tacita voce, eI 
carmina tenuerunt inceptos pa. 
21 ip SETS 
tus, Nitor, et demens fatio dba 


na convicia ingrato Jovi, (ue. - 


piogue mori, guerorgue verbs 
motura duras filices. | Matreg + 
Cadmeides adſunt, ſuſcipiunt? 
tem. Galant bis una minifliras 
rum de media plebe, favs quod 
ad comasaderat, ſtrenua facjen- 
dis juſſis, et r ce Reit: 
Ea ſenſit tres gui gertinigug 
unone : dumg; ſæpe exit et in= 
trat fores, vidit divam refideh= 
tem In ara, tenentemg; brachia 
connexa digitis in genibus t et 
ait, quecungue es, gratare do- 
mine, Argolis Alcmene eff le- 
vata, puerperague, potitur ua 
. Diva potens uteri exfiluit\, 
pavefafiaq; remiſit juntias ma- 


nur. Tpfa levor winclis remifſite. ' 
333 


| Fama Galanthida ri- 
Se decepto numine, Sæ va dea 


» traxit Fidentem, prenſumgus 


d her aleng, ger Jüffe reg 


Fan 
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 Amiqua frenaitor manet ; nee e antiges manet; nec terga colo 


nitu vcteris ui niſtræ, ingemuit: 

nam gement em; nurus e adfa- 
#afic: Tamens genitrix, facies 
rapta alteng a vero anguine 
movet te. Quid ft referam tibi 
Sora e yep uamla- 
erymæg ; dolbrg; impedi unt pro- 
Than; logui d {es Fat nt - 
&a filia matri (pater genuit me 
ex alia) forma motiffima Occha« 
um : quamearentem virgint - 
tate, paſſamgue vim dei tenentts 
Delpbos Delongue, Andræmon 
7 er rn buy ronjuge. 

cus e iciens forma act lia 1 N 

W ror ede ee Eſt lacus, acclivi devexo marꝑine ſformam 
mpreeta coronat ſummim. D. Eittoris effciens; ſummum myrteta coronant. 335 


4 

ape neſeia fatorum wenerat bucz, Venerat hue Dryope, fatorum neſcia; quoque 
| que 8 

1 


baue magis indighere, latura AE: l At 

A e ; - = Har Tndigntre ene Nymphis latura coronas. 

nu puerum ce onus, gut 11 1 imolev b 

e e 

datgue tebidi lattis. Hau a „„ 8 11 . 

erna by My aquatica lotos, Dulce ferebat onus; tepidique ope lactis alebat. f 

anutate'Tyrios colores, florebat Haud procul a ſtagno, Tyrios imitata colores, 340 b 
E 
0 


; a e — o 
| —— 9 . In ſpem baccarum florebat aquatica lotos: 


ebletamina nato, Carpſerat hinc Dryope, quos oblectamina nato 
TRANSLATION, | 


0 Fore- Feet. Her former Activity | remains, nor did her Back loſe it's SET 
“ Colour, but her Form is wholly loſt. Who, as ſhe had aided. her Lady in 


«. Child-Bed by a lying Mouth, brings forth by the Mouth, and ſtill haunts the 


ES —— 


< 'Houſes ſhe lov'd before.” | 5 ana # 

VII. She faid ; and, moved by this Remembrance of an old faithful Servant 
| figh'd 3 whom, aghing, her Daughter-in-Law thus addreſs d: You, Mother, 
« are moved at the Loſs of Form, in one who was a Stranger to your Blood 
«© What were I to relate to you the ſurprizing Fate of my Siſter? - Although Tean 


: 


« and Grief check me, and tye up my Speech. Dryope, the moſt beauteous d 


(F'* 


& the Oechalian Nymphs, was ber Mother's only Hope, (for I was my Father! 
6 -Ofspring * ſecond Bride.) Her, deflowered and raviſhed by the God, who# 
& Power is acktiowledg'd at Delphi and Delos, Andræmon eſpouſed, and he ws 
C accounted happy in a Wife. There is a Lake, whoſe ſhelving Border make 
« the A ce of a ſloping Shore: Groves of Myrtle crawn it Summit. H. 
« ther Dryope was come, knowing of her Fates; and, to raiſe your Indign# 
4c tion yet more, was preparing an Offering of Garlands for the Nymphs. 1 
« her Boſom ſhe bore her Son, a grateful Load, who had not yet compleated bu 
4e firſt Year, and whom ſhe nurſed with warm Milk. Not far from the Lale 
« floutiſhed a watry Lotos, whoſe glowing Bloſſoms vied with the Tyrian Dye, 

„ and promiſed a rich Crop of Fruits. Dryope had pluck'd ſome of theſe Ar "uh 


— 


Portigerets farm: 17 * Sen W 1 
Namque aderam. vidi & flore eruentas 
Decidere, & tremiald ramps horroce' moveri 


Scilicet, ut referünt tardi nunc denique Welte 
Lotis in hanc Nymphe, fugiens obſccena FS 
Contulerat verſos ſervato 'nomine vultus. 

VIII. Neſeierat foror hoc; 3 quæ cum herr 

25207 wn” 
Ire & adoratis vellet di iſcedere Nymphis; _ 
Hæſerunt radice pedes, Convellere Ki 85 5 
Nec quicquam, niſi umma, e 
. imo, 

Totaque paulatim lentus premit i ing 
Ut vidit; conata manu laniare eapll 


ina cortex. 


Fronde manum implevit; frondes Eaput "omne e 


nebant. 355 © 
At puer Amphiſſos (namque hoc bk og illi 
Addiderat nomen) materna rigeſcere ſentit © *_ 
Ubera; nec [equitur ducentem lacteus humor. 

Spectatrix aderam fati crudelis; opemque 359 
Non r tibi ferre, ſoror: : quantumque va- 


eV ramoſq; aniplexa, morabar: | 


Et (fateor) volui ſub eodem cortice condi. 


Ecce vir Andrzmon, genĩtorque miſerrimus, ad. 


ſunt! 
Et quærunt Dryopen: Dryopen dus rentibus illis 
Oſtendi loton. Tepido dant oſcula ligno; 365 


fRANSLATION. 


© to pleaſe her Infant Son, and T, who was alſo preſent, had PUR the ſame, but 
lo! I obſerved bloody Drops to fall from the — Bloſſoms, and the Boughs 
For, as the Swains, now: at 1] 
the /aw/e/ſs Luft of Priapus, lodg'd' her 

» changing Form in this Plant, which ſtill preſerves her Name. 
VIII. This my Siſter knew nothing of, who as aſtoniſhed, ſhe endeavoured to 

* retire, and leave the Place, having firſt adored the Nymphs; her Feet ſtuck. faſt 
She ſtrives to tear them up, but can only move above: The in- 
ng Bark grows from below, and, by ſlo Degrees, covers all her Groin. 
her Hand to rend her Hair, her Hand is filbd with Leaves, 
ead was encirgled with Leaves. The Child Ampbiſus'(for 
„by this Name his Grandfather — ys had called him) perceived his 3 


Moiſture follow upon his ſack! 
A Xx ren Aid, 3 elung 


* to ſhake with tremulous Horror. 
* late, fay, the Nymph Lotis flying 


« by a Root. 
* croachi 
” « Surprz and lin 

for now her whole 


© Breaſts to harden, nor does the 
A Spectator of thy crael'Deſtiny, nor TM I. Siſter, 


„ to the growing Trunk and Boughs, if poſſible, to delay 
l Jen wiſh'd to ſhare her Fate. Behold her. Huſband Andremon; and her 
, and enquire for Dryope. I ſhewed them, the {pri 


« Lows tor Dryopes they prine Kills on e * e 


« PPy Sire appear 


ti Fugiens 


350 
uccreſcitab 


e's PER idem, 8 
que aderam. Vid! guttas crus 
entas decidere e fort, re | 
E. * . 160 2 ; 

er, ut tara: agre 
denique me, 2 N, 
contulerut e ver ſos Ti 
banc; nomine ſervato. 
3. Soror neſcierat Boe z nM 
cum perterrita vellet ire re % 
ef 4 nymphis adoratis 
pedes beſerunt radice, — 
convellere, nec. movet gui 

m niſi ſumma, Lentuf cor= 
tex ſucereſeit ab imo, pagſa- 
Timgue Premit tota inguins: 445 
Ut vidit; conata laniare ca.) 
Pillos manu, implevit manu 
3 frondes Te 25 

Ae puer Amphiſſet 

2 aVus Eur 110 a iderge 
Bec nomen ili) Fenit mat 
ubera rigeſcere: nec_! 
bumor ſequitur en | 
"— peta Hatriæ crudelis A 


nongue poteram ferre opem 
55 foror : quantumque wales 
bam morabar amplexa creſcen- 
tem truncum frame que. Ft 
2 ) wolui condi ſud eo- 
cortice. Ecet vir Andra- 
mon, genitorgue mi errimus 
adſunt, er uærunt Dryopen': 
oftendi "Toton illi querentibus 
open. Dant ale Ty 


ligno ; ; 


too 


riſing Bark; rl] 


= 


* 


tærenigue ad i radieibus 
arboris, 2 92 jam 14 
nil niſ faciem quod non foret ar- 
— ymæ irrorant foliis 
| Joie de miſero corpore: ac dum 
leet, ordg ; præſtant iter vocis, 
Hundi: —— in aera. Si 
gua fides mi ſeris, jure per nu- 
ina me non meruiſſe hoc nefas. 
Fatior pænam Ane crimi ne, vix- 


Perdam frondes quas habeo; et 


: ; <> x * — | * , Y OW cy C ; IC. + N 1885 7 * : a 
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„ 41412 1 77. , 
wide fur radicibus arboxis hærent. 


Emu innocuce : fi mentior, arida 


7 - 


- 
£ * 


Nill niſi jam faciem, quod nom foretarbor, habebas, 
Cara ſoror. Lachrymæ verſo: de corpore factis 


Irrorant foliis; ac, dum licet, oraque præſtant 


Vocis iter, tales effundit in Ara queſtus: 370 
Si qua fides miſeris, hoc me, per numina juro, ” 
Non meruiſſe nefas. Patior fine crimine pœnam. 
Viximus innocuæ: ſi mentior, .arida perdam, , 
Quas habeo, - frondes ; & cæſa fecuribus urar. 


[4/45 e Tanende- Hunc tamen infantem maternis demite ramis, J's 
— e e Et date nutrici: noſtraque ſub arbore ſæpe 
ſæpe bibat lac ſub era ar- Lac facitote bibat; noſtraque ſub arbore ludat; 
740 8 [arts exp Cumque loqui poterit, matrem facitote ſalutet; 
tote ut ſa e «riftis Et triſtis dicat, Latet hoc ſub ſtipite mater. 
dicat, mater later ſub bocflipite. Stagna tamen timeat, nec carpat ab arbore flores; 
Tamen timeat ſtagna, nec carpat 
ö e Care, vale, conjux, & tu ger mana, pater que; 
cornjux vale, et tu ger mana, pa- Queis ſi qua eſt pietas, ab acutæ vulnere falcis, 
tergʒgueii ſi oft qua pietas defen- | 
. Et quoniam mihi fas ad vos incumbere non eſt; 


2 non oft fas mibi 3 Erigite huc artus, & ad oſcula noſtra venite, 386 

re ad vos, erigite artus buc, et rah 

ee Dam rn punt pours ati, 

parvum natum dum poſſumtan- 1 qu 1 N 2 

. Colla liber ſerpit; ſummoque cacumine condor. 
is {tber ſerpit per candi . a Nin 

. 1 gens. Ex oculis removete manus. Sine munere veſtro 


Remowete manu ex oculis, Cor- Contegat inductus morientia lumina cortex. 391 
tex inductus contegat moricntia 5 8 | 


luminua ſine veſtro munere. 


TRANSLATION, 


„ Embrace to the Roots of the Tree. And now, dear Siſter, your Face only 
%. xetain'd it's human Form. Tears diſtil upon the Leaves that ſpring from your 
te changed Body; and, while yet ſhe may, while her Mouth allows a Paſſage for 
the Voice, ſhe pours forth her Complaints in ſuch Accents as theſe: If any Cre. 
* dit is due to the Wretched, I ſwear by all the Gods, I merited not this cruel 
Vengeance. I ſuffer for no wilful Crime, my Life has eyer been innocent. If 
6% Lſpeak falſe, may theſe green Leaves drop from my withered Trunk, may 
*< Axes fell me to the Ground, and crackling Flames conſume me. Take, how- 
** ever, this Infant from his Mother's Arms, and give it to ſome 4ind Nurſe: Yet 
e let him oft be fed with Milk under my Tree, and ſport in my Shade; and, 38 
e ſoon as he can ſpeak, teach him to hail his Mother, and to ſay with weeping 
„Eyes, My Parent lies conceabd within this Plant. But let him dread the Lakes, 
0 nor crop the Bloſſoms from Trees, but ſuſpect a Goddeſs ſhrin'd in every Shrub. 
| ++. Fatewel, my dear Spouſe, and you, my Siſter, and my Sire, If you fill 
++; retain any Love for me, guard my Boughs from the Wo of the piercing 
4% Bill, and the perſecuting Bites of Cattle. And fince it is not allowed me do 


c bend down to you, advance your Lips to mine, and come to my Embrace, 
hile yet IL may be touched, and reach me my Infant Son. I can ſay no 
% more; for now the ſoft Rind creeps along my white Neck, and cloſes over my 
1 Head. Remove your Hands; the invading Bark will ſoon, without your 3! ; 
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- I Defcrant fimwl ora loqui, fimuleſſe;, diuque: J final defcrant loqniyimul 
by Cot pore mutato.;rami caluere recentes.. _ 871 ers e 8 „„ 
| IK. neh refert Ible fatum miſerabile, dumq; 9. Dumque Tole refert fatum 
R Eurytidos lachrymas admoto pollice ſiccat 395 miſerabile ſororis; damgz Mev. 
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ölaus in annos. 
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3 Victa viri precibus. Quæ cum jurare pararet * Newark 3 
0 Dona 22 poſthac ſe talia nulli, 4 5 1092 itli g cum pararer jurare ſt 
Non eſt paſſa Themis. Nam jam diſcordia Thebæ tributuram poſthac talia dend 


.. Jove vinci 72> Temirnootpaſ New 
5 Haud pdterit;z ibuntq; pares in yulnera fratres: cerdia bella, Capasenſpus baud 
53 Seductaque ſuos manes tellure yidehit 406 goterirvine iſa ove j fra- 


. parentem - *fecporecer noun 
; Natus erit facto pius & ſceleratus eodem ſos manes ſeducba tellure: ad 
Attonituſque male, exul meritiſque domuſque, 241 5 anten er 
I VultibusEunienidum, matrilq; agitabitut umbris; e 2 
1 Donec eum. conjux fatale popoſcer it aur um, 411 Fee ee enen, vultibus 
86 Cognatumque latus Phegeius hauſerit enſis. Fumenidum, umbriſque matrix; 
 M Tum demum magno petet bos Acheloia ſupplex, 4% ae, poſer cum ſes 
llis Ab Jove Callirhoe natis infantibus annos. 5 bau ſerit cegnatum latus. Tum 
5 8 demum Acheloia Callirbo# ſupplex petet ab Jove magno hos annos natis infantibus. 
ro FH TRANSLATION. ; 
91 « {cal thoſe dying Eyes. Her Mouth ceaſed at once to ſpeak, and to be; and 


„tho the Nymph was now wholly changed, yet long the Boughs retaind a 
„human Heat.” „ 
IX. And while Idle thus relates the amazing Fate of her Siſter, and Alemena 
with pity ing Hand dries up her Tears, Grief ſtreaming the while from her owh 
Eyes; a new and unexpected Event huſh'd all their Sorrow. For Iolaus, changed 
to Years of early Vouth, ſtood before the lofty Threſhold; a Boy he ſtood, having 
his Cheeks covered with imperceptible DWW ww. 
X. Hebe, the Daughter of Juno, yielding to the Sollicitations of her Huſband, 
had beſtowed this Grace; and now ſhe was about to ſwear, that no Mortal ſhould 
benceforward taſte of this Giſt; but Themis interpoſed: . For ſoon, ſaid ſhe, 
< ſhall Thebes engage in Civil War, nor is Capaneus to be conquered, but by the 
* Hands of Jove. The guilty Brothers ſhall ruſh into mutual Wounds, and 
+ Earth dividing, the Bard ſhall, alive, behold his deftin'd Shades. His Son 
e ſhall, by a Parent's Death, avenge a Parent's Fate; and, in the dame Action, 
* be both unjuſt and good. Haunted by the Senſe of his Crime, and pefſecuted 
* by the Furies and his Mother's Ghoſt, he ſhall wander, depriv'd of Renſon and 
„Home, till his Wife demand the fatal Bracelet; and the Phegeian Sword pierce 
his kindred Side. Then ſhall Callirhoe, the Daughter of Achelous, fuppliant, 
* requeſt of Jupiter thoſe Yeats of Youth for her Infant Sons. 
on OD OO ß ennn T a 
399. Folous.] According to Sollnus, the Son! 414 Callir bat natis infantibus annos,] The 
of Tpbiclus, the Brother of Hercules. Arriving | Poet goes on to recount how Calli bee ob- 
to 4 great Age, he Was, at the Entreaty of , tained the ſame Favour for her Childrens - 
Hercules, reſtored to Youth by Hebe. |- | "Tu" 415. Pri- 


Jupiter, moy'd 


25% 
Jupiter motus bis præcipier do- 
na pri vignæ f Faciet- 
gue viros ihpubrbus annis. 
11. Ub; Themis praſcia fu- 
tri dixit bac faticano ore; ſu- 
Feri fremebant vario ſermone. 
Kt erat murmur cur non liceret 


Aliis dare eadem dona. Pallan- 


fias queritur annos conjugis ſut 


4 e weteres: mitisCeresqueritur 
ſonia cane ſcere: Mulciber poſ- 
eit repetitum æ vpm Erichtho- 
Ai. Tura futuri tangit quogue 
Fenerem, et paciſcitur renovare 
annds Aucbiſæ. Omnis deus ha- 
bet cui fludeat, ſeditioque tur- 
bids creſeit Favore, donec Fu- 
97 ſelvit ſua ora: et dixit: 
"Off eft qua reverentia noſtri guo 
Faitis? quiſne widetur ſibi fe 
offe tantum, ut ſuperet guogue 
ata ? fatis Tolaus redicit in 
anne qnos egit: fatis geniti 
Callirboẽ debent reuireſcere, non 
umbitione, nec armis, Fata re- 
gunt vos eriam, quogue feratis 
oc meliore anime, regunt me 
gaogue: gue fivalerem mutare, 
nec ſeri anni curvarent noftrum 
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XI. Hæc ubi faticano venturi preſtia dixit 
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Ore Themis, vario Superi ſermone fremebant: 


Et, cur non aliis eadem dare dona liceret, 
Murmur erat. Queritur vetetesPaltantias anno 
Conjugis efle ſui queritur catiefcere mitis 427 
Iaſonia Ceres; 'repetitum Mulciber zvam . 
Poſcit Erichthonis. Venerem quoq; cura faturi 
Tangit, & Anchiſ renovare paciſcitur annos. 
Cui ſtudeat, Deus omnis habet; creſcitq; favore 
Turbida ſeditio, donec ſua Jupiter ora 226 
Solvit: &, O noſtri fi qua eſt reverentia, dixit, 
Quo ruitis? tantumne fibi quis poſſe videtur, 
Fata quoque ut ſuperet? fatis Idlaus in annos, 
Quos egit, redit: Fatis juveneſcere debent 330 
Callirhoë geniti; non ambitione, nec armis. 
Vos etiam, quoque hoc animo meliore feratis, 
Me quoque fata regunt: quiz fi mutare valerem, 
Nec noftrum ſeri curvarent Zacon anni; 
Perpetuumque ævi florem Rhadamanthus haberet 
Cum Mino meo: qui propter 
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motus, privigne don, nuruſqque 415 
ræcipiet ; facietque viros impubibus annis. 


ama ra ſenectæ 436 
beret perpetuum florem avi cum meo Miner, qui nunc deſpicitur prop ter. 
1 TRANSLATION, | 

Ye by her Tears, ſhall order for them this Advince of Years, the peculiar Gift of 
his Step-Daughter and Daughter-in-Law, and bid their unripe Boſoms glow 
„ with manly Heat.” e 
XI. When prophetic Themis had thus ſpoke with preſcient Voice, the Gods 
broke out in various Murmurs ; and Complaints aroſe, that others had not alſo 
Power of diſpenſing the fame Gifts. Aurora prieves for her aged Spouſe, and 
' Ceres laments: the freezing Years of Jaſon. Vulcan requeſts a new Lit 
for Erichthonius ; Venus too is concerned for her future Race, and would fain 
reſtore the blooming Age of Anchiſes. Each God has a different Care, and their 
various Intereſts encreaſe their Jars ; till Jupiter riſing, addreſ#d them thus: * | 
«© Aught of the Reverence due to me left among you? Why chen this Diſcord! 
„ Does any one fancy himſelf powerful enough to refiſt Fate? By Fate Iolaw 
* reſum'd his youthful Years. By the Appointment of Fate the Sons of Callrho: 
4 ſhall ſpring forward to Manhood, not by Ambition or Arms. And that you 
% may ſubmit to this with more Coritentment of Mind, know, that I allo an 
% rul'd by Fate. Could I revoke it's Decrees, you ſhould not behold my /Zaco 
| <<. bending under a Load of Years. Rhadamanthus ſhoald'flouriſh/in 1 
Vouth; and my Son Minos too, who now is deſpiſed, becauſe of the hea) 
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415. Privigne dona nuruſpue.] Hebe was] 420. Pallantias. ] Aurora, the Daughter 1 
che Daughter of Juno, without the Partici- Hyperion, and Couſm - German dy the Father 
© pation of her Huſband, and hence ſhe was | Side to Pallas the Giant. 
| R Step- Daughter Privigaa: She was 
is Daughter in- Law too, as Fang 
to his Son Hercules. | 
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« Load of ola Sure, nor reigns, with his wonted: D ignity.“ Theſe Words of Joye 
filenced the Gods. None now me to urge their Complaints, when they ſee 
Rhadamanthus, aud ZBacus, and Mi n with Vears. Minos, when in 
the Bloom of Life, had, by the Fame hi Nawe, been the Terror of pvr fal 
Nations ; but now enſeebled with Age, he'dreaded Miletus, the Son of Deione; 
whom elated with Youth, and vaiu'of hie Father Phœbus, he dart not drive 
his native Coaſt, tho! he ſuſpected him of aiming at his Kingdom. You, 
left the Iſland by Choice, and plough'd the Egean Waves im thyiſwift V 
built on the Aſiatic Coaſt a City bearing the Name of it's Founder. Here, as 
traces the Windings of her Father's: Bank, 88 the Daughter of * 2 
whoſe Channel — ſa often backuand $0 it's Source, 4 Nymph of; 

2 yielding to thy Embraces, brought forth a double Qfpring, 9 | 
Byblis. Byblis ſerves as an Exam ple to guard unt hint Maids forbidden 
Love: For Byblis, ſeized; with a Paſſion r her Brother, the of Apollo. 
loy'd him more than became a Siſter, and burnt in unlawſul Nane At, firſt 
indeed ſhe apprebended no guilty Fire 3. ſhe ſau no Crime 
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27 Cultavenit; nimiumque cupit formoſa videri: 

0 T. 11 preſent Et, ſi qua eſt illic formoſior, invidet illi. 

| 2 deten mene; Sed nondum manifeſta ſibi eſt; nullumque ſub illo 
1 e be en vorun [4 Tone facit votum; veruntamen æſtuat intus. 
illa ige; veruntamen ſtuat in- 7 nn N e eee 
rue. Fam appellee dominum; jam 25 Jam domi num appellat 5 Jam nomina ſanguinis 0 
A , n,, ano abT 
"uit ut 7 vocet e 4 1 7 1. 8 e : 1 ene 5 434. 
Io ſarorem. Tamen aka B yblida Jam mayult, .quam ſe vocet ille ſororem. 


A vigilans demittere obſcarnas.. Spes tamen obſcœenas animo dimittere non eſt 
, ee ge aa, Sula ſuos viglans. - Placida reſoluta quiete 
222 15 dee ama'» Spe videt, quod amat. Viſa eſt quoque jungete 
wiſa e quogue jungere corpus a eee 11 hr mags > he L720 I TOES, 
| or fie; Sent 5 Is Co K eras A, 0 8 £6 2g mn 
ee Semmes abit : 114 Corpus; & erubuit, quamvis ſopita jacebat. 4% 

| 75 . Somnus abit: let illa diu; repetitque quietis 
bia mente. Me nijeren! guid Ipla ſuz ſpecjem; dubiaque ira mente Profatur: 
8 wat? Me miſeram! tacitæ quid vult fibi noctis imago? 
be feat, Il gui of Quam nolim rata fit. Cut hac ego ſomnia vidi! 
Lee e eee Ille quidem eſt oculis quamyis formoſus iniquis: 
Zen ene geen, ve. Et placet, & poſſum, hon ſit fratet, amare; 476 
rumnoceeme effefororen-Dum- Et me dignus erat, Verum nocet eſſe ſororem. 
e eee e,. Pumfhodo tale nihil vigilans committere tentem; 
r redeat ub imagine fomrius, 
3 ey Jeſtis abeft ſomno; nec abeſt 1mitata voluptas. , 
razabeſt; ProbVerus,et Cupido Proh Venus, & tenera volucer cum matre Cu- 
: n matre, 1 pic Dy ) ̃ ö 56 25457 
geanta gaudta rt m m- JJ 5; $8, HER 3 Me Ns, MPs rTE: 8 dA 
nifefta 774 contight ae, ve Gaudia quanta tuli: quam me maniſeſta libido 
Jadcui reſoluta-tatrs medullis ! Contigitl ut jacui totis reſoluta medul lis! 
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the fallacious Image of Piety. But this pious Love inſenſibly declines ; ſhe comes 
dreſt to vifit her Brother, is too anxious to appear beautiful, and envies ever) 
Nymph, whoſe Charms ſurpaſs her own. But ſhe is yet a Stranger to herſelf, nor 
harbours any Wiſhes under her Flame, and only fluctuates with mward Care. Now 
ſhe calls him Lord, now ſhe hates her kindred Name, now) ſhe would rather be 
call'd her Byblis than Siſter. Vet, waking, ſhe! ſuffered no criminal Hopes to 
a_ her Breaſt;but when diſſolved in the ſoft Embraces' of Sleep; the pleaſin 
Viſion oft accoſts her Mind. She even ſeems link?d with her Brother in a 
Embrace, and tbluſti d as ſhe lay aſleep on the conſrious Bed. Sleep goes off; the 
continues long ſilent, and ruminates upon the Appearance of her Dream; then 
thus, wich watering Mind, exclaims: Ah me! What means this Image of the 
ach ſllent Night? Ho far I am from wiſhing it real? Why this inceſtuous Dream 
c He, *cis:'true,. muſt appear beautiful, even to envious Eyes; he charms my 
4c Soul, he is every Way worthy of me, and were he not a Brother I could love 
4 himg' but tis my Misfortune to be his Siſter. If, awalke; I carefully avoid 
<< exery Crime, where is the Harm, tho” Sleep often brings back the ſame Image! 
«>No Witneſs diſturbs theſe Scenes of Sleep, nor is Pleaſure wanting in ſo near 2 
4 Refemblancs:: O Venus and e 2 the Offspring bf that ſoft Goddeſs ! 
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It memĩniſſe juvat! quamvis brevis illa voluptas, 
oxque fuit præceps, & cceptis invida noſtris. 485 
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O ego, fi liceat mutato nomine juni, 5 
Quam bene, Caune, tuo poteram nurus eſſe pa- 
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SES 5 PIG 0 RT es ore 
Quam bene, Caune, meo poteras gener eſſe pa- 
n „„ ; 

Omnia, Di facerent, eſſent communia nobis, 
Præter avos. Tu me'vellem generofior eſſes. 490 
Neſcio quam facies igitur, pulcherrime, matrem: 
At mihi, quæ male ſum, quos tu, ſortita parentes, 
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illa mlyces ſhi Proper mae: 
e præceps, et noftr 
2 . keene range —_ 


. mutata, guam bene ego, aum, 


Poteram efſe nurus tuo parent 
guam bene, Caune, poteras eff 

gener meo parenti | dii facerens 
omnia efſent communta nobis 


præter . aves, Vellem tu een 


generofior me, Igitur pulcher-- 
rime, facies eſe guam mas 
trem: at eris nil ni frater. 


mihi, quæ ſum male ſortita pa. 


: IT 8 I" rentes quos tu es ſortitus. Has 
Nil niſi frater eris. Quod obeſt, id habebimus Zebimus id unum pued obeft, 


unum. 0 757775 mea viſa ſignificant | 


„ . bi ® ſomni 0 
Quid mihi, ſignificant ergo mea viſa? quod autem Ty 2 an ot, 3 
Somnia pondus habent ? an habent & ſomnia pon- bent pondus # dii meliur! dit 
dus? . OY "up -__ habuere ſuas ſorores, Sic 
| 1 2 5 | | N Saturnius duxit Opim jundt am 
Di melius! Di nempe ſuas habuere ſorores. bi ſanguine, Oceanus Terbyn, 
Sic Saturnus Opim junctam ſibi ſanguine duxit, ester Slympr Junonem. Su 
Oceanus Tethyn, Junonem rector Olymp i. —_ ne xk uy cody wn 
Sunt Superis ſua jura. Quid ad cœleſtia ritus drs cxrletia diverſaque, fur 
Exigere humanos, diverſaque fœdera tento? 500 vetitus _ Fugavitur de 
Aut noſtro vetitus de corde fugabitur ardor : pr OL ON N Hos 
3 . | ; * 7 7 mortuague 
Aut, hoc ſi nequeo, peream precor ante; toroque componar toro, fratergue der 
Mortua componar: poſitæque det oſcula frater. 5 L fo_ ifs 
ES CES TI. . [ YOIFT LU rum. 
Et tamen arbitrium quærit res iſta duorum. Ping lace n wide, 
Finge placere mihi: ſcelus eſſe videbitur illi. 505 1% 2+ ſcelus. At non Tel 
At non Eolidæ thalamoy timuere ſororum. & *imuere chalamos ſerorum. 
TRANSLATION. 
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« in the rapturous Embrace! how pleaſing is the Remembrance, tho' the Enjoy- 


ment was but ſhort, Night headlong, and envious of my Bliſs! O were but the 
„ hated Name of Siſter away! Could I, without a Crime, become thy Spouſe, 
* what Joy muſt I find, Caunus, in my a Daughter-in-Law to thy Father 
„With what Pleaſure ſhould I hear thee falute my Parent by the kindred Name | 
% Would to Heaven all Things were common to us, but our Parents; that you 
« were of a Race more illuſtrious than mine! Thou art therefore deſtin'd, amiable 
% Man! to bleſs ſome unknown Stranger with a Mother's Joys. To me, who by 
% an unhappy. Lot, born of the ſame Parents, thou wilt be only a Brother. We 
claim that only Tye, which deſtroys all our Hopes. What then do my Dreams 
© avail? What can I flatter, myſelf from theſe Viſions of Sleep? Have ſuch vain 
Phantoms any Weight or Reality? Better the heavenly Powers ! They have often 


| © married their own Siſters. Thus Saturn eſpouſed Ops, join'd to him by the ſtricteſt 


*© Tyes of Blood; thus the Ocean, Tethys ; and the Ruler of Olympus, Juno. But che 
* Gods have their peculiar Prerogatives. Why do I attempt to meaſure human Love 
* by the Standard of celeſtial Laws? Either this forbidden Flame ſhall be baniſhed 
my Breaſt, or, if that is a Taſk beyond my Strength, ſooner may I periſh, and 
** ſtretched on my Bed a breathleſs Corſe, there receive my Brother's laſt Embrace. 
„Bat ſhould: J yield pony this Paſſion, Love requires the Conſent of both ; 
and what-ſo much'pleaſes me, may ſeem criminal to him. The Son of HTolus 


« yas 
[= * ; 
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d unde nas; hos ? cur paravi Unde ſed N ?.cur hec. exem 
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Dar erempla f guo feror N oh- $f SHR. 

5 ie 5-4 Quo Rog DL 
neter ametur nf gut C 

een. Sicamenipſt Nec, niſi qua fas eſt germane, frater ametur. 

25 eee Si tamen ipſe miei captus prior 

lar. Ergo ego ipfa petam I- Forſitan illius poſſem indulgere furori. $65 

ſtim, zuem non fueram rejectura Ergo ego, quem fueram non rejectura petentem, 

Ipſa petam? 


4 
z 


0 wife fe eyed tl m? poteriſne loqui? poteriſne fateri? 
Poterd. Vi N pudor tencbit ora, Coget amor; potero. Vel, fi pudor ora tenebit, 


arkunn litera fatebitur celatos Litera celatos arcana fatebitur ignes. 
Ignes. lacet, hæc ſententia r 333 513 
8 255 Hæc placet, hæc dubiam vincit ſen ten dia mentem. 
n In latus erigitur; cubitoque innixa ſiniſtro, 


tro, Piderit, inguit, fateamur Vigerit : 3 7 . f PU 
— eg Ie Fn Viderit; inſanos, inquit, fateamur amores. - 


or gu ignem mens mea con- Hei mihi! quo labor quem mens mea concipit 
rr e enn te . ©; 
eee er t meditata manu componit ver trementi. 520 
L Bee, et dubitat; ſcribit; Dextra tenet fer rum, vacuam tenet altera ceram. 
— ox" eee 28 Incipit, & dubitat: ſcribit, damnatque tabellas: 
. Et notat, & delet: mutat, culpatque, probatque: 
reſumirque poſitas invicem. K. Inque vicem ſumptas ponit, poſitaſque reſumit. 
vorurguid velit:quieguidvide- Quid velit, * quicquid factura videtur, $25 


aa — Diſplicet. In vultu eſt audacia miſta ee 
rorem, 


Ferit ſeripea : viſum of des Scripta ſoror fuerat: viſum eſt delere 
8 inciderrguetalia verb n correctis incidere talia ceris: 8 
e bee, per tow a Quam, niſi tu dederis, non eſt habitura ſalutem, 
Babitura ipſa, ak tu dederis. Hanc tibi mittit amans: pudet ah! pudet edere no- 
CONT ICI nn! ©. gnanſ | 5P 


2 | TRANSLATION. 

cc was not afraid of a Siſter's Embrace. But how come I to know of him? Why 
% am I furniſhed with theſe Examples? Whither does my Paſſion hurry me! 
1 Hence be gone, ye guilty Flames; I will harbour no Love, but ſuch as; 

© Brother may claim, And yet, had he been firſt touched with a Love for me, 
be T might perhaps have conſented to eaſe his Pain. May I not then myſelf addreß 
2 the Man, whoſe Addreſſes I ſhould have liſtened to with Pleaſure ? Can'ſt thou 

© not reſolve to ſpeak and avow thy Flame? I can. Love will inſpire Boldneſs; 
46 or, if Shame reſtrains my Speech, a private Letter ſhall reveal the latent Fire,” 
This Thought pleaſes her moſt, this fixes her wavering Mind. She is raiſed upon 
her Side, and leaning on her Left Elbow, He ſhall know my Paſſion, ſays ſhe ;] 
am determined to avow this frantick Love. Alas! in what Miſery do I plunge 
_ «© myſelf! What Flame is this that 2 my Breaſt!” Then, with a trembling 

Hand, and weighing her Words with » ſhe writes. Her Right Hand holds 3 
1 705 her Lest a fair waxen Scrole. She begins, and doubts, writes, and ra 
What is written ; marks down, then blots, corrects, likes and diſlikes ; by Turm 


a 
- 


Jays down, by Turns takes up the Scrole. She knows not what ſhe would be a, 
nor can think of any Thing to pleaſe her; Shame and Aſſurance appear in her 
Countenance. The Word Siſter was written, but ſoon ſhe effac'd Siſter, and mark d 
_ theſe Wards in the. corrected Scrole. Thy Lover wiſhes thee that Health, 
d which ſhe cannot herſelf enjoy, but as thy Gift, I bluſh! ab! I bluſh to diſcorer 


| « wy 


R . 
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5 6 aid cupiam. « ; fine nomine vellem Etf guaris guid cupiam; val- 
; Et, fi quid cupiam, queris; fine nomine vellem 28 1m; val 

A & Y 7 7 em mea cauſa poſſet agi fine mea 
* Poſſet agi mea cauſſa meo: nec cognita Byblis eee the for enge 


o 0 15 

Ante forem, quam ſpes votorum certa fuiſſet. ta, anteguam ſpes votorum Af 

J Eſſe quidem læſi poterant tibi pectoris index, ſercerta,Multaguidempoterant 
0 Et bn ies, & vult , & humida ſp "525 eſſe tibi index læſi pectoris; et 


color, et macies, et vultus, et lus 


F Lumina, nec cauſſa ſuſpiria mota patentiz nina ſepe bum da, ſhſpiriogee 
7 Et crebri amplexus; & quæ, fi forte notaſti, — 75 . 
i 2 0 8 amplexus; et oſcula, qua ji forte 

| Oſcula ſentiri non eſſe ſororia poſſent. oO ra — 0 
Ipſe tamen, quamvis animo grave vulnus habebam, roria. Ipſa tamen, guamvis Bo. 

3 Quamvis intus erat furor igneus, omnia feci, 540 — Ge 2 

| 12 12 : | . IS uror 1 "oe 

n. [Sunt mihi Di teſtes] ut tandem ſanior eſſem: fte onaia, (dil ontieftermibry 


P 3 diu violenta Cupidinis arma ut Hem tandem ſanior, diuque 
Effugere infelix; & plus, quam ferre puellam 2%" ow e eee, e 
pil Poſſe putes, ego dura tuli. . Superata fateri c plus, ee — Selle 
Cogor, opemq; tuam timidis expoſtere votis. 54.5 gfe ferre. Superatacogor fates 
20 | rvare potes perder a em ri, expoſcereque openituamtimi - 
m. Tu ſervare 32 ol 5 ſolus amanem de Te ſelunpeces ſervarez 

Elige utrum facias.. Non hoe inimica precatur:  perdere amantem. Elige u- 


5. ded quæ, cum tibi fit junctiſſima, junctior eſſe tram facies: ———— 
e. it: zelle . tur hoc, ſed quæ cum fit junctiſ. 
4 Expetit; & vinclo tecum propiore ligari. 0 5 Kaas 15 ba egen 
| Jura ſenes norint: & quid liceatque, nefaſque; 5 50 ligaritecumwinclogropiore.Se- 


25 Faſque fit, inquirant; legumqʒ; examina fervent. 7e#norintjurayet in virant gui d 
Conveniens Venus eſt annis temeraria noſtris. — e 
Quid liceat, neſcimus adhuc: & cuncta licere Yinus temeraria eſt convenient 
Credimus: & ſequimur magnorum exempla De- „n Neſcimus adbue 
| orn. | WR ern — et ſegui mur exempla mag. 
Nec nos aut durus pater; aut reverentia famæ, 555 norum deorum.. Nee aut durut 
h | POP Fe pater, aut reverentia fame, 
TRANSLATION; | — 
© my Name! 1 would have my Wiſhes known to you, without a Name; nor, 
„till ſecure of niy Hopes, would I have Byblis ſuſpected as your Loyer, ' But 
« doubtleſs you muſt have already diſcovered the Wound in my Breaſt, My 
pale Complexion; Leanneſs, diſconſolase Looks; and Eyes; often wet with 
© Tears; my Sighs, fetch d without any ſeeming Cauſe; my frequent Careſſes, 
« and Kiſſes (if by Chance you minded) too ardent for a Siſter, were but too plain 
% Indications of my Frailty. Vet, tho deeply wounded in my Soul, tho ragj 
te Fires prey upon my inmoſt Vitals, the Gods can witneſs, how I have hn, 
to oppoſe this frantick Paſſion; and eſcape the cruel-unerring. Dart of Cupid ; 
% have firmly reſiſted, even beyond what you could have expected from a tender 
* Maid. But, vanquiſhed at length, I am forc'd to own. my Flame, and, with 
* timorous Prayers, beg your Compaſſion. *Tis in your Power to preſerve or 
* deſtroy one that loves you: Chuſe which you will do. Only conſider; that ig 
wis not an Enemy, who now addreſſes you, but one who, tho? already ſtrictly 
** united to you; aims at a yet cloſer Union, and would be link'd to.you by my 
neareſt Tyes; Leave it to Age to ſtudy the Laws, to debate upon Right ane 
* Wrong; and eſtabliſh the Forms of Decency. Bolder Flights of Love are ſuited 
to our ſprightly Yeats. We know not as yet the proper Bounds gf Vice ; we 
„ run on without Check, and follow the Example of the great Gods: We have 
* neither the Terror: of a ſevere Father, nor. the Awe of Fame, no al 
; X in 
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t timor impedient nor: abfit 
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aut Aut timor impedient; tantum abſit cauſs timend;, WW _ 
ta ntum cauſa timend!, Tegemus Dulcia fraterno ſub nomine furta 28 M 
dulefa furia ſub fraterno nomi - Eſt mihi libertas tecum ſecreta loquendi. Li 
te. Ei mibi — 4 Et damus amplexus; & jungimus oſcula coram. Et 
; ef damu 7 8 . 
— — ſevla coram:Quan- Quantum eſt, quod deſit! miſerere fatentis amo. In 
tum eſt quod defit ! miſerere fa- . W POT ETC Ts 500 ＋. 
eee — 111 Et non faſſuræ, niſi cogeret ultimus ardor : At 
$Ardanreoper "© n 1 ; | 
eee el. 7% Neve merere meo ſubſcribi cauſa ſepulchro, | Pr: 
ſa mortis meæ. . Talia nequicquam perarantem plena reliquit Pa 
f . erarantem 85 ine . 

8 3 : "obo nag verſus Cera manum, ſummuſque _"_ m verſus ] De 
# be x margine, pion of | hefit. 5 F A ina gemma; 563 No 
gnat ua a 7 9 Pr . 1 reſſa 1 nat ua crim | ; A 

ir lacrymis; Protinus imp Ee TON u 
Jabs: — de Nr Quam tinxitlachrymis: linguam ere "= mw Q Ob 
bundague wocavit unum de ſuis Deque ſuis unum famulis pudibunda vocayit: Qu 
eee ee 55% Et pavidum blandita, Fer has, fidiflime, noſtro, Ind 
fer dixit, n 8 P a it oft ] ongo tempore, fratri; E 
adjecit longo temporepoſt fratri. Dixit, & JECI 5 . bell 0 X 
„ eee daret, elapſæ manibus cecidere tabellæ. 5 No 
nibus ceridere. Turbata eſt e Omine turbata eſt: miſit tamen. Apta miniſter Sed 
eee ee Aus adit; traditque latentia verba. 0: 
apt a tempora adit eum; tra * Tempora nactus A 5 . J gt 
TT Ione ee eee juvenis Mzandrius ira, Et 
neee, 3 Projicit acceptas, lecta ſibi parte, tabellas: 574 Del 
Jett weceprastabulas, p dure et OY : trepidantis ab ore miniſtri, 
ra b vixg; retinens manu V 1xque manus retinens trep ag: l Vid 
ererrepidantis miniſiri, ait, Ef Dum licet, 6 vetitæ ſcelerate libidinis auctor, plu 

fee, at: cui, finoftram „„ e 
2 Non traherent ſecum, pœnas mihi morte dediſſes, Am 
e ee We fugt pavidas: dominzque ferocia Gaunt An 
7 Cauni nine. Dicta refert. Palles audita, Bybli, * * 
palles Bybli, repulſa audita; a | 
A ut. . be alarm 'd with vain Phantoms; out Bl © 
Kind to controul us. 3 Me Teſs, We have the Liberty of converfing -_ 
* kindred Name will 9 each other openly without Cenſure. How my * 
nee bo comple var BG ! Pity a Stter, who ans hay wee, OY" 
i« nor would thus own it, unleſs compell'd by outrageous Love: Merit not tobe i. . 
„ ee own b the Cauſe of my Death. Thus ſhe writes in vain; WF 8 
pe 1 lovin at the . Page, inſerts her laſt Words in the 4 = "4; 
and, having fill'd t! a 1, which ſhe wet with her Tears, for {il '7 
next feal'd her criminal ee 5 bluſhing, ſhe call'd a Page; * 
n eg Weis, Bear this, tho , thon 4 
. e w on 
Boy, to my r — Hands : The Omen ſhock'd her, yet ſhe ſent it. . no 
= e 5 Ned, ing 42 Seaſon goes to her Brother, and — 10 to 
e een ian Youth, ſeized with ſudden Rage, after r * Sig 
di ae je from: bim, und, hy e his . be 
Part of the Letter, haſtily threw it r vious Pandar, ſays he, to her H. mi 
from the Face of the ee n ſhould thy Puniſh BY, Lo 
o<: pulley, Luft, fly hence, of d — down Infamy upon our Family.” He flies, . ha 
„% ment, were I not afraid rawing wer of Caunus. Byblis « fal 
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METAMORPHOSEON Lis. IXx. 339 
Et pavet obſeſſum glacialia frigure pectus. fpectus obſeſſum glaciali fri- 
Mens tamen ut rediit, pariter rediere furores:: % Pe e 
Linguaque vix tales icto dedit are voces: eee ee eee 
nguaq ' a es:  linguaque vix dedit tales vo- 
Et merito; quid enim temeraria vulneris hujus <5, i#0 dere. Et meritoz quid 
Indicium feci? quid, quæ celanda fuerunt, 58 ere per hey 4 we 3 | 
Tam cito commiſi properatis verba tabellis? commiſi eee e ver- 
Ante erat ambiguis animi ſententia dictis ba gue fuerunt celanda P ſen- 
Pprætentanda mihi. Ne non ſequeretur euntem, 17,4, nig gf, Proven 
Parte aliqua veli, qualis foret aura, notare r aliqua pans 
Debueram; tutoq; mari decurrere: quæ nunc 590 7, 9valis aura foret ne non 
Non exploratis implevi lintea ventis. l 2 een, eee | 
Auferor in ſcopulos igitur, ſubmerſaque toto Pleui lintea wentis non exple- 
Obruor Oceano: neque habent mea vela recurſus. „ 2 2 ** 3 
Quid quod & ominibus certis prohibebar amori . a 1 
Indulgere meo, tum cum mihi ferre jubenti 595 recurſus, Quid f vod probibe- 
Excidit, & fecit ſpes noſtras cera caducas? _ n eee e 
, 3 mori meo, tum cum cerd exci- 
Nonne vel illa dies fuerat, vel tota voluntas dit mibi jubenti a”, a feein 
ded potius mutanda dies? Deus ipſe monebat; moftras ſpes caducas. Nenne 
Signaque certa dabat: fi non male ſana fuiſſem. % des, vel rota woluntar, 
F . 6 : ſed potius dies fuerat mutan- 
t tamen ipſa loqui, nec me committere ceræ 600 4a? ipſe deusmonebat, dabargz 
eee præſenſque meos aperire furores. —_ 2 7. fi non fit, Fo 
1 : ky > male ſana. Et tamen ipſa de- 
Ne lachrymas; vultus vidiſſet amantis. S —_— avi 
ura loqui poteram, quam quz cepere tabellæ. rire meos furores, nec commit - 
Invito potui circumdare brachia collo: 2 ee 
AmpleQique pedes: affuſaque poſcere vitam: 605 pram — poor eo 
labellæ cepere, Potui circumdare brachia invito collo: amplefique pedes: affuſaque poſcere vitam; 


TRANSLATION. 


grew pale at hong thy ſad Repulſe, and her alarmed Breaſt was beſet with an icy 
Cold. But, with Life, her raging Paſſion too returns, and her Tongue faint] 
uttered theſe complaining Words: 'Tis juſt : For why did I raſhly diſcover this 
latent Wound? Why did I ſo haſtily commit to Writing, what ought to have 
. been hid in endleſs Night? I ought to have beforehand tried him by ambi- 
N rom Speeches. Apprehenſive of this Ref#fl, I ſhould, with but a Part of my 
: il, have examined the riſing Blaſts ; but now, truſting to the unfaithful Seas, 
4 I am driven along with full extended Sails, and toſs'd on the rolling Billows: 
4 Tis thus that I am urg'd on threatning Rocks, and, overwhelm'd by the 
8 mighty Ocean, find no Means of Retreat. Nay, was not the raſh Diſcovery 
* of my Love check'd by manifeſt Omens; when giving Charge to the Servant, 
. the Letter dropt from my Hand, and bore my Hopes to the Ground? Should I 
„ not then have changed the Day, or indeed my whole Purpoſe? At leaſt I ought 
10 have choſen another Day. Heaven pointed out my Courſe by undoubted 
Signs, had not Infatuation wholly blinded me, And yet it had been better to 
„ bear the Meſſage myſelf, and perſonally avow the Flame, ſo indiſcreetly com- 
4 _—_ to Writing. He had then ſeen my Tears, he had ſeen my paſſionate 
5 ks ; and I might have ſaid more than a Letter could eomtain. I might 
„ have thrown my Arms round his reluctant Neck, and, had he rgpulſed me, 
k as dying at his Feet, and embrac'd his Knees. I might kaye begg d for 
| X x 2 | Life 


42446 P. OVIDIT NASONIS.” 


& fi rejicerer, potui uideri no- Et, fi rejicerer, potui moritura videri, 

Futura. Feciſem omnia,quorem Omnia feciſſem. Quorum fi ſingula duram 

#* fingula non poterant flect ere | Fir . 
durammentem,omniapoiuiſſent. FleRere non poterant, potuiſſent omnia, mentem, 
2 2 Ait 2 culpa Forſitan & miſſi fit quædam eulpa miniſtri. 

mil miniſtri. Non adiit apte * . it 1 

— ihnnedaps; Non adiit apte: non legit idonea, credo, 

nec petiit boramque animumque Tempor a: nec petit horamque animumque va- 
3 Fro ngcuere 1573 cantem. 

wegz enim et ille natus de tigri- | 1 7 ls 
eee 105 Hæc nocuere mihi. Neque enim de tigride natus; 
dumve ferrum, aut adamantain Nec rigidas ſilices, ſolidumve in pectore ferrum, 
pect᷑ ore, nec bibit lac leænæ, vin- 


22222 


de 8 Aut adamanta gerit: nec lac bibit ille leænæ. 1 
ps eee Vincetur. Repetendus erit. Nec tædia cœpti 615 L 
ſpiritusmanebit. Nam primum, Ulla mei capiam; dum ſpiritus iſte manebit. I 
8 revecare falta) Nam primum (fi fata mihi revocare liceret) E 
e 333 Non cœpiſſe fuit : coepta expugnare ſecundumeſt, B 
jam relinguam mea vota) nec Quippe nec ille poteſt (ut jam mea vota relinquam) 0 
poteft ille non offe tamen ſemper Non tamen auſorum ſemper memor eſſe meorum J 
w:emor meor um auſorum. Et quia 8 ; ; - : . 
defierim widebor woluiſſe A: Et, quia deſierim, leviter voluiſſe videbor: 621 
ter ; aut etiam 8 eg; Aut etiam tentaſſe illum, inſidiiſque petiſle. ( 
* Sg eee, Vel certè non hoc, qui plurimus urit & uſſit P 
| writ et uffit noſtra N ſel Pectora noſtra, Deo, ſed victa libidine credar. I 
libidine. Denique, jam neues Deniq; jam nequeo nil commiſiſſe nefandum. 625 F 
7 "1 nefandom. Ee Et ſcripſi, & petii: temerata eſt noſtra volunts, B 

riꝑſi, et petii: noſtra voluntas e e 8 , 3 
oft temerata, ut adjiciam,nilnon Ut nihil adjiciam, non poſſum innoxia dici. 8 
— — Nyod ſupe- Quod ſupereſt, multum eſt in vota, in crimim 1 
re et multum inwota ee OW p 
in crimi na. Dixit: et ( diſcordia _ aum, : > 22 . 
incertæ mentis eft tanta) cum Dixit: & (incertæ tanta eſt diſcordia mentis) 

Peas tentaſſe, libet tentare, Cum pigeat tentaſſe, libet tentare: modumq; 690 
exitque modum, | | El 
TRANSLATION. ſe 

Life with a Flood of Tears, and aſſail'd him with every tender moving Con- . 

** fideration. If, ſingly, theſe could not avail, yet, all united, they mutt har f 

56 ſhaken his Mind. Perhaps the careleſs Meſſenger was in Fault. He interrupted b 

** him unſeaſonably ; he choſe not a proper Time, or an Hour when his Mini b 

* was diſengaged. This has doubileſs undone me; for ſure he was not born of! f 

7 Tigreſs; he has not a Heart fenc'd with flinty Rocks, or ſolid Iron, or Adamant b 

5c nor has he drank the Milk of a Lioneſs: He will comply at laſt. I muſt repet fa 

ke the Tryal; nor, while Life remains, will I, diſcouraged, abandon the Deſign ir 

% For (could I recall the paſt Tranſactions of Fate) it had been better never u 5 

& make the Attempt ; but now, what is attempted, I muſt urge to it's Accom * 

4% pliſhment. For were I now to relinquiſh my Hopes, yet can he never forge ir 

* my Frailty; and, becauſe I deſiſt, it will ſeem as if I had but ſlightly lovi » 

< him, or, even meant to enſnare and circumvent him: Or, I ſhall (be thougit hi 
c not actuated by that God, who has ſo wholly poſſeſs d my Soul, but a Slave v L 

f* infamous Luſt. Beſides, I cannot now revoke the guilty Deed ; I have worn te 
, to him, I have woo'd him, in vain do I flatter myſelf; my Will is ou and 

« ſhould I ſtop here, I am not therefore innocent; what remains will complett 

% my Happineſs, and cannot render me more criminal.” She ſaid ; and ſuch is tif 

Unſteadineſs of her wavering Mind, that tho ſhe regrets her vain Attempt, he ) 2. 
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METAMORPHOSEON LIS. IX. 341 
Exit; & infelix committit ſæpe repelli. | 3 ee ee e e | 
Mox ubi finis abeſt, patriam fugit ille, nefaſque: — — — r. Ae 8 

Inque peregrina ponit nova Mcenia terra. meenia in peregrina terra. Tum 
Tum vero: mceſtam tota Miletida mente BY ferunt „ | 
Deſeciſſe ferunt. Tum vero à pectore veſtem 635 4 rota mente. Tumwers 


: ; deripuit veſtem a pectore; furi- 
Diripuit: planxitqus ſuos furibunda lacertos. bundaque planxit ſuos lacertos, 
Jamque palam eſt demens; inconceſſamque fatetur Famgue eft palam demens, fate- 
\ ; . 3 turgʒ inconceſſam ſpem veneris 3 
dpem Veneris. Sine qua patriam, inviſoſque pe- fine qua deſerit patriam invi- 
nates ſoſque penates et ſequitur veſ- 
* 8 3 8 tigia profugi fratris, Utqu 
Deſerit; & profugi ſequitur veſtigia fratris. 64 Pate 1 f — he uf 
Utque tuo motæ, proles Semeleia, thryſo 640 fo proles Semeleia celebrant ripe= 


Iſmariæ celebrant repetita triennia Bacchæ; = triennia ee 3 — 

. . | des nurus VIACTE da ulu- 
Byblida non aliter latos ululaſſe per agros e lives agh n7 96: * 
Bubaſides videre nurus; quibus illa relictis | 


lift is illa pererrat Caras, et ar- 
Caras, & armiferos Lelegas, Lyciamque pererrat. miferos. Lelegas, Lyciamquee 


Jam Cragon, & Lymiren, Xanthique reliquerat 2 reliquerat Cragon, ef 


undas, 645 Fe Chimerdha. 
Quoque Chimzra jugo mediis in partibus ignem, — gr ee pus 
Pectus & ora leæ, caudam ſerpentis habebat. n 5 ps beer e 
Deficiunt ſilvæ: cum tu laſſata ſequendo laſſata ſequends procidis Bybli,. 
Procidis; &, dura poſitis tellure capillis, et capillis pafitis in dura terra, 


Bybli, taces: frondeſq; tuo premis ore caducas. 650 — alan Tales 
Sæpe etiam Nymphæ teneris Lelegeides ulnis nymph conantur tollere teneris 
Tollere conantur: ſæpe, ut moderetur amori, kd, od ao _ 1 s. 
Præcipiunt; ſurdæque adhibent ſolatia menti. iia ſurdæ ments, on 
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determines to perſiſt ; and, breaking through all Bounds of Decency, expoſes her- 
{elf to be often repulſed. But, when he finds there is no End, he flies at once his 
Country and the Crime, and builds a new City in a foreign Land. Then, they 
tell us, that the Daughter of Miletus, unable longer to ſupport her Sorrows, 
fainted away : Then ſhe tore the Robe from her Breaſt, and, in furious Tranſport, 
beat her Arms. And now ſhe openly raves, and proclaims to all her unlawful 
Hopes; which ſeeing fruſtrated, ſhe abandans her Country and hated Gods, and 
follows the Steps of 1 flying Brother. And as the Iſmarian Bacchantes, rouz d 
by thy Thyrſus, O Son of Semele, celebrate thy Orgies at their triennial Returns; 
ſuch did the Bubaſian Matrons behold Byblis 1 in the ample Fields; leav- 
ing which, ſhe traverſes Caria, the Plains of the warlike Lelegæ, and Lycia. And 
now ſhe had paſſed Cragos, and Lymire, and the Floods of Xanthus, and the 
Mountain where the Chimera appears, with his Middle begirt with Flames, hav- 
ing the Face and Breaſt of a Lion, and the Tail of a Dragon. The Woods at 
length fail her; when, wearied with following him, ſhe falls down; and, laying 
her Head upon the hard Ground, is ſilent, and preſſes with her Face the fallen 
Leaves. The Lelegeian Nymphs too often endeavour to raiſe her up with their 
tender Arms, often requeſt her to moderate her Love, and apply Conſolations to 


N 0 T E 8. ; 
634. Milctida.] Byblis, the Daughter of | 640. Proles SemeleTa. Ba bus, ſo call'd 
Miletus. 1 2 | vor) his Mother . 8 


691. Ruique 
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342 
Byblis jacet muta : teritg; viri- 

s berbas ſuis unguibus; et bu- 
meat gramina rivo lacryma- 
75 Ferunt Naidas — 
Bi venam, que nunguam paſſet 

gt 14 (4 el 


areſcere: enim qui, 


maus dare? Protinus ut guttæ 
manant de ſecto cortice piceæ, 
aut ve tenax bitumen manat de 
gravida tellure; utveundague 
2 Frigore, remolleſcit ſole 
Sub adventum favoni ! yon 
lene: fic Phabeia Byblis con- 
 fumia ſuis lacrymis, wertitur in 
fontem, qui nunc quoque babet 
nomen domine illis vallibus; 
manatgue ſub nigra ilice. 
: 1 ls novi monſtri forſt - 
tan impleſſet centum urbes Cre- 
teas, fi Crete non nuper tuliſſet 
Propiora miracula Tphide muta- 
ta. Nam quondam Pbæſtia tellus 
proxima Gnoſſiaco regno proge- 
nuit Ligdum ignoto nomine, vi- 
rum de ingenua plebe. Nec cenſus 
in illo erat major ſua nobilitate: 
Sed uita fideſque fuit ineulpata. 
Qui movit lis vocibus aures 
gravide conjugis, cum partus 
' prope jam a fer. Sunt duo quæ 
wovean ; ut relevere minimo la- 
bore, utgue pariat marem. Alte- 
ra ſors eft onerofior, et ſortuna 
negat wires. Ergo, fi forte fœ - 
mina fuerit edita tuo partu, 
od abominor, necetur mando 
invitus, pietas ignoſce.) 
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Muta jacet; virideſq; ſuis teritunguibus herbas 654 
Byblis: & humeRat lachrymarum gramine rivo. 
Naidas his venam, quæ nunquam areſcere poſſet, 


Suppoſuiſſe ferunt. Quid enim dare majus habe- 


| © bant? | 
Protinus, ut ſecto piceæ de cortice guttæ, 
Utve tenax gravida manat tellure bitumen 
Utve ſub adventum ſpirantis lene Favoni 669 
Sole remolleſcit, quæ frigore conſtitit unda, 
Sic lachrymis conſumpta ſuis Phœbeia Byblis 
Vertitur in fontem, qui nunc quoque vallibus illis 
Nomen habet dominæ; nigraque ſub ilice manat, 
XII. Fama novi centum Cretæas forſitan urbes 
Impleſſzt monſtri ; fi non miracula nuper 666 
Iphide mutata Crete propiora tuliſſet. | 
Proxima Gnoſſiaco nam quondam' Phæſtia regno 
Progenuit tellus, ignoto nomine Ligdum, _ 
Ingenua de plebe virum. Nec cenſus in illo 670 
Nobilitate ſua major: ſed vita fideſque 
Inculpata fuit. Gravidz qui conjugis aures 
Vocibus his movit; cum jam prope partus adeſſet: 
Quæ ae duo ſunt: minimo ut relevere la- 
+ home's 7 PD. 
Utque marem parias. Oneroſior altera ſors eſt. 67 
Et vires Natura negat. Quod abominor, ergo 
Edita forte tuo fuerit fi fœmina partu; 
[Invitus mando: pietas ignoſce] necetur. 
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a Mind, inſenſible 20 all they can ſay. Byblis is ſilent, and tears the verdant Graſs 
with her Nails, and waters the Ground with a Flood of Tears. They tell us, 
that the Naiads converted them into a Stream, which never dries ; for what 
greater Gift had they to. beſtow ? Immediately, as Drops diſtil from the cut Bark 
of the Pitch-Tree, or binding Bitumen from impregnated Earth, or as Water, 
congeal'd in Froſt, yeilds to the Sun, when the gentle breathing Zephyrs begin to 
blow, thus the Phœbeian Maid, diflolved in Tears, changes to a Fountain, which 
ſtill, in thoſe Vallies, bears it's Miſtreſs's Name, and flows under a gloomy Oak. 

XII. The Fame of this new Prodigy would perhaps have fill'd all the hundred 
Cities of Crete, had not Crete lately produc'd a nearer Wonder of her own, in the 
Change of. Iphis. For of old, in the Country near Phœſtus, which borders on 
the Gnoflian Kingdom, was born one Lygdus, of obſcure Name, and, in Rank, 
not above the Vulgar : Nor was his Eſtate beyond his Quality, but his Life and 
Reputation were without Reproach. Obſerving his Wife big with Child, and that 
the Time of her lying- in was at hand, he thus addreſſed her: There are two 
«© Things I with for; that you may have an eaſy Delivery, and be the Mother 
« of a Male Child. The other Lot is. more burdenſome, and Fortune denies 
Ability for bringing her up. If therefore you chance to be delivered of a 
Daher, ( tis indeed what I abominate, and command with ReluQance x — 


Dixerat : & lchrymis vultum lavare profuſis, 
Tam qui mandabat, quam cui mandata dabantur. 
Sed tamen uſque ſuum vanis Telethuſa maritum 
Sollicitat precibus, ne ſpem ſibi ponat in arcto. 
Certa ſua eſt Ligdo ſententia. Jamque ferendo 
Vix erat illa gravem maturo pondere ventrem: 
Cum medio noctis ſpatio ſub imagine ſomni 685 
Inachis ante torum, pompa comitata ſuorum, 
Aut ſtetit, aut viſa eſt. Inerant lunaria fronti 
Cornua, cum ſpicis nitido flaventibus auro, _ 
Et regale decus ; cum qua latrator Anubis, 
SanQaque Bubaſtis, variuſque coloribus Apis; 600 
Quique premit yocem, digitoque ſilentia ſuadet; 
Siſtraque erant, nunquamque ſatis quæſitus Oſiris. 
Plenaque ſomniferi ſerpens peregrina veneni. 
Cum velut excuſſam ſomno, & manifeſta viden- 


tem N EE a $ R 

Sic affata Dea eſt : Pars, 0 Telethuſa, mearum, 695 
Pone graves curas z mandataque falle mariti. 
Nec dubita, cum te partu Lucina levarit, | 
Tollere quicquid erit. Dea ſum auxiliaris, opem- 

. wwe oy 
Exorata fors. Nee te coluiſſe quereris 699 
Ingratum numen. Monuit, thalamoque receſſit. 
Læta toro ſurgit, puraſque ad ſidera ſupplex 
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Dixerat: et tam gui mandabat, 
guam cui mandata dabantur la- 
ware vultum prefuſis lacrymis, 
Sed tamen Telet bu ſa uſęue ſolli- 
citat ſuum maritum vanitpᷣreci- 
bus ; ne ponat ſpem fibi in aro, 
Sententia 5 oft certa Ligdo. 
Famgque illa vix erat apta fe- 
rendo ventrem gravem Mature 
Pondere; cum medio ſpatio noc- 
tis ſub imagine ſomnt, Inachis 
aut ſtetit, aut viſa et ſtetiſſe an 
te torum, comitata pompa ſuo- 
rum: lunaria cornua inerant 


Nos Front! cum ſpicis flauentibusni - 


tide auro, et regale decus, cum 
= Anubis latrator, ſanti agua 

ubaſtis, Apiſque warius colo- 
ribus: quigue premit vocem, 
ſuadetę; filentia digito; erant - 
gue fiftra, Ofiriſque nunguam 
ſatis quæſitus, erpenſque pere- 
grina plena ſomnifert veneni. 
Cum dea fic eſt effata eam velut 
excuſſam ſomno: O Telethuſa, 


 parsmearum, pone graves curas 
| fallegymandatamariti. Nec cum 


Lucina levarit te partu, dubita 
follerequicquld erit. Sum auxi- 
liarisdea » exoratagy feroopem; 
nec quereris te colutſſe ingratum 
numen, Monuit, receſſit que tha- 
lamo. Creſſa ſurgit læta tors 
ſupplexque tollens puras manus 


« give me Nature) let it be ſlain.” He faid ; and both bath'd their Faces with 


a Profuſion of Tears; he, who commanded, and ſhe, to whom the Command 
was given. Yet Telethuſa never ceaſes to ſollicit her Huſband, with fruitleſs 
Prayers, that he would not confine his Hopes to ſuch narrow Bounds. But fix d 
is the Purpoſe of Lygdus. And now ſcarce could ſhe bear the ripened Burden of 
her Womb 3 when, in Mid-night Dream, the Daughter of Inachus, attended by 
her whole Retinue of Votaries, ſtood, or ſeemed to ſtand, before her Bed. On 
her Head ſhe wore a Creſcent, with a Garland of yellow Ears of Corn, and the 
royal Diadem. In her Train were barking Anubis, and ſacred Bubaſtis, with 
rty-coloured Apis ; and he too, who e his Voice, and, by his 1 2 
id upon his Lip, adviſes to Silence. There were the Timbrels too; and Oftris 
never enough explored, and a foreign Serpent, fraught with ſoporiferous Poiſon. 
When, as 8 from Sleep, and now ſeeing all diſtinctly, ſhe was thus addreſs'd 
by the Goddeſs: O Telethuſa, my Votary, baniſh your heavy Cares, and 
«« evade your Huſband's Commands; nor doubt, when Lucina eaſes you W a 
« happy Birth, to pe” Fw the Child, whatever it is. I am a helping Goddeſs, 
«« and always give Aſſiſtance when invok' d; nor ſhall you have Cauſe to complain, 


“e that you have worſhipped an ungrateful Deity.” Thus ſhe admoniſhed, an 

retired from her Chamber. The Cretan Matron ſprings joyful from her Bed, and, 
„ e - . 
18 emit vocem.] Har , th ith his Finger lal his Mosch. 

* gue premit vocem.] Harpocrates, the * with his TO d upen 17. Fabus 


ecy and Silence, He was repre- 


$44 


Ant rata. Ut dolor increvit, ip- 


umg ; pondusexpulit ſein auras, 
Er fmi na eſtnata i gnaropatri J 
mater juſſit eam ali, mentita 72 
Pherum ; reſgue habuit fidem, 


5 dera, precatur ut ſua viſa 


neue erat quiſquam niſi nutrix 


tonſcia fatti, Pater ſolvit wota 
imponitq; nomen avitum. Avis 


Fuerat Ipbis. Mater eft gaviſa 


ami ne quod foret commune, nec 

allexet quenguamillo mendacia 
Hattbant impercepta pia fraude. 
Cultus erat pueri: facies quam 
Seve dares puellæ five puero, u- 
gerque fieret formoſus, Interea 
tertius annus ſucceſſerat decimo, 
cum pater Tpbi, deſpondit tibi 


Favam Iani ben 2 "MT 5 na- 


ta Dictæoſeleſte fuit laudat iſſi- 
ua inter Pbæſtiadas dote for- 


me. tas ambarum fuit par, 
Forma fuit par: accepereg; fr f- 
mas artes, elementa etatisabiiſe 
dem magiſtris. Hinc amor tetigit 
rude pectus ambarum: et tulit æ- 
gquum uulnus utrigue. Sed fidu- 
eia erat diſpar. Lenthe expeftat 
tempora conjugii pactæque tæ - 
dæ, creditg; quam putat eſſe. 
rum, fore ſuum. Ipbis amat pu- 
ellam gua deſperat ſe poſſe frur, 
et hoe i pſum auget flammas, vir- 
goque ardet in . Vixgque 


tenens lachrymas, Quis, inguit, 


exitus manet me, 


One, 


Son, and 
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Crefla manus tollens, rata fiat ſua; viſa-precatur, 
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ſappliant, raiſing her pure Hands to Heaven, prays for the Confirmation of her 
Viſion. When her Pains encreas'd, and her Burden forc'd itſelf into the Light, 
and a Girl was born to the N Father, the Mother ordered it to be 
brought up, pretending it was a 

1 e Nurſe, conſcious of the Fact. The Father Par (an Vows, as fora 
gave him his Grandfather's Name ; his Grandfath 


5 


. 


Ut dolor increvit, ſeque ipſum, pondus in auray | 


Expulit, & nata eſt ignaro ſœmina patri, . 12 
Juſſit ali mater, puerum mentita: fidemque 705 
Res habuit: neque erat facti niſi conſcia nutrix. 
Vota pater ſolvit, nomenque imponit avitum. 
Iphis auus fuerat. Gaviſa eſt nomine mater, 
Quod commune ſoret, nec quenquam falleret ills, 
Impercepta pia mendacia fraude latebant. 710 
Cultus erat pueri: facies, quam five puellam,, 


vive dares puero, fieret for moſus uterque. 


Tertius interea decimo ſucceſſerat annus: 
Cum pater, Iphi, tibi flavam deſpondet Iänthen: 
Inter Phoeſtiadas que laudatiſſima form 715 
Dote fuit virgo: Dictæo nata Teleſte. | 


Par ztas, par forma fuit: primaſque magiſtris 


Accepere artes elementa ætatis ab iſdem. 

Hinc amor. ambarum tetigit rude pectus: & 
æquum R 15 

Vulnus utrique tulit: Sed erat fiducia diſpar. 720 

Conjugii pactæque expectat tempora tædæ, 

Quamq; virum putat eſſe, ſuum fore credit Iäntbe. 

Iphis amat, qua poſſe frui-deſperat, & auget 

Hoc ipſum, flammas; ardetque in virgine virgo. 

Vixque tenens lachrymas, Quis me manet exitus 
inquit, : 7 2 


„ and the Thing gain'd Belief, nor was an) 
er had been call 
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Tphis. The Mother rejoiced in the Name, as it was common to both Sexes, and 
would deceive none. Her feign'd Pretences lay conceal'd and hid, under this pious 
Fraud, The Habit was that of a Boy, and the Face ſuch, that whether you gave 
it to a Boy or a Girl, muſt appear beautiful in either. The third Year had now 
ſucceeded the tenth, when thy Father, Tphis, contracted thee to the yellow-haired 
Tanthe, a Virgin the moſt admired of all the Women of Phceſtys, for the Excel. 
Tency of her Beauty, and the Daughter of Cretan Teleſtes. They were equal in 
Age and Beauty, and had receiv'd their firſt Inſtructions, Elements ſuited to their 
Age, from the ſame Maſters. Hence Love touch'd the rude Hearts of both, and 
ve each an equal Wound; but their Hopes were different. Ianthe waits, with 
impatience, for the Time of her Marriage, and the ſtipulated Torch; and be- 
lieved, that whom ſhe thought a Man, would ſoon be her Huſband. . Iphis love! 
but deſpairs of enjoying the beloved Object, and this very Circumſtance encreaſes 
his Flame; a Virgin burns for a Virgin. And ſcarce ſuppreſſing the Tears, * What 
Iſſue of my Love, ſays ſhe, remains for me, whom a new Sort of Paſſion, un- 
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Oognita quam nulli you pradigioſa, riovaque gu cxrz copnita mall, qu 

Cura tenet Venerist? ſi Di mini pateaie vellear; 1 7 3 — 
f Perdere debuerant; ſi nom tc perdere vellent; (debuerant perdeveaf 
Naturale malum altem, & de more dediſſant; 
Nec vabcani vnde, nec equas amor urit equa- ; 


W700 ö 
Sig & aves hej; interque animalia cundta ee. 
Fœmina fœminea correpta cupidine nulla eſt. freminineftcorreprafurminencs: 
Vellem nulla forem. Ne non tamen omnia Crete fidine- — — 
Monſtra ſeraty taurum dilexit Alia Solis, 735 gta; fliaSolitdolenie row 
Fœmina nempe marem. Meus eſt furioſior illo, 5 
Si verum profitemur, amor. Tamen illa ſecuta —— eee r 
„ ee e bis | bivg d e  rrenta—__. 


. os ee SPIN 1. 2 . .cutaſpemVeneris: taman ia ii 
Spem Veneris: tamen illa dolis & am 


ons ae api © voce * PRAGA imapine 
Paſſa bovem eſt; & erat, quideciperetur, adulter. e, eee. 

Huc licet T'toto! ſolertia confluatiorbe, © - 1. 746 223 — "3 — | 
Ipſe licet revolet cratis Dædalus alis, esel rana | 
Quid faciet? num m. puerum de virgine dbRis) ede bee de poramde 
exp — num te mutabit Ianthe? — — 
Quin animum firmas; teqque ipſa vecolligis, Ipinz mum, ipſaq; verollignsre Ipbi, 
Y Confiliique inopes & ſtul tos excutis ignesß 75 e 
Quid ſis nata vide (niſi te quoque decipis ĩpſam ) decipis quogue-re ipſam; ut pite 
Et pete quod fas eſt jc ama; quod ſœ mina debes. r r e : 
{$pes eſt quis capiar;/Fpes eft:quze puſpat amorem. J 7p pane fit damen, Rey 
725 Hanc &ibi' tes adimit's non te cuſtalia caro 225 banc tibis non-ruftodia 
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* known to any before, unnaturul and prödiglous, has'thus talceh hold of? Hat 
« ] deſerved che Care of the Gods, (better ſure it had been:to deſtroy me; or, 
if they had reſolved not to deſtroy we) they woutd/:doubrieſs. have ſent om 
natural Evil, and so mon to- the human Race : Furl neither Cows byra for 
„ Cows, nor Mares for Fellow Mats; a Ram inflames the Ewest and his pro- 
: per Female @ Stag. T's thus toò khat Birds couple; andy vt the who mal 
„ Race, we find unð Female infpired with a Paſſion for n Femdle.' Would T ere 
nothing f Rut dat Crete might not be without Examples vf Monſters in every 
Kind, the Daughter of the Sun levqia Bull. Vet even here a Female [864 u 

1 Male. My to on eke Truth, is of a more extravagant Kind ISHEE 
“ purſued An aktainable Enjoyment +-the; by artful Contrivance, and under the 
Figate of u Cow, ipoſſefs'd her beloved Bull. He was'ont'who! might be thits 

„ drawn i. But here, ſhould the Wie df alf the World donſpire, fiould Daydalus 

*.-bimſelffly:back with his waren Wings; what eculd he do? Could he, by His 

Arts, change me from à Glylitè d Boy; or} could he transform thee; Tatnhe? 

** Why de cu not then, Iphis, fstollect your Reaſon, and; arm 'd with proper 
** 'Refokition, rive t6ſhake off this Flame; fooliſh/as-it is, and void of Conncil? 

** -Confider' of what Sex chou urt, (anleſy thou Jeerivelt alſo. thy ſelſ) purſue Pley- 

** ſures ſuited to thy: Nature, and love, a8 a Maiden-ooglitt Tis Hope thatfieſtbe- 
Le gets, W there · i · no Room * 
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abegre amplaxu, nee cura cauti 
muriti; nom aſperitas patris, 
en ipſa negat ſe tibi roganti. 
"Tamer ner eſt potiunda tibi: nec 


3 _._.P.{OVIDIHINASONSS: 
Arcet ab ampleitu, nec eauti cura mariti 956 


Non patris aſperitas, non ſe negat ipſa roganti. . 


Nec tamen eſt potiunda tibi: nec, ut omnia fiant, 


- nes _ bonineſp; Eſſe potes felix z::ut-Dique,:homineſq; laborent, , ? * 
laborrn es e felix. * um- F N 5 8 
3 ge —— Nunc quoque votorutm pars. nulla 6 vana mei- T. 
e ft vana, di gg faeiter d- MES = 6 TS Cu 
2 — — Dique mihi faciles, quicquid valuere, dederunt. 5 5 5 : 
t 


natura potentior omnibus iti: 
un uult, que ſola nocet mi bi. 
2 e temput venit, lux- 
gue jugalis ade; ut Tantbe 
Jam mea, nec 2 
ibi. Sitiemus in medits undis. 
Aid Juno pronuba, quid Hy- 
mene, wenitis ad bæc ſacra, 
quibus abeft gui ducat, ubi 
-ambe. nubimus ? preſfſt uocem 
'ab bis, >. Net altera.wvirgo 7 
Lua? lenius, precaturque Hy- 
menæe ut venias celer. Telet bu- 
Ja timens quod hœc petit, mo- 
de differt tempara; nunc tra- 
bit moram ficto languore, ſæ- 
Fiegue cauſatur wiſe omina. 
Sed jam conſumſerat omnem 
materiam fit, temporag; tæ- 
Ar dilata inſtiterant, unuſque 
dies reflabat; at illa detrabit 
* 
ue nate, et complexa aram 
| Paſſis capillis, * AY 


+ 


vittam fibi, capiti- 


At non vult Natura, potentior omnibus iftis; 
Quæ mihi ſola nocet. Venit ecce optabile tempus; 
Luxque jugalis adeſt, ut jam mea fiat Iänthe. 
Nec mihi continget. Mediis fitiemus in undis. 700 
Pronuba quid Juno, quid ad hæc, Hymenæe, ve- 
£92967 eee ee en 
Sacra; quibus qui ducat abeſt, ubi nubimus ambe? 
Preſſit ab his vocem. Nec lenius altera virgo 
Æſtuat; utqʒ celer venias, Hymenæe, precatur, 
3 — Telethuſa timens, modo _ 
differt, E 
Nunc ſicto languore moram trahit. Omina ſæpe, 
Viſaque cauſatur. Sed jam conſumſerat omnem 
Materiam ficti: dilataque tempora tede | 
Inſtiterant; unuſque dies reſtabat: at illsaa 
.Crinalem capiti vittam natæque ſibhiqu? 775 
Detrahit: & paſſis aram complexa capillis, 


TRANS LAT ION. 


Ot . 
&-4. 4 S .& 4 


jet no Guards; no watchful Huſband's Care hinders thee from the dear Embrace: 
% You have:no Father's Severity to combat, nor is ſhe herſelf averſe to thy Wiſhe. 
, But till thou can ſt never. enjoy the Fair! Did all Things conſpire to promo 
thy Hopes, were Men and Gods to join in the Attempt, they can never male 
e thee happy. Even now, all Things correſpond to my Wiſhes, and the eaſy God 


er; 


e granted whatever was in, their Power. My Father, Ianthe herſelf, and 


my deltin'd Father-in-Law conſent to my Deſires; but Nature, more 


than them all, refuſes her Aid ;.ſhe alone puts an inſurmountahle Obſta- 
% Way. Lok the deſirable Time is at hand, the Nuptial Torch is ready, 
„ Jauthe may now be mine; yet will ot. 
4 Midſtof Waters. Why Juno, who preſideſt over Marriage, Why Hymen, dol 
t thou come to aſſiſt at this barren Solemnity; where there is no Huſband z when 


in my 


that 
never fall to my Lot. I thirſt in the 


. tu Females are to be join'd in Wedlock ?” Here ſhe ended. her Complain 
Nor does the other Virgin burn with leſs Deſire, and prays that Hymen ma 
quickly come. But Teſethuſa, dreading what ſhe deſires, now puts off the Time 


of Wedding, now raiſes Delays by a pretended Sickneſs, oſt feigns Dreams and Tem 
mens; but had now exhauſted her whole Stock of Flction. The Time, of" WM Ten 

- protrafted, was now at hand, and only one Day remain'd ; when Telethuſa, taking 

-of from her own Head, and that of her Daughter, the Fillet that bound the! 

Mair, and, with difhevel'd Locks, embracing the Altar of Is, O Goddels, fo 4 

v \& ” f * f 8 5 . wort 


50 14d, Parztonium; Mareoticaque arva; Pharonq; 7277 :[f,quetolis Purer. 

5 4 5 Lore Pad Ret | e936. Apron 
Que colis, & ſepteni digeſtum in-cornua Nilum ; 7, . Nb s, 

1 Fer, precor, inquit, opem; noſtroque medere'ti - /eptemcornua, precor feb pe, 
1 wt 3 Ns IT 6 


* -\ mori. ; | eee, Tedea,, 
re Dea, tequondam, tuaq; hæe inſignia vidi; 775 —— (Rane 
| Cunctaque cognovi; comiteſque, faceſque, ſo- comireſque, faceſque, ſonumgue” 
55 numque Jr 8 „ rorum, e e tua Juſſa - 
que Siſtrorum ; memorique animo tua juſſa notavi. De, e e MIN 
oh Quod videt hzclucem, quod non ego punior ipſa; of thu on fl monitiomput'e 
, Conſilium, monitumque tuum eſt: miſerere d e duarum, jovngs, , 
us; arum : ts | ("al 4 exon MY bn {oP 
* . 1 : ; verba. Dea eft viſa movi 
bo Auxilioq; juva. Lachrymæ ſunt verba ſecutz. 780 ſas aras, et moverat; et fores' 
7 Viſa Dea eſt moviſſe ſuas (& moverat) aras: ee tg feb (hr - 
Ve- . . a tata lunam fulſerunt; i: a 1 
Et templi tremuere fores. Imitataque Lunam rrumgue ſonabilecrepuit. Ma- nn 
be! Cornua fulſerunt, crepuitque ſonabile ſiſtrum. ter non quidem 3 tamen | 
o Non ſecura quidem, fauſto tamen omine læta, 784 — Hoſe omine, abit tems 


; , = 8 it comes ſeguitur eun- 
Ab Mater abit templo. Sequitur comes Iphis euntem, em, majore ee ft ſo- 


Quam lolita eſt, majore gradu: nec candor in ore /its: nec candor permaner tn 
. . . ev1res au EF 
Permanet; & vires augentur; & acrior ipſe eſt u TEE j,of ipſe 
Vultus: & incomptis brevior menſura capillis. menſura incomtis capillis. Pluſ- 
Pluſque vigoris adeſt, habuit quam fœmina. Jam ur ade mpg res 
Fœmina nuper eras, puer es. Date munera templis: — gaudete nec 
Nec timida gaudete fide. Dant munera templis. 791 *imida fide, Dant munera 


: . | lis. Addunt et titul, 
Addunt & titulum ; titulus breve carmen habebat, 72", 21 breve pn 
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TRANSLATION, 


« ſhe, who inhabiteſt Parztonium, and the Mareotick Plains, and Pharos, and 
the Nile, divided into ſeven Horns, aid me, I pray you, and eaſe me of my 

„ Fears. Thee, thee, Goddeſs, I once beheld, with all thy awful Marks of Ma- 

« jeſty, I knew thee by thy peculiar Symbols; the glorious Train that attended 

** thee, the Torches, and the Sound of the ſacred Timbrels, and noted thy Com- 

„ mands with mjndful Care. That Iphis now beholds the Light, that I myſelf 

'* am free from Puniſhment and Shame, is wholly owing to your Counſel and 
** Admonition ; pity both, nor with-hold thy Aid from us.” Tears accompa- 
nied her Words. The Goddeſs ſeem'd to move (and indeed did move) her Altars; 
the Doors of the Temple ſhook ; Horns, reſembling thoſe of the Moon, ſhone z 
and the noiſy Timbrel reſounded. Telethuſa leaves the Temple, not indeed wholly 
ſecure, but pleaſed with the auſpicious Omen. Iphis, her Companion, follows 
Steps, with a larger Stride than uſual, nor does her Fairneſs of . remain z 
her Strength is inreagd, and her Countenance aſſumes a ſterner Air. The Mea- 
ſure of her ſcattered Locks is ſhortned ; ſhe feels a new Vigour in every Limb; and 
now, Iphis, ſo lately a Maid, thou art become a Youth, Bring. Offerings to the 
Temples, and rejoice with an aſſured Faith. They bring their 9 to the 
Temple, and add an Infeription. The Inſcription made up a ſhort Verſe. Ipbi. 
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772. Parætonium.] A City where I/: was | an Iſland oppofite ta Alexandria, 
worſhipped with pecyliay Regard, Pharos, | Lo 2+ & Tow "3 
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bis. fuer vie, Fog Dona puer ſolvit, quæ fœmina vayerat, Iphts. 
e . Pore las Poſters tux. ads Drums Suden Qhem. 
725 Hate, e, ie, Cum Vente d. Juno, tociolgas. Kymenan at 
uſgue cdnuentynt... ignes Or 705 
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a Tb, s ths reſents ſhe had voa Alben E Maid: Returning Phœbus bad, 
with . 47 1 — —— open tq Sight the wide extended Globe, When Venus, and 
„ and Hymenæus, repaip to the ſocial Fires; and Ibis, edjoys, 
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IL VND E per immenſum erocoo velatus amiẽtuV /ʒ́ih•c RV. 
Aera digreditur, Ciconumque Hymenzus 
R 7 „ „ hee 1H 2 KH ne ry, ns 
Tendit; & Orphea nequicquam voce vo- Ciconum; etwocatur 
1. WT Catur. i enen eee 
Adfuit ille quidem; ſed nee ſolennia verba, 
Nec ketos vultus, net felix attulit omen. 
Fax quoq; quam tenuit, lachrymoſo ſtridula fumo, 
Utque ſuit, nullos invenit motibus ignes. 
Exitus auſpicio gravior: nam nupta, per herbas 
Dum nova Naiadum turba comitata vagatur, 
Occidit, in talum ſerpentis dente recepto, 10 
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1. Inde N velatus 
eroteo amittu, digreditur per 
immen ſum aera, tenditgʒ adoras' 
. 
ce neguicguam. Ilie quidem ad- 
uit: ſed nec attulit ſolennia 
verba, nec lætos vultus, ner felix 
omen, Fax quoque quam tenuit, 
fuitutg; firidulalachrymoſo fu . 
mo, invenitq; nullos ignes moti- 
bus. Exitus erat gravior auſpi- 
cio: nam dum nova nupta, cm- 
tata turba Naiadum, vagatur 
per berbas, oceidit, dente ſer- 
pentit recepto in tolum. Ma 


Quam ſatis ad ſuperas poſtquam Rhodopeius auras 7 vates Rhodopeus fa 


Deflevit vates; ne non tentaret & umbras, 


1. 


pleaſing Looks, nor a joyous Omen. 


TRANSLATION: 


* 
non tentaret et umbra, ö 


” 


JHENCE Hymenzus, clad in a Saffron-coloured Robe, cuts the unmea- 
ſured Space of Air, and directs his Figs to the Regions of the Ciconi - 
ans, where he is, in vain, invok'd by 
ſent indeed, but brought neither t 


e Voice of Orpheus. He was pre- 
s auſpicious Form of Words, nor 


he Torch too, which he held in his Hand, w 


in hiſſing Smoke, nor can its Flame be rouz'd by any, the moſt rapid, Motion. The 
Iſſue was ſtill more diſaſtrous than the Omens: For while the new Bride, attended by 


2 forms: of Naiads, ran ſporting on the 
receiy 3 Bite in her Ankle from a Serpent. 
peian had long deplor'd in theſe upper Rea 

4 rec MO 3-0: 
The next Fable that Ovid takes Occaſion to 


introduce, is that of N one of the moſt 
celebrated Names of Antiquity. As Muſick 
and Poetry were but in their Infancy in Greece 
at that Time, and he excell'd greatly in both, 
he wag therefore feign'd to be the Son of 
Apollo. and ' Calliope,, They added too, that 
he could tame Tygers and Lyons, and render 
even the Trees ſenſſble to the Harmony of his 
Lyre : Hyperboles, chat ſerv*d to denote, as 
well the Sweetneſs of his Rloquence, which 
he made uſe of to cultivate and ſoften the 
Minds of a People as yet rude, as the Beauty 
of his Poetry, which, according to Diodorus 
and Horace, gave Rife to the Fable. He mar- 


y Plain, ſuddenly ſhe fell, having 
Whom when the Rhodo- 
of Light, he had the Cou- 


inconſolable. As a Solace to his Misfortune, 
he took a Journey to Theſprotia, where they. 
were ſaid to call up the Souls of the Dead by 
Enchantments. This was what gave Riſe to 
Orpbeus' s pretended Journey to Hell. He is 
even ſaid to have deſcrib'd this under 
that Idea in his Poem of the Argonauts, The 
Poets who followed him have given looſe, 
Reins to. their. Imagination on this Head, 
and added many Circumſtances of their own 
Invention. Tzerzes tells us, that Orpheus 
cur'd his Wife of the Bite of a Serpents but 


5 


y | that ſhe having died ſoon after, per by. 


her own Fault, hence it was ſaid, chat he had, 


ned Burydice, who dying-ſoon-after, he was | 


brought her up from the Infernal Regions, 
at t the had 
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bis, ae. ſoloie 22 zue Dona puer ſglvit, quæ foemina vayerats Iphis. 
ming voverat. Poſters luz Poſtera lux radiis latum · pate fecgrat ehem: 

2 Venus, et Juno, um Venus, & Juno, Hoaioſgns; Hymenaus at 
e 27 ad. ignes Jan N55 
* 8 2 Coneniunt 00 potiturque ſua "ow = Linthe, | 

ty „ | TRANSLATION. „ ovpinun 

4 FI Wes the "I ents /be had wvowed'wwhen:z Maid: - Returning: Phoebus had, 

with — OY laid: 5 tq Sight the wide extended Globe, when Venus, and 


. repair to the ſocial Fires; and Iphis, a9w@:Vouth, enjoſs 
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Adfuit ille quidem; ſed nee ſolennia verba, 
Nec letos vultus, net felix attulit omen. 5 
Fax quoq; quam tenuit, lachrymoſo ſtridula fumo, 
Utque fuit, nullos-invenit motibus ignes. 

Exitus auſpicio gravior: nam nupta, per herbas 
Dum nova Naiadum turba comitata vagatur, 
Occidit, in talum ſerpentis dente recepto, 

Quam ſatis ad ſuperas poſtquam Rhodopeius auras 
Deflevit vates; ne non tentaret & umbras, | 


, 
i 


AZENCE 


me * 
ans, wh e is, 


pleaſing Looks, nor a joyous Omen. 


TecelV 
* Hmmm 


The next Fable that Owid takes Occaſion to | 
introduce, is that of Orpheus, one of the moſt 
celebrated Names of Antiquity, As Mufick 
and Poetry were but in their Infancy in Greece 
xt that Time, and he excell'd greatly in both, 
he was therefore feign'd/to be the Son of 
he could tame Tygers and Lyons, and render 
even the Trees ſenſible to the Harmony of his 
Lyre : Hyperboles, that ſerv'd to denote, as 
well the Sweetneſs of his Rloquence, which 
he made uſe of to cultivate and ſoften the 
Minds of a People as yet rude, as the Beauty 
of his Poetry, which, according to Diodorus 
and Horace, gave Rife to the Fable. He mar- 
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Hymenzus 
o * \ 
e 


b TRANS 

Hymenzus, clad in a Saffron · coloured Robe, cuts 
ſured Space of Air, and directs his Flight to the Regions of the Ciconi- 

ö teh in vain, invok d by the Voice of Orpheus. He was pre- 

ſent indeed, but brought neither the auſpicious Form of Words, nor 

he Torch too, which he held in his Hand, w 

in hiſſing Smoke, nor can its Flame be rouz'd by any, the moft rapid, Motion. The 

Ifſue was till more diſaſtrous than the Omens: For while the new Bride, attended by 

1 2 of Naiads, ran ſporting on the graſſy Plain, ſuddenly ſhe fell, having 

i iſonous Bite in her Ankle from a Serpent. 


: 4 > f Ke . 
5 3 


* 


croreo amittu, digreditur per 
immen ſum aera ,tenditgy ad ora 
Ciconum; et vocatur vo- 
ce nequicguam. Ile quidem ad- 
uit: ſed nec attulit ſolennia 
verba, nec lætos vultus, net feliz 
omen. Fax quoque quam tenuit, 
fuit utq; firidulalachrymoſo fu 
mo, invenitq; nullos ignes moti- 
bus, Exitus erat gravior auſpi.. 
cio: nam dum nova nupta, comi-" 
tata turba Naiadum, vagatur 
per berbas, occidit, dente ſer- - 
pentis recepto in tolum, Mm 
pen vates Rhodoperus ſas ' 
.  tisdeflevitad ſuperas auras; ne” 
non tentaret et 8 


10 


the unmea- 


8 


Whom when the Rhodo- 


deplor d in theſe upper Realms of Light, he had the Cou- 


inconſolable. As a Solace to bis Misfortune,. 
he took a Journey to Theſprotia, where they. 
were ſaid to call up the Souls of the Dead by 


* 


Enchantments. This was what gave Riſe to 


Orpbeus's pretended Journey to Hell. He is 
even ſaid to have deſcrib'd-this under 
that Idea in his Poem of the Argonauts. The 
Poets who followed him have given looſe, 
Reins to their Imagination on this Head, 
and added many Circumſtances of their own 
Invention. Tzerzes tells us, that Orpheus 
cur'd his Wife of the Bite of a Serpents but 


her own Fault, hence it was ſaid, 


e dite, who dyintz ſoon after, he was 


that ſhe having died ſoon after, pe by. 
„ be had, 
2 her up from the Infernal Regions, 


Po t ſhe had fallen back thither oo 


350. 


auſus eft deſcendere ad Styga 


Tenaria porta. Perg; leves po- 
pulos, fimulachragque functa ſe- 
Pulcbris, adiit Per ſephonen, as- 


mi numgue umbrarum tenentem 


inamæna regna : 3 pulfis 
ad carmina, ait fic: O numina 
mundi pofitt 25 terra, in 
nos guicguid creamur n 


reecidimus. Si licet, et ambagibus 


Falſ orispoſitis, ſinitis logui ve- 
ra; non deſeendi buc dt viderem 
opaca tartara; nec uti vincirem 


rerna guttura Meduſæi monſtri 
willoſacolubris. Conj ux eſt cau- 


fa viæ, in quam vipera calcata 
diffudit venenum, abſtulitque 
ereſcentes annos. Volui 

ti, nec negabo me * 
vicit. Hic deus eſt bene notus in 


ſupera ora. Dubito, an fit notus 
et bic: ſed tamen auguror eum 


eſſe notum et bic, 
non ft mentita weterem rapi- 
nam, amor junxit vos quogue. 


Ego oro per bæc loca plena timo- 
ri per boc ingens chaos, filenti- 
agque vaſti regni, retexite prope- 
rata fila Eurydices. Debemur 
omnia vobis; moratig; paulum, 


ſerius aut citius properamus ad 
unam ſedem. Omnes tendimus 
buc: hec eſt ultima domus, woſ- 
gue tenetis longiſſima regna bu- 
mani generit. 
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igue fama 


* 


berq; leves populos ſimulachraq; funRa ſepulchris 
Perſephonen adũt, ina * tenentem 15 


Umbrarum dominum; pulſiſq; ad carmina nervi 


wo ait; O poſiti ſub terra numina mundi, 

n quem recidimus quicquid mortale creamur 
Si licet, & falſi poſitis ambagibus riss, * 
Vera loqui finitjs; non huc, ut opaca viderem 20 


Tartara; deſgendi; nec uti villoſa colubris ©. 


Terna Meduſæi vincirem guttura'monſtri, 
Cauſa viz conjux: in quam calcata venenum 
Vipera diffudit; creſcenteſque abſtulit annos. 
Poſſe pati volui; nec me tantaſſe negabo. 25 
Vicit amor. Supera Deus hic bene notus in ora eſt: 
An ſit wh dubito; ſed & hic tamen auguror 
177 0 00 ST ot . 
Famaque fi veteris non eſt mentita rapinæ, 
Vos quoque junxit amor. Per ego hæc loca plenz 
timoris, e | 


7 * eee 
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Per chaos hoc ingens, vaſtique Gleatia regni, 30 


Eurydices oro properata retexite fila. 
Omnia debemur vobis; paulumque morati, 
Seriũs aut citius ſedem properamus ad unam. 


Tendimus huc omnes Hæc eſt domus ultima; 


voſque 8 
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Humani generis longiſſima regna tenetis. 35 
TRANSLATION. Rae f 


rage to ſollicit alſo the infernal/ Shades, and, by the Tanarian Gate, to deſcend 
to dreary Styx: Here, thro' Deſarts peopled by Phantoms, and the gliding Speclres 
of the Interr'd, he paſſes on to Perſephone, and the Lord of the Shades, who rules 
theſe unpleaſing Realms; and, tuning his Strings to his Voice, thus addreſſes 
them. O ye Soyereigns of thoſe Regions, that lye extended under Earth, into 


which every Thing, mortal muſt one Day deſcend ; if I may be allowed, if it 


«« js granted me here, laying aſide the artful Guiſes of a deceitful Tongue; to ſpeak 
«the Truth: I came not here, out of vain Curioſity, to ſee the dark Retreats 
« of Tartarus, or bind in Chains the triple Neck of the Meduſæan Monſter, 


«« briſtling with Snakes ; but to recover my Wife, into whom a Viper, ſhe chanced 


«© totread upon, ſhed it's Poiſon, and cut ſhort her growing Years. I was willing 
1% to bab with Courage my Grief, and deny not that I ſtrove with all my * ht: 
1% But-Love prevail'd; this God is well known in the Regions above. I don't 
« know whether he is ſo here too, but I am apt to imagine he is; and, if what 
«« Fame ſays of an ancient Rape be true, Love join'd alſo you together. I beg there- 
«« fore by theſe Places full of Horror, by this huge Chaos, and the Silence that reigns 
through your vaſt Realms, re-weave the quick-ſpun Thread of Eurydice's Life. 


„% We all belong to you, and, after ſome ſhort Stay, muſt, ' ſooner or later, haſten 
e to one Habitation. Hither we all tend; this is our laſt Home: To you belong 


” the mot laſting Dominion over the human Race. She too, when ripe Por ue 


1 Grave, 


is hurr 


METAMORPHOSEON Lin. x. 351 


Hæc quoque, cuni juſtos matura;peregit annos, ar quogue, cum mature 2 


. An ; * F „ L j [7 . L 7 os erit e 
Juris exit veſtri.. Fro murere poſcimus'uſum., : Fee e 
Quod ſi fata negant veniam. pro conjuge, certum rere. Quod fs fara negant wen 

239 14 | T 2 n pro comjuge, eft certum mib 


Nolle redire mihi. Leto gaudete duorum. nolle redire: gaudete leto dis- 


| | rum. Anime ex febant 
Talia dicentem, ner voſqʒ ad verba moventem, 40 illum dicentem 5 mo ven 


Exſangues flebant anime. Nec Tantalus undam nge, nerves ad werba, nee 


. . 3 Tantalus capta vit refugam un 
Captavit refugam; ſtupuitque Ixionis orbis; dam, orbiſque Ps. | 


Nec carpſere jecur volucres 5 urniſque VAcar unt nec volucres carpſere jecur Ty- 
Belides: inque tuo ſediſti, Siſyphe, ſaco. mi: Belideſyuevacarunt urais, 
5 : Os ih tugue, Siſypbe, ſediſti in tuo 
Tum primum.lachrymis victarum carmine fama fare. ama 2 tum primum ge- 
eſt 13 45 nas Eumenidum vittarum car- 


| eſt b baczb Ile 5 . 2 
Eumenidum maduiſſe genas;/ nec regia, conjux =P: maduiſſe lacbrymis: nec 


, . : . | regia conjux, nec qui regit ima, 
Suſtinet oranti, nec qui regit ima, negare 3 negare illi oranti, vo- 
Eurydicenque vocant: Umbras erat illa recentes ny Eurydicen. Ila erat in- 
Inter; & inceſſit paſſu de vulnere tardo. | Aer ori +w. of 


| ap | ee . tardo paſſu de vulnere. Rhodo- 
Hanc ſimul, & legem Rhodopeius accipit heros, 50 „ et mul 


Ne flectat retro ſua jumina, donet Avernas 323 2 * 
Exierat valles; aut irrita dona futura. Dee ee. ur 
Carpitur acclivus per muta ſilentia trames, mus acclivus, arduus, obſeurus, 
Arduus, obſcurus, caligine denſus opaca. denſus opaca caligine, carpitur 


Nec procul abfuerant telluris margine ſummæ. 55 — — 


: 0 | . procul margine ſumme telluris, 
Hic, ne deficeret, metuens, aviduſque videndi, Hic amans, metzens nedeficeret, 


Flexit amans oculos; & protinus illa relapſa eft ; ide vidends, flexre ocu- 

. p 8 | dos, et protinus illa eft relapſa. 
Brachiaque intendens, i prendique & prendere cer Inten nſq; brachia, certanſy 
255 enn EF 8 — par ac nat 
Nil niſi credentes infelix arripit auras. Fun 


TRANSLATION. 


« Grave, ſhe ſhall have accompliſhed. her full Term of Life, will again return 
under your Sway. I beg the Uſe of her as a Grant. But, if the cruel Deſtinies- 
« reject my Prayer, I am determined never more to return; triumph in the Death 
of both.” Thus he complain'd, and touch'd the Strings in Concert with his 
Voice. The pale Ghoſts wept, nor did Tantalus catch at the refluent Stream, and 
Ixion's Orb ſtood, as in Amaze. The Vultures ceas'd to prey upon the Liver of 
Tityus, no more the Daughters of Belus fill the fallacious Urns, and Siſyphus fat 
liſtening on his Stone. Is ſaid, that then firſt the Cheeks of the Furies, ſoftned 
by his Song, were bedewed with Tears; nor is the Royal Spouſe, or he, who rules 
the deep Receſles, of Tartarus, able to deny his Requeſt, They call for Eurydice, 
who was among a Troop of Shades lately arriv'd, and advanced with a flaw Pace, 
by Reaſon of her 9 Her the Rhodopeian Hero receives, and, at the ſame 
Time, this Law, That he turn not back his Eyes, till he has paſs'd the Avernian 
Vales, or the Grant would become vain. They mount in Silence the aſcending 
Path, ſteep, obſcure, and ſurrounded with thick Darkneſs; and now they ap- 
proach'd the Verge of Light, when fond enamour'd Orpheus, fearing leſt her 
Steps might ſtray, and, impatient to ſee her, turn'd his Eyes; and. initantly ſhe 
ied back. When, ſtretching out her Arms, ſtriving to graſp or be graſpõd, 
thy catches, in vain, at the flegting Air, And now, doom'd to — Deach, 


252 F. OVIDIL NASONTS!/ 
Junge moriens rerum, non ef Jamqz iterum moriens non eſt de conjuge quicquith 
een dec E Queſta ſuo: quid enim ſeſe quereretur amatam? 


enim guid oh ” i _— Supremumque Vale, quod jam vix auribus ille 


. eee 5 . * | 
de, quod ille Jam wir acciperet Acciperet, dixit; revolutaque rurſus eodem eſt. 
Aalen. denen, nal alter fo. Non aliter ſtupuit gemina nlece conjugis Orpheus, 
puit gemina nece — Quam tria-qui timidus, medio portante catenas, 65 
Jui ſimi dus vi dit tria colla ca · Colla canis vidĩt; quem non pavor ante reliquit, 
— — Quam natura prior, ſaxo per corpus aborto: 
| antequam prior natura, 2 Quique in ſe crĩmen traxit, voluitque videri "> 
@bortoper corpus.Olenoſque,qui Olenos eſſe nocens: tuque, 0 confiſa figurz,' 
nei Inſelix Lethza, .tuz; junctiſſima am 7 
y 9 : . . « . 
Lethea, confiſa tue fguræ; PeRora, nunc lapides, quos humida ſuſtinet 
-quondam 2 pectora, 
zune lapides, quos bumi da Ide 
ſuſtinet. Portitor arcuerat o- 


Ide 
rantem, fruſtraque iteruni tranfire volentem, 
Portitor areuerat. Septem tamen ille diebus 
m_ ey wp. Squallidus in ripa Cereris fine munere ſedit. 
— as. Cura, dolorq; animi, lachrymęg; alimenta fuere. 
2 Gone munere Cirali. Cura, Eſſe Deos Erebi crudeles queſtus.in altam 56 
dolorque animi, lachrymeque, Se recipit Rhodopen, pulſumqzaquilonibusHzmon 


ee ee Tertius æquoreis ineluſum Piſcibus annum 
tam 


bodepen, Hemonque pul- Finierat Titan; omnemque reſugerat 3 
— — Titan Fœmineam Venerem; ſeu quod male ceſſerat illi; 
Anterat annum incluſum guo- — : R | wa, 

2 Orpbesſy; 82 44 Sive fidem dederat. Multas tamen ardor habevat 
rat ane feemineam Venerem: Jungere ſe vati, multæ doluere repulſs. - 
e ceſſerat male illi, frve Ille etiam Thracum populis fuit auctor, amorem 
dederat fidem. Tamen ardor ha- In neferr cit e iuventam 
bebat multas jungere ſe vati; teneros tr rre mares; raque Juv 
multzrepulſe doluere. Illeeti- ZEtatis breve ver, & primos carpere fibres. 85 
am ſuit aut or populisThracum, Fin F aan 
eransferre amorem in teneros mares; carperegue breue ver, et primos flores ætatis citra ju ventam. 


| TRANSLATION. 

ſhe yet complains, not of her Huſband, for why ſhould ſhe complain of being to 
much lov'd'? but ſpoke a laſt Farewel, which ſcarce reach'd his Ears, and is fud- 
denly hurried back to whence ſhe had come. Orpheus ſtood amaz'd at this ſecond 
Death of his Wife, like as when the Shepherd, trembling, beheld the triple Neck 
of Cerberus, whom Hercules dragg d in Chains, and whom Fear forſook, not bit 
with his former Nature, Stone gathering over his Body. Or, like as when Olenos, 
deriving upon himſelf another's Crime, was willing to appear guilty ; and you, 
unhappy Lethza, too, too confident of thy Beauty, once Breaſts ſtrictly united, nov 
contiguous Rocks on Ida's Hill. Again he prays, and wants to paſs the inferndl 
Lake, but Charon, averſe, denits fis Suit. Seven Days he wanderd withoit 
Suſtenance, and in a ſordid Robe along the Stygian Banks: Care, Grief of Mind, 
and Tears, were his Food. When, in vain, complaining that the Gods of Erebos 
were cruel, he repairs to lofty Rhodope, and Hæmus buffeted by the North 
Winds. / Thrice the Sun had compleated the Year, bounded by the watery Filf? 
and Orpheus had avoided all Female Embraces, either becauſe it had ſucceeded ill 
with him, or that he had given his Promiſe. Vet many were deſirous to be join d 
to the Poet, and many lamented their Repulſe. He it was, that firſt taught the 
Thracians to transfer their Love to tender Boys, and to crop the firſt Flowers, 

mort Spring of Life, within the Verge of Youth —_ "11, Then 


trad - „ 
0 rplahiſlited Campi . Erir colic, fupteg; 


1 collem 


plana "area cum, ua | ; 

af WA erb ee 71277 | 1 
J boo: dd ; | poſtqual ſedit dem, Umbra deerat loco; gu- - 
t. Dis gen us vutes, net ſohantia movit bal : panty e vates genitus 
Umbra loco vent. Non Chaonis ubfait arbos, 90 % eee 
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© ad ag "oP N abieſque enodis; ilexque turvn 

Et platanus genialis, -acerque cbloribus impar, 95 e, nt fs pls. 

tanus, acerque impar colaribus; 
Fes amnicole, et 41 


ere. Ornique, & piceæ, pomoque onerata rubenti ee ee e. 5 33 
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76 Arbutus, & tent# viQoris præmia palme: ribus, ornique, et piceæ, ar- 


; - 5 85 ee e ee I ”, ris, et pinus ſuccincta comas 
8 Exuit hac hom truncg induruit illo. 105 Birſutague wertice, grata ma- 
by rjurag 1 * 
illi: | "11410 tri Deum, ſiquidem Cybelerys 
chat | gig M dt i is dt route bent Bac, as induralt n de., 
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II. There was- Hill, and upon the Hill a Plain covered with, verdant Graſs 3 
but no Trees, ſhaded the Place, 5 when the Heaven - born Poet repoſed him- 
ſelf, and ſtruck the ſounding Strings, a Shade covered the Place. Here were 
Chaonian Oaks, and Groves of Poplars, and the Eſculus with its lofty Bou hs, and 
Lime-Trees, the Beech, and yirgin Laurel, and brittle Hazels, and the Aſh, com- 
modious for Spears, and Firs with knotleſs Trunks, and the Oak bending under its 
Acorns, and the genial Plane-Tree, andthe party-colour'd Maple, and Sallows 
that or by the Streams, and the watery Lotos, and the eyer-green Box, and ſlen- 
der Tamariſks, and the two-colour'd Myrtle, and the Tine with its azure Berries. 
Hither too repair'd the Ivy with its creeping Tendrels, and with them the leafy 
Vines, and Elms cloathed with "Vines, and Wild Aſhes, and Pitch-Trees, and the 
Arbute; loaden with its_blufl ing Fruit, and bending Palms, the Victor's Prize. 
And the Pine with its tufted Locks, and briſtly Top, grateful to the Mother of the 
Gods, becauſe for this Cybeleian Attis put off his human Form, and hardened in 
a 4 11 * 140. * N 0 7 18 * | 
— 4. 2»: of | 
104. Cybelcivs Atti. The'Story of Airis is | put him to Death. The Princeſs, in Deſpair 
differ cher won 60 — I ſhall ed from her Father's Palace, 4—— 
confine myſelf to the Tradition of Diodorus | by Marſyas. Apollo, pitying her Misfortunes, 
Steulas, Cybele falling in Love with a young | conducted her into the Country of the Hyper- 
gia ter Father 2 —— eee ee eee, 
ia, 1 the >| IO n : bt rag. 
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whom, 


334 


adfuit buic turbe, nunc arbor, 
ante puer, dilectus ab illo Deo, 
gui temperat citbaram nervis,. 
et arcus nervis namgue erat in- 

gens 7 ſect bis tenen · 
tibus Cartbæa ava; ipſegue 
Prabebat altas umbras ſuo ca- 

iti, cornibus late patentibus, 
Cor nua fulgebam auro, moni- 
liague gemmata, demiſſa in 
armes pendebant tereti collo. 
Bulla argentea vintta parwis 
laris, movebatur ſuper frontem: 
baceegue pariles ex are in ge- 


minis auri bus, nitebant circum 


cave tempora. Iſgue wacuus 
metu, pavoregue naturali depo- 
fto, ſolebat celebrare domos, 
ebereg; colla mulcenda guams 
ibet manibus ignotis. Sed ta- 
men erat gratus, ante altos tibi 
Gypariſſe, pulcherrimeCee gen- 
1186. Tuducebas cervum ad nova 
pabula, tu ducebas ad undam 
liguidi fontis : Tu modo texebas 
warros flores per cornua : nunc 
egques refidens in tergo, latus 
c et illut, frænabat mollia 
gra purpureis 47 ris, Erat 
eſtus, mediuſ; dies, brachiag; 
eoncava littorei cancri ferve- 


bant vapore Solis. 


III. Amid this Throng ſtood the Cypreſs with tapering Top, now a Tre, 
once a Youth, belov'd by & oi ad arm 


Strings. For there was a hu 
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Nunc arbor, puer mo dileQus ab il 
ui citharam nervis, & ner vis temperat arcus. 
— n Cirthæa tenentibus arya 
Ingens ceryus erat: lateque patentibus altas 110 
pſe ſuo capiti.prebebat cornihus umbfas: 
rnua fulgebant: auro: demiſſaque in armos 
Pendebant teteti gemmata monilia icollo. ! , 
Bulla fuper frontem parvis argentea Joris; _ 
Vincta movebatur: parilique ex zre-nitebant 115 
Auribus in geminis circum..cava:tempora-bacce. 
Iſque metu vacuus, naturalique pavore 
Depoſito, celebrare domos, mulcendaque colla 
Quamlibet ignotis manibus præbere ſolebat. 
Sed tamen ante alios, Cem pulcherrime gen · 
24; 1 Cds; 1.90 OOO TING 4 320 
Gratus erat, Cypariſſe, tibi. Tu pabula cervun 
Ad nova, tu liquidi ducebas fontis ad undam: 
Tu modo texebas varios per cornua flores: 
Nunc, * in tergo reſidens, huc latus & 
N 6 
Mollia purpureis frænabas ora capiſtris. 123 
Zſtus erat, mediuſque dies, Soliſque vapore 
Concava littorei fervebant brachia Cancriy/ 


TRANSLATION, 


t God, who faſhions the Harp. and arms the Bow with. 
Stag, ſacred to the Nymphs, that reſide in the 


, Carthean Fields, whoſe lofty dd Horns afforded to his Head an ample Shade. 


His Horns ſhone with Gold, and a 


llar, ſtudded with Gems, hung down upon 


his Shoulders from his ſmooth Neck. A Silver Boſs, * with ſmall Thong, 
play'd upon his Forehead, and from either Ear, brazen Pendants, of equal Si, 


glittered round his hollow Temples. He, void of Fear, and laying aſide bi 
natural Timorouſneſs, us'd to frequent Houſes, and give his Neck to be ſtrok d ij 
any Hands, tho unknown. But, above all others, he was grateful to thee, Cyps 
riſſus, the faireſt of the Cean Youths. Thou often leadeft him to freſh Paſture; 
and the inviting Streams of a Cryſtal Spring. Sometimes thou crowned'f bi 
Horns with Garlands of various Flowers; again, mounted on his Back, bounding 
now here, now there, thou ruled'ſt his er Mouth with purple Reins. It ws 
the hotteſt Seaſon, and the middle of the Day, aad the bending Arms of the 
Crab that loves the Shores glow'd with the Heat of the Sun. The Stag, fatigu'd 


„ 
35 nad we Cypariſſus was a Youth who | of Alleviation to the Misfortune,, had 15. 
had excellent Talents for Poetry and the fine | pointed that the Cypreſs ſhould be the 5 
Arts, which made him paſs for a Favourite of | of Sadneſs, becauſe it was uſed at F unera, 
Apollo. His Transformation into a Cypreſs is | and planted round Tombs ; Circumſan 
founded upon the Reſemblance of Names, that | founded on the Nature of the Tree itſelf, w 
Tree being called, in Greek, Cypariſſus. They | Boughs, ſtripped of the Leaves, look ve) 
have added to the Fable, that Apollo, by way | ahd movrnſuk ; $55 P 


| METAMORPHOSE oN Ln x. _ 
1 in herboſa poſult ſun corpora terra N | 


— terra; et ducebat 


Cervus, & arborea'ducebat frigus ab umbra. N e, 
By Hunc puer imprudens jaculo Cypariſſus acuto . „ 75, C. Jer — 
2 Fixit: &, ut ſæavo morientem vVulnere vidit, d e jaculs, or ut view 
5 Velle mori ſtatuit. Quæ non ſolatia Phcebus Wm 2 
Dixit? & ut leviter, pro materiaque doleret, diait Phebus £ er admonuit ut 


* doleret levit materia 
Admonuit. Gemit ille — munuſque u 222 . 2 


| : premum, T3574 ABD HI FTIGETNT =  ſupremum munus a ſaperis, (© 
Hoc petit a Superis, ut pete lugeat omni. 1 135 lugeat omni tempore. Jamęyr 
Is Jamque, per immenſos egeſto ſanguine fletus, = . "et — 

In viridem verti ceeperunt membra colorem; ' - wv rene et egpilH, qui 
Et modo, qui nivea pendebant fronte capilli, modo pendebane mivea frome, 
Horrida cæſaries fieri: ſumtoque rigore elmo ab Ie ve ACA 


Sidereum 'gracili ſpectare cacumine ccelum. 140 Kander — 4 


Ingemuit triſtiſque Deus, Lugebere: nobis. . 2 emuit, triſſiſa; in- 
Logebilious alios, ade riſque dolentibus, — he | 52 dee deems, 75 


IV. Tale mn on attraxerat: _ — 4. Vates attraxerat tale nes 
rum 75 mmm, ſedebatque medius in con- 


| & concilio medius, pokes 1 ſodebat.. 4 nn get 8 os. 
| 1 tentavit pollice chordas; 145 das.impulſas police, et ſonfit 


Et ſenſit varios, quamvis diverſa ſonarent, Ee iy anion robes. rat 
wis ſenarent div rupit vo- 


Concordare modos; hoc vocem carmine movit: eee des. * N 
Ab Jaun Muſ; ref anne Jovis omnia — noftra — | 


no,) 3s 4 omnia cedunt, re * 3 
wan t Ha mib? 

Camiand noſtra move. Jovis eſt wihi ſpe poteſta — — 3 

Dicta prius, Cecini plectro e e Gigan tas, Plectro, fulminague vierricia 


e Phleg eis An mina campis. 15 I, e 7 8 een . an 


anch r xAN SHA TON. 1 5 bx 24 
reſted his Body on a grafly Plot, and enjoyed the cool Retreat of a ſhading Tree. 
Him, the Youth: Cypariſſus, unknowing c'd with a pointed Dart, and when 


he ſaw him expiring of the cruel Wound, he took a Reſolution of dying alſo: - 
What Conſolations ys not Phoebus apply, admoniſhing him to grieve ſlightly, as 
ſuch a Loſs requir d. He ſtill laments, and aſks this, as his laſt Requeſt of the 
Gods: That he:may: mourn for ever. - And now, his Blood being quite exhauſted 
by inceſſant Weeping, his Limbs began to aſſume a green Colour, and the ſoft 
_ \ —_— lately hung from his —— 8 a horrid Top! 
Whic ng b rees, points to the en A tapering g 
The God, ——— aaa? Thom ſhalt, ſays he be ever: mourn'd by x 
thou ſhalt, too, moatn for others, and preſide at funeral Rites. | | 

IV. Such a Grove had the Ppet drawn round him, and fat encircled by an 
Aſembly of liſtening Savages apd -Birds: - When, after ſufficiently trying the 
Strings, ruck with 1 7 Thumb, and Snding that tho they ſounded differently, yet 
their various Modulations, produced a real Harmony, be tun'd his Voice to. the 
following Song. © Begin 2 Muſe with yas 3 - Jove's Dominion all Thi 
are ſubject ; the Power of Jove has oft heen ſung me. Before have I ſung in 
lofty Strains, of the Giants, and the edo . Bolts feattered in 
Phlegrean Plains, e Jag of x er Lyre: EF Youths, the 

Drs 222 FTarouritzt 
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: name pueros dilectos — Dil ere 2 
puellaſguꝭ attonitas inconceſſis 1 ectos Dapeki 274 onceſſi 
725 "twerwifſe pœnam bibi. 


r Nunc o 


pus-eft:loyiore Jyrat, We 


Ignibus attonitas 8 n 
Rex fu fuperum que 


— 8 Serum quondam- Gan Ko 
ere go enacts : TE 8 5 W 6 ym a 


ge invent quod itt hem 
d eee e Faitr eh 
. ee e Quam quaderat, mallet. Nufatimen alite vert 


l en Dignatur; niſi quæ poſſit ſua, fulmina ferre. 


. — 5 mara perdulſo, mendacibus- abte pennis 
„ e a ac = bripit Hiedens b nunc quẽoque pacula nf 
2 *. s — gangs r Invitaque Jovi nectar Junone miniſtrat. 1561 
Fe — be e, d V. Te e Amyclide, 1 | in 22 7 
1 ere, 1 50 . * i190], 2511190 5: 10 
. N n povnendi 8 807 | 
guor reſerie wer repellit biemem, Qua licet, aternys.famen'es 5:gudtieſq ve repel 
. 1 Ver biemem, Piſeiqt Aries: ſuccedit a 264 
u oreris toties, w ee 
wiridi-eeſpite, eus Tu taties orerisp wiridique:in:cefpite orks. 


dilexit te ante alios ; er delphi Te meus ante alios genitor dilexit, cc orbis 
paſiti in medio orbe caruerunt 


y In meets poſttþ carvarunt-prafide Delphi, 
1 Dum Deus Eurotan, ere e, e ee 
728. Nec citharg, nec ſaginæ Sparten ec citharæ, nec ſunt in hünore ſagitts, 
2255 i= 3 Immemor ipfe: ſui non retia ferrdnenuſat; 2194 
non gehn e caner, non iſe comes Non tenuiſle canes; hon per jugu / ontisꝰ iiqui 


12 7 7 —. mont is, — Iſſe comes: lony aque alit aſſue ee 
8 IRAN 81. K 7 8 


8 4 00 FER and of Nai Db "1 12 

drawn down upon themſelves deſerve EY 5 v "The's rk 1 5 E 
was once enamoured of Phrygiz Gany mede,. nar diſdain'd to * a Shape dif 
ferent from his own. Yet he ſcorn'd 3 Wet that of any Bird, but what might 
bear his Thunder. Taſtaftiy beatin _ Ait with fictitidus Wings hs entries af 
the lian Youth, who now mi p, and, in Apite 5 n Wr 
ſerves”: upiter 1 Nectar. «11 144 i oy 1771 = 
TA'E bus had given Ges alte Sen 8 1 Place in Heaven, hath 
ſtern Fates given him Time to lace thee-theresi Vet, as fat 28 is poſſible, thou 
art immortal: And:as|ofteri as Spring drives away the:;Winter,; and Aries ſucceed 
the watery Fiſh, ſo often-doſt thou riſe, andi flauriſſi on the green Turf. Thet 
my Father lord beyond all others, and the Delphians, ſituateſ in the middle d 
the World, were without their guardian Deity, Chile that God frequents Eurotis 
and tha. Plains of. unfortified-Sparta. The Harp: and Bow: are neglected, whit 


unmincdful of his Dignity, he diſdains af 10029 carry the, Toils,- or hold the Dogs 


22 en him as 10 er ove ragged 1 and up .. en 
Nor eee Kine 


Es 5 ere ] The Story is beten e, 1 made your 
auyme fn us explain ythologiſts. / "Ganymede bo un arreſt and throw into Priſon: 
1% King of Troy, N obtained. many ] This gave Riſe to the Fiction uf the Rape ol 
ſictories bver the neighbouring Nation, ſent | Ganymede by Fupiter in 992 * of an Eagle 
bis S on Ganymede, with S at Lords ol 5 he was, a the Temple 
Le into Lydia, to offer Sacrifice in a 
oo ph wee to Jupiter. Tantalus, ino 
br the Trojan King's Deſigns, conſidered 


a by 2 8 of 2 A Prints who bore an 
| 223. Cerafte] 


In vultus, 


 METAMORPHOSEON) Lis. x. 
Jamque ſerd medius Titan venientis & u,hÜ 
Noctis erat, ſpatioque pari diſtabat utrimque; 175 
Corpora veſte levanity & ſdoco pinguis olivi--- 


endeſcunt, latiqus ineunt certamina diſci. 
prius asrias libratumy Phoebus in àuras 


Miſit, & oppoſiras disjecie pohdere nubes. 
Recidit in ſolidam longo poſt tempore terram 180 
Pondus: & exhibuit ſunctam cum viribus artem- 
Protinas impradens, actaſque cupidine ludi. 
Totlere Tænarides orbem properabat: at illum 


Dura repereuſſüm ſubjecit in ara tellu?s 


. inthe, tuos. Expalluit que, 185 


H 
Ac puer, iple Deus; collapſoſque exeipit artus: - 


Et medo te feſovet, modo triſtia vulnera ſiccat: 


Nino animam admotis fugientem ſuſtinet herbis, 


Nil preſunt artes. Erat immedicabile vulnus. 
Ut ſi quis vislas, riguove papaver in horto, 


Liliaque infringat, fulvis hærentia virgis; | 
Mareida demittant fubito caput-illa gravatumz | 


Nec ſe ſuftineant ; , 


*r ram. 


- * 18 
3 
- 


Sic vultus moriens jacet; & defects vigore 


Ipſa ſibi eſt oneri'-cervix ; humeroque rec 


bit. 


Laberis, Oebalide, prima fraudate juventa, 


nus. 


Weight. 


The 


applying 


Youth, and bears u 
Boſom, ſometimes 
tent He 


Orb, which, reboundin 
p hi 


2. 
by their yellow Stalks, 
to itſelf, and declining, reſts 


cry'd Apollo, in the Pride of Youth, and the Wound by which thou falleſt was 
siven by this guilty Hand. You are the Object of my Grief, and my Crime. 


pectentque caeumine 


190 


ter- 
1 


357 


Jampne Titan erat frre modiut 


_ wententis et actæ noftis, difta2 


batgue' pari ſpatis utrimque x 
lewant | 22 eſte, er kms, 
deſcuur ſuces pinguis c, 
inenntgue'certaming lati diſri; 
quem Fhebus prius mifit bran 
(xm TH arrias unrat, er dixjeoin 
rar nubes ponderet Powdis 
tempore poſt, red 10 
folidamterram, et exbibuit ura 
tem junctum cum viribu. Pros. 
tinus Taenatides TmpPudens, aca 
8 ludi, proper ubus 
tollere ebe: at fellus dur 
fubjeit illum ab reperen 
aire, in tuor wulus Hyacinth 
Ipſe Deus ægue t*palluit - ac. 
prey: excipitg; collapſorartar; 
et modo refovet te, modo ficrat 
triſtia wulnera ;" nume ſuſineè? 


x N admbr it ber”. 
3. Artes proſunt nil. Pitus 
erat immediecbite, Ut 


—_ 1 quis 
infringat violat, papa verde in 
r1gu0 horte, liliaque bhærentfa 
ui, ries, : illa ſubito mars 
rida, demittant gravatim cas. 


pur, nec ſuſtineant ſe; per- 


um- 
195 


Phoebus ait: videoque tuum mea erimina vul- 


TRANSLATION. 


/ ſuddenly d 


in a Game at, 


tentut terram cacumine, Sie 
moriens vultus jacet, et crrwiæ 
defecta vigore, oft ipſa fibiones 
—— 15274 aberis, 
Phoebus ait, Oebalide, fraudate 
prima juventa; videbgut tum 
vulnus mea crimina. 


zugments his Flame. And now Titan had reach'd the middle Space between 
pait and approaching Night, and was at equal Diſtauce from both; they ſtrip, 

and ſhine with the Juice of the fat Olive, and | us 
firſt toſs' d a well-poiſed Diſk into the Air, and eleft the oppoſing Clouds with it's 
ponderous Maſs, after a long time, fell to the Ground, and ſpoke 
an equal Share of Skill and Strength. Immediately the Tenarian Youth, thought- 
lefs, and urg'd on by an Eagerneſs for the Sport, haſtened to take up the rol ing 
from the ſolid Earth with violent Recoil, ſtruck againit 

thy Face, ill-fated Hyacinthus. The God himſelf appears no leſs pale than the 
s ſinking Limbs. Sometimes he cheriſhes him in his 
the fatal Wound, and ftrives-to ſtop the fleeting Life b 
His Arts avail nothing, the Wound was incurable. / 
if in a well watered Garden, when one breaks a Violet, Poppy, or Lillies hangin 
| | roop, and bend to Earth their'languid 
Heads, nor can ſupport themſelves, but ſink with their Tops to the Ground. Thu 
ſinks his dying Countenance; and his Neck, deſtitute of Strength, is a Burden 
upon his Shoulder. Thou falleſt, unflapp 


Phreb 


aoits. 


y Hyacinth, 


This 
Right 


f 
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i : 2 que N f 7 
aevi, Hyacintbiague redeunt x | 5 | a | or 
ry pv þ prelata Durat In hoc ævi: celebrandaque more priorum 


i pampa, more priorum, Annua prælata redeynt Hyacinthia pompa, 


1 Tu _ eimer dexter * 
„„ dextera ; „ ii 111 26095795 1550 3 9125 . 14 | 
arent, Hen fuse -s Inſeribenda 122 5 Ego ſum tibi ſuneris auctor, fi An 
culpa? viſt ñ luciſſe potet vo. Quæ mea culpa tamen? niſi fi luſiſſe, vocari 200 = 
eee, Ae de Culpa Poe: nila culpa potaſt, & amaſle, wa, i Af. 
beret 22 vitam pro te, Atque utinam pro te vitam, tecumve liceret L 
e, Sed queniaw-tenenzy Reddere! ſed quoniam ſatali lege tenemur; _ 
rat erf mecun, Semper eris mecum, memorique harebis in ore; - 
44 fonabit ce, otra Te Lyra. pulſa manu, te carmina noſtra ſ Lac 
jv ory warty E JIA, +=» bg. d CALNIENS ee _ Hof 
Semen, 5+ ev | . TRILS, 1 © OF | 
gone eee us ſeripto gemitus imitabere pa 
; fortiffimus beras addat * 2 empus & i ud exit, quo le 0 7 os: :: 
F e a eee, Addat in hung derem: foliogue legatur code, WY, 
i a ore Apellinis, ecce cruon Talia dum VETO: memorantu T, Apol dene 7. Exi 
gui fuſus bumi fignaverat hen. Ecce cruor, qui fuſus humi ſignaverat herbam. 210 Vel 
8 — A b 1 Defiait eſſe cruor: Tyrioqus nitentior oſtro I IId. 
capitque formam quam lilia Flos oritur; formamque capit, quam lilia, ſi non Dur 
| 9 2% Furpuręus color huic, Argenteus eſfet in ili. J Fes 
b — 4 uics, | o 4 ö 3 1 
—.. 8 
ds : 4 e 5 2 wa 55 „„ ES o 2 
. F Ipſe ſuos gemitus foliis inſcribit: & ai, ai, 215 \ 
i babet di, ai in * uPeſ- Flos habet inſcriptum; funeſtaqʒ littera duc eſt, 
i tagus litera eft ducta. Nec pu- | 5 Dk 5 
1 del Sparten genuifſe Hyacin= Nec genuiſſe pudet Sparten Hyacinthon ; honor- Eſſe 
| than ; bonorque durat in hoc 


4 TRANSLATION. | = 
1 ight Hand is chargeable with thy Death. I am the uphappy Author of thy lag Wl © 
I Fate. But how is it a Crime in me? unleſs to ſport and play may be call'd; Had 
1 Crime: Unleſs to have lov'd you, may becall'd a Crime. O, could I ſurrender up luck 
1 my Life for thee, or but with thee: But as I am bound by the powerful Laws « Bus 
l Fate, thou ſhalt be ever with me, thou ſhalt ever dwell upon my mindful Tongue Abh. 
1 Thee my Lyre, thee my Songs, ſhall ever celebrate, and, changed to a nen Citi 
Flower, thou ſhalt bear an Inſcription expreſſive of my Groans. The Time tod how 
q ſhall come, when a mighty Hero ſhall be changed into this Flower, and his Namt Bi thiz 
i read upon thy Leaves. While theſe things are uttered by Apollo's prophetick Bl pun 
\ Mouth, lo, the Blood which falling upon the Ground had ſtain'd the , ea of! 
to be Blood, and a Flower, more bright than Tyrian Purple, ſprings up, aſſuming 


- 


Ipſa ſuas urbes, Ophiuſiaque arva parabaat 
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VI, At fi 6nd , eee HS te ae 
. . . . 

An genuiſſe velit Propœtidas; abnuit æque, wit Agu- argue velle genyitle 
Atque illos, gemino quondam quibus aſpera cornu 4, Lap. dig Dr. : 
Frons erat; unde etiam nomen traxere Cerafte, / —_ rife Mah 66 

Ante ſores horum ſtabat Jovis hoſpitis ar, Are Jouis boſpitis fabat arte 

Lugubris ſceleris: quam ſi quis ſanguine tinctam n berum Lugubris ſecleric'y. 
r 8 \ ee quam ſi quis advena widihles 

Advena vidiſſet, mactatos crederet illie 220 iacta ſanguine; crederet lc 
Lactantes vitulos, Amathufiacaſye bidentes:: * 2 i 
7 i * +4 Amathuſiacaſvebidentes. — 

Hoſpes erat cæſus. Sacris offenſa nefandis, 2 5 Fs ny 
5 e n acris, ipſa pa- 
Deſerere alma Venus. Sed quid loca grata, quid 7- ſecond 2 

f IS. EP 5 4 , aſiague 0. J . 

Peccavere men quod crimen, dixit, in illis? ve, guod crines dixit, e 
Exilio pœnam potiùs gens impia pendat,. 744157. impia gens potius pen- 


Vel nece; vel ſi quid medium niortiſque fugæque. 2 al 9 —— 
que quid eſſe poteſt, niſi verſe pœna figure? 22 pendat pœnam eo's 
Dum dubitat, quo mutet eos; ad cornua vultum 235 hrs 7 2. J ans 
Flexit: & admonita eſt hæc illis poſſe relinqui- ve FRO esp Tas — 
Grandiaque in torvos transformat membra Jus cornua, et admanita oft bac 

Vvencos. J) ang it oma Ae . 
VII. Sunt tamen obſcœnæ Venerem Propœti- e n.... 


ves juvencos. ' | % 
des auſæ 1 l I's # „ 7. Tamen obſcene Proper- 
Eſſe negare Deam: pro quo ſua numinis ira tides auſæ ſunt negare Venerem 


Corpora cum forma primæ vulgaſſe feruntur, 240 Lata as 1 
g ff ñ . rauptn 

| „„ % Ä0 ⅛ ! nh 

VI. But yet, if perhaps you ſhould aſk of Amathus, abounding in Metals, 
whether ſhe counts it an Honour to have given Birth to the Propcetides, ſhe would 
reject them with the ſame Indignation as thoſe whole Faces were of old deform'd with 
crooked Horns, whence they got the Name of Ceraſtæ. Before their Gates ſtood 
an Altar ſacred to Jupiter, the hoſpitable God; a Scene of tragical Horror. 
Had a Stranger beheld this Altar ſtain d with Blood, he maſt have concluded that 
ſucking Calves, or Amathuſian Sheep of two Years old, were there ſacrificed, 
But ſoon they were undeceived : For they ſlaughter'd their Gueſts, Gentle Venus, 
abhorring theſe barbarous Sacrifices, was pi Tur to abandon her once lov'd 
Cities, and the Ophiuſian Lands. But how, ſays ſhe, have theſe beloved Places, 
how have the Cities offended ? What Crime can they be charged with? Let rathet 
this impious Race ſuffer the Puniſhment of Exile or Death, or if there is any middle 
Puniſhment between Baniſhment and Death; and what can that be but a Change 
of Form, While ſhe is pondering with herſelf what Shape to give them, ſhe caſt 
au Eye upon their Horns, and thus admoniſhed, that theſe might ſtill be left them, 
ſhe transforms their huge Limbs into thoſe of ſtern Bulls. „ 

VII. And yet the blaſphemous Propœtides preſum'd to deny that Venus was a 
Goddeſs ; for which, purſued by the Reſentment of that Power they had lighted, 
they are ſaid to have been the firſt who proſtituted their Perſons and Beauty. As 

1 | „ : 

223. Ceraſtæ.] The Cerafte, a People of the 
Iſle of Cyprus, were fabled by the Poets to have 
deen changed into Bulls, to mark theRuſticity 


> * 


and Barbarity of theirMan ners, in Rainiogt ' | ic 
Altars with the Blood of Strangers, whom they 
ſacrificed to their Gods. _ 243: NN 


vat wolucres, et fleores mille 


.. 
on” puttor Janpuilgue 
Inc wes orit 2. 
ſunt werſe in rigidum ſilitem. 


8p 5, quia Pypmealion 


wideratagenter crimen per ae- 
um; offenſus witiis quæ natura 
dedit plurima fœmi ne menti 
vi vebat cœ lebs fine con inge ʒ 


diugue cartbatconſorterbalami, . 


Interea feliciter. culpit niveum 
ebur mirs artey deditgne for- 
wam; qua nulla feemina poteft 


I Ne 


1, quam credas wivere, et fi 
reverentia non obſtet, welle mo. 
Seri. Ars adeo latet ſua arte. 
Fygmalion miratur, et baurit 
pefore ignes fimulati corporis. 
Sæpe admovet 'manus operi, 
tentantes an illud fit corpus, an 


 ebur : nec tamen fatitur eſſe 


bur. Dat oſcula, putatque 
reddi: loguiturque tenetgue : et 
credit digitos infidere taftis 
membris; et metuit ne livor 
eveniat in preſſos artus. Et no- 
doadkibetblanditias, modo fert 
fili munera-grata puellis, con- 
chat, tereteſque lapillos, et par- 


colorum. * 


Shame 8 therefore fled, 


ſmall Tran ſition, changed into rigid Stones. | 

VIII. Whom 8 finding thus to paſs their whole Lives in a continued 
hock d at the Vices, which Nature has fo largely implanted in 

Female Minds, he lived ſingle, without a Wife, and long wanted a Partner of hi 


Series of Crimes, 


Szpe manus operi tentantes admovet, an fit - 


Et parvas volueres, & flores mille colorum. 


Utque ꝑudor ceflit, ſanguiſque induruit eis, 
In rigidum parvo ſilicem diſcrimine verſæ. 

VIII. Quas quia Pygmalion vum per crimes 
„ tes. - n 11 YL BE. $41 SVOIA 
Viderat, oitenſus vitiis, quæ As menti 
Fœmineæ Natura edit, Aus onjuge ccelebs 244 
Vivebat: thalamique diu conſorte carebat, 
Interea niveum mira feliciter arte. 
Sculpit _— formamque dedit, - qua feeming 

-\ AIC 3: OG ee 

Nulla poteſt: operiſque ſui:concepit amorem. - | 
Virginis eft vere facies: quam vivere credas: 250 
Et, ft non obſtet reverentia, velle moveri: 
Ars adeo latet arte ſua. Miratur, & haurit 
Pectore Pygmalion ſimulati corporis ignes. 


Corpus, an illud ebur: nec ebur tamen eſſe fate- 
Ofcula dat, reddique putat; loquiturque, tenetq; 
Et credit tactis digitos infidere membris. - + 
Et metuit, preſſos veniat ne livor in artus. 

Et modo blanditias adhibet: modo grata puellis 
Munera fert illi conchas, tereteſque lapillos, 260 


TRANSLATION, 
and the Blood in their Faces hardened, they were, by a 


Bed. Mean time he happily carves a Statue of Snow-white Ivory, with wonderful 
Art, and giving it a Beauty and Comlineſs beyond what Nature ever beſtows a 
any Woman at her Birth, became enamoured of his own Workmanſhip. He 
Appearance was that of a real Virgin, which you would fancy alive, and f̃eſtraind 
from moving only by Modeſty ; ſo much does Art lye conceal'd under Art. Pygnie 
lion admires, and harbours in his Breaſt a warm Paſſion for this fiftitious Beauty, 
Oft he applies his Hands to the Work, as if to know whether it was a real Body 
or Ivory; nor will he yet own it to be Ivory. He heaps Kiſſes upon it, and 
thinks they are returned; ſpeaks to it, hugs it, and imagines his Fingers leave at 
Impreſſion upon the Parts they touch, and fears leaſt his rude Graſp ſhould leave i 
hvid Mark. Sometimes he accoſts her in a Strain of Flattery, anon aſlaults het 
with Preſents fit to captivite a Female Mind; Shells, ſmooth ſparkling Stones, little 
Birds, and Flowers of a thouſand Colours; Lillies, painted Balls, and the Tea 
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243. Pygmalion.] This Fable is thus ex- | with the corrupt Mannets of the Iſland, after 
lained : That Pygmalion, having taken great | wards ert Fans and had a Son by hef 


orm i 
ains to form the Mind of a young Gitl, whom | named Pa bus. 
a careful Education had preſerved untainted | + Tk 
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iliaque, pi@aſque Pilas, & ab arbore lap — Tiliopues pifaſpue piles, 


. . | : lachrymas Heliadum 
eliadum lachr yama. Ornat quoque veſtibus 450g. Ornat gueg; artus weſ- 
Zan nene 1015 8 TOP cibur, dar gemmas digitis, mo- 
Dat digitis gemmas; dat longa monilia collo. os (orgy ale Len ens 
7 1 | aure, redimitula pen- 
Aure leves baccæ, redimicula pectore pen- der pegtort. Cunfa decent, nec 


CN dent. 2 au ie „ _ by oy wr 12 1 
Aue Cuncta decent; nec nuda minus formoſa videtur. et banc firatis ti necis Sie 
: «hay 1 A At n dp F.C donide conch Hatque ſo- 
/ Callocat hans ſtratis concha Sidonide tinctis; center! re. * 
Una Appellatque tori ſociam; acelinataque colla 8 tanguam ſenſura inmol- 
LMäollibus in plumis, tanquam, ſenſura, reponit, %% Plant, Dies fefta weneri, 


. . . celeberrima tota C „„ 
00 Feſta dies Veneri, tota celeberrima Cypro, 270 « 7 
250 Venerat; & pandis inducta cornibus aurum e aurum pandis cornibus, 
Conciderant itz niyea cervice jurener: ird un e. 
Thuraque fumabant: cum munere functus ad aras tus munere conflitit ad arasz et 
Conſtitit, & timide, Si Di dare cuncta poteſtis; Nu e di poteftis dars 
- WY Sit conjux opto, non auſus, eburnea. virgo, 275 fg cee chimes wires) 
fate- Dicere Pygmalion, ſimilis mea, dixit, eburneæ. fit ſimilit huic eburneæ virgini. 
255 Senſit, ut ipſa ſuis aderat Venus aurea feſtis, Penus a 110 aderat ſuis 
Vo quid illa velint; & amici numinis omen v {90 guid ite wore wee 
Ota quid ua veunt; & ame numinis omen ne: er, quod erat emen amici 
Flamma ter aecenſa eſt, apicęemque PET aera vuminis, NG eſt ter accenſa 3 
| duxit Gs & 4 Aauxitgue a Jo er aera. I 
U n di 1 "ga . f . ill ee = 80 ut redtit, petit ſimulac bra ſue 
t rediit, ſimulachra uæ petit ille puellæ; 280 prellæ, incumbenſy; toro, dedit 
Incumbenſque toro dedit oſcula- Viſa tepere eſt. cla. Eft viſa tepere : admo- 
Admovet Os iterum 3 manibus quoque pectora det os iterum: tentat quogue 


. pectora manibus, Ebur tenta- 


tentat 5 tha; tum molleſcit : rigoreque poſito, 


Tentatum molleſcit: ebur, poſitoque rigore ub ſedit digitis, ce . : wt 
Subſidit digitis, ceditque, ut Hymettia Sole Hymettia cera remolleſcit Sole, 


„ onda; ene 


of the Heliades dropping from their Tree. He decks her Limbs too with rich 
Robes, adorns her Pi ingers with Rings, and her Neck with a String of Pearls. 
Pendants Mg from her Ears, a Solitair from her Breaſt: All things 5 her; 
nor naked does ſhe ſeem leſs beautiful. He lays on Coverings of rieh Sidonian 
Purple, and Lo her the Partner of his Bed, and reſts her reclin'd Neck, as if ſen- 
ſible, upon ſoft Feathers, A Feſtival of Venus, celebrated with great Pomp throughs 
out all. Cyprus, was. now come; and. Heifers with Snow-white Necks, their 
ſpreading Horns richly gilt, fell by the Stroke of the Ax. Incenſe ſmoak'd. 
Pygmalion ſtood before the Altars with his Offering, and with a faultering Voite 
prajed: If, O ye Gods, all things are in your Power, let my Wife (not daring to 
ſay this Ivory Maid) reſemble this Ivory Statue. Golden Venus, who was herſelf 
preſent at her on Feſtival, underſtovd the full Meaning of his Prayer; and (an 
Omen of a propitious Deity) thrice the Flame kindled, and ſhot with 4 tapering 
Point into the Air, Soon as he return'd, he repairs to the Image of his Darling 
| Fair, and throwing himſelf on the Bed, loads her with Kiſſes. She ſeem'd to be 
warm. He again applies his Mouth to her's, and feels her Breaſts with his Hands. 
- The Ivory feels ſoft to the Touch, and, diveſted of it's Hardneſs, yields and gives 
y Way to the Preſſure of his Fingers, As Hymethian Wax ſoftens by the Sun z 
17e i ar IR | 7 and, 
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tractatague pollice ffectitur in 
multas 7 O29 fitque utilis ipſo 
"ſs Dum ftupet, et timide gau- 
det, vereturꝗ; falli, amans rur- 
ſus rurſuſg; retrafat ſua wota 
nanu. Erat es 5 venꝶ ten- 
tate pollice ſaliunt, Tum vero 
Papbius heros concipit pleniſſi- 
ma verba; quibus agat prates 
veneri; tandemque premit ora 
non falſa ſuo ore; virgegue 
fenfit data oſcula, et erubuit, 
attollenſque timidum lumen ad 
lumi na; vidit amantem pariter 
cum calo, Dea adeſt conjugio 
guod fecit: jag, e 
cornuis coactis novies in plenum 
orbem; illa genuit Papbon, de 
quo inſula tenet nomen. | 

9. Ille Cinyras e editus illa, 
guſt fulſſet fine prole, potuiſſet 
babcrt inter felices. Canam di- 
ra. Nate eſte procul bine, pa- 
rentes eſte procul. Aut fi mea 
car mina mulcebunt veſtras men- 
tes, fides defit mibi in bac parte, 
nec * vel fi cre- 
detis, credite quoque pœnam 
te 404i. 


and, when wrought by the Hand, may be fram'd into various Shapes, 


pliant by continued Uſe. 


Dira canam. Procul hinc nate, procul eſte pa- 


Flectitur in facies, ipſoque fit utilis uſu; 

Dum ſtupet, & timide gaudet, fallique veretur; 
Rurſus amans, rurſuſque manu ſua vbta retractat. 
Corpus erat: ſaliunt tentatæ pollice venzz. 
Tum vero Paphius pleniſſima concipit heros 290 
Verba; quibus Veneri grates agat : oraque tandem 
Ore ſuo non falſa premit; dataque oſcula virgo 
Senſit, & erubuit; timidumque ad limina lumen 
Attollens, pariter cum ccelo vidit amantem. 294 
Conjugio, quod fecit, adeſt Dea, Jamque coactis 
Cor nibus in plenum novis lunaribus orbem, 
Illa Paphon genuit; de quo tenet inſula nomen. 
IX. Editus hoc ille eſt, qui, fi fine prole fu- 
Inter felices Cinyras potuiſſet haberi. 2099 


Cera remolleſcit, tractataque pollice multas 28; 


rentes: | ! 
Aut, mea fi veſtras mulcebunt earmina mentes, 
Defit in hac mihi parte fides; nec eredite factum: 
Vel, fi credetis, facti quoque credite poenam, 
TRANSLATION. 3 
and become 
While he wonders, and joys with a Mixture of Fear, 


and trembles leſt he ſhould be deceived, the fond Lover again and again tonches the 
Statue, to confirm his Hopes. It was a real Body, and he feels the Veins beat 
under his Thumb. Then indeed the Paphian Hero conceives in his Mind the 
warmeſt Expreſſions of Thanks and Gratitude to Venus, and preſſes, at length, 
her now real Mouth to his. The Maid was conſcious of the Embrace, and bluſh'd; 
and lifting up her timorous Eyes to the Light, ſaw at once her Lover and the Hes 
vens. The Goddeſs grac'd with her Preſence the Match ſhe had made. And nos 
the Horns of the Moon nine times meeting in a full Orb, ſhe brought forth Paphos, 
of whom the Iſland has it's Name. . | . 
IX. Of her too was born that Cinyras, who, had he been without Iſſue, might 
have been numbered among the happy Princes. I ſing Scenes of Horror: he 
far hence Parents, be far hence Daughters, or if my Verſe ſhall happen to cham 
your Minds ; let me meet with no Credit here, believe them not ; or if you wil 
believe them, with the Sin believe alſo the Puniſhment. If Nature however allo 
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299. Cinyras.] The Fable of Myrrba, and | formed him of what happened, which ſo pro- 
Her Son Adonis, is thus explain'd by Le Clerc, voked him, that he procured him, that he 
after Ster e.:nus, Lucian, Phurnutus, and others ured out Imprecations on his Daughtet-1n- 
of the Ancients. Cinyras, the Grand-Father | Law, and his Grandſon. It is more than pro- 
of Adonis, having drank one Day to Exceſs, | bable, that this whole Fable took it's Riſe from 
tell aſleep in an indecent Poſture, Myrrha, | what the Pbænicians had learnt from Tradi- 
his Daughter-in-Law, Ammon's Wife, ac- | tion of the Hiſtory of Noab, whoſe Deſcendents 
rompanied with her Son Adonis, having ſeen | they were by that very Son, who, by alk 
Him in this Poſture, apprized her Huſband of | Offence with that in the Fable, had og 
it. He, after Cinyras was become ſober, in- | upon himſelf the Malediction e 
| | p . 300. ; 


Si tamen admiſſum ſinit hoc natura videri,  - 
Gentibus Iſmariis, & noſtro gratulor orbi, 305 
Gratular huic terræ, quod abeſt regionibus illis, 
Quæ tantum genuere nefas. Sit dives amomo, 
Cinnamaque, coſtumque ſuam, ſudataque ligno 
Thura ferat, floreſque alios Panchaia tellus, 
Dum ferat & Myrrham. Tanti nova non fuit 

„ inne 10 
Ipſe negat nocuiſſe tibi ſua tela Cupido, | 
Myrrha: faceſque ſuas à crimine vindicat iſto. 
Stipite te Stygio tumidiſque adflavit-Echidnis 
E tribus una ſoror. Scelus eſt odifle parentem: 
Hic amor eſt odio majus ſcelus. Undique lecti 315 
Te cupiunt proceres, totoque Oriente juventus 
Ad thalami certamen adeſt. Ex omnibus unum 


| Elige, Myrrha, tibi, dum ne fit in omnibus unus. 


Illa quidem ſentit; fœdoque repugnat amori: 
Et ſecum, Quo mente feror? quid molior? in- 
quit. „ 1 320 
Di, precor, & Pietas, ſacrataque jura parentum, 
Hoc prohibete neſas: ſcelerique reſiſtite tanto; 
di tamen hoc ſcelus eſt. Sed enim damnare ne- 
| gatur:: -, -:; „%% 4897 5 
Hanc venerem pietas: cotuntque animalia nullo 
Cætera delectu. Nec habetur turpe juvencæ 325 
Ferre patrem tergo: fit equo ſua filia conjux ; 
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Si tamen Natura finit boc vi- 


deri admiſſum; gratuler gen- 


tibus Iſmariis et naſtra orbi: 


gratulor huic terræ, quad abe 
tis regiqnibus que genyere 
tantum nefus. Sit Panchgia tel. 
lus dives amomo, ferat cinna . 


9 z ſuam, tburag 


ata ligno, floreſg; alios, dum 
ferat et Myrrbam. Neva arbor 
non fuit tanti. TpſcCupidonegat 


.* ſuatelanecuiſſetibi,O Myrrba, 


vindicatgue ſuas faces ab iſte 


' Erimine, Una ſoror e tribus, 


F, 5 te Stygio ſtipite, tumie 


%; Echidnis, Eſt ſcelus 765 


parentem: hic amor eft ſcelus 


majus odio, Lecti proceres undi: 


ue, cupiunt te juventuſg; toto 
Sa ae ad —.— tui 
thalami. Elige Myrrba unum 
tibi ex omnibus, dum unut ne fit 
in omnibus. Illa guidem ſeutit, 


repugnatq; fœdo amor! et in- 


guit ſecum: que feror mente? 


fs molipr ? Dit, et pietats, 


acratag; jurg parentum, pro- 
hibete e — nefas, reſiſti- 
teque rg e ; ii tamen bec 
of ſcelus, Sed enim pictas nega- 
tur damnare hanc wenerem, ce- 
tæraque animalia coeunt nully 
delefiu : nec babetur turpe ju- 
vencæ ferre patrem tergo : ſua 
filia fit conjux eguo: | 


us to believe, that ſuch a Crime may have been committed; I congratulate the 


363- 


Iſmarian Nations, and our Diviſion of the Globe; I congratulate in particular 
this Land, that it-is ſo far removed from thoſe Regions, which produc'd ſo mon- 
firous an Enormity. Let the Plains of Panchaia abound in Cinnamon and Amo- 
mum; let them produce their Zedoary and Frankincenſe, iweagng from the Trees, 
and aromatick Flowers of various Kinds, while they produce allo Myrrh. The 
new Tree is but a {mall Recompence for the Crime to which it owes it's Birth. 
Cupid himſelf, Myrrha, denies the Wound to be from bis Dart, or that his 
Torches were concern'd in ſo criminal a Flame. Sure one of the Three Silters 
darted at thee an infernal Firebrand, and ſhot thro' thy Veins the Poiſon of Vipers, 
Tisa Crime, I own, to hate a Parent; but this unnatural Love is Qill a greater 
Crime. Neighbouring Princes, from all Parts, defire thee in Marriage, abd the 
Whole Band of Eaſtern Youths are ambitious of thy Bed. Chuſe for thyſelt, Myrrha, 
one out of all theſe, if of all that Number but one is excepted. She is indeed 
conſcious of her Crime, and ſtruggles againſt her infamous Paſſjon, and thus argues 
with herſelf. Whither do my Wiſhes tend? What is my Aim? Ye Gods, ye 
ſacred Parental Tyes, forbid this Guilt, defend me from a Crime ſo great, if indeed 
it be a Crime. But Nature, tis ſaid, condemns not this Tendernets ; other Ani- 
mals conſort without Diſtinction. Tis no Reproach to a Heifer to yield to her 
ather's Careſs, and a Horſe is often wedded to his own Daughter, A Goat im- 
1133 Aaa 2 "7 pregnates 
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en e init pecudet qu a5 cre- 
ait Tae n itt, 
ius ſemine ipſa oft concepta.' 
Tees, puibas Ma licent ! huma-. 


na cura dedit malignas tiger, ö 
et invida jura negant quod na- 
. turaremittit, Tamen gentes ft 


runtur efſe, in quibus et gene- 
tri jungitur nato, et nata pa- 


renti, et pietas ereſcit gemiuato 


amore. Heu me miſeram, quod 


vn * mihi naſci illie, 
0 


Ezdorg; fortuna loci ! quidre- 
vol ̊in I ſpes interdifie, 
diſcedite. Ile eft dignus amari, 
fed ut pater. Ergo ft non efſem 
filia magni Cinyre, peſſen con- 
eumbere Cinyræ. Nunc quia ft 


tam meus, non eft meus ; ipſague 


proximitas eſt mibi damno. Ali- 
ena, eſſem potentior. Libet ire 
procul hinc, relingueregue pa- 
tri > ar , dum rie ſcelus. 
Malus error retinet me aman- 


tem, wt præſen: e Ciny· 
ram, tan ve, argue, 
pms: Row ape we M Jai * 
conceditur. Aut em impia virgo, 
potes ſperare aliguid ultra? nec 
ſentis oof et jura, et nomina 
confundas ? tune eris et pelle 


mæatris, et adultera patris ? tu- 


ne vocabere ſoror gnati, gene- 
rrixgue fratis ? nec metues ſo- 
rores erinitas atro angue, qua: 
noxia corda vident petentes 


Quaſque  creavit;/-init pecudes, taper: ipſaqus 
* 11 4 #14 r 1 F 


* 


8 Ie 
mine concepta 
Felices, quibus ifta licent! humana malignas 
Cura deditleges:: & quod Natura remittit, 330 
Invida jura negant. Gentes tame eſſe feruntur, 
In quibus & nato genitrix, & nata parent: 
Jungitur; & pietas geminato creſcit amore. 

Me miſeram, quod non naſci mihi contigit illic; 


Fortunaque loci laedor] quid in iſta revolvor? 335 


Spes interdicte diſcedite. Dignus amari 
Ine, ſed ut pater, eſt. Ergo ſi filin magni 24 
Non eſſem Cinyræ; Cinyræ concumbere poſſem. 
Nunc quia tam meus eſt, non eſt meus; ipſaque 
ee comanay ianly i: b 
Eft mihi proximitas. Aliena potentior eſſem. 340 
Ire libet procul hine, patrioſque relinquere fines, 
Dum ſcelus -effagiam. Retinet malus error 
— amantem; X13 © 
Ut præſens ſpectem Cinyram 'tangamq; loquarg; 
Oſculaque admoyeam, ſi nit conceditur ultra. 
Ultra autem ſperave aliquid potes, impiavirgo? 34 
Nec, quot confundas & jura & nomina, ſentis! 
Tune eris & matris pellex, &. adultera patris? 
Tune ſoror gnati, genitrixque vocabere fratris: 
Nec metues atro crinitas angue ſorores, 
Quas facibus ſævis oculos atque ora petentes 350 
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pregnates Cattle of his own Breed, and Birds conceive by them of whoſe Seed they 
were conceived. Happy they to whom this is permitted. But the over Care of 
Man, barbarous Reſtraints ! and what Nature allows, malignant Laws forbid. Yet 


we hear of ſome Nations, where a Mother is allowed 


wed her Son, and 2 


Daughter her Father, and Piety is ſtrengthened by this double Tye. Wretch, that 
it was not my Fortune to be born in ſuch a Clime, here I am check'd by the 


Cuſtoms of the Place. 


* 


3 do I ruminate on theſe things? Be gone, ye 
guilty Hopes; he indeed is worthy 
Were I not therefore the Daughter of the great'Cinyras, I might be wedged to Ciny- 


to be beloved, but to be beloved-as'a Father. 


ras. But now ſuch is my Fate, he is not mine, becauſe he is already mine too much; 


pur Nearneſs of Blood is my Misfortune ; were I à Stra 
better. 'Fain would I travel into diftant Climes, and a 
$ I might but eſcape the Crime that threatens'me. But a fatal Deluſion retains, 


I might- ſucceed 
on my native Home. 


me, enflay'd by Love, that, preſent, I may gaze at Cinyras, touch him. mk 
is all 


With him, and give him Kiſſes, if nothing more 


ow'd.. Can'ſt thou then, im. 
es and 


, 10Us Maid, hope for ought beyond this, nor reflecteſt how many Names 
Ecred | Laws thou would'ft confound? Think that thou wilt bechmè thy Mothers 
Rival, and Father's Harlot ; that thou wilt be a Siſter to thy Son, and a Mother 


to thy Brother. Dreadeſt thou not the a 


venging Fury of the Siſters, whoſe Heads 


arearm'd with Snakes, whom guilty Souls behold threatning their Eyes and Fark 


. oF 0 2 E\ Sr 4 ws 4 bow : 
4 — p \ | a 
ft, ex illo conoipit ale: 


1 FE 2.8. 


SSE S8 5 


OS 


8288 


METAMORPHOBEON Ts. X. 
us Wl Noxia:cordavidend at tu, dum corpafn non es 


Paſſa, nefas animo ne concipe: neveqpotentis _ _ 2 2 
ncubitu vetito Naturm pollust ſced us. dalle des — athne. 
elle puta: 1c 2 vetat. Pius ill 9 wetitoconcubitu. Puta 


30 Juris. Et þ vellem ſimilis furor aſſet im illo: * 5 „ Lo 
a Dent: = Ciny 2 N Copa: digna proco- furor effet in iilo ] dixerat : r. 


14 rum i nowupkt n sel 356 | ef 
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ic, Nominibus dictis, cujus velit: eſſe mariti. 8 — 


cafe ma 
| Ula filet primo: patriiſque in n e Won 
0 Æſtuat: & tæpido ſuſfundit lumina rore. 366 —— ot rig 
Virginei Cinyras ec credens eſſe timoris, 1147 pide rare. „ , ee 
m. Flere 1 ficcatque n „ wot. 6 | ofcula — e | 
e jungit o ſeu fi 
bh Myrrki datis — gaudet pur Wag qualem gaben. ep 1 
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ror I Non intellestam vocem collaudatzi8, Efto brite et air of Jemper * 
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Noctis erat medium, curaſque, & pectora fornus a ene e ef. | 
Solverat. At virgo: Cinyreia pervigiligni , comin ind W re 


tl, ur indomito 2 
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Et modo deſperat, modo vult tentare; pudetque, modo. deſperat, modo wult ten- 
Et cupit 3 3 | &, 1 agat, non -invenits wo tare, pudetque, cr cupit; er non 


inventt quod agat, urgue trabs 
any i - Ht $4747 5 ingens ſaucia ſæcuri, ubi nouIſe 
daucia trabs ingens, uhi plaga noviſima reſtat, Ja lagnafer,” 
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vith infernal Brands? As yet therefore thy Body is unſtain'd, Gow not 3 
minal Purpoſe in thy Mind, nor violate the Laws of powerful Nature hy a-forbid- 
den Embrace. But were I to reſolve it, the Attempt muſt be-vain. He is pins, 
and regards what is uſt. O, were he but ſeiz'd- with the ſame Madneſa! Thus 
ſhe : But Cinyras, whom the Crowd of noble Suitors makes uncertain where to 
fix Ro Choice, _— of herſelf, after repeating g their Names, whom ſhe would 
prefer. She at firſt Rood ſilent, and ſteadily: ding ber Father, with an Air 
that betray d great Diſturbance and — e lukewarm Tears — tri 
__ her Cheeks. Cinyras, aſeribing all this to ben Virgin Modeſty, forbids 
weep, and wipes her Face, and joins pious Kiſſes. Myrrha is but toa much 
delighted with his Careſſes, and when aſk'd what Sort' of Huſband ſhe would 
40 „One, ſhe replied, like you. He prais d her Anſwer z-which be dia 
not comprehend; and laid: My Da * ws thus always pious. 'The * 
upon this Mention of Piety, conſcious of her Guilt, ' d ber Eyes upon the 
Ground. It was Midnight, and Sleep had diſpell'd the Cares, and eas d the Minds 
of Mortals. — rk Maid : —— ſtill awake, is ptey d upon by an 
unconquerable Flame. „ » ſhe ruminates on her wild 14 Defres. 
Now, the deſpairs, now reſolves to try as 4isaſham'd, yet would fain begin; and 
cannot contrive what — And as a huge Tree wounded by the -_ 
. 


| Fpondere ſolam g; 


ei in dubio quod cadat, timetur. 


7. ab omni parte; 7 animus. 
efaftus uario vulnere; nu- 


tat lewis, buc atq; tac, ſumitg;. 


moment a utrogue. Nec modus aut- 
requies amorit reperitur, niſi 
wors, Mors placet: Erigitur: 
deftinat innectere fauceslagueo, 


of ztrarevinfta de ſummopoſie, 


dixit ale care Cinyra, intelli- 
eue cauſam mortis; et apra- 
t vincula pallenti collo. Fe- 


unt murmura verborum per- 


veniſſe ad fidas aures nutricis, 


ant is limen alumnæ. Anus 


fargit, 993 Fores; vi- 


denſq; inſlrumenta paratæ mor- 


tis, conclamat eodem ſpatio, ſe- 


ritque ſe, ſcinditque finus, di- 
laniatgue wincula erepta collo. 
Tum deniq; vacevit flere, tum 
vacavit dare —_— regui- 
rereque cauſam laquei. Virgo 


_ muta filet, immotag; tuetur ter- 


ram, et dolet conamina tarde 
mortis eſſe deprenſa. Anus in- 


fat: — ſuos canos, et 


inania ubera, precatur per cu - 
was, primag; alimenta, ut com- 
mittat ſibi quicquid dolet. Ila 
adverſatarogantemgemit. Nu- 
rrix i certa exquirere, nec 
Die in- 

wit, ſineg; me ferre opem tibi. 
Mes ſenettus non eft pigra, ſeu 
eft furor, babeo quæ ſanet car- 
mine et berbis. 
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Quod cadat, in dubio eſt; omnique 4 parte 4: 
92 metur; ee tt : 2 4 
Sic animus vario labefatus vulnere nutat 37 
Huc levis, atqʒ; illuc; momentaq; ſumit utroque 
Nec modus aut requies, niſi mors, reperitu 
Mors placet. Erigitur; laqueoq; innectere fauce 
Deſtinat; & zona ſummo de poſte revincta, 
Care, vale, Cinyra, cauſamque intellige morty, 
Dixie; 8 @ptabat:patlent vincula collo. 351 
Murmura verborum fidas nutricis ad aures 
Perveniſſe ſerunt, limen ſervantisalumnz.  / 
Surgit anus, reſeratque fores: mortiſque parate ' 
Inſtrumenta videns, ſpatio conclamat eodem, 38 

Seque ferit, ſcinditque finus, ereptaque collo | 

Vincula dilaniat. Tum denique flere vacavit; 
Tum dare complexus, laqueique requirere cau- 


Muta ſilet virgo, terramque immota tuetutr; 
Et deprenſa dolet tardæ conamina mortis. 300 
Inſtat anus; canoſque ſuos, & inania nudans 
Ubera, per cunas hene prima precatur, 
Ut ſibi committat, quicquid dolet. Illa rogantem 
Adverſata gemit. Certa eſt exquirere nutrix; 
a ſolam ſpondere fidem. Dic, inquit; opemque 
e ſine ferre tibi. Non eſt mea pigra ſenectus, 
Seu furor eſt, habeo quz carmine ſanet, & herbs: 
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when now the laſt Stroke only remains, ſeems as if uncertain where to fall, and 
threatens on every Side; ſo Myrrha's Mind, unſtable, and ſhaken by variow 
Paſſions, inclines now this way, now that, and is impell'd on either Side. Ne 
Repoſe, no Remedy can be found for her Paſſion, but Death. The Thoughts d 
dying pleaſe her: She riſes up, reſolved to wrap a Cord round her Neck, and 
| — Girdle to the Topof a Beam; Farewel, dear Cinyras, ſhe cries, and 


know that my Love for you is the Cauſe of my Death; and then fitted the Ropt 
to her pale Neck. Tis ſaid, that the broken Murmurs of her Voice -reach'd tht 


Ears of her faithful Nurſe, who lay without. Starting from her Bed, ſhe unlock 
the Door, and ſeeing the ready Inſtruments of Death, ſcreams out, and beats he 
Breaſt, and ſnatching the Girdle from her Neck, tears it in Pieces. Then at lat 
ſhe found Leiſure for her Tears: Then catching her in her Arms, ſhe enquir'd the 
Cauſe of her Deſpair.” The Virgin, mute with Grief, her Eyes immoveably 
fix'd upon the Ground, and laments that the Remedy the ſought in Death, was by 
her Slowneſs thus prevented. The Nurſe ſtill urges her, and expoſing her ge 
Hairs and withered Breaſts, begs her, by her Cradle, and firſt Nouriſhment, i 
entruſt her with the Secret of her Grief. She, turning from her, ſighs. Th 


Nurſe is determined to ſearch it out; and not contented with barely 


Fidelity: Tell me, ſays ſhe, and permit me to offer you my Aid. Tho old, 
am not unattiva. If powerful Love affaults you, I have P and  Charmsn 


Sve aliquis nocuit, magico luſtrabere ritu, ina F 
give eſt ira Deum, facris placabilis ira. 
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Jive aliquis nocuit, lafirabert 


co tu. Sive eft ira 


| ra eſt placabilis facris. Quid 
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Quid rear ulterius? certè fortuna, domuſque 400 1 Fortis 
Soſpes, & in curſu elt: vivunt genitrixque, pa- 
7 5 e. did i4% © F 5 25 


TEES 
terqu „ rrba, patre audito, dur 
Myrrha, patre audito, ſuſpiria duxit ab imo | uſpiria 23 peffore ; net" 
pectore. Nec nutrix etiamnum concipit ullum eum concipit ulm ne- 
Mente neſas; aliquema; tamen preſentit amorem; 5; 7ente3 2roſentitgue 7 
Propoſitiq; tenax, quodcung; ſit; orat, ut ipſi 405 p, erat ut indicer i 99 
Indicet ; & gremio lachrymantem tollit anili; 1 er hoy 
Atque ita complectens infirmis colla lacertis, Pfafens vile inf nbi ler 
Senſimus, inquit, amas; & in hoc mea (pone . ſenſimus; amas : = 

. . 1 | por, (pone timoren 7” 

„ fte, C apta a nn 

Sedulitas erit apta tibi; nec ſentiet unquam 400 nam ſentier boe. Ha rf 
Hoc pater. Exſiluit gremio furibunda e £1 bv — ee e ; 
Ore premens, Diſcede, precor ; miferoque pudori 77 t 3's 7recor e 
Parce, ait. Inſtanti, Diſcede, aut define, dixit, . ; 
Quzrere quid doleam: ſcelus eſt, quod ſcire la- vere 25 e 

5 CLE CT | boras ſcire. Anus borret;, 

45 ras. 33 n FE 4 5 5 ditque manus tremulas anniſque 
Horret anus: tremulaſq; manus anniſque, metuqz metugue; et ſupplex protumbie 
Tendit; & ante pedes ſupplex procumbit alumnæ. ante peder alumne. Er mods 
Et modo blanditur ; modo, ſi non conſcia fiat, 416 far conſe/s e 
Terret 3 & indicium laquei, cceptæque minatur Tizm Jaquer, et capt ee mortis, ot 
Mortis, & officium commiſſo ſpondet amori. _ AA 
Extulit illa caput, lachrymiſque implevit abortis in 
Pectora nutricis; conataque ſæpe lateri, 420 , conatag; ſæpe fateri, 2 
dæpe tenet vocem; pudibundaque veſtibus ora bends ne 5 

| TRANSLATION. 
ture the Wound; if Spells have hurt you, there are ſtill more prevalent in Reſerve 
to free you from their Power. Or dre.d you: the Anger of the Gods? That may 
be averted by Sacrifice. What can I ſuppoſe more than theſe? Your Fortune and 
Family flouriſh, ahd promiſe to continue ſo: Your Father and Mother live, and 
are happy. Myrrha, upon hearing her Father's Name, fetch'd a Sigh from the 
Bottom of her Breaſt ; nor does the Nurſe as yet apprehend any unlawful, Paſſion, 
but ſuſpected however that Love was the Cauſe of her Sorrow, Tenacious therefore 
of her Purpoſe, ſhe begs her to make a Diſcovery of the Secret, Whatever it was, 
and lulls he mourning Maid in her Lap, and claſping her in her feeble Arms; 
Daughter, ſays ſhe, I know you love, and in this my Aſſiduity may be of Uſe to 

ou; fear not, your Father ſhall never know it. At this ſhe iprung furious from 
Lap, and throwing bark, e 99 the. Bed: t I beg, ſays ſhe, and 
ſpare the Shame of an unhappy Wretch, But as ſhe fill urg'd, e ſays ſhe 
again, or ceaſe to enquire the Cauſe of my Grief ; tis impious even to name hat 
= defire to know. At this the aged Nurſe, ſtruck with Horror, holds En he 
ands, trembling with Age and Fear, and, falls a Suppliant at her Feet. Some- 


times ſhe ſooths her, ſometimes would frighten her into a Diſcovery of the Secret; 


now threatens to expoſe her Deſign of hanging herſelf, and anon promiſes hex 
Service, if intruſted with the Amour. ; She Tan hen Head. and ll her Nurſe 


Boſom with a Flood of Tears; and firiving to own her Flame, oſten checks 


9 oice, 


—_— 
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er dixit : O matron felicem con. 


ige! bactenus, et gemuit: Tre- 


war penetrat in gelidas artus, 

Mee nutricis, (enim ſenfit) 
albague canities ſtetet birta ri- 
gidis capillis toto verticæ: ad- 
diditque multa, ut fi paſſet, er- 
cuterct diros amares. At virgo 
eit ſe moneri non falſa, tamen 
e certa mori, fi nan patiatur 
gmato, Har ait, vive; potrere 
tue, et non auſa dicere, parentey 


canticuit: firmatgue pr amiſſa 
numi ug. Matres celebrabant ills 


annua. feſta pie Cereris, quibus 
velatæ quoad corpara nivea 
ve, dant ſpicea ferta, primi- 
tias ſuarum frugum numerantg; 
Venerem, tadtuſg; viriles in ue- 
titis per novem nottes, Cencbreis 
conjavregis, abeg in illa turba, 
Fregnentatę; ſacra arcang. Er- 
dum lectus eſt vacuus legiti- 
ud conjuge, male ſedula nutriæ 
nafa Cinyram gravem vino, 
export. veros amores, nomine 
mentito; et laudat ee 
ai wirginis guæ ſitis, ait, of 
gar Murrba uam, poſtguan 
Juſſa eft adducere, utgue rediit 
domum, dix it; gaude mea alum- 
na, vicimus. Iufelix virgo non 
Jentie lætitiam toto corpore 3 
pefforag; præ ſaga mærent. Sed 
tamen et gaudet, diſcordia men- 


3 8 
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NES 


Texit; & Q, dixit, felicem conjuge matrem 
Hactenus; & gemuit. Gelidos nutricis in artuz 


eme enim) penezrat tremor; albagy 

e Sui 364 vis i 1199 03-5, 

Vertice canities rigidis ſtetit dur eu. 455 
2 t, 


Addidit. At virgo ſcit ie non falſa moneri, 
Certa mori tamen eſt; ſi non potiatur amato. 
Vive, ait hac;,,poticre tuo, Roh aufa, parente, 


Dicere, conticuit, promiſſaque -numine firmt 


Ila, quibus nivea velatz corpora veſte 
Primitias frugum dant ſpicea ſerta ſuarum: 
Perque novem nodes. Venerem, tactuſque virila 
In vetitis numerant. Turba Cenchreis in illa 435 
Regis adeſt conjux; arcanague ſacra frequentat, 
Ergo legitima vacuus dum conjuge lectus, 

Jacta gravem vino Cinyram — ſedula nutrix, 
eee mentito, veros exponit amore 

t faciem laudat. Quæſitis virginzs. annis, 449 
Far, ait, eſt Myrrhæ. Quam poſtquam adducen 


01.4 741t Hae 1 ben h 0.1 
Utque domum xediit, Gaude mea, dixit, alumm: 


Vicimus. Infelix non toto corpore ſentit 
Lætitiam virgo; præſagaq; pectore mæœrent. 4 
Sed tamen & gaudet. 'Tanta eſt diſcordia ments 


. Fa 
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Voice, and hid her bluſhing Face with her Veil, and ad 0, Mother; happy b 


a Huſhand. She ceas'd and 


groan'd. Horror ſhoots thro the Nurſe's Bones and 


Kiffening Joints, (for ſhe now underſtood her Flame) and the Hair roſe in Briftls 
all over her hoary Head. Much the ſaid to drive from her Breaſt a Paſſion fi 
criminal and baſe. Myrrha, ſenſible that her Remonſtrances were juſt, is yet de 
termined to poſſeſs or dye. Live, Tejoin'd' the Nurſe,” and enjoy thy, but nt 
daring to add, Sire, ſhe check'd her Tongue, and confirms her Promiſe by an Cad. 
The pious Matrons were celebrating the annual Feſtival of Ceres, where, rob d n 
White, they offer Garlands made of the Ears of Corn, as the firſt Fruits of ther 
Harveſt, and for are” og avoid the Joys of Loye, and a Huſband's Embrace 
Cenchreis, the King's Wife, was abſent on this Occafion, and attended the myſit 
rious Rites, While therefore Cinyras is depriv'd of the lawful Partner o his 
Bed, the wickedly-officious Nurſe, finding him overcome with Wine, diſctoſes w 
him 2 real Paſſion, but conceals the Name, and praiſes the Virgin's Form. ' Tie 


Prince enquiring her Age, Tis the fame, ſhe replies, with Myr . When deff 
to conduct her to him, ſhe haſtens home. Rejoice, my Child, the ſaid, we hart 


prevaild. The unhappy Maid feels not à ſincere Joy, Her boding Breaſt is alarm d, 


4 0 | 
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uni 


Ver iiin the rejoices3, ſac isrhe Diſcord of her Mind, It wis now the Time vi 
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Flexerat obliqus plauftrum temone Boòtes. 

Ad facinus venit illa ſuum., 17 Fugit aurea cœlo f 
Luna: tegunt nigræ latitantia ſidera nubes; 449 
Nox caret igne ſuo. Prlihos tegis, Icare, vultus; 
Erigoneque pio ſacrata parentis amore. 
Ter pedis offenfi figho eſt revocata; ter omen 
Funereus bubo letali carmine fecit. 
Ir tamen; & tenebræ minuunt, noxque atra 
Nutriciſque manum læva tenet; altera motu 465 
Czcum iter explorat, Thalami jam limina tangit; 
Jamque fores wperit ;\ jam ducitur intus: at illi 
Poplite ſuceiduo genua intremuere; fugitque 
Et color, & ſanguis: animuſque relinquiteuntem. 
Quoque ſuo pro ior ſceleri, magis hot ret, & auſi 
Pen tet; & vellet non cogriita poſſe reverti. 461 
Cunctantem longæva manu deducit: & alto 
Admotam lecto cum traderet, Accipe, dixit, 
Iſta tua eſt, Cinyra: Devotaque corpora junxit. 


Accipit obſceeno genitor ſua viſcera leQo;. 465 


Tempus erat dus cuncta ſilent; interque Triones 


Virgineoſque metus levat, hortaturque timentem. 
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Forſitan ætatis quoque nomine, Filia, dicat: 
Plena patris thalamis excedit; & impia diro 
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univerſal Silence reigns 


Scream. 


Now ſhe is come to her Father's Chamber, now 
in. Her Knees tremble under her ſinking Hams. 


eO 


- fignos 
2 


Dicat & illa, pater: ſceleri ne nomina deſint. 


demina fert utero, conceptaq; crimina portat. 470 
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Erat tempus 4 10 cunt Nn, 
Booteſg; 8 auſfrum 65 


ig uo temone inter Triones, Ila 


venit ad ſuum faci nus, aurea lu» 


na fugit cc: nigræ nubes te- 

unt latitantia ſidera; nox caret 
* igne; Jcaretegisprimos vul- 
tus, tugize Erigone ſacrata pio 
amore parentis, Tereftrevocata 
enſs pedis: ter funereus 
bubo fecit omen letalf carmine, 
Tamenit,et tenebræ, atrag; nox 
mi nuunt pudor em. Tenetq; ma- 
num nutricis læva; alteraexple- 
rat cæcum iter motu. Jamtangit 
limina thalami, jamgue aperit 
fores, jam ducitur intus: at ge- 
nua intremuere illi, poplite Re 
ciduo; etquecolor, et ſanguis fu- 
git; animuſg; relinguit euntem; 


. Tix by; eſt proprior ſuo ſceleri, 


rret magis, et peenitet aufi, et 
wellet poffe reverti non cognita. 


; Longæ a deducit cunciĩ antem 


manu: et cum traderet admotam 
alto ſecto, Accipe, dixit, Cinyra, 
Na eft tuazjunxitg;devota cor- 
Pora. Genitor accipit ſua viſcera 
ob ſcœno lecto, lewatg; wirgineos 
metus; bortaturgue timentem, 
Forſitan dicat quogue filia, no- 
mi ne ætatis, et illa dicat, pater, 
ne nomi na dęſint ſceleri. Excedit 
Plena W et fert 
impia ſemi na iro utero, pore 
tatque concepta crimima, 
= 


; and Bootes, wheeling obliquely,” had driven his Wain 
half round the Heaven. She haſtens to the defir'd Crime. The | 
forfakes the Sky, black Clouds cover the lurking Stars, and all the Lamps of 
Night are extinguiſh'd. Tcarus hides his Face, and Erigone advanced to Heaven 
for her pious Regard of her Father. Thrice was ſhe recall'd by the pes vr. 
Preſage of a ſtumbling Foot; thrice the funeral Owl diſturb'd her by a diſmal 
Yet ſhe proceeds, Darkneſs and fable Night hide her Shame. 
Left ſhe holds the Nurſe's Hand; the other by groping explores the ſecret Path. 


golden Moon 


With her 


the Door, now ſheis led 


er Blood and Colour vaniſh, 


and her Courage fails her as ſhe moves along. The nearer ſhe is to the Commiſſion 
of the Crime, the more it appears in all it's Horrors; ſhe repents of the daring 
Attempt, and'could wiſh to retire unknown. The aged Nurſe leads her, thus 
lingering, by the Hand, and conveying her to the lofty Bed, faid: Receive, Ciny- 
ras, thy own, and join'd their devoted Bodies. The Father receives his own Bowels 
into the polluted' Bed, and ſtrives to allay her Virgin Fears, and remove her vain 
Alarms. Perhaps too he might call her Daughter, becauſe the Title ſuited with 
her Years ; ſhe again might whiſper him, Father, that ptoper Names might not 
be wanting to the Sin. She leaves the guilty Bed full of her Father, and bears in 
ter inceſtuous Womb the impious Seed, and carries about the Crime ſhe had con- 
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Paſtera nox gemi nat facinus, nec 
eft j nis in 12 Cum tandem Ci- 
nyras, auidus cognoſcere aman- 
tem poſt tot concubitus lumine il- 
lato, videt et crimen, et natam. 
Perbiſq; retentis dolore, deripit 


iti dum en ſem pendenti Va gi na. 


Myrrha fugit, intertepta nect- 


tenebris, et munere cæcæ noctis: 
vagatag; per latos agros, relin- 


guit palmiferos Arabas, Pan- 


ehezaquerura, Errawvitque per 
#ovem cornua redeuntis lung, 
cun foſſa , tandem requievit ter- 
ra Sabæa. Vixq; portabat onus 
uteri. Tum neſcia voti, atque in- 
ter metuſ; mortis, et tædia vi- 
ee, eſt exorſa tales preces. O fi 
gua numina favetis confeſſis; 
merut, nec recuſo triſte ſupplici - 
um: fed ne ſuperſtes violem vi- 
_ woſgue,mortuag; extinctos, pel- 
lite me ambobus regnis, negate 
mibi mutatæ vitamgue, necem- 


ue aliguod numen patet eaſe] - 
1 


S, Certe ultima vota habuere 
furs dens; nam Fr e 
crura lequentis ; radixque obli- 
ac porrigitur per ruptos ungues, 
firmamina longi trunci: 175 
agunt robur: media medulla ma- 


nente, ſanguis it in ſuccos : bra- 
ebia in magnos ramos; digiti in 


parwvos : pellis duratur cortice, 


Fam; creſcens arbor per ſirinx- 


erat graven uterum; 
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Poftera nox facinus geminat: Nec finis in illa ef, 
Cum tandem Cinyras, avidus ; cognoſcere aman. 
„ 3 
Poſt tot concubitus, illato lumine vidit 
Et ſcelus, & natam. Verbiſque dolore retentis, 
Pendenti nitidum vagina deripit enſem. 475 
Myrrha fugit, tenebris & cæcæ munere noctis 
Intercepta neci; latoſque vagata per agros, _ 
Palmiferos Arabas, Panchæaque rura relinquit. 
Perque novem erravit redeuntis cornua Lunæ, 
Cum tandem terra requievit fella Sabæa. 430 
Vixque uteri portabat onus. Tum neſcia voti, 
Atque inter mortiſque metus, & tædia vitæ, 
Eſt tales complexa preces: O ſi qua favetis 
Numina confeſſis; merui, nec triſte fecuſo 484 
Supplicium. Sed, ne violem vivoſque ſuperſtes, 
Mortuaque extinctos, ambobus pellite-regnis; 
Mutatæque mihi vitamque, necemque negate. 
Numen confeſſis aliquod favet. Ultima certè 
Vota ſuos habuere Deos: nam crura loquentis 
Terra ſupervenit; ruptoſque obliqua per ungues 
Porrigitur radix longi firmamina trunci: 491 
ſſaque robur agunt: mediaque manente medu 
Sanguis it in ſuccos; in magnos brachia ramos; 
In parvos digiti: duratur cortice pellis. 
Jamque gravem creſcens uterum perſtrinxerat 
| arbor; _ „ 
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ceived. The following Night repeats the horrid Guilt; nor does it end there: 
*till at length Cinyras, impatient to know the Fair he had ſo oft embrac'd, brought 


in a Light, and ſaw at once, his Daughter and his Crime. 


Grief and Amazement 


check'd his Words ; he draws from the Sheath, that hung by, the ſhining Sword. 
Myrrha fled, ſnatch'd from Death by the Darkneſs, and Protection of an obſcure 
Night; and traverſing the wide ſpreading Fields, left the Coaſts of the Arabians, 
fertile in Palms, and the Panchzan Plains, and wandered, till nine times the Moot 
had renew'd her waining Horns: When at length, fatigu'd, ſhe reſted in the Sabzat 
Country, and ſcarce was able to ſuſtain the Load of her Womb. Then not knowing 
what to wiſh, loathing Life, and yet afraid of Death, ſhe thus, in Prayer, addreſs 
the Gods: O, if any Deities attend to the Vows of Penitents ; I have deſerved not 
refuſe to ſubmit to the ſevereſt Puniſhment ; but that living I may not pollute the 
Living, or dead the Dead, baniſh me from both Realms; change my Form, not 
ſuffer me to join either the Living or the Dead. There is always ſome God who 
regards the Penitent; at leaft her laſt Prayers were favourably heard: for 

gathered round her Legs as ſhe ſpoke, and a Root ſhoots out obliquely from be 
- burſting Nails, the ſtable Support of a long Trunk. Her Bones become ſolid Wood, 
and the Marrow retaining ſtill it's middle Place, her Blood dug e to Sap, her 


Arms to large Boughs, her Fingers to little ones; and her tender 


inta Rind. And now the riſing Tree had inveſted her heavy Womb, e 


in is hardened 


METAMORPHOSEON Lis. x. 357 
pectoraque obruerat, collumque operire parabat by obrueratque peftora ; parabat- 
Non tulit illa moram: | venientique obvia ligno | ; ou operire collum. Illa non tu- 


$5 © £7 FR F 1 lit moram, ſubſeditque obvia 
Subſedit; merſitque ſuos in cortice yultuss. , wpnienti 7745 20 . ſuot 
Quæ, quanquam amiſit veteres cum corpore ſenſus, vultus in certice. Que, quan- 
Flettamen ; &tepidz manant ex arbore guttæ. 500 guam amiſit veteres ſenſus cum 


| | OE es on 9 corpore, tamen flet, et tepides 
Eſt honor & lachry mis; ſtillataq; cor tice Myrr ha gutter manant RG Honor 
Nomen herile tenet, nullique tacebitur ævo. 55 lachrymis; myrrbaque 
X. At mals conceptus ſub robore creverat, Jt cortice teu berien- 
infans; % eee eee 
Quærebatque viam; qua ſe, genitrice relicta, 5 creverat ſub robore; guæ - 
75 - 3 £ „ Tebatque wiam, qua genetrice 
Exſerer et. * edia grav idus tumet ar bore venter 505 relicta, exſereret ſe. Gravidus 
Tendit onus matrem; nec habent ſua verba do- wenter tumet media arbore. O- 
1 Ny : . | : nus tendit matrem, nec dslores 
„ 5 . 3 
5 . N . @- 4 - Sf #4 abent ua Verva, nec Lucina 
Nec Lucina poteſt parientis voce vocari. 1% ni A TEIN 
Nitenti tamen eſt ſimilis; curvataque crebros Tamen eſt fimilis nitenti; ar- 
* 9 . . 9 . , 7 
Dat gemitus arbor; lachrymiſque cadentibus. % cba dat crebros ge- 


mitus; humetque cadentibus la- 


ET” humet, 1 : - chrymis, Mitis Lucina corftitit 
Conſtitit ad ramos mitis Lucina dolentes; 510. 4d dolentes ramos; admovitque | 
Admovitque manus, & verba puerperaà dixit. e er dixit werba puerpen 
Arber 75 y \ 7 M; . . | ra. Arbor agit rimas; er reddit 

[ Agit xlmas; a Cortice vivum wivum onus fiſſa cortice; pu- 


Reddit onus; vagitque puer: quem mollibus e wagit, quem impoſutum 
*  herbils | mollibus herbis, Naiades un- 


N WO | 8 EE xere lachrymis parentis. Liuor 
alades impoſitum lachrymis unxere parentis. guogue laudaret faciem. Nam- 


Laudaret faciem livor quoque: Qualia namq; 515 que erat talis, qualia corpora 


ASA $6/43.3 3.0 r nudorum amorum pinguntur ta- 
nora a nudorum tabula pinguntur amorum, bula. Sed ne cultus Frciot diſ- 
alis erat. Sed, nme faciat diſcrimina cultus, crimina, aut adde huic, aut 


Aut huic adde leves, aut illis deme pharetras., raving ee oo 
Labitur occultè, fallitque volatilis ætas; i robs, abitur occulte fal- 


T RANSLEATTIO WNW. 
Breaſts, and began to invade her Neck. She was impatient of Delay, ſank down to 
meet the approaching Wood, and hid her Face in the ohne Bark. She, tho! with 
her outward Shape he loſt alſo her Senſe, yet {till weeps, and warm Drops diſtil 
from the Tree. There is a Value even i er ba and Myrrh iſſuing from the 
Bark, retains her Name, nor ſhall ceaſe to be renown'd in every Age. 

X. But the inceſtuous Infant grew. nder the Wood, and ſtruggled to leave it's 
Mother, and palk itſelf into Light. Her heavy Womb diſtends the ſwelling Tree. 
The Mother feels all the Pangs of Labour, yet haz,no Voice do expreſs her Pains, 
or invoke the Aid of Lucina in that, Hour of Apguiſh. She ſeems however like 
one ſtruggling to be delivered, and the Tree bending, utters frequent Groans, and 
is moiſtened with falling Tears. Gentle Lucina ftood: by the groanipg Boughs, 
reached her Hands to forward the Birth, and pranounc'd the powerful Spells that 
promote Delivery. The Tree gapes in Chinks,, and through the cleft Bark diſ- 
charges the living Load. The Child cries, and the Naiads receiving him, lay him 
upon ſoft Leaves, and anoint him with his Mother's Tears. Envy itſelf would 
have commended his Beauty: For ſuch, was his Form, as when naked' Cupids are 
5 in a Piece of Painting; but that Dreſs may occaſion no Difference, 

d to him, or take from them the poliſhed Quivers. Winged Time glides away 

| B b b 2 inſenſibly 
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et nibil «ft velocius annis, Ile Et nihil eſt annis velocius. Ille ſorore 


Inq 
natus ſorore ſuogue avo, qui nu- N on Ae f 
Per — + Ee ce Natus Wen ſuo, x conditus arbore: op; 4 Par 
genitus; modo infans formoſs - Nuper erat genitus; modo formoſiflimu s ial, Ne 
Jimus, eft jam juvenis, jam vir, Jam juvenis, am vir, jam fe for motior i ſo elt: Ste! 
ar Vorr! aleinoequ. g. Jam placet & Veneri, matriſque defeitur jene. W Ne 
net matris, Mamgue dum pha- Namque par etratus dum dat” der ofcula tri, Set 
retratus puer dat ofcula matri, Inſcius exſtanti deſtrinxit atundine pectus. MW Fu 
ebe, paces! Tre wann netum Dea repulit, Altius zaun f In 
| 2 3 e erat Vulnus erat ſpecie; primoque fefellerat ipſam. In; 
actum aitius ſpetie, primogue Capta viti forma non jam Cythereia curat 52 Di 
ee, ipſan. Capta fornd Lictora; non alt repertt Papbon aquore cindn, I be 
viri non jam curat Cythereia 1211 „ „ 0 Argoore 


littora; non repetit Paphon | 

2 alto æguore, Cnidongue S metalli KALE 
ſcoſam, Amatbuntaque gra- 3 - 4 1 "2 - op 

Me ual, Aiſlinetercs. Abſtinit & cœlo; coelo præfertur Adonis. 

. Adonis prefertur cælo. Te- Hunc tenet; huic comes eſt; aſſuetaque ſemyet 
eee eee oſs. in umbra 3 „r 19 RUN 263-1719: 

taque indulgere ſibi er in rr vat” 1 

umbra, mo — co- Indulgere ſibi, for mamque augere colendo, 


F inns, ade be 87s BYE, Miva, Cumolague ſaxa vagatur, 535 
genu, —— quo M — Nuda genu, veſtem ritu ſucc ncta Dianæ; 


Piſcoſumque Ciden, gravidamve” Amathuma 


* 
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rita Diane, bortaturgue canes; Hor taturque canes z tut ue animalia prædæ, 
ee ng ogy "ou Aut pronos lepores, aut ce ſum in cornua cer vum, 
nos lepores, AUT cer - : .. - TY ; 28 en n 4 
* 415 bs ba ut da. Aut agitat damas; à fortibus abſtinet apris, 
mas. Abſtinet a fortibus apris, Raptoreſque lupos, ar matoſque unguibus. urſos 
wvitatg; raptores lupos, urſoſgue 7 (15 
armatos unguibus, et leones ſa- | ROTO £ Fern 
turatos cæde armenti. 3 Te quoque ut hos timeas 1 quid prodeſſe mo- 
| . (/ n | „ „ 


ne 
poſſit prodeſſe guid monends. ) IJ N n ; | 
 Inguitque eflo En . Poſſit,) Adoni, monet. Fortiſque ſugacibus eſto, 


een 


TRANSLATION. 


inſenſibly and unperceiv'd, nor is ought more fleeting thari Years. This Child, the 
Offspring of his own Siſter and Grand- Father, ſo lately inclos d in a Tree, ſo lately 
born; ſoon becomes a beauteous Infant, ſoon a Youth, ſoon a Man, and excels even 
himſelf in Beauty. Now he appears charming even to'the Queen of Love, and with 
Her Pain revenges his Mother's znnatura/ Fires. For while the quiyer'd Boy was 
+ Kifirg his Mother, he raz d her Breaſt with a heedleſs Arrow. The Goddeſs, wonnd- 
ed, puſh'd away her Son with her Hand; but the Stroke was deeper than * 
and even Venus herſelf was at firſt deceived. Captivated with the Charms of a Mor- 
tal, ſhe no longer regards the Cytherean Shores ; nor reviſits Paphos ſurrounded by 
a deep Sea, or Cnidos abounding in Fiſh, and Amathus rich in Metals. She aban- 
dons Heaven itſelf; Adonis is preferr'd to Heaven. Him the conftantly attends, and 
follows as his Companion; and tho! ever accuſtomed to indulge in the Shade, and 
Improve her Beauty with the moſt anxious Care ; now wanders among Precipices, 
ge 
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Woods, and buſhy Rocks, her Feet bare, and her Robe 23 the Manner | 

of Diana; and chears the Hounds purſuing Animals of the leſs dangerous Kind, | 

'as fleet Hares, the Stag exulting in his lofty Horns, and timorous Does: But avoids | 
' Kerce Boars, and ravenous Wolves, and Bears armed with Claws, and Lions glare | 

With the Slaughter of the Herds. She counſels thee too, Adonis, (would C 2 

3yal)) to beware of theſe. Follow, ſays ſhe, and ſhew your Courage againſt mo 


Inquit ; in audaces non. eff audacia tut: 
arce meo, JuVenis, - FTA Of > periglo.: 845 
Neve feras, quibus arma ura, laceſſe; 
Stet mihi ne mg *y gl forks.” {83 mgyet tas, . 
Nec facies, nec Bad enerem moyere, leones, 
Setigeroſque ſues, 3 15 animoſque ferarum, 
' Fulmen habent act. uncis entibus aptly 
Impetus eſt fulvis s alta leonihus i ira: 581 
Inviſumque mihi genus eſt. Quæ cauſa, rogind, 
Dicam, ait; & veteris mand mirabere culpæ. 
ded labor ink itus j Hig laſſavit; & ecce 
Opportuna ſua blan tur populus uml bra; 355 
Datq; torum ceſpes. Libet hae requielcere tecum, 
Et requigyit, hums: preſſitque & Sramen, & | yr; 
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dic ait, ac med grit gſcula verbis. 
XI. Tae L 
Tee u r Vires,. Non faby of, MA la r 
e 15 1 ten UCEL e po . 
Laude pedurp Long bono preftantior eſſet. 
deitanti 9 71 huic de * conjuge, dixit, 
Nil puns N, Of Fuge copjugis uſum ; 
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Audacia nom oft tuta in auda- 


ces. Parce juvenis efſe temera- 


rius me perielo; neve 4 U. : 
Faw, 72 7 natura dedit ar- 

gloria flet mi bi in 
magh, VE ætas, nec facies, 


nee Noa movere Venerem, mo- 


- Ul 11 animoſeue ferarum. 


vet leones, , {ror os 


res apri babent fulmen in 
aduncis dentibus, e 25 us, et 
vaſta ira reife eonibus, ge- 
nuſguc. of inviſum — Ait 
i roganti, gue eſſet cauſa: 
dicam; et mirabere monſtrum 
veteris culpæ. Sed inſolitus la- 
bor jam la Ee me; 3 1 : 
rtuna ulus blanditur 
hag - ge dat 


19 5 
Libet requieſcere tecum bac Bu- f 


no, et reguievit: Preſſitgue er 


gramen, et ipſum. Covicaud | 
Peſita in finu juvenis, ait ſis 
. ac inter ſerit oſcula 
mediis verbis. : 
11. Forfitan audieris alin 


| quam ſuperaſſe weloces viros 


certamine curſas, Rumor ills 


An! non fuit fabula: enim ſupera- 


bat, nec poſſes dicere eſſetne. 
preffantior laude pedum, an 
bono forma, Deus dixit buic 


PR de abr dune conjuge tibi, n e; uſum conjugis. 
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vfly; it is not ſafe boldly to encounter the bold. Forbear, lovely Youth, to be g 
raſh at my Hazard, nor provoke Beaſts whom Nature has furniſhed with Arms for” 


their own Defence; 3 


Beauty, and thoſe Charms that have made 1 
but little avail a Lions, briſtly Boars, and 


475 y Lions, and 
he a d Wine n wigh 
at the Prodigy which 
accuſtomed, Atop 
the Turf beneath offers 4 verdant Couch. 
Spot, and ſhe laid her down, and reſt at, once the Graſs an 
leaning her Neck on the Youth's 0 
Interrupted her Story with Kiſſes. 
XI. Perhaps 


B ſom, ſmiling, thus began; and ſometimes 
you may have heard of a Nymph, who in running, was an Over- 


leſt your Thirſt, of Renown may coſt me dear. Your Age, 


Impreſſion on Venus, will 
Eyes and Rage of furi 
17 _—_ bony Thunder 1 the crooked Taſks. 


Rage and Fury: prev 


whole Race is bed odious to me, As 
de the Cauſe? I'll tell you, rejoin d ſhe, and you'll wonder 
e from Crimes of old. But this Toil, to which I am ſo little 

by me, and lo! a grateful da courts us by it's Shade, and 

I am defirous to repoſe a little on this, 


her Adonis, and 


: and 8 
: , 


Match for the ſwifteft Men. That was no yain Rumour, for ſhe really excell'd : 
Nor could you ſay whether ſhe was more diſtingu iſh'd by the Fame of her Swiftn 


or the Praiſe of her Beauty. Conſultin 
Feplied : Think pat, Arcane, of a Hu 
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** Inque puellari corpus candore ruborem 


it, Traxerat. . Haud aliter, quam cum ſuper atria 
= nnd velum ee ar, 595 
71 Candida purpureum ſimulatas inficit umbras. 
+ Dum otak Hung hoſpes; decurſa noviſſima meta 
a Ss 5 40 ; 99 


* 


Et tegitur feſta victrix Atalanta corona 


* & 
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80 mque mihi genitor Megareus, Oncheſtius illi; Oncheftius ef genitor mibi z, 
ta, Eſt Neptunus ayus; pronepos ego regis aquarum: Neptumus of ava illir age 
mz Nec virtus citra, genus eſt. Seu vincar, habebis 6e, 9h ES eig. 
_ Hippomene victo magnum & memorabile nomen. car, babebis namen magnum eo 
aua dicentem molli Schoeneia vultu F., Mipponene vide, 
185 Aſpicit ; & dubitat, ſuperari an vincere malit. 610 fen lis, 7210 9 400 
"NG Atque ita; Quis Deus hunc for moſis, inquit, ini- tat on hl vincere, an 255 
5 X 1 uus 2 53 | 5 . 1 Lari. Atgue inguit ita: Quit 
i Perdere vult? charzque jubet diſcrimine vitz., lier beef Hg per? , 
| Conjugium petere hoc? Non ſum me judice tanti. conjugium diſcrimine care vi- 
590 | : 3 . te ? non ſum tanti me Judice. 
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charms. The Wind bears back the Pinions that adorn her nimble Feet, her Hair 
rel dows back upon her Ivory Neck, and the embroidered Ribbands that tie up her 
i Buſkins,, wave behind. Her Virgin Skin was now dy'd with a glowing red, as 
7 when crimſon Hanging in a white Gallery, lend a bluſhing Shade to the poliſtd 
with Marble. While the Stranger ſtands thus admiring her Charms, the laſt Courſe is 
eath run, and victorious Atalanta is adorned with a. feſtival Crown. The vanquiſh'd 
poſal ſigh, and ſuffer Puniſhment according to the Law of the Conteſt, Yet Hippomenes, 
rowd n0 ways awed by the unfortunate End of theſe Youths, ftood full in View and 
" this a, Lo Eyes upon Atalanta: Why, ſays he, do you aim at the Glory of an 
epoſe ealy Victory, by contending with unaQtive Souls like theſe z enter the Liſts with 
5 08 me, If Fortune grants me the Victory, twill be no Diſhonour to be 1 „ 
ifite- by one of my Name and Figure. Megareus is my Father, who boaſts of Onche(- 
aned, Wl dus for his, and Neptune for his Grand-Father : I am therefore the great Grand» 
ately Son of the King of the Waters: Nor does my Virtue ſink beneath my Race, Or 
. By. if [am overcome, you will gain a great and memorable Name by vanquiſning thy 
ne of Wl bomenes. As he thus ſpoke, the Daughter of Schœneus beheld him with a mild 
" fays Air, and a Doubt ariſes in her Breaſt, whether tis happier to vanquiſh or be over- 
Hip- dome. Then thus ſhe begins: What God, a Foe to iy. to deſtroy this 
Pace; WI Youth? and prompts him thus to ſeek. Marriage by endangering his dear fe? 
rrow, Ml Tbe Prize, even in my own Judgment, is not ſo great. Nor am ang. = his 
It her a 
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Aura oblata refert talgria ci. 

tis plantis, crineſque jactantur 
Per eburnea terga, genualiague 
pifo limbo, gue ſuberant pop - 
litibus: corpuſque traxerat ru- 
borem in puellari candore ; 
baud aliter quam cum purpu- 
reum velum ſuper candida a- 
tria, inficit fſimulatas umbras. 
Dum boſpes notat bac, noviſ- 
ima meta eft decurſa; et Ata- 
lanta witrix tegitur fæſta co- 
rona. Vii dant gemitum, pen- 
duntque pœnas ex fædere. Ta- 


men non deterritus eventu bo- 


ay, 


296 . OI Aso? 
Ae rerger frag: knen po- Nec forma tango. Poterit tunen hae 100 


ruod oft adbuc puer? non tpſe „% lniel iden ae 
fed 4 * read e 261) Sed quod àdhiuc puer eſt ; non me movet ipfe, fe 
e ee, tr. 3 
e ee, Quid, quod itieſt virtusß &@ mens Iuterrita Ieti? 


gine? Quid? quod amat, pu. Quid, | 5 - æquorea numeratur origine quar- 

enn * es neee ee 
at ereat fi dura fors negari Jos audio. oh 3 an Cnc ome! 
2 A de, fee, Quid, quod #inatz'eacitiq; putat eonmubia not 


relinguegue cruentos atamos, Vt pereat ; i me ſors illi dura negarit? 1 
Meum conjugium oft trudele; Dum licet:  'Holpes:/ abi; - thalamoſque relingu 


nulla nolet nubere tibi, er potes ne 
optari a ſapiente puella.. Ta- CCE 
nen cur cura tut et mibr, tat Conjugium ctudele meum eſt. Tibi 
F let: & Opie? Hjotes 2 ahiba(# Pidlls, "| 
ae code tet procorum 5 Cur —— eſt mihi cura tuf, pr nr omen 
agiturgue in tædia vite. Igi Viderit: interent: quoniam tot cxde procorum 
tur Bie occidet, quia woluit a. Admonitus non Eſt; agituthacth tædia vitæ. 61g 
PE eres, en moms Oceidet hie igitur, Wola quiz vivere thecum? 

| m nec rern 218 ' IP GLA. x bags =. ey . : 1 
dre victoria non erit feren- Indignamque necemi pretium patietur amoris: 
ella fg:e5, Non erit invidite victoria noffra ferende. 
aut quoniam es demens, n Sed non culpa mea eſt. Utinam defiſtere velles! 
efſes ins gig rait £47 Aut, quoniain'es demens, utinam velocior efſts! 
neus wultus ef in Fei %% At quam vitginens puerth vultus itt ore eft! 6 
ah, miſer Hippomene, nollem aun 4 a pu ws broke ap gd 91 e 5 31 
Len e a fl! eras dignus Ah, miſer Hfppomene, nollem tibi viſa fuifſem! 
vivere. Ruod fi en felicior;, Vivere dignus eras, Quod ſv felictor eſſem; 
Nee importuna fata negarent N . 1ih eee ty 4 fata 11 . un 4 . 
confugium mibi, eras unus cum ec mi rc 0 nj jt giu n l 11 mp 5 1 tur a ar min | 
guo poſſem ſociarecubilia. Dix- Unus eras, cum quo ſoctare cubilia poſſem. 65 


erat, utquerudis, taftaquepri- - : : . | 5 
no Give, p Dixeratz utqus rudis, primoque Cupidine tach, 


ul 


„ rn ee biene hd Lal, 
Beauty, tho! even this I acknowledge might well move. What! when I conſde 
that he is yet a meer Youth, not his Charms, but Pity for his Age touch my Breaf. 
What? Can I remain inſenſible to his Heroic Courage; and Soul ſuperior to the 
Fear of Death? What? Ts it nothing that he is numbered the fourth in Deſcent 
from the Father of the Floods? that he loves me, and ſo highly values my Nuptials, 
that he is willing to periſh, if cruel Fortune denies him that Happineſs? Be gone, 
Stranger, while yet you may, nor coyet a bloody Alliance: The, Attempt is cruel 
and hazardous. No one will refuſe thy Hand: And thou mayeſt be the Deſire of 
ſome more prudent Maid. But why am I, who have already deſtroyed fo mas), 
ſo tender of thee. Let him periſh, tis his on Fault; fince not awed by the Fatt 
of ſo many Wooers, he behaves like one weary of Life. Shall he then die, becau 
deſirous to live with me? And ſuffer an unmerited Death as' the Reward of lus 
Love? A Victory ſo odious will only ſerve to blaſt my Fame: But tis no Fault 
| * I wiſh you would forbear, or fince chus infatuated, T wiſh you were ſwiſte! 
hat a Virgin Bloom appears in his 'youthful' Countenance ! Ah I wretched Hip- 
z0menes, would you had never ſeen me! Thy Life was worthy of a longer Date. 
Jad my Fortune been more propitious; did not cruel Fate deny me the Comfors 
of a wedded State; thou alone art be, with whom I cold hace gladiy ſhar d my 
Bed. She faid : And as one unexperienced, and then firſt piere d * 


© 4 


que Quid facit ignorans, amat, 8. non ſentit amorem. _ 9 
1 —— ſolitos poſount eurſus populuſque, paterque; neren. Fam popubiſque 
ebe ele Wee de e ae e e 
ö 6 a * 5 

bis Invocat Hippomenes: Cythereia comprecor, auſis — —— mb 8 
| ne T7 es "$4.5 ab Ge t, comprecor ut era ads 
ti? Adfit, alt, noſtris; & quos deditz adjuvet ignes Frneftricanſe ; — — 


uat : Detulit aura preces ad me non invida blandass qrordedir. Aura win ivvida dex 
Mo taque ſum; fateor; nec opis mora longa dabatur. % Blandas preces adme; Sum 


ER ager % inckgene Famaſtnum nomine dicunt; 2 * „ — — — 


Telluris Cypria pars optima: quem mihi priſei dicunr Tamaſeun nomine, pars 


aud ravere ſenes: iſque ates "| & optima Cypriæ telluris: quem 
nqui dacravere ſenes: templiſque accedere dotem 646 25 3 facreverentts. e 
620 . Hatic juſſere meis. Medio nitet arbor in arvo ; fevg] bune dae get 

| Yr et NA eo 1 e9; banc dotem actedere meii 
null Fulva comam fulvo ramis erepitantibus auro,  trmplis, Arbor niter in media 


Hine tria furtè niea veniens/deverpta-ferebam': Fe, e quod ad comam,, 


Will | * | | 3 eee Famis crepitantibus fulvo aus 
ntis? Aurea poma manu; nullique videnda, niſi | ipfi + ro, — 2 ferebam 
um Hippomenew adiiz docuique, quis uſus in illis. mia 3 decerpta mea 
615 WM Sigoa tube dedetunt; eum careere pronus uterque %, adi Hippomenent 
, N E 3 - & . 1 le FE Ds . 1 3 f videnda nulli, nf 1 3 docu 
mt micat, & ſummam celeri pede libat arenam. i ue quit aſus effect in ills, Tus. 


Poſſe putes ilos fieeo freta radere paſſu, Be dederant ſi gna, cum utergue 


45 h | 
5 5 : ere mas er Cmicat pronus carcere, et libat 
of Et ſegetis euer ſtantes percurrere. ariſtas. 655 * DA bar pedes 
ls! Adjiciunt anmos juveni clamorque, -favorque; Putes illot paſte radere freta fe- 
effts! i Verdaque: dicentum, Nunc, : nune ineumbere co palſu, et percurrere: antes. 
1 { 09 112:terifius 185 3313928 2536710 1475. cent as canæ ſegetis. Clamorgue, 
! 631 e W r b 8 8 ee e e |  faworg; adjiciunt animos juve- 
fem! Hippomene g pfopera. 8 Nunc viribus utere totis. u, verbag; dicentum nunc Hip- 
; Pelle moram: vlnees. Dubium Magaretus heros: — gen runs eſt er tan 
2. 14 9 1 1 e, pr a7 nunc u 0 
nt; | Gaudeat, an wirge magis His Schorneia dictis. 650 wiribin, Pell moram, vincet. 
b bit O quoties oum jam paſſet tranſire, morata eſt: Dubium beroſneMegareius, au 


pet wirgo Schaneia magis gaudeat - 
tacta, bis dirs, O gudties oft morata, cum jam cafes — 
: Gi, R ANS. LAT I. O N. 
Dart, not knowing what ſhe does, ſhe loves, and is not aware of the Flame. Now 


onfider be People, and her Father, demand the expected Rate, when Hippomenes, the 
Brea. Deſcendant of Neptune, thus invokes me with anxious Voice. Favouf, Cytherea; 
r to the ny aſpiring Hopes: and aid the Flames you have ydurſelf kindled in my Breaſt-. 
Deſcent A foft unenvious Wind; waſted to me this tender Prayer. Pity, I own, ſoon gain d 
uptials, the Aſcendant, nor did 1 long delay the Aſüſtance he implored. There is 4 Piece 
e gone, ef Ground, whieh the Natives call the Tamaſenian Field, the richeſt Spot of the 
is crod yprian Ile, Which of old the Elders conſecrated to me, and appointed as an En- 
Jefire of No ment for my Temple. In the Middle of the Field a Tree flouriſhes, with yellow 
ma, cks, and'Bonghs rattling-with yellow) Gold. It 'chanc'& that coming hence 1 
he Fats ore in my Hand three golden Apples polt'& ſrom the Tree; and advancing to Hip- 
becauſe pomenes, viſible to none but bim, taught him what Uſe to make of them. The 
d of lus T rumpets had now given the Signal, When both tart from the Lifts, and with nim - 
Fault dle Feet glide along the topmoſt Sand. Vou would have thought they might ſæim 
ſwiſter long the Seas with unmoiſtened Pace, and fly oer the unbending Ears of ripened: 
ed Hip Corn. The Shouts and Favour of the Spectators add Courage to the Youth, - Now, 
er Date. fo, cry'd they, Hippomenes, is the Time to ſhoot boldly forward : Make haſte 
Samford! rain every Nerve; baniſh Delay, yet ſhall reach the Goal. Tis bard to ſay 
ard my bether the Megareian Hero; or Daughter of Scheeneus joyed moſt in theſe Shouts. 
Cupids low oft, when ſhe might have paſs d him, did the check- her Courſe, and with 


Ce unvwilling 
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invitaque religuit wiltus diu 
ſpectatos] aridus anbelitus ve- 
niebat e laſſo ore, metague erat 
e. Tum denique * 
proles mi ſit unum de tribus arbo- 
reis fætibus. Virgo ohftupuit; 
cupidineg; nitidi pomi, declinat 
curſus, tollitg; wolubile aurum. 
Hippomenes preterit es 
la reſonant plauſu. Illa corrigit 
mor am, ceſſataq; tempora celeri 
curſu: atgz iterumrelinguit ju- 
wenem poſt ter gum. Et rur ſus re- 
morata jactu ſecundi pomi, con- 
fequitur tranſitg; virum. Ulti- 
ma pars eurſus reſtabat: nunc 
inguit ades, Odea, auct or mune- 
778, jecitque juveniliter nitidum 
aurumabobliguoinlatus campi, 


quo illa rediret tardius, Virgo. 


ui ſa ct dubitare an petcret;coe-, 
t tollere et adjeci pondera ſub- 
ato malo: impediigue pariter 

gravitate moraꝗ; oneris, Neve. 
meus ſermo fit tardior illo cur- 
fe, wir eft praterita: victor 

duxit ſus præmia. Dignane 


Jui Adoni, cui ageret grates, 


cui ferret honorem thuris] Ille 

immemor nec egit grates, nec 

dedit thura mibi. Conwertor 

in ſubitam iram; dolenſque 

conlemnt, cawveo exemplo ne 

ſpernenda- futuris: ipſaq; ex- 
rtor me in ambos, 


unwilling Speed leave Face, after gazing on it long. A dry Panting iflyed. from hy 
faint Mouth, and the Goal was yet a great Way off, Then, at length, the Hero 
of Neptune's Race threw one of the three Apples pull'd from the golden Tree. The 
Virgin ſtood amazed, and charm'd with the Beauty of the ſhining, Fruit, tum 
from her Courſe, and takes up the rolling Gold. Hippomenes, paſles her; the 
Theatre rings with Applauſes. She attones for the Delay and Time loſt, by her re 
doubled Speed, and again leaves the Youth behind ber. Again ſtopp d by the 
Allurement of a ſecond Apple, again ſhe overtakes and paſſes him. The laſt Part 
of the Race only remain'd.;: Now, ſays he, Goddeſs, the Beſtawer of this Gift, 
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Spectatoſque diu vultus:invita, relinquit! -} ';.-) 
Aridus & laſſo veniebat anhelitus ore: 
Metaque erat longe. Tum denique de 
5th „„ nnn een emed 
Fctibus arborejs proles Neptunia miſit. .. 665 
Obſtupuit virgo; nitidique cupidine pomi 
Declinat curſus; aurumque volubile tollit. 
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Præterit Hippomenes. Reſonant ſpectacula plauſu; 


Illa moram celeri, ceſſataque tempora curſu 
Corrigit: atque iterum juvenem poſt terga relin- 
- 0418 1quitaz fig diba eien en 670 
Et rurſus: pomi jactu remorata ſecun diet. 
Conſequitur, tranſitque virum. Pars ultima curſus 
Reſtabat: Nunc, inquit ades, Dea muneris auctor: 
Inque latus campi, quo tardius illa rediret, et 
Jecit-ab obliquo nitidum juveniliter aurum. 675 
An peteret, virgo viſa eſt dubitare: cot 
Tollere; & adjeei ſublato pondera malo: 
Impedi ique oneris pariter gravitate,-moraque. 
Neve meus ſermo curſu fit tardior illo: 
Præterita eſt virgo ; duxit ſuà præmia victor. 680 
Dignane, cui grates ageret, cui thuris honorem 
Ferret, Adoni, fui ? nec grates immemor egit: 
Nec mihi thura dedit. Subitam convertox in ĩram: 
Contemnique dolens, ne ſim; ſpernenda futuris, 
Exemplo cave: meque ipſam exhortor in am- 
| bos. 8 . 685 
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aid me; and then, to reſtard her ſtill the more, with youthful Might, toſs d the 
laſt Apple a-creſs the Plain. The Virgin ſeem'd to doubt whether ſhe-ſhould fetch 


it; 1 compell'd her to take it up, and added | | drec 
by the Weight of the Load, and the Delay of reaching it. And that my Story 
may not be more tedious than the Race, he paſs'd the Virgin, and, victorious, ob- 


- 


tain'd the Prize. 


Weight to it, and hindred her both 


Did I not merit, think you, Adonis, to have a Return of Thanks, and Incenſe 
burnt on my Altar ? But he, 22 neither return d me Thanks, nor offered 


Incenſe. 


- 
— 


I am thrown into a ſu 


20 provide againſt the Contempt of future Lovers, by a memorable Example ; 1d 


en Rage, and provok'd at this Neglect, reſolu 


META? 
„ Templar Dot Mariiyqueſqaondam) Hanis 
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ö Eching gie Ke e e 
tbuy Fecerat ex voto, nemoroſis abdita ſilvis, 271914 
Tranſibant: & iter longum requieſcere ſuaſit. 
665 Wl Illic concubitus intempeſtiva cupidwo 689 
pol Occupat Hippomenen, à numine concita noſtro. 
Luminis exigui fuerat prope templa receſſus, 
Speluncze ſimilis, nativo pumice tectu z 1 
Relligione ſacer priſca: quo multa-ſacerdos  .- 


Lignea contulerat veterum ſimulacra Deorum. 
670 Hunc init; & vetito temerat ſacraria probro. 695 


Sacra retorſerunt oculos; turritaque Mater, 
An Stygia fontes, dubitavit, mergeret unda. 
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Tranſibant templa abdita ne- 
moreſis ſylvis,. que clarus E- 
chion quondam fecerat matri 
deim ex woto: et longum iter 


ſuaſit eos reguieſcere. Illic in- 
tempeſtiva cupido concubitus, 
concita a noſtro numine, occu-- 


fat Hippomenem receſſus exi · 
. gui luminis fuerat prope tem- 


Pla, fimilis ſpeluncæ, et tectus 
nativo pumice, ſacer priſca re- 


FLY ligione; quo ſacerdos contulerat 


zulta lignea ſimulacra veterum 
deorum. Init banc; et temerat 
ſacraria weito probro. Sacra 


retorſerunt oculos; materg; tur- 
rita dubitavit an mergeret ſon - 
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. 3 5 tes Stygia unda. P = 
Ar: Pœna levis viſa eſt. Ergo modo levia fulvæ a lift arge made fulve jube 
Colla jubæ velant: digiti curvantur in ungues: velans levia colia: digiti cur- 
en Ex bumeris mt kunt: in pectora totum ; 700 Pa, nit 
os Pondus abit: ſummæ cauda verruntur arenæ. petiora: ſummæ arenæ verrun- 
lam vultus habet: pro verbis murmura reddunt; tr 2 8er babet iram : 

4 : . * . - o verbis reddunt murmuras 
e. Pro thalamis celebrant ſilvas: aliiſque timendi 5 77 Fe IG 
4 Dente premunt domito Cybeleia fræna leones. leone 73 timendi allis, premunt 
80 Hos tu, care mihi, cumque his genus omne fera- Hen Car way dente, 
| | 5 4 care mibi, effuge bos, cum 
wp | | rum, e 5 : 705 gue his nA Een Ferarum, 
git: Quz non terga fugæ, ſed pugnæ pectora præbent, u non præbent terga fugæ, 
ram: Effuge : ne virtus tua fit damnoſa duobus. /*4 2 ah e 2 tua 
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yh XII. XIII. Illa quidem monuit; junctiſque "2 — rr 

am- Per ae ra cygnis | ; carpitgue iter per aera 
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- | MY vimate myſelf againſt both. They were paſſing by a Temple in the ſecret Receſſes 
om his of a Wood, which of old renown'd Echion had built to the Mother of the Gods, in 
e Hero i Conſequence of a Vow ; and the Length of the Way invited them to repoſe a 
e. The Wi little. There, raiſed by my Power, an unſeaſonable Deſire of careſſing his Wife, 


„ turns i ſeizes Hippomenes. Near the Temple was a gloomy Receſs like a Cave, covered: 
r the with native Pumice Stone, a Place ſacred from ancient religious Obſervance, whither 
her re- the Prieſt of the Temple had convey'd many wooden Images of ancient Gods. 
by the BW This he enters, and defiles the ſacred Sanctuary by a forbidden Crime. The ſacred 
aſt Part i Images turn'd away their Eyes; and the Mother of the Gods, whoſe Head is 
is Gift, cod with Turrets, revolved within herſelf, whether ſhe ſhould plunge the guilty 
I Vretches in the Stygian Flood. But this Paniſhment:ſeem'd too mild. Therefore 
1d ſeich Bi tawny Mains were immediately ſeen to cover their ſmooth Necks: Their Nails 
er boch Bi are bent into Claws, their Arms become Legs, and their whole Strength ruſhes 
Y Stor) into their Breaſt! With their Tails they ſweep the Surface of the Sand, their Looks 
"us, Ob I are full of Rage, their Voice is changed into a roaring Noiſe, and, inſtead of Pa- 
laces, they frequent the Woods ; hence now become real Lions, they champ with 
Incenle BI foamin Jaws the Reins of Cybele. Theſe, my dear Adonis, avoid: And with them 
r offered il all ſuch Beaſts of Prey, as turn not their Backs to Flight, but offer their Breaſts to 
reſolve N leaſt thy raſh Courage ſhould prove fatal to us both. 3 | 
le; a XII. XIII, She indeed gaye this Advice, and with her harneſdd Swans we 
aum 5 | CEN ; | er 
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Junflis u, ſed virtus at Carpit iter: ſed ſtat monitis contratia'virtie;”-";' Inv 


contraria monitis. Forte canes, 


Kann, carts weftigia, excivere, Forte ſuem latebris veſtigia certa ſecuti 710 Ne 
fuem latebris ; juveniſque Ciny-. Excivere canes ; ſylviſque exire paranten Int. 


; — cqmajen 2 — Fixerat obliquo juvenis Cinyreius ictu Sur 
rantem exire ſyluis. Protinus pe: ; 4 F 5 
Ceefirmeabuloringia fuoſane. Protinus excuſſit pando venabula rote. P- 
25 pan do 2. truxę; aper Sanguine tincta ſuo: trepidumque, tuta pe- 
zuſequityr trepidum, et petentem tentem i | 
tyta, abgiditque totos entes ſub _ Q 


due, o frovitworbundam Trux aper inſequitur: totoſque ſub inguine dente Bil Put 
'2 2 arena D Abdidit; & fulva moribundum ſtravit arena. 716 Na 
po any e nel. Necta levi curru medias Cytherea per auras | i 
Agrnovit longe CT Cypron olorinis nondum pervenerat alis. | Ex 
e135; r — 1. Agnoyit longe gemitum morientis; & albas 

gue vidit ab alto ætbere illum it avec 1 11 1 e vidi lro 7: 

exanimem, jaftantemgue corpus Elexit aves illuc, Utque there vidineb ane one 


in ſuo ſanguine, defiluit ; rupit. Exanimem, inque ſuo jactantem ſanguine corpus; thu 
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attamen inguit, omnia non erunt Queſtaque cum fatis, At non tamen omnia veſtri the 


weftri juris; monumenta mei Juris erunt, inquit, Luctus monumenta mane- It's 
luFus O Adoni, ſemper mane- 1 "ts 12s A 
1 85 4 ir 


. $50 pariter 22 be ca-. Deſiluit: pariterque ſinus, pariterque capillos _ 
34 Pilles, et percuſſit pect ora indig- 1 indiont 1 1 
. * * — Fare ; Rupit; & indignis pereuſfit pectora palmis. oL 
* 


bunt, imagog; mortis annua re- bunt REPS" 


1 peraget ſimulami na * Semper, Adoni, mei: repetitaque mortis 1 


tri plan 18. At cruor muta - Annua plangoris peraget ſimulamina 'noſtri. 
trin fore. Au Pepin At cruor in florem mutabitur. An tibi quondam 
neos artus in olentes Ment bas? Foemineos artus in olentes vertere Menthas, 
off Cinyreius bers Perſephone licuit ? nobis Cinyreius heros 73 
| | | + TRANSLATION. 1 
her thro! the Air; but his ſprightly Courage ſuffers him not to harken to her Ad. 
monitions. By Chance his Hounds, led by the tainted "Tra, ronz'd a Boar from 
his thick Covert; and the Cinyreian Hero had wounded him obliquely, as he en- 
deayoured to get out of the Wood. The Savage inflantly turning, wrench'd out 
the gory Dart with his crooked Snout, and fiercely purſues him, trewbling, and 
ſeeking a ſafe Retreat. But, alas, too late! for the Boar impetuous drove hi 
Tuſks into his Groin, and ſtretched him expiring upon the yellow Sand. The Cy- 
therean Goddeſs, borne-in her light Chariot thro! the mid Regions of Air, had not 
yet reach'd Cyprus with her winged Swans. She knew, at Diſtance, the Groas 
of the expiring Youth, and thither directed her ſnowy Swans. But when, from 
the lofty Sky, ſhe beheld him in the Agonies of Death, and weltring in his Blood, 
down ſhe plunged, and tore at once her Garments and her Hair, and beat ber 
uiltleis Breaſt with her Palms, complaining of Fate. Vet, ſays ſhe, ſhall not al 
be ſubjected to your Power; the Monuments of my Sorrow. dear Adonis, hal 
ever remain; and a Repreſentation of thy Death, annually repeated, ſhall exhibit 
an Imitation of my Mourning. Thy Blood ſhall be changed into a Flower. Wa 
you, Perſephone, indulged the Power of changing Menthe into a fragrant Herb! 
And may not Venus, without Envy, do the ſame tor the Cinyreian Hero? Having 


„ 


o 


70g. Sed flat monitus contraria wirtus.] | the Death of her Spouſe ; but ſeveral learned 
Many of the Ancients'were of Opinion, that | Men have fince obſerved, . that there was 2 
Adonis was the ſame with Oſiris, and that the | Difference both in the Worſhip, and Feſtivals 
Affliction of Venus repreſents that of 1/is for | inſtituted in Honour of theſe Ie Fringe”, 
X | ate: pe , 
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nvidia mutatus erit ? Sic fata, eruorem mutatus erit nobis invidie # 
We odo 
10 Nectare odorato ſpar it: qui tactus ab ino = 25 fr hg Myr 


[atumuit z dic, ut we-pertucid# 

Surgere bulla ſolet. Nec plena longior hora bulls ow 12 _ ET 

acta mora eft, cum my ts ſanguine concolor or - falta, pay, wok 725 
Wir i 75 * gie. Qualem puni- 

7 Qualern, quæ lento Celdnt ſub cortice granum 1, park's ſolent ferre,” que ce- 


iter WW Punica ferre ſolent: brevis eſt tamen uſus in illo. N 1. — 


116 Namgue male hezrontem, & nimia levitate ca- Namgue iidem venti qui 72 = 


ducum © tant . excutiunt 


Excutiunt idem, qui proviant nomina,\ yenth 2 pre f 2 0 8 wee. 
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thus 8 ME SOS his Blood with ſweet Nectar ; which thence ſuelrd, py 
lxcle Bubbles are wont to — — 2 about in a ag Sky: Nor did above an 
Hour intervene, when a pu {prung up! from the ſcented Blood. Such is 

the Bloſſam of the Ponic 4 Ap Eric, whak N conceal'd under the filmy Rind... 

It's Duration however is but ſhort; For the Ts which: has but a ſlender Hold 

of it's Stalk, and becauſe Nas Ok. wn, add . 
Winds to * it owes it's Name 
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ce nurus Ciconum, tectæ quod ad ducit; 


Iymphata pect ora ferinis velle- 
ribus, cernunt de vertice tumuli 

ber, ſociantem carmina per- 
cuſſis ner vis. E quibus una, cri- 
ne jaftatgper levem aur am, git, 
en, en hic eft contemptor noſtri, 
et miſit baſtam in vocalia ora 


Apollinei watis: quit præ ſuta 


elum alterius eſt lapis; gui 
miſſus, victus eft in ipſo acre 
concentu wociſque lyreque, ac 
jacuit veluti ſupplex ante pedes, 
pro auſis tam furialibus, Sed 


Felis fecit 1 ne vulnere. 


Quæ fo 


Ecce nurus Gconum tectæ lymphata ferinis 


Pectora velleribus, tumuliĩ de vertice cernunnt 
Orphea percuſſis ſociantem carmina nervis. 5 


E quibus una, levem jactato crine per auram, 
En, ait, en hic eſt noſtri contemptor: & haſtam 
Vatis Apollinei vocalia miſit in gra. 
præſuta notam fine yulnere fecit. 
Alterius telum lapis eſt: qui miſſus, in ipſo 10 
Aere concentu victus vociſque, lyræque eſt; 

Ac veluti ſupplex pro tam furialibus auſis, 


oxime temeraria bella Ante pedes jacuit, Sed enim temeraria creſcunt 
"p TRANSLATION. 
1. HIL E with Songs, like theſe, the Thracian Poet aſſembled round 


him the Woods, and ſavage Beaſts, and liſtening Rocks; lo | the 
Ciconian Matrons, whoſe raving Breaſts were clad with ſhaggy Skins, 
from the Summit of a riſing Ground eſpy Orpheus, fitting his Voice 
to-the- Strokes of his Lyre. When one of them, toſſing her ſtreaming Locks 


in Air, Here, lo, here, ſhe cried, is that Contemner of our Sex; and hurled her 
Spear at the melodious Mouth of the Appollinean Bard ; but it's Point, twiſted 
round with Wreaths of Dy made a ſlight Mark, without any Wound. Another 
ſnatches up a Stone, which, darted at him, was ſubdued in it's airy Courſe by the 
Melody of his Voice and Lyre, and fell ſuppliant at his Feet, as if imploring Pu- 


don for ſo daring an Attempt. But ſoon this frantick Tumult encreaſes, all the 


. 


Ovid, after having made Orpbeus entertain 
us ſo long and well in the laſt „ here re- 
counts the Story of his Death. The moſt 
remarkable Qircy ces in this Relation are, 
that of the Serpent 
the Transformation of the Baccbantes into 
Trees. The firſt is probably no more than a 
poetical Fiftion added to embelliſh the Hi- 
Nory. Yet ſeveral Mythologiſts pretend, that 
the Ancients, under this Fable, have given us 
the Hiftory of an Inhabitant of Leſbos, who 
was puniſhed for attacking the Reputation of 


. They regarded the Critick as a vile 


nged into a Stone, and 


e 


Inſet, who ſought to nouriſh himſelf with 
the Blood of that Poet, and whoſe Stupidity 
they meant to repreſent, by ſaying that he 
was changed into a Stone, As to what re- 
gards the Metamorphoſis of the Thracian Ma- 
trons, who were changed into Trees for hav- 
ing ſo cruelly put Orpheus to Death; it is an 
Emblem expreflive of their having been pu- 
niſhed for the bloody Attempt, or to inform 
us, that they periſhed in the Caverns, whither 
they retir d to hide themſelves from the Pu- 
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Manades Orphet. titulumr apuer theatsza2 1: ae e eee 
Inde cruentatis vertuntur in Orphea dextris: F 
Et count, ut aves h ſi quando luce Magaiſtem Sassgadls ateit; or g, 
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8 2. tſas, non bc in muners. factos. 6 1 . 
æ. gle as, allæ di arbote ramos, : i. "00 Pars ys ile ramps de- 
Pars torquent filices; 
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Agmine qui viſo ſugiunt,: operiſque relihquunt Ffigiant grun via clit 
Arma ſuĩ: vacuoſque jacent diſ perſa per agros 35 ue arma ſui aperis ; reſiriguer 
qrculaque, raſtrique graves, longique ligones. Frust, longigy/igenes,ſarculae, 
Q post ra f l e gue, jacent diſperſa per aa ιj,‚ 
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EY TRANSLATION. WO 
Boundaries of Moderation are'broken; and ite Füry reigns. Yet all their Weapons 
had been ſubdued by the:Charms of his Muſick ; but that; che hideous'Clamonry; | 
led her I the Berecynthian - Fluce;. and ſqueaking Horn, Drums, Clapping of Hands, and 
twiſted E Kcchanalian Vellings, deaſened the Sbund of his, moving Lyre. Then at length 


* 
* 
—_ 
* 
—— 


other I the Stones were ſtain d with the Blood of the Poet, who could no longer be heard. 


by the e Aud firſt this Female Ctew drive away'a numberleſs Throng of Birds liſtening 
1g Par- ¶ to the Poet's Song, and Snakes, and Troops of wild Beaſts, which, gathered round 
the Lyriſt, form d a glorious Theatre. [Then with bloddly Right Hands they attacie 
Orpheus himſelf, and flock together like. Birds, when they eſpy the boding Fowl : 
of Night ſtrolling about by Day; or, when in a crowded Amphitheatre, a2 the 


elf with tag is doom'd to fall the Prey of Dogs in che Morning Sand. They aſſail che 
;tupidity I Toet, and dart at his Head their Javelins entwind with leafy Greens, and deſtitd 
that be for a more ſacred Uſe. Some hurt Clods of Earth, ſome Flinte, and Branches turn 
mt om Trees; and that Arms may not be wanting to their Rage, it chanc'd that 
for hav. me Oxen were breaking open a Field vvith the piercing Share, and hard by the 
it is an brawny Peaſants providing Food with laborious: Tail, were digging up the reluctant 
been pu Earth: Who ſecing this frantick. Troop, take to Flight, and leave their Imple- 
0 L ments of Labour behind. Harrows, and heavy Rakes, and long Spades, lye ſcattered 


wer the forſaken Fields. ; Which ſeiz d by this enraged Crew, who tore in Pietes 
e Oxen with threatnivg Horns, they return to the Poet's Fate, and ſacrilegiouſiy 


utcher 
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Siren perimuntlhum tox- 
dentem ma nus, er im iilo tempore 
_ primum direntem irrita, ner mo- 


Tres ee e. 


— 2 yi iliud ot, audi- 


— — Te — 9 —— | 
rune.ce Orphex, turba ferarum Te rigidi dilices, tua carmines- ſwpe fecutns;/'- 4 A 


De, Fleverunt ſilv: poſitix te frondibus arbos 
5 — — Fung. 
re, Zane eee, - Tonſa comam nt nere ee in 0 


| Amie 2 755 22 Incteriſte Be Aller Laube pull 1 Q 
bebuere _ e pu, Naides; & Dryades, patloſque'habuere ae T 
e Hibee, er ARTE A ee » U, 
ais ce gary fei- ramus „ 
n hire dam — = Excipis & (mirum) medio dum Abitur amne, 8 
emne, gueritur neſcid quid fle- A 
72 — 2 Nn neſcio quid e aa Ro 
A2 . er reſpondent — urmurat.- exanimis: 1 PR. 
3 — 9 a. Jamq; mare in vecta erer I 
Lore i ran! pops — Et Methymnea potiumtus e 
eferutanguis petit or pa- Hic ſerus expoſitum peregrinis anguis ens 
3 Os petit, & ſparios ſtillanti rore capillos- 
1 ee. Tandem Phozbug adeſt: . moxſuſque laben. . 
f 2 112951 SUpion: 7 it 
* by Arcetz . in lapidem. riQue W 9 
3 8 Congelat; & patulos, (ut erant) indurat hiatus, 
er recopnoftit' cuntia loca gue Umbra ſubit terras: 8. quee loca videtar ante, 
0 8 mak G rr r per. arva piorum 


r, 
bm, fonching ou out his ſuppliant Hands, and e a Tit ds 

. Vote to ſoſten them by the Areents of his Tongue. 
mA his Soul, [Blending with Air, iſſued (abt s) tho that tb, which hab 
fo often tam'd the fierceſt of the ſavage Breed, and fore d Attention even from in- 
ſenfate Rocks. ' Thee, Orpheus, the diſconſolate Birds, thee, the ſaua Crowd; 
the rigid-Flints; and Groves oft: charm'd by thy Strains, bewaipd. 1 
droaping Trees, ſtript of their leafy Glories, mourn'd. They, tell us, chat en 
the Rivers ſwell d with their own Tears and that the Naiads and 
in ſable Scarſs, and with diſhevell'd Hair. His: Limbs 1ye- ſca in di he 
Parts. His Head and Harp are plunged in Hebrus Stream 5 and (wand'rous 
late) while they roll down it's middle Current, the L pete ſounds, I know not what of tl 
mouruful Strain; the! lifeleſs Tongue murmun in Notes, and the Bana ioc 
rezeccho: the moving Sound; And nom borne 5 to the Sea, they le baff 
their native Stream, and reach the Shore of Methymnean- Leſbos. Here a Nees 

nem d Snake attempts the Head, landed on a foreign Soil, and Locks embrud with 
with clotted Gore. But Phozbus' comes to his Aid, ang checks the Monfter, 
for the yr gar Graſp; whoſe expanded Jaws transform'divy- Stone, Rand 
ened in the ghaſtly Grin. His Ghoſt: flies downward to the Seygian Shades, u 
knows again n had ſeen IG and ſearching in W b 
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wad Iavenie Eurydicen, cupidiſque amplectitur ulnis. init Eurydicen, amplecti- 
Hic modo ares ſpatiantur paſſibus ambo : res ee Heme 
Nunc præcedentem ſequitur, nunc prævius anteit : paſibur, dune ſequitur proees 
Eurydicenque ſuam jam tutò reſpicit Orpheus. 66 em, nunc anteit Previn, 
"It, Non impune tamen ſcelus hoc ſinit eſſe ee Jam tte reſpicit 


ſuam urydicen. 


Lp wy es, 4 3 2. Tamen TLyæus non finit 
A miſſoque dolens ſacrorum vate ſuorum, | jap. er — 
rdotinus in ſilvis matres Edonidas omnes, peodus bowed is Flons . 
nie By Quz fecere nefas, torta radice ligavit. 70 —.— omnes marres Adonidas 
50M . *vitoe. 1 _— ; ug fecere nefas. Quippe in 
Lal See e e 
tow 8 cuta "mY „„ __- It. digitos pedum, et detruſit 
N Traxit: & in ſolidam detruſit acumine terram. arumine is cee . Ut- 
R A 2: | e volueris, ubi commiſut ſuum 
95 5 Utque ſuum laqueis, os call idus abd idit 3 | Sa laqueis, 710 9 
Crus ubi-commiſit volucris, ſenſitque teneri, ceps abdidit, ſenfitque ſe tene- 
ane, 


Plangitur; ac trepidans abſtringit vincula motu: 75 * plangitur ; ac trepidans, 


* : 5 ut quzque ſolo defixa cohæſerat harum, | ond = 4 
8 xſternata fugam fruſtra tentabat: at illam ff trat, externata tentabur fu- 

nt? Lenta tenet radix, exſultantemque coërcet. gm e : at _ r te. 
„ „ bumque ubi fint digiti, dum pes ubi querit, & . oo uric uh ſune 
. ungues, | digiti, dum ubi eſt pes et un- 
* "Wi Appicit in teretes lignum ſuccedere furas. 80 gu, aſpicit lignum ſuccadere in 


. Feret (4 e 
Et conata femur mcerenti plangere dextra; 1 2 


Robora percuſſit, ꝑectus quoque robora fiunt: cuffir robora. Pefus guoque fi- 
J Robora ſunt humeri.  PorreAtaque brachia veros my robora me n 2 
data, Eſſe putes ramos; & non fallare putando. 3 — Jh2 
ante, - BY 111. Nec ſatis hoc Baccho eſt. Ipſos quoque de- bande. 8 1 
| i 0 . ] Nec eſt hoc ſatis Bacchos 
ſerit b e 3 2 Bs defi uogue ipſos agros pi. 
Cumque choro meliore, ſui vineta Tymoli, gue pat pe e 7 | 
TRANSLATION, | | oi 
finds his Eurydice, and claſps her in his * Here ſometimes _ walk 
unmoleſted, fide by fide; now he follows her with unanxious Pace, now ſecurely - 
walks before, and now without Danger looks back upon his Eurydicde. 
II. Yet Bacchus ſuffers not this Crime to go unpuniſhed, and concerned for the 
Loſs of a Poet, who was the Guardian of his Myſteries, inſtantly bound down in 
the Woods, by a twiſted Root, all the Edonian Matrons, Accomplices of the Guilt. 
For juſt as they ſtood, he lengthened out the Toes of their Feet, and thruſt them 
into the ſolid Earth by a ſharp Point. And as a Bird when ſhe has entangled her 
Leg in a Snare, artfully hid by the ſubtle Fowler, finding herſelf faſt, beats her 
ings, and flattering, draws the Nooſe ſtill cloſer by her Struggles; ſo as any one 
ff theſe found herſelf rooted to the Ground, ſtartled, ſhe in vain endeavours to get 
coſe ; for the pliant Twig toughly keeps it's Hold, and proves ſtrong enough to 
baffle all her Eforts. | And while the looks to find her Toes, Feet and Nails, the 
ſees the Rind riſing round her ſhapely Leg; and attempting to ſmite her Thigh 
with her mournful right Hand, ſhe ſmites folid Oak : Her Breaſt too and 5 
transform'd to Oak.' ' You would think her extended Arms real Boughs, ner 
yould you be deceiy'd in ſo thinking. 5 | hg 
III. Nor does this ſuffice Bacchus; he even — 7 the ang _ and 
unh a better Choir repairs to his favourite Vineyards of Tymolus, and us, 
ria beter Choir repairs to Dr 
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uit non erat aureus illo tempore, 
nec inuidi of us caris arenis. Sa- 
tyri-Baccheque aſſueta cobor: 

requentant bunc, atSilenus ab- 


et. Ruricale Pbryges cepere 4 — : | * 5 RT PSY MO 
Zee e taz. At Silenus abeſt. Titubantem anniſq; moroq; go 
ereg ue vinctum coronis adregem 
Midan; cui Tbracius Orpheus 
cum Cecropio Eumolpo tradide- 


rat Orgia. Qui ſimul agnovit 


ſeciumcomitemę; ſacrorum, egit 


faſtumgenialiter adwentu boſpi- 
tis, per bis iy nque dies, et noct es 
junctas or 

undecimus corgerat ſublime ag- 


men ſtellarum, cum res venit læ- 


tus in agros Lydos, et reddit Si- 
lenum juvent alumno. Deus gau- 
dens altore recepto fecit buic ar- 


bitrium muneris optandi, 3 


tum ſed inutile. Ille male uſurus 
danis, ait, eſfice, ut quicguid cone 
tigero corpore, vertatur in ful- 
vum aurum. Liber annuit apta- 
8s, ſolvitq; nocitura munera, at 
indoluit quod non petiſſet melio- 
ra. Berecyntbius heros abit læ - 
tus, paudergue mole, 


not yet enriched with golden Oar, nor to be envied fpr it's precious Sand. Him 
his uſual Throng of Satyrs and Nymphs ſurround A 


» 


Phrygian Swains had ſeiz 


Hoſpitis adventu feſtum genialiter egit 
ine. Et jam Lucifer 


| d him ſtaggering with Age and Wine, and dragg'd him, 
bound with Garlands, to their King Midas; whom Thracian Orpheus, and Eu- 
molpus of Athens, had before inſtructed in the myſterious Rites of Bacchus. He, 
knowing immediately this venerable Aſſociate and Companion of the ſacred Pomp, 
. in Honour of his Gueſt, a Feſtival of ten Days, and as many ſucceſive 
Nights, And now had the eleventh Morning Star chac'd from the Firmament the 
loft Hoſt of Stars; when the King joyfully "i to the Lydian Plains, and 
reſtores Silenus to the young God, his Foſter-Child. The God, pleaſed at having 


- 


P. OVIDII NASONIS 3 

Sui Ymoli, Pactolongue: quam. Pactolonque petit: quamvis non aureus illso 
Tempore, nec caris erat invidioſus arenis 
Hunc aſſueta cohors Satyri, Bacchæque frequen- 


*» 


tant: . 


Ruricolæ tepere Phryges; victumque coronis 
Ad regem traxere Midan: cui Thracius Orpheyy 
Orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo. 
Qui ſimul agnovit ſocium comitemque ſacrorum, 
Per bis quinque dies, & junctas ordine noctes. 
Et jam ſtellarum ſublime 'coegerat gamen 
Lucifer undecimus, Lydos cum lætus in agros 
Rex venit; & juveni Silenum reddit alumno. 
Huic Deus optandi gratum, ſed inutile, fecit 100 
Muneris arbitrium, gaudens altore recepto. 
Ille male uſurus donis, ait, Effice, quicquid 
Corpore contigero, fulvum vertatur in aurum. 
Annuit optatis: nocituraque munera ſolvit 
Liber; & indoluit, quod non meliora petiſſet. 0; 
Lætus abit; gaudetque malo Berecynthius heros: 


TRANSLATION. 


ut Silenus is abſent : The 


recovered. his u en cg , gave the King a Power to name his Wiſh; an 
Offer grateful indeed and flattering, hut which in the End prov'd uſeleſs; for be 
indiſcreetly uſing the Grant; Give me, faid he, that whatever I touch with my 
Body, may be converted into yellow Gold. Bacchus conſented to his Wiſh, and 
beſtowed the hurtful Preſent, but grieved that he had not made a wiſer Demand. 
The Berecynthian Hero departs pI 2 and rejoices in his Misfortune, and makes 


NOTES 
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* abeß.] All the Ancients agree in | dent that he muſt have been a very extraor- 
telling us, that Silenus had the Care of Bacchvs's | dinary Man. See the Proſe Tranſlation of 
Education, and we always find him either Virgil, Vol. . | ; 
with that God or the Bacchantes, It is a great | 92. Midan,] Midas was the Son of Gordiu 
Miſtake to fancy this God an old battered De- and Cybele, and reign'd; according to Strabo, i 
bauchee, ſince he is often deſcrib'd as a Phi- | in the greater Phrygia..- As he was extremely, his 
loſopher and great Captain. The Diſcourſe | rich, and a good Qeconomiſt ; it was gi from 
which Virgil puts into his Mouth, and thoſe | out that he converted whatever he touched Plen 
aſcrib'd to him by Plutareb upon Death, and | into Gold. * 5 deſe 
feveral other Points of Morality, make it evi- 1 149. Stel e 
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METAMO 
_Pollicitamque fidem tangendo ſingula tentat. og 
en⸗Vixque fibi credens, non alta fronde virentem 
. Tlice detraxit virgam: virga aurea facta eſt, 
: Tollit humo faxum: faxum quoque pallult auro. 
Contigit & glebam : contactu gleba potenti 111 
Maſſa fit. Arentes Cereris decerpſit ariſtas: 
Aurea meſſis erat. Demtum tenet arbore pomum : 
Heſperidas donaſſe putes. Si poſtibus altis 
Admovit digitos ; poſtes radiare videntur. 115 
lle etiam liquidis palmas ubi laverat undis, _ 


4 * 3&4 


p * ” 2 q . 
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PHOBEON Lis. xl. 367 


teutatgue pollicitam fidem ta- 
endo fingula. Vixque credent 
21, detraxit non alta ilice vir- 


| 7255 Direntem fronde; wirga */ 


aftauurea.Tollit ſaxum bum, 
faxum quog; palluit auro. Contia 
git et glebami gleba ſit maſſa aus 


ri potent i cont actu. 2 tas 


rentes 7 Cereris: meſs erat 
aurea. Tenet pomum demtam are 
bore, putes Hſperidas donaſſe # 
i admovit digites altis poſtibusz 


7277 videntur radiare. Etiam 
abi 


fi . W._Unda fluens palmis Danaen eludere poſſet. a e e 
Fi ix ſpes ipſe ſuas animo capit, aurea fingens eludere Danaet, Igſe vix capit 
0s Omnia. Gaudenti menſas poſuere miniſtri _ Sint, ME Wien 
100 Exſtr uctas dapibus, nec toſtæ frugis egentes. 120 denti menſas exſtructas dapibusy. 
a Tum vero, five ille ſua Cerealia dextra net egentes toft © frugis Tum ves 
Munera contigerat, Cerealia dona rigebant, r0, fue jlle contigerat Cereal 
; Ld 335% 6 bet hr a TOI GPS PT | | munera ſua dextra;Cerealia do- 
dive; dapes avido conveller e dente parabat, na awe al Sive parabat con- 
” Lamina fulva dapes admoto dente nitebant, wlleredapes avido dente, dapes 
2 dune rob muneris undis, 125, fals. MiſcreratarSforem mus 
00 uſile per rictus aurum uitare videres. eis puriſ undis: wideres ſufile 
Th Attonitus novitate mali, diveſque, miſerque ales dee, , 
22 SSP f "REY. : ta 5 at 5 
| Effugere optat Opes; &, quæ modo voverat, odit. mi erque, opt at effugere . by 
5 Copia nulla famem relevat: ſitis arida guttur — dit, gue modo woverat, Nulld 
Hin BY Urit, & inviſo meritus torquetur ab auro. 130 *#Piarcloont famen: aride fiery 
| Fn Ad cœlumque manus, & ſplendida brachia tol- ab N Tollenſy; manuy 
155 lee. eee. 
r 
Pomp, i Trial of the God's Fidelity by touching the ſeveral Objecis that offered to him. For 
celive BY frarce crediting the Poſſibility of ſo fingular a Grant, he pulls from a lowly Oals - 
nt the BN 2 verdant Twig : the Twig inſtantly became Gold. | He takes up a Stone from. 
, and Wi the Ground; the Stone too, chang'd to Gold, appeat'd of a pale Yellow.” He 
1aving Bl touch'd a Clod too, and by the potent Touch it becomes a Maſs of Gold: He 
n pluck'd ſome dry Ears of Corn, and they ſhone a golden Harveſt. He holds in 
for be Wi his Hand an Apple pull'd from a Tree; you would 4 55 believed it aps from 
th my. Bl the Garden of che Hiſperides II he, lays His Fingers on'lofty Dobt-Polts, the: 
b. and BY tem to blaze with burniſh'd Geld.“ When he waſhes his Haitls in the liqui 
mand. BY Stream, the Water dropping from, his Hands might have deceived even Danae. 
makes BY Scarce can he now contain his own Hopes, imagining every Thing Gold. His Slaves 
| ſet before their happy Lord a Table (| regs vith rich Dainties, nor ill provided of + 
Lcd Bread. But then whether he reach'd out his Hand fo touch the Gifts of Ceres, 
zxtrao'- Bi immediately they hardned % Gold; or if he attempts with hungry Jaws to devour 
tion of the tempting Maorſels, the Morſels, when touch'd' by his Teeth, ſhone out Plates 
Gerd ef yellow Gold. He had mixed ſome of his Patron's Juice with pure Water; you 
Strada, might have ſeen the fluid Gold triekle from his Jaws. Amaz'd at the Novelty of 
ctremely, I his Misfortune ; rich, and at the ſame Time miſerable, he deſires to be deliver'd 
8 1900 from this fatal Oppulence, and repents of his indiſcreet Wiſh. In the Midſt of. 
toucnes Plenty he is curſed with Famine ; ſcorching Thirſt dries up his Throat, and he is 
Stelidę 


deſerredly tormented by the now odious Gold. When raiſing to Heaven his Hands 
775 r and 


388 P. OVIDIE NASON ILE 
ieguit, Da veniam, Lenæe pa» Da veniam, Lenæe pater; peccavimus,. inquit: 
ter, peccavimss ſedprecormiſe- Sed miſerere, precor, ſpecioſoque eripe damno, 
rere, eripeque ſpecioſo damn. Mit 5G Wa b fe fats Mo 
Bacchus, mite numen deumreſti- te Deum numen Bacchus PECCA tentem 4 
_— Rc, ee Reſtituit, pactamque fidem data munera ſolvit, 
Leeres eerst vel g. Neve male optato maneas circumlitus auro, 135 
tato auro, vade, ait, ad amem Vide, ait, ad magnis vicinum Sardibus amnemz; 
vicinum mant e e Perque jugum montis labentibus obvius undis 
i per jugum mentis, once, Carpe viam; donec venias ad fluminis ortus. 
2 8 bl . a o 12 « | 
mas ad ortus fluminis; ubdeca- Spumiferoque tuum fonti, qua plurimus exit, 140 
put r ar 2 Subde caput: corpuſque ſimul, fimul elue erimen, 
exit erna, K eee, Rex juſſæ ſuccedit aquæ: vis aurea tinxit 
Himul cremen. Rex ſuccedit L | * 3 
Juſſæ aguæ. Vis aurea ci Mens & humano de corpore ceflit in amnem 


umen, er ceſſit de bumano cor po- e! 18 | ine 
SUL e 2 unc quoque jam veter is percepto ſemine venæ 


pallentia glebis madidis auro, Arva rigent, auro madidis pallentia glebis. 144 


rigent, ſemi ne venæ jam veteris IV. Ille peroſus Opes, filvas & r ura colebat, | 


2 nn aide Panaque montanis habitantem ſemper: in antris. 
Gives er rura, Panagae babi- Pingue ſed ingenium manſit: nocituraque, u 


tantem ſemper in montanis an- ante, 1 2 | 


an —— Pr you Rurſus erant domino ſtolidæ præcordia mentis. | 
tis,crant rurſusnocitura domino Nam freta proſpiciens late riget arduus alto 1 50 


_ ut ante. NamTmoluzproſpiciess Tmolus in adſcenſu: elivoque extentus utroque 
Freta late, riget — 45 alto 4 | as 


adſcenſu, extentaſy; utrog; cli. Sardibus hine, illinc parvis finitur Hypæpis. 


vo, fnitur Binc Sardibus, illinc Pan ibi dum teneris jactat ſua carmina Nymphiz/ 
paruis Hypepis. Bi dum Pan jactat ſua carnina teneris nympbis, Wot £97 MP. 


5 5 TRANSLATION. _ FELT 46:22) £5514 


and ſhining Arms, Forgive, Father Bacchus, ſaid he, 5 F own my Error, 
but compaſſionate my Sufferings, and deliver me from this ſpecious Calamity. The 
gentle Deity was mov'd by his Confeſſion, annull'd the cruel Grant, and reſtord 

im to his former Condition. And that you may not always remain beſet with 
this indiſcreetly wiſh'd for Gold, repair to the Stream that waters the Neighbour: 
hood of mighty Sardis ; then trace thy Way to the Riſing of the River, and meet 
it iſſuing from the Mountains Brow. Here, where it b forth a mi hty Stream, 
plunge thy Head into the bubbling Spring, and purge at once thy Body and thy, 
Crime. The King plunges into the Water as inſtructed ; golden Charm tine 
tur'd the Stream, and paſſed from his Body to the River.] And even now the 
. Plains, enrich'd with Veins of Gold, nouriſh the hard Oar, and the 
yellow Glebe imbibes the precious Stream. e ants Z | 

IV. He, now hating Wealth, delighted only in the Woods and rural Retreat, 
and reſorted with Pan to the moſſy Caves and Mountains. But his Stupidity fiill 
remain'd, and the Folly which had inveſted his Soul, was doom'd to be again fatal 
to it's Owner. For Tmolus, riſing ſteep. with lofty Aſcent, ſurveys far and wide 
the Sea below; and ſtretching in Ris Deſcent on either Side, is here bounded b 
Sardis, and there by the ſmall Confines of Hypæpæ. There while Pan vaunts bv 


| NA QT $$ 55 
149. Stolide prætordia mentis. Midas was | dity, had condemned him to carry Aſs's Ear 
remarkable for his Dulneſs and Stupidity ; | Tmolas, whom the Poet tells us was the Judg?. 
hence m_ the 3 of — Al Judg- 3 upon on this Occaſion, was the 508 
ment in Favour of Pan agai ollo; and } of Mars: and had been King of ia. 
they add, that this Laſt, to denote his Kupi- F , ooo 
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=> 
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* 


it: ¶ Et leve cerata modulator; axundine chrman; d modulate? leverarmeticerater 

| - | x a arundine, auſus contemnere An 

10, Ml Auſus Apolliness præ ſe contemnere cantus, 155 Aj Jen ſerueni od 
mR Judice ſub Tmolo certamen venit ad Impar. ; impar certamen ub Tmolo Jude 
it. Monte ſuo ſenior judex conſedit ; & aures . Senior jm wet e 
| 5 - . - | monte, er liberat axrevarboribus, © 
130 Liberat arboribus. Quercu coma cerula tantum Tutu con cæruls cingirus + 
mz Cingitur; & pendent circum cava tempora glandes. auen, ar glandes pendunt ir- 
es ig f In judice, dixit, 160 n cavar a. Tſq; ſpectans 

laue Deum pecoris ſpectans, In judice, dixit, 160 © av ve 

oh Seo ee 14... deumpecorts,dixtt,Eftnulla mos © 
140 Barbaricoque Midan (aderat nam forte canenti) Guscalamis; delenitgue Midany/ 
men, Carmine delinit. Poſt hunc ſacer ora retorſit eee 
| . rmine. acer 

mt molus ad os Phobi: yultum ſua ſilva ſecuta eſt. Telus rerorfic ora adocPhebiy * 
nem Ille caput flavem lauro Parnaſſide vindtus 165 ſua five ft ſecutawultum, The 
g . en e ee ice dalla: vinct᷑us quod ad caput flavem © 

enz | Verrit humum, Tyrio ſaturata murice pal : e i 
145 {Woftrutamque fidem gemmis & dentibus Indis pala ſaturata-Tyrio muricey 
at, MSuſtinet A lava': tenuit manus altera plectrum. 3 _ _— 
tris, {MActificis ſtatus ipſe fuit. Tum ſtamina docto 4e mands ems 
e, M ollice ſollicitat: quorum dulcedine captus 170 Status ipſaſuit arti fei tum fol 

:na jubet Tmolus citharz ſubmittere cannas. t ie doeto 'polliceq 

: 4 36 | Na 5 quorum dulcedi ne I molus captus, 
atis N udicium ſanctique placet ſententia montis lber Pana ſubmitterecannasts= 
150 Omnibus, Arguitur tamen, atque injuſta vocatur ar. Fudicium ſententiagus 
roque, Unius ſermone Mida. Nec Delius aures ani montisplacet omnibus; ra- 
. | 5 ; . fi Sd Nen a WIUT , atque VIcarur in- 

. umanam ſtolidas patitur retinere.. guram; 175 Juſta ſermone unius Mide, nec 


ed trahit in ſpatium Villiſque albentibus implet; 
Inſtabileſque imo facit: & dat poſſe moveri. 
ætera ſunt hominis: partem damnatur in unam: 
nduiturque aures lente gradientis aſelli. 


Delius patitur ſtolidas aures re- 


trabit eas in ſpatium, i 


e 
albentibus willis 3 ned inha- 


biles imo, et dat poſſe moveri. Cæ- 


Error, dteera ſunt bomi nes. Damnatur in 

„ The Aunam partem; induiturgue aures aſelli gradientis lente. 
. , ß fin 
ſet with trains to the tender Nymphs, and warbles an airy Song on Reeds jointed with 
ghbour- MVax, preſuming to rank this Muſick eyen above Apollo's Lays, he rg, 
nd meet m to an unequal Trial, under the Deciſion of Tmolus. The aged Judge ſeats 
Stream, {Wimſelf, upon his own Mountain, and'frees his Ears from the encumbering Trees, 

and thy, lis Head is bound with an Oaken Wreath, and the Acorns dangle round his hol- 
re en Temples. Then caſting a Loo at the Guardian God of Flocks, There is.ng 
now 


Delay, ſays he, in me, your judge. He ſouùnds his ruſtick Reed, and with his 
ral Song delights Midas, who, by Chance, was preſent, The ſacred Sire turn d 
text to Phcebus; and, as he turn'd, the whole Foreſt followed the Motion of his 


enerable Brow. The God, having his golden Treſſes bound with a Wreath, of 
dity fill rnaſfan Laurel, ſweeps the Ground with a long Mantle of rich Tyrian Dye; 
ain fatal nd with his Left Hand ſupports his Lyre, adorned with Gems and Indian Teeth :. 
and wide Elis other Hand held the Quill, and his caſy Poſture ſpoke a conſummate Artift. 
unded by le then touches the Strings with a maſterly Hand; whoſe ſoft Muſick enchanting, 
aunts hu molus, he adjudges Pan to ſubmit the Reed to the Lyre. This Judgment and 


ecifion of the ſacred Mountain is approv'd by all; Midas alone murmurs, and 
alls it unjuſt, ' Nor does the Delian God ſuffer his untun'd Ears to wear a human 


rd orm, but lengthens them out, and covers them with grey Hairs, and makes 
Th zem unſtable, and moveable in their lower Parts. The-reſt of his Body retains 
416. ie Form of Man, for he is puniſhed in one Part only, and puts on the Ears of a 
200 L e- moving Aſs, | * £424 | \; 6642.7 0,5 Ye bw 


 tinere bumanam figuram. Sed 


we 3 2 * * 
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o * " 
Us _ 
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5g. le guidem celat, tentatque 
velare purpureis tiaris tempora 
enerata turpi pudore. Sed famu- 
lus ſalitus reſecare longos capilles 
ferro, viderat hot: qui cum nec 
auderet prodere vi ſum dedecus, 
eupiens efferre ſub auras, nec ta- 
menpoſſet reticere, ſecedit; effo- 
ditaue bamum : et refert parva 
voce ua les aures domini a ſpex - 
crit, immurmuratg; bauſtæ ter- 
re. Obruit indicium ſug vocis 
tellure regeſta, et tacitus diſcedit 
r us. Ibi lucus creber 
tremulis arundinibus cæpit ſur- 
gere; et, ut primum maturuit 
Pleno anno, prodidit agricolam. 
Nam motus ab lem th, refert 
obruta verba, co arguſtę; aures 
domi ni. Us 


6. Latoius ultus abit Tnolo, 


vectuſ; per liquidum aera, ad- 
fiitit Laomedonteis arvis, circa 
anguftum pontum Nepbeleidos 
Helles. Eft ara wetus dextera 
.Sipat, læva profundi Rbætæi, 
ſacrata Panompbæo tonanti. 
Inde primum videt Laomedon- 
ta moliri menia nove Tro- 
34, ſuſceptague magna creſcere 
di 25 EI ws aca nec 
parvas opes. Induiturg; morta- 
em formam cum tridentigero 


: s f ; 
o 


* FJ 


7 


employed to cut his Hair, when long, | 
diſcover his Maſter's Reproach, impatient as he was to publiſh it, and yet utably 
to keep the Secret, retir d to a proper Place, dug up the Ground, and repeats, in 
a low Voice, what Kind of Ears he had beheld on his Maſter, whiſpering it u 
the hollow Earth ; and,.b 


Voice, and, filent, , leaves the | 
Reeds began to riſe, Which alt Wos with the We betray'd the Tilley 
- Fr ; 


1 


for, movd by a gentle South repeats the 
buriel, aid reveals the Secret af idea Fs. 
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Obruit;z & ſcrobibus tacitus diſcedit opertis, | 


V. He indeed conceals his Misfortune, and endeayours to hide the Diſhonour of 
his Temples, by, wrapping them round with a, purple Turbant. But a Servany 


V. Ille quidem celat, turpiqus onerata puday 
Tempora purpureis tentat velare tiaris. 15 
Sed, ſolitus longos ferro reſecare capillos, 
Viderat hoc famulus, © Qui, cum nec prodere yi 
| ſum 5 5 eee Th pe 
Dedecus auderet, cupiens efferre ſub auras, 
Nec poſſet reticere tamen, ſecedit; humumque 
Effodit: &, domini quales aſpexerit aures, 10 
Voce refert parva; terræque immurmu rat hauſtz, 
Indiciumque ſuæ vocis tellure regeſta. 


Creber arundinibus tremulis ibi ſurgere lucus 19 
Ccepit: &, ut primum pleno maturuit anno, 
Prodidit agricolam. Leni nam motus ab auſtro 
Obruta verba refert; dominique coargult aures. 
VI. Ultus abit Tmolo; liquidumque per aen 
Anguſtum citra pontum Nepheleidos Helles 19 
Laomedonteius Latoius adftitit arvis. 
Dextera Sigzi, Rhœtæi læva profundi 
Ara Panomphæo vetus eſt ſacrata Tonanti, - 
Inde novæ primum moliri mcenia Trojæx 
Laomedonta videt: ſuſceptaque magna labore 200 
Creſcere difficili; nec opes expoſcere parvas. 
Cumque tridentigero tumidi genitore profundi 


TRANSLATION 
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ſaw the Deformity ; who, not daring u 


"i 


. replacing the Mould, buries this Diſcovery, of his 
e covered Trench. Here a thick Grove of trembling 


Wind, it 


VI. The Son of Latona, having thus fatisfied his Revenge, leaves Tmolus; and h 
wafted through the liquid Skies, reſts-in;the Plains of Laomedon, near the nary 


Sea of Nepheleian Helle. 


Sf: >. 
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914 1 


200. Laomedenta videt.} Laomeden; yeas | that 
King of 7. rey. As the ny was — 
ſurrounded with Walls, this Prince undertook 


a 2 2s 

To the Right 
Rhcetzan Promontary, ſtands an ancient Altar, 
derer. Thence he firit ſpies Laomedon raiſing the 
the mighty Deſign was carried on wi 
He therefore, in Concert with the Trident. bearing Father of the ſwelling Deep 


if Sigzum,,and Left of che far-projetng 


Itar, ſacred to the Panomphzan Thun: 
I oo of new Troy ; and that 


great Difficulty, and at a vaſt Expence 


* 


a ii eee een 
WTI gore 
| that great, Work; and ſueceeded fo well, thit 

881. ſaid to have been aſſiſted in it by Apo 
221, Nom" 


* 
w 


i. ſortalemi induiturformam ; Phrygioque tyranno 
106g Edificant muros, pacto pro mecenibus auro. - iy 

Stabat opus: pretium rex inficiatur; & addit 205 
Perfidias cumulum falſis perjuria verbis. 
Non impune feres, rector maris inquit: & omnes 
Inclinavit aquas ad avaræ littora Trojæ. 5 

que freti formam terras convertit; opeſue 
\bſtulit agricoliss & fluctibus obruit arva. 210 
ena neque hæc ſatis eſt: Regis quoque filia 
nent: ie ED . 
poſcitur æquoreo. Quam dura ad ſaxa revinctam 
indicat Alcides; promiſſaque munera dictos 
oſcit equos: tantique operis mercede negata, 

is, perjura capit ſuperatæ mœnia Trojæ. 215 
ec pars militiæ Telamon ſine honore receſſit: 


ure. leſioneque data potitur. Fan e Peleus 
Tac Clarus erat Diva. Nec avi magis ille ſuperbit 


omine quam ſoceri. Siquidem Jovis eſſe nepoti 
ontigit haud uni: conjux Dea contigit uni. 220 
VII. Namqu 


dixerat, undæ, 


oncipe; mater eris juveni, qui fortibus atis 

Naa patris vincet; majorque vocabitur illo. 
W e r . 
1 TRANSLATION. 


ME TAMORTHOSEON Lis XI. 


e ſenex Thetidi Proteus, Dea, 


1 ſe 
1 
3 
* 
. 
5 
F 1 
* 4 
p 5 
* * 
1 * 


cantgur muros Phrygiotyranno, 
auro patio pro mænibus. Opus . 


ftabat:rexinficiatur pretium,et . 


additperjuriacumulum perfidia 


falfis verbis. Rector maris in- 


quit, Non feres impune : et incli-. 
navit omnes aguas ad littora a- 
ware Troje.Convertitg;terras. 
in formam freti, abſtulitg; opet 
agricolis; et obruit arua fluctłi . 
bus. Neque hee pena eff ſotis: 
fllia regis poſcitur guog; @guo- 
reo monſtro: quam revinctam ad 


dura ſaxa, Alcides kart 8 


; poſcitque dictos equos, promifſe. 


munera, mercedequetanti operis 


negata, capit bis per jura mænia 
ſuperatæ Trejæ. Nec Telamon, 
pars militiæ receſſit fine honore, . 
potiturgue Hefione data, Nam 
Peleus eratclarus diva conjuge: 
nec ille ſuperbit magis nomine a- 
vi, quam ſoceri. Siguidem conti- 
git baud uni tantum ęſſe nepoti 
Jovis : dea conjux contigit uns,” 
7. Namg; ſenex Proteus diæ . 
erat Tbetidi, dea unde concipeg 
eris mater juveni, qui fortibus 


actis, vincet acta 2 3 voca- 
biturgue major ills, 


fumes a mortal-Form 3 and having ſettled the Price of the Work, they jointly 


ld the Walls for the Phrygian King. The Work was finiſhed ; the King refuſes - 
he promiſed Reward, and accumulates his Crime, by adding Perjury to Falſhood. 


2nour ou ſhall not eſcap unpuniſhed, ſays the Ruler of the Deep, and drove all his 
Servant rares to the Walls of covetous Troy. The Earth has now the Appearance of a. 
aring lea, the copious Harveſts are ſwept from the Plains, and all the Fields rayaged by 


ie Billows. Nor does this Puniſhment attone for his Crime: A huge Sea-Monſter 


eats, WIWmands the King's Daughter for his Prey; whom, bound to a Rock, Alcides de- 
ing it u rers, and demands the Breed of Horſes, his promiſed Reward ; and, Aging, os. 
y of u ecompence of ſo important a Service denied him, ſtorms the twice perjur'd /alls. 
embling t conquered Troy. Nor did Telamon, one” of his Compartſons in this War, 


pme off without Honour, but enjoys Heſione, as his Share of the Spoils; for Peleus 
u diſtinguiſh'd' by a Goddeſs-Bride. © Nor is he more proud of his Grandfather, 
un of his Father-in-Law, as many could boaſt of their being Grandſons to Jove, 


the don had enjoyed d Goddeſs," rhein, Pi Oelz cf de Wag 
mee VII. For aged Piokeos bad faid to Virgin'Thitis, Fair Goddebs of the Wives, 
rojecungWonceive ; thou ſhalt be the Mother of a Youth, who, by his gallant Deeds, ſhall 
n Thun even his Father's Fame, and gain a Renown greater than his. That the 
and that "2 3 21 i s 2 0 2 hs 4 * x K rs 5 
J ER 

8 53 WH 221. Namgue ſencx Thetidi Proteus, ] Thetis | Princes, was de to avoid the Menieys | 
ame — — a . of Peleus, but that this laſt, by the Counſ, 

KY de was extremely beautiful, ber is thus ve a prudent Friend, found Means to remove 
well, plain'd; That Tbetis, ſought after by many ' | n 
55 4 ada eee 67. Jr · laf 


Ergo, ne mundus baberet quic- 
Funny majus Jour gguamvi - 
Piter ſenſerat baud tepidos 1gnes . 
ſub peftore, witat connubia æ- 
guoree-Thetidis: juſfitg; Ra- 
iden nepotem ſuccedere in ſua 
wota, et ire in amplexus marine 
wirginis, Eft ſinus Hæmoniæ 


Falcatus in curvos arcus: bra-. 


cbia procurrunt, ubi, ſi unda fo- 


ret altior, erat portus: æguor eft 
i nduct um ſummis arenis. Habet 


litus ſolidum, quod nec ſeruet 
_ eveſtigia, nec remoretur iter; nec 
Silua 


at opertum alga, 
4 Alas, o/ — bicoloribus 


baccis. Eff — in medio, am- 


ziguum an faltus natura, an ar- 


re; tamen magi: 3 Tbeti 


pe ſolebas ven ire n 


2 
Frenato deipbi ne. Illic Peleus oe- 


cupat te, ut jacebas vincta ſom- 


0 et quoniam tentata precibus 
 repugnas; parat vim, innectens 
colla —.— lacertis, Quod ni ſi 
weniſſes ad ſolitas artes, figuris 
ſept variatis, ille foret potitus 
' auſo. Sed modotu eras valucris: 


tamen ille tenebat wolucrem ) 
nunc eras gravis arbor: Pelexs 


herebat in arbore. Tertia forma 


uit maculoſæ tigridis: Æacides 

territus illa, Nuit brachia a 

corpore. Inde adorat deos pelagi 

vino fuſo ſuper ægquora, et fibris 
ecoris, ei. fumo tburis. 


the Waves riſe 


hg 


of 


dor 
, 


$24 


* & 
— ol o 


Ergo ne quicquam mundus Jove:majus haberet, 


In ſuaque Æaciden ſuecedere vota nepotem 


Pod „ PRANSLATION- -- | 
World therefore might not 
lt in his Breaſt a powerful Flame, yet avoi 
Waters, yields all his Pretenſions to his Grandſon Peleus, and permits him to 
into the Embraces of this behbwed Sea-Nymph. There is on the Coaſt of Hanus 
nia a Bay, wrought into a bending Arch, whoſe Arms 
| er, would form a Harbour; but the 
face of the Sand. The Beach is firm, but neither retains the Impreſſion of Fer 
nor refuſes the Traveller's Steps, nor is covered with Sea-Weed. Hard by ul 
Myrtle Grove, planted with 1 Berries, and in the Middle of ti 
rove a Grot, uncertain whether for: 
Art. Hither Thetis was often wont to reſort, naked, borne on her harneſs'd Dt 
phin. Here Peleus ſeiz d you, while you lay faſt bound in Sleep; and, becail 
You was deaf to all his Sollicitations, reſolves u 
Arms found your Neck. And had you not Re 
aſſuming a Variety of Shapes, the Youth 
ſometimes you appear d a Bird, yet ſtill he 
Tree, Peleus clung to the Tree. The third Form, you aſſum'd, was that of 
mow! Tyger: At chis the Son of Eacus, affrighted, quitted his Hold. He th 
&s_the Gods of the Waters, by 
Cattle, and the Sinok 


P. OVIDIDNASONIqIS' 1: 


Quamvis haud tepidos ſub peRtore ſenſerat igne; 
Jupiter xquorez Thetidis connubia vitat: 220 


Juſſit; & amplexus in virginis ire marinæ. 
Eft ſinus Hæmoniæ cur vos falcatus in arrus: 
Brachia procurrunt; ubi ſi foret altior unda, 2 


Portus erat: ſummis inductum eſt æquor areny, L 
Littus habet ſolidum, quod nec veſtigia ſervet, _ 
Nec remoretur iter; nec opertum pendeat alpa, A 
Myrtea filva ſubeſt bicoloribus obſita baccis. P. 
Eſt ſpecus in medio; natura factus, an arte, 23 H 
Ambiguum; magis arte tamen: quo ſæpe venir N 
Frænato delphine ſedens, Theti, nuda ſolebas. V 
Illic te Peleus, ut ſomno vinRa jacebas, Il 
Occupat: & quoniam precibus tentata repugng; Ye 
Vim parat, innectens ambobus colla lacertis. 240 T 
Quod niſi veniſſes variatis ſæpe figuris | 
Ad ſolitas artes; auſo foret ille potitus. Ex 
Sed modo 8 volucris (volucrem tamen ille tene. Fe 
at;) Fenty o1 | 
Nunc gravis arbor eras : hzrebat in arbore Pelew, Fi 


Tertia forma fuit maculoſæ tigridis: illa 24 
Territus Æacides a corpore brachia ſolvit. 
Inde Deos pelagi, vino ſuper æquora fuſo, 
Et pecoris fibris, & ſumo thuris adorat. 


behold any Thing ſuperior to Jove, that God, tho 
e Embraces of this Goddeſs of tl 


jet, and which, Wl 
a ſcarce covers the 80 


$4 * 


m'd by Nature or Art, but more likely! 


s upon Violence, throwing both 
had Recourſe to your wonted Art, i 
had ſucceeded in his Attempt. NN 

tain'd the Bird; ſometimes a migit 


Likations pour'd on che Ocean, the Eu 


of Incenſe ; till at lengch die Carpathian Gage fd 


META 


nt, Donec Carpathius medio de gurgite ate, 
Eacide, dixit thalamis potiere petitis, ... 5 "250 
2 "2 Tu modo, cum gelido ſopita quieſcet in antro, 


Ne laqueis vincloque innecte tenaci. 
c te decipiat centum mentita figuras: 
Sed preme quicquid .erit: dum, quod fujt. ante, 
reformet.. 
Dixerat hæc Proteus: & condidit =quore vul- 
tum; 255 
Admilitque * in wks ner n 1 5 
Pronus erat Titan, inclinatoque tenebat 
Heſperium temone fretum: cum pulchra relicto 
Nereis ingreditur eonſueta cubilia ponto. 
Vix bene virgineos Peleus invaſerat artus; 260 
Illa novat formas; .donec ſua membra teneri 
dentit: & in partes diverſas brachia tendi. 


mine Vincis: 
Exhibita eſtque 2. 


le tene- 2 heros 5 


VIII. Felix & nato, felix & conjuge Peleusz 
Et cui, fi demas jugulati crimina Phoci, 
Omnia contigerant. Fraterno anguine 3 


FORPHOSEON Lis. XI. 


mene: 
Ponto relicbo, ingreditur cap- 

ta tubilia, Pe eleus wvix bene 
_ la at 
ſentit ſua membra teneri ; et 


Tum demum ingemuit: Neque, ait, ſine Na- .N 

_ #4... Thetiſque 
Confelſam ampleQttur A e Fmplgns.20- 
genti 
Et potitur votis; ingentique implet Achille. 2 

p 1 eg imple Ac ; 265 er felix conjuge; et cui fi 

mas crimina jugulati Flac, 
omnia bona contigerant. Tells 


Tracbinia accipit eum jou. 


305 


Donec Carpathius untes dixit 
de medio gurgite, Sacida, — 
tiere petitis thalamis. Tu 

innette eum ignaram ga, 


| winclogue tenact, cum 

ſepita i in : 2 
cipiat te — ta centum 

rats: ſed prome, K 271 


Felido antro. 


dum reformet quod 


wit fe 


Proteus dixerat bæc, et cg 

dit wultum æguore; Art ood 
for Hluftus in noviſſima. ver 
Titan erat pronus, renchargue 


beſperium fretum zuclinats 
cum pulchra Nea, 


inwaſerat virgineos artus, cuni 
formas,  danec 


brachia tendi in diver fas par- 
tes, Tum demum ingemuit $ 
egue vincis, ait, Ane numi 
eſt exbibita. 
Heros amplecritur confeſſams 


$. Peleut eat ct felix na 9; 


4 Expulfurnque domo i T rachinia tellus Tate 2 Is, 
| TAANSUAT TG N. OO : 
from amidſt the Waves; 3 Fear not, Son of Æacus, you ſhall enjoy the LIN ſor 
f Prize; only; while ſhe lies ſlumbering in her cool Grot, bind the unwary Nymph 
1, tho ith Cords and hampering Bonds. Nor let her deceive you by n n Hun- 
leſs of H rd various Forms, but hold faſt; whatever it is, till ſhe returns to her firſt Shape. 


p h 1 
mw wei, retiring from the Sea, enters her wonted Cave. 
n of Fe gin Limbs, when ſhe throws herſelf into various Shapes, till 


eld faſt, and her Arms extended different Ways: 


de, and fills her with the great Achilles. 


N T E 8. 


267. Jugulati crimi 

ree Sons, Peleus, 122 EY 
young Princes were playing 'one Day, 

bees receiv'd ſo rude 4 Bla with the 


Eee 


VIII. Peleus was now happy in his Son, aud happy in his Spou 
ed every deſirable. Hleſſing without Allay, but for the unhappy Accident of kill 
g Phocus. Him; Rtain'd. with the Blood of-his Brother, and baniſhed his native 
mn the Trachinian, Land receives. en a Son . Ln r 


hus the Prophet; then ſunk beneath the Flood, and the Waves covered him gs 
de uttered the laſt Words. Titan was now in his deſcending Courſe; and with his 
ole bent downward, taking Poſſeflion of the Weſtern Main; when the fair Ne- 
Scarce. had peleus ſeiz'd 1 


ſhe found, 


Lou overcome not; Peleus; but with the Aid of a Gods and reſym'd ber 
orm. The Hero embraces the Goddeſt thus reveal d, enjoys bis de 


4 CS. 


the Blow to Telanon, but Ovid has given it 72 
Peleus; who, obliged upon this Accident 


ee; "acus had Quoit, that be 12 of it. "pate of 
Pbocus. As Hl 
leave hit Father 's Cbutt, withdreve to C. 
348: Armenti 


394 P. OVIDII NASO NIS 
; Ceys, ſatus genitore Lucifero, Accipit. Hic regnum ſine vi, ſine cæde, tenebat, 


enjqu#ore patrium nitorem - 
; Fereaſy e Face, fu. Lucifero genitore ſatus, patriumque nitorem 274 i , 


ede; qui meſtus ith tempore, Ore ferens Ceyx; illo qui tempore mœſtus, N 
Aiſimi * wi, lugebat fra- Diſſimiliſque ſui, fratrem lugebat ademtum. Q 
_ trem ademtum, Quo pofiguam Quo poſtquam &acides feſſus curaque, viaque 
FE acides wenit, feſſus curaque > e * ; ib | Cu 
vogue j etintravit urbem pau. Venitz & intravit paucis comitantibus urbem; WW © 
* + x93 gr 7 7 . Quoſque greges pecorum, que ſecum armentz Tl; 
Baud procul a muris ju aca x i | | 
2 * pecorum quos, ar- r . bat, : $4 . 2 5 Qu 
- mentaque que trabebat ſecum. Haud procul a muris ſub opaca valle relinquit; Na 
g 5 e copia * ad- Copia cum facta eſt adeundi prima tyranni, Mi 
2 yrann; pratenaens ve- : 3 2 
9 kh we Lage in, meno. Velamenta manu prætendens ſupplice, qui fit, WM x. 
" vat qui _fit, quoque ſatus, celat Quoque ſatus memorat. Tantum ſua crimina celat Ill 
Latte ſua crimina, Mentituſ= Mentituſq; fugæ cauſam petit, urbe vel agro 281 Vic 
12 "Se Preinis Se juvet. Hunc contra placido Trachinius orc 
contra Aich ere alloguitur Talibus alloquitur: Mediæ quoque commoda pled No 
| Bune talibus. Nefira commeda, Noſtra patent, Peleu; nec inhoſpita regna tenemu vi 
Peleu, patent quogue mediæ Yrs, , dent! * if 
- plebiz nec tenemus inboſpira Adjicis huic animo momenta potentia, clarum Vis 


regna. Adjicis potentia momen- Nomen, avumque Jovem. Nec tempora perde Phe 
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WE buic animo, clarum nomen, . precando: I 286 Ut 

Dovemgque awum, Nec perde T has | 

tempora precando; feres omne Quod petes omne feres. uaque hæc pro part Ali 

py petis, videtogue bac qua- videto, 5 . : Na 
" Hiacungue vides, tua pro parte. 


. . 3 Py ; oy 1 0 | T 

. Qualiacunque vides. Utinam meliora videres Qui 

| bat, Peleuſque, comiteſque ro- Et flebat. Moveat quæ tantos cauſa dolores, Can 

ant quæ cauſa mowveat tantos Peleuſque, comiteſque I ogant, Quibus ille pro- Naſ 
dolores: quibus ille xi e „ | | , 200 i 

For fitan putetis banc wolucrem, ur: ; nn 9 Car; 
guevivit rapto, et terret omnes Forſitan hanc volucrem, rapto quæ vivit, & om 

ves. ſemper babuiſſe pernas, Perret aves, ſemper pennas habuiſſe putetis. 


TRANSLATION. 


- Countenance was exhibited all the ni Brightneſs of his Father, held the Rein 
of Government, without Violence or Bloodſhed ; but, at that Time diſconſolat, 
and unlike himſelf, he mourn'd a Brother's Loſs. Whither after the Son of ac 
- was arriv'd, fati with Care and the Length of the Way, and had enter d tie 
City with a few Attendants, leaving his Flocks of Cattle and Herds in a ſhady Vat 
: near the Walls; when Liberty was firſt granted him of 3 the Prind, 
bearing before him in his ſuppliant Hand the Symbols of Peace: He informs hun 
' who he was, and of whom . z and only conceals his involuntary Crime: 


Feigning therefore a plauſible Pretence for his Flight, he requeſts to be admitted im Delp 
his City or Kingdom. The Trachinian Prince in Return thus addreſſes him, wu warm 
mild Aſpect: Our Bounties are to the meaneſt of the People, nor rule but 
"here an unhoſpitable Kingdom: You add to this, my natural Bent, by the pow Wor, 
ful Incitements you bring; a Name every where renowned, and a Deſcent fron viole 
Jove ſupreme: Waſte not therefore the Time in Entreaties, you ſhall obtain all 1021 
aſk ; regard whatever you behold as, in Part, your own ; would (ſaid he) tin Fa 
were better, and wept. Peleus and his Companions beg to know, what can be Auto 
Occaſion of ſuch mighty Grief. To whom the King replies: Perhaps you net all 
think that this Bird, which lives by Rapine, and is the Terror of other Birds, vas v 
always covered thus with Plumes z it was once a Man, ax Gall recuing i (for 0 


ne 


» 4 LL , 


Vir fuit : & tanta eſt animi conſtantia, quantum 


271 Wl Acer erat, belloque ferox, ad vimque paratus, 
Nomine Dædalion; illo genitore creatus 295 
| Qui vocat Auroram, cceloque noviſſimus exit. 
ue BY Culta mihi pax eſt; pacis mihi cura tenendz, 
m; Conjugiique fuit; fratri fera bella placebant. 
nente Illius virtus reges, genteſque ſubegit : 
270 Cuæ nunc Thisbeas agitat mutata columbas. 300 


Nata erat huic Chione : quæ dotatiſſima forma 
Mille procis placuit, bis ſeptem nubilis annis. 
Forte revertentes Phoebus, Maiaque creatus, 

Ille ſuis Delphis, hic vertice Cyllenzo, 

Videre hanc pariter, pariter traxere calorem. 305 
Spem Veneris differt in tempora noctis Apollo; 


a ple Non tulit ille moras: virgaque movente ſoporem 
emu. Virginis os tangit. Tactu jacet illa potenti: 
rum 


Vimq; Dei patitur. Nox cælum ſparſerat aſtris; 
Phœbus anum ſimulat; przceptaq; gaudia ſumit. 
Ut ſua maturus complevit tempora venter; 311 
Alipedes de ſtirpe Dei verſuta propago 

Naſcitur Autolycus, furtum ingenioſus ad omne: 
Qui facere aſſuerat, patriæ non degener artis, 


Candida de nigris, & de candentibus atra. 315 


le pro. Naſcitur & Phœbo (namque eſt enixa gemellos) 
"0 Carmine vocali clarus, citharaque Philammon. 
om | 


TRANSLATION, 


| METAMORPHOSEON Lis. xl. 305 


Fuit vir, et conſtantia animi ef 
tanta, quantum Dadalion no». 
mine, erat acer, feroxque _ 
paratuſgue ad vim; creatus ille 
genitore gui wocat Auroram, 
exitgue noviſſimus cœlo. Pax eff 
culta mibi: cura tenendæ pacis 
. F Fuit mibi: fera bella 
Placebant fratri. Virtus illius, 
gue nunc mutata agitatThiſbe« 
as columbas, ſubegit reges gen- 
teſſue. Chione erat nata huie : 
* dotatiſſima forma, nubilis 
is ſeptem annis, placuit mille 


procis. Forte Pbæbus, creatuſ 3 


Maia, revertentes,ille ſuis Del 

phrs, hic vertice Cylleneo, pari- 

ter videre bane, Ly traxere 
7 


calorem. Apollo di fert ſpem Ve- 
neris in tempora noctit. Ille non 
tulit moras, tangitg; ot virgi- 
nis vir ga movente 8 1 
jacet wag? ang » patiturgut 
vim dei, Nox Farrar celum 
aftris ; Phoebus fimulat anum ; 

umitque præcepta gaudia. 2 
maturus wenter complovit ſug: 
tempora; Autolycus werſuta” 
propago, ingenioſus ad omne 


Jurtum, naſcitur de ſtirpe ali- 


pedis dei: qui non degener pa- 
trig artis, adſuerat facere 
candida de nipris, et atra de 


candentibus, Philammon cla- 


rus vocali carmine, citbarague naſcitur e Pbæbo, (namgue enixa eft gemellos) 


Mind, equal to the Activity, Bravery, and Inclination to Violence, remarkable in 
that Hero, by Name Dædalion, whoſe Deſcent was from the bright Luminary 
yho wakes Aurora, and retires the laſt from his Station in Heaven, Peace was my 
Delight, and to promote Peace and conjugal Happineſs my conſtant Care ; but my 
Brother delighted in cruel Wars: His Bravery brought Kings and Nations under 


ady Va Subjeftion, and ftill, under the preſent Change, is the Dread of the Thiſbean 
e na Doyes. He had a Daughter, Chione, who at the Age of fourteen, juſt marriage- 
ns: able, and of ſurpaſſin 205 was courted by a thouſand Rivals. By Chance, 
y Crime Phœbus and the Son of Maia, (as they were returning, he from his favourite Abode 


itted im Delphi, the other from the Top of Cyllene) together eſpied her, and together were 
im, Vi" warmed with the amorous Fire. Apollo defers his Hope of N till Night, 
r rule but Mercury, impatient of Delay, touched the Mouth of the Virgin with his 
e pong oporiferous Rod. She is entranced by the potent Touch, and ſubjected to the 
1115 Violence of the Gag. Night had beſpangled the Heaven with Stars: Phoebus per- 
in all yt 


in Fancy. When now her mature Womb had 


ſonates an old Woman, and, in this e obtains nere OED enjoy'd 
compleated the deſtined Time, 


an be UB Autolycus is born of the Stock of the winged God, a ſubtle Soul, and ingenious 
you et all Manner of Theft; who, being a perfect Maſter of all his Father's Artifice, 
irds, vas wont to make black appear white, and white, black. To Phcebus was born 
Ve. ede was delivered of Twins) r rr renowned for Song and the Ha 

5 177... 5 + a. 
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a prodeſ illi peperiſſe duos, 
. 2 er eff, 
am forti genitore, et tonanti 
ropenitoreF an gloria quogue, 
00 multis ? wo 72 Lie 
gue ſuſtinuit præferre ſe Dia- 
ue ; culpa vitg; faciem dee. At 
fra ferox 75 mota illi; inguit- 
ue, Placebimus factis. Nec mo- 
ra; curvavit cornu; impulitque 
agittam nervo; et trajecit ne- 
ritam linguam arundine. Lin- 
yy tacet: nec vox ,verbag; ten- 
rata ſeguuntur: vitag; cum ſan- 
ine religuit illam conantem lo- 


gui. Quem dplorem (o mi ſera pi- 


as ) ego tum tuli patruogz cor- 
„ dixigue ſolatia 45 o fratri 


gue pater accipit 


os 


aud alter, 


i: et delamentatur natam 
ademtam. Ut vero vidit arden- 
tem, fuit guater impetus illi ire 
in medios rogos : repulſus quater 

wde, wg, 38 concita membra 
ge: fimiliſq; juvenco gerenti 
icula crabonumpreſſacervice, 
ruit guaeſt nulla via. you tum 
eſe viſus mi bi currere plus bomi- 
ne: putareſq; pedes ſumfiſſe alas, 


E 77 A omnes, veloxꝗ; cu- 
e 


1 . * . : 
neleti, potitur wertice Par- 


aſe Cum Dædalion mi ſiſſet ſe 
40 alt 


0 ſaxo Apollo mi ſeratus, 


10 0 apr vet ſuſtulit Pendentem 
91 ts als, a 


bo cautesaccipiuntmurmura 


e l 7 _ 
* 
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Quid peperiſſe duos, & Diis placuiſſe duobus;"' ' 0 
Et forti genitore,  & progenitore Tonanti MV 
Eſſe ſatam prodeſt? an obeſt quoque gloria multis? E. 
Obfuit huic certe, Quz ſe præsferre Dianæ 321 8. 
Suſtinuit; factemque Dex culpavit. At illi 
Ira ferox mota eſt: FaQiſque placebimus inquit, ' D 
Nec mora; curvavit cornu; nervoque ſagittam Ac 
Impulit ; & meritam trajecitarundinelinguam, 325 H. 
Lingua tacet: nec vox tentataq; verba fequuntur; Wl Ci 
Conantemque loqui cum fanguine vita reliquit, Pe 
Quem (mifera © pietas I) ego tum patruoque do- Wl 11h 
lorem e e e Ar 
Corde tuli, fratrique pio ſolatia dixi. T: 
Quæ pater haud aliter, quam cautes murmur Pa 
een: 
Accipit: & natam delamentatur ademtam. Pa 
Ut vero ardentem vidit; quater impetus illi N 
In medios fuit ire rogos : quater inde repulſus Te 
Concita.membra fugz mandat: ſimiliſque juvenco Wl © 
Spicula crabonum preſſa cervice gerenti, zy bed 
Qua via nulla, ruit. Jam tum mihi currere 1 
Plus homine eſt: alafque pedes ſumſiſſe putares. 
Effugit ergo omnes: veloxque cupidine leti Wir 
Vertice Par naſſi potitur. Miſeratus Apollo, * 
Cum fe Dædalion ſaxo miſiſſet ab alto, 3% nge 
Fecit avem, & ſubitis pendentem ſuſtulit alis; othe 


TRANSLATION, 


But what does it avail her to have been the Mother of Twins, and the Favourite d 
two of the Gods; to be deſcended of a gallant Father, and to boaſt of the Thun 
derer as her Grandfather ? Is even Glory thus prejudicial to many? It was at lea 
to her, who had the Preſumption to prefer herſelf to Diana, and decry the Cham 
of the Goddeſs. Her fierce Reſentment ſwells to Rage; Let us try however, aft 
ſhe, whether by Actions we can pleaſe : Nor deferred he longer her Revenge ; but, 
| bending her Bow and impelling an Arrow with the String, ſhe, with the Reed, 
transfixed her guilty Tongue. Her Tongue is ſilent, nor do, Words or Sound 
follow her Eſſay to ſpeak, but at once the Blood and Life forſook her in the vail 
\ttempt. Oh, hapleſs Piety ! what Anguiſh did I, her Uncle, then feel ! what Cot 
—— did I offer to my om Brother! but the Father ds them no mort 
than Rocks the Murmurs of the Sea ;; and laments, without ceafing, the Loſs d 
his Daughter: But when he ſaw her on the flaming Pile, four Times he eſſay d u 
ſh into the Middle of the Flames; but four Times thence repuls'd, he with r 
ſeet betakes himſelf to Flight, and, like a Bullock, who feels on his Neck tk 
galling Sting of Waſps, bounds along, even where there is no Path to guide: HM 
even then ſeem'd to run with more than human Swiſtneſs, and you would ha 
fancied that he had got Wings to his Feet. He therefore eaſil eſcaped our Purſul 


end, made ſwift by bis Impatience for Death, he gains the Top of Parnaſſus. Mvar 
Apollo Aang Dædalion, when he eee famſelf from tlie Summit of Waage 
Rock, changed him into a Bird, and 


upported hin haiging in the Air upon % 


METAMORPHOSEON Lis. XI. Joy 
oraq; adunca dedit, curvos dedit unguibus hamos, Dai adunca ora, dedit r. 
4 ; Virinioal antiquam, majores corpore vires. ene — — — 
tis? Et nunc accipiter, nulli ſatis æquus, in omnes . pore, — ſarie wc 

21 vit aves; aliiſque dolens fit cauſa dolendi. 345 ui null, vit is enter men, 


21 7 2 ; ds alto. 
is I. Quæ dum Lucifero genitus miracula narrat e 
| 8 Ot. „ "9.Quemracula,dumpenitus 
Uit. De conſor te ſuo 3 CUT ſu fe nus anhelo 4 Tueitro narrat de ſus conſarte, 
am IM Advolat armenti cuſtos Phoceus Anetor. —_ Anrtor, ly armenti, 
325 Heu Peleu, Peleu, 'magnze tibi nuncius adfum 349 — — 1 
Nur: Clagis, ait! quodcunque ferat, jubet edere Peleus: nuncivs magne cladis] Penn 
it, - Ml Pendet, & ipſe metu trepidat Trachinius heros. rn 
e do- lle refert: Feſſos ad littora curva juvencos —— rt yr: N 


Appuleram medio cum Sol altiſimus ordee n fefſor juvencos ad cr 
Tantum refpiceret, quantum ſupereſſe videret. e, cm ſol altiffimus medio 


parſque boum fulvis genua inelinarat arenis, 355 feet eee. 


33 Latarumque jacens campos ſpectabat aquarum: on boum inclinarat genua fu 
0 Pars gradibus tardis4lluc errabat & illu::: OD Jn 2 | 
1 Nant alli, celſoque exſtant ſuper Squora collo. errabat illue et 11 hari” 
ſus Templa mari ſubſunt, nec marmore clara, nec 4768. Aliinant, extanty; ſuper 
wen ,,, +, 2» 41 . equoracelſocollo. Templa ſub. 
trabihus 4 1 Want mari, clara nec marmore, 
| ded trabibus denfis, lucoque umbroſa vetuſto. 360 ner aro; ſed denfis trabibüs, 
+ Ort ene I IH 11 ambroſaque luco vetuſlo, 
tare, l— © PRANSLATION, Ws 25 


t wings. He gave bim a crooked Beak at | hooked Talons, his wonted Bray „ 
lo, and Strength beyond his Bulk. And now, become a Hawk, regarding none, he 
340 nges equally againſt all Birds, and, grieving himſelf, is the Cauſe of Grief co 


IX. Which Wonders, while the Son of Lucifer relates of his Brother, Phocean 


Antenor, Keeper of the Herd, flies in all Haſte to our Hero; and, panting, cries: 


* 
1 


ourite Alas! Peleus! Peleus! I am come the Meſſenger of a heavy Calamity ! Peleus eom- 
e Thur mands him to declare it, whatever it was; and even the Trachinean Hero is alarm'd, 
s at lei and trembles thro? Fear. Antenor thus relates his Tale: I had driven the weary 
Cham Herd to the winding Shore, what Time the Sun, at the higheſt in the Middle of 

ver, is Orb, looks back on as much of his Courſe, already paſſed, as yet remained for . 
ge ; but, im to run: Part of the Oxen, reſting their Knees upon the yellow Sand, viewed, 
he Reed, s they lay, the extended watery Plains; part wandered up and down with tardy 

r Sound teps ; others ſwim, and with their tall Necks appear above the Waves. Not far 

the em the Sea ftands a Temple, adorned with neither Marble nor Gold, but raiſed. 
yhat Co f ſolid Beams, and ſhaded by an ancient Grove, the Habitation of Nereus and 

no moſt | OECD eo MR PHY : lar 5 

ic Lok Rk IR a 7, 8, 2 BY 0 a | 1 
ks 348. Armenti cuſtes Phoceus Auster. The try, carried off great Droves of Cattle, &c, ' 
Werk Foundation of this new Fiction is hiſtorical. and among the reſt thoſe of Pelens. Sollici- 
Nec bacus had two Wives, Egine and Pſamathe. | tations and Entreaties were employed topacify 
raide : MOBB the Firſt he had Plat and Telamon, and, | Lycomeder ; the General was recall'd, and, to. 
ould he the Second Phocus, Lycomedes, King of |-embelliſh the Narration, it was pretended, , 
ar Purſut es, Brother to Pſamathe, determined to] that he had been metamorphos d into a Rock. 
aſſus. enge the Death of his Nephew, declared f A lively Figure to 9 the Current of 
mit of Mi.” "inſt Cop, for receiving Polen into his that Commander's ViRtories, who, like s 


gdom. The General who . Beaſt of Prey, bad ravaged all tha 
lat Expedition, after taying waſte the Coun- } Country, was ſtopp'd on . > 


293 


Nerdider, Nereuſgue tenent. 


Navita, dum ficcat retia litto- 
re, edidit bos eſſe deos templi. 
Palus eft juncta buic, 171 
denfis. ſalifis; quam paludem 
unda maris reſtagnantis — 
Inde lupus, wafta bellua, ftrepi 


tans gravi fragere, terret loca 


ꝓroxima, exitque ſiluis paluſ- 
tiibus, eblitus fulminecs riftus 


ut, guanguam ſævit pariter 


et ſpumts, et ſpiſſo ſanguine, et 
Fa —— Bn, pate 


rabiegue, famegue, eft acrior 


rabie, Negue enim curat ſatiare 


Jejunia diramque famem cæde 


boum, ſed vulnerat omne ar- 
mentum, ſternitgue omne hoſti- 
liter. Pars quogue de nobis, dum 
defen 2 funeſto mor » 
fu, eft data leto. Littus, unda- 
gue prima demugitægue palu- 
des, rubent ſanguine. Sed mora 
Pl pom nec res remittit 
dubjtare, Dum aliguid ſuper- 
eft, coramys cunti, et capeſſa- 
mus arma, arma, feramuſgue 


eenjunfa tela. Agreſtis dixe- 


rat; nec damna movebant Pe- 
lea: ſed memor admiſſ, colligit 
Nereida orbam, mittere damna 
inferias ſuo Phoco extincto. Rex 
Oeteus jubet wiros induere ar- 
ma, ſumereque violenta tela; 
cum gui: 115 ſimul parabat ire: 
fed conjux Halcyone excita tu- 


wulty profilit, et nondum ornata totos capillos, digjicit bos ipſes in fuſague collo mariti * 


the Nereids. A Sailor, while buſy in drying his Nets apon the Shore, told us 
that theſe were the Gods of the Temple. Adjoining to thi 

with thick Willows, made by the ſtagnating Waves of the Sea. Thence a hug 
monſtrous Wolf, ruſhing. with vaſt Noiſe, 5 
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Nereides, Nereuſque tenent. Hos navita templj 
Edidit eſſe Deos, dum retia littore ficcat. 
Juncta palus huic eſt denſis obſeſſa ſalictis,, 


Quam reſtagnantis fecit maris unda paludem. 


Inde fragore gravi ſtrepitans loca proxima terret 


Bellua vaſta lupus, ſilviſque paluſtribus exit, 366 


Oblitus & ſpumis & ſpiſſo ſanguine riftus 
Fulmineos; rubra ſuffuſus lumina flamma. 
Qui, quanquam ſævit pariter rabieque, fameque, 
Acrior eſt rabie. Neque enim jejunia curat 370 
Cæde boum, diramque famem ſatiare, ſed omne 
Vulnerat armentum, ſternitque hoſtiliter omne 
Pars quoque de nobis ſuneſto ſaucia morſu, 
Dum defenſamus, leto eſt data. Sanguine littus 
Undaq; prima rubent, demugitæque paludes. 37; 
Sed mora damnoſa eſt, nec res dubitare remittit, 
Dum ſupereſt aliquid, euncti coeamus, & arma, 
Arma capeſſimus, conjunctaque tela feramus. 
Dixerat agreſtis. Nec Pelea damna movebant: 
Sed memor admiſſi Nereida colligit orbam 380 
Damna ſui inferias extincto mittere Phoco. 
Induere arma viros, violentaque ſumere tela 
Rex jubet Oetæus; cum queis ſimul ipſe parabat 
Ire. Sed Halcyone conjux excita tumultu 
Proſilit, &, nondum totos ornata capillos, 283 
Disjicit hos ipſos: colloque infuſa mariti, 


TRANSLATION, 


s is a Marſh, encloſed 


. 


arms the neighbouring Parts, and {al 


lies from the fenny Woods, having his thundering Jaws beſmear'd with Foam and 
clotted Blood, and his Eyes o'erſpread with red Flame: Who, tho? at once urge 
by Hunger and Rage, yet hearkens more to the fierce Dictates of his Rage; fat 
he does not think of appeaſing his Hunger, and dire Thirſt of Blood, by tie 
Slaughter of Oxen, but wounds the whole Herd, and aſſaults them with hoſtile 
Fury. Some of us too, while we endeayour to defend the Herd, fall a Prey to hu 
Rage and baleful Bites. The Shore, and neareſt Waves, and ecchoing Lakes, ar 
ſtained with Blood. But Delay may be fatal, nor does the Thing admit of Hel- 
tation: Before all is deſtroyed, let us take Arms, Arms, and march ina Body 


equipt with Darts. Thus the Swain: But Peleus is not mov'd:at the Loſs, ans 
| ealling to Mind his Crime, concludes, that Pſamathe grieving for the Death d . 
her Son, ſent this Calamity as an Offering to the Shade of murdered Phocus. Ihe! 
Oetean King commands his Men to put on their Armour, and provide themſclis be, 
with hoſtile Darts: He himſelf too was preparing to accompany. them; but I i 
Wife Halcyone, rouſed by the Tumult, runs out, and, throwing:her balf. plain * 


Hair behind her, hangs round her Huſband's Neck, intreating now with wer 


( 


. Mittat ut auxilium fine fe, verbiſque precatur, el : ee 
BR. e — ts 2 3% Fe 82; 7 
np Et lachrymis; animaſque duas ut ſer vet in una. fever duaranimarin aid. Aa 


Eacides illi, Pulehros, Regina, pioſque  *eides ait illi, Regina pone pul- 
Promiſſi eft plena. Non placee 


Non placet arma mihi contra novas monſtra mo- % 27 Bente i ones ne 
| dum 7 1 18 randum. Erat ardua turris, et 
Numen adorandum pelagi eſt. Erat ardua turris; 794 

Arce focus ſumma; feſlis loca grata carinis. Focus in ſumma arce ; loca grate 


- 3 Feſſis carinis. Adſcendunt illuc, 
Adſcendunt illuc, ſtratoſque in littore tauros 4 


e 3 1 atos in littore, vaſtatoremgue 
þ Cum gemitu aſpiciunt, vaſtatoremqz cryento 395 ferum cruento ore, a inſeelom 
31 Ore ferum, longos infectum ſanguine villos. guod ad longos willos ſanguine.. 


Inde manus tendens in aperti littora ponti, Inde Peleus tendens manus ad lit- 

1 fo tora aperti ponti, orat ceruleam 
Cæruleam Peleus Pſamathen, ut finiat ram: Pſamathen, ut fiat iram; fe- 
Orat; opemque ferat. Nec vocibus illa r ogantis rat; opem: nec illa flectitur vo- 


Flectitur Facide. Thetis hanc pro conjuge ſup- ci acide rogantis. Thetis 


s ſupplex accepit hanc veniam 
2 5 plex „ | 400 —_— Sed enim lupus Pan ary 
Accepit veniam. Sed enim irreyocatus ab acri catus ab acri cædeperſtat, aſper 
"Mi Wl Cæde lupus perſtat, dulcedine ſanguinis aſper; aleedine ſanguinis, donec mu- 
4 . | | 3 tavit marmore inbærentem cer- 
t. Donec inhærentem laceræ cervice juvencæ «vos wee Join. nd 
2 Marmore mutavit. Corpus, præterque colorem corpus, omniaq; præter colorems 


Omnia ſervavit: lapidis color indicat illum 405 72 3 non 
la Jam non eſſe lupum, jam non debere timeri #7; Nec ramen fats finome 
* Nec tamen hac profugum conſiſtere Pelea terra profugum Pelea confiftere bac 
| | I 


Fata ſinunt; Magnetes adit vagus exſul, & illic 77: exu/wagus adit Magnee 


. o * . tes f 11, ? t r — 
ö e emit ab Hzmonio purgamina cædis Acaſto, —— OT 
3 X. Interea fratriſque ſui, fratremque ſecutis 410 10. Interea Ceyx rurbatas 
| Anxia prodigiis turbatus peCtora Ceyx. quod pa OI - 


ſui, prodigriſq; ſecutts fratrem, 


TRANSLATION. 


to 100 now with pleading Tears, that he would only ſend his Men, and, by ſtaying behind 


5 himſelf, ſave two Lives in one. To her the Son of Aacus: O Queen! lay aſide 
#5 16 your juſt and dutiful Tears; the Offer you make is too much to my Advantage: I 
Xs 2 chuſe to employ no Arms againſt this new Monſter, but- appeaſe the Sea Nymph 
ot with humble Prayer. There was a high Tower, and upon the Top of it a Fire; 


a Place grateful to weary Ships, Thither they mount, and behold with Grief the 


* p ils, and having his long Hairs ſtained with Gore. Upon this, Peleus A 
in non: kis Hands * the Margin of the watery Plains, deprecates the Anger of injur 
Plamathe, and her Aid; Nor is ſhe moved by the Entreaties of the ſuppliant 
7 1 Son of Eacus, till Thetis interceding obtained this Favour for her Spouſe. 0 
is 


= ſtill the Wolf perſiſts, unrecalled from the furious Slaughter, keenly urged by 
u 20 native Thirſt of Blood, till, faſtening upon the Neck of a mangled Heifer, he is 
banged by the Nymph into Marble. His Body retains all it's, former Marks but 
he Colour : The Colour of the Stone ſhews that he is now no longer a Wolf, and, 


eight now no more to be an Object of Fear. Yet neither do the Fates allow unhappy” 
11. Feleus to ſettle in this Land: The wandering Exile viſits the Magneſian Shore, and 
alf-pla here receives the Expiation of his Crime from Hæmonian Acaſtus. | 


X. Mean while Ceys, anxious and diſturbed in his Mind at the Fate of 2 


' METAMORPHOSEON Lib. xl. 30% 


Pone metus: plena eſt promiſſi gratia veſt ri. 390 e 2 gratia veſri 


monſtra. Numen pelagi eſt ado—- 


piciuntg; cum gemitu, tauros 


5 — 
— . 
— 25 


* 
* 

2 — . 

— — 2 . SE 

Ca ⁵ TFT. a — — TR: 


2 uh 8 laughtered Bulls ſtrewed along the Shore, the cruel Monſter ravaging with bloody 
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| garet ire ad Clarium deum, ut 

-conſulat ſacras ſortes, oblett᷑a- 
ina bominum: nam profanus 
Phorbas cum Phleg yis, facie- 
banttemplaDelphicainma.Ta- 
men ante, facit te, fidiffimaHal- 
yore, certam ſui conſilii, cui in- 
lima oſſa protinus receperunt 
Figus, pallorg; ſimilli mus buxo, 
vbiit ora, geneq; maduere pro- 
fufis lachrymis. Conata ter lo- 
Jui, ter rigavit ora fletibus: fin- 


telat, dixit, Cariſſime, que mea 
culpa vertit tuam mentem ? ubi 
Ei illa cura mei, puæ cura ſolebat 
e brius I jam potes abeſſe ſecu- 
rns, Halcyone relicta. Jam longa 
via placet. Fam ſum carior tibi 
abſens. At puto, itereſt per terras, 
Adolebog; tantum, non etiam me- 
tuam; cureq; carebunt timore. 
HEquora terrent me, et triſtis i- 
mago ponti, et nuper vidi tabu- 
A in littore, et ſæpe legi 
mami na fine Ae. in tumulis. 
Neve fallax fiducia tangat tu- 
wm animum; guod Hippotades fit 
_ 1focer tibi, qui contineat fortes 
ventos carcere, et placet æguora 
eumwelit, Cum ſemel emi ſſi venti 
tenuerunt æguora, nil eſt verti- 
eum illis, telluſ; omnis eft incom- 
mendat a, et omne fretum. Vexant 
pue nubila cœli, excutiuntg 
-ruttlos ignes feris concurſibus. 


1 
my 
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Te facit, Halcyone, cui protinus intima friguz 


gultug; interrumpentepias que» 


ther, and the Prodigies that followed it, reſolves to viſit the Clarian God, and co 


Conſulat ut ſacras hominum ebleRaming ſorta, 


Ad Clarium parat ire Deum: nam templa profany Q 
Invia cum Phlegyis faciebat 8 Pa 


Conſilii tamen ante ſui, fidiflima, certam -415 


Offa receperunt; buxoque ſimillimus ora 
Pallor obit : lachrymiſq; gene maduere profuli, 
Ter conata loqui, ter fletibus ora rigavit:s -/ 
Singultuque pias interrumpente querelas, 419 
Quz mea culpa tuam, dixit, cariſſime mentem 
Vertit? ubi eſt, quæ cura mei pris eſſe ſolebat? 
Jam potes Halcyone ſecurus abeſſe relicta. 
Jam via longa placet. Jam ſum tibi carior abſeny, 
At (puto) per terras iter eſt, tantumq; dolebo; 42 
Non etiam metuam ;. curzque timore carebunt. 
Aquora me terrent, & ponti triſtis imago. 
Et laceras nuper tabulas in littore vidiz  ' 
Et ſæpe in tumulis fine corpore nomine legi. 
Neve tuum fallax animum fiducia tangat, 4) 
Quod ſocer Hippotades tibi fit; qui careere forts 
Contineat ventos; &, cum velit, æquora place 
Cum ſemel emiſſi tenuerunt æquora venti, 
Nil illis vetitum eſt, incommendataque tellus 
Omnis, & omne fretum. Coli quoque nubil 
| , trons 43 
Excutiuntque feris rutilos concurſibus ignes. 
TRANSLATION. 1 8 


ſult his ſacred Oracles, that Conſolation of Conſolation of Men: For profane Phot: 
bas, with his Theſſalian Crew, had rendered the Temple at Delphi inacceſiible 
But firſt he imparts his Deſign to his faithful Halcyone. A ſudden Coldneſs ſhoot 
thro' all her Bones, a Paleneſs like Box covers her Face, and- her Cheelks are wet 
with flowing Tears. Thrice eflaying to ſpeak, thrice ſhe watered her Face with 
Her Tears, and Sobs interrupting her pious Complaints : What Fault of mine, fail 
the, my deareſt Lord, has thus changed your Mind? Where is that Concern is 
me, hitherto ſo remarkable in you ? Gan you then depart with an eaſy Mind, and 
leave your Halcyone behind you? Now you ſeem fond to undertake a long Journey} 
now am I more agreeable when at a Diſtance : But perhaps your Journey is ont 
Land, and I ſhall have only Cauſe of Grief, but not of Fear, and my Condem 
ſhall be without any Apprehenſions, for your Safety. But the Waves, and Imag 
of the ſtormy Sea, affright me; for late I ſaw broken Planks upon the Shore, anl 
have often read Names upon empty Tombs. Nor let a falſe Confidence lull yo! 
into Security, becauſe you have for your Father-in-Law ZEolus, the Son of He 
| who confines the ſtrong Winds in Caves, and can, when he pleaſes, a the 
Tumult of the Sea: Not fo; for, when once let looſe, they have got Poſſeſfon d 
the Deep, nothing checks their Courſe, but on they ſweep, and inſult Land and 
Sea without Diſtinction; they even drive before them̃ the Clouds of Heaven, and 
meeting in fierce Uproar, ſtrike the Sky with rapid Lightning. The more I kno 
tits ; \ * 


* PF. 4 * * 1 
. 


Quo magis hos hoi (nam novi, & ſæpe paterna Ruomagis noui bos (nam.moviy, 
Parva domo vidi) magis hoe tear. eſſe timendos, 1 1 al gige, paremna goo. 
Qued tua fi flei, procibus ſententia nullis, 430 Sch, care con jus, tua ſentens' 
Care, poteſt, eonjux z nimiumque es certus.cundiy % poret fleti nullis Fug 
Me quogue tolls Gmul. Certe jactabimur una! f, carte ate gatene 
Nec, niſi quà patiar, metuam: pariterqꝭ feremus no,necmernamnift guee patiart 
Quicquid erite paxiter ſupor a quora lata feremur. eee 8 

„ ee 3:6 OM 7 ee C344») 1445; 
Sed neque propoſitps:pelagi dimitterꝑ curſus, 
Nec vult Haleyonen.40 partem adhibere perieli: 
Multaque reſpondit timidum_ſolantia.pguss.. 
Nec tamen idei too auſam prohat. Addidit illis | 
Hoc quoq; lenimen, quo ſalo flex it amantem: 450 
Longa quidem nobis omnis moxa: ſed tibi juro 
Per patries ignes (ſi:me modo faſa remittant/ 


dot geg ʒ enim minor ignet eſt ith 
2 d neg; vult dimitteve pres 
l — — nec adbibea 
re Haleyonen in gartem perich : 
rejpo ditgue multa [ance tis 
midumpectus, nec tamen i cireõ 
prodat tauſam Addidit ills bo 
gubgie leni men, quo ſolo flexie 2. 
nantem. Mora omnis ett guidem 
longa nobis: ſed juro tibi per pa- 
trios ignes (fi modo fata remita 
tant me, me reverſurum ante 


a Hg 
Wee 
„ toe & * * 
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Ante reyerſusvimy quam Luna bis impleat orbem, 6 reve ee 
His ubi promiſhs:lpeyeft-admota. recarſus; | | { e ee nr 
Protinus eductam navalibus æquote tingi, 455 promifit, prol inui ju bet p aum es 
Aptarique ſuis ꝓinum jubet armamentis. fag aquorey 
3 i ent ore futu 131 enten Qu 
Qua rurius viſa, 0 bp 1AgA. * * . rut ſus a, Balcyone ve * 
Horruit Halcyone: lachry maſque emiſit obortas: præſaga futuri, bertuit; 800 85 
Amplexuſqus dedit: kriſtique miſertima tandem glad unte 4 
Ore, Vale, dixit: collapſaque corpore tata eſt. 400 ae 8: ire Pale Mastetd 
At juvenes, quærente moras Ceyea, redueunt collapſarorpore. Aftjuyenerge> 
Ordinibus geminis ad fortia pectora remos: minis ordinibus, Cre quarents 
mts IU Suit e a vis muoras, reducunt remos ad fortia 
: T-R.A N s LA TI 0 N. pecrora | a 
his {for well -E,know-it; and have often, when a Child, ſeen it in my 579 7 
Palace) the more Lam alarmed with Terrors. But if your Purpoſe, dear Spode! 
n be changed by no Prayers or Entreaties, and you are unalterably determined to 
ſail, take me along with you, that I may ſhare your Danger. I. will then fear 
ho more, than what I feel; we will be alike expoſed to every Chance, and togethet 
counter the Terrors of the Main. Theſe Words and Tears, of the Daughter d 
Eolus make a great Impreſſion on her Huſband, the Offspring of the Mornin 
dar ; for neither does the Fire of Love flame leſs biolent in him. But neither wi 
he be diſſuaded from his intended Voyage, nor admit Halcyone to ſhare the Pan- 
per with him; and ſeeks, by many Arguments, to allay her boding Fears. Bait yer | 
be cannot bring her to approve his Cauſe : At length, he added too this prevailing 
otive, which alone induc'd his loving Spouſe to comply. I ſwear by the holy 
Flame o my Father, that (if Heaven allows nie Life) 1 will return before the 
Moon hath twice compleated her Orb. When by theſe Promiſes he bad given 
her Hopes of his ſpeedy Return, he forthwith orders a Ship to be hawl'd from the 
Dock, and rigg'd for Service with all Expedition. When Halcyone again beheld, 
ds if her Mind preſag d the approaching Woe, ſhe trembled in every Limb, ans 
ned a Torrent of Tears. Then embracing him, ſhe ſaid with a mournful Ai 
arewel, and immediately ſwoon'd away. But the youthful Band (while Ceyx is 
ſeeking Pretences for Delay) rang'd in deghle ory, draw their Oars to their 
| , 
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Hou 


feiridint me Heia equali iu, 
Ho ſuflulit humentes bculos, 


2 frimague videt maritum Pan- 


One pumps up the Waves, and throws back the Sea into the Sea, another ww 


pot a ſpati o han 


tem in rerurva puppe, dan- 
 remgue ſigna ſibi concuſſa ma- 


nu: redditque notas. Ubi terra 
receſſit longius, atyue beuli ne- 
Pueunt cognoſcere wultus, dum 

cet inſequitur lumine fugien- 
tem pi num. Hæc 3 wt ſub- 


ri, tamen ſpect᷑at wela fluitan- 
tia 5 every malo. Ut nec videt 
wela, anxia petit vacuum lec- 


fum, 3 ſe toro, Lectuſ- 


* ocuſq; renovat lachrymas 
alcyones : et admonet quæ pars 
abfir. Exierant portubus; et 
auramoverat rudentes. Navita 
 6bvertit remos pendentes lateri, 
ratque cornua in ſumma arbo- 
Fe, deducitg; tota carbaſa malo; 
excipitque venientes auras, Aut 
minus, aut certe medium equor 
ton amplius, ſecabatur puppe, 


mare ſub noctem cepit albeſcere 


tumidis flutibus, et præceps 
eurus ſpirare valentius. Rector 
jamdidum clamat, demittite ar- 
dua cornua; et ſubnectite totum 
velum antennis. Hic jubet: ad- 
Ver ſæ procellæ impediunt 75 : 
nec frapor. equorts ſinit ullam 
wocem audiri. Tamen alit ſpon-' 
te properant ſubducere remos ; 


* 2 ; 7 | mY 10 * ao Nr 47 F 
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poterat vide- 


42 ; utragur erat longe, cum 


Sy Ce es ö oy „ 
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ÆAqualique ictu ſeindunt freta. Zuſtulit illaa 
Humentes oculos; ſtantemque in puppe recurya, 
Concuſſaq; manu dantem ſibi ſigna maritum 465 
Prima videt: redditque notas. Ubi terra receflit 
Longius, atque oculi nequeunt cognoſcere vultus: 
Dum licet inſequitur fugientem lumine pinum. 
Hæc quoque ut haud poterat ſpatio ſubmota videri; 
Vela tamen ſpectat ſummo fluitantia malo. 470 
Ut nec vela videt vacuum petit: anxia lectum: 
Seque toro ponit. Renovat lectuſque, locuſque 
Halcyones lachrymas: & quæ pars admonet ablit; 
Portubus exierant; & moverat aura rudentes; 
Obvertit lateri pendentes navita remos: 475 
Cornuaque in ſumma locat arbore ; totaque malo 
Carbaſa deducit, venienteſque excipit auras. 
Aut minus, aut certe medium non amplius æquor 
Puppe ſecabatur; longeque erat utraque tellus; 
Cum mare ſub noctem tumidis albeſcere cœpit 480 
Fluctibus; & præceps ſpirare valentius Eurus. 
Ardua, jamdudum, demittite cor nua, rector 
Clamat; & antennis totum ſubnectite velum. 
Hic jubet, impediunt adverſe juſſa procellæx; 
Nec ſinit audiri vocem fragor æquoris ullam. 483 
Sponte tamen properant alii fubducere remos; 
Pars munire latus; pars ventis vela negare. 
Egerit hie fluctus, æquorque reſundit in æquor: 


ars munire latus; pars negare vela ventis. Hic egerit fluctus, refunditque æguor in æquor: 


TRANSLATTON. 


that ſhe can now no longer diftinguiſh the 'much-lov'd Face, ſhe yet 


Breaſts, and with equal Strokes cut the Sea, She rear'd her humid Eyes, and fi 
eſpicd her Huſband on the crooked Stern, making Signs with his Hand. She re- 
turns the Signs; and when the Land receding farther, fill enereaſes the 2 
ues the 
Aying Ship with her ry bs When that too, borne forward in it's S with- 
draws from View, ſhe keeps her Eyes fix d on the Sails, waving from the Top of 
the Maſt. When theſe too diſappear, full of anxious Grief, ſhe retires to her ſo- 
itary Chamber, and throws herſelf upon the Bed. The Bed and Place renew 
ee and * her in Mind of her abſent Lord. They were now got 
from the Port, and a riſing Gale toſs'd the Ropes ; the Rowers urge the hanging 
Oars towards the Sides of the Ship, fix the Sail-Yards on the Top of the Maſt, 
and ſpread the Canvas full, to catch the coming Breeze. The Gally had now run 
Part, at moſt the Half of her Courſe, and the Land, on each Side, was at a great 
Diſtance ; when, towards Night, the Sea began to whiten with ſwelling Waves, 
and the ſtormy Eait-Wind to blow with greater Violence, Preſently the Maſter 
cries, Lower your Top-Salls, and bind the Main-Sheet to the Yard. He orders, 
but the adverſe Storms hinder the Execution; nor does the Noiſe of the Sea ſuffer 
this Voice to be heard. Yet of themſelves they haſten, ſome to draw in the Oars, 
'others to ſtop the leaky Sides, and Part to bind up the Sails from the Winds. 
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Hic rapit antennas. Quæ dum ſine lege geruntur; bie rapit — dum * 
en. : . A gerunlur fine lege, aſpera byems. . 

Aſpera creſcit hyemsz omnique è parte feroces 490 feet, br. Loa 
Bella gerunt venti; fretaque indignantia miſoent. ai parte gerunt bella, miſcent=. 
Ipſe pavet; nec ſe, qui fit ſtatus, ipſe fatetut 2 indignantia freta. Ipſe nec 
. os "12 ; | 1 #amis pavet, ipſegue fate- 
Scire ratis rector; nec quid jubeatve; vetetve: u ſemec ſer 705 45 fatus 3 n 
Tanta mali moles, totaque potentior arte eſt. quid jubeatue wetetwe z moles 
Quippe ſonant clamoreviri, ſtridore rudentes, 495 e ant, porentiorgue fe- 


3 . 8 ta arte. Qui ri t ela- 
Undarum incurſu gravis unda, tonitribus æther. —— on —_ 


Fluctibus erigitur, cœlumque æquare videtur unda incurſu undarum, ether 

Pontus; & induQas aſpergine tangere nubes. #9*itribus, Pontus erigitur flue 
| : E * tious, videturgue aquare c- 

Et modo, cum fulvas ex imo vertit arenas, uu, et tingere indudtas nubes 


Concolor eſt illis ; Stygia modo nigrior unda: 500 eſpergine. Et modo cum uertit 
Sternitur interdum, ſpumiſque ſonantibus albet. en eee eee 23 
Ipſa quoque his agitur vicibus Trachinia puppis: ane en 
Et modo ſublimis veluti de vertice montis  gueſonantibusſpumis. Ipſagquo- 
Deſpicere in valles, imumque Acheronta videtur: ee of Blimes pi og 
Nunc ubi demiſſam curvum circumſtetit æquor, ur deſpicercinwalles, imumque 
Suſpicere inferno ſummum de gurgite cœlum. 506 Acheronta, 3 de wertice 
Szpe dat ingentem fluctu latus icta fragorem: 2 
Nec levius pulſata ſonat, quam ferreus olim videtur ſuſpicere ſummum cr 
Cum laceras aries baliſtave concutit arces. lum de inferno gurgite. Sæpe ia. 
Utque ſolent, ſumtis in curſu viribus, ire 510 — e . e 

5 5 gorem, nec, pulſata, ſonat levi- 
Pectore in arma feri, pr ætentaque tela leones; us, quam olim ferreus ar ies ba- 


Sic ubi ſe ventis admiſerat unda eoortis * _ cy apa Ox 
Ibat in arma ratis; multeque erat altior illis. — ſoleu ire pectore in 


arma prætentagʒ tela; ſio ubi unda ad mi ſerat ſewentiscoortis,ibatin armaratis,eratq; multoaltior ills, 


TRANSLATION: 


off the Yards. ' While thus every Thing is done in Confuſion, the Rage of the 
Storm encreaſes, and the fierce Winds combining from, every Quarter, augment 
the Tumult of the Main. The. Maſter himſelf now betrays. Fear, and owns he is 
at a Loſs to comprehend their preſent Condition, or. what: to order or forbid ; ſo 
mighty is the Calamity, ſo much it baffles all his Skill: For the Air reſounds with 

the mingled Cries of the Sailors, the Rattling of Cordage, the Waves daſhing 
ene againſt another, and the redoubled Peals of Thunder. The Sea aſcends in 
Waves, and ſeems to equal Heaven, and ſprinkle with briny Dew the ſurrounding 
Clouds; and ſometimes toſſing from below the yellow Sands, it appears of a Co- 
lour with them ; again, blacker than the Stygian Waves: Sometimes it is level'd, 
and whitens with noiſy Foam. The Trachinian Gally too. feels theſe various 
Changes; and; one while rais'd on high, ſeems, as from the Top of a Mountain, 
to look down on the Valleys below, and deep Manſions of Acheron; again, ſub- 
fiding with the Waves, and encloſed by the ſurrounding Sea, ſhe,. from the infer: 
nal Waves, ſurveys the Height of Heaven. Oft the Waves, beating againſt 
the Sides, make a loud Report, and rebound with noiſy Din; as when the Iron 
Ram, or Baliſta, ſhake the batter'd Forts. And as undaunted Lyons, ſtill more 
courageous as they advance, are often wont to ruſn upon Arms and extended 
Spears; in like Manner, the Waves, now driven by a Hurricane of Winds, ad- 
vance againſt the Sides of the . 7: the Hatches. n . 
1 - * f 
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 Famque ene Jabant, rimagze Jamque labant cunei, ſpoliataque tegmine ceræ Quo 
alas ear lrbalibuandie, Nima patet 3-prabetq; viam lethalibus undis. $15 I Non 
Eree 1 cadentreſolu= Ecce cadunt largi reſolutis nubibus imbre:: 


vllt; credaſy; torun. Inque fretum credas totum deſeendere ccelum: pur 
lum deſcendere A pore * um OL | del m F une 


| Inque plagas cœeli tumefactum adſcendere pontum Brac 
aumgus tumęfuctum aſcenderein I que p e 1 5 
Fake urs 4 undi Vela madent nimbis: & n undis 519 N Poſe 
* n ene „ ee ZEquorez miſcentur aquæ. Caret ignibus æthet) uic 
caleflibus undi. AÆtber caret ut 3 3 A AS + 
nebris ſuiſgue, hyemiſque. Ta- . iſque. 1955 ee Halc 


men micantia fulmina-d:ſcuti= Diſcutiunt tamen has, præbentq; micantia lumen Null 
war bar prebemgs lament Fulmina: fulmineis ardeſcunt ignibus und. Can 
Flactus quoque jam dat falius, Dat quoque jam ſaltus intra cava texta catinz | Reſp 
21 e ns. Pede „ Fluctus: &, ut miles numero preitantior omni N Veru 
cum pc offiluit menibus defen: Cum ſzpe aſſiluit defenſæ mœnibus urbis, 5 526 Ferv 
ferurbis,tandempotitur ſpe; ae. Spe potitur tandem; laudiſque accenſus amore 
5 6 Inter mille viros, murum tamen occupat unus: 
rum. Sie ubi acres ae - Sic ubi pulſarunt acres latera ardua fluctus, 

runt ar dua latera,imperus deci - Vaſt ius inſurgens decimæ ruit impetus undæ: 530 
mæ undæ inſurgen: vaſtius ruit, 


eee ene Nee priùs abliſtit feſſam :oppugnare carinam, 
rinam, priuſpiam deſcendatin Quam velut in captæ deſcendat moenia navis. 
mania welut 1 navis, Pars Pars igitur tentabat adhuc invadere pinum, 


igitur maris adbuc tentabat in- gs | fa. : 

dere pinum, pars erat intus, Pars maris .intus erat. T'repidant haud ſegniu 
Omnes trepidant baud ſegnius omnes; ; ie e  Lelpd gy 534 
guam urbs ſolet trepidare, alis: Quam ſolet urbs, aliis murum fodientibus extra, 


adi 7 1 «* . o « 
5 ee murum, trepidare, tenentibus intus, 
Ars deficit, animique cadunt: Deficit ars; animiq; cadunt: totidemqʒ; videntur, 
Fotidemgue mortes videntur | 


TRANSLATION: 


Pins, that hold the Boards together, give Way; the Seams, robb'd of their Stops 
page of Wax, lay open, and afford a Paſſage to the hoſtile Waves. Lo! the 
Clouds diſſolve, and fall in copious Showers; and, you would imagine, the whole 
Sky pour'd down in Sheets of Rain; the Sea too, ſwell'd, ſeems to mount into 
the Regions of the Sky. The Sails are wet with the Rain, and the Waters of the 
Sea are mixed with the Waters of Heaven: The Firmament is without it's Fire; 
and the Horrors of the Night are doubled by it's own Darkneſs, and that of tho 
Storm together, Yet even theſe are diſpers'd by frequent Flaſhes of Lightning 
that afford a ſudden Gleam; the Sea ſeems all on Fire with theſe Blazes breaking 
from the Sky. And now the Waves jump about within, the hollow Texture of 
the Ship: And as a Soldier, -diſtingutſh'd by his Valour from all the reſt, after 
often aſſaulting the Walls of a de City, enjoys his Hopes at length; and; 
inffuencd with a Deſire of Praiſe, tho” but One among a Thouſand, poſſeſſes him, 
ſelf of the Walls; ſo, while the invading Billows batter the Sides of the Ship, the 
Fury of the Tenth Wave, riſing above the reſt, advances with impetuous Sway! 
nor ceaſes to aſſault the Veſſel's batter'd Ribs, till it, as it were, deſcends within 
the Walls of the yielding Ship. Part therefore of the Waves itil attempt to get 
into the Ship; Part had already ſeized the Prize. The whole Crew are now in 
Confuſion ; as when in a City aſſaulted on every Side, ſome are under mining the 
Walls without, others have got Poſſeſſion of them within. Art fails; „ 
92 EE N ; , 
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METAMORPTHOSBEON LI. XI. 


Non tenet bic lachrymas: ſtupet hic: voeat ille 


Funera quos mangant: hie votis numen adorat. 
Brachiaqz ad ecelum, quod non videt, irrita tollens 
ofcit opem: ſubeunt illi fratreſque, parenſque; 
Hom cum pignoribus domus, & quod cuique re- 
e 11 li&!um eſt. 8 eee 1-075 $54 
Halcyone Ceyca movet: Ceycis in ore 544 
Nulla niſi Halcyone eſt: & cum deſideret unam, 
Gaudet abeſſe tamen. Patria quoque yellet ad oras 
Reſpicere, inque domum ſupremos vertere vultus, 
Verum ubi ſit neſcit. Tanta vertigine pontus 
Fervet: & inducta piceis è nubibus umbra 549 
Omne latet cœlum: duplicataq; noctis imago eſt, 
Frangitur incurſu nimboſi turbinis arbos 


Frangitur & regimen: ſpoliiſq; animoſa ſuperſtans 


Unda, velut victrix, ſinuatas deſpieit undas, 
Nec levius, quam ſi quis Athon, Pindumve revulſos 
dede ſua. totos in apertum everterit æquor, 555 
Precipitata ruit: pariterque, & pondere, & ictu 
ergit in ima ratem. Cum qua pars magna vi- 
nan | F 
urgite preſſa gravi, neque in aëra reddita, fato 
Functa ſuo eſt. Alii partes & membra carinæ 
runca tenent. Tenet ipſe manu, qua ſceptra 
ſolebat, ; 3 560 
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inks, and Death ſeems to ruſh upon'them in as many different 


— 


8 — 
x 1 
1 - 

5 


ruete atgne irrumpere; ” quot 
flufus ee, Hic non Fae 
lacbrymas z bic fupet; ille vo. 
cat eos beatos guos funera ma- 
neant; bicadorat numen wotis, 
collenſque.. irrita brachia ad 
cerlum quod non videt, poſcit 
opems fratreſy; parenſque ub: 
eunt illi, domus cum prgner ibus 
buic, et quod relittum eſt cui. 
gues, . Halcyone movet Geyca's 
nulla ni Halcyone eft in ore 
Ceycis z et cum deſideret 
tamen gaudet eam ab. Vellet 
guogue reſpicere ad orat patri. 
4, werteregue ſupremos wultus 
in domum, Verum neſcit ubi fit, - 
Pontus ferwet tanta wertigine 
et omne cælum latet umbra its 
dufta e piceis nubibus: imagogz 
noct᷑ ireſt duplicate. Arbos fran 
gitur incurſu nimbęſi turbinis: 
regimen et frangitur, undague 
animoſa ſpots ſuperflanswelus 
victriæ, deſpicit ſinuata: m_ 
nec præcipitata ruit levins, © 
uam fi quis euerterit At bos 
indumve rewulſos totos ſua ſes 
de, in apertum æguor: pariteręʒ 
et pondere et ictu, mergit raten 
in ina. Cum qua magna pars vie 
rorum preſſu gravi gur ite, n 
reddita in gere, eff 2 
fats. Alii tenent partes et trun- 
ca membra caring, ſpſe Ceyn 


tenet ſragmi na navigii manu 


Shapes, as are tho 


Waves that come pouring in on every Side. One cannot refrain from Tears, an- 
tber is quite ſtupified with Grief, a third counts thoſe happy whom funeral Ho- 
urs await. Tbis Man addrefles the Gods in Prayer, and, ſtretching forth his 


ands towards Heaven, which he cannot ſee, in vain b 


Relief. One calls to 


ind his Brothers and Parents, another his Family and Children, and every dear 


ledge left behind him. Ceyx thinks only of his Halcyone; no Name, b 


ut that 


pf Halcyone, is in his Mouth; and tho he wiſhes for her alone, yet is he glad 
hat ſhe is abſent. ' He would. have fain too look d back on his native Coaſta, and 
m'd his laſt Views towards his Home, but he knows not where they are. ſa 

nighty a Hurricane embroils the Sea, and the whole Face of Heaven lies big un- 


er a dark Shade of pitchy Clouds, doubli 


the gloomy Image of Night. The 


al is broke down by the Violence of the Storm, the Rudder too is borne away. 


nd the inſulting Surge, ſtandi 
mph on the = Spin below ; 
uhos and Pindus, ' torn from their Foundations, were 


over the Spoil, looks down with an Air of Tris 
d, tumbling, raſhes with no leſs Violence, than if 


ipitated into the Sea 3 


and, by the Weight and Stroke together, ſinks the Ship to the Bottom. With 


der a great Part of the Crew plunged into the 
Debt of Fate. Others graſp the Beams and bro 


nor riſing again, paid tbe 
en 


ents of the 
ren Ceyx himſelf, with that Hand which lately rap) d 4 Seepter, now ſeize 


Ship. 
E 
broken 


206 


* 


| Haiten to the ſoporiferous Court of Sleep, and bid him prepare, in the Form 
. 


mo  ſolebat tenere ſceptra invo- 
atg ue ſocerum patremgue, heu! 
fruftra. Sed Haleyone conjux «ft 

larima in gre nantis. Mimi nit - 


5e ʒ illam: optat ut fluc- 


n at ſua corpora ante otu- 
tos illizs, et ut exanimis tumu- 
letur amicis manibus, Dum na- 
rat, 1 t hi ſcere, 
wommat abſentem Haleyonem, 
wrmurmuratg; ipſis undis. Ecce 
Wiger arcus aquarum 2 

medios fluct᷑us, et obruit 


five , cron 
mer ſum caput rupta unda. Lu- 


eifer fuit obſcurus, nec quem poſ- 
Jes cognoſcere illa note: quoni- 
amgue non licuit excedere Olym- 
po, texit ſua ora denſis nubibus, 
Interea Solis ignara tantorum 
malorum, dinumerat notes, et 
jam feſtinat veſtes quas ille in- 
duat ; jam feſtinat veſtes guas 
ipſa gerat, ubi ille venerit: pro- 
wittitg; ſibi inanes reditus. Ila 
4 6 0 ferebat pia tbura omni 

5 — tamen colebat tem- 
pla Funonis ante cunctos, venice 
9 U ad aras pro viro, qui erat 
wullus, Optabatęue ut Kar con- 
Jux foret ſoſpes, utque rediret, 
preferretque nullam fibi, At 
de tot votis hoc ſolum poterat 
eontingere illi, At dea non ſuſ- 


einet ultra rogari pro funfto . 


morte; utque' arceat funeſtas 
manus arts; dixit: Irt, fidiſ- 


Ama nuncia mee wocis, wiſe velociter ſoporiferam aulam & omni, 
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Fragmina navigii Ceyx: een deen | 
5 That) ade Seck plurima nantis in ft 
Halcyone conjux. Illam meminitque; refertque; 
Illius ante oules ut agant ſua eorpora flactus; 
Optat; & exanimis manibus tumuletur amicis. by 
Dum natat ; abſentem, quoties finit hiſcere flucſu 
Nominat Haleyonem, ipſiſq; immurmurat undi 
Ecce ſuper medios fluctus niger arcus aquarum 
Frangitur: & rupta merſum eaput obruit undi 
Lucifer obſcurus, nec quem cognoſcere poſſes, 3% 
Illa nocte fuit: quoniamque excedere Olympo 
Non licuit, denſis texit ſua nubibus ora. 
Zolis interea tantorum ignara malorum 
Dinumerat noctes: & jam, quas induat ille, 
Feſtinat veſtes; jam quas, ubi venerit ille, 57, 
Ipſa gerat: redituſque ſibi promittit inanes. 
Omnibus illa quidem Superis pia thura ferebat: 
Ante tamen 'cunQos Junonis templa colebat: 
Proque viro, qui nullus erat, veniebat ad aras, 
Utque foret ſoſpes conjux, ſuus utque rediret, 5þ 
Optabat -nullamque ſibi præferret. At illi 
Hoc de tot votis poterat contingere ſolum. 
At Dea non ultra pro functo morte rogari 
Suſtinet; utque manus funeſtas arceat aris; 
Iri, meæ, dixit, fidiſſima nuncia vocis, 


5 
Viſe ſoporjferam Somni velociter aulam; bi 


THRANSHEATION:. 


broken Plank, and in vain, alas! invokes his Father and Father- in-Law: Bu 
chiefly, as he ſwims, he calls upon Halcyone; her he remembers, her Name l 
repeats, and wiſhes that his dead Body, wafted to Shore by the Waves, 'may met 
her ſearching Eyes, and be buried by her friendly Hands. While he ſwims, # 
often as the Waves permit him to open his Mouth, he calls upon Halcyone, al 
murmurs her dear Name even under the Deep. When lot a bending Arch d 
Water breaks over the mid Waves, and whelms his Head heneath the foamin 
Surge: Lucifer, "obſcure that N 3 ſuch that you could not know hin, 
becauſe he was not permitted to leave his Station in Heaven; hid his Face und 
thick Clouds. Mean time the Daughter of Solus, ignorant of this mighty Di 
aſter, computes the Nights, and haſtens, againſt the promis'd Time, a Robe 
him to wear, haſtens a Garment for herſelf too, and flatters herſelf with the 

Hope of his Return. She indeed offered pious Incenſe to all the heavenly Powe 
but, above all, 


| _ her Adorations at the Temple of Juno, and came to the l th 
tars to intercede for her Huſband, who was now no more. She offered up Vo 
for his Safety and Return, and that no Rival might poſſeſs his Heart: But this Whit © 


alone, of all the Requeſts ſhe made, was granted her. And now the Godda 
tir d of theſe yain Devotions for the Dead, that ſhe might repel her polluted Ha 
from' the Altars; Go, faid ſhe, Iris, thou faithful Meſſenger of my Command 


: * 
„ 3 


_ METAMORPHOSEON L18!XI op. 


Extinctique jube Ceycis imagine mittar Jubepue ut mittat ad Halppenes 
Somnia ad Halcyonen veros narrantia caſus. „ — 
Dixerat. Induitur velamina mille: colorum A 5 Tris induitur velamina mille ce 
is & arquato cum curvamine ſignans, 590 rum, er fignantcalumarguate 
Tedta petit juſſ ſub rupe latentia vegis. , Latente Pelle u., Wuſt ren 
. 1 1 ; | ; git, latentia ſub rupe. E L 
Eft prope Cimimerios:longo ſpelunca receſſu, * Cimmerios ſpelunca longo receſ- 
Mons cavus, ignavi domus & penetialia Somni; /#Menrcavur, domur e 
Qud nunquam radiis oriens, mediuſve, cadenſve ee eee. fon; oy ny 3 
Phcebus adire poteſt. Nebulæ caligine miſtæ 595 quamporef adireradiis. Nebu=, 
Exhalantur humo: dubiæque crepuſcula lucis. © mite _—_ exbalantur 
"5". "WG | H >». r 7 » . 6 1 ; 5g 4 Humo crepuſc » dubiæ luci 
Non vigil ales ibi eriftati cantibus oris'” J gal nor forces eu- 
vocat Auroram: nec voce ſilentia rumpunt 2 1 ram canti bus criſtati oris: nec 
dollicitive canes, canibuſve ſagacior anſer. 599 „ ſage 
on fera, non pecudes, non moti flamine ram, voce. Non fera, non pecudes, non 
umanæve ſonum reddunt convieia-linguz.. - au mor; flamine, conviciaue 
uta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 3 Rt on | 
lyus aquæ Lethes: per quem cum | rmMmure VUS aq uæ Letbes exit ab in : 
"rt a WOT UNITS nnd 0, per quem unaa eng c 
laben | 357 5 
5 nie murmure, invitat ſomumgs er 5 
apillis. „ Cantibus ki Hs. $1955 eee 
tei feecunda-papavera innume =, 


— 


— 25 
* 5 — — E 
f —_ l _ Te. 


— 
8 2 3 
. 1 
, he 
n 
2 — 


— — 

— 
N 
E 


— 


hs 
Woes. 


* . by — 8 pO Ry 8 — 
* 4 4 , 4 2 
r 


nvitat ſomnos crepitantibus u J 3 
Ante fores antri ſœcunda papaverai florent, 605 


nnumerzque herbæ: quarum d lace ſoporem regueberbe floront, de qudrum 
ox legit. & ſpargit per opacas humlida terras- , dur bund legir ſoporem, 

eg 93 pargit pe opacas ind * , et ſpurgit per opacas terras. 
anua, quæ verſo ſtridorem cardine reddat, MWMudla. janua eſt in tota domo, 


ulla domo tota; cuſtos in limine nullus. e 
\t medio torus eſt ebeno ſublimis in atra, 610 r 
Plumeus, att icolor, pullo velamine tectu:: ebeno, } lumeus, atricolor, tec- 
Quo cubat ipſe Deus, membris languore ſolutis. —— — — 
TRANSLATION, 
eyx deceasd, a Dream, that ſhall inform Halcyone of her real Misfortune. She 
d; when Iris, clad in her Robe of a thouſand Colours, and; marking the Hea- 
ns with a bending Arch, repairs as ordered to the Palace of the King, deep 
der a hollow Rock. There is, near the Abode of the Cimmerians, a Caye in 
long Receſs, form'd fof a hollow Mountain, the Palace and Habitation of the 
dy God; whither Phœbus, whether riſing, in his mid Courſe, op! ſetting, 
an never penetrate with his Rays. Fogs, mix d with Darkneſs, are exhal'd from 
te Ground, and the Twilight of a doubtful Sky. Here go! crowing Coal calls 
p the Morning with his horny Bill; nor do watchful Doga, or Geeſe ſtill more 
akeful than Dogs, diſturb with their Voice the Silence of the Place. Not wild 
aſts, nor Cattle, nor Boughs bending to the Wind, nor the Clamours of a hu- 
an Tongue, produce ay Likeneſs of Sound, but mute Reſt has here her Abode ; 
ad a Branch of the River Lethe, iſſuing from the Bottom of the Rock, and 
ding over the Pebbles, invites to Sleep by it's gentle Murmurs. At the Mouth 
the Cave Poppies grow in Crowds, and innumerable: Herbs; from whoſe Juice 
mid Night gathers her fleepy Power, and ſcatters it over the darken'd, Barth. 
the whole Palace was no Door, that, in turning on Hinges, might occaſion a 
vile ; no Porter was ſtation d to guard the Entrance. Bat in the Middleef the 
is a Bed, raisd high on black Ebony, ſtuff d with black Feathers, and ge- 
ed with a black Quit, on which the God himſelf lyes; bis Limbs ee 
F | Sloth. 
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Virco kunt ane ſonia i. Hunc ciren paſſim varias imitahris Aras 
ntia warias figuras paſſm Somnia vana jacent totidem, quot tneflis ariſtas, 


cent, tot idem, quot ge , 9 * , | 
Pit ariftas, filva frondet, lircus,_Silva gerit frondes, ejectas littus arenas. .. 61g * 
Jecl as arenas. Quo. finnel rig Quo ſimul intravit, manibuſque obſtantia virgo Non 
pou 8 {us Somnia dimovit; veſtis ſulgore reit Pha! 
ma 3 US, g ak ” Rn 
reluxit . deuſguæ Sacra domus: ta Deus grauitate jacentes 
1 tal _ FR 2 Vix oculos tollens; ĩterumqus iterurmguereJabens; Qua 
e er pra e Summaquepercutiens nutanti pectdra mento, 629 Reg 
fenima pefora nutanti menta, Excuſſit tandem ſibi ſe: eubitoque levntus, N 
Re I foe er, Quid veniat (cognôrat enim) ſcitatut.: At ills Ml J 
2 cognorat pack; At illa Somne, quies rer um, placidiflime Somne Deorum Mor 
reſpondit: _—— quies re- Pax animt, quem cura fugit, qui corda diurnis " 4 
cons Per al, gig ds Fefla minifteriis mulces, reparaſque-laboriz, 629 Hes 
| fougitz qui mulces corda 72 Somnia, que veras æquent imitamine ſormae, - 4 
s 2 mini * rue Hue Herculea Trachine Jube, ſubiimagioe regis, -:// | * | 
| . dere . r 
. was adeant alcyonen Herru- Impeèrat hoc Juno, Poſtquam mandata peregit 
$i ka Trachine, ſub imagine re. Iris, abit, Neque enim ulterius tolerare vaporis 630 Pe. 
4 eg P 3 
1 | 0-4, "Own T: Vim poterat. Labique ut Somnum ſenſit in artus p ; 
1 Foftquam peregit mandata, ab- Effugit 3 & temeat per quos modo venerat arcus, 8 
\| 2 e, Un 2 At pater è populo natorum mille ſuorum Bar 
5 4+ e hogs  Exci tificem, ſimulatoremaut Hour; | ar 
M1 amnum labi in ortus, . xcitat arti CE! 9” mu toremque figure | EASE 
4 r Morphea. Non illo juſſos ſolertius alter 635 5 
Fil o venerat. At pater, e po- ns! - | ” | * 
0 pulo ſuorum mille 9 5 Exprimit inceſſus, vultumque, ; modumque Jo 1 
Ki ertat Morpbea artificem, 2 A PT quen F e 1 21 Tan 
* mulatoremęue figure. Non al- Adjicit & veſtes, & conſuetiſſima cuique l : 
Fi cer exprimit juſſos inceſſus ſo- 5 FF 3 f 
4 dertius illo, wultumgue modumgue loquendi ; adjicit et weſtes, et verba conſuetiima © Occ 
| TRANSLATION 
l 


Ears of Corn in Harveſt, Leaves in the Woods, or Sand on the Sea Shore , Whi- Yor 
ther, as ſoon as the Virgin entered, and with her Hand repell'd the dppoſing Me 
Dreams, the ſacred Dome ſhone with the Splendor of her Robe; and the God, He 
ſcarce able to raiſe his Eyes, funk in languid Sloth; and again and again relapſing, WW tte 
and knocking the Top of his Breaſt with his Chin, at length ſhook off himſelt . . 
and, leaning on his Elbow, aſl'd her (for he knew her) the Cauſe of her coming. WW Co 
But ſhe: Sleep, thou Reſt of all Things; Sleep, thou gentleſt of the Gods; thou fil de 
Peace of the Mind, before whom Care flies; who refreſheſt the Body, ſpent with 
the Toils of the Day, and repaireſt it's Decays: Command a Dream; equalling in WW WI 
the Reſemblance real Forms, and bearing the Image of the King, to haſten to Cit 
Halcyone in Herculean Trachis, and let it aſſume the Appearance of one who. has | 
been ſhipwreck'd ; ſo Juno commands. Iris, having thus delivered her Meſlage, 
retired: For ſhe could not longer ſuppart-the Violence of the Vapour ; but, find- WF 1 
< Sleep ſtole upon her Limbs, ſhe” fled, and ſwiftly aſcended the Bow by Bl | 
hick ſhe came. But Father Sleep, from the Crowd of his thouſand Sons, ſeletts BY cha 
Morpheus, a fkilfal Artiſt, and one who could beſt belye the human Form. 
Than him could none of the Brothers better expreſs the Gaitz Countenance, and 27 
Manner of Speaking; he. could aſſume too the Habit, and one's moſt — * 
00 2 ords. 
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Sloth. Around his Head fantaſtick Viſions fly in various Forms; ho] 7 WY 
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RPHOSBONcL19. XI. 


METAM 


7 ens 10 5 

2 Icelon,Superia. mortals Phobetora vulgus Fe to nes . 

ominat. Et etiam diverſæ tertius artis 641. r nominat Pbobe- 
Phantaſos. Ille in humam, farumgue, undamy. 3 3 


ques. trabemque, 1 ic | 31 felicitertran t in bumum, ſaxe 
Quzque. Vacant anima feliciter omnia tranſit... We, undamgue, trabemgues 


Regibus hi, ducibuſque ſuos oftendere. vultus fol . 


Nocte ſolent: 25 popules alii, plebemq; pererrant. 645 regibus ducibuſyue ; aliuperar-. ' 


Preterit hos. ſenior; cunctiſque & fratribus - unum N popules plebemgue,. Senior. 


Somnus preterit bos, eligitgue + 


Morphea, 42 Peragat Thaumantidos Ats, 1 0 cunct is Fatribus unum ar- 
Pbea, qui peragat edita Thau- 
digit: & Tolls ane languore Glhitum - | mantidos, et rurſus ſolutus molli 


languore, Og r- 


Depoſuitque caput, ſtratoque recondidit alto- 5 condiditg; flrato alto. Illewolat.. 


lle — nullos ſtrepitus facientibus alis, 650 fer tenebras. alis facientibus, 


ten e AERATION PRIN in wy „5 


Wu; 1, | ' Hamoniam: penniſque. poſitis e 
pervenit Hameniam: poſitiſaua3 8 corpare pennis corpore, abit in faciem Ceyris,. 


la faciem Ceycis abit: formaque ſub lla 4 eee * 
Luridus, exangui ſimilis, ſine: veſtibus ullis 654 1 RY 3 


Conjugis ante ſtorum miſeræ ſtetit. Uda videtur! Barba viri aideſuruda, da- 
gravis flu Huere madidis capi 


Barba viri, madidiſque gravis fluete unda eapillis- fu r 
Tum lecto incumbens, . fletu ſuper ora reſuſoe, "offs ſuper ora, ait hee: 14 
+ ait: Agpoſcis Ceyca, miſerrima conjux?. | ſerrima confuxy ago —.— 
n mea mutats eſt facies, nece? reſpice; * T ee 
Invenieſgz; tuo pr o ConjJuge conjugis umbram. 660 bra conjugis pro tus cenjuge. 


ua.wota, Halcyone, tultnunt 
Nil opis, Halcy one, nobis tua vota tulerunt. e nodih, 2 Noli 


Oecidimus. 1 alſæ tibi me promittere noli. Fremittere me tibi falſe. 


TRS EAT 10 M. en AUR T8 1 


Words, Herindeed FRY Men only; another becomes la wild Beaft, » Bink 4 
&rpent with lengthen d Train: Him the Gods above call Icelos, but the te 


Mortals Phobetor; There is a third too, Phantaſy, an Attiſt of a different Kind. f 
He Fara y. paſſes into Earth or Stone, a Wave or Beam, and every Norm deſti- 


tute of Theſd three are wont to diſplay themſelves in the Night to Kings; 
and mighty Chiefs; the reſt attend the People and ignoble Crowd. The aged 
God paſſes by theſe, and, of all the Brothers, chuſes only Morpheus to exegute, 
the Commands of the Daugbter of Thaumas; then again dropt down: his Head, 
a in; Slesp, and ſhrunk within the Bed. He flies thro' the Dark with 

Wings that make no'Noiſe, and, in a very little Time, arrived in the Hæmonian 
Giys when, diveſting himſelf of his Wings, he —＋ the 1 of Ceyx: 

n "that Ferm, pale; bloodleſb, and naked; ſtood before the Bed of his: 
— ule, His Beard ſeem d wet, and che Drops to. fall chien from his 
bumid Locks. Tben leani an the Beg, apd with his Face bath'd in Tears; My 
moſt ' wretched Wife, ſays be; doſt thou know thy Ceyx? or, are my f 


changed by Deach!? Obierve mo well! von will Know me, and Aud, inſtead.of, | 
Jour Hoſhand,. your Huſbayd's Shade: Thy Prayers, Halcyone, haue nooghe 


. A to Fate; Hatter not Joe therefor wit-the vain 9 


"wo" 4% 
Verba. Sed bis ſolos homing imitatur: et alter ce. Sed hic imitatur vaſe 1 
Fit fera, fit volueris, fit longo corpore. ſerpens, - mines: at alter firfera 
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Nubilus aufter deprendit navim 
in /Egeo equore,ct ſolvit jacra- 
tam ingenti flamine, flutu ou 
implerunt noftra ora fruſtra cla- 
mantia tuum nomen. Non ambi- 
guus autor nunciat bær tibi: 
non audis iſta vagis rumoribus. 
Ego ipſe naufragus, præ ſens edo 
mea 2 tibi. Age, 1 e, da la- 
ebrymas, indue ga z neg 
mitte nie indep oratum ſub ina 


nia Tartara. Morpbeus adjicit 


vocem bis, uam illa crederet eſſe 
vocem ſut conjugis. Viſus erat 


guoque fundere veros fletus, ma- 
12 85 babebant geſtum Ceycis. 


Done lachrymans ingemit, 


motatg;lacertos per ſomnum, pe- 
fenſq; corpus amplectitur auras, 
o rapts 
te ¶ ibimus una. Turbata voce 


fpeciegue ſui viri, war | 


exclamatgue, Mane: 


rem, et friniocircum pieit qui 
wodoeratwiſusfitillic, Nam mi- 


aiſtri moti voce, intulerant u- 


men. | Poftguam non inventt il- 
lum «ſquam,percutit ora manu; 
baniatq;weſtts a pectore, feritg; 
iꝑſa peftora: nec curat ſolvere 
cri nem, ſcindit,et ait altrici ro- 
ganti quæ fit cau 1 luctus, Hal. 
cyone nulla eſt, nulla eſtʒ occidit u- 
na cum ſuo - 9k tollite ſolantia 


Herba. Nau ragus interiits vi- 


di, agnovig; 12770 ; retinere, 
fatend? manus ad eedentem, 


of my Return, The clo 
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Nubilus ZEgeo deprendit in æquore navim 
Auſter, & ingenti jactatam flamineJolvits1” 2 © 
Oraque noſtra tuum fruſtra clamantia nomen 66g 
kaglerunt fluctus. Non hæc tibi nunciat auQtor 
Ambiguus: non iſta vagis rumoribus audis. 
Ipſe ego fata tibi præſens mea naufragys edo. 
Surge, age: da lachrymas; lugubriaque indue; 
: | 1 nec me : 5 5 * 1 Sd * 2 2 2 
Indeploratum ſub inania Tartaraà mitte. 670 
Adjicit his vocem Morpheus, quam conjugis illa 
Crederet eſſe ſui. Fletus quoque-furidere veros 


Viſus erat: geſtumque manus Ceycis habebant. 


Ingemit Halcyone lachrymans, motatque lacertos 
Per ſomnum, corpuſq; petens amplectitur auras: 
Exélamatq; Mane. Quo te rapis? ibimus una. 676 
Voce ſua, ſpecieque viri turbata ſopdbrfem 
Excutit: & primo fi fit circumſpicit illic, 

Qui modo viſus erat. Nam moti voce miniſtri- 
Intulerant lumen. Poſtquam non invenit uſquam: 
Percutit ora manu: laniatq; à pectore veſtes: 681 
Pectoraque ipſa-ferit. Nec crinem ſolvere curat; 
Scindit: & altrici, que luctus cauſa, roganti, 
Nulla eſt Halcyone, nulla eſt, ait: oceidit una 


Cum Ceyce ſuo. Solantia tollite verba. 685 


Naufragus interiit. Vidi, agnovique; manuſque 


# 
PIE. 


TRANSLATION. 


udy South-Wind o'ertogk our Gally in the Ægean Sea, 


and, toſſing her with it's dreadful Hurricane, at length daſh'd her to Pieces, and 
the Billows ſtopp'd my Breath, calling in vain upon your Name. No uncertain 


Author brings this mournful News, nor heareſt thou it from the flying Breath of 


Fame: -I'myſelf in Perſon am preſent before you, and tell the Story of my own 
Wreck. Riſe, riſe, ſhed Tears, and put on Mourning ; nor ſend me unlamented 
to the dreary Realms of Tartarus. To all this Morpheus join'd a' Voice, ſuch as 
ſhe might take for that of her Huſband ; he ſeem'd alſo to ſhed- real Tears, and 
the Geſture of his Hands ſpoke him to be Ceyx. Halcyone, all in Tears, groans 
within herſelf, and moves her Arms about in her Sleep; and, catebing at the 


Body, graſps the Air, and calls out, Stay; whither ſo faſt > I will 


along with 


iturb'd thus by the Voice and Appearance of her Huſband; ſhe diſengages 


ou. 

Nerſelf from Sleep, and firſt looks round, if he, whom ſhe ſo lately ſaw, be near; 
for her Servants, wak'd by the Noiſe, had brought in a Light. When ſhe finds 
him no where, ſhe beats her Face with her Hand, and tears the Robe from her 

Breaft, and ſmites her Breaſt itſelf. Nor dees ſhe think of 5 her Hair, 

rn 


but tears it; and ſays to her Nurſe, who enquir'd the Cauſe. of her 
cyone, Halcyone is no more; ſhe is periſh'd- with her dear Ceyx: Oeaſe to com- 
ſort me; he is deftroy'd by Shipwreck. 
detain him, extended my Arms to him as he ſeenrd to depart. ' His Ghoſt 


rief; Hal- 
I'faw and knew him, and; deſirous to 
yet 


fled ; 


Umbra fugit: ſed kt umbra tamen manifeſta, vi- 

14111 7917% ue n: ö 1 2 
Aſſuetos, vultus: nee quo priùs ore nitebat . 690 
pallentem, nudumque, & adhuc humente capillo 


pfelix vidi. ꝗtetit hoc miſerabilis ipſſo 


cce loco: & querit veſtigia,: fi, qua ſuperſint. 
2 erat, hee animo quod diyinante timebam; 


Et, ne, mefugiens, vento ſequerere; rogabam. 694 


At certè vellem, quoniam periturus.abibas, 
Me quoqaę duxiſſes. Fecum fuit utile, tecum 


Ire mihi. Neque enim de vitæ tempore quicquàam 


Non ſimul egiſſem: nec mors diſcreta fuiſſet. 699 
Nunc abſens pereo, jactor nung flyRibus abſens ; 
Et, ſine me, pontus habet. Crudelior ipſo 

dit mihi mens pelagos ſi y ĩtam ducere nitar 
Longius 3:06 tanto pugnem ſupereſſe dolor i. 18..4 
Sd neque pugnabo nec te, miſerande, relinquam ? 


Et tibi nuns ſaltem veniam comes, Inque ſepul- 


ai * chro, 101001 oooh; 5 1 708 
90 non urna, tamen junget nos littera; ſi non 

ſlibus oſſa meis, at nomen nomine tangam. 
Plura dolor xrohibet; verboque intervenit omni 
Plangorz,&;attonito. gemitus è corge trahuntur, 
Mane erat: egreditur tectis ad littus z: & illum 7 10 


1 105 $5 GCL I9 S 
illa quidem, ſi queris, habebat 4½ 


n 
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n 
fefla veraqz umbra mei vir. Ille 
gui dem fi gqueris, non babebat 
afſuetos vultus; nec nitebat quo 
hay Infelix widipallentemy 
nuduimgue, et capillo adbuc hu- 
nente. Miſerabiligſtetit ecce her 
ipſe loco; et. quæriſ ſi qua veſti- 
75 ſuperſint, Hoc, boc ęrat quod 
i mebam di vi nante animo, et ro- 
gabam ne fugiens me, Fates 
entes? At certe, quoniam abi - 


Bat periturus, ,vellemduxiſſes ns 


gnogue. Fuit utile mibi ire te- 
cum, tecum: neg; enim non egiſ= 
fe 3 de tempore with 
475 „ nec mor: falſe di ſereta. 

Vunc ab ſent pereo, nunc abſens 
actor fluciibus, et pontus haber 
me ſine me. Mens fitcrudelior mis 


* 


Bi i pſo pelago, fi nitar ducere vi- 


tamlongius; et pugnem ſupereſſe 


tanto dolori. Sed neg; pugnabo, 


nune ſaltem veniam comes tt 
Hg; nonurna,tamentitterajun> 
get nos in ſepulchro: A nn tan- 
am tua 42 meis oſſibus, at tan- 
am tuum nomen meo nomine. 
Deler probibet plura ; plangorgi 
inter venit dmni verbo et gemitul 
{rabuntur e corde attonito, Erat 


nec, mi ſerande, relinguam te ; et 
13 


mane, egreditur tectis ad littus, 


et ma ſta repetit illum locum „ de 


Moœſta locum repetit, de quo ſp arat euntem, | quo „ Fa TR, W 
2 AN 2 . gue; Dum eft moratus ibi, dumę yz 
Dumgz moratus ibi z dumque, hie retinacula ſolvit, diſcedens ſolvit reti natula blez 


- 


2 TRANSLATEON: 
yet was it the manifeſt and real Ghoſt of my Huſband. He had not indeed his 
er Oduntenance, nor were his Locks enlivened with We uſu}. n 
apleſs! I faw him pale, naked, and with Hair ll wet. Lo! ill-fated Man! 
here he ſtood, in this very Place; and ſhe looks if as yet the Prints of his Feet 
might ſtill remain. This it was; was this [ fear'd in my foreboding Mind 3 
and begg'd that you might not forſake me and follow the Winds. But I. how- 
ever, could have wiſh'd, ſince thou didſt go; never to return again, thou hadſt 
alſo carried me along with thee; with thee ro have gone had for me happy been 3 
For then I had not paſs'd any of my Time without thee, nor had my Death dif- 
joined been from, thee. Now, abſent from thee, I die z and; abſent, by the 
Waves I'm toſs'd ; the Sea has thee without me. My Heart more crue] were 
than Sea itſelf, ſhould I endeavour. Life to lengthen; and ſtruggle to ſurvive (6 
great a Grief; But neither will I ſtruggle, nor wretched thee relinquiſh... Thy 
Companion now, at leaſt, I'll come; and in the Grave, if not the Urn, yet th 
Inſcription, ſhall us join; and if I touch not Bones with Bones, yet Name wit 
Name I ſhall. _ More Grief forbids, and Wailings come between each Word, and 
Sighs are fetch'd from her aſtoniſh'd Heart. Twas Morning; ſhe goes out to the 
Shore, and, . mournful; ſopght the Spot, haves ſhe had ſeen him go, and ſays 1 
e loos 


While here he linger'd, and while 12 'd his Cables, at parting ke me 


dedit oſcula mibi boc Tittore. 


Dumg; reminiſcitur acta nota- 


ta oculis, proſpicitque fretum, 


ruetur ſpatio diſtante, neſcto 
guid guaſf corpus in liguida a- 
gua ; primog; erat dubium guid 
wud effet, fed poſtquam unda 
pou appulit, et quamvis abe- 

at, tamen liguebat eſſe corpus, 
Ignorans qui foret, quia nau- 
. eft mota omine, et tan- 
quam daret lachrymam ignoto, 
inguit: Heu miſer! quifquis es, 
et fi eft qua conjux tibi] Cor - 
pus actum fluctibus fit propius, 
uod 7 il magrs tuetur, a- 
mens, eſt hoc minus et minus 
ſua. — Gre cernit admotum 
propingue terra, jam quod 

et cognoſcere: erut conſux. 


Exclamat, Eft ille! et una la- 


cerat ora, comas, weſtem : ten- 


Ceyca, ait: Sic redis ad me, 3 
tariſſime, & miſerande conjux ! 
Toles facta manu adjacet un- 
dis, gae frangit primas ira: 
æquoris, et quæ prædelaſſat 
incurſas aquarum, Infilit buc; 
fuitgue miram potnifſe : vola- 
bat; percutienſque levem aera 
pennis modo natis, mi ſerabilis 


ales, ſtringebat ſurmmas undas. 


Dum ue wolat, ora crepitan- 
tia tenui reſtro dedere ſonum 
fimilem meeſto, plenumgne que- 
relæ. Ut vero tetigit corpus 
mutum et fine ſanguine, 
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Hoe mihi diſcidens dedit oſcula littore, dicit: 
Dumqz notata oculis reminiſcitur acta, fretumque 
Proſpicit; in liquida fpatio diſtande tuetur 515 
Neſcio quid, quaſicorpus, aqua;; primeque, 4 

TTT 
Eſſet, erat dubium . Poſtquam pauld appulit unda; 
Et quamvis aberat, corpus tamen eſſe liquebat; 
Qui ſoret, ignorans, quia naufragus, mine mota eſtʒ 
Et, tanquami ignoto lachrymam daret, Heu mi- 
e , e 
Quiſquis . — ſi qua eſt conjax tibi! fluctibus 


f A #- ' 3 FETAL af -.& 

Fit propius corpus. Quod quo magjs illa tuetur; 
Hoc minus, & minus eft amens ſua. Jamque 
pripmues 27051 , 
Admotum terræ, jam quod cognoſrere poſſet, 724 


4 Cernit: erat conjux. Ille eſt, exelamat: & una 


 Henſque trementes 'manus' a 


ra, comas, veſtem lacerat: tendeiiſy; trementes 
Ad Ceyea manus. Sic, 6 cariſfime eonjux,  - 
Sic ad me, miſerande, redis? ait. Adjacet undis 
Facta manu moles: quæ primas zcquoris iras 729 
Frangit; & incurfus quæ predelaffat aquarum. 
Infilit hue: mirumque fuit potuiſſe; volabat: 
Percutienſque levem modo natis aëra pennis, 
Stringebat ſummas ales miſerabilis undas. 
Dumq; volat, moeſto ſimilem, plenumq; querelæ 
Ora dedere ſonum tenui crepitantia roſtro. 735 
Ut verò tetigit mutum & ſine ſanguine corpus; 


TRANSLATION, 


Kiffes gave upon this Shore: And, while ſhe with her Eyes the Place does mark, 
the recollects what paſs'd, and throws a broad Look on the Sea. At Diſtance, on 
the liquid Wave, ſhe eſpies, I know not what, that ſeem'd a Corſe. At firſt, it 
was uncertain what it might be; but, after that the Water had ſomething nearer 
wafted it, tho” fill at Diſtance, plainly it appear d to be a Corſe. Ignorant who 
it might be, yet, becauſe ſhipwreck'd, ſhe's at the Omen moy'd, and would, as 
for a Stranger, ſhed a Tear. Alas! poor Wretch ! ſhe ſays, whoe'er thou be, and 
if thou haſt Cer a Wife ! The Corſe, ſtill wafted by the Waves, does nearer come! 
which the more ſhe views, the leſs ſhe is herſelf, And now ſhe ſees it brought quite 
to the Land, and what ſhe now could well diſtinguiſh. "Twas her Huſband! "Tis 
he, ſhe cries; and, at the Inſtant, tears her Face, her Hair, her Veſt, and ſtreteh- 
ing out her trembling Hands to Ceyx; Thus, Oh, deareſt Huſband! aloud ſhe 
cries, thus wretched to me doſt thou now return! Upon the Sea adjoins an arti- 
ficigl Mole, which breaks the Waves' firſt Fury, and Waters Shock does weaken : 
On that ſhe leaps, and *twas ſurpriſing that ſhe could: She flew ; and, with 
Wings new made, now ſtriking the light Air, ſhe ſkims a wretched Bird the to 
moſt Waves ; and, while ſhe flies, her creaking ſlender Bill gives forth a Sound, 
mournful and plaintful. But, as ſhe touch'd the dumb and blot —_— em- 
| | og 


Er is . x 8 Alis. Aer 0 A2 : 2 
Je Frigida nequioquam duro dedit oſcula e N by 22 artur reren. 
a rit hoc Ce 1 | ENS, een 
1 0 Alt Cayx, an vultum:motibes unde 1 Popular 
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5 7 lidar | us, raptu ſque Jovi Ganymedes, er Afſaracas, —— 
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ing the dear Limbs in her new Wings, 1 * 5 
735 Wits gave. The Valgar were in tn eee VP ain 
48; b raiſe his Head, mov'd by the Wave. But oe ITE felt all this, or ſeem's - 
_ them pitying, they both are chang 4 to Bi amp = and, at length, the 
xe, obnoxious to the ſelf. ſame Fate IONS eee remain'd their 
enuoal : Th e ſelf-ſame Fate; nor is diſſolv d, when Birds, their Uni 
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ui, nift ſenfiſſet nova futa pri- 
— — — 
nomen non inferius Hectore; 
guamvis proles Dymantis eft e- 
niæa illum. Alexirboẽ, nata 7 
cornt Granico, fertur peperiſſe 
E ſacon er l umbroſa I- 
da. Hic oderat urbes, remotuſ- 
gue ab nitida aula, colebat ſe- 
cretos montes, et inambitioſa ru- 
ra, nec allibat Iliacos cœtis, nifi 
rarus. Habens tamen pectus non 
agreſte, nec ineæpugnabile a- 
mori aſpicit Heſperien Cebreni- 
da ſæpe captatam per omnes ſil- 
vat, patriã ripa, ſiccantem ſole 
capillos injectos bumeris. Nym- 


perterrita fugit fulvum lupum, 
Huvialiſ; anas deprenſa longe 
lacu relifio, fugit accipitrem. 

vam Troius heros inſequitur 
 celerg; amore urget celerem me- 
tu. Ecce coluber latens berba, 


3 pedem fugienti adun- 
co dente: linguitgue virus in 
corpore. Fuga eft ſuppreſſa cum 
vita. Amens amplett itur exani- 
mem; clamatgue, Piget, piget 
me eſſe ſecutum te: ſed non ti- 


mibi, Nos duo perdidimus te mi- 
ſeram, vulnus eſt datum ab an- 
e, cauſa eſt data a me; ego 

m ſcęleratior i llo, ni mea mor- 
te mittum ſolatia mortis tibi. 


haps, to 
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Rura: nec Iliacos cœtus, niſi rarus, adibat. 


pbe viſa fugit, weluti cerva 


Cerva lupum, longeque lacu deprenſa relicto 


mui hoc, nec vincere erat tanti 


Dixit] et dedit ſe in pontum e ſcopulo, quem rauca unda ſubederat. Tethys miſerata, 


not a ſtrange Fate undergone in Dawn of Youth, would have had a Name, pet 
ector not inferior; tho Dymas' Daughter bore this laſt. Alexirrhoe 
the Daughter of the two-horn'd Granicus, is ſaid to have brought forth Æſacus b 
Stealth under the ſhady Ida. He loath'd the Cities, and, diſtant from the ſple 
did Court, did frequent the lonely Mountains and unambitious Country, nd 
went but rarely to the Trojan Meetings; yet, having not a Breaſt, or clowni 
able to Love, he Heſperie eſpies, Cebrenus' Toy ter, often ſurpris 

in every Wood, drying in the Sun, upon her Father's Ban 
on her Shoulders. The Nymph, when ſeen, flies; as does the frighten'd Doe 
the tawny Wolf; and as the Water-Duck, the Hawk, furpris'd at Diſtance fro 
her wonted Lake: Whom the Trojan Hero does purſue, and, ſwift with Lors 
does urge her, wing'd with Fear. When lo! a Snake, lurking in the Graf 
wounds with it's crooked Tooth her flying Foot, and leaves it's Venom in her Bod 
Her Flight is with her Life repreſs'd. Frantic, he graſps her, breathleſs ; an 
eries aloud, I grieve! I grieve to have purſued thus 
did I ſo much rate the Conqueſt. We two have wretched thee deſtroy d: I 
Wound was given by the Serpent, but by me the Cauſe. More guilty ſhould 
de than he, did I not ſend thee Comforts of Death in mine. 
| from a Rock, which the hoarſe Wave had undermin'd, jump'd into the Sea. 8 


Qui, niſi ſenſiſſet prima nova fata ju venta 
Forſitan inferius _ Hectore nomen haberet: 
Quanivis eſt illum proles enixa Dymantis. 76 
Æſacon umbroſa furtim peperiſſe ſub dla 
Fertur Alexirhoe Granico nata bicorni.. | 
Oderat hie urbes: nitidaque remotus ab aula 
Secretos montes, & inambitioſa colebat 765 
Non agreſte tamen, nec inexpugnabile Amori 
Pectus habens, ſilvas captatam ſœpe per omnes 
Aſpicit Heſperien patria Cebrenida rip 
Injectos humeris ſiccantem ſole capillos. 77 
Viſa fugit Nymphe: veluti perterrita ſulvum 


Accipitrem fluvialis anas. Quam Traius heros 
Inſequitur: celeremque metu celer urget amore 
Ecce latens herba coluber fugientis adunco 775 
Dente pedem ſtringit: viruſq; in corpore linquit 
Cum vita ſuppreſſa fuga eſt. Amplectitur amen 
Exanimem: clamatque, Piget, piget eſſe ſecutum 
Sed non hoc timui+ nec erat mihi vineere tanti. 
Perdidimus miſeram nos te duo. Vulnũs ab angue 
A me cauſa data eſt. Ego ſim ſceleratior illo, 78 
Ni tibi morte mea mortis ſolatia mittam.  _ 
Dixit: & e ſcopulo, quem rauca ſubederat unda 
Se dedit in pontum. Tethys miſerata. cadentem 


TRANSLATION; 


„ her Hair, thre 


ut this I never fear'd ; nc 


e ſpoke; at 
! 


* METAMORPHOSEON Liz.XIL arg 


Molliter excepit: nantemque per æquora pennis molliterexcepit cadentem,texit. 


err : +; f | 
©. Tcxit: & optatæ non eſt data copia mortis. 786 7 nontem per equera 
t: : „„ ; Wd 75 copia optatæ mortis non e 
nb lndignatur amans - invitum vivere-cogr;: 8 data. Amans indignatur ſe in- 
eig (bſtarique anime miſera de ſede volenti e ben 
ire. * tque novas humeris aſſumſerat alas, „ 1 
ier aty; itefum corpus ſuper 2quora mittit. bners ſuborke, a e ne 
lama levat caſus. Furit ÆEſacus: inque pro- tee pus ſuper equora.Plu- 
«nb 5 3 8 : | ma levat caſus, Æſacus furit, 
1.7 An 1 . 791 | abitg; pronus in profundum, re- 
„ onus abit, letique viam fine. fine retentat. - tentatque viam leti fine Ine. 
It keit amor maciem: longa internodia crurum, e ang ” 
nes Eb Dt r 3 \ =2f e i terviæ manet 
| 75 Huor amat: nomenque manet, quia mergitur Amar æguer, Iv nomen, 
770 r 8 PASS uia mergitur illi e 
| illi. 395 Wehen 795 L 2¹ e | 


31; 500 14105 4 Ne 5 R AN S L. AT 10 N. : SAGE}; 8 by * 
ye, in Pity, ſoftly receiv'd him, falling, cloath'd him with Feathers, as he 
ham the Sea, denying him the Power of wiſh'd-for Death. The Lover raves to 
k oblig'd to live, and that his Soul, willing to quit it's wretched Seat, is bhaulk' d. 
lud, as he had took new Wings to his Shoulders, he upwards flies; then throws 
Is Body on the Sea: His Feathers break the Fall. Æſacus ſtorms, and, prone, 
e plunges deep, inceſſant tries the Way of Death. Love caus'd his Leanneſs. 
lang are his Legs; his Neck continues long; his Head is diſtant from his Body: 
le loves the Sea, and has a Name, becauſe he plunges in it. DG 
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34 4 0 
; I © 3 - 4 9 A 1 : Vid 
— VETO TTY TTY. — nn NA * 3 | re | Qua: 
Ned | BY (14916 1. $8) inn 46087 <1 Corr 
1 3 eee oy e,, 4. 
ER D DG 
EN DU ODE OIM J'S. Thel 
5 A e 5 ,, hg 
„np o., I, FESCIUS: afſumtis Priamus pate" 
; To Priamuspater neſcius Æ. -.. ..- #facon ahs: 1 PIT 15 lie, 
con ui vere aſſumtis alis, luge- Fe Ia 
bat; Heftor quog ; cam fratribus © Vivere, lugebat: tumulo quoque no Ii 
2 at — — bo N . men habenti! 104/03 sche 
aventt nomen Fre 1 4 . ; > _/ 
Poridisdfuit rif offers, qu Inferias dederat cum fratribtis HeQor inanes, BF. 
| foftmode attulit Iongum Bell Defuit officio Paridis præſentia triſti: N P 
"_ gere dee cenjuge: Poſtmodo qui rapta longum cum conjuge bellum 5 3 
3 2 Attulit in patriam: conjuratequie ſequuntur. my 
gent is. Necwindi&a foret 4 Mille rates, gentiſque ſimul commune Pelaſgæ, \ 
70, nifi yes 2 „ Nec dilata foret vindicta; niſi æquora ſævi fen 
anifſet iruras pappe, in piſteſa Invia fecifſent venti: Bteotaque tellus 1 
/ ; 4 — : „ ita 
Aulide. Hie cum Danai de more Aulide piſcofa puppes tenuiſſet ituras. - of ; 
parrioparaſſent ſacra Fovi,ut Hic patrio de more Jovi cum ſacra paraſſent; Vic 
vetus ara incanduit accenſis ig - U | 3 2. e uppo 
nibus, videre cæruleum drago- t vetus accen incanduit'tgnibus ara; 8 Frog 
mem ſerpere in platanum, gue Serpere cæruleum Danai videre draconem 50, 


faba prorima ceptis ſacrii. In platanum; cœptis que ſtabat proxima ſacris. 


TRANSLATION. | Tree w, 


; I S Father Priam, ignorant that ÆEſacus, aſſuming Feathers, liv'd 
mourn'd for him. Hector alſo, with his Brothers, made fruitleſ 

Offerings at the Tomb bearing his Name. Paris's Preſence was want 

ing at this mournful Office; who ſoon after brought, together with 

raviſh'd Wife, a tedious War home to his native Country. A thouſand Ships con 
ſpiring, with the whole Body of the Pelaſgian Nation, purſue him : Nor had t 
Vengeance been delay'd, did not fierce Winds make Seas. ble; and th 
Bceotian Land detain in filthy Aulis their Ships about to ſail. Here, as they ha 
prepar'd a Sacrifice for Jupiter, according to their Country Faſhion ; and as tt 
aged Altars glow'd with Kindled Fires, the Greeks obſerve a green Snake crec 
into a Plane-Tree, which ſtood next the Sacrifice begun, Upon the Top of th 
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When the Greek Captains, who had engag'd | changed into a Stone. This Circumſtand 805 | 
in the Expedition againſt Troy, were aſſem- | might perhaps have no other Foundation tha ces 
bled in order to embark, the two Adventures | the Superſtition of the High-Prieſt, or rath x a ſu 
here related by our Poet, retarded their De- | his Defire of diſſuading the Greeks from: 
parture for ſome Time, Calchas, who was | Enterprize, that appear'd to him exceedin 

1 igh-Prieſt in the Grecian Army, foretold, | dangerous. There is Room too for Conjed 1 Pt 
9 as we alſo. learn from Homer, that they would | ture, that this Prediction was made in Con lige 
. not be able to make themſelves Maſters of the | cert with ſome of the Greek Generals, W Poet 
City, till after a Siege of ten Years. To ſup- | not daring to refuſe their Troops to Aga conf 


port this Prediction he gave out, that he had an, would yet have been glad of a Pretend 
ſeen a Serpent mount a Tree, and, after de- to diſengage themſelves from that troubleſom 
vouring eight young Birds and the Dame, | Expedition, 5 
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METAMORPHOSEON Lis. Xi. 417 
Nidus erat volucrum bis quatuor arbore fumma, 15 Tame! ee -_ 
p : CHALK 14 er 
(uas — & matrem cram ſuaf damn vor — et ſimul LAs vo- 
5 | w_ l 22 | ö ; 15 * . . 
Corripuit ſerpens; avidaque recondidit alvo. diditque avi a aluo. Omnes ob- 
Obſtupuere omnes. At veri providus augur, . r ee eee 
torides, Vincemus, ait; gaudete, Pelaſgi. Pelaſpi, gaudete. Troja cadet, 
Theſtorides, V.ingemus, ait; gaudete, Pelaſgii Pelaſgi, gaudete. Troja cad 
Troja cadet, ſed erit noſtri mora longa laboris. 20 % on abit» 2 lon- 
ique novem. valucres in belli digerit annos. cbt ell. Tile, ut erat, am. 
lle, ut erat, virides amplexus in arbore ramos, plexus vir ides ramos in arbore, 
fit lapis: & ſervat ſerpentis imagine ſaxum. 1 


II. Permanet Aöniis Nereus violentus in undis: 2 Nereus permanet violentut 


Velaque non transfer * & ſunt, qui parcere Trojæ in Aoniis un 18, a e 5g 
Neptu num credant, quia mania fecerit urbi. 26 _ e 9 erke wee, 
um non Theſtorides. Nec enim neſcitve, tacetve nh. A orides. 
Ez unguine virgineo placandam virginis iam en 2 __— ye rao 
fax, Me Dex. /Folquan pietate publica cauſa, Hines 2 7 —— 
1855 dexque patrem vicit; caſtumque datura cruorem publica cauſa wicit pietatemz 


lentibus ante aram ſtetit Iphigenia miniſtris; 31 7693 patrem; Ipbigeniag; da- 

lia Dea eſt: nubemque oculis objecit, & inter 7 gravis d 

1 Oficium turbamque ſacri, voceſque precantum, via; objecitgz nubemoculis; et 
3 


wppoſita fertur mutaſle Mycenida cerva, inter officium turbamgque ſacri, 


- 7 ufpoſita cervas 
. Ergo ubi Diana eſt lenita tæde qua decuit; 


TRANSLATION, 


lo, ubi, qua decuit, lenita eſt cæde Diana; 35 22 free. 


Tree was a Neſt of twice four Birds; which; together with the Dam, urn 


ivd und her Care, the Serpent ſnatches up, and buries in his greedy Maw, A 
fruitlel bd amaz d. But Chalcas, Son of Theſtor, an Augur provident of Truth, ſays; 
« wan de have conquer d: Rejoice, Pelaſgians; Troy ſhall fall, but the Continuance of 
with WJ" Toil ſhall hold out long; and he the nine Birds does allot to nine Vears of the 
lar. He, as he graſp'd the green Boughs in the Tree, becomes a Stone, and 
had ther the Figure of a Snake, retains the Stone. 


hey ha Wd ſome there are, who fancied Neptune favour'd Troy, becauſe he built that 


| as tf ly's Walls. Not ſo Calchas, Theſtor's Son. For neither is he ignorant, nor 


e creel e conceal a Virgin Goddess Wrath muſt be appeas'd with Virgin Blood. But, 
of ta er that the public Cauſe bad prevailed over natural Affection, and the King 
=» r the Father; and Iphigenia, ready to offer up her chaſte Blood, ſtood before 
 WiAltar, the Miniſters, attendant, weeping ; the Goddeſs was appeas'd; and caſt 
Mi before their Eyes; and, midſt the Service and Hurry of the Sacrifice, and 
tion tha dices of the Supplicants, is ſaid to have chang'd Iphigenia, the Mycenian Maid, 
or rathq a ſubſtituted Doe. When therefore thus Diana was appeas'd with a Death 
| | | «465 r ED | 

r Conjeq . Permanet Aoniis Nereus.] The Sacrifice | Solicitations of thoſe who cordially eſpouſed 
e in Con Itbipenia is the ſecond Thing mention'd by the Cauſe of Menelaus, he at length co ented. 
rals, i Poet, as a Hindrance to the Departure of | All Things were diſpoſed in Order for the 
confederate Fleet. It was, perhaps, a | Sacrifice; but Diana, appeaſed by this Act of 

\ Pretend Toke of the fame Policy mentioned in the | Submiſſion, ſubſtituted, in the Place of 1pb: - 
oubleſom wer Note. For Agamemnon, ſtartled at a | genia, a Doe, which was facrificed to her, 
et, which affected him ſo nearly, was | and tranſported the Princeſs to Tauris, there 


c to abandon the Ehtetprize. But aftgr- | to ſerve her for a Prieſteſs, © & | 
nds, finding himſelf hard preſs'd by the | H hh 356. Mira 


lantem circum ſua damna,xecont 


lapis : et ſervat ſaxum ima 


II. Nereus continues boiſterous in the Aonian Seas, and the Sails tranſport not: 
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418 P. OVIDII NASONTS. 
ny 33 periter Et pariter'Phoebes, pariter maris ira receflitz Sed 
eipiunt wentos & terge, peſ- Aceipiunt ventos à tergo mille carina 
ſegue multa, potiunar . Multaque perpeſſæ Phrygia potiuntur arena. Et 1 
n cm I” ops — 0 Orbe locus medio eſt inter terraſque fretumque, 
Ke Me . , ; . . 2 # 1 . 

gue, plegaſpn sel, conf. Ccœleſteſque plagas, triplicis confinia mundi; 40 
"a triplicis mundi; unde guod- Unde, quod eſt uſquam, quamvis regionibus 
\ 2 3 abfit re- | „ übe e . TIS LS, £11 
| onibus, inſpicitur, voxg; om- 3 ; Rn 1 LE 

852 auer ad cover ares. Inſpicitur; penetratque cavas vox omnis ad aures 
Tale, legitgue domem Fama tenet, ſummaque domum ſibi legit in arce 


Iii in ſumma arce, addiditque hank . OW. 
Leffia 1 1 %. Innumeroſque aditus, ac mille foramina teQis 


te foramina, et incluſtt limina Addidit, & nullis incluſit limina portis. 45 
Tallis — 3 noe die · Nocte, dieque patent. Tota eſt ex ore ſonanti 

e tota ex ore jonanti, to. - 1 i dare , 
2, eee ee Lota fremit, voceſque refert, iteratqz quod audit 
ter argue qued audit. Ef nulls Nulla quies intus, nullaque ſilentia parte. 


E r Nec tamen eſt clamor, ſed parvæ murmura vocis 
e. Tamer nec eft clamor 1 . . , © thi 
ö Qualia de pelagi, fi quis procul audiat, undis 50 
folent 47 de undis pelagi, Eſſe ſolent; qualemve ſonum, cum Jupiter atra 
is audiat procul; qualemve Increpuit nubes, extrema tonitura reddunt, 


onum extrema tonitura red- 73 5 
ee e Atria turba tenent: veneunt leve vulgus, euntque 


atras nubet. Turba tenent a- Miſtaque eum veris paſſim commenta vagantur 


2 . my ene Millia rumorum; confuſaque verba volutant. 5 
. Fett E . - . : . 
panes . 66 nf buen weris, va. E quibus hi vaeuas implent ſermonibus auras: 


gantur 75 m, werbaque con- Hi narrata fer unt alio; menſuraque ficti 
u 


eſa volutant. E quibus hi im- Creſcit; & auditis aliquid novus adjicit auctor. 
Plent vacuas aures ſermonibus: Illi : es | 6+ ow 
bi" ferunt narrata alio; men- Illic Credulitas, illic temerarius Error, 
ſurague fiei mn et novus Vanaque Lztitia eſt, conſternatique Timores, 6 
ufor adjicit aliguid auditis. a 
lic credulitas |, illic temerarius error, vanaque lætitia, conſternatigue tinpres, 


TRANSLATION, 
more fitting, at once the Rage of Phœbe and the Sea was over: The thouſar 
Ships receive the Winds a- ſtern, and, having ſuffer'd much, at length do gain t 
Phrygian Shore. A Place there is, in the Middle of the World, between t 
Land and Sea and heavenly Regions, the Confines of the threefold World; fre 
whence is ſeen whatever is in any where, tho Regions diſtant ; and every Voi 


does pierce the hollow Ears. Fame holds it, and chuſes for herſelf a Seat on t by 
topmoſt Tower; has added Avenues numberleſs, and a thouſand Openings to H t kn 
Houſe, and not ſhut up the Entries with any Doors: Night and Day they op ke 

ſtand. *Tis all of founding Braſs, all murmuring ; reflects the Voices, and rep<gſ9'd » 
all that it hears. No Reſt within, in no Part Silence: And yet tis not a Sho Ac 


ing, but the Murmurs of a ſoft Voice; ſuch as are wont to come from the 
Waves, if any one ftands liſtening at a Diſtance z or, ſuch a Sound as dyiſwunte; 
Thunders give, when Jupiter has chid the pitchy Clouds: A Crowd does fill t 
Halls; the fickle Vulgar come and go; and a thouſand Rumours deviſed, m 
with true, roam up and down, and throw out Words confuſed, Of which fot 
fill the einpty Ears with Speeches, ſome what is told convey elſewhere ; the MqWizne: 
ſare of the Fiction grows, and each new Author adds ſomething ſtill to what bi nor v 
ſelf has heard. There ſtands Credulity ; there raſh Miſtake, and empry Jo | 


I HOsBON Lis. xn. aw 


;tioque fepens, dubioque auétore-Guſurri. - Ente, fir du- 
ar | * $:0 e. Jeſa Pie * Fe 
rum geratur. in cœlo, pelage- 
. jan WS Os tellure, inquiritque in 
III. Fecerat hæc notum, Graias cum milite erben. | 

W ; 323. Heæc fecerat notum Graias 


a {49 FIGS. 8 e rates adventare cum forti mili- 
Adventare rates: neque inexpectatus in armis 65. te; neg; boſtis inexpeFatus ad 
Hoſtis adeſt. Prohibent aditu, littuſque tuentur . wh 9 Ge. 
_— 2 : PIR | - 41 Ny uenturg; littus; et 79 
Troes: & Hectorea primus fataliter haſta, la, codes primus ferabites 
Proteſilae, cadis: commiſſaque præſia magno Hicberea baſfla: cemmiſſagur 
dant Danais, forteſque anime, ueque“ cognitus 27<#a,Heforg; copniturneque 
Hector e | forteſque anime, flant magno 

| Wein nen, „ / 

Nec Phryges exiguo, quid Achaia dextera poſſet, exiguo* pes quid Achaia 


S 
S 


languine ſenſerunt. Et jam Sigza rubebant dextera poſſet. EtjamSigea lit. 
fora rubebant: jamCygnus, Nep- 


Littora: jam leto proles Neptunia Qygnus taniaproles,dederatiaille wires 


r0cishll Mille viros dederat. Jam curru inſtabat Achilles: let: jam Achilles inflabat cure 
Troaque Peliacæ ſternebat cuſpidis iu —_ pa, eee nn —_— 2 
Igmina: perque acies aut Cygnum aut Hectora Pens ene 
| querens, „ | 75 ra, congreditur Cygno : Hector 
Congreditur Cygno: decimum dilatus in annum 4 ä IS 
Hor erat, Tum collo juga candentia preſſos quod ad cn. 1 
Exhortatus equos, currum direxit in hoſtem: eic fum in heften, cenqu- 
Concutienſque ſuis vibrantia tela lacertis. Js guar Far e, 
(uiſquis es, 6 juvenis, ſolatia mortis habeto, 80 es, babes eee . 

E. 


Dixit, ab Hæmonio quod ſis jugulatus Achille. Ne. 7 2 * 
lactenus Eacides. Vocem gravis haſta ſecuta eſt. 20% fecute . 


& qua nquam certa nullus fuit error in haſta; guam nullus error fuit in certa 
MN tamen emiſſi profecit acumine ferri: 84 fs, 17 eee 
ne ferri emiſſi. Utque tantum- 


que hebeti pectus tantummodo contudit ictu; de centudit peffus beberi if, 


| TRANSLATION. bh. 
foniſh'd Fears, creeping Sedition, and Whiſpers of Authors doubtful. Herſelf 


houſar 

gain ti derves what's done in Heaven, and Seas, and Earth, and pries into all the World. 
een t Ill She had made known the Grecian Ships arriving with ſtont Soldiers; nor 
1; fro bes the Enemy in Arms unlook'd-for come. The Trojans ſet themſelves to op- 
y Voila their Landing, and defend the Shore; and thou, Proteſilaus, fatally falleſt 
t on t by Hector's Spear: And Fights begun; brave Trojan Souls, and Hector, then 
rs to Hv known, ſtand the Greeks in much. Neither did Phrygians feel, at {mall Ex- 
ey op rnce of Blood, what Grecian Arms could do. And now Sigeian Shores, were 
d repe d with Blood; now Cygnus, Neptune's Son, gave Thouſands Death: Now 
a Sho Achilles in his Chariot rear'd. and levelling whole Trojan Hoſts with Blows 
the © his Peleian Spear; and thro the Lines, or Cygnus, or Hector ſingling out, en- 
as dyi enters Cygnus: Hector was reſerv'd for the tenth Year. | Then, chearing his 
es fill red, their ſnowy Necks preis d with the Yoke, directs his Chariot on the Foe z 
ed, mia with his brawny Arms ſhaking his quivering Spear, ſaid 3 Whoe'er you be, 
ich ſony Youth, have in thy Death this Comfort ; that thou art ſlain by Achilles, the 
the M irmonian. Thus far Achilles. His heavy Spear purſued his Voice z but tho no 


krror was in directing it, yet, by the Sharpneſs of it's diſcharged Steel, it nothing 
us avail ; And, 21 only bruis d the 1 blunt Stroke, 2 


418 P. OVIDII NASONTS: 


er ira pariter Pherbes, pariter 
maris receſſit; mille caring ac - 
eipiunt wentos à tergo, . 
ſegue multa, potiuntur P ny 

1 


> 
gra arena, Eft locus in medio 


orbe inter terraſque, fretum- 


ue, plagaſaue cœleſtes, coni- 
— ne nnd, Lech — 
uſuam en, quamvis abſit re- 
Tionibus, eee, vox; om 
ms penetrat ad cauas aures. 


Fama tenet, legitgue domum 


Fi in ſumma arce, addiditque 
teftts innumeros aditus, ac mil- 
te foramina, et incluſit limina 
nullis portis, Patent nocte die- 
que: eſt tota ex ere ſonanti, to- 
& fremit, + 08 = Voces, 1 
teratgue quod audit. Eft nulla 


8 =, 8 = 
x Sai g N 2 — — 
4 9 * of 8 N * mY * ä * * 
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Et pariter Phbebes, pariter maris ira recefit; Ledi 
Accipiunt ventos A tergo mille carine:: pia 
Multaque perpeſſæ Phrygia potiuntur arena. Et t 
Orbe locus medio eſt inter terraſque fretumque, I 
Ccelefteſque plagas, triplicis confinia mundi; 40 
Unde, quod eſt uſquam, quamvis regionibus . Adv 
. abſit, elke FFT 58 Hof 
Inſpicitur; penetratque cavas vox omnis ad aures Tro 


Fama tenet, ſummaque domum ſibi legit in arce: 
Innumeroſque aditus, ac mille foramina teQis 

Addidit, & nullis incluſit limina portis. 4 
Nocte, dieque patent. Tota eſt ex ore ſonanti 
Tota fremit, voceſque refert, iteratq; quod audit 
Nulla quies intus, nullaque ſilentia parte. 


e wt ls Nec tamen eſt clamor, ſed parvæ murmura vocis Mill 
as eee, ax + „ Qualia de pelagi, fi quis procul audiat, undis 5 Tro 
ſolent efſe de undis pelagi, f Eſſe ſolent ; qualemve ſonum, cum Jupiter atra An 
guis audiat procul; qualemve Increpuit nubes, extrema tonitura reddunt. 
— cum J. 22 Atria turba tenent: veneunt leve vulgus, euntque . Con 
atras nubes. Turba tenent a- Miſtaque eum veris paſſim commenta vagantur fee 
ria, . leve veniunt Millia rumorum; confuſaque verba volutant. 5M £:1 
prone cre 72 os orig, was E quibus hi vaeuas implent ſermonibus auras: Con 
gantur 25 werbaque cen- Hi narrata ferunt alio; menſuraque ficti uit 
fuſa volutant. E quibus ee Creſcit; & auditis aliquid novus adjicit auctor. Dix 
Ce . Illic Credulitas, illic temerarius Error, Had 
ſurague ficti foal et novus Vanaque Lztitia eft, conſternatique Timores, 6 *4 
uct or adjicit aliquid auditis, ? Ni] 
lhe credulitas 75 illic temerarius error, vanaꝗue lætitia, conſternatigue timores, 7 00 
TRANSLATION. 
more fitting, at once the Rage of Phoebe and the Sea was over: The thouſan on 
Ships receive the Winds a- ſtern, and, having ſuffer'd much, at length do gain t ier 
Phrygian Shore. A Place there is, in the Middle of the World, between t Il 
Land and Sea and heavenly Regions, the Confines of the threefold World; froſ «es 
whence is ſeen whatever is in any where, tho* Regions diſtant ; and every Voi ve 
does pierce the hollow Ears. Fame holds it, and chuſes for herſelf a Seat on t ii 
topmoſt Tower; has added Avenues numberleſs, and a thouſand Openings to hut! 
Houſe, and not ſhut up the Entries with any Doors: Night and Day they op kence 
ftand. Tis all of ſounding Braſs, all murmuring ; reflects the Voices, and repeal d 
all that it hears. No Reſt within, in no Part Silence: And yet 'tis not a Shou Was / 
ing, but the Murmurs of a ſoft Voice; ſuch as are wont to come from the Scan & hi 
Waves, if any one ftands liſtening at a Diſtance 3 or, ſuch a Sound as dyiq; want 
Thunders give, when Jupiter has chid the pitchy Clouds. A Crowd does fill t ited 
Halls; the fickle Vulgar come and go; and a thouſand Rumours deviſed, mif ud, 
with true, roam up and down, and throw out Words confuſed. Of which ſono Ye 
fill the einpty Ears with Speeches, ſome what is told convey elſewhere ; the Me Hrn 
ſure of the Fiction grows, and each new Author adds ſomething till to what hir * 
d a 


bel has heard. There ande Credulity 3 there raſh Miſtake, and empty Jo 
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» Vaidoqus fepens, dubioque auftoreGuſurri. © = 
: Ipla quid in ccelo rerum, pelagoque geratur, 
Et tellure, videt; totumque inguirit in orbem. 
Jue, III. Fecerat hæc notum, Graias cum milite 
f | 4569 eee eee ES £5 2 EY 
0 ; * 
nil Adventare rates: neque inexpectatus in armis 65. 


Hoſtis adeſt. Prohibent aditu, littuſque tuentur 
Troes: & Hectorea primus fataliter.hafta, - * 
Proteſilaè, cadis: commiſſaque prelia-magno_ - 


dis stant Danais, forteſque animæ, neque cognitus 
| Hector. 35. 2358 3 1 2 
* Nec Phryges exiguo, quid Achaia dextera poſſet, 


fanguine ſenſerunt. Et jam Sigza rubebant 
Littora: jam leto proles Neptunia Oygnus 
Mille viros dederat. Jam curru inſtabat Achilles: 
Troaque Peliacæ ſternebat cuſpidis ictu_ 
Agmina: perque acies aut Cygnum aut Hectora 
quE@rens, - {Fo OH | 75 
Congreditur Cygno: decimum dilatus in annum 
Hector erat, Tum collo juga candentia preſſos 
Exhortatus equos, currum direxit in hoſtem: 
Concutienſque ſuis vibrantia tela, lacertis. 
luiſquis es, 6 juvenis, ſolatia mortis habeto, 80 
Dixit, ab Hæmonio quod ſis jugulatus Achille. 
flactenus Æacides. Vocem gravis haſta ſecuta eſt. 
& quanquam certa nullus fuit error in haſta; *. 
Nl tamen emiſſi profecit acumine ferri: 84 
Utque hebeti pectus tantummodo contudit ictu; 


TRANSLATION. 


zouſa 

ain ti ibicrves What's done in Heaven, and Seas, and Earth, and pries into all the World. 
den t Ill She had made known the Grecian Ships arriving | 

; froi bes the Enemy in Arms unlook'd-for come. The Trojans ſet themſelves to op- 
Voi ve their Landing, and defend the Shore; and thou, Proteſilaus, fatally falleſt 
on ti v by Hector's Spear: And Fights begun; brave Trojan Souls, and Hector, then 
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te; neg; baſtis inexpeFatus ad- 


ra, congreditur Cygno: Hector 


oniſh'd Fears, creeping Sedition, and Whiſpers of Authors doubtful. '.Herſ 


$:0 — 25 Ipſa A * re · 
rum geratur. in celo, pelago- 
gae, et tellure, inquiritque in 
totum orbem. | | 
3. Hæc fecerat notum Graias 
rates adventare cum forti mili- 
"ef in armis. Troes probibent a- 
ditu, tuenturgz littus; et, Pro- 
tefilas, eadis primus futaliter 
Hecterea haſta: commiſſaque 
prelia, Hectorg; cognitus negus 
Forteſque anime, Fant magna 
Danais, Nec Phryges ſenſerunt 
exiguo" ſanguine quid Aebaia 
dextera paſſer. EtjamSigea lit. 
fora rubebant: jamCygnus, Nep- 
tunia proles, ene. mille wiros 
leto: jam Achilles inflabat cure 
ru, flernebatg; Troa agmina ic- 
tu Peliace by rens; 
per acies aut Cygnum aut Heco - 


erat dilatus in decimum annum. 
Tum exbortatus equos, preſſos 
quod ad candentia colla jugo, 
direxit currum in boſtem, condu - 
tienſque vibrantia tela ſuis la- 
certis, diæit, Ojuvenis, quiſquis 
es, babeto ſolatia mortis, quod fix 
jugulatus ab Hæmonio Achille, 
Had enus Æacides; gravis baſe 
ta eft ſecuta vocem. Sed quan- 
ram nullus error fuit in certa 
* „tamen profecit nil acumi - 
ne ferri mh tue tantum- 
modo contudit pectus hebeti ictu, 


— 


with ftont Soldiers; nor 


wt known, ſtand the Greeks in much. Neither did Phrygians feel, at {mall Ex- 
ce of Blood, what Grecian Arms could do. And now Sigeian Shores, were 
yd with Blood; now Cygnus,. Neptune's Son, gave Thouſands Death: Now 
ws Achilles in his Chariot rear'd, and levelling whole Trojan Hoſts with Blows 
@ his Peleian Spear; and thro the Lines, or Cygnus, or Hector ſingling out, en- 
wunters Cygnus: Hector was reſerv'd for the tenth Year. Then, chearing his 
leech, their ſnowy Necks preſs d with the Yoke, directs his Chariot on the Foe z 
ud, with his brawny Arms ſhaking his quivering Spear, ſaid ; Whoc'er you be, 
0 Youth, have in thy Death this Comfort; that thou art ſlain by Achilles, the 
Hzmonian. Thus far Achilles. His heavy Spear purſued his Voice; but tho no 
Error was in directing it, yet, by the Sharpneſs of it's diſcharged Steel, it nothing 
ud avail ; And, as I only bruis'd: the n a blunt Stroke, ai 
| H ES 
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Nate dea, ingquit ille, (nam 

mus te fama ) guid mi. 
raris wulnus abeſſe d nobis f ſe- 
nim mirabatur. ) Non bæc caſſit 
guam cernis, fulva jubis equi- 
is, negue cava parma, onus fi- 
viftre, ſunt r decor 
en que fttus ab iſiis. Aar quogy 
foes —— arma ob hoc. Ommne 
officium tegminis removebitur, 
tamen abibo indaſtrictus. Eft a+ 
liguid non eſſe ſatum Neretde, 
ſed eo gui temperet Nereaque, et 
aatas, et totum ægquor. Dixit et 
miſit in aciden telum baſu- 
rum curvamine clypei; quod ru- 
pit et æt, et proxima novena ter- 
ga boum: heros tamen excutit bot 
moratum dec imo orbe, rurſuſque 
tor fit trementia tela forti manu: 
Turſus corpus fuit fine vulnere, 
Hncerumpue, nec tertia cuſpis 


. valuit deftringereCygnum aper- 


tum, et præbentem ſe. Exarſit 
baud ſecus, guam taurus circo 
aperto, cumpetit Pæniceas veſtes 
ua irritamina, terribili cornu, 
ſentitguewulnera eluſa. Tamen 
configerat num ferrum haſtæ 
exciderit, Hærebat ligno. Er- 
ge, ait, mea manu eft debilis, 
uditg ; in uno wires quas ba- 
wit ante. Nam certe waluit, 
vel cum primus ditjeci Lyrne- 
a mema, wel cum implevi 
Tenedengue, Thebaſgue Ettio- 
geas ſuo ſanguine; 2 
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Nate Dea (nam te ſama prænovimus) inaum Vel 
Ille, quid a nobis vulnus miraris abeſſs ? Plus 
(Mirabatur enim.) Non hæc, quam cer nis, e. Hic 
oo eee e ook ee Et fe 
Fulva jubis caflis, neque onus cava parma ſiniſtræ Dixi 
Auxilio mihi funt: decor eſt quæſitus ab iftis. go Milt 
Mars quoque ob hoc capere arma ſolet. Remo- Lori 

vebitur mne [uo 


Tegminis officium: tamen indeſtrictus abibo, q 
Eft aliquid,/-non-effe ſatum Nereide, fed qui 


Nereaque, & natas, & totum temperet æquor. Atq\ 
Dixit: & hæſurum elypei curvamine telum 9 
Miſit in Æaciden: quod & es, & prox ima rupii Uta! 
Terga novena boum: decimo tamen orbe mora- Le f 

ͥã ·ðĩ ᷑᷑ nn food Inqu 
Excutit hoc heros: rurſuſque trementia forti Inde 
Tela manu torſit: rurſus fine vulnere corpus, Gua 
Sincerumque ſuit, nec tertia cuſpis apertum, 10 Vid: 
Et ſe præbentem valuit deſtringere Cygnum. Yulr 
Haud ſecus exarſit, quam Circo taurus aperto, Tun 
Cum ſua terribili petit irritamina cornu Def: 
Pœniceas veſtes, eluſaque vulnera ſentit. 10. Lnſe 
Num tamen exciderit ferrum conſiderat haſt e. Cerr 
Hærebat ligno. Manus eft mea debilis ergo; Hau 
Quaſque, ait, ante habuit vires effudit in uno, Ter 


Nam certè valuit, vel cum Lyrneſia primus Lede 
Mcenia disjeci: vel cum Tenedonque, ſuoque Atte 
Eetioneas implevi ſanguine Thebas. 11% l 


TRANSLATION, 


| ts, 
he cries, (for Fame has taught us who you are) why doſt thou wonder, I rema_ll ny 
untoach'd ? For he did wonder. Not this Helmet, which you ſee, tawny wit | ma 
Horſe's Mane, nor hollow Shield, the Load of my Left Arm, do me aſſiſt; the form 
only are for Ornament: For this Cauſe too Mars uſes to take Arms. All thei_hhl ud 
Service of Defence ſhall be removd, and yer ſhall I come off unhurt. Tis ſome Heac 
thing not to be deſcended of a Nereid, but of one, who ſways both over Nereus an Vou 
bis Bay hter, and the whole Sea's Extent. .. He ſpoke ;- and at Achilles hurl'd h but f 
Spear, that ſoon was to ſtick in the Shield's Boſs ; and which broke both thro* th lim. 
Braſs and the next nine Folds of Bull-Hide; yet, flicking in the tenth Orb of th ad, 
Hide, the Hero ſhook it off, and hurF'd-again the quivering Spear with his ſtron u { 
Arm, Again his Body was untouch'd, unhurt ; nor could the third Spear pier loo, 
- thro' Cygnus, tho' ſtanding open and expoſed; Achilles rag d, not otherwiſe than The 
does a Bull amid the open Circus, when with his dreadfal Horn he buts the ſcarle High 
Veſts, Provocatives, and feels eluded Wounds.: Vet here Achilles tries, whethe bel; 
the Steel had fallen from off the Spear: He ſound it fact. My Hand is therefor ie b. 
weak, ſays he, and what Strength it boaſted of before, it has now ſpent on one tric 
For, doubtleſs, it had Strength ; or when I firſt overthrew Lymeſian Walls ; +0 1 


when Tenedos I fill'd and Eationean Thebes with their own Blood; or when Ca 


cus 


— 
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vel cum purpureus populari cede Cayens 


Fluxit; opuſque mea bis ſenſit Telephus haftzs. 2 ee en, Here 5 


Hic quoque tot cis, quorum per littus acer vos 
It ſeci, & video, valuit mea dextra, yaletque. 
Dixit: &, ante actis veluti male crederet; haſtam 
Miſit in adverſum Lycia de plebe Mencetan: 116 
Loricamique ſimul, ſubjectaque pectora rupit. 
Quo plangente gravem moribundo vertice ter- 
T . 01 BID 
Extrahit illud idem calido de vulnere telum: 
Atque ait; Hæe manus eſt, hac, qua modo vi- 
-- _- eimus, han, 3 120 
Utar in hunc iifdem-: fit in hoc precor exitus iden, 
ic fatus, Cygnumque petit, nec fraxinus errat: 
Inque humero ſonuit non evitata ſiniſtro. 
lnde velut muro, ſolidave à caute, repulſa eſt. 
Qua tamen ictus erat, ſignatum ſanguine Cygnum 
100 Viderat, & fruſtra fucrat gaviſus, Achilles. I26 
Vulnus erat nullum: fanguis fuit ille Mencetæ. 
Tum verò præceps curru fremebundus ab alto 
Deſilit, & nitido ſecurum cominus hoſtem 
Enſe petens, parmam gladio, galeamq; cavari 130 


« — 


10. 
tc, ernit, & in duro lædi quoque corpore fetrum. 
o; aud tulit ulterius: chypeoque adverſa reducto 
no. er quater ora viri, capulo cava tempora pulſat. 
; (edentiq; ſequens inſtat: turbatque, ruitque. 134 
ue Attonitoq; negat requiem. Pavor occupat illum; 
110% Ante oculoſque natant tenebræ: retroque ferenti 


TRANSLAT ION. 


nd inftant broke quite thro? 


METAMORPHOSEON”Lri.XII. 42x 


leres Capes feln N 


mea dextera valxit, panes 6h 
cg, norm et feci et vrdio . 


cer vot per litius. Dixit: et ,oelus. 


ti male crederet ante ais, miftt 


haftaminMeneten de Lyecia ple. 
—— ; 


cam, ſubjettaque pettora, Quid 

ente grauem terram Moria 
bund · vertice, extrahit idem iii 
lud telum de calido wulnere, argy 
ait; Hæe fs manus, bac baſta, 
| ag vicimusutar iiſdemin 
| « precor idem exitus fit in 
Boc. Sieg; fatus, petit Cygnum, 
nec fraxinuserrat,nong; eitu- 
ta, ſonuit in hnmero fini tro. In- 
de eſt repul ſa, uelut à muro, ſoli- 
dave caute, Tamen Achilles wie 
derat Cygnum fignatum ſangui- 


ne, qua erat ict᷑us, et fuorat ga- 


vi ſus fruſtra. Nullum uulnas r- 
rat; idle erat ſanguis Meneræ,. 
Tum vero, 3 doſilit 
præceps ab alto curru, et perens 
ſeeurum boſtem cominus nitido 
enſe, cernit galaamęue 
cavari g/a io, et ferrumquogie 
lædi in duro corpore. Haud tulit 


ulterius, pulſatque adverſa ora 


vrri ter quater reductoclypco, et 
cava tempora capulo: ſequenſy;. 
inſtat cedenti : turbatque, ruits 
ue, negat que requiem attonito. 
avor occupat illum, tinebræ 
natant ante oculos, lapiſq; medio 


m, purple, flowed with native Slaughter; and Telephus twice felt the Virtue of 
y Spear. My Arm has here too been of Power; fo many flain, whoſe Heaps 
Inade, and ſee along the Shore, and till is. He ſaid; and, as ill truſting to his 
frmer Feats, he hurl'd his Spear at adverſe Mencetes,. one of the Lycian Throng; 
his Mail and Breaſt ſubjacent. Who beating with his 
Head in Death the heavy Earth; he draws that very Spear out- of the reelein 
Wound, and ſays; This is the Hand, this is the Spear, with which I conquer'd 
bt now; the ſame I'lt- uſe at this: I only wiſh the Event may be the fame in 


ro* tha im. Thus he ſaid; and lets it fly at Cygnus; nor does the truſty Aſh miſtake, 
of th nud, not avoided, founded on his Left Shoulder; thence repell'd, as from a Wall, 
| ſolid Rock. Vet, where it hit, Achilles had obſerv'd Cygnus diftain'd with 
P Blood, and boaſted, but in vain : No Wound there was; it was Mencetes' Blood. 


g thus his fear 
Helmet pierce? 


Then, raging, he leaps headlong down from off his lofty Chariot; and, in cloſe 
| Foe with ſhining 8 word, obſerves his Shield and 
d, bot the Weapon blunted upon his callous — No longer could 
le bear ; and, drawing back his Shield, with it he pelts the He | 
tirice and four Times, and, With the Hilt, his hollow Temples; and, purſuing, 
iges the Purſued; ſtirs and drives him on, and him confounding, 3 no Re- 
pur. Horror ſeizes om him; Miſts float before his Eyes; and, 


ro's adverſe Face 


ing back 
* his 
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arwo, obſfitit illi ferenti averſos - 


paſſus retro. Super quem Acbil- 
+ 8 —— re- 


ſupino pect ore multa vi, adi xit- 


gue terræ. Tum premens præcor- 
diaclypeo, genivuſy; duris, tra- 


Sit vinela galeæ, gue ſubdita 


pr aſſo mento, elidunt fauces, et e- 


ripiunt reſpiramen iterque ani- 


u. Parabat ſpoliarewittum: 
videt arma relifta, Deus æguo- 
ris contulit corpus in albam uolu- 
erem, cujus nomen modo babebat. 
4.5. Hic labor, bæc pugna at- 
eulit reguiem multorum dierum 
et utrague pars ſubſtitit, armis 
ofitis, Dumgue vigil cuſtodia 
ſervat Phrygios mur os, et vigil 
euſtodia ſerwat. Argolicas fofſas; 
fefta dies aderat, qua Achilles, 
wictor Cygni, placabat Pallada 
ſanguine vittatæ vaccæ. Cujus 
proſecta ut impoſuit calentibus 
arii; et nidor acceptus dirs pene- 
travit in ætbera; ſacra tulere 
ſuam partem : catera pars ef 
data menſi s. Proceres di ſcubuere 
toris, et replent corpora toſta 
carne, levant jcarpuc im. 
gue vino. Non citbaræ delec- 
tant illos, non carmina wocum, 
tibiave longa multifori buxi de- 
lectat illos, ſed tra bunt noftem 
ſermone, wirtuſg; eſt materia lo- 
guendi, referunt pugnamęue ſu- 
am, boſtiſpue, juvatq; ſæpe com- 
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Pallada vittatæ placabat ſanguine vaccæ. 


Carne replent: vinoq; levant curaſque, ſitimque 


Longave multifori delectat tibia buxi: 


Averſos paſſus medio lapis obſtitit arro. 
Quem ſuper impulſum reſupino pectore Cygnum 
Vi multa vertit, terræque adfixit Achilles 139 
Tum, clypeo genibuſq; premens præcordia duris 
Vincla trahit galeæ; quæ preſſo ſubdita mento 
Elidunt fauces; & reſpiramen, iterquue 
Eripiunt anime, Victum ſpoliare parabat: 
Arma relicta videt. Corpus Deus æquoris albam 
Contulit in volucrem; cujus modo nomen ha 


5 1 ai a 145 Cun 

IV. V. Hic labor, hæc requiem multorum pug- Con 

1 na dierum . __. . yg 
Attulit: & poſitis pars utraque ſubſtitit armis. Cor 


Dumque vigil Phrygios ſer vat cuſtodia muros; 
Et vigil Argolicas ſervat cuſtodia foſſas: 
Feſta dies aderat; qua Cygni victor Achilles 156 


Cujus ut impoſuit proſecta calentibus aris; 
Et Dis acceptus penetravit in æthera nidor: 
Sacra tulere ſuam: pars eſt data cætera menſis. 
Diſcubuere toris proceres; & corpora toſta 155 


Non illos citharæ, non illos carmina vocum, 
Sed noctem ſermone trahunt: virtuſque loquendi 


Materia eſt. Pugnam referunt hoſtiſque, ſuamque 
Inque vices adita atque exhauſta pericula ſæpe 161 


memorare in vices adita atgue AQ 
f 

TRANSLATION, ee 

his Steps averſe, a Stone, amidſt the Plain, withſtood; over which Achilles, wit 

much Violence, turn'd Cygnus, impell'd with Breaſt turn'd upward, and daſh'c 
him to the Earth: Then with his Shield and ſturdy Knees, he, preſſing down high tou 
Breaſt, pulls tight his Helmet's Straps; which, lying under his pinch'd Chin gl tory 
ſqueeze cloſe his Throat, and take away his Wind, and all the Paſſage of high that 
Breath. He was about to ſtrip his vanquiſh'd Foe; obſerves his Armour left. Tha ible 
God of Sea his Body turn'd to a white Bird, whoſe Name he lately bore. . / nir 
IV. V. This Toil, this Fight brought on, of many Days, a Reſpite; and bot don 
Sides, laying down their Arms, were quiet. And while watchful Guard keep tle 
Phrygian Walls, and watchful Guard Keeps Grecian Trenches ; a feſtal Day wa tan, 
come, on which Achilles, the Conqueror of Cygnus, meant to appeaſe, wit mor 
Blood of Heifer filleted, the Goddeſs Pallas. On whoſe glowing Altars as he laid the 
the Entrails, and the Smell, acceptable to Gods, pierc'd thro' the Ether, the 8a. tot 
erifice had it's own Share; the reſt is for the Table. The Chiefs ſat down c den 
Couches, and with roaſted Fleſh ſated their Bodies, and baniſh'd Cares and Thirſth vi: 
with Wine. Not Harps, nor Melody of Voices, nor the long Pipe of perforated if b 
Box, delight them; but in Diſcourſe they paſs the Night, Virtue is the Sub- and 
je; and relate their own and Enemy's Fights: And often they take Pleaſure tc — 
c 


xehearſe, in Turns, the Dangers: both encoubter'd and farmounted. | For whit 


* 
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commemorare juvat. Quid enim loqueretur A- exbaufapericula. Quidenim4-" 
F 2353 Ner ? IE | 
By Hits DI Vas 7 tas toquerentur apud magnum 
Aut quid apud magnum potius loquerentur A- Achillem # Prime pracipue 
chillem? , _ FRO = ns 4 Dyes FR in 
ST. th PEE AY M.- WF" 2 1 ſermone. i ſum eſt mira ile. 
Proxima Præcipue domito victoria Cygno 5 cunct᷑is, quod erat juvent corpus 
In ſermone fuit. Viſum mirabile cunctis; 0 5 Penetrabile nullo tels, imoiftum- 
uod juveni corpus nullo penetrabile telo, e Hy l 
wictumque ad vulnera erat, ferrumque terebat Abies mot plum d, Nee, 
Hoc ipſum Æacides, hoc mirabantur Achivi.  ait fic: Cygnus veſtro evo fuit 
Cum ſic Neſtor ait: Veſtro fuit unicus xvo _ e e eee | 
Contemptor ferri, nulloque forabilis idu 170 {FarhebenConr palit 
Cygnus. At ipſe olim patientem vulnera mille mille vultera corpore non læſo : 
Corpore non læſo Perrhæbum Cænea vidi: fe tn oeney 
Cenea Perrhzbum ; qui factis inclytus Othryn Ser magis rn 28 44 
Incoluit, Quoque id-mirum magis eſſet in illo; nar farmina, Quiſquis adeft 
Famina natus erat. Monſtri novitate moventur, tu novitate nen, ro- 
3 WT. LES, nn? gantg;utnarret: inter quos A. 
Quiſquis adeſt: eee rogant, Quos inter chillesait : Axe dic nam eſt ca- 
Achilles. N 1376 dem voluntas cunctis audire) s 
Dic age 16; aan eee Facunde ſenex, prudentia * 
c age (nam cunQtis eadem eſt audire voluntas) e, > C tens fuerit, cur 
0 facunde ſenex, ævi prudentia noſtr © & werſus in contraria; qua hi. 
Quis fuerit Cæneus, cur in contraria verſus; _ _ 5 P 15 | 
1 122 22 DER: . | ognitus tibi; a qu it VIEfWs N 
nque ua tibi militia, cujus certamine pugnæ 180 of vietus ab allo. Tom ſenior ;. 
Copnitus;z à quo fit victus, ſi victus ab ullo eſt. Yramvuis tarda wetuſtas obfter 
Tum ſenior: Quamvis obſtet mihi tarda vetuſtas; —— pee 2 Fr 
4 EE. 1 7 ura ſpectata ſu 
Multaque me fugiant primis ſpectata ſub annis; pr inis anni; nec 45 toi fil 
Plura tamen memini: nec, quæ magis hæreat illa, belligue domigue, oft res gue. - 
ectore res noſtro eſt, inter bellique, domique 185 e n9#ropeetoremagirilla, 
WI p l At , ſpatioja ſenectus potuis 
Ata tot. Ac fi quem potuit ſpatioſa ſenectus reddere quem ſpectaterem ma- 


ectatorem operum multorum reddere, vixi torum operum, vixi 
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TRANSLATION. 


2 vanquiſh'd, was chiefly in Diſcourſe. To all it ſeem'd amazing, 
that the Yo | | 


4 ' 

* , 
e 
. 44 ! 


1 


and much, obſerv'd by me in Prime of Years, eſcapes me now, yet more [ zl 0 


remember; nor is there any Thing, among fo many Acts of War and Peace, 
licks cloſer to my Breaſt than this; And, if extenſive Age could make any one 
| l ee | Spectat 


us retro. Super quem Acbil- 
2 ae — re- 
ſupino pect ore multa vi, adñxit- 
gueterra Tum r præcor- 
dia ciypeo, genivuſy; duris, tra- 
bit vinela galeæ, gue ſubdita 
preſſo mento, elidunt fauces, et e- 


u. Parabat ſpoliare uittum: 
videt arma relicta. Deus æguo- 
ris contulit corpus in albamwolu- 
erem, cujus nomen modo habebat. 
45. Hic labor, bæc Pugna at- 
eulit reguiem multorum dierum 3 
cet utrague pars ſubſtitit, arms 
ofitts, Dumgue vigil cuſtodia 
ſervat Pbrygios muros, et vigil 
euſtodia ſerwat. Argolicas feſſas; 
Feſta dies aderat, qua Achilles, 
wictor Cygnt, placabat Pallada 
ſanguine vittatæ wvacce, Cujus 
projetta ut impoſuit calentibus 
ar; et nidor acceptus dirs pene- 
travit in ætbera; ſacra tulere 
ſuam partem: cetera pars eft 
data menſis. Proceresdiſcubuere 
toris, et replent corpora tofta 
carne, levant 1 
gue vino. Non citbaræ delec- 
tant illos, non carmina vocum, 
tibiave longa multi fori buxi de- 
lectat illos, ſed tra bunt noctem 
ſermone, virtuſg; eſt materia lo- 
 guendi, referunt pugnamęue ſu- 
am,boſtiſque, juvatq; ſepecom- 
memorare in Vices adita atgue 


his Steps averſe, a Stone, 


. 
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arvo, obſlitit illi ferenti aver ſos 


ripiunt reſpiramen iterque ant- 


Pallada vittatæ placabat ſanguine vaccæ. 


Carne replent: vinoq; levant curaſque, ſitimque. 


amidſt the Plain, withſtood; over which Achilles, with 
much Violence, turn'd Cygnus, impell'd with Breaſt turn'd upward, and daſh'd 
him to the Earth: Then with his Shield and ſturdy Knees, he, prefling down his 

Breaſt, pulls tight his Helmet's Straps; which, lying under his pinch'd Chin, 
ſqueeze cloſe 'his Throat, and take away his Wind, and all the Paſſage of his 
Breath. He was about to ſtrip his vanquiſh'd Foe; obſerves his Armour left. The 
God of Sea his Body turn'd to a white Bird, whoſe Name he lately bore. 

IV. V. This Toil, this Fight brought on, of many Days, a Reſpite ; and both 
Sides, laying down their Arms, were quiet. And while watchful Guard keeps 
Phrygian Walls, and watchful Guard keeps Grecian Trenches ; a feſtal Day was 
come, on which Achilles, the Conqueror of Cygnus, meant to appeaſe, with 
Blood of Heifer filleted, the Goddeſs Pallas. On whoſe glowing Altars as he laid 
the Entrails, and the Smell, acceptable to Gods, pierc'd thro! the Æther, the Sa- 
erifice had it's own Share; the reſt is for the Table. The Chiefs fat down on 
Couches, and with roaſted Fleſh ſated their Bodies, and baniſh'd Cares and Thirſt 
with Wine. Not Harps, nor Melody of Voices, nor the long Pipe of perforated 
Box, delight them; but in Diſcourſe they paſs the Night, and Virtue is the Sub- 
ject; and relate their own and Enemy's Fights: And often they take Pleaſure to 

rehearſe, in Turns, the Dangers: both encounter'd and ſurmounted. ' For — 


E. * 2 s K 
r 8. enn Am 
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Averſos paſſus medio lapis obftitit arvo. WW Comn 
Quem ſuper impulſum reſupino pectore C 

Vi multa vertit, terræque adfixit Achilles. x 
Tum, elypeo genibuſq; premens præcordia dura, 
Vincla trahit galeæ; quæ preſſo ſubdita mento 
Elidunt fauces; & reſpiramen, iterque 
Eripiunt anime, Victum ſpoliare parabat: 
Arma relicta videt. Corpus Deus æquoris albam 
Contulit in volucrem; cujus modo nomen ha- 


IV. V. Hic labor, hæc requiem multorum pug- 
8 "me derum gl 


Attulit: & poſitis pars utraque ſubſtitit armis. 
Dumque vigil Phrygios ſervat cuſtodia muros; 
Et vigil Argolicas ſervat cuſtodia foſſas: 

Feſta dies aderat; qua Cygni victor Achilles 150 


Cujus ut impoſuit proſecta calentibus aris; 

Et Dis acceptus penetravit in æthera nidor: 
Sacra tulere ſuam: pars eſt data cætera menſis. 
Diſcubuere toris proceres; & corpora toſta 155 


Non illos citharæ, non illos carmina vocum, 
Longave multifori delectat tibia buxi: | 
Sed noctem ſermone trahunt: virtuſque loquendi 
Materia eſt. Pugnam referunt hoſtiſque, ſuamque 
Inque vices adita atque exhauſta pericula ſzpe 161 
192 EF 


TRANSLATION. 


emorare juvat. Quid enim loqueretur A- 
Aut quid apud magnum potius loquerentur A- 
C r | 
Proxima præcipue domito victoria Cygno 
ln ſermone fuit. Viſum mirabile cunctis; 165 
uod juveni corpus nullo penetrabile telo, 
Invictumque ad vulnera erat, ferrumque terebat 
Hoc ipſum Æacides, hoc mirabantur Achivi. 
Cum fic Neſtor ait: Veſtro fuit unicus xvo 
Contemptor ferri, nuHoque forabilis ictu 170 
Cygnus. At ipſe olim patientem vulnera mille 
Corpore non læſo Perrhzbum Cænea vidi: 
Cænea Perrhzbum ; qui factis inclytus Othryn 
Incoluit, Quoque id-mirum magis eſſet in illo; 
Foemina natus erat. Monſtri novitate moventur, 
Giſquis adeſt: narretqye rogant, Quos inter 
Aenne ,,,, 1 ie 
Die age (nam cunctis eadem eſt audire voluntas) 
0 facunde ſenex, ævi prudentia noſtri; 
Quis fuerit Cæneus, cur in contraria verſus; _ 
Qua tibi militia, cujus certamine pugnæ 180 
Cognitus; à quo ſit victus, ſi victus ab ullo eſt. 
Tum ſenior: Quamvis obſtet mihi tarda vetuſtas; 


Multaque me fugiant primis ſpectata ſub annis; 


Plura tamen memini: nec, quæ magis hæreat illa, 
Pore res noſtro eſt, inter bellique, domique 185 
Acta tot. Ac ſi quem ꝓotuit ſpatioſa ſenectus 
dpectatorem operum multorum reddere, vixi 


TRANSLATION. 


0  METAMORPH OSEON LI. XII. 42 


exhauſtapericula. Quid enim. A. 
chilles logueretur ? aut quid po- 
tius 3 apud nagnum p. 
Achillem? Proxima precipue - 
victoria domito Cygno fuit in 
ſermone. Viſum eſt mirabile. 
cunctis, quod erat juueni corpus 
penetrabile nullo telo, imviftum- 
gue ad vulnera, quodęue terebat 
Ferrum. Hoc ipſum Æacides, boc 
Acbivi mirabantur, Cum. Næfſor 


dit fic: Cygnus veſtro evo fuit 


unicus cont emptor ferri, forabi- 
* ry. At olim ipſe vi- 
Perrbæbum Cænea patienten 
mille uulnera corpore non leſog 
Perrbæbum Cænea, qui inclytus 
Fact is incoluit Othryn: quogue id 
Met magis mirum in illo, erat 
natus feemina, Quiſpuis adeſt 
moventur novitate monſtri, ro- 
antg; ut narret : inter quos A. 
chillesait : Age dic (nameſt a- 
dem voluntas cunctis audire) 6 © 
Facunde ſenex, prudentia noftri 
avi, quis Cæneus ſuerit, cur 


ver ſus in contraria; qua milt- _ 


tia, certamine cujus pugnæ ſit 
cognitus tibi; a quo fit iftus, Þ 
ft vietus ab ullo. Tum ſenior :? 
vamuis tarda vetuſtas ob ſtet 
mibi, multaque fugiant me, ta- 


men memini plura ſpectata ſub 


primis annis; nec inter tot acta 
bellique domigue, eft res gue. - 
hereat noftropettoremagizilla, 


I At fs ſpatioſa ſenectus potuit 
5 wo, quem. [| — pris | 


torum operum, vixi 


os 


would elſe Achilles ſpeak? or they relate before the great Achilles? The late Vio- 
tory, Cygnus vanquiſh'd, was chiefly in Diſcourſe. To all it ſeem'd amazing, 
that the Youth's Body was to no Weapon penetrable, and to Wounds unconquer- 
able, and batter'd Steel itſelf : This very Thing Achilles, and this the Greeks ad- 
mir d. When Neſtor thus began; Ces has, in your Time, been of Steel the 
alone Deſpiſer, and perforable by no Blow: But, formerly, myſelf ſaw Czneus, 
the Perrhæban, bear a thouſand Strokes, his Body unhurt; Cæneus, the Ferrhæ- 
dan, who, famous for his Feats, dwelt in his Othrys: And this in him might be 
more wonderful, as he was born a Woman. All preſent ſtartle at the Newneſs of 
the Prodigy, and beg he would relate it. Among whom Achilles; Pray go on 
to tell, (for we all have the ſame Deſire to hear) O eloquent old Man, the Pru- 
dence of our Age, who this Cæneus was, why turn'd to the oppoſite Sex; in 
what Warfare, in what Fight's Strife, was he known to you ; by whom conquer'd, 
if by any conquer'd ? Then the Sire: Tho' flow Age makes much againſt me, 
and much, obſerv'd by me in Prime of Years, eſcapes me now, yet more I ſtil! 
temember ; nor is there any Thing, among fo many Acts of War and Peace, 
flicks cloſer to my Breaft than this; And, if extenſive Age OY — = 
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bis contum gntve; tertia cas Annos bis centum: nung tertia yivitur . 
| . - Cenis Elateis Clara decore fuit proles Elateia Canis, 
| pro | fuit claro decore, et pul- k , s ds | 3 
| 2 oTheſſelidum,op- T heſſalidum virgo pulcherrima; perque propia- 
atague fruſtra uotis multarum quas, 75 . FEA. : 190 
oc 5 ropingua! 3 * , 12 2 5 5 
ter are, (Coat enter hal, Perque tuas urbes {tibi enim popularis, Achille) 
tibi Achille.) Forfitan Peleus Multorum fruſtra votis optata'progorum, -- -* 
ue rentaſſer illos thalamer: Tentaſſet Peleus thalamos quoque forſitan illos; 
ed connubia tua matris jam aut Sed i ; illi . 
S 4 Jaw: ant ern 31% 95 ie wy Ig 
miſſa; nec Cents denupſit in ul- ut tueran promiſſa tuæ. Nec Cenis in :ullo: 
. Denupſit thalamos: ſecretaque littora carpens 
Als dle ſara firebat Cg: N. Equorei vim paſſa Dei eſt. Ita fama ferebat, 
cunus cepit audia nouæ vene- Utque novæ Veneris Neptunus gaudia Ccepit 4 
ris, dixit : Licet uttuaworaſim Sint tua vota licet, dixit, ſecura repulſe: - 
3 eee Elige quid yoveas, Eadem hoc quoque Fama ſe 
r, Heecinjuria uit ce ; rebat. |; | 8 de "i rand 
ee nee Magnum, Cznis ait, facit her injuria votum, 
3 , * , 3 . * of © . 
preftiteris * Tale pati nil poſſe mihi. Da foemina ne ſim: 
A Omnia præſtiteris. Graviore noviſſima dixit 
arb wat, Mans andere 51:24” Verba ſono: poteratque viri vox illa videri: 
guoris annuerat uoto, dederat- Sicut erat. Nam jam voto Deus Squoris alti 205 


gue ſuper, ne poſet fiert ſaucius Annuerat: dederatque ſuper ; ne ſaucius ullis 
tis eee. Vulneribus fieri, ferrove occumbere poſſet. 
ow, . avum ftudiis rey læetus abit: ſtudiiſque virilibus vum 
virilibus, pererratque arva Exigit Atracides, Peneiaque arva pererrat.1 
duxerat Hippodanen: neigt: Duxerat Fippodamen audaei Ixione natus: 210 
Pafttis ex ordine, jufſerat nubi- Nubigenaſque feros, poſitis ex ordine menſis, 
genas ez * Arboribus tecto diſcumbere juſſerat antro. - - 
ceres aderant, « iff aderamus, FIRMONII proceres aderant; aderamus & ipſi, 
7 044 - 2 AION SLAT-LOW:: 5 
Spectator of many Deeds, I have liv'd twice a Hundred Years, and in my Third 
I live. Cænis, the Daughter of Elatus, famous ſor her Beauty, and faireſt of 
Theſlalian Maids, was long'd for, in vain, by Vows of many Swtors; thro' all 
the ng and thy Gitter, O Achilles, (for ſhe was thy Country-woman) 
perhaps had Pelens tried that Marriage-Bed, but, or now the Marriage of th 
Mother had befallen, or had been.-promis'd him: Nor did Cænis marry.into an 
Bed; but, tripping o'er the lonely Shores, ſuffer'd the Violence of the God of the 
Sea. So Fame — And as Ne this new Amour enjoy d with Guſt, Be 
thy Vows, he ſaid, of all Repulſe ſecure; chuſe what you wiſh. Fame has this 
too related. This Injury, ſays Cænis, makes great my Wiſh z that no ſuch 8 
may hereafter ſuffer : Grant I be no longer Woman, and you'll grant me all. 
With a hoarſer Tone theſe laſt Words ſhe, ſpoke ; and the Voice might ſeem to be 
a Man's, as indeed it was. For now the God of the deep Sea had d to her 
Wim; and, over gave, that he might not be pierc'd by any Wounds, or fall by 
any Steel. Thus Cæneus, the Atracian, exulting in his Gift, departs, and ſpends 


bury 


Neve 


his. Time in manly Exerciſes, and roams the Peneian Plains. Pirithous, bold 
Ixion's Son, had married Hippodame, and order'd the Cloud · born Monſters to 
fit. down at Tables rang'd in Order, in a Cave ſhaded with Trees. The Hzmo- 


nian Chiefs were preſent, and we ourſelves were preſent; and the ſeſtal Palace 


* 
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eftaque confuſa reſonabat regia turba.' 214 Fr 


ece canunt Hymeneon; & ignibus atra fumant: 
Cintaqz adeſt vir 
præſignis facie. Felicem diximus illa | 
(onjuge Pirithoum: quod pene fefellimus omen. 
Nam tibi, ſæ vorum ſæviſſime Centaurorum 
ſuryte, quam vino pectus, tam virgine viſa 220 
lrdet : & ebrietas 82 libidine regnat. 
protinus everſæ turbant convivia menſæ: 
laptaturque comis per vim nova nupta prehenſis. 


at, lurytus Hippodamen, alii quam quiſque probarant, 
kit poterant, rapiunt; captæq; erat urbis imago. 


ſemineo clamore ſonat domus. Ocius omnes 226 
urgimus: & primus, Quæ te vecordia, Theſeus, 
furyte, pulſat, ait; qui me vivente laceſſas 
lirithoum, violeſque duos ignarus in uno? 229 
Neve ea magnanimus fruſtra memoraverit heros; 
ubmovet inſtantes; raptamque furentibus aufert. 
le nihil contra: neque enim defendere verbis 
Talia facta poteſt: ſed vindicis ora protervis 
nſequitur manibus, generoſaque pectora pulſat. 
Forte fuit juxta ſignis extantibus aſper 992 
Intiquus crater, quem vaſtum vaſtior ipſe 
uſtulit Egides; adverſaque miſit in, ora. 


5, _ Fumque, . ee 
* ſulnere & ore vomens, madida reſupinus arena 
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aught Hair, Eurytus ſnatches at Hippod 


matrum nuruumque caterva 


- mis preben 4. 


turba. Ecce canunt Hymenæon, 


et atra fumunt ignibus; cinct᷑a - 
gue virgo preſigns facie adeſt 
caterva matrum nuruumgue. 
Diximus Piritboum —— We 
conjuge 3 quod omen pene fefelh - 
mus. NamEuryte F ſæviſſime ſæ- 


vorum Centaurorum, pettus are 


det tibi, tam virgine viſa quam 
vino, et ebrietas geminata libi- 


- dine, regnat. Protinus ever ſæ 
tenſæturbant convivia, nova 


gue nupta raptatur per vim co- 
Eurytus rapit 


-Hippodamen, alii rapiunt quam 


-gurſque pr obarant aut poterant, 
a cn imago captæ urbis. Do- 


mus ſonat femineoclamore.Om- 
nes ſurgimus ocius; et Tbeſeus 


primus ait, que vecordia pulſat 


te, Euryte; qui me vivente la- 
ceſſas Piritboum, ignaruſ; vi- 
-oles duos in uno? neue magnant- 
mus heros fruſtra memoraverit 
ea, ſubmovet inſtantes, aufertqz 
raptam furentibus. Ille refpon- 
dit ni bil contra, neq; enimpoteſf 
deſendere talia facta verbis, ſed 
inſeguitur ora vinditis proter- 
vis manibus, pulſatquegeneroſe 
pectora. Forte fuit juxta anti- 
2 crater a ſper ignis extanti- 


US, quem con ipſe Apides 
waſtior ſuftulit , miſtgue in ad- 
2 ora. Ille womens pariter 
vulnere et ore, globos gui nit, 


cerebrumpue, merumgque, reſupinus madida arena, 


xith confuſed Rout reſounded: Lo! they ſing Hymenzus, and the Halls ſmoke . 
with Fires of Altars. The Virgin, fam'd for Beauty, comes, ſurrounded with a 
Iain of Matrons and young Maids. We all pronounc'd Pirithous happy in- that 
ſpouſe ; which Omen we well nigh had falſified : For, O Eurytus, fierceſt of 
ferce Centaurs, thy Breaſt burns, as with the Virgin ſeen, ſo with the Fumes of 
Wine; and Drunkenneſs, doubled by Luſt, bears Sway. On the ſudden, Tables 
Ferturn'd, diſturb the Feaſt ; and the new- marrried Wife is dragg'd away by the 
ame; others, at thoſe they moſt ap- 
rod, or could: It was the Image of a City taken. The Houſe reſounds with 
Cries of Women: We quickly all ſtart up; and firſt, Theſeus ſays; What 


e al Madneſs, Eurytus, thus drives thee on; who, living I, provokeſt Pirithous, and 
da be morantly violateſt two in one? And, that the valiant Hero might not ſay theſe 
1 Words in vain, he puſhes off the preſſing Centaurs, and ſnatches from their —_ 

9 


tle raviſh'd Maid. He nothing ſaid againſt, nor could indeed defend, ſuch Dee 


2 5 by Words ; but falls upon the Avenger's Face with boiſt'rous Hands, and thumps 
bo bis generous Breaſt, By Chance ſtood: near an antique Goblet, rough with'bulging 
10 Figures ; which, vaſt and huge, more vaſt himſelf,” the Son of :gzus' took up, 


and hurl'd at his adverſe Face. 


111i 


i e 8 He, vomiting at once Goblets of Blood; an 
$rains, and Wine, out at his Mouth and Wound, lies ſpra\yling on the moiſtened 


Sand; 
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. ealcitrat, Bi membres ardeſcunt 


# 


tim und ore loguuntur, Arma, 


tæ epulis, nunc bello et cædibus. 
Amycus Ophionides primus, 
Gaud timurt ſpoliare penetralia 
ſuis donis; et primus rapuit ab 
ade . coruſcis lam- 
padibus, illiſitgue elatum alte 
Fronti Lapitbæ Celadontis, ve- 


luti qui molitur rumpere can- 


Illiſit fronti Lapithæ Celadontis: & oſſa 2 
Non agnoſcendo conſuſa reliquit in ore. 
Exſiluere oculiz digeRiſque offibus oris, 


dida colla tauri ſacrifica ſecu- 
ri, et religuit eu confuſa in 


ore non oſcendo. Ocu ex- 
flare, ee, oris disjectis, 


naris eſ acta retro, infixaque 
medio palato, Pellæus Belates 
pede conwulſo menſæ acernæ 
Aravit bunc bumi, mente de- 


Jedlo in peffora, mittitgue ſpu- 


tantem dentes miſtos cum atro 
ſanguine, ad Tartareas um- 
bras geminato vulnere. Gryne- 
us, ut fteterat proxi mus, ſpec- 
tors 7 altaria terribili 
wultu, git, Cur non utimur iſ- 
tis ? ſupulitque immanem aram 
eum ſuis ignibus, et jecit in 

tum agmen Lapitbarum, 


P. OVIDII NA 
. Bimen Calcitrat. Ardeſednt germana ede bimemb 
germana cede, omneſque certa- 5 ertatimque omnes uno ore, Arma, arm a; I 
arma. Vina dabant animos, | it | 


ert prima pugna miſſa pocula 
Volant, . e cadi, cur- 


- ©1que lebetes; res guondam ap- 


Elatumque alte, veluti qui candida tauri 


Fumida terribili, Cur non, ait, utimur iſtis? 
Cumq; ſuis Gry neus immanem ſuſtulit aram 26 


2 nn 
N 
50 
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M quuntůn. FFT 
Vina dabant animos: & prima pocula pugna 
Miſſa volant, fragileſque cadi, curyique.lebetes 
Res epulis quondam, nunc bello & cdibus, apt: 
Primus Ophionides Amycus penetralia donis 23 
Haud timuit ſpoliare ſuis; & primus ab æde 
Lampadibus denſum rapuit funale cotuſcis: 


Rumpere ſacrifica molitur colla ſecurii: 


Acta retro naris, up. infixa palato eſt, 
Hunc pede convulſo menſz;Pellzus acernz 25 


Stravit humi Belates, dejecto in pectora mento: nm 
Cumque atro miſtas ſputantem ſapguine dentes ba 


Vulnere Tartareds geminato mittit gd umbras. 
Proximus ut ſteterat, ſpectans: altarig vultu 


Ignibus, & medium rr 
Depreſſitque duos, Brotean, & Or ion = | , 4 r 10 | 
Mater erat Mycale; quam deduxiſſe dagendo 


depreſſitgue duos, Brotean, et . A : 1 
Orion. 1 erat mater O- Sæpe reluctanti conſtabat cornua Ane, = A. 
die, guam- conſtabat canendoe, Non impune'feres, teli-modo copig detur, 26 
Jepe deduxifſe cornua relic P e 85 b ig detu 7 26 

tanti lung... Exadius dixerat, Nen feres impune, mods copia teli det: [qu 


- 


"OTE pj Seth 
* y . Mug 
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Se * 898 f r — 4 bee 8 
Sand. The Centaurs, double: limb'd, do, at their Brother's: Death, take Fire 


and, vying with one Mouth, Arms, Arms! they all cry out. Wine gave the 
Spirits; and, in the firſt, Encounter, Cups, burled, fly, and ſhatter'd Caſks, an 
hollow Kettles; Things beſore fit for a Feaſt, but now for War and $laughte 
Firſt Amycus, the Son of Qphion, ſcruples not to ſtrip the Shrine of all it's Orne 
ents; and firſt, out of the. Sacriiy ſnatch'd up a Branch, dat with, blazing 
ps, and daſh'd it. high-zais'd, at Celadon, the Lapithæ's $ W 
attempts with ſacrificing Ax to hreak;, a Bullock's | 
confounded in his ae aoer Hh 
Ae his Noſe ain backs hin. the Middle o 
the Pellæan, with wrenched Faot ; of, Maple, Table, lai 
Chin ſunk down quite to his Bregſt,; andi wi 
to the Shades of Tartarus, ſputtering put 8 
Gryneus ſtood next, viewing the ſmoking Altars with a ſtern Lock, he cries 
Why do we not uſe theſe; and Gryneus the huge Altar ſnatching with all. it 
Fires, hurl'd it among the Lapithæ, and laid two, Broteas and Orios, flat; Orios': 
Mother was Mycale, who, by her Charms, was often known to draw down the 
Horns of the labouring Moon. Exadius cried, Unpuniſhed thou ſhalt not go, 4 


3 


* * 
r Th 1 


1 


N 
orchead.; As whi 
w Neck ; and. left the Bone 
is Eyes gart gut; the Bones ef his Facy 
iddle of bis Palate, , Hic, Belates 

g flat to the Ground, bi 
th, redaubled Wound ſend him dow 
N black Gore. A 


Lok., he cries 


1 r 2 BY” 4 IVE 2 * 0 1 : > ET" 12 þ a a 
derat Exadiug.s:Peliquethabet inſtar, in alta reg infar reli eng nets) 
Ve fuerahepinu;” votivi cornud cerv²i. 5g. G las eltern s! 
fgitur huig uplici Gryneus in lumina ramo- . 2 ö 
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na n er e ng gy f wo 

(© WM ſuiturq; oculos;!; Quorum pars cornibus hearet:) ces, quoram pars baretcornts.. 
tes 18 W en . _ bus, pars fluit in barbam, pen- 
* Mrs fluit in darbam; concretaqʒ ſanguine pendet. ene ſanguine. Ecce 
115 tee rapit mediis flagrantem Rhœtus ab aris 271 Rbærtus rapit pr ini tium torrem 
ie © bimitium terrem: dextraque à parte Charaxi . De a 3 
„ benpera perffinginfulvo protefia tapillo. fed choroxi, protects. fulud- 
EO (orrepti rapida, veluti ſeges arida, flamma * | capille. Crines correpti rapida 

ME cfecunt-orinies:: & vulnere ſanguis inuftus 275 eee * N 
eb dlecn eridore, ſonum dedit; ut dare ſerrum 7c fein fein flridores 

Je rubens plerumque ſolet, quod forcipe curva t ferrumtubens igne plerumpus 


(um faber eduxit, larubus : demittit. At illud Are quod faber cum ed 
4 4 it curva forcipe, demittit lacu- 


idet & inttepida ſubmerſum ſibilat unda. BA bus, at illud Aridet, 2 
zucius hirſutis avdum de crinibus ignem 280 ſum fbilat- in trepida unda. 


2 . 0 * . ; ky . . » £5 : 
WA fxcutit : inque humeros limen tellure revulſum. Free por 28 
2 2 2 227 De FI TEEN * * 
entes Tollitzonus plauſtriʒ quod ne permittat in hoſtem, meros ro hos © tellure, 0+ : 
"1 ba cit gravitas. Socium quoque ſaxea moles: . mus plat 1775 1 
00% Coreſit Ipdtio ſtantem propiore Cometem: Sean, . Gon. 
by Gaudia nec Zetinet Rhœtus; Sic comprecor, in- metem; ſocium, fantem propiore 
me quit, | "> avai 48 5 ſpatio.Nec Rhetus ret inet gau - 
m 20 "BL W's Ds J! ia etinouit, Comprecof᷑ ut can 
men (rtera fit frtis caſtrorum turba tuorum; era r he. 
110 emicremoque novat repetitum ſtipite vulnus: fre. fonts, novatgue repetitum 
+4 „„ 777 rr © avs ſenitreme e 
do Terque, quaterquè gravi juncturas verticis ictu F 


0 ES. 2 . 5 3 69S. Fog er. 
lupit * & in liquido ſederunt oſſa cerebro. TY, exon; 5697 et qa ſederunt in 
litor ad Evagrum, Cory thumque, Dryantaque /iguidd.cerebro. Vitor trauit 
N "Gable; 507) i n i 290 ad... Ewvagrim,: .Gorythumgues, 
RL _— OD F Dtyantague. E guibus ut Co- 
quibus, ut prima tectus lanugine malas bus tes quoad mala: 
e TL Nr Rl 
Ia Weapon get; and, for a Weapon, has the Horns of a votive Stag, which on 


then ll Pine hang. Thie double Bränch is fix d into his Eyes, his Eyes ſcoop d outs 
0 un whereof ſticks to the Horns, Part runs down his Beard, and with Blood unf: 
170 bed. 1.61 Rbœtus ſnatches up ſrom amidit_ an Altar à chief flaming Brand ; 
Dr on the Right Side, breaks thro Charaxus's Temples, covered with yellow, 
dull hair: His Hair, caught by! the rapid Flame, burnt like parch'd Corn; and the, 
e 500d, burnt up within the Wound, gave a:dreaffal Noiſe with hiſſing : As Irony, 

bing hot wich Fire, ia moſt Part wont do do; which, when the Smith has: 


bon baun out with, his crooked Tongs, he drops into the Trough ; but, ſünle, it 


Wa whizzes; and in the trembling Water biſſes. Wounded, he ſhakes eee 
b from off his bey Locks; and on his Shoulders lifts the Threſhold, wrenched. 
dona fon the Earch; a Waggen-Load z which that he horls not quite to the Foe, its 
Ar Weight is Cauſe. The ftony Maſso'erwhelms Cometes, à Companion, 
erics ti fig nigher: Nor Rhertas then his Joy. contains. "Thus he ſays, T of the Gods 
Il ir do aſk, May all the others of thy Side be brave; and then renews. the Wound, 
Iris rpeated with the Stake half. burnt; and thrice and four Times broke the Junttures , 


d bis Head with "grievous Blows; and in his liquid Brains the Bones are Jonk, 


8 6 The Victor paſſes on to Evagrus, and Corythus, and Dryas; of whom, when. 
05 Lorythus, his 'Temples clad with- their firſt Down, had : fallen, | Evagrus Fern, 
5 e 11 2 . ak 


28 . OD VID NASONIS 71 
prima lutagine procibuit r-ait\. Procubuit Corythus: Puere que gloria Riſe: l angu 
Boagra Bu 7e Aer. Parta tibi eſt? Evagrus ait. | Nec dietre Rbertu 
nit eum dicere plura : feroxque Plur a ſinit: rutilaſq; ferox in aper ta loquentis 29/4 
de a per- 1 abend Condidit ora viri, perque os in pectom flamma 
oramuriloguentis, a HE | 3 
| my — 222 » Te quoque, ſæve Drya, cireum caput ine rotate 


gue,ſaveDrya,ignerotatoctr- Inſequitur: ſed non in te quoque confi idem 4 
— 8 eue, x Exitus. Aſſiduæ ſucceſſu cædis ovantem, :- --- 1 
dd, ar i ene , Qua juncta eſſ humero cefvix, ſude ſigis obuſts In juv 
cadit, quacerwixeft ebe. Ingemuit duroque ſudem vix oſſe revellit '/:: god - 
mero, Rbetusingemuit, vixque Rheœtus; & ipſe ſao'madefitus ſunguine ſugit. lors 
e 22 EFugit & Orneus, Lycabaſque, & faucius arme be 
Orneus et fugit, eee Dexteriore Medon 1 & cum Piſenore Thaumas: * 
e Karbe ur Fase, Quique pelum mipericertamine vicerat-omies ſou 
Mermeruſque, qui nuper vice- Mermerus; accepto nunc vulnere tardius ibat: 3og 10 | 
rat omnes certamine pedim, Et Pholas, & Melaneus, & Abas prædator al du 
nunc ibat tardius e. prorum . 705 wt OT Pre 1 Dance 
cepto: et Pholus, et „„ F 3 
e, predetr aprorem,, Quique ſuis fruſtra bellum diſſuaſerut augur bar 
4 70 wha as qui 8 Aſtylos. Ille etiam metuenti vulnera Neſſo, * 
5 2... Ne fuge; ad Hereuleos, inquit, ſervaberis, areus t 
am inguit Neſſo metuenti vul- e ſuge; DS, INQUIRE, 2 ' 
$091 Ne > fſervaberis ad At non Eurynomus, Lyeldaſque, | &  Areos;: 2 ko 
ko cn ee f Eur)  Tmbreus 6" 63h 3¹⁰ 0 
nomus, Lycidaſque, et Areos, et A 3 "Ts aw ih 
— ce geen: guet Effugere necem: quos omnes dextra Dryahtis- * 
omnes ad ver ſos dextra Dryantis . Perculit adverſos. Adverſum tu quoque, quamv 8 i 
perculie.Tuquogue,Crenze, tu- Terga fugæ dederas, vulnus, Crenæe, tuliſti- Dick 
45 adverſum vulnus, quamvis Nam N 1 g Jan : ferrt | Dum 
deri: terga fugæ. Nam reſpi- am grave re PICIENS inter uo umina , um, 1 
cient accipiz grave ferrum inter Qua naris fronti committitur, aceipis, imæ. 37; bect 
daolumina, quanariscommitti- Iu tanto fremitu ductis fine fine jaccbalt lee 
tur imæ fronti. In tanto fremitu Vito 


Aphidas jacebat ſopitus winis Sopitus vinis et inexperrectus Aphidas; N 
duct is fine fine, et inexperrettmuuw, 1 | ; 
TY i, TRANSLATION, 
What Glory haſt thou gain'd ? A Boy laid proſtrate ! Nor Rhœtus ſuffers to fa 
more; but ſiercely plunges into the Speaker's Mouth, ' thence down his Throat; the 
raddy Flames. Thee too, fierce Dryas, he purſues, 'whirling around his Head 
the fiery Brand; but not the ſame Event awaited thee. Him, vaunting at Succeſs 
of Slaughter uncontroul'd; thou-woundeft, where the Neck joins to the Shoulder, 
with a Stake Point · burnt. Rheœtus e with Difficulty, out of the bare 
Bone pull'd the Stake; and; wet with his own Blood, he flies. Flies too Orneus, 
and-Lycabas, and Medon wounded in the Right Shoulder Blade, and Thaumas 
with Piſenor, and Mermeros, who had lately conquer d at Speed of Foot, hut now 
walled flower for the Wound recei vd; and Pholus, and Melaneus, and Aba 
Hunter of Boars, and Aſty los the Augur, who had, in vain, his Friends from 
Eight diſſauded. He too to Neſſus, fearing Wounds, thus ſpeaks z Fly not, for 
thou ſhalt be reſerv'd for Hercules's Bow : But not Eurynomus, and Lycidas, and 
Areos, and Imbreus, Death eſcap d; whom all, adverſe Dryas's Right- Hand ſtrucle 
thro'. Thou too, Crenzus, tho to Flight thou had'ſt given up thy Back; ar 
adverſe Wound received'ſt ; for, looking back, then docle K che fatal Steel between 
thy Eyes, where to the loweſt Forehead joins the Noſe. Midſt all this Noiſe, 
A phidas lay dos d along, with Wine inceflant gulp'd, and unawak d, and lug 
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METAMORPHOSEON Lis. XII. 
anguentigue many Faugheſia miſta tenebat, rfaftusin walt. pellidus Of. 
fils in Oster uillafie pellibus ure... ite Lagen bn, See 
em procul ut vidit fruſtra nulla arma moven- ut Phorbaswidit procul ne 
r 065 7:06 120" gR0. tem nll oma e, inſerit 
lierit amento digitqs, Miſcendaque, dixit. 3 
(un Styge vine bibas, P moratus plura, torfit jaculum 

8 | in juuenem, ferrataquefraxis 
nus e adacta collo, ar caſu' 
. 1155 Marg cart 
ſenſu, 1ſgue niger fluxit 

ee. ve, in- 
gue ipſa carchefia, Viadi eo 
. | Pietræum conantem evellere . 3 
Vid1 ego Fetraum eonantem evellere terra ra glandiferam quercum: quam” 
Gandiferann quercuma quam dum ceomplexibus- dum ambit complexibus, et ua- 

„ Ambit: ny 1 52 bei, 2 W et abe- 
8 nnn TLSTC0 SETS a robora, lancea Pirithoj © 
{i quatit-hue iNluc, labefactague robora jactat, immifſe coftis. Pere, fete” 
lancea Pirithoi coftis. immiſſa Retræõi 330 — poo cum —— g 
: F 8 - : . yum 7 N 
eftors cum duro luctantia ro bore fx it. virente Pirithoi 3 Chromin e- 
Fithot virtute Lycum cecidiſſe ferehant : rh vieeuee Piris + 
Ar ; thoi ; ſed uterque dederunt . 
nithoi eexidiflehtamin, Sed uterque minorem norem wr as ty vichori, 1 
litori-titulamy quam DiQys, Helopſque dede - Bis Helopſque. Helops fixus 

ae: Rt 334 % gaculo, guod fecit dempers 

i : 3 C | foils Pervia, et miſſum a dertra 
ſous Helaps.jaculo 2. quod pervia tempora fecit ; Zoos & ingen dere 
I miſſum à dextra lævam penetravit in aurem. Didys, dum trepidans fog 
Dictys ah ancipiti delapſus acumine montis/, — . 

oY 3 . , ipiti acumine mon- 
Dum fugit inſtantem trepidans Ixione natum, 715, decidit , præceps, et — 
— praceps: & pondere corporis ornum dere- corgori frei emen 
| | it | 1 it ili Ee . ornum, induitg; ſua ilia frac- 
gentem fregit :; ſuaque induit ilia fractæ. 340 rims ts NT. 
Fo mittere ſaxum revuls - 
um e monte, 


Vitor adeſt Aphareus: ſaxumque è monte re- 
vulſum | 
. F. 43z 5 ' of $ * 
% en e,, 
r laid at his Length upon the ſh Skin of an 
n Bear; whom, as! at Diſtance, Phorbas ſaw, moving but leſs Arms, 
yplies his Ringers to his Lance's Strap, and ſaid: Now drink thy Wine ſoon to be 
mixed withiStys>' Nor ſtaying more, he burl'd . e at the Vouth ; and the 
drel. mod Aſhi was forced thte his Neclt, as he hy Chance lay on his Back : Death 
wanted Senſe; and the black: Gore flow'd/ from his, gorged Throat, and on the. 
uch, and in the Bowl itſalf.: Ia Petræus hard ſtruggling to root up an Acorn- 
tkaring Oak out of the Earth which, while he graſps in his Embrace, and ſhakes 
this way and that, and agitatts the looſend Oak, Pirithous' Lance let fly into 
etrens' Ribs, and fixed his ſtruggling Breaſt to the hard Oak. "Twas faid, that 
Lycus, by Pirithous Proweſs, fell; and, by Pirithous' Valour, Chromis: But by 
ach of theſe, the Conqueror: gained leſs Title far, than by Dictys and Helops. 
Helops was with a Javelin fix d, that made his Temples pervious, and ſent from the 
Right quite to the Left Ear pierc d. Distys, re down a Hill's ſteep Brow, 
while, trembling; he flies the-urging Ixion's Son, headlong falls down; and, with 
bis Body's Weight, cruſhes à huge Aſh-Tree, and ſpits, upon it's broken Boughs, 
Bowels. Avenging Aphareus next comes on, and ſtrives to throw a Rock, 
tore 


— 


Frax1 

Que: 

(TEES e ee ee NOi1 Intre: 

| en n Aut vacat, aut curat: tergoque Bianoris alti bau 
noris, be olito portare quen- 1 P ity PAT 
„ dee gene Inſilit: haud (olits quenquan portarey! wil'ipſim hill 15 


e pren- Oppoſuitque genu Cſtis“? -prenfame meie finiſtra 


Jam ſmiftra, fregituultum,mi="" Cæſariem retinens, vultum, minitatitidque ora 
nitantiag, ora, præmdura; tem- . . a 


| pora, nodoſo hobare. Stermt ro- Robore nodoſo;” praduragte tempora fregit- | 
bore Nedymnum, Lycotang ;ja- Robore Nedymnum, jaculatör . qi Lycotan 350 
* 3 Sternit; & immiſſa protectum pectora bare 
A E z . 4 Fa T2 3 A x ; * e 
baba, Ribber exftamemſum: Hippaſon,' & ſummis exſtantem Ripheæ frbd is; 
De ee e e Tereaque, Hæmeniis qui prenſos montibus urſos 
Habe genen. Ferie domum vivbs; indignanteſguę ſblebat! 
gueurſos prenſos Hemoniis mon- Haud tulit EM f BBs ul 
tibas. Demolcon baud ultra tulit Hàud tulit utentem pugnæ iucceme 8 Ultra 35 
Thefea vtentew ſucceſſibus pug- - Theſea Demoleon: ſdlidsque revellere dum : 
FC 
dunio.Qyod guia non potuit, i. Quod quia non potuitz” Præfractam anfſit un 
5 33 _ _ | by ſt I 
eusr roculà veniente 8 
ae aden Pallados* ficipſe e A nicu, reli e de i Si 
<©6/cbat-credi, Arbor tamen non T ANAdOS admonitu. Credi ſie Ip E Volebat. 300 
cecidit 8 ;3 nam een pec- 
ruſ que, Hhumerumꝗ; ſiniſtrum u- ann | as Go DE PSHE 7 8 7 GOLIE'Þ 
N Daene Ille fuerat Abcidit jugulo pectuſque, humerum 1 ue ſiniſtr um. 
armiger tui genitorts, Acbille: Armiger ille tui fuerat genitöris; AC Ile: Ain 
= Emer, reorDotpun,' Quem Dolopum rector bello ſuperatus Amyntor 
uperatus bello, dederat Raci- mr... F eee e 
2 „ acidæ dederat pacis pignuſque, fidemque. $65 
| tb 18 


Peleus proculwidit bunc diser. Hunc procul ut fœdo disjecti 8 
rm fedo wilnere;, At, ait, Vidit, At inferias, juveflum grätiſſime Crantor; 
Crantor, gratiſſime juvenum, _ eee ee, ors 40 
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tore from the Mountain's Side: The Son of. ZEgeus, with his Oaken Club, prevents 
him, ſtriving, and breaks his maſſy Cubit Bones: Nor has or Leiſure, or takes 
Care ſurther to give his uſeleſs. Body Death; and leaps on tall Bianor's Back, not 
uz d to bear other than himſelf alone, and clapt his Knees to his Ribs; 2 ling 
backe his Hair, caught in his Left, batter'd his Face, and threatning Mouth,” and 
'Femples, hard with knotty Oak...” And with his Oak he alfo levels to the Ground 
Nedymnus, and the Darter, Lycotes; and Hippaſos, whoſe Breaft was ſhaded 
with bis Length of Beard; and Ripheus, who towered above the topmoſt Woods; 
and Tereus, wont to carry Home indignant and alive Bears, caught on the Hæ- 
monian Hills. Demoleon could no longer, hold; nor bear Theſeus Succeſs in 
Fight; and, with hüge Tugging, tries to pull from out the rhick-ſer Wood an 
aged Pine; which, as he couſd Hot, broken ſnort, he threw at his Antagonilt. 
But Theſeus retir'd to Diſtance from the coming Blow, by Pallas warn'd: He had 
a Mind it ſhould be thought ſo. Vet the Tree bootleſs ſell not, for from the 
Throat of the tall Crantor tore the Breaſt and tlie Left Shoulder. He had been, 
Achilles, thy Father's Armour-Bearer ; whom the Dolopian Ruler, Amyntor,, mid 
vanquiſhed in War, had given to Peleus, Son of ZEacus, as Pledge and Faith of 1 
Peace. Him as Peleus at a Diftance ſaw, thus mangled with foul Wound; But oy 
Cantor, beſt-beloy'd'of Youth, accept, he ſays, au Offering; and with Op F 
Sas | F. 
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laber ait. ee, in e ee, lcerts 
Faxineam miſit, mentis.quague-viribus 
Ur laterum cratem perfupit: & oſſibus herens 370 
lntremuit. Trahit alle many ſine . 
I. Aab vix ſequitur. Cuſpis ies retenta 
5 Nn bse COUNTS ene 
ve 4010 animo dabat. get du hoſtem 
krigitur s pedibuſque A ear cat govinn, 1 
Hreipit ille ictus galea, ly peoque 15 tes. 375 
deſenſatque hume e ee fu 8 
erque armos uno dub pectora per * ictlu. 
ante tamen leto dederat Phlegræon & Hylen 
Eminus; Hiphinoum:tallato. iat Og Claginque, 
Aaditur his Dorylas qui tempora tecta gerebat 
Alle lupi, ſæſique vicem præſtantia tel 357 
Cornua yara baum multo rubefacta eruore. 
Huig, ego, nam vires animus dabat, Aſpice, dia, 
(uantum .concedant noſtro tua cornuâ ferro: 
bt jaculum torſi, Quod cum yitare.nequiret, 385 
Oppoſuit dextram paſſuræ vulnera Noni: ri 
Affxa eft 259M fronte manus. Fit clamor :. at 
whe 8 „ it 52 i { 
Hierentem, Fo, Scerbo vulnere aum 
{Stabat enim propior) meqdiam ferit enſe ſub alvum. 
Prohluits tertaguerferox ſua viſcęra traxit; 390 
bea galcavit; calcataque rupit: & illis 


Cryra PYRO & 1 inani concidit alyo. 
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takes 

I. S$hafl without the Point, which 

Aus, 0 he 1 . Even Pain itſel gave Vigour to his Reſolution. Wounded, he 
3 * Rars agal he Foe, and tramples on the Hero with his Horſe's Feet: He on 
ond Hue, mY bis 8 Shel 1d receives the. a Blows, defends his Shoulders, 
aded holds out 1 2 Erde he 

zous ; blades: wo 

Hx- ud Hyles; ay in cloſer 9550 Hip e 1755 

6 in bo 1 his Temples oi with a Wol If's Skin, 

+ an G, red. with much Blood ; doing the Q 

miſt; 2 or, Courage aye me 

had IWhirkd the Dart; wh 


- the 150 to his 1 $4: I. to Be 5h 

Deen, jun d to his Brow. A.$ out 5 

ator, WM '=nquiſhed d and con e by the 

th of Wi fiddle Belly. He jumped for 

But ud, dragged, rods, and, tr fs burſt them; and his 


ehe. with an empty 


e infethay: gere 


„haſtam: 2 fraxineam baſtam in 8 ; 


leonta. Quæ perrupit cratem la- 
ens  offebus i intremu- 


of a * Weapon. 
en 55 Fe zo] how. much thy Horns yield to my 

e could not ward, holds up dis Right 
1 5 faßte by the Wound: 


lacerts, et uus quo 


terum, et 
ts; Thetrahit. manu lignum ſing 
Lit Pide id guogue vix ſequiturg 


up eee Pulmone. Ip- 


bat uires ani mo: ger 
= tut in hoftem: proculcat 


_ virumeguinisp:dibus. Ille exct= 


pit ſonantes ictus galea, c 
ue defenſats; 5 62 mers 52 


7 arma prætenta: pet fa- 


raię; duo peclora per armos uns 


iu, Ante tamen dederat Phle- 
græon et Hylen leto eminus: Him 


zer Claning; collato Mar- 


te, Dorylas additur his: qui =o 
8 tempora tecia pelle 

cor nuaꝗ; vaſta boum, ga 

multe cruore, præſtantia vicem 

ſewi teli, Ego dixi huie, nam a. 

nimusdabatwires ,Aſpice quan- 


tum ſua cor nua concedant noftrs 
ferre, ref torfs jacilum, quod cum 


neui ret vitare, oppoſuit deu 
tram fronti paſſuræ vulnera. 
Manas ' eſt affixa cum fronte. 
Clamer fits at Peleus, enim fla» 


bat propi or „Atrit. en ſe ſub medi- 


am alvum illum bærentem, et 
wittum acerbowulnere, Proſilu- 
at, . axit ſua viſcerg, 
calcavitg; trafta z rupitg; cal. 
cata, et impedit gquogue crura 


. et eee inani aluos. 


im, and | great. Effort of Mind, ſent at Demoleon his Aſhen Speat, which broke. 
thro” his Side's: Grate, and quiyered ſtickin 8 in the Bones. He pulls out with, his 
ollows not with Faſe; The Point ſtuck. 


{Jones and, at a Blow, pierces thro' the 8 
Na before, fron 19 conſign'd. to Death Phlegræns 

2 To tbeſe is joir'd Dory las, 
and wide · itetch'd Horns of an 
Lo him 1 


” A, 3 dragg d his Bowels on the Ground; 
| S entangled i in them 
jelly. drops. Nor, Cyllarus, did hes thy ar 


is Hand is 
ut Peleus (for he now. ſtood nearer) him 
ound, ſtrikes with his Sword about tha 


- q 1 . ; 
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Nec cus forma, Cyllare, redemit Nec te pugnantem tua, : Cyllare, forma rellen 
te nantem modo concedi- 2 5 1 7 ; 8p 28 2 9 1 „ 1 * 
mus formam ith nature, Barba Si modo. nature formam concedimus illi. 28 
erat incipiens, color barbe erat Barba erat incipiens: barbæ color aureus | 
ee ade cams — Ex humeris medios coma dependebat in armos. 
Sat ex bumeris in medios armos. © . : g 8 : | 
Gratus vigor erat in ores cer- Gratus in ore vigor if cervix, humerique, manuſque 
 wvixybumerique, manuſque,pte- Pectoraque artificum laudatis proxima ſignis; 

eee 0 Et qua parte viti eſt: nec equi mendoſa ſub ill 
6 roxi udatis ſi- — g n E 

nit artificum. Nec faties equi D eteriorque viro facies * da colla, caputque; 400 
Jubilla forma eſi mendoſa, dete. Caſtore dignus erit. Sic tergum ſeſſile, fic ſtan 


E ee e ee Pectora celſa toris: totus pice nigrior atra. 


et erit dignus caſtore. 1 wy , ach, | | , Iacu 
fc ſeſſile; peftora fic tant cela Candida 2 tamen: color eſt quoque cruribi 
tor is: eſttotus nigrior atra pice. Albus. = e 35 Ante 
perry eee! 4% Multz illum petiere ſua de gente; ſed una Vin? 
t& de ſua gente petiere illum, Abſtulit Hy lonome : qua nulla decentior inter P he 
ſed Hylonome una abftulit, qua Semiferos altis habitavit foemina ſilvis. AOY | 
nulla feemina decentior habita= Hæc & blanditiis, & amando, & amare ſatendo Cod 
vit ſemi ferot inter altis filuis. 4 | F '9 5 | 
Had una tenet Cyllaron, Blandi. Cyllaron una tenet. Cultus quoque quantus in illi fun 
tis, et amando, et fatendoſea- Eſſe poteſt membris, ut ſit coma peRine levis Wl Fra 
gates woes teh offs i eth tantus, Ut modo rore maris, modo ſe violave, roſave 41% Perc 
n e e in illis mem- Imoli TEES f e ee 
is, ut coma fit levis pectine; ut Implicit: interdum candentia genet : Mo! 
e exe 4 r d Biſque die lapſis Pagaſee vertice ſilvæ Lac 
r dais lia: le 5% Lr F ontibus ora lavet: bis flumine corpora tingat. Ma 
| ora fontibus lapfis wie Pa- Nec, niſi quæ deceant electarumque ferarum, Aſt 
gaſes ſiluæ; « 


1211 „ Aut humero aut lateri prætendat vellera lævo. 415 
Pumine : nec pretendat aut bu- 


ee eee we Par amor eſt illis: errant in montibus una: lla 
gue deceant eletarumgue fera- Antra ſimul ſubeunt ; & tum Lapitheia tecta 
rum. Amor d par illis: errant Inträrant pariter; pariter fera bella gerebant- 


una in montibus ; ſubeunt antra 

fimul, et tum pariter intrarant Lapitheia tea z pariter gerebant fera bella, 

| TRANSLATION, 

fighting ſave, if we at leaſt may Beauty grant to that thy monſtrous Nature. Hi 
Beard was juſt beginning ; the Colour of his Beard was Gold, and golden Hair 
deſcended from his Shoulders to his mid Shoulder-blades. Grateful Vigour now 
was in his Face; his Neck and Shoulders, Hands and Breaſt were not unlike ap- 
plauded Artifts' Statues, where he is a Man; nor is the Horſe's Shape beneath 
— and worſe than of the Man's; give him but Neck and Head, and he'll be 
worthy Caſtor : His Back ſo fit is to be fat, ſo high ſtands his brawny Cheſt ; and all 
&er blacker than black Pitch Self; yet his Tail white; the Colour of his Le 
white too. Many Females of his Kind long' d for him; but Hylonome gain d 
- him alone, than whom no Female in the lofty Woods among the double Race 


W 


more decent liv'd. She alone poſſeſſes Cyllarus, both by her Blandiſhments, and 
by her loving and confeſſing Love. Her Neatneſs too is much, as well can be in 
Limbs like theſe, ſo that her Hair is ſmoothed with a Comb: Now ſhe decks her- 
ſelf with Roſemary, again with Violets or Roſes ; ſometimes wears white Lil- 
hes; and waſhes twice a Day her-Face in Springs trickling down from the Top of 
the Pagaſzan Wood, and twice ſhe dips her Body in the Stream: Nor over her 
Shoulder or her Side throws Furs, but what become, and are of choſen Beaſts. 
Equal is their Love; th ther roam the Mountains, 1 enter Caves: 
Aud there — entered the Lapithean Roofs, and w 1 


„eres s Ser BFT 


Vent; & inferius, quam collo pectora ſubſunt, 
cyllare, te fixit; parvo cor vulnere læſum 421 
corpore cum toto poſt tela eduQa refrixit. 
protinus Hylonome morientes excipit artus: 
[ſmpoſitaq; manu vulnus fovet; oraque ad ora 424 
ſdmovet: atque animæ fugienti obfiſtere tentat. 
Ut videt exſtinctum: dictis, quæ clamor ad aures 
Arcuit ire meas, telb, quod inhæſerat illi, 
Incubuit? 3 ſuum complexa maritum 
eſt. 1 n 

Ante oculos ſtat & ille meos: qui ſena leonum 
Vinxerat inter ſe connexis vellera nodis 430 
Phzocomes; hominemq; ſimul protectus equum- 
5 e. 44 1 ; £1 
Codice qui miſſo, _ vix juga bina moverent 
juncta, Phondteniden'? fammo vertice fregit. 
Frata volubilitas capitis latiſſima: perque os, 
Ferque cavas narts, vculoſque, aureſq; cerebrum 
Molle fluit. Vetuti concretunſyimine querno 436 
Lac ſolet: utve liquor fari ſub pondere cribri 
Manat; & erprüig uuf per denſa foramina ſpiſſus. 


(it tuus hoc genitor) gladium ſpoliantis in ima 
lia dimiſi. Chthonius quoque T eleboaſque 441 
Enſe jacent noſtro. Ramum prior ille bifurcum 
Geſſerat; hic jaculum. Jaculo mihi vulnera fecit. 
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Aſt ego, dum parat hunc armis nudare jacentem, 


venit definiſtra parte: et ſixit te, 
lare, iferir ph ago in 
ubſunt collo ; cor leſum pur 
wulnere,refrixit cumtotocorfio» 
re pof tela edufta. Protinus Hy» 
Jonome excipit morientes artus, 
fovetquewulnus impoſita manu, 
admovetg; ora ad ora, atg;ten- 
tat obfiflere fugienti anime. Ut 
videt exftintum; dict ii quæ cla» 
mor arcuit ireadmeas aures, ia 
cubuit telo quod inbæſerat illi; 
morienſque F' complexa ſuum 
maritum. Ils fat anteoculosme= 
03,quivinxerat ſena vellera les · 
num nodis connexis inter fo 
Pbæocomet, proteius ſimul ho 
minemgque equumgue. Qui fregit 
Phonoleniden mi pag 
viæ bina juga junct᷑a moverent, ' 
Latiſſma volebiitascopiti Nt 
fratta, molleque cerebrum fluit 
Per os, perque cavas nares, ous 
loſque, aureſque: veluti lac con 
cretum ſolet quernovimie 
ne; utwe liquor manat ſub pon. 
dere rari eribri, et ſpiſſus,expris 
mitur per denſa foramina. Aﬀ 
dum parat nudare bunc jacen 
tem armis, ego (tuus gemtor ſeit” 
boc 7 dimifi ere. in ima tha 
olrantis.Chthonius guogue, Te- 
boaſque jacent noftro enſe. Ile 
7 or phy bifurcumramum, 
ic, jaculum, Fecit vulnera mibi 
jaculo. Vides figna ; ecce wetus 


Signa vides: apparet adhuc vetus ecce cicatrix. *cicatrix apparer adbuc. 

| | | TRANSLATION, 

War. The Author is uncertain ; but from the Left a Jayelin come, and pierc'd 
thee, Cyllarus, lower than where the Breaft does ſtand below the Neck. The 
Heart thus with a ſmall Wound hurt, together did with the whole Body, after 
iawing out the Dart, grow cold. Inſtant, Hylonome receives his 2 be, 
and cheriſhes the Wound by laying on her Hand, and claps her Mouth to his, and 


ſtrives to ſtop the fleeting Soul. As ſhe ſaw him dead, havin 
ſhouting hinder'd from coming to my Ears, ſhe 3 the 
e 


fuck in him; in Death embraced her Huſband. | | 
Lions Skins her with connected Knots, Phæocomes, does ſtand before my Eyes, 
both Horſe and Man covered all over; who 2 Trunk diſcharging, which ſearcs 
two Yoke of Oxen joined could draw, battered the 8on of Phonolenes an the top> | 
moſt Head: With which the vaſt extenſive Roundneſs of his Head is ſhatter'd ; and 
thro' his Mouth, and thro? his hollow Noſtrils, and Eyes, and Ears, the tender 
Brain eſcapes : As curdled Milk is wont thro? oaken I * or as a Liquor runs 
beneath the Weight of a wide; piere d Sieve, and is expreſs d thick thro the nume- 
rous Holes. But I, while he to ſtrip him; lying, of his Arms, (thy Sire 
knows this) plunged my Sword into his lower Belly ſpoiling the Slain, Chthonius 
too and Teleboas fall by my Sword: The former bore a two-forked Bough ; the 
cher a Nen, with vb. gave nie Were You derte Marks: jo, here Fr 


utter'd what the 
eapon which had 
alſo, who had bound fix 


* "# + 2 
ienda Pergama. Tunc .pote- 


re, morari arma magni Hedto- 


ris: ſed illo tempore, Hector 
aut nullus erat, aut puer: nunc 
mea ælas deficit me, Quid re- 
Fer an tibi Periphanta victorem 
gemini Pyreti; quid Ampyca ? + 
gui fixit cornum fin: cuſpide in 


adwerſo vultu quadrupedantis 
Oecli. . Pele- 


thronium Erigdupum vecte 
adacbo in pectus; et memini e- 


nabula cenfecta Neſſeis mani- 


Bus condi inguine Cymeli. Nec 
fu credideris Mop ſum Ampyci- 


den cceiniſſe tantum futura. 
Mop ſo jaculante, biformis Odi- 
tes occubuit, e e log ui 
fruftra, lingua fixi ad mentum, 
mentogue fo ad guttura, Cæ- 
neus dederat quingue neci, Sti- 


Pbelumgue, Bromumque, Anti- 


machumgue, Helimumgue, ſecu- 
riferumgue Pyracmon. Non me- 
mini yulnera, notavi numerum 
homengue, Latreus maximus 
membriſque et corpore provolat 
armatus ſpoliis Emathei Hale- 

» quem dederat leto. FEtas in- 
ter juvenemg; ſenemgue, ſed vis 
Juvenilis erat buic. Cani vari- 
abant tempora. Qui r 
clypen, galeague, Mace oniag; 
2 , ebverſuſqgue faciem in 
wtrumq; agmen, concuſſitg; ar- 
ma, eguitauitgue in certum or- 
Sem; | 


43%. P., 0 VIDHONASONIS A/ 
Tunc ego debueram mitti ad ca- 


** 


ram meis armis fi non ſußera - 


Tunc ego. debueram Ibn Nr mitti:, 
Hager ram ten, n eee 
ectoris arma meis. Illo ſed, tempore nullus, 
Aut puer, Hecton erat. ut ee ede ætas. 
Quid. tibi victorem gemini Perighanta Pyreti? 
Ampyca quid referam.? qui quadrnpedantis Oëcli 
Fixit in adyerfo, cornum ſine cuſpide vultu. 45x 
Vecte Pelethronium Macareus in pectus adacto, 
Stravit Erigdupum. Memini & vauabula condi, 
Inguine, Neſſeis manibus conjecta, Cymeli. 
Nec tu credideris tantum cecihifſe futura 455 
Ampyciden Mopſum : Mopſo jaculante biformis 
Occubuit, fruſtraque loqui tentavit. Odites, . . . 
Ad mentum lingua, mentoque ad, uttura fixo. 
Quinque neci Cæneus dederat, — — pe 
oo a e nin is Seven ttc) 
Antimachumque, 5 Helimumque, 3 ſecuriferumque 
' _. Pyracmon.. 1 0 


: F 


0 TREE 2 l nine 3 
Vulnera non memini; numerum, nomenque no- 


Provolat Emathii ſpoliis armatus Haleſi, 
Quem dederat leto membris & corpore Latreus 


Maximus, (Huic ætas inter juvenemque, ſenemq; 


Vis juvenilis erat: variabant tempora cani) 46g 
Qui clypeo, galeaque, Macedoniaque ſariſſa 
Conſpicuus, faciemque obverſus in agmen 

., utrumque, 


Armaque concuſſit, certumq; equitavit in orbem: 
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ſtill appear the ſormer Scars: And I, at that Time, was to have been ſent to the 


taking of Troy City. Then I could, if not have overcome, yet ſtay'd great 


Hector's Arms by mine: But at that Time, Hector was not, or but a Boy ; and 
now my Age does fail me. What ſhould Ito you recount Periphas, the Victor 
of the double-form'd Pyretus? What, Ampyx; who, in the adverſe Face of the 
four-footed Oeclus, ſtuck a pointleſs Spear of Cornel- Tree? Macareus laid, Erig- 
dupus the Pelethronian flat, by banging of a Lever at his Breaſt I too remember, 
that a Hunting-Spear, . thrown by the Hands of Neſſus, had lodg'd in Cymelus's 
Groin. Nor imagine thou, that Mopſus, Son of Ampycus, only divin'd; for 
Mopſus darting, a two formed Monſter. fell, and Odites in vain attempts to ſpeak, 
His Tongue being pinn'd to his Chin, and Chin to his Throat. Czneus gave five 
to Death, Stiphelus, and Bromus, and Antimacus, and Helimus, and Axe-bearing 
Ea : The Wounds I remember not, their Number and their Names I mark d. 
atreus, the hugeſt both in Limbs and Body, ſallies forth, arm'd with Spoils of 
Emathean Haleſus, whom he to Death conſign'd. His Age was between young 
d old, his Vigor juvenile; grey Hairs his 'Temples variegated. Conſpicuous by 

is Buckler, Helmet, and Macedonian Spear, he, with Face turn'd to either Side, 
yauning, ook his Arms, and rode a cerain Round, and ſpukful Puff out ch 
* | ollowing 


* 
7 
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Verbaque tot fudit vacuas animoſus in auras: 
Et te, Cæni, fe am? nam tu mi hi femina ſemper, 
Tu mibi Cznis eris, , Nec: te natalis origo 470 
Comminuit? mentemg; ſubit, quo premia facto, 
Quaque viri falſam ſpeciem mercede Paratis ? 
Vel quid nata vide, vel quid ſis paſſa? columque, 
], cape cum calathis; & ſtamina pollice torque: 
Bella relinque 


virls. Jactanti telia Cæneus 47 6 
Extentum curſu miſſa latus eruit haſta, 


Qua vir equo commiſſus erat. Furit ille d6lore, 
Nudaque Phyllei, juvenis. ferit ora ſariſſa. 
Non ſeeus hc. refilit, ' quam tecti à culmine 
„ ̃ e Ong 
Aut ſi quis par vo feriat cava tympana ſaxo. 
Cominus aggreditur: laterique reconderè duro 
Luctatur gladium. Gladio loca per via non ſunt, 
Haud tamen effugies: medio jugulaberis enſe, 
Quandoquidem mucro-eſt hebes, inquit; & in 
latus enſerh ee + a 


Obliquat : longaque amplectitur ilia dextra. 
Plaga facit gemitus, ceu corpore marmoris icti: 
Frattaque difiluit percuſſo lamina collo, _ 
Ut ſatis illæſos miranti præbuit artu: 489 
Nunc age, ait Cæneus, noſtro tua cotpora ferro 
Jentemus; capuloque tenus dimiſit in armos 
Enſem fatiferum, cæcamque in viſcera movit, 
Verſayitque manum: vulnuſque in vulnere fecit. 
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5 animoſuſque, ſudit tot verba in 


> SES, 


SY n 


vacuas auras. Feram et te, Cas 
ni nam tu ſemper eris famine 
mibi, tu ſemper eris Cænismibi. 
Nee natalisorigo commi nuit te P 


 ſubitq; mentem quo facto para- 


ris præmia, qua mercede falſam 
ſpeciem viri? Vide vel quid fis 
nata, wel quid ſis paſſa: ique, 
cape colum cum calat bis, ettorgʒ 
Aamina pollice:reling; bella vi- 
ris; Cæncus mifſa haſte eruit la- 
tus extentum curſu, illi j actanti 
talia, qua wir crat commilſus e- 
guo Ille furit dolore, feritq; nu- 
da ora Phyllei juvenis ſariſſa. 
Hac refilit non ſecus, quam 
grando a culmine tecti: aut fs . 
gurs feriat cava tympanaparud, 
ſaxo. Aggreditur cominus, luc= 
taturg; recondere gladiug dure 
lateri. Loca non ſunt pervia gla- 
dio, Haudtamen, inquit,effugi= 
es; jugulaberismedioenſe,quaye 
doguidem mucrd eft bebes; et oba 
liguat enſem in latus, ampletti- 
turgueilia longa dextra, Plaga 
fait gemitus, ſeu corpore icli 
marmoris, fractag; lamina diſ- 
luit percuſſo collo,Ut ſatis præ- 
buit illæ ſos artus-miranti, Age, 
nunc, ait Cæ neus, tentemus tua 
corpora noſtro ferro, demiſitgut 
fatiferum enſem in armos, tenus 
capulo, movitque, werſavitque 
cacam manum in viſcera, fects 
gue vulnus in vulnere. 


blowing Words into the empty Air: And ſhall I bear thee, Cænis? for I ſhall 
aways reckon thee a Woman, always Cænis; and neither hath thy natal Origin 
broke ſomething of thy Spirit ; and remembreſt not by what foul Deed thou gotteſt 
thy Reward, or by what Service thou procured'ſt Man's falſe Appearance? Or what 
thou waſt conſider, or what thou ſince haſt ſuffered ; and go take thy Diſtaff with 
by Baſkets, and ſpin thee Threads; Leave Wars to Men. To him thus vaunting 
Czncus with his miſſive Spear open'd his Side extended in the Courſe, where the 
Man joined the Horſe. He raves with Pain, and with his Lance ſtrikes at the 
laked Face of the Phyllean Youth. No otherwiſe does it rebound than Hail from 
Top of Roof, or one ſhould beat with a ſmall Stone the hollow Drum. He then 
encounters in cloſe Fight, and fifives to lodge in his hard Side his Sword; but all 

the Parts are to his Sword impervious: Yet; he cries, thou ſhalt not thus eſcape 
hou ſhalt be ſlain by the Sword's middle Edge, ſeeing the Point is blunt; and. 
nts the Sword againſt his Side, and with his long Right Arm he graſps his Belly. 
The Blow produced a Groan, as on a Body of Marble bang'd, and the ſhiver'd 
Blade flew different Ways from off his Neck ſtruck at. As now he had enough 
expoſed his Limbs unhurt to him amazed; Now come, ſays Cæneus, let us with 
Our Steel thy Body try; and up to the Hilt he plung'd the. fatal Sword into his 
dhoulder-Blades, and mov'd and writh'd 1 Hand unſeen into his Bowels, and iti 
| 1 K k k 2 - 
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Zece refidi bimembres ruynt 
waſto de more, mittunt 
ue tela in bunc unum. 

Tela retuſa cadunt. Cæneus E- 
lateius manet imperfoſſus, in- 
eruentatu ſ; ab omni ictu. No- 
vd res fecerat attonitos, Hen 
2 dedecus ! Monye bus ex- 
imat 1 populus ſuperamur ab 
uno, wixque viro. Qgonguam 
vile en vir, et nos + wap ate 


tis ſumus quod illi fuit. Quid 


Ecce ruunt vaſto rabidi de more bimembres : 
Telaque in hunc omnes unum mittuntque, fe- 

| runtque. E pa 46 00 
Tela retuſa cadunt. Manet imperfoſſus ab omni, 
Inque cruentatus Czneus Elateius ictu. | 


Monychus exclamat: populus ſuperamur ab uno, 


ixque viro. Quanquam ille vir eſt; nos ſeg 
nibus aftis, Peril 98 


=. Wh 
8 * fe? id . . == 988 ® 4 * 
hen en - 2 3 Quod fuit Nos on a Quid membra 1mmani 
plex natura junxit in nobis a- ; pron ; 2 

ainalia fortiſſina rerum? Nee Quid geminæ vires? quid, quod fortiflima rerum 


reor nos efſe natos matre dea, 
mec nos natos Ixione, ui 
erat tantus ut caperet ſpem al- 
e Funonis ; nos ſuperamur ab 
ſemmari » Involvite 
eum ſaxa, trabeſque, nr wa 
montes, eliditegue wivacem g- 
nimun miſfis fituis. Silva pre- 
mat fauces, et pondus erit pro 
vulnere, Dixit ; et forte naftus 
erebem dejeffam wiribus inſani 
ouftri, conjecit in validum boſ- 
tem; fuitque _ » Ingue 
porwe : e Otbrys erat nu- 
dus arboris, nec Pelion babebat 
wmbras. Cæneus obrutus immani 
cunmunlo, efluat ſub arboreo pon- 
dere; fertg; congeta robora du- 
ris bumerit. Sed enim poſtguamo- 
| PuScrevit ſuper ora caputg; neg; 
ſpirieus baber auras quas ducat; 


 anterdum deficit, modo fruſtra 


In nobis natura duplex animalia junxit ? 


Eſſe reor, qui tantus erat, Junonis ut altz 505 
Spem caperet. Nos ſemimari ſuperamur ab hoſe, 
Saxa, trabeſque ; ſuper, totoſque involvite montes: 
Vivacemque animam miſſis elidite filviss 

Silva premat fauces: & erit pro yulnere pondus. 
Dixit: & inſani dejectam viribus Auſtri 510 
Forte trabem nactus, validum conjecit in hoſtem. 
Exemplumque fuit: parvoque in tempore nudus 
Arboris Othrys erat; nec habebat Pelion umbras. 
Obrutus immani cumulo, ſub pondere Cæneus 

Eſtuat arboreo; congeſtaque robora duris 515 
Fert humeris. Sed enim poſtquam ſuper ora caputq; 
Crevit onus; neq; habet, quas ducat, ſpiritus auras; 


TRANSLATION. 


a Wound made Wounds. When, lo! the double-limb'd, enrag d, ruſſi in heir 
vaſt impetuous Manner; and all do ſend and throw at him alone their Dartaa The 
Darts repulſed fall; unſtabled, anpioody by each Blow, Cæneus the Elateian ſtands. 
This new Thing them aftoniſhed. Ah! huge Diſgrace, cries Monychus, a People 
we yanquiſh'd by one, and ſcarce a Man; tho' now indeed he is a Man, and we, 
by EI Hon, what he was: What do huge Limbs avail? What boots our 
ouble 
Animals in Being? Nor can I think us born of Goddeſs Mother, nor of Ixion ; 
who was ſo great a Man, that he conceived Hopes of lofty Juno's Self; but we 
are baffled by a half-male Foe : Whelm Rocks, and Beams, and Mountains whole 
upon him; and ſquaſh out all his ſpriteful Soul by heaping Woods upon him: Let 
a whole Wood preſs on his Jaws, and Weight ſhall be for Wound. He ſaid, and 
Fnatch'd by Chance a Beam blown down by Force of raging Wind, and threw it 
at his ſturdy Foe: And he the Example was; and in a little Time, Othrys was bare 
of Trees; nor Pelion had it's Shades. Czneus, o'erwhelmed by this huge Heap, 
lies ſweltering beneath the woody Load; and on his brawny Shoulders t 
iled Oaks. But, after that, the Load encreaſed above his Face and Head ; nor 


La he Breath the Air to draw: He ſometimes faints; anon he ſtrives, — 


Fecerat attonitos nova res. Heu dedecus ingensl 


Nec nos matre Dea, nec nos Ixione natos * 


Deficit interdum: modo ſe ſuper acta fruſtra © 


h? What, that our twofold Nature hath in us united the Routeſt 
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„ Tollece conatur, jaQaſque evalyere. filyas: Fee ſe ſuper ae on 
; fe- BY bterdumꝗue movet. Veluti, quam cer nimus cee, 7o ae Joes . 1 
495 adus ſi terre quatiatur motibus Ide. 531 Te giameccecernimury fgue. 
mini, Exitus in dubio eſt. Ali ſub inania.corpus iar moribus terræ, Exitusg 
kurs detruſum filvarum mole ferebant. Jef fi Hals J 
gens! I Abnuit Ampycides; medioque ex apgere fulvis 2 Ampycides abs 
no, hit wem Penn linde exire ſub aura: 525 2% vie oven ny pee 
ee e ranc ſt conſort ſte» J 
00 . 1. 50 5 f en canſpecta mibi, tune ſupre 
tania i Hanc ubi luſtrantem leni ſua caſtra volatu e Mop ab 2 5 how 
"WW opfus, & ingenti circum clangore ſonantem 4%, Gran men enn g 
rum Aſpexit, pariterque oculis animoque ſecutus; clangere, ſecutus pariter oculiſe 
0 fave, dixit, Lapithes gloria gentis 530 f dre Aker, 6 
Maxime vir quondam, fed nuncavisunica, Czncu. 0, eres 2 
50g — res auctore 8 Dolor addidit iram. n Ts 177 777 1 
ofte, Oppreſſumque ægre tulimus tot ab haſtibus unum. r. ole adddit nan, 
ntes: = N ee ee 3 © e, J 
| gam data pars leto, partem fuga, noxque dire - mus exercere ferrum cruare 3 
dus, 325 ĩ oe RS eee. 
0 VI. Hæc inter Lapithas, & ſemihomines Cen- 6. 42 7 55 2 
em. _ . --.tauros + inter Lapithas et ſemibamings. 
udus brelia Tlepolemus Pylio referente dolorem —« Ff, Tepolamis nes pore 
a rb — n. ult tacito ore dolorem Alda. 
bras, Wl frzteriti Alcidæ tacito non pertulit ore: Fa, Abet Hr 4. 
eus Atque ait; Herculeæ mirum eſt oblivia laudis 2 7 Here loudix 
515 £42 tibi, enior. Certè mibi ſæpe reſerre 540 fachat fope refer, Ad duft. 
2tq; I Nubigenas domitas 3 ſe pater ipſe ſolebat. gener ilk domitos a ſe, Pylius 
ras; BY Triftis ad hæe Pylius: Quid meminiſſe malorum 2 | 2 
A logiss & obdudtos-annis reſcindere Juctus? - reſtindere luctus e 
| TRANSLATION, TY 
their WY rin, to lift himſelf into the Air, and heave from off him the piled Woods. Some- 
' The Wi incs he heaves, like that high Ida, which, lo! here we ſee, if ſhook by Eanh- 
and. qukes. The Event is doubtful. Some gave out, his Body hurl'd to empty Tur- 
cople WY tus by the huge Maſs of Woods, Mopſus, the Son of Ampycus, denied it; and, 


bw eſcape into the liquid Air, from "midſt the Pile, a Bird with duſky Wings ; 
mich then was ſeen by me, both for the firſt and laſt Time. Him when Moplus 
in with gentle Flight ſurvey his Camp, and with huge Clanking ſounding round, 
purſy'd him T. with Eyes and Soul: All hail, he cried, Czneus, thou Glory 
I the Lapithean Race; the'greateſt once of Men, but now the only Rird. The 
Thing was from it's Author cretlited. Our Grief Reſentment added ; with Diſ- 
ut we bore, that one was by ſo many Foes O erpower'd: Nor did we ceaſe to uſe 
hom ws whey before Fart was to Death conſign'd, and Rout and Night had 
m Wert. r 3 . 7 ; 

VI. The Pylian Sage theſe Fights relating between the Lapithz and hatf-men 
Centaurs, Tlepolemus did not in Sexe —4 the Grief Ar ur at Hercules un- 
mentioned ; and ſays: Tis Wonder, Sire, the Praiſe of Hercules ſhould be forgot ; 
br, ſure, my Father often uſed to tell, the Cloud-born Monſters were conquer d by 
lin. At this the Pylian fad : What? forceſt tho me Misfortucs to remember, and 


2 1172: bVIBIf NWA IM | 


722727 -» : ſed * laz- Sed neq; Deiphobum, nec Pulydamanta nec ipſum 

Hamus De: obum, Net. 1 1 nn 2 28 nne 2 4 

manta, 4 Hecrora. 775 Hectora laudamus. Quis enim laud averit boſtem? 
3 


Twas gene, ſravit quondam Stravit; immeritas urbes Elinque, Pylonque 550 


8 F „ e "A 77 * 31 1 1 + "F 4 Of 2 | EPO +: 
Taue, her dien, Vina, Inque tum getiitorum odiunm, offetifalque Titefi? 
ee, Me qe majors ide (DI!) get” Venen 


— ge 5g ge | 
{ dit! ) geſſit majora fide; et i | 2 eee n 545 
$41 ee 5zodmat-. Implevit meritis: quod mallem poſſe negari: 


olyda- 


enn Iaudaverit boftem? Ii, Ille tuus genitor Meſſenia mœnia quondam 


mama Meſſenia, et iruit E- . n | 0 * 
Ergus, Pylmque, urbes ameri-  Diruit: inque meos ferrum, flammamque penates 
tal: inpulitpue ferrum flam- Impulit. Utque alios taceam, quos ille peremit; 
n Bis ſex Nelidz fuimus conſpecta juventu: 
mali 7 : ig In air ty err nt rf un | 
Fus lt Tex Nelides Honſpetts Bis ſex Herculeis ceciderunt, me minus uno, . 
Juventus,” Bis ſex minus ne uns Viribus. Atqz alios vinci potuiſfſe ferendum eſt. 559 


e, eee f viribus. Mira Peritiymeni mors eſt: cui poſe figuras I V1 
Mise, Mors Periclymeni ef Sumere quas vellet, turſuſque reponere ſumtas Wl . 
mira; cui Neptunus; auftorNe- Neptunus dederat, Nelei ſanguinis autor, l vo 
3 2 Hic, ubi nequicquam eſt formas variatus in omnes, Vent 
5 Hie, ub/eftne. Vertitur in faciem volucris: quæ fulmina curvig "TW 
nieguam wariatus in onmes Ferre ſolet pedibus, divum gratiſſima Regi. 56 
—— 2 Viribus uſus avis, pennis, roſtroque redunco, te Sic 
vum, ſolet ferre fulmina curvis Hamatiſque' viri Janiaverat unguibus ora. nd dc 
gens 0 viribus ajus . Tendit in hunc nimium certos Tirynthius arcus b,! 
eoflroque redencs, ben Atquè inter nubes ſublimia membra ferentem, 565 18 


anguibus, Tiryntbius tendit in Pendentemque ferit, lateri qua jungitur ala. 
Hunc ni mium certos arcus; atque . 8 . 31 


Ferit ferentem membra ſublimia, pendentemgue inter nubes, qua ala jungitur lateri. 


: TRANSL A. V. OM . w 
rip up Sorrows covered o'er with Years, and to confeſs my Hatred and Diſgnft 
towards your Father? He indeed, ye Gods! perform'd Things beyond all Belief, 
and filPd the World with his great Services; which, I could wiſh, might be de 
nied. But neither praiſe we Deiphobus, nor Polydamas, nor Hector's Self: Fot 
Who could praiſe a Foe? He, thy Father, once o'erthrew Meſſene's Walls, de 
moliſh'd guiltleſs Towns, Elis and Pylos, and carried Fire and Sword into my ver 
Houſe. Not to mention others whom he deſtroy'd, we in all were twiee fix Son 
of Nelens, conſpicuous Youths: and theſe twice fix did fall, but me alone, b 
Hercules's Forte. That others might be conquer'd might be bore ; but then the 
Death of Periclymenus is wonderful, to whom the Author of the Nelean Blood 


Neptune, had given "that he could take what Forms he would z and, taken, lay * 
them down again. He, after having been in vain varied to all his other Forms v 4 
is turned to the Bird's Shape, which, moſt acceptable to the great King of Gods de: 


is wont to bear Thunder in his crooked Claws: Uſing that Bird's great Strength 1 
he, with the Wings, and crooked Beak, and hooked Pounces, tore the Hero rs. 
Face. At him Tirynthian Hercules does aim his too unerring Bow, and hits him 
waſting aloft his Limbs among the Clouds, and hovering, where the Wing joins tc 


Pr „ 
886. Mira Periclymeni mors eſt.) Pericly- | He was the · youngeſt of twelve Brothers, diſ- 
menes was the Son 9 Neleus, * inguiſn' d = his Valour, and had been in 

520: A? 


ful Cblorit, the Daugliter of Amphion, as we | the Expedition of the Argonauts, 
larn from Homer, Apollodorus, and others, 
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Nec grave yulnus; srat: ſed rupti vulnere nervi Maul ä 
Peficiuats i motuchqus negant Vireſqus volandi.“ Spout none nn 

dit i an ag. een 1 _ 11 Decidiei in terram, infirmi hen" 
In mis pennis: 5 qua vis hæ rat A 570 nis non concipienti US aurat; f 
(orporis afhxi;preſla oft gravitate ſagitta;, . aaa 


berque latus ſummum jugulo ft; exacta fi niſtro.; FE th Ray br mark 


en preſſa 


ws. 

Non videor, debere. as ur rebus - he 172 ſummum latus. Non TE 
Hecculis, 6 Rhodiz.dudtor. pulchercime. claſſis?, eee 
f F ag 55 0 el m facta filendo, STS! e, Ne tamen 17 5 car, 
mit; ciſcar. frates eſt mihi ratia tecum. es ulterius quam ſilen "pc 
lee poftquam dulei-Neleius . 7 phy bn 1 ee, e 
3 \ ſermone ſenis repetito munere Bacchi, 3 0 edidit bec dulci ore, . muners, 
55 urrexere toris.,, Nox eſt data cetera ſomno. 3 ee 
s VII. At eus, £quoreas qui cuſpide temperat 4 155 ano... e OS 
] | undas,; . ig oops 580 he eu gui temperat &quas. 


h bee corpus, nati Stheneleida verſum. 54 2 he 1 
lente h patria: — recen Achillem lacrem Stbeneleida: Fegſiſtis 
aui ac ct: a | 


k np 
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s ke ; Licker: was 3 1 5. pins . ah Wound, the 8 cut, 40 "Y 
8 nd do refuſe their Motion and their Strength in flying. . Don to the Earth he. 
rcus s, his weaken'd Pinions not conceiving Air; and the light Arrow, where to the. 
, 565 Ving it tuck, is by the Wei cht of the 


noſt Side ſticles out at the Left Neck. And do I fee to dwe Fncomiums to 

Hercules's Feats, O Leader fireſ of the Rhodian Fleet? Yet, Brothers, to avenge 

v further than by omitting his brave Deeds in Arms, I with yourſelf maintain a 

bid Friendſtip. After the Nelean Sire had theſe Things uttered from his fl 5 

longue, the Gift of Bacchus being reſumed upon the Sire Diſcou 88 they ro 

um Table: the remaining Night to Sleep aſſigngn. ahm 
VII. But the God, who with his Trident moderates the we does wit 
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affixed Body preſs'd,” and through the 
gh 57 


85 | L + q 7 #42. n ; 5 0 TP E PT "I 435 1 0 heirs 15 1. 10 N 


55 dn æquoreas, „Ge. oil a in Love with His Daughter, 00 to „ent 
y the other Adventures of Achilles, and haſ- in Marriage; when on the Day appointed for 

tens to the Account of his Death. As an is an the Solemnity, which was to be celebraded in 
hent of great. Importance, I ſhall m ov he Temple of Apallo, Paris concealing hit 
me of the moſt. material mma) np t | ſelf behind the A r of that, while Derpbobu 
Y the Ancients upon it. Achilles having ſeen | pretended to 4 him, wounded 

tixena, the Daughter of Priam, ſtanding the Heel, the only Place wherein he Was vu 
ly Caſſandra; as ſhe was offering a Sacrifice | nerable; which; may: be explain d without 
Apollo, fell deſperately in Love with her, | receding from lee: ſa Ir that * 


and demanded her in Marriage. Hector ould actually woun ed him 95 at 
ength Ment to it on no othe tion but that | was given dut 6 cy 0 had rod Toa. , 
Hero' his betraying the Greeks, The young He 0%, Blow; as if a God had aQually — 


ed at a Demand ſo injurious to his þ f to fake” away ws? Hero's _ and a Mortal 
- encountered the Trajan in Fight New not pretend to t ower 1 75 
oins to way and pa 1 his Body thrice ow ad the 5 * as we. re told by. opbegles i in his 

Vil of Troy. The ſame Difys Cretenſis fur- gedy of Phil * But 9980 having 2 
ſer adds, that when Priam went to demand Sue to theſe ſupernatural Circumſtances, 
de Body of his, Son, he carried, F Kos 1 were only invented td make the Di 
Tha to ſoften Achilles. . The ag | of, that Hero more-fignal f the ry ty 
uch, obſerving that be was ſtill — meh | Paris gave W e the 
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Se., Famgue bello due jamque ferè tra duo'p per quitiefuretitiia bello, 
e, ann ene — . intonſum — — diQs: 55 


Aeris: 0 longe ent r O mihi de fratris Jonge gratiflime natis, 


roy or iS Noe; Irrita qui mecum poſuifti moeniz Tree; 
5 5 emir, ut tit ber Eequid, ut has jam jam caſuras aſpicis 


an jam egſurai f a e. Ingemis? aut eSquid tot defetidentia' muros 
—.— — Fart ER: Millia cæſa doles? eequid (ne perfequar om 
garn ones} ambra Herti: Nectoris umbra ſubit circum ſua Pergama traci? 


. ſua P — 
oy 2 ar free — Cum · tamen ille ferox, belloque cruentior ipſo, 


tr, populiter noftri gef, —. Vivit adhue operis noſtri populator Achilles. 
S — eee Det mihi ſe: faxo, tripliei quid cuſpide poſſim, 
e fs — e. Sentiat. At quoniam concurrere cominus hoſti 50 
am non — concurre cvmnus Non datur; occulta nec opinum perde ſagitta, At 1 
buffy perde nee ian derte Annuit: atque animo pariter patruoque, ſuoque, I H- 
irs. Deliur anten, . Delius indulgens, nebula velatus in agmen Par 


— 1 ry ro Pervenit Iliacum'; mediaque in cæde virorum lple 
venit in Nliacum agmen; fngue Rara per ignotos ſpargentem cernit Achivos 600 bell 
_— a eee e , * Tela Parin: faſſuſque Deum, Qu id ſpicula perdis Nor 

vos: aft deum; Sanguine plebis? ait. Siqua eſt tibi cura tuorum;M No! 
ait, N — — 5 Vertere in Zaciden, cæſoſque ulciſcere fratres, Loſ 


6 porn og wertere in pale Dixit: & oſtendens ſternentem Troia fer ro 
es iſ ca ſos fratres, Dixit z et oftendens Peliden fernentem Troia 


TRANSLATION, 


| hating heartily the fell Achilles, retains more than became laſting Reſentment: 
And now the War being ſpun thro' almoſt twice five Years, he thus the unſhor 
Smintheus addreſſes: O moſt ble to me by far of all my Brother's Sons, anc 
who with me didſt lay the Walls of Troy; Aught grieveſt thou, as thox 
ol heſe Tower juſt tottering to their Fall? Or aught lamenteſt thou ſo man 
ds ſlain, theſe Walls defending? Or aught reflecteſt thou (others not to men 
K on the Shade of Hector, drag 8 wound his own Pergamus ? Tho till that 
. than War la, lives the yer of our Toil 
Let him only dare but me approach, and I ſhall make him feel what I can witt 
Trident do: But ſince Im not allow'd to encounter in cloſe Fight, do thou 
| ſecret Shaft diſpatch him off his Guard. He nodded his Aſſent: And ther 
2 Delian God, indulging both his own and Uncle's Paſſion, veil'd in a Cloud 
to the Trojan Camp; and 'midſt the Slaughter of the Men, ſees Paris, but 
2 ng his Arrows amongſt the i le Greeks ; and, conſeſt a Gods 
he cries, i ada thus hy Sad on Vulgar Blood? If any Care of th 


— e C5 and avenge thy ghter d Brothers, He faid; 


NOTES 


0 Wenn r mortal, unleſs there | nuates, that he died f 
be able Hands to take particular Care of it; | that the Greeks 1 2 eld . — 
and to confirm what is here advanc'd, that | his Body, which laſted n 
Tendon has ſince gone under the Name of that, tho' wounded, he avenged. his Deati 
Mtbilles's Tendon. This Tradition however | apo all who came in his Way, and, before 
about the Death of Achilles, tho* now com- he _— flew Oritbrury Hgponees, nc 
monly receiv'd, was not known in the Time | Akitbous, 

of Hemer, ſinte that Poet plainly enough Inſl- ; 


— 
= 


The 


Corpora Peliden, arcus obvertit in illum : 605 
Certaque letifera direxit ſpicula dextra 


Hoc fuit. Ille igitur tantorum victor Achille, 
Vinceris a timido Grajæ 7 at marite? . 
. At fi fœmineo fuerat tibi Marte cadendum; 610 
I Thermodontiaca malles cecidiſſe bipenni. 
jam timor ille Phrygum, decus & tutela Pelaſgi 
Nominis Æacides, caput inſuperabile bello 
Arſerat; armarat Deus idem, idemque cremarat. 
lam cinis eſt; & de tam magno reſtat Achille 615 
Neſcio quid, par vam quod non bene compleat ur- 
At vivitz totum que gloria compleat orbem. 
Hæc illi menſura viro reſpondet: & bac eſt 
par ſibi Pelides: nec inania Tartara ſentit. 
lpſe etiam, ut cujus fuerit cognoſcere poſſis, 620 
Bella movet n deque armis arma feruntur. 
Non ea Tydides, non audit Oileos Ajax, 
Non minor Atrides, non bello major & ævo 
Poſcere, non alii: ſoli Telamone creato 
Laertaque fuit tantæ fiducia laudis. 62 5 
A ſe Tantalides onus, invidiamque removit: 
Argolicoſque duces mediis von ſidere caſtris 
juſſit: & arbitrium litis trajecit in omnes. 
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hewing Peleus's Son, mowing whole Trojans with his Steel; at him he bends his 


corpora trro, obvertit arcus f 
tHum; yds certa ſpicula 2 


Quo Priamus gaudere ſenex poſt Hectora poſlet, tifera.dextra. Hoc fuit proptet 


ſenex Priamus poſſet gau- 


r been Tu igitur, A. 


chille, ille uictor tantorum, vin- 
ceris a timido raptore Grajæ 
marita; at fi fuerat cadendiim 
tibi foemineo marte, malles cecia 
diſſe Thermodontiaca bipennt, 
Jamille Æacides, timor Phry- 
gum, decus et rutela Pela Zi no- 


minis, caput iftſuperabile bello, 
arſerat : idem deus armarat, i- 


demgue cremarat 2 n cinisz 


et neſcio guid, quod non bene com- 


pleat paruam urnam, reftat de 
magno Achille, At gloria, qua 
compleat totum orbem, viwit. 
Hæc menſura reſpondet illi vis 
ro: et Pelides eft par ſibi bac, nec 
ſentit inania Tartara, Ipſe eti- 


am clypeus, ut poſſis cognoſcere 
cujts crit, movet bella, urma-. 
gue feruntur de armis. Non Tya | 


dides audet poſcere ea, non Ajax 
Oileot, non minor Atrides, non 


Agamernnon major bello et æ - 
vo, non alii: fiduciatante lau- 
dis fuit ſoli creato Telamone La- 


ertague. Tantalides remowit o- 
nüt invidiamęue à ſe, juſſitgite 
Fr duces conſidere mediit 
ca 


vis, et trajerit arbitrium lia 
tit in omnes. "= | 


dow; and with unerring Hand the deathful Shafts directed. This was a Thing at 
which the aged Priam might, after Hector's Loſs, rejoice. Thou then; Achilles 

the Conqueror of ſuch Heroes, art thou thyfelf conquer'd'by the daſtard Raviſher 
o a Grecian Spouſe }. But wert thou by a Woman Hand to fall, thou would'ſt 
have rather fallen by Penthefilea's Thermodontic Ax. Now had Achilles, that 
Terror of the Phrygians, that Grace and Bul wat of the Pelaſgian „ Head 


enſum'd him. Now is he a few Aſhes; and of Achilles, a Man fo great, I lenow 
tot what remains; what cannot well fill up a little Urn: But yet his Fame; which 


alone Achiltes is equal to himſelf}: nor feels an empty Tartarus. His very Shield, 


ned, not Ajax Son of Oileus, not the lefſer Son of Atreus; not the. greater wo 
in War and Age, not others, dare to claim.thetn: The Hope of ſo much Glor 
mov'd Telamon and Laertes Sons alone. Agamemnon the Load and Odium of 


Camp, on all transfenr'd the Judgment of the Caſe. 
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impregnable-in War, flam id in the Pyre: the ſame God that had arm d, the me 


may all Earth fill up, does lire. This Meaſure anſwers to the Hero; and in this 
to ſhew Who own'd it, tauſes new Wars, and Arms 1 bore for Arms. Not Dio- 
tr 


Deciſion from himſelf diverted; and; otdering Grecian Chiefs to fir amidſt the 
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1 . CCC 
nnn . ONSEDERE duces: &, vulgi ſtante i Nec 

1. Duces conſedere; et corona 11 1 n Ill. 
wulgi ſtante, Ajax, dominus e NOS, OO 0 PO f 
ſeptemplicis clypei, ſurgit ad Surgit ad hos clypet dominus ſeptem-Wl 0uz 
hos, Digue erat impatiens iræ, ; e — plicis Ajax. 2 1 Præi 
2 * le, Utque erat impatiens iræ, Sigeia torvo Em 
intendenſue manus, inguit, Littora r eſpexit, claſſemque in littore vultu 2 4 dit li 
Prob Jupiter! agimus  TIntendenſq; manus, Agimus, prô Jupiter! inquit, i Iſte 
| - 5 v7 {4 1. EO 1 4 1 1 Quo 
T RANSLAT TON. ip 1 . Atq 


I. Tux Chiefs were 


The Diſpute between Ajax and | | 
the Armour of Achilles, with which this Book 
is introduc'd, is undoubtedly the Maſterpiece 
of our Poet. In. the Speech of 4jax, we ſee 
the blunt Freedom of a 1 
1 


I impetuous, and fu 


ers. But 1 ſhall wave theſe Reflections, to 
come to the Fable itſelf; which makes the Sub- 


that, to enter into all their Beauties, we 


* — 


8 be perfectly acquainted w 
fays of theſe two Princes. 
_ It is generally known, that t 

the Siege of Trey two who'bore the Name of 


and Grandſon of Afacus; which laſt is the 
Hax here concerned. He was the moſt va- 
Jiant of the Greeks next to Achilles, and, like 
Him, ſtern, brutal, and outrageous. Sophocles 
him as an Atheiſt, who, when his 


t ſet; and a Ring of Vulgar ſtanding round; to theſe 
5 Ajax upſtarts, Lord of the Sevenfold Shield: And as he was impatient 
in his Wrath, he with a ſtern Lock view'd the Sigean Shores, and on the Shore th 

Fleet; and, ſtretching out his 


r 
of Uhr a ſweet flowing Eloquence, arti- 
ficial and inſinuating. But, what is yet more 
material, the Poet here decides a 
he greateſt Importance; whether 
'alour ought to carry the Prize. Cicero has 
difcufs'd this Point with all the Force and De- 
licacy of a great Orator? But, in my 
ny lis ate York, 2. = —_ 
or his angenious Manner of deciding the Diſ- 
pe. The Poet has perfectly deſcrib'd his 
2 Heros, and given us their real Charac- 


1 


Hands, he cries: Do we, O Heavens ! plead here Fac 
283 E inn eee Red. 
5 N O T. E 55 a ny et ern od / ac 
ſor 1 - ry, lied, The ſt arrant Cowar _ | 
| and * = with loch Aſſiſtance, but Jup 
that, for his Part, he was ſure of Vigo Nec 
without it. After his Diſpute with Le, die n 
ain Soldier, for- [ithe Preference given to his Competitor turn'd Fra 
of Fire ; in that| him delirious. He fell upon ſome Flocks, 
thinking to have ſlain his Enemies; and, find 
ing his Miſtake, kill d. himſelf in the Anguiſh 
of his Soul, in the laſt Year of the Siege of 
Troy. . But in this, as in every other Article, WW defo 
we find great Diverſity of Opinions among the not 
Ancients, For Sui as, after Dittys, ſays, Tis 
theſe two Heroes diſputed not for the Arms þ 
of Achilles, but for the Palladium. Theſe f t 
Authors add, that Agamemnsn having adjudg'd the | 
it to Myles, Ajax yow'd Revenge; and that lee 
Agamemnon, in Concert with the other Cap- WW whi 
tains, who were afraid of him, aifaſſinated WI our 
him in his Tent; that Ulyſſes, who was ſuſ- ; 
zect of theſe two Speeches; after firſt obſerv- | peed for being the Author, was oblig'd to ſt. 
Ine, ſet- out incognito, and the Army retain'd a iy 
ith what Homer | high Reſentment againſt Agamemnon. Ajax, this 
ff © -Tfays Ovid, was transform'd into a Flower af- Wil ten; 
here were at] ter his Death. The two firſt Letters of his Wl Bit 
Name, as alſo the Complaints of Hyacintbut, W 
Ajax; the one, the Son of Ojleus, King of | a7 were marked upon this Flower. This Fa- 0 
the Locrians ; the other, the Son of Telaman, ble has feemingly-no. other Foundation, but Wl wh 
the Flattery of a Wit, who invented this Cir- the 
cumſtance in the Funeral Oration on that ſpr 
Hero, For further Satisfaction, the Reader 5 
may conſult the Note upon Hyacintbus in a 
Grmer Boer. 1 
ts | 162. Præſcia ; 


He ente 


dim to depend upon the Gods | 


* 


2 = 
4 i 


__ promptum;.. SR 61186 
Nec facere eft ĩſti, quantumque ego Marte feroci, 
Quantum acie valeo, tantum valet iſte loquendo. 
Nec memoranda tamen vodis mea facta, Pelaſgi, 
Eſſe reor: vidiſtis enim. Sua narret Ulyſſes; 14 
Que ſine teſte gerit, quorum nox conſcia ſola eſt. 
Premia magna peti fateor: ſed demit honorem 
Emulus Ajaci. Non eſt tenuiſſe ſuperbum, 
lit licet hoe ingens, quicquid ſperavit Ulyſſes. 
Ie tulit pretium jam nunc certaminis hujus 
Quo cum victus erit, mecum certaſſè feretur. 20 
Atque ego, ſi virtus in me dubitabilis eſſet, 
Nobilitate potens eiſem, Telamone creatus: * 
Mcenia qui forti Trojana ſub Hercule cepit : 
Littoraque intravit Pegaſæa Colcha carina. 
Xacus huie pater eſt: qui jura ſilentibus illic 25 


A - 
1541 8 


Tacon agnoſcit ſummus, prolemque fatetur 
jupiter eſſe ſuam. Sic ab Jove tertius Ajax. 
Nec tamen hæc ſeries in cauſa proſit, Achivi; 
d mihi cum magno non eſt communis Achille. 30 
Frater erat: fraterna peto. Quid ſanguine cretus 


TRANS LAT ION. 


ent 8 


Ante rates cauſam, et mecum c onfertur Ulyſſes E cauſamanterates,ct 
At non Hectoreis dubitare vedere ſſammia: en 
Quas ego ſuſtinui; quas hac à claſſe fugavi. > N 
Tutius eſt fictis igitur contendere verbis, 
Quam pugnare manu. Sed nee mihi dicere 


Reddit, ubi oliden ſaxum grave Siſyphon urget. 


ns 
es con- 
cedege Hen oreis flammis, guat 
ego ſuſtinur; quas fugavi q bac 
aloe. Eft igitur tutius conten - 
e ct is perbis, quam pugnare 
manu. Sed nec eft prompi um mibi 
dicere, nec ifti facere: Juantumgy 
ego wales feroci marte, quantum 
acie, tantum iſte valet loguendo. 
er reor tamen, Pelaſpi, mea. 
2 efſe memoranda vobis; e- 
nim vidiſtis. Ulyſſes narret ſua, 
guæ gerit fine teſte, quorum tiox. 
ſala eſt conſcia. Fatecr magna 
præmia peti, ſed æmulus Ajaci 
denrit honorem. ons bac fit in- 
gens, non eft ſuperbum tenuiſſe, 
guicguid Ul ay vary, Ne 


Jam nunc tulit pretium hujus cer- 


raminis, quo cum eritvittus, fe- 


retur 72 mecum. Atque fs. 


virtus eſſet dubitabilis in me, ego 


ex fotens nobilitate, creatus 
elamone,qui cepitTrojana mat» 


nia ſub forti Hercule; intravitgz 
Colcha littora Pegaſæa carina. 


LE acuieftpater huic, qui reddit 
Jura ſilentibus illic, ubi grave 


axumurgetSyiſyphon Æoliden. 
— Jute, agnoſcit T- 


con, fateturgz e prolem ſuam: 


ſoc Ajaxelttertiusab Foue, Nec 
tamen, Achiaui, bezcſeriesprofit” 


in cauſa, fi non eſt commu ni mi 
bi cum mag no Acbille. Erat fra». 


tert peto f rater na. Ruid homa 


2 &* - 
” * Ho 42% 


tefore theſe Ships our Cauſe ; and does Ulyſſes vie with me! But yet he ſer voiced 
wt to yield to Hector's Flames, which I ſuſtain'd, and from this Fleet repel: d. 
Tis ſafer then to vie in artful Words than Deeds of Arms: But neither is my Ta- 
ing, nor his to act; and how much I in the fierce War can do, ang in 


zudg' d the Field, ſo much can he in Speaking, Neither, Pelaſgians, do I think my Feats 
d that f red be to you related; you were Eye · Witneſſes to them: Let Ulyſſes his recount, 
2 vhich without Witneſs he perform'd ; of which the Night alone was conſcious. ' I 
077 BY 0" the Prize demanded to be great; but Ajax's Rival takes from the Honour of, 


zd to t. 'Tis no wiſe brave to have gain'd, tho' vaſt, the Prize; whatever Ulyſſes 
n'd a night have hop'd for: He has already got all the Reward he might rom, 
Ajar, Wi this Contention, in which, when overcome, he ſball be ſaid with me to have con- 
55 5 tended, And I. were in the leaſt my Proweſs to be queſtion d, would ſure by 
«bur, WI Uirth prevail, being Son of Telamon, who under valiant Hercules togk Troy 
is Fa- Walls, and in Pegaſzan Ship enter'd the Colchic Shores: His Father, Æacus 3 
, but %ho to the Silent there gives Laws, where a huge Rock inceſſant urgeth Siſyphus, 


ſring: Thus Ajax 


2 


the Son of ZEolus : Fare ſupreme owns Eacus, and him confeſſes for his Off- 
nds the Third from Jupiter. Nor yet let this Deſcent avail 
me in the Cauſe, ye Greeks, if common not to me with great Achilles. He was 
ny Couſin: I only aſk what was my r To what End then does Ly: that 
. N inan 
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| T Hr. Eran: 


rn uitata arma ſumat 2 i 


gue 


 bituyr 
ma, 


Po 


it nomina alienæ gentis ZE a- 
2 — . 
mibi, uod wont prior tn arma, 
fubquenutto iudice pillen; vide- 
7 

rettavitgʒ militiam ficto 
Furorez denec Naupliades, ſoller- 


Tor iſto, ſed inutiltor fbi, retenit 


commenta timidi animi, traxitg; 


tima, qui noluit ſumere ulla. Nos, 
gui obtulimus nos ad prima peri- 
cuia, fimus inbonorati, et orbi 


Adonis patruelibus. Atque utinam 


ile ' furor efſet aut verus,aut tre- 
ditus, nec hortator ſcelerum un- 
guamweniſſet comes hic adPhry- 

as arces, Non Lemnos, Peean- 
tia proles, baberet te expoſitum 


cum noſtro crimine : qui nume, ut 
memorant, abditus ſyburftribus 


antris, moves ſaxagemitu, pre- 
cariſq; Luẽrtiadæ, quæ meruit: 
er i non wana, dent 
dri, dit, Et nuncillejuratus no- 


D 


bis in eadem arma, (heu! )una 


Pari ducum, quo ſagitræ Herculis 


wtantur ſucteſſore, fractus mor- 


n aturgue, ali- 


| 2 ut, exercetg; ſpicula 
diebita Frojani 


F 


Acres. Tamen i e. 
__eomitavitUlyſſen.Infels 
ere malls vers. yi. 


—— 


ui uit, puia non 


wveret al certo brot letum fins 


crinite. 


of 
tool laſt, and by 


99 


P. OVInIINASON IS 


Siſyphio; furtiſque, & fraude ſimillimus illi, 
Inſerit acidis alien nomina-gentis? = 


- 2 nulloque ſub indice veni, 
rma neganda mihi? potiorque videbitur ille, 
Ultima qui cepit; — furore 2 33 
Militiam ficto: donec ſollertior iſto, 
Sed fibi inutilior timidi commenta retexit 
Naupliades animi, vitataque traxit in arma; 
Optima nunc ſumat, qui ſumere noluit ulla. 40 
Nos inhonorati, & donis patruelibus orbi, 
Obtulimus qui nos ad prima pericula, ſimus: 
Atque 2 aut verus furor ille, aut creditus, 
„EM 3 C 
Nec comes hic Phrygias unquam veniſſet ad arces 
Hortator ſcelerum ! non te, Pœantia proles, 45 
Ex poſitum Lemnos noſtro cum crimine haberet. 
Qui nune (ut memorant) ſilveſtribus abditus antris 
Saxa moves gemitu: Laertiadæque precaris, 
Quæ meruit; quæ Di, Di dent non vana preceris. 
Et nune ille eadem nobis juratus in arma, 5o 
(Heul) pars una ducum, quo ſucceffore ſagittæ, 
Herculis utuntur, fractus morboque fameque, 
Velaturque, aliturque avibus; volucreſq; petendo 
Debita Trojanis exercet ſpicula fatis. 5 
Ille tamen vivit, quia non comitavit Ulyſſem. 55 
Mallet & inſelix Palemedes eſſe reliftus. 
Viveret; aut certe letum ſine crimine haberet. 


TRANSLA TION. | | 

. Hprung from Siſyphian Blood, and likeſt him in Thefts and Fraud, graft Names 
f foreign Race on the Zacidz. Am I, becauſe. firſt come in Arms, and under 
no Informer, to be denied theſe Arms? And ſhall one preferable-ſeem, who Arms | 


Madneſs the War declin'd; till Palamedes, Nauplius's 


Son, more ſhrewd than he, but more unhappy for himſelf, diſclos'd the deep 
of his daftard Soul, and dragg'd him forth to Arms avoided? Now let him 


ke the beſt, who would have taken none. Let us-unhonour'd be, and &ripp'd 
of our Couſin's Gifts; who, unreſerv'd, on the firſt Dangers offer d ourſelves for * 
And I could wiſh his Madneſs were, or true, or fo believed: Nor had this Counſellor 


of Ills then ever us accompanied. to the Phrygian Towers. Nor, Son of Pcean, 
dad Lemnos thee, thro! our great Guilt expoſed, ever poſſeſs d; Who now, as ſaid, 
in Silvan Caves -conceal'd, moveſt Rocks with Groans, and wiſheſt Laertes' Son 


What he'deſerv'd; which, grant the Gods, the Gods! thon mayiſt not wiſh in 
vain! Now he, alas! one of our Chiefs, ſworn to the felf ſame Arms with us, 


whom Suceeflor Herculean Arrows claim, broken and by. Diſeaſe and Famine, is 
ar ee and fed by Birds; and. in ſhooting theſe employs the Shafts, due to 

e 'FrojanPazes + Yet ſtill he lives, becauſe not in Ulyſſes) Company. And the 
unkappy Falamedes too might with, he had been leſt behind ; he then had been 
fill ng or, at leaſt, obtain'd a. guiltleſs Death. Whom he, too mindful 0 


Gen maſs 


convicti nimium memor iſte ſuroris 

prodere rem Danaam finxit: HQ 

Crimen,, —— quod j Im prefoderat 2 
* 


Ergo aut exilio vires ſubduxit Achivis, - 
Aut _ Sic 9 fic 


Qui, licet eloquio fidum 
Haud tamen efficict, 


ut Neſtora crimen 


Vulnere tardus equi, ſeſſuſque ſenilibus annis, 66 


Proditus a ſocig eſt. Non hac mihi crimina fingi , 
(cit bene Tydides: qui nomine ſæpe vocatum 


Aſpiciunt oculis Superi mortalia juſtis. 
En eget auxilio, qui non tulit: utque reliquir, - 
die linquendus erat. Legem fibi dixerat ipſe. 
Conclamat ſocios. Adſum, videoque trementem, 


ertem. 
di per ſtas certare,. locum redeamus i jn illum: 


morem. 


Poſt clypeumgz late: & mecum contende ſub lla 
At poſtquam exipui; cui ſtandi vulnera vires 80 


RPHOSBON Ui II. 


umque probayit © 


eſt metuendus Ulyſſes. ©: 
quoque Neſtora vincat; 


Eſe rear nullum. Qui, cum imploraret Ulyſſen = 


win nds fg ibi; 
Corripuit; trepidoque fugam exprobravit amico. | 


70 
ö — ceulir Jaſii. Ex 


Pallentemque,metu, & trepidantem morte futura. e 
Oppoſui, molem clypei; texique jacentem: 78 
&rvayique animam (minimum eſt hic laudis) i in- 


dedde hoſtem, vulnuſque tuum, ſolitumque ti⸗ 


7 9 


— — finges —— | 


rem Palau, probavitgue fits 
tum cimes ; t Mendit a 
god j am pr ſoderat. Er ga ſub - 

ares Aebi wis, aubexilie, 


apr o—y pres fie 


—— gu ' 
— ee, 
tara deſertum ofſe nulſum- cri. 
cum tarduswvaluarne. 
gut 72725 Pp G ge annie 
4 5 oft odia & 

ſerie, "Do hone ſet ener. 
ui corri- 

nomine, 
gam erepide 
— mortas 


Prut um vecatum ſa 
ite 
amico, Superi 


tulit : ntquy 


erat —— | 


um; wideog; rem ug, 


auxilie, 


liguit:; 
1 


3 — am, 


Non dederant, nullo tardatus vulnere fugit. | | 4 
Hector adeſt : ſecumque Deos in prælia ducit, = ms rein 
ares Dante 
under lis 1-diſcover'd Madneſs, feign'd to betray the Grecian Intereſt, and Wor his 
Arms figned Charge; and ſhews the Gold, himſelf had hidden in bis Tent-befors: 
pliues I Therefore, or by Baniſhment or Death, he has drain d the Greoks of their beſt 
p ſtrength, Thus io Uyſſes, - thus-to be dreaded is he: Who tho' in 
t him exelling faithful Neſtor too, yet never will he make me think that the f 2 
ripp'd I Neſtor was no Crime; who, flow thro his Steed's Wound, and ſpent with — 
r you. I inploring Ulyſſes, his Companion's Aid, was by him baſe betray d. The 2 | 
afellor Wl Tydeus khows well this Charge to be no Fiction; who.chid him, often call'd 
Fan, Bi Name, and did reproach Flight to his trembling Friend. The Gods — — __ 
s ſaid, ¶ juſt Eyes ſurvey the Affairs of Men. Lol he, who did not bring, water Aid ike * 5 
Son elf; and, as he left, was he doomed to be left; Such Law he had made fr 
iſh in Wi himſelf. He calls out his Companions. I come: r 
th vs, I vith Fear, gad ſhuddering at che future Death z 7 my Shield Dale op- 
ne, is . Green's. diga-as he lay, and ſaw'd (and here be leaſt b of mf chat 
Jue to Soul. Penſifteſt thou to vie? Let us again to the lame Spot | 


oth, 
my CHA 


tend with mo. Bat after him I ſnatch'd, whom. then bie /Wornds * 
dach 3 and ae by no Wand bo ba. Da name: an, anche 


quaqueruit, ene gene,. Quaque ruit, non tu tantum terrers, Ulyſſe; 
ee een eee, Sed fortes etiam: tantum trahifr ile timores. 
ile trabit tant um ti . Ego r ̃ erated Taka on. ate ba 
ingenti pondere, N fue. Cominus ingenti reſupinum pondere fudi. KEY 
3 e pes, Hunc ego poſcenteni, cum quo conecurreret, anus 
concurreret: woſque, Arbibf, Suſtinui: *fortemque meam - vo viſtis Achvwi: 


preces ualuere. Si queritis for- RR wee n 
tunam rarer, e ö For tunam Pagtræz a non ſum ſuperatus ab illo. 90 
peratus al illo. Ecce Troes fe. Ecce ferunt Troes fetrumque, ignemque, Jo- 
: 8 5 f e vemque 2 N 8, cs ub > ne Y 
facundus Ulyſſes none? Menge In Danaas claſſes. Ubi nune facu ndus Ulyſſes? 
ego proteni mes pettore, mille Nempe ego mille meo protexi pector e puppes, 
1 N Spem veſtri reditus. Date tot pro navibus arma. 
Quod .f licet mibi dicere vera, Quod ſi vera lieet mihi dicere quęritur iſtis, 95 


ö noſtra ue gloria ö 111 2 n' 1435 x | 
Junta 2 4 petitur ar- ; noſtra et. . 


3 ee ne Petuntur Ajaci. Atque Ajax armis non Ajaci arma petuntur.” 
111 m— A Conferat his'Ithacus Rheſum; imbellemq; Dolona, 
7 44 DOES rt — Priamidenq; Helenum rapta cum Pallade captum. 
Pallade.Nibil oft grftim luce, Luce nihil geſtum, nihil eſt Diomede remoto: 100 
Fi ſemel iſta datis meritis tam vilibus arma; 

Fe tene Biene, Dividite: & major pars ſit Diomedis in ils. 
fit major inillis. Quo ramen bæe Quo tamen hæc Ithaco? qui elam, qui ſemper 
TthacoPigui clam; gui intrmis -inermis In. 


een fan ons Rem gerit; & furtis incautum decipit hoſtem ? 
golees radiantis ab cler auro, Ipſe nitor galem elaro radiantis ab auro 105 
| n 1 Inſidias prodet, manifeſtabitque latentem. 

vertex ſub coffide Aebillis ;- ded neque Dulichius ſub Achillis caſſide vertex - 


TRANSLATION. 


the Gods along to Fight; and where he ruſhes on, not thou, Ulyſſes, only art 
afraid but even the Brave: Such Terror does he bring. Him, fluſh'd with the 
Sticceſs of bloody Slaughter, I in cloſe Fight laid flat with a huge Load of Rock, 
2 I ſtood him; demanding whom to fight; and. Greeks, ye vow'd my 
Iptꝭ and even your-Vow prevail'd : If you enquire the Iſſue of this Fight, I was 
nat Worked by him, But, lo! the Trojans bring, and Fire, and Sword, and Jove, 

againſt the Grecian Fleet. Where now is eloquent Ulyſſes? I then covered with 


ms-at leaſt. And, if I may ſpeak the Truth, the greater Honour far is 
se bor chem than me, and both our Glory is conjoin'd 5 and Ajax ſought for 
1 x ums and not the Arms for Ajax. With'theſe let Ithacus.compare his Rheſus 


05 


2p "and his fehle Dolori, and Helenus, the Son of Priam, made Captive,” with the 


raviſhz Fallas. Nothing was done by Day, nothing when Diomed was wanting: 
If anct theſe Arms you give to ſuch mean Services, divide them, and let Diomed's 
be tlie larger Share. Vet why for Ithacus theſe Arms? who underhand, who ever 
acts unarm d, and does deceive the unwary Foe by Stealths? The very Splendor of 
the Helmet, radiant with flaſhing Gold, will all his Schemes betray, and latent 
him diſcloſe. But neithsr-will Dulichian Head be able, 1 ae:29% 


9 


=y . 


7 


apviftis meam ſortem, er vr Et veſtræ viluere preces. Sit qubrĩtis hujus 


jar Bojios gueritur ii nam Quam mihi, major honos: conj ue glori 
, Ms ner Honos; Canjuncaque York 


ri Nad a thouſand: Ships, the Hopes of your Return: Grant for ſo many Ships | 


ME 


haſta goeefteſſenon oeroſagras 


Pelias efle poteſt imbellibus haſta: lacertis. que imbellibus Jacertizs- nee 


Nec clypeus vaſti cælatus imagine mundi 110 chpars, celatus imagine vf 


Conveniet timidæ, natæque ad furta ſiniſtæ. , conveniet fir im- 


10 8 . 2 ©, ad * 92 
Debilitaturum quid -te petis, improbe, munus? 52 nar Rtsealssdüite: 


Quod tibi ſi populi donaverit error Achivi; rumte? error populs A- 
— Fer arr — cur metuaris ab hoſte. ebiui — — cur 
Et fuga (qua ſola cunctos, timidiſſime, vincis) 115 Ne. £2: furs — 
Tarda futura tibi eſt geſtamina tanta tr ahenti. diſfime, vinciccun&os Jeſt futu- 
Adde, quod iſte tuus, tam raro prælia paſſus, d . 
Integer eſt olypeus. Noſtro, qui telaiferendo 2 3 
Mille patet plagis, novus eſt ſucceſſor habendus. 9 integer, Noun: ſucceſſor of 
Denique, quid verbis opus eſt? ſpeiftemur agendo. Je A 
Arma viri fortis medios mittantur:in hoſtes; 121 mn — e þ aan 
Inde jubete peti: Et referentem ornata relatis. Taue mit- 
Finierat Telamone ſatus; vulgique ſecutum r 
8 erat: 1 — 2. Telatis, — — . 
itit: atque oculos paulum tellure moratos 125 rt zmurmurgue vulgi erat ſe- 
CO —— ezſpectateque geſolcit wry won Hom der He 
Ora ſono 2: neque abeſt facundis gratia . dictis. | 
di mea cum veſtris valuiſſent vota, Pelaſgi, » _ FACE obvitg; 
Non foret ambiguus tanti gertaminis bhæres: ee e 
Tuque tuis armis, nos te potiremur, Achille. 130 fo Pele, cumweſtris valuiſ- 
Quem quoniam non æqua mihi, vobiſq; negarunt Aπ]]·˙ e #auticortaminigncn 


tulit ocids moratos ps, 
lure, ad praceres, reſolvitg; ora 


Tata (manuque ſimuł veluti lachrymantia terſit potigete uit armin, novpetive>. 
Lumina) quis magno melius ſuccedat Achilli; vu te. Quem 2 2 * 
| des 11 ægus negarunt mibi v 
Qam per quem magnus Danais ſucceſfit Achilles? 7 fee Ine ale l. 
eymantia manu) quit melius ſuccedat magno Achilli, quam ĩlle per quem magnusAchillesſucceſſit Danajs? 


F 1 
1 e nn 


begg ſt thou a Gift, that would but weaken thee 2: which ſhould the Errot of the 
breeks on thee beſiow,, there will be Cauſe why, thou may ib ſpailed. be, not by che 
Enemy ſear d; And Flight (in which alone thou, Chief of Daſtards, do lt all Men 
excel) would to thee be ſlow, dragging ſo great a Load. Add, that that thy Shield, 


pes, by hearing 
t us in Action tried be: Let the brave Hero's Arms amidſt the Foe be throwns 
thence order to be fetch'd, and with them, won, adorn the Winner The den 


the Ground, raiſe to the Chiefs, open'd his Mouth in Sounds expected; nor Grag 
s wanting to his Eloquence. Did, Greeks, my Vows with yours prewail, the 
Heir to ſuch a Prize would not be doubtful; and chou thy Arms, Achilles, a 
ve thee, enjoy d. Whom fince the unequal Fates denied to you and me, Ihe in- 
fant with his Hand his Eyes, as crying, wip d) who better can ſucceed the rave 
Achilles, than he by wbom the brave. Achilles join d the Greeks? Him only let it 


3 


* 


to bear ſo great a Weight; nor alſo can the Pelian Spear but burdenſom and heavy 
be for Arms ſo weak; nor will the Shield, emboſs'd with the extenſive Image of 
the World, beſeem a daſtard Hand, and born to Stealth. Why, Caitiff, chen 


ſo mrely Battles tried, is quite entire; whereas to ours, which in a thouſand Places 
ing Shaſts, a new Sueceſſor muſt be had. In fine, what need of Wards; 
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of Telamon had ended; and a Murmur of the Multitude his laſt Wende enſuedd? 
Till the Laertian Hero did up- tand, and then his Eyes, ſome little Time fix'd on 


PAMORPHOSEON LIN XII. wp I 
Pondera tanta. ferat . Neenon oneroſa graviſque' rat carta ending f nee Dakar 


— —ů 


pP. OVIDIENASONES' i: 
refit buic, eie. Huic modo ne profit, quod, ut eſt, bebes eſe vi. 


4 1 Hemi ppt os . 

Neve mihi noceat, quod vobi ſemper, Achte, 
Profuit ingenium: meaq; hac fatundia, & qua eſt, 
Quæ nunc pro domino, pro vobis ſenpe locuta eſt, 


 envidias necquiſque q ſua Invidia careat: bona nec ſua quiſque recuſet. 130 


bona,” Nomvix wore genus, + Nam genus, & proavos, & quæ non ſecimus ipſi, 
— * f „ Vix ea noſtra voco. Sed enim, quia rettulit Ajax 

der rei oo pamper Fe Eſſe Jovis pronepos, noſtri quoqus ſanguinis audtor 
n, . 2 — Jupiter eſt, totidemque gradus diſtamus. ab illo. 
mee . e. Nam mihi Lagetes pater eſt, Arerſius Ill, 
Age Aeg, Jupiter huict neque in his quiſquam datnnatus & 


G olenins uogue, diterancbilim Eſt quoque per matrem Cyllenius addita nobis 


rar, of oddiranotirper manrem, Altera nobilitas. Deus eſt in utroque-parente. | 


_— — fin eee Sel Sed neque materno quod fim fior ortu, 
| i Nec mihi quod pater eſt fraterni ſanguinis inſons, 
5 , | m_— 
33 inſons fra- Propoſita arma peto: meritis | caufam, 
fon. wa dunmods- non fit Dummodo | — fr atres Telamon, 1 
itunes A¶aci Pool a e 
1 fru fratrn, nee A jacis meritum non ſit t nec ſanpuinis ordo, 


Fe drdo 11 95 Bono: - 22 — *©M?.. + - 
por euer. ifs ſpotize, Sed virtutis honos ſpoliis quieratur-in iſtis 


Aut fi proximitas, primuſque requiritur hæres; 
-. Eft genitor Peleus, eft Pyrrhus filius illi. 255 
j. Quis locus Ajaci! Phthian Seyronve ferantur,- 
Nec minus ſt iſto Teucer patruelis Achilli. 


Num petit ille tamen? num ſperat, ut auferat 
dum certamen operum babetur; Ergo operum quoniam nudum certanien habetur 3 


TRANSLATION, 


my Talents ever you-avail'd.; and let this El ce of mine; if any, which now 


85 pods for it's Lord; and often has for you, ſtand clear of Envy; and let none dare 


o:8ifown his Talents. For Deſcent and Anceſtors; and what we have not dons 
evrſelves, I ſcarce call theſe our own 4 But ſince Ajax boaſts; that he the great 
Grand ſon is of jupiter; Jove too is Founder of our Blood, and by ſo many Steps 
we are diſtant from him. For Laertes is my Father; Arceſius, his; Jupiter, his: 
nor any of them ever was condemn'd or baniſh'd; By the Mother too, Cyllenian 
ercury, another Ornament, is added to our Race. A God is in each Parent. 

t neither that I am more noble by my Mother's Side, nor that my Sire is guilt- 
leſs of fraternal Blood, do I the Arms in queſtion claim: By Merits weigh the 
Cauſe: So it not Ajax's Merit be, that Telamon and Peletis Brothers. were; nor 


| Rank'of Blood; but Virtue's Honour be regarded in theſe Spoils. Or if Proxt- 


„and the next Heir be ſought, his Father Peleus is, Pyrrhus is his Son. 
hat Room for Ajax then? Let them to Phthia and Seyros be-convey'd.”” Not 
Tender leſs related to Achilles: Yet, does he claim? does he to deaf 

the-Arms? Since then the pure Diſpute is Merit, I have indeed archioved 


9 
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Plura-quidem feci,” quam quæ comprendere dictis 
ln promptu mihi fit; Rerum tamen ordine ducar. 
preſcia venturi genitrix Nereia leti © 162 
Diſimulat cultu natum. Deceperat omnes, 
In quibus Ajacem, ſumtæ fallacia veſtis. 


Arma ego foemineis animum motura virilem 165 


Mercibus inſerui. Neque adhuc projeeerat heros 


| Virgineos habitus, cum parmam, haſtamque te- 


Nate Dea, dixi; tibi ſe peritura reſervant 


bergama. Quid dubitas ingentem evertere Tro- f 


Injecique manum; fortemque ad fortia miſi. * 
Ergo opera illius mea ſunt. Ego Telephon ha 

Pugnantent domui; victum, orant e refeci. 
Quod n meum eſt. Me credite 


Me ny Chryſenque, & Cyllan Apollinis 

24 rer 53 383 1445: N. 
Et Seyron cepifle. Mea concuſſa putate 175 
Procubuiſſe ſolo Lyrneſſia mania dextra. 
Utque alias taceam; qui ſævum perdere poſſet 
Hectora, nempè dedi: per me jacet inclytus Hector. 
lis hæe armis, quibus eſt inventus Achilles, 
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 evertere ingentem 


guidem fect plura quam quæ fit 
in promptu mibi comprendere 
difiis:'tamer. ducar ordine re- 
rum. Genitriæx Nereia præſcia 


Venturi leti, di lat natum 


cultu, Fallacia ſumtæ weſtis de- 
ceperat omnes, in quibus dece- 
perat etiam Ajacem.] Ego in- 
ſerui mertibus femineis arma 
motura animum virilem 3 neque 
heros adbuc projecerat virgi 
neos habitus, cum dixi illi te. 


| nenti parmam baſtamgue ; | as 


te dea, Pergama peritura rea 
er want ſe tibi; quid dubitas 

Trojan In- 
Jecique manum, miſique fortem 
ad fortia. Ergo opera illius 
ſunt mea. Ego domui Telephon 
fugnantem | baſta, et refect, 
<ntum, orantemque. Eft meunt 
guod Thebe cecidere: credite 


© me, me cepiſſe Leſbon, Tenedon,, 


Cbryſengue, et Cyllan, urbes 
Apoilinrs, et: Scyron.  Patate 
Lyrneſſia menia concuſſa med 
dextra, procubmfſe ſolo, Ur- 


*  gue'taceam alias; nempe dedi; 


gui poſſet goes ſævum Hec 
fora : inclytus HetJor jacet per 
me. Pete bec arma, illis ar- 
mis,quibus Achilles eft inuentas, 


nore than T can eaſily in Words compriſe; yet by the Series of the Aftions hall 


1 817 te led. Thetis, the Nereian Mother, preſcient of coming Death, her Son diſ- 
etur; WH guiſes: The aſſum'd Dreſs's Fallacy had all deceiv'd, Ajax among the reſt.. 
1 vith Women's Toys mix d Arms to move his manly Soul: Nor had the Hero yet _ 
thrown off his Virgin-Dreſs, when, Goddeſs- born, I ſaid, as he the Shield and 
Lein pear did hold, Troy teſerves' itſelf to fall. by thee: Why then delay 'ſt thou to 
ee wercome the mighty Troy ? 1 Hands laid on him, and to brave Deeds ſent fortn 


the Brave: His Feats are therefore mine. I vanquiſh'd' Telephus, fighting with, 
the Spear; vanquiſn'd, and begging Life, recover'd him: That Thebes did fall, 
z mine. Be too perſuaded; that I took Lefbos, Tenedos, and'Scyros, and Chryſe, 
nd Cylla, Towhs of Apollo. Think too, that the Lyrneſſian Walls fell to the 
wund; Thaken by. my Right Hand: And, not to mention other Things I gave, 
tho ſhould the cruel Hector ſlay ? By me the illuſtrious Hector lies. By thoſe 
Arms; by which Achilles was found out, theſe Arms T ak: Living, I gave them 
162. Præſcia venturi penetrix Nercia,. &c.] | was ſought for with Cate. And as'a Repot 
Teetis ut appriz*d 5 an Oracle, that 90 | prevail'd that he was a. che Court of ale 
War of Troy would prove fatal to hier Son, | det, Ulyſes had the good Lnck to diſcover him 
lent him privately to Lycomedes, her Brother, by means of the Stratagem hete mentioned; 


who reigned in the Iſle of Scyros; where, for This Story however ſeems to be of later In- 
dent lis better Concealment, they giſguis'd him in —— it not being kpown. to Homer, who 
lieved Women's Apparel. Mean time, as it had | gives a diffe nt Account of the Manner 

den foretold that T7, could not be taten, A Gerd being brought to the Siege of Trey 


unleſs Achilles was preſent at the Sigge, he | 429+ =p ho 
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him, and, dead, demand them. After the G 
Greeks; and now a thouſand Ships had fill'd the 


WS wr rents — — — 
r tone otros —— — —— 
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Dederam vivo, repoſco poſt fa- 


ta. Ut dolor unius pervenit ad 
omnes Danaos; millegue carinæ 


complerunt Euboicam Aulida, 
Nami na diu expect᷑ata, aut ſunt 


nulla, aut contraria claſſi ; du - 
, reg; ſortes jubent Agamemnona 
mactare immeritam natam'ſa- 


waDiane.Genitor denegat boc, 
zraſciturg; ipfis divis ; atg; pa- 
tor 7 tamen in rege. E go meis 
verbis verti mite ingenium pa- 


rientis ad publica commoda, 
Nunc equidem fateor 27 rc | 


Atrides faſſo, tenui difficilem 
cw ſub iniquojudice. Tamen 
utilitas populi, fratriſque, ſum- 


mag; dati ſceptri movet bunc, ut 
penſet laudem cum ſanguine, 


Mittor et ad matrem, que non 


Fuit bortanda, ſed decipienda- 


aftu; quo fi Telamonius iſſet, lin- 
tea efſent etiamnum orba ſuis 
ventis. Mittor et audax orator 


ad Iliacas arces; curiaque altæ 


roje eſt viſa et intrata mibi: 


rllagʒ erat adbue plena virit: egi 
interrituscauſam, uam commu 


fits r mandarat mibi; ac- 
| Parin, repoſcog;pradam 
2 — 
Antenorag; junctum Priamo: at 
Parris, et fratres, et qui ſub illo 
rapuere Helenam, wiz tenuere 
 nefaudasmanus; (ſcis hoc, Me- 
nelaFillag; fuit prima lux noſ- 


tri periculi tecum. Mora eſt lon- 


| N uc fect utiliter con- 


ſogur manuque 


P. OvIDpII 
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Arma peto. Vivo dederam, poſt fata repoſco. 180 
Ut dolor unius Danaos pervenit ad omnes 
Aulidaque Euboicam complerunt mille carinæ; 
Exſpectata diu, nulla, aut contraria claſſi, | 


Flamina ſunt: duræq; jubent Agamemnona ſortes 


Immeritam ſævæ natam maCtare Dianæ. 185. 
Denegat hoc genitor : Diviſque iraſcitur ipſis: 
Atque in rege tamen pater eſt. Ego mite parentis 
Ingenium verbis ad publica commoda verti. 
Nunc equidem fateor, faſſoque ignoſcat Atrides; 
Difficilem tenui ſub iniquo judice cauſam. 190 
Hunc tamen utilitas populi, fraterque, datique 


Summa movet ſceptri; laudem ut cum ſanguine 


penſet. 


Mittor & ad matrem: quæ non hortanda, ſed aſtu 
Decipienda fuit. Quo ſi Telamonius iſſet, 
Orba ſuis eſſent etiamnum lintea ventis. 195 
Mittor & Iliacas audax orator ad arces: 5 
Viſaque &-intrata eſt altæ mihi curia Trojæ, 
Plenaque adhuc erat illa viris. Interritus egi, 
Quam mihi mandarat communis Gracia, cauſam: 
Accuſoq; Parin, prædamq; Helenamque repoſco; 
Et moveo Priamum, Priamoque Antenora junc- 
tum: VV 201 
At Paris, & fratres, & qui rapuere ſub illo, 
Vix tenuere manus (ſcis hoc, Menelae) neſandas; 
Primaque lux noſtri tecum fuit illa pericli. 
Longa referre mora eſt, quæ conſilioque manuque 


TRANSLATION. 


ief of one had reach'd all our 
Euboic Aulis, Winds, long ex- 


pe: are either none or contrary ; and the fell Oracles bid Agamemnon facrifice 
ais guiltleſs Daughter to the fierce Diana. This the Sire denies, and raves againſt 
the Gods themſelves; and in the King the Father is. I, to the public Good, the 


gentle Diſpoſition of the Father ſway'd by my fai 
| Kaos, and let Atrides forgive me, as I do. Be 


Words: I now make this Con- 
a partial Judge a hard Cauſe 


T gain'd: Yet the Advantage of the People, and his Brother, and the chief Com- 


mand conferr'd on him, move him to balance 
Mother ſent, not to be gain'd, but ſooth'd ; whither had Ajax 
Sails had been without their Winds. I am. alſo ſent a dauntleſs Orator to Trojan 
- "Towers: I both ſaw and enter d the Senate -Houſe of lofty Troy; and full of 
Heroes yet. Undauntedly I plead the Cauſe, wh 

me entruſted : And Paris 1 accuſe, demand the Plunder back, and Helen. Priam 
I move, and Antenor too join'd to Priam: But Paris and his Brothers, and who 


Praiſe with Blood. I am alſo to the 
„till now our 


ich Greece in common had to 


under him had'raviſh'd, ſcarce held their wicked Hands; (this, Menelaus, thou 


' knoweſt) and that the firſt Day of our Danger | 
we enumerate What b my Counſel and my Valour I uſefully perfarm'd during ' 


* 


2 
36« „% 
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$ with thee. It would be long 


. 


CE SIE . ot. 1 att ret nt Hh 


500200 


{ g 8 2 


METAMORPHOSEON Lis. XII. 492 


0 Utiliter feci ſpatioſi tempore belli. 206 3 belli. Poſt pri- 
ay: Poſt actes primas, urbis ſe mcenbus hoſtes e e 

5 Continuere diu; nec aperti copia Martis cepia aperti mart{s: pugnavi- 
ortes Ulla fuit. Decimo demum pugnavimus anno. A 3 260 nal 05 
185 Quid facis interea, qui nil niſi prælia nöſti? 210 reha? gls rat tus aer? 
s: Quis tuus uſus erat; nam ſi mea facta requiris, 2 . faRa, in- 
entla Hoſtibus inſidior, foſſas munimine cingo. | * Wade ee 


Conſolor ſocios, ut longi tædia belli | 
Mente ferant placida: doceo, quo ſimus alendi 
Armandique modo: mittor, quo poſtulat uſus. 


Ecce Jovis monitu deceptus imagine ſomni 216 


Rex jubet incœpti curam dimittere belli. 

Ille poteſt auctore ſuam defendere cauſam. 

Non ſinat hoc Ajax: delendaque Pergama poſcat: 
Quodque poteſt, pugnet. Cur non remoratur 


rant tædia longi belli placida 


mente: doceo, quo modo fimus 
alendi, armandigue : mittor, 
guo uſus poſtulat. Ecce rex, 
deceptus imagine ſomni, monitu 
Jovis, jubet nos dimittere cu- 


ram incepti belli. Ile peteſt de» 


fendere ſuam cauſam auctorr. 
Hhax non ſinat boc, poſcatgpe 


| Pergama delenda, pugnetgue, 


2 z | | guod poteſt. Cur non'remoratur 
| ituros . | 220 ber, ? cur non capit arma'? 
Cur non arma capit? dat, quod vaga turba ſe- datepue conſilium, quod waga 

quatur? | turba ſequatur ? Hoc non erat 


Non erat hoc nimium, nunquam nifi magna lo- 


quenti. 

Quid quod & ipſe fugis? vidi, puduitque videre, 
Cum tu terga dares, inhoneſtaque vela parares. 
Nec mora. Quid facitis, quæ vos dementia, dixi, 
Concitat, © ſocii, captum dimittere Trojam? 226 
Quidve domum fertis decimo, niſi dedecus, anno? 
Talibus atque aliis, in quæ dolor ipſe diſertum 
Fecerat, averſos profuga de claſſe reduxi. 
Convocat Atrides ſocios terrore paventes: 230 


TRANSLATION. 


nimium illi, nunquam loquents 
niſi magna. Quid, quod et ip- 
fe fagis? Vidi, puduitgue vi- 


dere, cum tu dares terga, pa. 


rareſque vela inbonefta. Nec 


"mora: dixi, Naid facitis? que 
dementia contitat vot, © foctt, 
dimittere c 


am Trojam'? 
guidve fertis domum decimo an- 
no, nift dedecus? talibus atque 


aliis verbis, in qua ipſe dolor 


fecerat diſertum, reduxi aver ſos 


de profuga Claſſe. Atrides con- 


vocat ſocios paventes terrore. 


* 


the tedious War. Aſter the firſt Encounters, the Enemy kept long within the _. Wl 
Walls, nor was there any Opportunity of open Fight: At length we, in the tentein 
Year, fought. What 49 thou the while, who nothing know'ſt but Battles ? | 
What was thy Service then? For ſhould'ſt th&u into my Deeds enquire; I lie in 
Ambuſh for the Enemy, I fortify the Trenches; I our Allies chear, with Calmneſs 
the Fatigues of a long War to bear: I ſhew, how we may be ſupported, and how 
arm'd ; fent I am where Need requires. Lo! by Jove's Advice, the King, de- 
ceiv'd by Dream, bids lay aſide Care of the War begun. His Part he could de- 
ſend by the Author of it. Would Ajax diſallow it, and demand that Troy be 
raz'd ; and would he fight, the only Thing he can. Why ſtops he not their 
Flight? why take not Arms? and ſuggeſts not what the unſteady Vulgar may 
purſue? This had not been too much for one that never ſpeaks, but big. © What, 
that thou did'ſt fly? I ſaw, and aſham'd I was to ſee, when thou did'ſt give thy 
Back, and did'ſt prepare diſhonourable Sails. Inſtant I faid, What are you all 
about? What Madneſs, Friends, thus moves you to quit Troy, already ours? 


What do yo! carry Home on the tenth Year, but Shame? With theſe and the 
like Words, to which Grief itſelf had made nie eloquent, I from the flying Fleet 
reduc'd the Greeks averſe. The Son of Atreus calls his Friends together, alarm'd 
e MM m m 2 1 with 
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datve, peritve te? At Tydides Denique de Danais q 


Juan coegi illum p roder e cunc- 


P. OVUDII NA 
Wee Telemmniades ctiem nuxe Nec Telamoniades etiam nunc hiſcere quicquam 
Gi budiopuretanporme, Aulit, At auſus erat reges inceſſere dies ,} 
Kufen rat ineeſereregerproter- T herſites, etiam per me baud impune, ,proteryis. 


_—_— ae, er oo. of Erigor: & trepidos cives exhortor in haſtem: 
ee eee ; Wirt fer des GOES CO een eee 
gur amiſſam uirtutem mea v ace. Amiſſamque mea virtutem voce repoſco. Th 595 


ber tempore quodcungue ifs Tempore ab hoc quodeunque poteſt feciſſe videri 
poteſt wideri feciſſe fortiter, of Fortiter iſte, meum = quem dantem terga re- 


mieum, quemretraxi dantem ter- 


Za. Denigue quis de Danaislau- e 6 : N 
; f is te laudatve, petitve? 
1 ad. At-ſua Tydides mecum communicat acta 
VNV“ Me ate date, carpe pa Winde a4p 
4. 2 Digmede de tot millibus Eft aliquid, de tot Graiorum millibus, unum 
N e A Diomede legi. Nec me ſors ire jubebat: 
a bofiſque, interimo De- Sic tamen & ſpreto noctiſque, hoſtiſque periclo, 
Lang de Phrygia gente, auſum Auſum eadem, quæ nos, Phrygia de gente Dolona 
* ud nos ʒ don tamen ante- Interimo: non ante tamen, quam cuncta coegi 


- 


* ee ee, eee - Ingredior curru lætos imitante triumphos. 
op ſcerat . Cujus equos pretium pro nocte popoſcer at hoſtis, 
i e eee eee Arma negate mihi: fueritque benignior Ajax, 

_ 2 Quid Lycii reſeram Sarpedonis agmina fer ro. 255 
"cum une ſanguide Devaſtata meo? cum multo ſanguine fudi | 
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(rant 
Acand: 


(ritioc 
1: Cha 
Quinq! 
Procub 
ſo pu 
aſpicit 


pector 
At nih 
Gangul 
Quid t 
Arma 
Confit 


44, et edi dici quid perſda Teja Prodere, & edidici, quid perfida Froja pararet. 246 etre. 

Fararet. Copniram omnia, nee Omnia cognoram : nec, quod ſpeculare - ecu 

. babebamguod ſpecularer: et pe- O S : if 14 od. ſpe, Ot ha be : 

teram jam rewerti cum præmiſia 2 3 an: PFW 

Lande, Haud contentus ea, petii Et jam præmiſſa poteram cum laude reverti. Jepp. 
Lenker Rhefs, peremigueipſum Haud contentus ea, petii tentoria Rheſi: Troas 
 comireſyue in furs cofiris. Ague Inque ſuis ipſum caſtris comiteſque peremi. 250 Muu 
- victor, potituſue wotis, ingre- q * n js n que PF EOM. 25 

dior captive curru imitante læ- Atque ita captivo victor votiſque potitus pu 


Vith Terror: Nor ſtill dares Ajax aught to ſpeak. vet Therſites dard with ſaucy nuch 
Language to attack the Kings, tho' not by me unpuniſh'd.. I rouſe and exhort Meat 


my trembling Countrymen againſt the Foe, and by my Voice reclaim their Cou- nd ( 
rage loſt. From that Time forth, whatever he may ſeem to have acted bravely, is Five 
juſtly mine; whom, giving way, from Flight I drew. In Fine, who of the Greeks ke 
or praiſeth, or who ſues to thee? But Diomed with me ſhares all his Deeds; me he 
approves, always confides ; Llyſſes, his Companion: Tis ſomething, of ſo many 
thouſand Greeks, to be by Diomed ſingled out alone, Nor did the Lot order my 


going farch: Yet thus, lighting the Dangers,. and of the Night, and Foe, Dolon, ui 
of t Fob Ire Race, I ſlay, daring the ſame Attempt: we dar'd; yet not pve 
before I forc'd him to. diſcover all, and learn'd what treacherous Troy delign'd. fron 
All 1 had known; nor had I further what to ſpy : And now I might return with but 
my premiſed Praiſe. But, not content with this, I ſought the Tents of Rheſus, and 
and in his very Camp flew him and his Companions. And thus being Victor, and de b 


my Vows obtain'd, I enter in the captive Chariot, in Manner of a joy ful Ties 
whoſe Steeds the Foe demanded, as the Price for one Night's Service. Denf me 
then his Arms; and Ajax deemed be more generous in his Services than I. What 


need T relate the Troops of Lycian Sarpedon, mow'd down by wy Sword? VR 
N | 6 much 


* 
a 


(eranon Iphitid 
Fan; e 
; . 2 . ante, et Chart >. 0; - 
 Charopen, fatiſq; immitibus Ennomon aQtum, geg, ora, e l 


wes, muinera, atpjoloces, 
* 


aſpicite * Veſtemque manu deducit; & Hæc nec eredire wanis verb, 
_ [Te "Ic 


tis, Ws tamen eventus veſtræ, fortiflime, pugnae * 
X luis fuit? Hector abit violatus vulnere nullo, _ 
255 ee miſerum! quanto cogor,meminiſle dolore 280 


rum 75 
: 


emporis illius, quo Graium:murus Achilles 2% 
; . : x les murus Graitum 
TRANSLATION 3 
ucy uach Blood, I Cœranos, Son of Iphitus, flew, and Alaſtor, and Chromius, ia 
1ort I Urander, and Halius, and Noemon, and Prytanis; and to Deſtruflian gave Thoon, 
on- nd Cherſidamas, and Charopes, and Ennomos, puſh'd on by his relentlels . 
7, is five of leſs Renown fell by our Hand under the ity-Walls. Countrymen, 1 too 
ks bre Wounds, : honourable by their Place: Believe not empty Words; here ee; 
> he ad with his Hand pulls down his Veſt ; and theſe, he ſays, are Breaits, ever in 
any Jour Aﬀuirs employ's. But Ajax has nat for his Friends, in all theſe Years, ſpent 
my Ine fngle:Drop of Blood; and has a Body without cer a Wound. Let W. 
lon, {Wnaileth this, if you he tells, he took up Arms for the Pelaſgian Fleet againſt bot 
not MW ſore and Trojans. And, I confes, he did; nor is it mine with Malice to detracẽt 
d. dom brave Exploits. of others: But let him not alone lay Claim to common F 
vith bu too reſtore to you ſame Share of Honour. Patrocius, Actors Deſcendant, {al 
ſus, under the App e of Achilles, repell'd the Trojans from the Ships, juſt peady to 
and be burnt, wh their Defender. He too, unmind l of the King, and Chiefs, and 


ne, imagines, he alone in ſingle Combat dar'ft encounter Hector: He was the Nioth 
me in Duty, and preferr'd by Favour of the Lot. But yet, O braveſt Chief, what Iſſue 
hat dad your Combat? Hector comes off unwounded. Ah ! wretched mel WIA bo _. 
ith aach Grief am I compell'd to recollef that Time, in which Achilles, 3 | 
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een ec lacrynizyTa2tuſ- FProcubuit? nee me lacrymes, ſuctuſye, timo U 
*. 8 all #2 Zim, Tardarunt, quin corpus humo ſublime referren 25 
His bumeris, his, inguam, bu- His e his, inquam, humeris ego corp ＋ 
meris, ego tuli corpus Achillts ee ! „„ P 
J Jarma gue none uopuel Et ſimul arma tuli : quæ nunc quoque fer Jabo 10 
l o ferre. e 8 1 mim, qua , We : nt oqu q re 0 r N 
* waleant in talia pondera: . du tim; quæ Valeant in talia pondera, vires . 
3 Mee be. Eft animus veſtros certe ſenſurus honores. : 
deere e . Scilicet idcirco prognato cœrula mater Re 
- ut miles rudis et fine peffore in- Ambitioſa ſuo fuit, ut cœleſtia dona, | F, 0 
dueretceleftiadona, opustantz Artis opus tantæ, rudis & fine pectore miles 20 Pe 
artis enim negue norit cælami- Tridupfert ! SE toes e coin ; A 
8 clypei,oceanum,ctrerras, fi. Indueret? neque enim clypei cœlamina norit, t 
ow Ling — _ . Oceanum, & terras, cumque alto ſidera ccelo, Pr 
-aajgue a ue, Arciongue , Tad. ; bog Ty 
„ „ . 
arbes, nitidumg; enſem Orionis. FATCLON, 111. Frags: ; Ja 
e — Frpat z@ Diverſaſque urbes, nitidumque Orionis enſem. Al 
von intelligit. Quid quod ar- 9 75 JE 2 
e FE ee ee Poſtulat ut capiat, quæ non intelligit, arma. 29 Pe 
Jai, ſerum gereſſiſe incepto la- Quid? quod me duri fugientem munera belli Pe: 
« bortF nec ſentit ſe maledicere Arguit incœpto ſerum acceſſiſſe labori? Pei 
3 — Nec ſe magnanimo maledicere ſentit Achilli? | 
3 0 I * . A E . 2 s 2 1 
wins, Si mera ef pro culpa, ego Si ſimulaſſe vocat crimen; ſimulavimus ambo. di. 
fun maturior illo. Pia conjux Si mora pro culpa eſt; ego ſum maturior illo. 30 di 
frogs of =p pe mort Act Me pia detinuit conjux; pia mater Achillem: Eſt 
-Fllis, cetera vobjs. oor timeo Primaque ſunt illis data tempora, cætera vobis, Hu 
ts. ee 1 hog Haud timeo, ſi jam nequeo defendere crimen 1 
Sov ehdepretingenioU] ; Cum tanto commune viro, Deprenſus Ulyſis 
et non Ulyſſes ingenio Hiatir Ingenio tamen ille; at non Ajacis Ulyſſes. . 30 Re 


Neve admiremur eum fundere in 
me convicia flolide linguæ; ob- 
| jieit wobis quogue digna pudore. 


Neve in me ſtolidæ convicia fundere linguæ 
Admiremur eum: vobis quoque digna pudore 


5 TRANSLATION, 
Bulwark, fell! Nor Tears, 


or Grief, or Fear, ſtay'd me from bearing aloft h Wan 

7 Body from the Ground: On theſe my Shoulders, theſe my very Shoulders, I bo drt 

i off Achilles's Body with his Arms; which now I ftrive to win. I have the Nervt hgh! 
\ "which may ſuffice for ſuch a Weight, and certainly the Soul that ſhall reſent yo the | 
1 Honours. Was then, forſooth, his Mother, the green Theris, ambitious for her So bb 
. tthat the celeſtial Gift, the Work of ſo much Art, a ſtupid Soldier, without Geniu 15 
j ſhould put on? Nor can he underſtand the Engravings of the Shield ; the Ocean, an Chie 
i the Earth, and Stars, with the high Heaven, and Pleiades, and Hyades, and th Whic 
a Bear undipt in the Sea, and the two differing Towns, and Orion's glittering Sword Our 
1 Arms he inſiſts to have, he does not . fry What, that he charges me t = 
þ Service of the toilſom War declining, and to have join'd late the Toil begun? Ah li 
1 does he not perceive; that he in this the brave Achilles does defame ? If then what 
1 have diſſembled, this he call a Crime, we both diſſembled: If Delay ſtand for nh 
| Fault, I earlier was than he. Me a fond Wife detain'd, Achilles a fond Mother 45 
. Iso them were the firſt Times, to you the reſt aflign'd. I'm under no Concern, il ©'* 
v no T cannot ward that Charge, common to me with him, a Man ſo great: Y I. 
. gde was by Ulyſſess Wit found out; Ulyſſes not by Ajax's. And, that we may pen 


Wonder at his pouring out on me the foul Reproaches of his filly Tongue, = 4 
1 r ; ; 7 | - . je $ 


Conliliis ceſſere mris. Tibi dextera bello 
Vel; ps ele, n. e | 
1 4 FEY TD IUE. per | 
Tu vires ſine mente geris, mh en futurt eſt, 
Tu pugnare pots} pugnandi ra mecum - 
Eligit Atrides; Tu tantum corpore prodes; 366 
Nos anime. Qusntoque raten "qui 2828 
- ant 
Remigis officium ; Juanto dux milie major z 
Tanto ego te Rigid. Nec non in corpore noſtro 
Pectora ſunt potiora manu. Vigor ohinis in llis. 
At vos, 6 Proceres, vigili date præemia veſtro; 
Proque tot annorum cura, quos anxius egi, 37 
Hunc titulum meritis penſandum reddite dan 
ben. labor in fine eſt. Obſtantia ſata removi: 
ue, poſſe capi faciendo, Pergama cepi. 
fer pes nunc ſocias, caſuraque mœnia Tröum, 
Perque Deos oro, quos hoſti nuper ademi; 376 
er, ſi hi ſupereſt, quod fir gfencer agen. 4 


di quid adhuc Ay ex precipitique petendum: 

d Trojæ fatis aliquid teſtare putati s 

Eſte mei memores: aut ſi mihi non datis arma; 
Mota manus procerum eſt; &, quid facundia 


poſſet, 
we patuit: : fortiſque” viri tant artha difertus. | 


 akaPergama, faci 


Huic date. Et vſtendit ſignum fatale Miner v. /£ 
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we” melt confiliis. . — . 


urilisbello, en ig 


eget moder ami ne n — 8 


gevivwives fine mente f cuva fin 
Mir gl — 
pry — — f 


re, nos animo: ogue 
gut temperat ratem anteit-offf- 
eium renigis's quanto dux off 


. major milite; tanto ego ſupers 


re,” Nee non in noſtro corpore; , 


pectora ſunt potioramany ; om- 
ee in illis. At pot, 8 
Proceres, date pramia veſftro 


* Progue curis tot anno- 


rum, quas egi anxius, 88 
bune titulum þ fandum no 
meritis. Labor oft jam in es ; 
removi ahſtuntia fam; echigue 
ende ed pofſe 
capi. Oro ning per. ſorias ſpes, 
Nees, mænia dbu, pegs 

vos nuper ademi be; er 
$ 12 ſupereſt qued fir agen- 

eee, 7 * 
æcipiti t daabuc pet en- 
22 1 . aliguid el 


| fans aue, reſæ, eſte menrover u; 


aus i non datis' army ibs, 
2 baic; er Hence forali 
num Miner uæ. 

Manus froccrum g mor: 


er quid fucundia I” 
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they to my Wiſdom yielded. A Hand thou haſt of Uſe in War, but Head that 
wantethy our Direction: Brawn without Brain thou haſt ; mine the Care is of Fu- 
mrity. Thon car ſt fight, tis true; but with me the Son of Atreus the Times of 
ighting chuſes. Thou only doſt avail in Body ; I in Mind: And by how much 
the ne Man who ſteers the Ship excels the Rower's Part, and by how much the Ge- 
2 common Soldier, fo much I thee excel: eee 

lodges a Soul , better far than Hands; in it is all my Vigor. But now, 
iefs, reward your truſty Watchman ; and, for. the Care of Years fo many, 
— 1 have anxidus ſpent, grant vow this Honour, ballanc'd by our Deſerts. - 
Our Toil is now in its Oloſe: I have the withſtanding Fates remov'd,. and. talten 
bty Troy, by being made liable to Conqueſt. Now y our common Hopes and 
alling Walls of Troy, and by the Gods, I lately from the Enemy took; . 
phat, if any 5 remains by "Wiſdom to be — if any thing adventurous fill 
ad hazardous; i can think of any thing ſtill wanting ache Fates of Troy, 
Laſk, 2 or, if to me the Arms you e Sen gs 
cis; and ſhews'Minerva's fatal Statue. 

The Chiefs were moved all to a Mun ind chas' in Pas appear 5d, 
A could do and thus 3 the Arms of the Brave did. win. 3 
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Qui 93 Helors,qut 


taties ſuſtinuit ferrum, ignem- 


gue, Fouemgue, non ſuſti net u- 


nam iram : dolorgue vincit in- 


vict᷑um vi rum. Arri pit enſem, et 


ait hie certe eſt meus. An Laiyſſir 


Foſcet of bunc fili. Hoc eff uten 
dum mihi ia me, guigu⸗ 2 
maduit eruorePhrygum, made- 
lit * domini ; ne guiſe 
guam nifi Hjax poſſit ſuperare 
Aiacem. Dixit: ee le- 
ta lem enſem in pectus, tum deni- 
gue paſſum wulnera qua patuit 
Ferro; nec manus valuere edu- 
rere inf um telum. Ipſe er uor 

expulit ; telluſq; 22 an- 
ute, genuit purpureym florem 
de 7 7 7 Prius fue · 
rat natus de wuinere Ocbalio. 
Litera communis puerogue viro- 
75 en inſeripta medits foliis: 

c nominis, illa querele. 
2. Viftor dat vela ad pa- 


triam Hypfipyles, xlarigue Tbo- 


antis, et terras infames cade 
vet erum virorum, ut referat 

ittas Tirymbia tela. 
' Pofeguam revexit ad Graios, 
—_ 2 ult ima _ 
e tandem impoſita ſera . 
T; 3 8 
Priameiag; conjux infelix, poſt 
omnia, perdidit formam bom - 
nis, terruitque externas aura: 
novo latratu. Qua longus Hel: 
leſpontus clauditur in angyftum, 
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Hectora quĩ ſolusß qui ferrum, ignemque, Jovemaz 
Suſtinuit toties: unam non ſuſtinet iram: 385 
Invictumque virum vincit dolor. Atripit enſem : 


* 


Hoc, ait, utendum eſt in me mihi: quicque cruore 
Szpe Re maduit, domini nunc cxde oy: 
7 it: 12413 3 
Ne quiſquam Ajacem poſſit ſuperare, niſi Wang 
Dixit: & in pectus tum denique vulnera paſſum, 
Qua patuit ferro, letalem condidit enſem: 


Et Meus hie certe eſt. An & hunc ſibi poſcet 


Nec valuere manus infixum educere telum, 


Ex pulit ipſe oruor. Rubefactaque ſanguine tellus 
Purpureum viridi genuit de ceſpite florem, 395 
Qui prius Qebalio fuerat de vulnere natus. | 
Litera communis mediis pueroque, viroque 
Inſcripta eſt foliis ; hæc nominis, illa querelz. 
II. Victor ad Hypſipiles patrem, clarique 
F et 4 

Et veterum terras infames cæde virorum 400 
Vela dat; ut reſerat, Tirynthia tela, ſagittas. 
Que poſtquam ad Graios domino comitante re- 
VV 
Impofita eſt ſero tandem manus ultima bello. 
Troja ſimul Priamuſque cadunt: Priameia conjux 
Perdidit infelix hominis poſt omnia formam, 405 
Externaſque novo latratu terryit auras.;  #/ 
Longus in anguſtum qua clauditur Helleſpontus, 
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n runs narrow) „ Troy was all on Flames; nor had the Flames yet xe, ; 
And now Jove's Altar nd drank u the little Blood ſtill left in aged Priam's Veins, 
Apollo's Prieſteſs 3 by the Hair, firetch'd her 3 Hands to Heaven. 


on e e ee g along Dardanian Matrons, their invidious Prey, em- 
5 er 7600, the — of their Country Gods, and keeping, iu The 


| hal, th Down from thoſe Towers Altyanax i is thrown, whe 

ith 3 to to he his Father; by Mother ſhewn, f tin for hi rg 
ſelf, 

ne, by dr We his paternal King Ae. Now Boreas 411 * and Sails, s 


wy wy'd. with the r 58 r the Sailor bids chem uſe the Wind. 
- Troy, adieu 8 3 2 pow 18 hurried Then the 

1 (6 the Hat, — quit the Tj mokiog their: Copa : Laſt goes abdar 
P de Fleet; a boly Sight! Ta 3 her C ildren' $ N | 


Dulichian Hands dragg d away, gra cir pr 5 and givin Kiſſes to their 
nould'ring Bones: et one's, fo TR - I ſhes ſhe tools 1g 280 taken; car- 
"4 in ber Baſpm with her. On Hector s — the leaxes the grey Tal from 

Head 3 poor Offering this 3 her Hairs and 'Tears . here 3 Wes op to Ph 528 
da, 1 Drop had Anad; a Land inhabited by ** | e 
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1 Riches 000d: the 845 dr the 
Pry gian Fortune fell, the wicked King 0 
n his Fofter's Threat; and, as if Crimes 


babitata Biſteniis uin, Biſtor We 1 The lic 49 Vi | 
ee * Regia dives-erats. cui te mm zlendum | Y 
e. Ee e er remorit ab Inq 
mis Pbrygizs. Sapientco xi lium. 6 dhe eig ter 
: 75 e LEG Config cps: bee wi gran nagar. ples 
ani Ut, for cans Phe . Dacia i irrĩtamen aa. on: 
eecidet 175 hr pe ca 7. cid 2 ieee. dcilic 
2 e Del, Rex Thracum, Ju galoque ſuj.defigit TY Aut 
Poſſene ro; e e mie Et, tanquam tolli cym. corpore grimins Poſſent, Mors 
ex ee. Exanimem & ſcopplo- ſubjeciag miſit in undas. Mate 
7 S 5 mare. Littore Threicio elaſſem religaret Atrides, 439 "OY 
Let pacatom, den geren. Dum mare pacatum,. 2 af W. Non 
Cee Avenger: Hie ſubito, quantuss. cum: 3 Vos x 
B. ac pe late, fimili 8 Exit humo late rupta ; Lafee mine lte P 
a, referchat wa Hs Temporis illius vultum referebat es, Virgis 
eemporis, „ Quo ferus injuſto petiit . Quiſq 
5, hs es difſceditis, 5 Immemor eſquemei diſceditis, lpquitsAcbiy if us Liber | 
RET e ee, 72 Obrutaque eſt mecum virtutis N fired: | 1 
Vecite, urgue meum Sepulchruw. Ne we oe non ie honarg fe 2 
non fit onere,. Polyzena, pulchrum, 5 * 
. 7 9 — Placet Achilleos maRtata Polyxene. Manes: a lac 
ene 4%. Dixit; &, immiti ſogiis parentibus.umbre,.. | 
felis,eipluſquanfenina,rap-: Rapta ſinu _matris,,qauam.jans props. ſola fov lixera 
2 W p as Fortis, & infelix, & pluſquam foemin virgo 451 te 
Zee dive ute e Ducitur ad tumadvsa z figegue fit hoftia buſto; l zbit 
— 75 di. buſto. ] bu 
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5 en the Body be removed, he threw it lifeleſs from a 8 into the her rg 
ters.” On Thracian Shore Atrides moor d hi Fleet, till Seas were: calm, till {not n 
inds more friendly provd: Here; dn a ſudden,” Achilles, great as when alive, tha 
burfts forth from the -wide-broken Ground 7 and, Bike one threitning, reviv'd the | 
Sternneſs of that Time, in which he „ Mp memnon did 1 his lawleſs... you 
Sword attack. And, Greeks; faid he, do you nmindful: Thos bf we? anda Vo 
5s the grateful Memory of my Virws bunded with HyKF? Do tot fo; And; tha 
my Sepulchre may not without it's Honour be, let Polyxena ſhip,” Ack. m the 

15 Ghoſt." He faid; and his confederate Friends his ſavage Gholt obeying, t | redes 
| TR and unhappy Maid, and more ret en er me an, ſnatch'd from her Mother's l did 
1 bun chen. is led to the To b, and made by f 
Ar fice at his dire Buſt,” Who, Tho, mad of herſelf, her Lodo, to the Fa 
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462 P. OVIDIINASGNIEs 
| 22 _ Cum caderet; caſtique decus ſervare pudoris; 485 
dplorates Priemides, & d Troades excipiunt, deploratoſque recenſent 
crworis una dens dedlevit : ge- Priamidas: & quid deder it domus una cruoris. 
muntfue te virgo, ee. T'eq; gemunt, virgo; teq; & modo regia tonjtix ;- 
ee, Mfrs ane Negia difta parens. Afize Abrentis imago; 464 
. alete mels ſors p — Nunc etiam prædæ mala ſors: quam victor Ulyſſes 
2 ler of July Eſſe ſuam nollet, niſi quod tamen Hectora partu 
_ parte Wetter vis heppevie Edideras-. Dominum matri vix repperit Hektor. 
dominum matri. - ms, —— corpus complexa animæ tam fortis inane; 
inane corpus tam fortis anime, as töties patrizs dederat, natiſque, ee 
poor} — — way Huic quogus dat lachrymas ; lach rym Co 
wirogue : fundit lacrymas in a. 45906 
ulnera, legitque ofcula ore, Janis LO NN 
eee Daene pi gebe Kei. 
renſq; ſuamcanitiem eb hereto emq e luam concreto in nguine verrens, 
ſanguine, ee Pr plira; Plura quidem, ſed & hæc, laniato pectore dixit ! 


ed ct bac lanidid err. Natas ; . wy | 112 

7 — e Wader Nata tum (quid enim ſupereſt?) dolor ultime 
tuæ ers wenn tr video; N matri „„ es : 494 
tuumwulnus, mea Sure. EM Nata, jaces: v e tuum 1 vulnera vulnus. 
ne perlidirine quenifuam mee- > ideoque tuum med vulnera vulnus. 


ra En, ne perdiderim quenquam fine exde meorum; 
rum fine vulneve, tu guog; babes * | R 
—— 9 4 fer. Tu quoque vulnus habes. At te; quia fœmina; 

re, gui eras femina :; et fœ- — ß 
. 7. A ferro tutam: cecidiſti & fœmina ferro, | 
zorque noftri, qui perdidit tee T otque tuos idem frattes, te perdidit idem; - * - 
2 e . e Exitium Trojæ noſtrique orhator, Achilles. 500 
1 er, a ee 7 , At poſtquam cecidit Paridis, Phbebique, ſagittis: 
Acbilles uon e meruendus. Nunc Nunc certe, dixi, non eſt metuendus Achilles. 
2 ein bn ben., Nunc quoq; mi metuendus erat. Cinis ipſe ſepulti 
EE ij} TRANSLATION,. 35 
Chaſte Modeſty. The Trojan Matrons the Corſe receive, and reckom up the un 
- happy Priam's Children, and what of Blood one Houſe liad made: An 

thee, Oh Virgin, they lament z and thee, Hecuba, lately call'd a royal Conſort 
a royal Parent, of flouriſhing Aſia the  Reſemblance, but now a ſorry Lot « 
Plunder; which the Conqueror Ulyſſes would refuſe for his, but that thou had 
brought Hector forth ; and ſcarce did Hector for his Mother find a Maſter ; Whe 
embracing the Body, ſtript of a Soul ſo brave, gives this too Tears, which ſhe h: 
| before ſo-often given to her Country, Children, and Huſband i and pours he 
Tears into her Daughter's Wounds, and kiſſes her, and beats her now accuſtom 
Breaſt; and, trailing her grey Hairs in clotted Blood, more Words ſhe utter d 
but theſe alſo, tearing her Breaſt : Oh Daughter! (for what elſe remains) thou |: 
Afiction to yt, Dy: thou art laid in Death; I already ſee ti 
Wound my Wound to be: Lol left Lſhould any of my Children without wang 
'*# * © Joſe, thou too do'ſt bleed But thee, becauſe a Woman, I t ſecure fr 
Steel; chou 100, 2 Woman, falleſt by the Sword: The ſame Achilles, the Ru 
ol Tray and hy Bereaver; has deſtroy' d thy many Brothers, and thee tov. 3 
after that he ha — and Apollo's Arrows fallen, Now ſure, ſaid I, 4% 
is, n longer ta be fear d i yet now-too was to be fear d by me: The very A bes 
bim Duried, ſtill rage againſt this our Family, and we have found him eve 
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Facidz fœcunda fui. Jacet Ilion ingens: 305 


Eventuque gravi finita eſt publica clades: 
d finita tamen. Soli mihi Pergama reſtant: 
In curſuque meus dolor eſt. Modo maxima rerum, 
Tot generis, natiſq; potens, nuribuſque, viroque, 


*Y 
© 


Nunc trahor exul, -inopy, tumulis avulſa meo- 


; rum, Re 
penelopæ munus. Que me data penſa trahentem 
Matribus oſtendens Ithacis, Hzc HeQoris illa eſt 
Clara parens: hæc eſt, dicet, Priameia conjux. 
poſtquę tot amiſſos tu nunc, que fola levabas 
Mater nos luctus, hoſtilia buſta piaſti 515 
Inferias hoſti peperi. Qua ferrea reſto ? 
Quidve moror? quo me ſervas, damnoſa ſenectus? 
Quid, Di crudeles, niſi quo nova funera gernam, 
a differtis anum? quis poſſe putaret © 
elicem Priamum poſt diruta Pergama dici ? 520 
Felix morte ſua nec te, mea nata, peremptam 
Aſpicitz & vitam pariter regnumque reliquit. 
At (puto) funeribus dotabere, regia'virgo; 
Condeturque tuum monumentis corpus avitis : 
Non hæc eſt fortuna damus. Tibi munera 
matris 5 Fs ak 6 $28 
Contingent fletus, peregrinæque hauſtus arenz. 
Omnia perdidimus: ſupereſt, cur. vivere tempus 
la breye ſuſtineam, proles gratiſſima matri, 


* — „ 
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Nunc ſolus, quondam minimus de ſtirpe virili, 
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Fei farcunda acide : inge 
Lien jacet, 55 Un 


inita graui eventu; fi tamen fie 


fta f by | „ fole. 
bir hag yl 


maxima reryms, potens tot gene- 


rit, natiſgue, nuribuſgue, Hiro 
gue, nune-exul, (np - uſa 
tumulis mgorumQtr6 1 
Penelope: quet Af et tra- 
bentem data fen ü- 
tribus, dict : h hy Hara 
parens Heftgras ;, bete eft Pria- 
meig conjux, Poſigz tot amiſſor, 
tu gue. ſola.ye E 
us, — Milia bufta. 
Peperi inferi as hoſt : que 7 
ferrea? guidve moror? que ſer- 
was me,damnoſa ſenefus? quid. 
Dr crudeles, differtis wivacem 
arum, nifi quo cer nam nova ſu- 
nera? quis pataret Prigmum 
Poſſe dier felicem poſt dirutaPer. 
gama ? felix ſun morte, nec aſ- 
picit te mea nata pcremptam, et 


* 
w. 4 


gue, Alt puto regia virgo, do- 


| Tabere funeribus, tuumgue cor- 


Ps condetur auitis monumentis. 
Hac non +. fortuna domus, Flen 
tus, nunera matris, bauſtuſue 
peregrine arena contingent ti- 

45 1 omnia. $ pere 
cur ſuſtineam vivere in breue 
Fw x „ prolcs gratiſſima matri, 
Polydorus, nunc jolus, quon-- 
dam minimus de virili tir pe, 


liely the 
Y Daughters, and a Huſband, am now an Exile dragg d, forlorn, and forc'd from 
Ide Tombs of all my Friends, a Preſent for Penelope: Who, ſhewing me, my 


ix Tomb a Foe. For Achilles twas I have a fruitful Mother been. Great Lion 


I in Ruins; and the publick Calamity is finiſh'd, if finiſh'd yer, by a-grievous * 


ſhe, Pergamus for me alone remains; m 
teſt Woman, powerful in 


Sorrow ſtill is in it's Corſe: I. but 
many Sons-in-Law, and Sons and 


zren Taſk performing, to Dames of Ithaca, ſhall ſay, This is that famous Mo- 
ther of Hector, this Priam's Conſort. And now thou, who, ſo many Children. 


ba, did't alone relieve thy. Mother's Sorrows, haſt ſooth'd this hollile Ghoſt; 1 


Orings for the Enemy bore. For what do hardy I remain? or why Delay? 
lemicious Age, for what reſerveſt thou me? Why, ye cruel Gods,  unlels new Fu- 
terals to ſee, do you reprieve a long-liv'd aged Wretch? Who could have thought 

tat Priam happy might be call'd after Troy's Fall? Happy in his Death; nor 
tes thee now, my Daughter, ſlain ; at once his Kingdom and his Life he quit. 

bit (I imagine): thou, a royal Maid, will with a Funeral be grac'd, and thy Body: 
ried in the Monument of thy Anceſtors : But this is not the Fortune of our Fa- 
ily Tears of a Mother, her laſt Gifts, thou alone ſhalt. have, and Dravght of 
en Sand. We all have loſt: There now alone ſurvives, why I ſhould bear to 
hy a little longer Time, Polydorus, his Mother's deareſt Child, the youngeſt 
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datus in bas erat, I/mayiovegi. 
rid moror interea abluere lym» 
is erudelia wulnera, e widltus. 


Par ſos immiti ſanguine ? digit, 


er laniata albentes comas, pro- 
ceffit ad littus anili paſſe. bike. 
lix, ut hauriret liguides undas, 
dixerat, Troades, date urnam: 
ecce adſpicit corpus Polydori e- 
jectum in littore, ingentiag; vul- 
nera facta Threicustelts, Troa · 
des exclamant : illa obmutuit do- 
lore; et ipſe dolor deworat pa- 


riter vocem, lacrimaſq; obortas 


introrſus: torpetque, fimillima 
picky oe . git lumina 
adverſa terra, interdum ſuſtoi- 
lit tor os wultus ad rbera. 
Nunc ſpect᷑at vultum, nunc vi- 
nera poſiti nati, precipme vul- 
nera : armatque, et fe 1m ſe 
ir. Qua fimnlexayfit, tam- 
guam regina mineret, fatuit 
ulciſei, eflqne tota in imagine 
pence, Utgue lena orbata lac- 
tente catulo furit, naBtaque fig - 


nua pedum ſequitur beſtem quem 


non videt; fic Hecube, Fo og 
guam mriſcuit Tram cum luftu, 
non 'oblita animorum, werum 
oblita ſuorum annorum, vadit 


VP 


believe ; and, accuſtory'd to-the Love of Prey, comes with ber ta ſeeret fen 


Has datus Iſmatio regi Polydetus in oras. 330 
Quid moror interea erudelia vulnera lymphis © * 
Abluere, & ſparſos immiti fanguine vultus ? 
Dixit; & ad littys paſſu- procefiit anili, 
Alhentes laniata comas. Data, Troades, urnam 
Dixęrat infelix, Rquidas hauriret ut undas: 539 
Aſpicit ejectum Polydori in littore corpus, 
Factaque Threitiis ingentia vul nora telis, 
Troades exclamant: obmutuit illa dolere; 
Et pariter vocem, lachrymaſque introrſus obortas 
Devorat ipſe dotor ; duroque ſimillima ſaxo 549 
Torpet : & adverſa figit modo lumina terra; 
Interdum torvos ſuſtòllit ad æthera vultus: 
Nune poſiti ſpectat vultum, nunc vulnera, nati; 
Vulnera precipue: ſeque armat & inſtruit ira. 
Qua ſimul exarſit, tanquam regina maneret, 545 
Ulciſci ſtatuĩit; pœnæque in imagine tota eſt. 
Utque furit catulo lactente orbata leæna; 
Signaque nacta pedum fequitur, quem non videt 
em | 

Sic Hecube, poſtquam cum lectu miſcuit iram, 
Non oblita animorum, annorum oblita ſuorum, 
Vadit ad artificem dirz Polymneſtora cædis? 551 


ad Polymneflora, artificem dire q 16 nefit - © mi : 
— . ve tet nam re: ou 2 To” 1 aden ou Beer 
dicebat ſe welle monſtrare illi 10 m „ c IL 
— 2 — quod Velle latens illi, quod nato redderet, aurum, | 
re t nato. us credi- id} - 
dit, adſuetuſque amore prade Credidit Odry ſius: pr ** aſſuetus amore Clad 
TRANSLATION... 
formerly of my Male Iſſue, ſent to theſe Coaſts to the Iſmarian King. Why dc 
I delay the while to waſh her eruel Wounds with Water, and her Face beſmear i ,1c 
with diſmal Blood? She ſaid ; and to the Shore with aged Steps proceeds; her ſnoy ad x 
Locks torn and diſhevell'd. Give me, the Wretch had faid, ye Trojan Dames tren 
an Urn, therein to draw: be liquid Water: She ſees the Body of Polydorus throw g, 
out upon the Shore, and the big Wounds made by the Thracian Weapons. Tñ 
Trojan Dames cry out aloud ; ſhe with Grief was quite ſtruck dumb, and ver ud 
Grief ſtops up at once her Voice and inward riſing Tears; and, likeſt a hard Rock Wl ber x 
is numb'd : And now her Eyes ſhe fixes un the adverſe Ground, ſometimes thro the P 
up her ſtern Looks to the Sy; now views the Viſage, now the Woutids of hen dans 
Son as he lays, his Wounds eſpecially ; and vp¹⁵ and furniſhes herſelf with Paſſion We 
with which how ſoon ſhe is inflam'd, as if ſhe ſtill a Queen remain d, reſolves tan 1 
be reveng'd; and wholly is employ'd in deviſing a fit Puniſhment: And rages likq ft : 
a Lioneſs bereaved of her ſucking Whelp; and, having found the Tracks, purſue Thin 
the Foe ſhe does not fee. Thus Hecuba, after mixing Rage with Grief, not for | 
going her great Spirit, but her Years forgetting, to Polymneſtor goes, the Authoguny now 
of this direfal Murder, and defires with him a Conference; for that ſhe wantec ſove 
ſome latent Gold to ſhew, left for him to give her Son. Her the Odryſian dic I 


In ſecreta venit. Quin blando callidus ore, 555 
Tolle moras, Hecube, dixit: da munera nato. 
Omne fote iltfas quod das, quod & ante dediſti, 
Per ſuperos jure Spectat truculenta loquentem, 
Falſaque jurantem x tumidaque exzſtuat ira. 
Atque ita eorreptum captivarum agmine matrum 
Involat, & digitos in perfida lumina condit, 561 
Exſpoliatque genas oculis (facit ira potetitem) 
Immergitque manus: fœdataque fanguine ſonti 
Non lumen, neque enim ſupereſt, loca luminis 
haurit. Ie | 
Clade ſui Thracum, gens irritata tyranni 565 
Troada teforum lapidumque inceffere jactu | 
Cœpit. At bæc miſſum rauco cum murmure 
ſaxum 6 


54% Morſibus inſequitur: rictuque in verba parato 
t. Latravit, conata loqui, Locus exſtat, & ex re 
; Nomen habet. Veterumque diu memor illa ma- 
idet lborutn, 0 570 
Tum quoque Sithonios ululavit meſta per agros. 
m, I llius, Troaſque ſuos, hoſteſque Pelaſgos, " 
um, By llius Fortuna Deos quoque moverat omnes: 


de omnes, ut & ipſa Jovis conjuxque, ſororque 
Lventus Heeubam meruiſſe negaverit illos, 


-_ verit armis, 1 
Cladibus & caſu Trojæque, Hecubæque moveri. 
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ne, haurit, non lu 


rat Troa ſue 


575 
IH. Non vacat Auroræ, quanquam iſdem 2 


venit in ſecreta: cum callidus 


dixit blands ore, Hecube, tolle 


moras, da munera _ 
per ſuperos, omne quod das, et 
Al hen pogo illius x 


trueulenta 3 ſpectat loguentem, 


jurantemgue falſa, exæſtuat- 
que tumida ira; atque agmins 
captivarim matrum, involat 
ulum ita correptum, et condit 
digitos in per fida lumina, e- 
ſpoliatgue genas cculis (ira fa 
eit potentem ) immergitque ma- 
nus; freedatagque 2 ſangui- 
men, neque 

enim ſupereſt, ſed loca luminis, 
Gens Tbracum irritata clads 
ſui Tyranni, cœpit inceſſert 
Troada jactu telorum lapidum- 
er at bæc inſequitur miſſum | 
jo mor fibus cam rauco mur- 
mure ; conatague loqui rictu 
Harato in werba, latrawit. 
Locus exftat, et babet nomen 
er re: illague diu memor ve- 


terum malorum, tum quoque 


mafia, ululavit per Sithonios 
agros. Fortuna /llius move- 
ſuos, boſteſque 
Pelaſgos, Fortuna illius mo- 
werat quoque omnes deos i fic 
moverat onmes, ut ipſa con- 
Juxque ſororgue Fours, nega=" _ 
verit Heeubam meruiſſe illos 
eventut. 6 | 
3. Nen - wacat Aurora, 


guanguam faverat i iſdem ar- 


mis, moveri cladibm et caſu Trejægue, Hecubægue. 


S 


* 


den, crafty, with « ſoothing Mouth, he ſaid, Hecuba, away with all Delays, 
id give the Preſent to thy Son: All that thou giw'ſt, and what already thou haſt 
pen, I by the Gods do ſwear, ſhall be his alone. Stern, ſhe views him, ſpeak- 


ig, and ſwearitig falſe, and boils with heaving Rage; and thus flies at him, ſeiz d 
by a CNY of captive Matrons, and thrutts her Fingers in his perfidious Eyes, 
ad of their Eyes the Cheeks ſhe ſpoils, (Paſſion m her ſtrong) and plunges 


ler Hands into the Sockets ; and, with his guilty Blood diſtain'd, tears out, uot 
the Eyes, for none there was, but the Places of the Eyes. The Race. of Thra- 
cans, provok d at the Calamity of their Tyrant, began with throwing Darts and 
ones to attack the Trojan Queen: But ſhe the Stone ſent at her does purſue with 
n hoarſe Grumbling and with Bitings ; and, Ne to ſpeak out, her Jaws 
Jil ready for the Words, ſhe bark'd. The Place does ſtill remain, and from the 
Thing, it's Name it hath : And ſhe, long mindful of her former Ills, then tao ſhe, 
tournful, howled thro' the Sichonian Plains. Her Fortune had the Trojans 
Mov'd, and her Foes, the Greeks, and all the Gods alſo: So much all, that even 
Jove's Wife and Siſter Self denied Hecuba had thoſe Fates ſhe had deſerved. - 
III. Yet Aurora, tho' ſhe had favour'd the ſelf-ſame Arms, has now not Leiſure 
u be mov d at Troy, and Hecuba's 3 and Fall. A nearer Care, the do- 
. 5 0 0 meſtie 


+ & 
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Cura propior, luct᷑u 8 - 
ticus an 8 - 
tea mater e v6 un - 
giis campis Achillea cuſpide, 
angit deam. Vidit: et ille color, 
guo matut ina tempora rubeſcunt, 


palluerat ; At ergue latuit in 


nubibus. At parens non ſuſti- 
nuit ſpectare artus impoſitos ſu- 
Premisignibus: ſed crine ſoluto, 
Acut erat, non eft dedignata pro- 
cumbere genibus magni Jovis, 
adderegue has voces lacrymis. 
Ego inferior omnibus, quas au- 


neus ætber ſuſtinet, (nam templa 


of Years (ſo you would have it) fell by the brave Achilles. Give him, I crave, 


unt rariſſima mibi per totum or- 


bem) tamen diva, venio: non 


ut des mihi delubra, dieſque ſa- 


crificos, araſque calituras igni- 
bus. Si tamen aſpicias quantum 


ego femina 2 tibi; tum 


cum nova luce ſervo confinia 


noc is, putes præmia danda. Sed 
6a non eſt cura, neque nunc bic 
latus Aureræ, ut poſcat meritos 


honores, Venio orba mei Mem-. 


nonit, ny + tulit fortia 


arma pro ſuopatruo: occiditg; 
Sub primis annis {fic vos v 
daiftis ) a forti Achill.. Summe 
rector deum, precor da buie ali- 

nem honorem ſolatia mortis; 

enigue materna vulnera. Ju- 
piter annuerat; cum arduus 


rogus Memnonis corruit alto 


igne; voluminaque nigri fumi, 


 meſtic Grief of her loſt Memnon, affiits the Goddeſs ; whom the roſy Mother if 
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- Jupiter annuerat cum Memnonis arduus alto 600 


Cura Deam propior, luctuſque domeſticus angit I Inſec 
Memnonis amiffi.  Phrygiis quem. lutea campis Ml Exh: 
Vidit Achillea pereuntem cuſpide mater. 580 Atra 
Vidit; & ille color, quo matutina rubeſeunt Den 
Tempora, palluerat: latuitque in nubibus ether Atqu 
At non impoſitos ſupremis ignibus artus Et pi 
Suſtinuit ſpectare parens: ſed crine ſoluto, 584M Inſor 
Sicut erat, magni genibus procumbere non eſt Innu 
Dedignata Jovis, lachrymiſque has addere voces: Ter 
Omnibus inferior, quas ſuſtinet aureus ether, Ter i 
(Nam mihi ſunt totum rariſſima templa per or- Tum 
bem) r Bella 

Diva tamen venio: non ut delubra, dieſque Erer 
Des mihi ſacrificos, calituraſque ignibus aras. 590 WM [fer 
Si tamen aſpicias, quantum tibi fœmina præſtem, Corp 
Tum cum luce nova noctis confinia ſervo : Prax 
Præmia danda putes. Sed non ea cura: neque WM Mem 
K „ en⸗ 

Nunc ſtatus Auroræ, meritos ut poſcat honores. Ergo 
Memnonis orba mei venio : qui fortia fruſtra 595 W124 
Pro patruo tulit arma ſuo; primiſque ſub annis "a 
Occidit 2 forti (ſie vos voluiſtis) Achille. IV 


Da, precor, huic aliquem ſolatia mortis honorem, 
Summe Dem rector: maternaque vulnera leni. 


Corruit igne rogus: nigrique volumina fumi 


TRANSLATION, En 


ſaw periſhing by Achilles“ Point upon the Phrygian Plains. She ſaw ; and that 
Colour, with which the Morning Times turn ruddy, had changed pale, and in 
Clouds lay hid the Æther. But the Mother could not bear to ſee his Limbs laid 
on the Pile's laſt Flames; but with looſe Hair, guſt as ſhe was, diſdain'd not to 
fall down at Jove's Knees, and theſe Words add to her Tears: Inferior to 
all, whom golden Ether does ſuſtain, (for, throughout all the World, my Tem- 
ples are the feweſt) yet I, a Goddeſs, come; not that thou would'ſ give Temples, 
and Feſtivals, and Altars with Fire to heat: Yet, ſhould'ſt thou reflet how much 
I, a Woman, may for you, then when I keep the Bounds of Night with the 
new-riſing Light, thou may'ſ think Rewards ought to be given: But that is not 
my Care, nor that Aurora's State now to aſk deſerved Honours. I come, bereav'd 
of my Memnon, who brave Arms in vain bore for his Uncle, and in his Prime 


eat Rector of the Gods, ſome Honour, Solace in Death; and eaſe a Mother's 

ounds. Jove had nodded ; when Memnon's lofty Pile down tumbles with the 

towering Fire, and Volumes of black Smoke diſtain'd the Day: As when the 

| NOTES... 35 

8. Lactuſque domeſtieus angit, Memnonis | the Aſſiſtance of his Kinſman Priam with a 

7 &c.] % 3 Manda was the | conſiderable Body of Forces; and that he 12 
Son of Aurora and Tithonus; that he came to | ſlain by Achilles, 362. 41 


A a 


2 


P13 Exhalant nebulas, nec ſol admittitur infra. 
580 ½Atra favilla volat: glomerataque corpus in unum 
benſatur, faciemque capit ; ſumitq; calorem 605 
her Atque animam ex igni. Levitas ſua prebuit alas. 
Et primo ſimilis volucri, mox vera volucris, _ 
584 WM lnſonuit pennis. Pariter ſonuere ſorores 
t lanumeræ; quibus eſt eadem natalis origo. 
Ses: Terque rogum luſtrant: & conſonus exit in auras 
„ Ter clangor. Quarto ſeducunt caftra volatu. 611 
er Tum duo diverſa populi de parte feroces 
Bella gerunt: roſtriſque, & aduncis unguibus iras 
Exercent ; alaſque, adverſaque pectora laſſant. 
590 I hferiæque cadunt cineri cognata ſepulto 615 
Corpora: ſeque viro forti meminere ereatas. 
Præpetibus ſabitis nomen facit auctor; ab illo 
emnonides dictæ, cum ſol duodena peregit 
igna, parentali perituræ Marte rebellant. 
Ergo aliis laträſſe Dymantida flebile viſum : 620 
LuQibus eſt Aurora ſuis intenta: piaſque 
Nunc quoque dat lachrymas, & toto rorat in orbe. 
IV. Nec tamen everſam Trojæ cum mœnibus 


rem, eſſe pb 4. . Nec tamen fata finunt ſpem 
_ hem quoque fata finunt. Sacra, & facra altera 203 + quopue everſam cum 
1 patrem, e | bumeris venerabile onus, ſacra, 
$ fert humeris, venerabile onus, Cythereius heros. ef patrem alters fac. Bin he- 

# tantis 22 Proves pies eligit illam, ks 1 DEE wa 3 
other! ane dum: protugaque per æquora clale gy; ferturg; ab Antandro per 
that 5 TRANSLATION. | 3 
nd in beams exhale their riſing Fogs, nor is the Sun below admitted, The black Em- 
laid ber fly, and, roll'd into a Body, thicken, and take a Form; and from the Fire 
ot to ume and Heat and Life. Their Lightneſs gave them Wings; and firſt, like to 
or to WY! Bird, then ſoon a real Bird, found with their Wings: At once innumerable 
Tem- ters ſounded, of the ſame natal Origin, Thrice round the Pile they move, and 
ples, rice their Conſort Clang break out into the Sky: In their fourth Flight they 
much i perate their Camp. Then two fierce People from diverſe Sides make War; and 
1 the et their Beeks and crooked Claws exert their Rage, and tire their Wings and 
s not WWverſe Breaſts; And down fall a Sacrifice their kindred Bodies to the buried Aſhes, 
eavd ad remember they were form'd from that brave Man. Their Author makes a 
rime eme for theſe his ſudden Birds, from him being call'd Memnonides. „ 
rave, le Sun has finiſh'd the twelve Signs, they war again, to periſh in this paren 
ther's WW'eht. To others therefore it ſeem'd lamentable, that Dymas' Daughter bark'd: 
1 the Wurora was engag'd in Griefs her own; and now too ſheds her pious Tears, and 
1 the rinkles them all o'er the World in Dew. wk 7 pete 


Nals. The Cytberean Hero on his Shoulders bears 


Oooz 


favilla ela 
unum corpus, * ʒ capitgz. 


METAMORPHOSEON LE x I. 46 


git Inſecẽre diem. Veluti cum flumina natas 


infecere diem; welati cum. Hu- 
mina exbalant natas nebulas, 
nec Sol 3 infra, Atra 


, plomerataque in 


je calorem atque 


faciem, ſumit 
i rn. Sua levitas 


animanm 


 frebuit alas, Ft primo fimilis 


volucri, nue u volucris, in- 


ſonuit pennis, Innumeræ ſorores 
ſenuere paniter, quibus eft ea- 
dem natalis origo. Luſtrantgue 
rogum ter; et conſonus clangor 
exit ter in auras. Zuarto volatu 
ſeducunt caſtra. Tum duo feroceg 
populi de diverſa' parte, gerunt 
bella, exercentque iras roſtris, 
et aduncis unguibus, laſſantque 
alas, adverſague pefora : cog- 
2 corpora cadunt inferiæ 


7 ſepulto cineri; meminereque ſe 


— Fre viro. Auftor facit 
u 


nomen ſubitis præpetibus; dicta 
Memnoni des * 

peregit duodena fig 
peritura parentali gurte. Ergo 
vi ſum eſt aliis Ab onen, 4 
latraſſe: Aurora eft intenta ſuis 
lufibus ; datg; nunc quoq; pias 


tacrymas : et rorat in toto orbe. 


, rebellant 


IV. Yet neither do the Fates allow the Hope of Troy too to be ruin'd with it's 


e ſacred Things; and his 


m Father, the other ſacred Thing, a venerable Load, He, pious, choſe from 
much Wealth that Prize, and his own Aſcanius ; and from Antandros thro" tha 


Zaay 


lo, cum Sol 
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equora aclaſſe: linguit- 

— —ͤ— 
er terram manantem Polydor co 
ſanguine; et utilibus ventis, 
ſecundogue æſſu, intrat Apalli- 
neam urbem ſociii comitantibus. 


Arius, quo rege bomi nes, quo 


entiſtitePhabusritecolebantur, 
recepit bunc templogue dgmogue, 


Menditgue urbem, delubraque 


vota, duaſque ftirpes retentas 


guondamLatona pariente. Thu- 
Te date flamming winag; profeſs 
in thura, fibriſgzeaſorum boum 
cremat is de more, petunt regia 
tecta, poſitigue altis tapetibus, 


das do ry up great Store of Offerin 
drought to the Temple of Apollo. The Greeks, | cbus had 


Fertur ab Antandroj ſcelerataq; liminaThracum; Pe 
Et Polydoreo manantem ſanguine terram _ 
Linquit: & utilibus ventis, æſtuque ſecundo 630 
Intrat Apollineam ſociis comitantibus urbem. In 
Hunc Anius, quo rege homines, antiſtite Phœbus 
Rite colebantur, temploque, domoque recepit: 
Urbemque oſtendit, delubraque vota, duaſque 

Latona quondam ſtirpes pariente retentas. 635 
Thure dato flammis, vinoque in thura proſuſo, 
Cæſorumque boum fibris de more crematis, 
Regia tecta petunt: poſitique tapetibus altis 
Munera cum liquido capiunt Cerealia Baccho. 


capiunt magere Cerealia cum li- Tum pius Anchiſes: O Phœbi lecte ſacerdos, 640 Er 
1 . Fallor? an & natum, cum primum hæc mona Mil 
2 An _ primum vidi vidi, 1 e E 
æc ma aſne quant : 2 | ec 
— Ionofn - 2 Biſque duas natas, quantum reminiſcor, habebes 1 
watas? Anius concutiens tempora Huic Anius niveis circumdata tempara vittis 
2 viveis — Concutiens, & triſtis, ait: Non falleris, * Her 
I, ait beit e maxime ber, Maxime: natorum vidiſti quinque parentem, 645 Ml 
n falleris; vidiſti me paren- 3 , : 
— — 3 Quem nunc (tanta homines rerum inconſtantia Jan 
des nunc pane orbum, tanta verſat) : 5%. 389.21: Ill 
A die aus adler Pane vides orbum. Quid enim mihi filius abſens Bra 
Sliu abjensmibi Nen tellus Auxilii? quem diQta ſuo de ny eee My 
705 4 uo nom ne, | 5 . + | te- 
N Andros habet, pro patre lacumque & regna te- pe, 
gre fur. Ve 
| TRANSLATION | Cn 
Seas fails with his flying Fleet, and leaves the curs'd Abodes of Thracians, and ©. 
the Land flowing with Polydorus' Blood; and, with good Winds and fayouring ; 
Tide, enters with his attending Friends Apollo's City. Him Anius, who King 
and Prieſt, (Men and Apollo have their due Regard) receiy'd into his Temple and 
his Houſe ; and ſhews the City, and the vow'd Temples, and the two ShrubsB zu 
once by Latona in her Labour held. Incenſe being given to the Flames, and Wine ant 
pour'd on the Incenſe, and burnt the Entrails of Oxen duly ſlain, they ſought the Wir 
. Toyal Palace; and, plac'd upon high Beds, they take along with 955 Wine thei n, 
ifts of Ceres. Then thus the pious Anchiſes: O choſen Prieſt of Phoabus, am I aue 
eceiy'd ; had'ſt thou not and a Son, when I firſt ſaw this City, and twice twc — 
aughters, as I remember? To him Anius, ſhaking his Temples wreatb'd with den 
pow) Fillets, and fad, replies: You, O greateſt Hero, are by no means deceiy'd WH y. 
| You ſaw me Father of five Children; whom now (ſo great Inconſlancy of Thing cm 
| 2. Mankind) thou ſeeſt almoſt bereft of all: For what Afffance is my abſent wp 
on to me? whom Andros, a Land call'd from his Name, poſleſſes; for his Father rot 
pow that Place and Kingdom holding. The Delian God gays him the Skill ol pat 
| ; * r. bee 0 iN bg 
632. Hunc Anius.] Anius, King of Delos, | during the Siege of Tay, ſent Palamedes to alt the . 
and alſo High-Prieft of Apollo, was of the | Proviſions from Anius, ang obliged him eren priſi 
| Family of Cadmws, By his Wife Deripe, he | to give his Daugh ers Hot „ Theſe Prioil bg 
had three Daughters extremely ap. and es, however, found a Way to make 9045 Wi 
gs that | 


were | Eſcape ; which gave Occafion to (ay that Bac 
cape 3 . ad them ae. * 
2. 


n; Pelius augurium dedit huic: degit altera Liber 
| Famines ſorti yotq majors fids que 651 
30 l Munera: nam tau natarum cunts męarum 
” Ig ſegetem, laticemgus: is baccamque Mi- 
bus £141. 1.7 00 = 
25 Transformakantur. 4 Anda erat uſus in illis, 
8 Hoc ubi cognovit Trojæ populator, Atrides, 6 55 
625 (Ne nan ex aliqua. veltram. ſenſiſſe progellam © * 
+ Nos quoque parte putts) armorum viribus uſus 


Abſtrahit invitas gremio genitoris: alantgue 
Imperat Argolicam coeleſti munere claſſem. 
Effugiunt quo queque pateſt. Eubcea: -duabus 
Et totidem natis Andras frater na petita eſt. 661 
Miles adeſt: &, ni dedantur, bella minatur. 
Victa metu picras conſortia pectora pœniæ 
Dedit : & ut timido poſſis ignoſcers fratri; 
Non his AÆneas, non, qui defenderet Andron, 
Hector erat: par pes decimum duraſtis in an- 
0-1 1-6 MAL nis 7:1 Hob 
Jamque parabantur captivis vincla lacertis. 
lllæ tollentes etiamnum libera caxla 


bſens Brachiqs 1 pater, fer opem, dixere: tu- 
itque 
2 te- Muneris auttor opem. i miro perdere more 670 
berre vocatur aqpem. Nec qua ratione figuram 


Perdiderint, potui ſeite, aut nunc dicere poſſim. 
dumma mali nota eſt. Pennas ſumpſere; tuæq; 


„ and Conjugis in volucrem, niveas abſere eolumbas. nn 
during | 5 48 1 ny 94 e541 JF 
Rs NANO LAT ION. 2 
Shry 6 Femals other Preſents, reater. than Wiſh and TY 
in 15 9 for me aughters' Topch , were all 8 r chang'd to Corn, of 
pat the 185 thy = . 9 $ reps 3 and in theſe th perp rich Advantage was. 
Oe. 'Troy, t Som). er you 1 75 not im- 
15 15 in ve ve 1 your 5 m) ing. Farce of 
poor bh Gig 5 5 Apel er's them commands to 4 wit 
Fee 8 they can, fa Eubcea was 
nd their cher nd, ” Ang dros, ſought. The Soldier 
—— an ec Fee hr. - Piety, o become by Fear, gave 


wp to Funihment theſe 
e no Fs N. no 75 oy 
mh Year he 
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469 
Delius dedit augurium huic : 
Aber dedit alter. munera,majora 
vato fideque, Feeminee. ſorti a 
wo 2 mearum natarum, 
— 2 transformabantur i in 7 
getem, laticemgue meri, baccame 
gue Minerug ; uſuſque dives 
erat in illis, Udi Atri des popu- 
lator Traje cognovit boc (ne 
Putes nos guaque non ſ. ſenfiſſe veſ- 
tram procel, — ex aligua Par- 
te) uſus uirilus armorum, — 


trahit invitas gremia 22 
claſſem cælaſti munere. 


1-. 

r quo. guage poteſt. 7 = 
| petita duabui, et fraterna 

Andros totidem natis, Miles 

2  minatur bella ni dedan- 

Pidtas victa metu, dedit 

> ſertie pectora E: er ut 


. . ut alant 


Faſſis i guoſcere timido fratri, 


non Æneas erat bie, non He&or- 
gui defenderet Andron, per quos 
duraſtis in decimum annum. 
Famg; wincla parabantur c 
Ziwislacertix't tha tollentes ceela 
brachia ctianmum libera, dixe-' 
re; Hae pater fer opeme 
aufer 8 munerts tulit opem ʒ 
fi pergere miro more wocatur 
Ferre open, Nec potui ſcire — 
— 4 perdider int 2 

qut nune poſſum dicer, 

ali eft nota ; ſumſere * i. 


abieregue ja nie col 


* hat you may be a timoxous 
de by whom you to the 


Arms 


provided; lift- 
Fucker Races 27 


9 — 


The whole of their Calamity is mo 
Fg hs aka and. chung d to thy Saale Rind, the d Doves. . 


V. With 


e * 


way — 


Wh os = Gwe, — —— ———— — — — — 
3 4 , : x | pe : | b * 
1 * * 0 * 7 Fu ; 1 1 , * 
. 8 1 5 ; gf TIE £ 
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; * P 0 i a erunt con- 
* 2 wn A dictis; 


menſd remota, petiere ſomnum: 

ntque cum die, adeuntgue 
oracula Pbæbi, qui juſſit eos 
Perere antiquam matrem, cog- 
nataque littora. Rex proſequt- 
tur, et dat munus ituris; A- 


trum Anc bi ſæ, chlamydem pha- 


retramg; i,cratera Z nec; 
NJ Iſmenius boſpes 


eris, Therſes mi ſerat bunc illi, 
Alcon Myleus fabricaverat, et 
exlaverat longo a to, E- 
rat urbs ; et poſſes oftendere ſep- 
tem as, er 0 
mine, et docebant que illa foret. 
Ante urbem exſeguiæ, tumuli- 
gue, 7 que, rogique, matreſ- 
1 ſæ comas, it apertæ pec- 
wt, gnificant lIuftum, Nom 
phe guoque videntur flere, que- 


grondam rem illi ab Aoniis 


rique fontes ficcatos. Arbos nu 


da, et fine frondibus, riget : 

| I rodunt arentia wh 
Ecce facit natas Orione medits 
Theb:is : hanc dare e non 
Feu ineum aperig jngulo; illam 
cecidifſe pro popu foo, telo de- 


miſſo per fortia vulnera; fer- 


* per urbem pulcbris fune- 
» Ccremarique in celebri 
parte. Tum, ne genus intereat, 


geminos juvenes, quos fama 


Nuda riget: rodunt arentia ſaxa capellæ. 


V. Talibus atque aliis poſtquam convivia dictis Ne g 
Implerunt; menſa ſomnum petiere remota, 656 MW Non 
Cumque die ſurgunt; adeuntque oracula Phcebi, V. 
Qui petere antiquam matrem, cognataque juſſit 
Littora, Proſequitur Rex, & dat munus ituris; um: 
Anchiſæ ſceptrum, chlamydem p ue ne- Nec 

. © GSofiſbun 
Cratera 2 quondam miſerat illi ant 
Hoſpes ab Aöniis Therſes Iſmenius oris. | lade 


Miſerat hunc illi Therſes, fabricaverat Alcon 
Myleus; & longo cælaverat argumento. 
Urbs erat: & ſeptem poſſes oſtendere portas. 685% 
Hae pro nomine erant; &, quæ foret illa, do- 
Cebant. | et} | 
Ante urbem exequiz, tumulique, igneſque, ro- 
| : -  gique l Inn, 
Effuſæque comas & apertæ pectora matres 
Significant luttum. Nymphæ quoqʒ flere videntur; 
Siccatoſque queri fontes. Sine frondibus arbos 
691 


Ecce facit mediis natas Orione Thebis, 
Hanc non fœmineum jugulo dare pectus aperto, 
Illam demiſſo per fortia vulnera telo 6094 
Pro populo cecidifſe ſuo; pulchriſque per urbem 
Funeribus ferri, celebrique in parte cremari: 
Tum de virginea geminos exire favilla, 


TRANSLATION. 


V. With this, and other ſuch, Diſcourſe, after fillin up the Time of Feaſting, 
the Table being remov'd, they went to fleep; and riſe with the Day, and go to 
Phoebus? Oracle; who bids them ſeek their ancient Mother and their kindred 
Shores. The King attends and gives them Gifts at parting ; a re to Anchi- 
ſes; a Veſt and Quiver to his Grandſon ; a Bowl to Aneas, which formerly Ther-. 
ſes, his Iſmenian Gueſt, had ſent him from the Aonian Coaſts. © This Therſes to 

bim had ſent; Alcon, the Mylean, made, and cary'd thereon this ample Argu- 
ment A Town there was, and you might it's ſeven Gates have ſhewn; "theſe 
were inſtead of Name, and taught what City it was : Before the City was a Fu- 
neral, and Tombs, and Fires, and Piles, and Matrons with difhevell'd Hair and 
bar'd Breaſts do ſhew their Grief. The Nymphs too ſeem to weep, and mourn 
their 9 12 dried up: Without Leaves the naked Tree is ſtiff; Goats dc 
1 e bare dry Stones. Lo! he exhibits Orion's Daughters in the Middle o 
bes; this to give her Breaſt more than Woman's, with her bard Throat; that 
plunging a Sword thro? gallant Wounds, to fall for her own People, and be car 

- ried out in pompous Funeral thro? the City, and burnt in a conſpicuous Part 
thereof: Then from the Virgin Embers, the Race ſhould fail, Twin-Youths 
2 rn. ** * 

692. Ecce facit medii: OO Thebrs,] | thoſe detach'd Pieces, which Ovid has contriv'd 
The Fable of the Daughters of Orion is one of | artfully to interweave with his — 5} 

3 | | Fans 


 METAMORPHOSEON Bis- XIII. 7 
ais Ve genus interest, juvenes, quos ſama Coronas naninat Corona, exire virgi+ 
76 Nominat, & cineri materno ducere pompam.. nea fauilla, et ducere pompam 


materno cineri. 


bi. VI. VII. Hactenus antiquo fignis fulgentibus 8. 7. HaSenus fignis fulgen- 


— COLT 
—— — —— — — . 
— 


it | 8 ere 3 41 : 4 ö ' s oy. 00 tibus antiguo re, e e 9 ; 

- 3 1 | g ter erat aſper inaurato Acan- 1 

is; danmus inaurato crater erat aſper acantho. , Ai elan rn . | 1 

ne- Nec leviora datis Trojani dona remittunt : na leviera datis: dantgue ſu- | | | * 

580 Dantque ſacerdoti cuſtodem thuris acerram; cerdoti acerram cuſtodem tburiss | i 
dant pateram, coronamgue cla- | I, 


Dant pateram, claramqz auro gemmiſqz coronam. n are ane apy ee 
he recordati Teucros.a ſanguine Teucri 705 cordati.Teucros dacere princi 
rere principium, creten tenuere; loeique fv £ ſanguine Texcr1, tens- 
. — * A ? % o C. er 4 

| Ferre diu nequiere Jovem : centumque relictis Fovem 3 — 2 
685 Horbibus, Auſonies optant contingere portus. eis optant comingere Auſo- 
: 7 me viros * dy nior portus. Hyems, ſævit, jac- 

do- vit n a 3 viros: Frophadumque 17 0 wire, a re Sills: | 
* (ALD 2 rec - 

Portubus infidis exterruit ales Allo. 710 #=busStrophadum. Etjampre- 


. 2. ter vecti erantDulichios portus, 
[jam Dulichios portus, Ithacamque, Samenque, 77 ee Soren Mw. 


Neritiaſque domos, regnum fallacis Ulyſſei 97 ue domos, regnum fallacis 
277 | 


PE 


—— 8 — — — 
— —— 


1 


ro- 


tur; ter erant vecti: certatam lite Deorum * by eee e cer 
bos nbraciam, verſique vident ſub imagine ſaxum 50 45 ien e ous ö 
691 udicis, Actiaco quæ nunc ab Apolline nota eſt, umgue ſub imagine verſ judicis, 
localemque ſua terram Dodonida quercu, 716 Nee e 
. l . . ua guercu, ſinuſque Cbanios; 
rto, Naonioſque finus;;,ubi nati rege Moloſſo 44 47 PE e * 
604 rita ſubjectis fugere incendia pennis. irrita incendia ſuljjectis pennis. 
dem VIII. Proxima Phæacum felicibus obſita pomis 3. Petunt proxima rura he. 
6 DP.» , : acum, obſita felicibus pomi i. Ab 
2˙ ara petunt. Epiros ab his, regnataque vati 720 5, Epiros, Buthrotoſyz regnata 
uthrotos Phrygio, ſimulataque Troja tenentur. Phrygio vati, Trojaque nul.” | 
de futurorum certi, quæ cuncta fideli ta, tenentur, Lade certi f 
„ ns „„ rarum, que cundta Priamides 
ſting, t N To Lo op Rn 
$0 to p riſe, whom Fame Coronz calls; and lead the funeral Pomp to their own Mo- 
indred Bi. Abes. | | | Seer 
cox I. VII. Thus far the Figures, ſhining in ancient Braſs ; the topmoſt Bowl 
Tp * rough with. gilt Acanthus. Nor did the Trojans Gifts return meaner than 
toe given them: And to the Prieſt they give a Cenſer to hold Frankincenſe ; they 
Arg Fe a Bowl, and Crown, brilliant with Gold and Jewels. Then, recollecting 
/ 'F "WF the Trojans their Origin derive. from Teucer's Blood, they Crete did make, 
* by long could not endure the Air of that Place; and, leaving then it's hundred 
ir a ties, wiſh to reach Auſonian Harbours. A Storm does rage, and toſs the Men 
ec hut; and wing d Aello frights them, receiv'd into the faithleſs Harbours of the 
Ole - uphades. And now they paſſed were Dulichian Havens, and Ithaca, and 


ne, and Neritian Houſes, the Kingdom of the ſly Ulyſſes; Ambracia, con- 
ded for in a Diſpute of Gods. And now they ſee a Stone under the Image of 
danged Judge, which now for Actian Plicebus is renown'd ; and the Dodonian 
Yours”; vocal by it's Oaks; and the Chaonian Bays, where King Moloſſus Sons 
ad the empty Flames with ſubject Wings. Ie | 5 | 

ni. They ſeek the next Phæacean Plains, beſet with happy Fruits. Then 


| fitos, and Buthrotos, rul'd by the dd Prophet, and a fiftitious Try, are 
_ 3 them reach'sd:; From thence, certain ct Futurity, (all which Helenus, y Son 


38. Dun _ . 5 "6.4 


„ 3118 „0 iI KASONIS: © AM 
ll Helau pia Adel? i=" Priamides Helenus — inttant 
„ te, mae Biene en er Sicaniam. Tribus hae encurrit in &quota Iin 


ercurrit in aquora tribus lin- 


#8 js : 8 guibus Pachynos eſt ob- Suis. OT EEE | 
| Sol 41 Fir — E quibus 0 dheacks Pachynos ad Aut 7 
, am Ze 
2 of Pris Har e- Mollibus — are 'Lilybiede'+” Nev 
Fort ex aquoris, Barean- Acton Nere 
55 deer, ſubeunr Ker; l. Equoris expertem ſdeQuit Boteatiue Petoros. 1055 
= Fl en ee as, Hae ſubuent . Teuen: rimniſtus, aſtuque ſecunde f lag 
ad, & 4 et ene a. Sub noctem potitur Zanelæa elaſſis — 5 Noſt 
| 4 lege, Charybars ie. Scy lla latus dextrum, and ap  Afcquicts Cha 
S 8 
Ari a geren 
— — quod ad Infeſtant. Vorat hate raptas, refllovied) cating: fon: 
drram aloum feris canibus: er, IIla feris atram canibus ſueeingitut avun; Hunt 
(f water ee eee e, Virginis ora gerens: & (ſi non omnia vat N 
4 nia faa ) erat due virgo gi £ Vates Nec, 
0 aligus tempore. Multi proei pe- Fita reliquerant) alio quoque tempore vir 2 f 
14 — 4 a. — na Hane multi petiere proei: quibus ilia repulſis 3 nr u 
| d nymphas apy ts i Ad pelagi nymphas, pelagi gratis nymiphi; it; 
. = oe ole . —o Ibat : & eluſos juvenum harrabat amores. 
| alatea, rebat "Quan, dum pectendos, præbat Galatea capillos 1 
1 ts ado ; u ri 5 l Orr. 
. 40 petite op, Talibus aloquityr repetens ſuſpiria diss: MM)... 
4 . T. A . — Te tamen, 46 . genus haud immite virorut, Quid 
WW : 2 1 a 
4 antes ipal fi Expetit: utque facts, potes his impune negare. lrtu 
i n licuit mi bi, nd ak 9 Nu mihi, cul pater elt Nertus, your Exral Jang 
4 puter, den crila Dori Doris 74 
| 4 Wes, n Enike eſt ; quæ e foron Jan 
| 5 „„ r: 
= of Pu, r i in his faithful Inſtructions to them foretold) Sicavia they ente Ia 
5 This with three Points runs in the Sea; of which Pachynus is obverted to tl wa 
* ſhowery South; Lilybæon expos'd to the are Ze 270 t Peloros looks to th 
1 North and Bear, free of the Sea. Under this the Trojats come; and the Fle 
ik with Oars 62 favouring Tide does about Night mant the Zanclean Sand: Sy ers, 
the Right, che Left Side reſtleſs Chatybdis, does iufeſt.— This ſwallows and chro thoak” 
N up a In Ships , taken down z that has her black Womb with' fierce Dogs fiilkio's, 
Wl... roun 3 a Virgin's Face,” and tif the Poets have not left all Things ne con 
. Fi&on) ſhe too ome Tine a Virgin was. Het navy Lovers courted; whom m brogh 
1 pule d, the, molt acceptable to t en went to the Nymphs of the de s, v. 
5 and told the Youths” eladed Loves. To whoth, whilſt Galatea gives her Hair prater 
comb, fetching ſome Sighs, ſp&iks thus: Yet thee, O Vitgin, no ungentle Ee pat 
* of Men does Woo; and, 48 y00 00% yo may deny them ſafely : But I, Who bown. 
'k Sire is * whom the en k Doris bore, who | guarded too arti * a "Crowe dee 
. 738. Dum pectendos præbat Galatea cat NJ tory. Our Poet tells us, that he was FR Impunj 
1 The Hiſtory of the Cyclops is embe ith] enatnoured” of the Nymph Galarea, and halle... 
ji innumerable Fiftions : Polyphemus was the moſt Aris for his Rival; that this hideous Gia and 
i celebrated among them, and lived inthe Tirae eaten young Prince under a Rock wf, 
ll. of Ulyſſes. — oh aye "oi i before | he plucl by ha Bowe ; and that the Co N 
1 him, deſcribe at length an Adventure of his transformed, into'a River, or rather inte O cut 
= which is not fo muth as mentiohEd By Foner? | River-God, Thy Le 


who otherwiſe enlarges much upon his Hif- | 1. Jan 


{ 


Non nifi per:fluQtus licuit Cyclopis argorem 


(Quas ubi marmoreo deterſit pollice virgo; 746 
Et ſolata Deam eſt; Refer, 6 cariſſima, dixit: 
Neve tui cauſſam tege (ſum tibi fida) doloris. 
Nereis his contra reſecuta Cratæide natam: 
ä Acis erat Fauno, Nymphaque Symethide cretus, 
nd; lagna quidem patriſque ſui, matriſque voluptas, 
Noſtra tamen major. Nam me {bi junxerat 
T. 
Pulcher: &, octonis iterum natalibus actis, 
Sienarat dubia teneras lanugine malas. 
Hune ego, me Cyclops nullo cum fine petebat. 


icidis in nobis fuerit præſentior, edam. 
Par utrimque fuit. Pro quanta potentia regni 


ipſis | Fs IS 

forrendus ſilvis, & viſus ab hoſpite nullo 750 
Impune, & magni cum Dis contemptor Olympi; 
Quid fit amor fentit : noſtrique cupidine captus, 
are. ¶ Uritur; oblitus pecorum antrorumque ſuorum. 
25 ſunque tibi 7. jamque eſt tibi cura pla- 

5 ö 

mn rigidos pectis raſtris, Polypheme, capillos : 
Jam libet hirſutam tibi falce recidere barbam: 766 


Cedis amor, feritaſque, ſitiſque immenſa cruoris 


TRANSLATION. 


75 p'd, and comforted the God 
ings 
zom daughter thus the Nereid 


he Sede, was indeed the great Delight 
Wine paſt twice eight Birth-days, had m 


Mafton ; both 


- _ le and his Caves, Now; Polyphemus, thou regardeſt Dreſs and the Art of Pleaſ- 
the Goff: Now eomb ſt thy rigid Hair with Rakes; now withr a Sickle thou art d 


Ppp 
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Nec, ſi quæſieris odium Cyclopis, amorne 756 


it; Venus alma, tui] nempe ille immitis, & 


It ſpectare feros in aqui, & componere vultus. 


v cut thy ſhaggy Beard, and in the Water view aid compoſe thy griſly Eugks: 
Thy Love of Slaughter and thy Fiereenefs, and Thitſt inmenſ of. Blood 4 


utus et lacrymæ impediere 
wocem liguentis: guas ubi viręe 
deter fit marmoreo pollice, et e 
ſolata deam, dixit : O cariſſima, 
refer, neve tege cauſamtui dolo- 


r (nam ſum fida tibi.) Nereit 


reſecuta eft contra natam Cra- 
tzidebisdiftis, Aci erat cretus 
Fauno, Nympbag; Symathide : 


magna quidem woluptas patriſ- 


gue ſui, matriſque; noſtra tamen 
ha — : nam ille pul- 
cher junxer at me fibi uni et octo- 
nis natalibus iterum actis, ſig 
ndrat teneras malas dubia lanu - 
gine. Eg petebam bunc, Cy- 


clops petebat me cum nullo fine, 
Nee Amalie. odiumne Cycio- 
Pis, amorne Acidis, fuit pre- 


ſentior in nobis, edam. Furt par 


utringue. Prob alma Venus, 
guanta eft potentia tui regni 


nempe ille immitis, et hor rendus 


ipfis Alvis, et viſusab nullo boſ- 
pite impine, et contemptor map - 


ni . cum diis, ſentit quid = 


amor fit : captuſg; cupidine noſ- 
tri, uritur; oblitus ſuorum peco- 
rum antrorumgue. 


cura forme, jamg; eſt tibicura 


Placendit jamg; Polypbemo pec- 


tis rigidos capillos raftris: jam 
libet tibi recidere birſutambar- 
bam falce : et ſpectare, etcompo- 
nere feros wu wr 


tis cruori: 


. 


liters, could not, hut by the Waves, eſcape the Cyclops' Love; and Tears here 
toak'd her Voice thus ſpeaking: Which when the Virgin with her marble Finger 
| s, O Deareſt, ſaid ſhe, come'tell me, nor from 

de conteal (for I am to thee faithful) this Cauſe of thy Grief. Upon Cyatais? 
replied : Acis, born of Faunus and the Nymph F 


„Ame. 


and of his Father and bis Mother; yet ſtill the 
prater mihe: For the charming Vouth had join'd me to himfelf alone; and, hav- 
d his tender Cheeks with doubtful 
Down. I him purſued, inceſſant me the Cyclops. Nor can I, thould you aſk, 
kclare, whether the Cyclops Hatred; or the Love of Acis was the ſtronger 

| equal were. Ah! gentle Venus, how great's the Power of thy 
leign. Now; that Savage, and Terror of the Woods themſelves; and who wit! 
Impunity is by no Stranger ſeen, the Deſpiſer of the Gods and great Olympus, 
kels what Loye is; and ſmit with Deſire for me, he burns, forgetting and his Car- 


ceaſed 3 


| effugere amorem Cyclopis, nfl 
Efugere : & lachrymæ vocem impedite loquentis. B 


— 
. - ö * 
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mg; ef tibi i 


u, in aqua. Ame? 
cædis, feritaſʒ immenſague i- 
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44 F. OVIDII NASONIS 


cxfant; et caring veniuntque 
abeuntg; tute Interea Telemus 


. delatus ad Siculam AEtnen,Te- 


lemus, Telemus Eurymides, quem 
nulla ales fefellerat, adit terri- 
Bilem Polypbemon, dixitque, U- 
Met rapiet tibi unum lumen 


guod geris media fronte. Riſit, 


et inguit, O ftolidiſſime vatum, 


falleris : altera rapuit jam: fic 
ſpernit monentem vera fruſtra; 


et aut gradient, degravatlitto- 
ra ingenti paſſu, au? feſſus re- 
wertitur ſub opaca antra. Collis 
cuncatus prominet in pontum 
lango acumine: unda aquoris 
circumfluit utrumgue latus. Fe- 
rus Cyclops en buc, reſe- 
ditque medius. Lanigeræ pecu- 
des ſecutæ ſunt nullo ducente. 


Cui poſiguam pinus, que pre- 


buit uſum baculi, apta ferendis 
antennis, eſt poſita ante pedes ; 
Hiſtulague, compact centum a- 


vundinibus, eſi ſumta; toti mon- 


tes ſenſcrunt paſtoria ſibila; un- 
de ſenſerunt. Egolatitansrupe, 
refidenſque in gremio mei Aci- 
dis, bauſi procul auribus mets 
talia dia, notavigue audita 
mente. Galatea, candidior folio 
nivei liguſiri, floridior pratis; 
procerior longa alno; ſplendid: - 
er vitro, | 15 7 tencro hædo, 
leuior conc his detritis aſſiduo æ- 
 quore, gratior 3 bibernis, 
vel tn umbra, nobilior po- 
mis, conſpectior alta platano, 


ceaſed; and Ships with Safety come now and go. Telemus, mean while, arriving 
at Sicilian Etna, Telemus Eury mus“ Son, whom no Bird had &er deceived, accoſt 
the dreadful Polyphemus, and thus ſaid ; That ſingle Eye thou beareſt in thy mid 
dle Forehead, Ulyfles ſhall from thee ſnatch. He ſmil 
phets# thou'rt miſtaken: Another hath already ſnatcht it. Thus he flights hi 
warning true in vain: And or ſtalking loads the Shore with mighty Strides, o 


Ceſſant: & tute veniunt abeuntque carinæ. 
Telemus interea Siculam delatus ad Atnen, 770 
Telemus Eurymides, quem nulla fefellerat ales, 
Terribilem Polyphemon adit; lumenque quod 
unum TED 
Fronte geris media, rapiet tibi, dixit, Ulyſſes. 
Riſit, &, O vatum ftolidiflime, falleris inquit : 
Altera jam rapuit. Sic fruſtra vera monentem 
Spernit: & aut gradiens ingenti littora paſſu 776 
Degravat; aut feſſus ſub opaca revertitur antra 
Prominet in pontum cuneatus acumine longo 
Collis: utrumque latus circumfluit æquoris unda, 
Huc ferus aſcendit Cyclops; mediuſque reſedit. 
Lanigeræ pecudes nullo ducente ſecutæ. 781 
Cui poſtquam pinus, baculi quæ præbuit uſum, 
Ante pedes poſita eſt, antennis apta ferendis; 
Sumtaque arundinibus compaQta eſt fiſtula cen- 
tum; | | 
Senſerunt toti paſtoria ſibila monte? 785 
Senſerunt undæ. Latitans ego rupe, meique 
Acidis in gremio reſidens, procul auribus hauſi 
Talia dicta meis, auditaque mente notavi. 
Candidior nivei folio, Galatea, liguſtri, 
Floridior pratis; longa procerior alno 790 
Splendidior vitro; tenero laſcivior hœdo; 
Lævior aſſiduo detritis æquore conchis; 
Solibus hibernis, æſtiva gratior umbra; 
Nobilior pomis; platano conſpectior alta; 


TRANSLATION. 


d and ſays, Vaineſt of Pro 


weary does return into his duſky Cave. A wedge-like Hill runs out with a long 


Point into the Sea; each Side the Water of the Main flows round. 'Thither th 
fierce Cyclops does aſcend, and fat in the Middle down. His woolly Flocks with 
out a Guide did follow. And after placing before his Feet the Pine, which did th 
Buſineſs of a Staff, and fit to bear Sail-yards, and taken up his Pipe fram'd of : 
hundred Reeds; the endings all did feel the Whiſtling of the Shepherd; thi 
Waters felt. I, lying hid within a Rock, and reſting on the Boſom of my Acts 
did at a Diſtance draw in at my Ears ſuch Words as theſe; and being heard 
mark'd them in my Mind. O Galatea, fairer than the Leaf of ſnowy Privet 
gayer than the Meads; taller than the long Alder ; brighter than Glaſs 5 mor 
- wanton than the tender Kid; ſmoother than the Shells worn by continual Floods 
more grateful than the Winter-Suns, or Summer's Shade; than Apples nobler 
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70 eee glacie; matura dulcior uva OY 79 5 lucidior glacie; dutcior matura 

: - 0 48 & eh plumis, & lacte coacto; 5 2 mas et plumis 2 et 
t. fi. non fugias, rigut | ; coacito latte ; et, fi non fugias 

20d "he þ a ENT, 10 4 Eero hor to. formoſior riguo ber to. Sed — 
3 0 » Galatea, JUVENCIS,  Galateaeſt ſævior indomitisjus 

| uric anno a QuErcu z fallacior undis; 80 Fallaet durior annoſa quercu 
T 28 & falicis virgis, & vitibus albis $00 he 
. - . f . 3 f x o 

tem 36 Poor ſcopulis, violentior amne ; ler bi repuliovialentioramne, 
17688 Laudato pavone ſuperbior; acrior igni; fuperbior laudate pawene, acri- 
any Aſperior tribulis; fœta truculentior urſa; De 
\ . . R 42 2 TOI - wg 0 

| durdior æquoribus; calcato.immitior hydro: ribus, immitior calcats bydro 3 


ada kt, quod præcipue vellem tibi demere poſſem, ee 
emere tibi, ntum fuga- 


: Non tan : | 
edit. ee 2 cer vo claris latratibus acto, 806 cor cervo actoclar: tlatratibus, 
781 Stlam ventis, volucrique fugacior Aura. derum etiam ventis, volucrigue 
At, bene fi noris, pigeat fugiſſe: moraſque #7 Ait ſe bene nbris, pigeat 
pa tuas damnes: & me retinere labores e 
| Ant mi * OTA ras: et la ores retinere me. Su nt 
cen in pars montis vivo pendentia ſaxo 810 ni bi antra pendentia vivo ſaxo, 


Antra; quibus nec ſol 10 ſenti 1 ars monti 17 bu: 
ol medio | Pars montis; gui nec ol ſen- 
' titur in zſtu, titur in 5 #ftu, ef ac 


eee St 5 2 
beg — > — 2 — — > * 
— — — < 2 
— JG” — 
—_ 2 — — — — — - — 


785 Nec ſentitur hyems: ſunt poma gravantia ra- ſentitur : ſunt poma gravantia . 
Þ mos , | | ramos: ſunt uve ſimiles auro in | 
uſi Uunt auro ſimiles longis in vitibus uvæ : VS any et 2 | * j 
] 1 | 77 reæ : ſeruamus et hat et᷑ illas ti- WW | 
. & purpureæ: tibi has ſervamus, & illas. bi. Ipſa leges tuismanibus, mol- i 
pa tuis manibus ſilveſtri nata ſub umbra B15 lig ſraga nata ſub fulveſtri um ee 
700 Mollia fraga leges: ipſa autumnalia corna bra: ipſa leges autumnalia Cr = . | 10 0 
5 una ſo] 1 2 ee 5 na, prunague non ſolumliventia e 
: que, non 101um nigro liventia ſucco, nigro ſucco, verum etiam gene- HI" 
"ger etiam generoſa, novaſque imitantia ceras. . novuas ceras. | N 
ec tibi ca - TH ec caſtancæ deerunt tibi, nec Wi || 
datei f ſtance, me conjuge, nec tibi deeru nt fetus arbutei tibi, me conjuge.. e | 
rbutei foetus, Omnis tibi ſerviet arbos, 820 Omnizs arbes ſerviet tibi. EN j 10 
TRANSLATION. "x Wt 
rrivipg enſpicuous more than good] . RE 10 
FAY 1 Se e £00 ly Bangs od Ice more ſhining ; ſweeter than the 
| pe; 1 e Down of Swan and curdled Milk; and, if thou- 


dſt not fly me, fairer than water'd Garden. Yet, Galatea, thou, 

ilder chan untamed Bullocks ; harder than the aged Oak ” 3 
aters be; tougher than the Sallow Twigs, and than white, Vines; more im- 

1 thou than theſe very Rocks; more violent than the Torrent ; prouder | 
n the praiſed Peacock; fiercer than the Fire; rougher than Thiſtles far; and 

on outrageous than a Mother-Bear ; than Seas more deaf, and- than a trodden 
take more fierce ; and; what I could chiefly wiſh I could deprive you of, fleeter, | 

1 only than the Deer, by loud Barkings urg d, but even than the Winds and | 
ting Air. But, didſt thou know me well, thou would'ſt repine to have fled, 

d thou thyſelf would'ſt blame thy own Delays, and labour to retain me. My 


y mid 
pf Pro 
ts hi 
des, o 
a long 
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with 
did thi 
d of © 
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Acis es, part of a Mountain, are pendent, form'd of livi 
part | „are t. d of living Rock; wh . 
eard felt in mid Summer Heat, nor in Winter Cold: My 3 a 6 


Privet 
mor 
loods 
obler 
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ly Grapes reſemble Gold upon the lengthening Vines; and ſom 

205 pon Ines; af e ar l 3 

* and theſe 1 keep An thoſe, Iqhyſelf ſhall with thy Hands pick. off 1 0 

trawberries, growing underneath a ſilvan Shade; thyſelf, the Autumnal Car- 

b, and the Plumbs, not only livid with black Juice, but generous too, and new 

i emulating. Nor, I thy Huſband, ſhalt thou Cheſtnuts lack, nor Arbate-” 
Pppz Fruity | 
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Omne hoc pecus oft meum ; mul- 


tæ guogue errant vallibus: fil- 
va tegit multat; multæ ftabu- 


 lantur in antris: nec, fi forte 


dicere tibi guot 
uperis numerare pe- 


Ak 


cus; credideris mil mihi de lau - 


dibus harum, ipſa praſens po- 


tes widere, ut vix ſuſtineant 
eruribus diſtentum uber. Sum: 
mibi agni, minor ſrtura, in 
repidis ovilibus; ſunt quogue 


bedi, par ætas, in aliis ovili- 


bus, Lat niveum ſemper ade 


miti. Pars ſerwatur inde. bi- 
Benda; liguefafa coagula du- 
rant partem. Nee deliciæ fa - 
erles, vulgatague munera tan- 
eum contingent tibi, ſed dame, 


 leporeſque, aaprgue, parve 


- columbarum, viduſue demtus 


cacumine. FJuvem in ſummis 
montibus gemi nos catules villo- 
ſe" urſe, fimiles inter ſe, ut 
tx peſſis dignoſcere, qui poſ- 


fine ludere tecum, Invent: et 


 dixt, ſervabimus ies domi næ. 


am modo exſere nitidum caput 
5 oa Jam Colors, 
werti : nec deſpice noſtra mune+ 


ra. Certe ego novi me, widique 


unper ia imagine liquide aque: 

ve mea placuit ibi vi- 
denti. Aſpice quantus fim: non 
Jupiter in cao e major hoc 
corpore: nam wos — nar- 


rare neſeis quem, Fovem reg- 
nare. — — umbrat. | ; 845 
in torvos vultus, ebumbratque bumeros ut lucus, SE 5 


— 


© 


Fruits; every Tree ſhall ſerve thee. Mine is all this Cattle: Many too do roam 
- the Valleys; many the Wood conceals ; many more are penned in my Caves: 
Lor, ſhould you aſk me, could I tell how many: To tell his Cattle is the poor 
fan's Buſineſs. For their Praiſe truſt not me at all; preſent, thyſelf mayſt ſee, 


| how ſcarcely on their Legs they hold diſtended Dugs. Lambs, a ſmaller Breed, 
I in warm Folds do keep; Kids alſo, an equal Age, in other Folds. I always 
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Jupiter in cœlo: nam vos narrare ſoletis 


„9 
nnn 
- 


Hoc pecus omne meum eſt. Multæ quoque yal- 
| ( 
Multas ſilva tegit: multæ ſtabulantur in antris. 
Nec, fi forte roges, poſſim tibi dicere, quot ſint- 
Pauperis eſt numerare pecus. De laudibus harum 
Nil mihi credideris: præſens potes ipſa videre, 825 

Ut vix ſuſtineant ee cruribus uber: 
Sunt fœtura minor tepidis in ovilibus agni: 
Sunt quoque par ætas aliis in ovilibus hœædi. 
Lac mihi ſemper adeſt niveum- Pars inde bibenda 
Servatur: partem liquefacta coagula durant. 830 
Nec tibi deliciz faciles, e tantum 
Munera contingent, damæ, leporeſque, capræque, 
Parve columbarum, demtuſve cacumine nidus, 
Inveni geminos, qui tecum ludere poſſint, 
Inter fe ſimiles, vix ut dignoſcere poſſis, 835 
Villoſæ catulos in ſummis montibus urſæ 
Inyeni: & dixi, Dominæ ſervabimus iſtos. 
Jam modo cœruleo nitidum caput exſere ponto: 
Jam, Galatea, veni: nec munera deſpice noſtra. 
Certs ego me novi, liquidzq; in imagine vidi 840 
Nuper aquæ: placuitque mihi mea forma videnti. 
Adſpice, ſim quantus. Non eſt hoc corpore major 


Neſcio quem regnare Jovem. Coma plurima 


torvos . 1 5 
Prominet in vultus: humeroſque, ut locus ob- 


TRANSLATION. 


ſtored am with ſnowy Milk: Part of it kept to drink; part liquid Rennet har 
dens. Nor ſhall eaſy Dainties and vulgar Preſents only be thy Lot, as Does, and 


and Goats, or a Pair of Pigeons, or Neſt, taken from the Trees Top; I 
Mountain Tops have found the twin Cubs of a ſhaggy Bear to play with 


ou, ſo like each other, that you can ſcarce diſtinguiſh: Them I found, and faid 


heſe we will for our Miſtreſs keep 


Do now but raiſe thy beauteous Head from 


out the green Sea: Now, Galatea, come; nor ſcorn my Preſents. I ſurely kno 


myſelf, and lately ſaw in the pure Water's Image; and me my Form pleas'd, ee 
ing. See, how huge I am; not Jove in Heaven is greater than this Body: For, 
you uſe to ſay, what Jupiter, I know not, reigns. 
Filly Face, and like a Grove, o'er ſhades my Shoulders: Nor think ane 


FE N 7 
124 


Much Hair hangs over m 


# 
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FE Nec mihi quod rigidis horrent denſiſſima ſetis Nec ere turpe 8150 quod. core 


Corpora, Ab puta. _ Turgis fine frondibus ws for # $orreme CONT 10 
Q 


. | Fanta, " equus T ce 
it. Turpis equus, niſi 7 flaventia velent. > Þ ck welent Lee col- 
im ?luma tegit volucres: ovibus ſua lana decori ſt: rr e ne 
25 WY Barba viros, hirtæque decent in corpore ſetæ. 850 ſceqve birte in corpore, 'de- 
Unum eſt in medio lumen mihi fronte, ſed inſtar 22 25 _ 2 ; mi- 
Ingentis clypel. Quid, non hæc omnia magno ei, fee, ſed inflat 


entit e 4 „ 
Sol vidit & ccelo? Soli tamen unicus orbis. 2 277 fol e 


nda we. quod in veſtro genitor meus æquore regnat. ha fra eſt unicus orbit 
830 Hunc tibi do ſocerum. Tantum miſerere, pre- fo. Are kr © we 


ceſque 8 55 bunc ſocerum 1151. nt mie 


que, cpplicis exaudi. © Tibi enim ſuccumbimus uni. ſerere, exaudique pretes 
: Quique Jovem, & cœlum ſperno, & penetra- 2 7 por Meu 
bile fulmen 5 9 er ene 2 Penerrabile Ful. 
835 WM Nerei, te vereor: tua fulmine ſzvior ira eſt. er rains 155 ings _ 
Atque ego contemptus eſſem patientior hujus ; 705 ientior gef cone 
vi fugeres omnes. Sed cur, Cyclope repulſo, 860 — 9 omes : N 7-2 
o: Acin amas, præſerſque meis amp lexibus Acin? 2 e e. 
tra. WJ lle tamen placeatque ſibi, Maes licebit, F. yo . 
840 Cuod nollem, Galatea, tibi; modo copia. detur, ig flows 
lenti. WII >ntiet eſſe mihi tanto pro corpore vires. . 
najor I Viſcera viva traham: divulſaque membra per rants" korßere. en tn 
. 3 i Ke! en; amine 2 
1rima / berque 0 m (lic ſe tibi milcgat) undas. 1 is 
WT Uror enim; runs {que exæſtuat acrius ignis: rim ror; EI, 
s ob- (umque ſuis videor tranſlatam viribus # nam ponds Art 5 
ore ferre meo: nec tu, Galatea, moveris. | — 


845 


viribus, nec tu — 


3 


hat my 7 ſet Body briſtles with ſtiff Hairs. ſeems without its, 
o roam leaves the Lree; the Horſe uncomely, unleſs the Mans 100 his yellow Neck ;, 
Caves: feathers do Birds adorn ; their Wool does deck the 215 their Beard does Men 
e poor ieſeem, and the ſtiff Briſtles in their Body. One E hays | in wy Mid: ore. 
yſt ſce, bead, but like a Shield of * e extent it is. What? Does not from A 1 aka 


Breed, be Sun ſurvey all things here long ? Vet the Sun has but one x. 

alway bat in your wk: Sire does rei AP Him I give you for a Pacher 1 
net har * Pity on, an r thy Suppliant's Prayer; for to thee 5 we 5 4 01 
es, andi, who Jove, — Heaven, an iercing Thunder, Sli bt, ; frond thee, Fr 900 : 


Top; H Wrath to me is more than Thunder by, And atient of this Slight 
ay with wald be, did you all Men avoid. But why, repuls'd | th Pre 7 — 4 


nd {aid f leis? Acis to my Embrace preſpreſt? Yo let him * pleaſe hi e 

ad from k him m pleaſe you too, which yet I would not: Let but t inſt; a, offer, ang. 
y ie ſhall find that I have Strength proportioned to ſoch Body. I'll tear 7 | 
5d, fee kating Bowels, und ſtrew his mangled Limbs over the Fields, and on thy Waren, 
y : Foro may he unite with thee.) For 1 burn, and my Paſion thus flighted ore. 
over my on I gp ob Ee rh Vi 
comes, 8 en * E e 

. eien a6< 
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N 
Queſtus talia neguieguam, ſ nam 
idebat cunfta) ſurgit: et ut 


1 „* 


taurus furibundus ademtu vac- 


ea, neguit flare, erratque ſilua 
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Surgit: & ut taurus vacca furibundus ademta 871 


Er 


Talia nequicquam queſtus (nam cuncta videbam) 


Stare nequit, ſilvaque & notis ſaltibus errat. 


3 CUBES Cum. ferus ignaros, nec quicquam tale timentes, 1 
argue Acin, 1gnarss,. 42 | | ine Vid ed ; . 
be 2 Me videt bl Acin . Videoque, exclamat 3 & Dif 
Sue, Video, et faciam ut ifa. fir „ 3 SR Coy! 
3 e . Ultima ſit, faciam, Veneri concordia veſtræ. 875 ud 
VOX FU | TIF, | . 
or Aba babes. Tantaque vox, quantam Cyclops iratus habere Aut 
Eine fer berruit clamere. Aft Debuit, illa fuit. Clamore perhorruit tne. Gui 
Cn e perjabwicins Aſt ego vicino pavefacta ſub æquore mergor. Fee, 
Py ” 2 f 4 . 
ke. eee, fegæ, et dix- B * fugæ dederat converſa Sy mæthius heros: Nur 
erat, Galatea, precor fer opem Et, Fer opem, Galatea, precor, mihi; ferte pa- 
| mihi, parentes ferte, et admit THE TE . ge © P ; 0 95 0 la 
8 eee, Dixerat: & veſtris periturum admittite regnis. per 
Cyelops inſeguitur; mittitgue a . er 
Fartem revulſam e monte, et Inſequitur. Cyclops : partemq; è monte revulſa perv 
ee Mittit; & extremus quamvis pervenit ad illum Ante 
farum Acin, At nos fecimusguod Angulus è ſaxo, totum tamen obruit Acin. 
Solum li geb at fieri per fata ut At nos, quod fieri ſolum per fata licebat, 885M, 
Hets adſumeret ae vires: Fecimus, ut vires adſumeret Acis avitas bon 
puniceus cruor manabat de mole R 7 So, wm n 
2 exiguum temporisrubor Puniceus de mole cruor manabat ; & intra [le { 
275 evaneſcere: ology ar Cog Temporis exiguum rubor evaneſcere ccepit: (#7 
color fluminis turbati imbre: Fi . 2 NS TD a a 
Sturgymera.TumjaHamo- Eitque color primo turbati fluminis imbre: Ultir 
e eee Purgaturque mora. Tum moles jacta dehiſcit; ¶ Enti 
eerague ſurgit per finn oſgue Vivaque per rimas, proceraque ſurgit arundo: 8918MNon 
cavum faxi ſonat undis exſul- Of N i, | ib Fr | 
tantibus, Reſquemira ; juvenis | que cavum ax! onat exlu tanti us undis. um 
rncinftus quod ad nova corma Miraque res; ſubito media tenus extitit alvo | 
LN ſubiro catitit teuus Incinctus juvenis flexis nova cornua cannis. Jus h 
«dia Ss og OM. 7. . | 
TRANSLATION. TY 
laints (for I ſaw all) he riſes; and like an enraged Bull when his Heifer is taken nd 
Pi \ enrag ed 
from him, he cannot ſtand ſtill, but wanders thro' the Woods and well know [X. 
Foreſts ; when the ſavage Monſter ſpies me and Acis, not dreaming of his Ap; ka-pr 
proach, nor apprehending any Danger; and thus exclaims: I ſee you, and ſhall try; 


take Care that this be the laſt Agreement for your mutual Loves. He faid, anc 
with a Voice loud as that of an angry Cyclops. Etna trembled at the Noiſe. 1 
firuck with Amazement, plunge into the adjoining Sea. The Symethian Hero hac 
turn'd his Back and fled, — ſaid; Help me, O Galatea, help me, ye her Pa 
rents, and receive me, in Danger of periſhing, into your Realms. Tbe Cyclop 
purſues, and toſſes after him a Fragment torn from a Mountain; and, though the 
extreme Angle of the Rock only reach'd him, yet it entirely cruſh'd Acis 
What the Fates allowed, I gave, that he ſhould aſſume his Grandfire's Strength 
A purple Stream of Blood iſſued from the Stone; but ſoon the Purple to va 
„and a Colour ſucceeded, at firſt reſembling that of a Torrent diſturb'd b 
Rain, which in Time works itſelf clear. The Maſs that had been thrown upo 
1 I; and through the Chinks a tall and ſhapely Reed ſprings up, and from 
| he hollow Mouth of the Stone iſſues a ſounding Stream. When, wondrous tC 
= . ._ behold! rhe Youth ſuddenly riſes from the Middle of the Flood, having his Tem 
1 Pies grap'd with new Horns, entwin'd with Wreaths of native Reed; who but fo 


bt. 8 
| . # 


— N * ann * SIS wich - 


Qui, nifi quod major, quod toto. ccerulus ore eſt, 
Acis erat. Sed ſic quoque erat tamen Acis in 
a amnem . 
flumina nomen. 


Verſus: & antiquum tenuerunt 


IX. Deſierat Galatea loqui: cœtuque ſoluto 

& WM Diſcedunt : placidiſque natant Nereides undis. 

Scylla redit (neque enim medio ſe credere ponto, 

75 WY Audet) & aut. bibula fine veſtibus errat arena; 901 

0 Aut ibi laſſata eſt, ſeductos nacta receſſus 

. Gurgitis, incluſa ſua membra refrigerat unda. 

Ecce fretum findens alti novus incola ponti, 

S: Nuper in Euboica verſis Anthedone membris, 905 

pa- Glaucus adeſt: viſæque cupidine virginis hæret: 


It, quæcunque putat fugientem poſſe morari, 
Verba refert: fugit illa tamen: veloxque timore 
fervenit in ſummum poſiti prope littora montis. 
Ante fretum eſt ingens apicem collectus in 
 _ unum | as 910 
Longa ſine arboribus convexus ad æquora vertex. 
Conſtitit hic: & tuta loco, monſtrumne, Deuſne 
lle fit ignorans, admiraturque colorem 
(zfariemq; humeros, ſubjectaq; terga tenentem, 
Vtimaqz excipiat quod tortilis inguina piſces. 915 
entit: & innitens, quz ſtabat proxima, moli, 
Non ego prodigium, non ſum fera bellua, virgo; 
um Deus, inquit, aquæ: nec majus in æquora 
Proteus : . 
Jus habet, & Triton, Athamantiadeſq; Palæmon. 


* 


4 


lallata, natia ſeductes rec ſus. 


| METAMORPHOSEON L1p2XIII. 4g 


1, 1 e ende 
e/t cœrulus toto ore, erat Acts; 

ed: ramen fic quogue erat Aris 
ver ſus in amnem, et flumina te- 
nuerunt antiquum nomen. 

9. Galatea defierat logui: cæ- 
tupue ſoluto, Nereides di ſcedunt, 
natantgue placidis undis. Scylia. 
redit.; (neg; enim audet credere 


Je me 8 54 Jet aut errat. fine. 


veſtibus bibula arena, aut uli eſt 
urgitis, refrigerat ſua membra. 
incluſa unda. Ecce Glaucus, no- 


Vus incola alti ponti, members 


nuper verſis in Eubojca Ante 


done, adeſt A” retum; be - 
retg ; cupi fee uirginis et 
refert quæcungue verba putat 


Halle morari fugientem : lila ta- 


men fugit, veloxq; timore, ger 


. . 
venit in ſummum montis paſiti 


propelittora. Ante fretumeſt in- 
gens vertex, convexus ad longe 
&quora ſine ar boribus, et collec- 
tus in unum apicem. Conſtitit bie 
et tuta loco, ignorant illene fit 
monſirum, deuſne; admiraturgs, 
colorem, ca@ſariemgue tegentem 
bumer os ſubject ag ʒterga, guod-, 
gue tortilis piſcis excipiat ulti- 
ma inguina : ſentit; et innitens 
molt gue ſtabat proximauinguits. 
Ego, virgo , non ſumprodigium, 
non  fera ellua, ſum deus aguæ 3 
nec Proteus, et Triton, Atba- 
mantiadeſgue Pala mon, habet 


majus jus in æguora. 

| TRANSLATION 

is Largeneſs of Stature, and azure Complexion, ſeem'd to be Acis himſelf; and 

ndeed Acis it was, yet changed into a River, which ſill retains it's ancient Name. 
IX. Here Galatea ceas'd ; and the Company breaking up, they depar:: The 

Na green Nerieds ſkim along the Surface of the fill Deep. Scylla, not daring 

truſt herſelf to the wide-ſpread Main, returns to the Shore, and either wanders 


te Flood, bathes her Limbs in the incloſed Waters. When lo Glaucus, a new 
kihabitant of the Deep, lately transform'd at Anthedon a Town of Eubæa, comes 
ating the Waves; and languiſhes with Deſire after the Virgin be ſees, and utters 
thatever- Words he thinks may hinder her Flight, or remove her Fears. She 


* 


uked along the thirſty Sand, or when tir'd, ſearching for ſome winding Receſs of 


gh. tail flies, and adding to her Speed, ſhe reaches the Top of a Mountain ſituated 

d Acis ed the Shore. Fronting the Sea is a huge Ridge, bare of Woods, and which 
rength nding a long Way over the Waves, terminartes at laſt in a ſteep Summit. Here 
n to va 


kur'd by the Place, ſhe ſtopt; and uncertain whether he was a God, or a Mon- 
kr, admires his Colour, and flowing Hair that covered his Shoulders and Back, 
ad that below he ends in a Fiſhes wreathy Tail. He underſtood the Cauſe of ber 
prize, and leaning on a Rock that ſtood hard by, ſays: Fear not beauteous 
Mad; 1 am no Fiſh, nor ſavage Monſter of the Main, but a watry God ; nog 
9 & Proteus, or Triton, or Palæmon the Son of Athamas, reign more uncan- 


* 


7 trould 
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Fomnene, eee fd Ante tamen tmottalis eram : "ſed Teilicet altis 920 & 
Jn 2 — rl Nap Deditus æquoribus, jam tum exercebar in illis, 0 
Jam tum exercevar le t. Nam Nam mod da 82 ee Alt 
modo” tutebam retia dicerntia Nam modo ducebam ducentia retia pifces : Nec 
Piſces ; viunc ſedens — _ Nunc in mole ſedens moderabar arundine linum: Ter 
ese uses ved, tram, Sunt viridi prato'confinia littora, quorum I br 
Pine eee Altera pars undis, pars altera cingitur herbis: 925 bie 
tis, pars altera berbis, quas ne- Ouas neque cornigeræ ee eee, 

"pots 3 Lord 0 Quas neque cornigeræ morſu læſere juvencæ: Oe 


morſu, net vos — ＋ 
tie de capella carpſiſits. Se 
dpis non tulit Res 105 
res: geniatia ſerta non ſun dara 
cupiti, nec faleiſerie manus un- 


ſecuere. Ego pt inus con- 


Fin illo ceſpite, dum ficcoma- 


Nee placidæ carpfiſtis oves, hirtzve capellæ. 
Non apis inde tulit collectos ſedula flores: 

Non data ſunt capitipenialia ſerta: nec unquam 
Falciferz ſecuere manus. Ego primus in illo 930 
Ceſpite conſedi, dum lina madentia ſicco. 
Utque recenſerem captivos ordine piſces; 


— 3 Inſuper expaſui, quos aut in retia caſus, . 
eee Aut ſua credulitas in aduncos egeret hamos. of 
itas in ad- Ir e. e | 
dances bees. Rex ſt . quid mii fingere prodeſt? Bis, 
gee.) _ 1 mea Et mutare latus: terraque ut in æquore, niti. (> 
2 on n ce, Dumque moror, mirorque ſimul, fugit omnis i Ing; 
Dumgue moror, fimulquemiror, un 3 5 a Cru 
emnisturbo fugitinſuarundas; Turba ſuas: dominumque novum, littuſque re 
#elinguuntque novum dominum © linquunt 8 : ; Qui 
Atuſuc. Obſtupui ; diugue du- | > E quan 8 33 
bius, requiro que eſſet cauſa, Obſtupui : dubiuſqʒ diu, quæ cauſſa, requiro: 940 Qui 
__ bring nt rap Num Deus hoc aliquis, num ſuccus feceret herbæ f 57,1 
guam, gue herba babet bas vi- Que tamen has, inquam, vires habet herba Scyl 
res P e pabula manu, manuque | Pro 
momordigue decerpra dente. Pabula decerpſi, decerptaque dente momordi. 
 _TRANSLATION, with 
_ tronl'd over the Deep. Before indeed I was but a Mortal, yet even then fond oi den 
the watery Element, the Seas employed all my Hours and Care. For ſometim Let. 
J drew in my Fiſh-enſuaring Nets, at other times fitting on a Rock, I manage revil 
my Fiſhing-Line with the Rod. Adjacent to the Shore there lies a verdant Meaq ne, 
encloſed half with Waters, and half with Graſs ; where neither horned Heifel tbys 
crop" the riſing Blade, nor harmleſs Sheep, or ſhaggy Goats browſe. Hence then 
induſtrious Bees bears the collected Flowers, no feſtival Garlands thence ado nine 
the Head, nor Mower's Hand cuts down the tender Graſs. On this graſſy P cred 
I fore the firſt of Mortals fat, till I ſhould dry my dropping Nets, and numb turn 
in order my "captive Prey. Here I expoſed upon the Bank ſuch as either Char nor: 
dad driven into my Nets, or who through a too eaſy Credulity had truſted to ti ne. 
crooked Hook. What I relate has the Air of a Fiction, (but what does it a from 
me to lie) my Captives on touching the Graſs began to move, and ſhift from 11g tick 
to fide, and ſkip along the Ground as in their native Main. And while I pa and 
full of Wonder and Amazement, the whole Tribe fly towards the Sea, and lea Joy 
their new Maſter and the Shore. I ſtood aſtoniſh'd, and lonj lex'd wi God 
Doubt, conſidering what the Cauſe, whether ſome God, or the Juice of ſoil have 
powerful Herb, had wrought the Miracle. Yet what Herb, ſaid I within myſe kid: 


< be thus potent. Then with my Hand pulling up ſome Graſs; I chewed 
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Vix bene combiberant ignotos guttura ſuccos: Guttura vir bene Sr 
: 5 : - - 5 Iignotos ſuccos, cum ſubito jen 
Cum ſubito trepidare intus præcordia ſenſi; 945 yu ned 4 2 . * 
Alteriuſque rapi naturæ pectus amore. - - Tuſqz rapi amore alterius natu- 
Nec potui reſtare loco: Repetendaque nunquam ». Nec potui reftareloco: dixi- 
Terra, vale, dixi: corpuſque ſub æquora merſi. 7%, poke pov, rl 
Di maris exceptum ſocio dignantur honore: . Di; ee ex- 
Utq; mihi, quæcunqʒ; feram, mortalia demant, 950 ct ſocie bonore, e 
Oceanum, Tethynq; rogant. Ego luſtror ab illis: 9, Tethyngue, wt emp 
5 . „* mibi guæcung; feram mortalia. 
Et pur gante neſas novies mihi carmine dicto Ego [iftror ab illis, et carmine 
Pectora fluminibus jubeor ſupponere centum. ie 1 Eee _ 
- di : 7, jubeor ſu ere pectora cen- 
Nec mora: diverſis lapſi de fontibus amnes, — Nee tarkrabilie 
Totaq; vertuntur ſupracaput æquora noſtrum. 955 lap dediverſis fontibus, totag; 
Hactenus acta tibi poſſum memoranda referre: e ee, . — 
ini: | ö caput. Hactenus peſſum refer 
Hactenus & memini: nec mens mea cætera ſenſit. 25 . a; er bafte- 


Quz poſtquam rediit; alium me corpore toto, nus memini; nec mea mens ſenſit 
Ac fueram nuper, nee eundem mente recepi. cetera, 2585 poſtquam rediit, 
Han c 0 tu 5 3 d f << recepi me alium toto corpore, ac 
Hanc eg 7 m primum viridem ferrugine bar- fucram nuper nec eandemmente. . 
bam, 5 | Jp 960 Ego tunc primum vidi hanc bar- 

Cæſariema: - | bam viridem ferrugine, meamg; 
[ 0 4 eee am longa Ber INTE 1 cæ ſariem, quuin verro per longæ 
ngenteſque humeros, & cœrula brachia vidi, æguora, ingenteſue bumer os, et 


Cruraque, pinnigero curvata noviſſima piſce. c brachia; cruraque nd- 


1 11d Di N g viſſima cur vata pinnigero pi ſce. 
Quid en he % ſpecies, quid Dis placuiſſe ma- ty tamen bæc ſpecies Juuat, 
$6? LIB, . 8 55 guid Cn eff Pap 
Quid juvat elle Deum, i tu non tangeris iſtis 2 965 Ye eum, tu non tangeris iſtit 
Talia dicentem. dictur l lioui cylla "reliquit deum dicentem 
8 am IOW LESUIL talia, difturumg; plura. Ille fu- 


deylla Deum. Furit ille, irritatuſque repulſa yitrritarulg; repulſe petit pro- 
Prodigioſa petit Titanidos atria Circes. ©  digiſaatria TitanidosCireets 
TRANSLATION, 
with my Teeth. Scarce had my Throat drunk the unknown Juices, when ſud- 
den Convulſions ſhook my inward Breaſt, and I felt my Mind born away with a 
det of new Paſſions and Inclinations. Farewel, I ſaid, farewel Land, never to be 
reviſited more, and ſtrait plunged into the Deep. The Gods of the Sea welceme 
me, and invite me to ſhare with them the Honour of Godhead, and beg of Te- 
toys and Oceanus, to purge away whatever about me was earthy and mortal: By 
them I was purified z and a Charm that waſhes away every mortal Stain, being 
nine times repeated over me, I am commanded to bathe my Breaſt beneath a hun- 
cred Streams. Inſtantly Rivers iſſuing from variobs Springs, and whole Seas are 
turn'd over my Head. Thus far I am able. to relate the Particulars of this me- 
morable Change: Thus far my Memory reaches f hut here Conſciouſneſs forſogk 
me. Which returning again, I perceived nyſetfifferent both in Body and Mind, 
from ae had lately ; Tus then : ſiſtaobſerv'd this Sea · green Beard, 
tieſe flowing Locks wherewith I ſweep the gen, my broad Shoulders, azure Arms, 
and Legs bent in form of a ſcaly Fiſh.” But what does this Form avail me ? What 
Joy can it give to have pleaſed the Deities df the Sea, nay, that I am become a 
God myſelf, if theſe things affect not vο Thus far the God, and was about to 
have added more, when Scylla flew. from his Preſence. He is. fill'd with. Rage, 


bind provok'd at the Repolſe, repair to the marvellous Court of Titanian Circe. | 
„ 
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LIBER QUARTUSDECIMUS, 


ORD O. 


1. Famgue Euboicus eultor 


tumidarum aquarum, liguerat 
Etnen inject am Giganteid fau- 
eibus, arvag; Cyclopum, neſeia 
guid raſtra ſint, quid uſus ara- 
eri fit, nec debentia quicguam 
Junctis bobus. Liquerat et Zan- 
clen, mæniague adverſa Rhegi, 


Fretumgue navifragum, quod 


preſſumgemnolittore,tenct con - 
fima terre en Siculægue. 
Inde Glaucus lapſus magna ma- 
nu per Tyrrbena æguora, adiit 
berbiferos colles, atgue atria 
Circes ſate ſole plena variarum 
ferarum, Quam ſimul adſpexit, 
ſalute dicta, e ,dixit, 


diva, precor miſerere dei ; nam 


tu ſola potes (modowidear dig- 


nus levare bunc amorem.Quan- 
ta potentia berbarumſit,Titani, 


eſt cognitius r mihi, qui 


ſum mutatus ab illis. Neve cau- 


I. TAM QUE Giganteis injetam faucibus 
n. | 
Arvaque Cyclopum, quid raſtra, quid uſus 
| aratri, 
Neſcia, nec quicquam junctis debentia bobus, 
Liquerat Euboicus tumidarum cultor aquarum : 
Liquerat & Zanclen, adverſaq; moenia Rhegji, 5 
Navifragumque fretum, gemino quod littore 
preſſum 55 
Auſoniæ Siculæque tenet confinia terræ. 
Inde, manu magna Tyrrhena per æquora lapſus, 
Herbiferos adiit colles, atque atria Glaucus 
Sole ſatæ Circes, variarum plena ferarum: 10 
Quam fimul adſpexit; dicta acceptaque ſalute, 
Diva, Dei miſerere, precor: nam ſola levare 
Tu potes hunc, dixit (videar modo dignus) amorem. 
Quanta ſit herbarum, Titani, potentia nulli, 
Quam mihi cognitius; qui ſum mutatus ab illis. 


ſa mei furorit fit non nota tibi. Neve mei non nota tibi ſit cauſa furoris: 16 


TRANSLATION. 


I. Y this Time the Euboic Inhabitant of the ſwelling Deep had paſs'd Etna 
thrown upon the enormous Limbs of the Giant, and the Plains of the 

Cyclopes, untouch'd by the Harrow or Plow, nor- owing aught of 
Fruitfulneſs to the joint Labour of Oxen. He had paſs'd Zancle too, 

and the oppoſite Walls of 38 and the Sea remarkable for Sbipwrecks, 
which, hemmed in on either Side by the Shore, makes the Boundary of the Auſo- 
nian and Sicilian Land. Thence gliding ſwiftly through the Tuſcan Sea, he reaches 
the baneful Hills and Palace of Circe, the Daughter of the Sun, crouded with 
various Monſters. Whom ſoon as he beheld, after mutual Salutations; Goddeſs, 
ſays he, have Compaſſion on a God, for you alone can ſoften theſe Pains of Love, 
if I ſeem but worthy to receive this Favour at your Hand. The Power of-Herbs, 
O Titaneſs! is better known to none than me, who by their Virtue have been 
changed into a God. And that you may not remain ignorant of the Cauſe of 


N O TE 8. 


1. Famgue Giganteis.] We learn here from 8 on Scylla, her Rival, compos'd a 
our Poet, that G/2zcus, provok'd at the In- ſubtle Poiſon, which ſhe threw into a Foun- 
ſenſibility of Scylla, who ſhew'd no Regard | tain where that Nymph was wont to bathe ; 
to his Paſſion, applied to Circe for Relief; | and by which ſhe was transformed into q hi- 
who, falling herſelf in Love with the God, | deous Monſtey, © | 
aud meeting with no Return, in order to be [- Fs $3, Incubuit 
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METAMORPHOSEON Lis XIV. 48; 
Littore in Italico Meſſenia mcenia contra Scl eft viſa mibi in Italico 
Scylla mihi viſa eſt. Pudor eſt promiſſa, preceſque 2 3 erregen a 
Blanditiaſque meas, contem ptaque verba referre. Sram ſe Far tr e 
At tu, ſive aliquid regni eſt in carmine; carmen 20 Flanders ONE? 42. 
Ore move ſacro: five expugnacior herba eſt; * 2 — * 
Utere tentatis operoſæ viribus herbæ. 70; ſiue berba off expugnatior, 
Nec medearemihi, ſaneſque hæc vulnera, mando: ere tentatis wiribus operoſes 


ineg 315 N : ; Berbæ. Nec mando ut medeare 
Fineque nil opus eſt. Partem ferat illa caloris. eee eee 


At Circe (neque enim flammis habet aptius ulla 2 5 gueopuseſt f ne, illa ferat par- 
Talibus ingenium, ſeu cauſſa eſt hujus in ipſa; m caloris, At Circe, (negue 


deu Venus indicio facit hoc offenſa pater no) part Nee 3 2 ax 

Talia verba refert : Melius ſequerere volentem, Jus eft in ipſa, ſeu Venus offenſa 

Optantemque eadem, parilique cupidine captam. 3 2 
2 ? . . VEL s Jequer 

Dignus eras; ultro poteras certeque rogari: 30 volentem, 3 eadem, 


Lt ft ſpem dederis, mihi crede, rogaberis ultro. capramgue parili cupidine. E- 


Neu dubites, abſitve tuæ fiducia forme: _ Tas dignus, certeque poteras al- 
E | 22 X . tro regari; et þ dederis ſpem, 
n ego, cum Dea ſim, nitidi cum filia Solis, crede mibi, rogaberis ultro. Net 


Carmine cum tantum, tantum cum gramine dubiter, Sduciaque tue forme 

hs os.» 5 | abfit ; en ego, cum fim dea, cum 
7 P 5 LN 5 . fim filia nitidi ſolis, cum poſſim 
Ut tua ſim, voveo. Spernentem ſperne; ſequenti Tanten carmine, cum tantum 


10 Redde vices: unoque duas ulciſcere facto. 36 Herne ſ 2 2 2 
. - wx 2 Mp” erne ſpernentem, redde vices 
i Talia tentanti, Prius, inquit, in æquore frondes, ſegnenri, ulciſcereque duas uns 
Glaucus, & in ſummis naſcentur montibus algæ; Futte. Glaucus inquit illi ten- 
m. ſpite quam Scylla noſtri mutentur amores. „ ary 8 
. . f ur 1 
- ladignata Dea eſt: & lædere quatenus pft um 40 fanmis montibus, quam Scylla 
lis. Joſpite, noftri amores mutentur, Dea eſt indignata, et quatenus non þ9teras ledere ipſum, 
16 | | OY 


TRANSLATION. 


1 Faſſion, I have ſeen Scylla upon the Italian Coaſt, over againſt the Walls of 
lleſſene. I am aſham'd to repeat the Promiſes I made, my Prayers, ſoothing &e- 
quelts, and flighted Vows. But do you (if in Charms there is aught of Power) 
onounce Charms with your ſacred Mouth; or if Herbs avail more, exert the 
own Power of wonder-working Herbs. I aſk you not to cure me, or heal the 
anful Wound; I want not to have my Paſſion extinguiſhed, let her only burn 
nth an equal Flame. But Circe, (who of all her Sex had a Temper the moſt 
lſceptible of this Paſſion, whether the Cauſe ſprings from herſelf, or that Venus, 
ended at the Diſcovery made by her Father, inflifted this Puniſhment in Re. 
ge) thus replies: Purſue rather a willing Maid, whoſe Wiſhes correſpond with 


18 Jur own, and who is ſmitten with a like Faſſion. You was worthy of a better 
mee, and might juſtly claim to have been firſt ſued to by her; nay, give but Hopes 
Lok your Compliance, and you ſhall be ſued to in your Turn; doubt not of Suc- 


rs, but boldly confide in your Beauty. Lo! I a Goddeſs, the Daughter of the 


ght Sun, powerful by magic Charms, powerful by the Juice of Herbs, covet 
be yours. Deſpiſe one that flights you, make a due Return to the Paſſion of 


'd a that loves you, and by this Act avenge us both. Glaucus thus replies, to her 
eee citing him in this Manner: Sooner ſhall verdant Leaves grow on the Surſace of 
hi Dcep, and Sea-Weed repair to the Tops of the Mountains, than any Paſſion 


x Scylla change. The Goddeſs was Ts and as ſhe could not, nor 2 
ä | .Qqqz indee 
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nec amans vellet, iraſcitur illi 
gue et prelata ſibi, offenſaque 
repulſa veneris, protinus conte- 
rit pabula infamia borrend:s 
ſuccis, et miſcet Hecateĩacarmi- 
ratritis; induiturg; cœrula ve- 
lamina; proceditgue ab media 
aula, per agmèn adulantum fe- 
rarum, petenſgue Rbegion oppo- 
fitam contra Zancleia ſaxa, in- 
editur undas ferventes æſti- 
$a, in quibus ponit veſtigia ut 
In ſolida ripa, decurritg; 45 er 
umma æguora ficcis pedibus. 
Erat parvus gurges, ſinuatus in 
cur vos arcus, quies grata Scyl- 
Iz, que referebat ſe ab &ſtu, et 
maris, et cœæli, cum ſol erat plu- 
rimus medio orle, et fecerat um- 
bras minimas à vertice. Dea 
prævitiat bunc; inquinatque 
ortentiferis venenis. Spargit 
buic latices fuſos nocenti radice, 


et demurmurat ter novies magi- 


co ore carmen obſcurum ambage 
novorum werborum. Scylla we- 
mit, deſcenderatque tenus media 
alvo; cum aſpicit ſua inguina 
fædari latrantibus monſtris; ac 

rimo, non credensillaseſſe par- 
res ſui corporis refugitque, abi- 
gitque,timetq; froterua ora ca- 


num; ſed attrabit una quos fu- 


git. E t querens corpus femorum, 


Non poterat, nec vellet amans; iraſcitur illi, 
Qua ſibi prælata eſt: Veneriſque offenſa repulſa, 


Protinus horrendis infamia pabula ſuccis 


Conterit; & tritis Hecateia car mina miſcet, 


Cœtulaque induitur velamina; perque ferarum 45 \ 
Agmen adulantum media procedit ab aul 8 
Oppoſitumque petens contra Zancleia ſaaa I 
Rhegion, ingreditur ferventes æſtibus undas : A 
In quibus, ut ſolida, ponit veſtigia, ripa; N 
Summaq; decurrit pedibus ſuper zquora ſiccis, 50 

Parvus erat gurges curvos ſinuatus in arcus 1 


Grata quies Scyllæ: quæ ſe referebat ab æſtu 
Et maris & cœli, medio cum plurimus orbe 


Sol erat, & minimas a vertice fecerat umbras : E1 
Hunc Dea prævitiat, portentiferiſque venenis 55 Ai 
Inquinat. Huic fuſos latices radice nocenti Ex 
Spargit: & obſcurum verborum ambage no- Ne 

| vorum | did 


Ter novies carmen magico. demurmurat ore. 
Scylla venit, mediaque tenus deſcenderat alvo ; 
Cum ſua fœdari latrantibus inguina monſtris 60 
Aſpicit: ac primo non credens corporis illas 
Eſſe ſui partes, refugitque, abigitque, timetque 
Ora proterva canum. Sed quos fugit, attrahit una. 
Et corpus quærens femorum, crurumque, pe- 


crurumę: pedumgue, invenitCer- du mque, a The 
bercos rictus pro illis partibus. Cerbereos rictus pro partibus invenit illis. 65 * 
TRANSLATION. 8 
indeed inclin'd to take Revenge on him ſhe lov'd ; ſhe reſolves to wrealk her Ven ions 
geance on her happier Rival. Offended therefore at her late Repulſe, ſhe pound irlt t. 
 1ome Herbs, infamous for their fell Juices, and repeats over them inferna Ibe 
Charms. Then, clad in an azure Mantle, ſhe advances from the Middle of her III 
Palace, ſurrounded by a Troop of fawning Monſters ; and directing her Cour! vere | 
for Rhegium, which lies over againſt the Rocks of Zancle, ſhe walks over th tte C 
boiling Waves as on a ſolid Bank, and ſkims along the Surface of the Sea wit nourr 
unwet Feet. There was a Bay, winding in Form of a Bow, a favourite Retrea nd ſp 
of Scylla. Here ſhe often ſheltered herſelf from the Inclemency of the Sea ar a8 
Sky, when the Sun raged in the Violence of his mid Courſe, and ſhortened th elf, d 
Shadows of things. This the Goddeſs taints beforehand, and infects with he Repior 
Monſter-breeding Poiſon. Upon this ſhe ſprinkles Juices extracted from noxiou rs 
Roots; and thrice nine Times mutters over, with magical Accent, a Charm darkith h. 
ened by a tedious Round of barbarous Sounds. Scylla comes, and had wade 
Waiſt-high in the polluted Stream; when ſhe obſerves her Groin beſet with bark : 
ing Montters, and, at firſt not ny non to be Parts of her own Body, TM 1. 7 
flies, and wards off, and dreads the hoſtile Mouths of the Dogs; but bea estior 


along with her thoſe whom ſhe endeavours to avoid, and ſearching for he 


Thighs, Legs and Feet, finds theſe Parts changed into Cerberean _— 


Statque canum rabies: ſubjectaque terga ferarum 
Inguinibus truncis uteroque exſtante cohærent. 
II. Flevit amans Glaucus; nimiumque hoſti- 
eee ern e 
Viribus herbarum fugit connubia Circes. 
Scylla loco manſit; cumq; eſt data copia primum, 
In Circes odium ſociis ſpoliavit Ulyſſen. 71 
Mox eadem Teucras fuerat merſura carinas; _ 
Ni priùs in ſcopulum, qui nunc quoque ſaxeus 
e ee ks 
Transformata foret. Scopulum quoq; navita vitat. 


- 


9 


III. Hanc ubi Trojanæ remis, avidamque Cha- 
| " 7 


vento ad Lybicas oras. Sidonis 


rybdin | 
Evicere rates; cum jam prope littus adeſſent 
Auſonium. Libycas vento referuntur ad oras. 
Excipit Ænean illic animoque, domoque, 
Non bene diſcidium Phrygii latura mariti, 
didonis: inque pyra ſacri ſub imagine facta 
Incubuit ferro: deceptaque decipit omnes. 
Rurſus arenoſæ fugiens nova mœnia terræ, 
Ad ſedemque Erycis, fidumque relatus Aceſten 
dacrificat; tumulumque ſui genitoris honorat. 


80 


que Qaſque rates Iris Junonia pene cremarat, 85 
Now TRANSLATION, 


Groin, and jutting Womb. 


 METAMORPHOSEON L1s.XIV. avs 


li nariti, excipit Ænean i 


The Rage of whe Dogs continues, and their Backs grow out from her ſhortned: 


rabjeſq; canum flat ; ſubjeFagz 
terga ferarum coherent truncis 
inguinibus, exſtanteque utero. - 
2. Amans Glaucus flevit, 
Fugitque connubia Circes nimi- 


um boſtiliter uſe wiribus ber- 


Sarum. Scylla manſit loco: cum- 
gue copia eft primum data, in 
odium Circes, ſpolia vit Ulyſſer 
ſociis. Max eadem fuerat mer 
ſura Teucras carinas, ni prius 
Foret transformata in ſcopulum, 
gui nunc quogue exſtat ſaxeus. 
Nawita vitat quogue ſcopulum. 
3. Ubi Trojanæ rates evicere 
banc, avidamg; Charybdin re- 
mis, cum jam ' prope. adeſſent 
Auſonium littus referuntur 


ic 
animogue, domogue, incubuitgz 
Ferro in pyra facta ſub imagine 
ſacri; deceptague, decipit om- 
nes, Rurſus fugiens nova mæ- 
nia arenoſze terre, relatuſgue 
ad ſedem Erycis, fidumque A 
ceſten, ſacrificat ; honoratque 
tumulum ſui genitoris. Folvit - 
que rates quas Iris Junonia 
pene cremarat, : 


non bene latura diſcidi um Ph. 705 


II. Glaucus his Lover mourns, and ſhuns the Embraces of Circe, who had 
thus cruelly exerted the Power of Herbs againſt her Rival. Scylla remain'd in the 
ame Place, and when firſt an Opportunity offered, robb'd Ulyſſes of his Compa- 


r Ven ions. Soon after ſhe had contriv'd too to fink the Trojan Fleet, but that ſhe was 
pound itt transform'd into a Rock, which is ftill ſeen riſing above the Water in Cliffs, 
nferna The Mariners ſhun with Care the Rock likewiſe. p 
of hei III. When the Trojan Fleet had paſſed this, and craving Charybdis, when they 
Cour{ vere now within Sight of the Auſonian Shore, a ſtrong Wind drove them back to 
ver tha: Coaſt of Lybia. There Sidonian Dido, whom the Fates had doom'd ſoon to 
ca with noorn the Departure of her Phrygian Spouſe, receives /Eneas into her Palace, 
Retrea nnd ſhares with him her Affection and Realm: And raiſing a Pile, under Pretence 
Sea an" 2 Sacrifice, fell upon the Sword, his fatal Preſent ; and, having deceived her- 
ened th lf, deceived all her Subjects. But Æneas leaving the new Walls of this ſardy 


a N OT ES. 
di. Incubuit ferro.] Ovid, continuing the 
Relation of the Adventures of Æneas, paſſes 
aſtily to his Shipwreck on the Coaſt of Afri- 
4, and mentions but ſlightly the Death of 
'd, It will he ſufficient to obſerve here, 


Ovid in this Account follows Virgil, by | Page 8, 


legion, and arriving again at the Seat of Eryx, and his truſty Friend Aceſtes, 
-rs Sacrifice ; and pays funeral Honours at his Father's Tomb: And ſetting Sail 
bth his Fleet, which Iris the Miniſter of Juno had almoſt conſum'd in Flames, 


whom the Story of the Loves of Dido and 
LEneas was firſt feign'd, to do Honour to 
Rome at the Expence of Carthage, in the Per- 
ſons of their reſpective Founders. 
new Tranſlation of Virgil into Proſe, Vol. I. 


See the 


= 2 — 
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Fer ger ine, Solvit: Ss Hippotadæ regnum, terraſque eslenti 
Ze, endl; Seren. Hie. Sulfure fumantes, Acheloiadumque relinquit 
dtn. Piruſyue o, ard pre Sirenum ſcopulos. Orbataque præſide pinus 
Ade, legit Inarimen,Prochyten= Inarimen, Prochytenque legit, ſterilique locatas 
2b le s cares ferili Colle Pithecuſas, babitantum nomine dictas. 90 
cy genitor del quondem Quippe Dev genitor fraudem, & perjuria quon- 
cepum 


fraudem et 9232 Cer- am | | 
5 e ee fen, Cercopum exoſus, gentiſque admiſſa doloſæ; 
animal, ut idem poſſent uideri In deforme viros animal mutavit: ut idem 
ele, Fimileſque bonini; Diſſimiles homini poſſent, ſimileſque videri. 
prin. yy nay — Membraq; contraxit: nareſq; à fronte reſimas 95 
raravit ora anilibus rugis ; mi- Contudit, & rugis peraravit anilibus ora. 
firgue in bas ſeder, velatesquod. Totaque velatos flaventi corpora villo 
ave nou Prion abt wfum wer- Miſit in has ſedes. Nec non prius abſtulit uſum 
borum, et lingue natæ in dira Verborum, & natæ dira in perjuria linguz. 
9 3 "_ 1 . rauco 1 eo 100 

Ub; praeteriit bas, er deſe- . ubi præteriit, arthenopeia dextra 
rai mann Parthenopeia d. Meenia — læva de parte „ 
4c. Falle ler turns Folide tumulum, & loca foeta paluſtribus ulvis 
marum, loca facta ulvis paluſ. Littora Cumarum, vivaciſque antra Sibyllæ 
Tribus, intratque antrum vi- Intrat: &, ut manes adeat per Averna paternos, 


re Oo p 5" nhl Orat. At illa diu vultus tellure moratos 106 


na. At — erexit wultus diu Erexit: tandemque Deo furibunda recepto, dec! 
moratos tellure, tan ue fu- 1 TH 1 i ime. 7 . 
ar Ray 6 e 3 NN vir m— maxime, cujus lum: 
manime fatis, cujus dextera Dextera per ferrum, pietas ſpectata per ignes, ux : 


fuit ſpectata per ferrum, pietas per ignes, petis magna, 


TRANSLATION. 


he coaſts along the Kingdom of olus, and the Lands ſmoaking with Sulphur, anc 
the Rocks of the Sirens, the Daughters of Achelous ; and his Ships, now deſtitute 
of a Pilot, make Inarime, and Prochyte, and Pithecuſæ, ſo call'd from the Name 
of it's Inhabitants, ſituated on a barren Hill. For of old the Father of the Gods ii 
deteſting the Fraud and Perjuries of the Cercopians, and the Crimes of that frau uo, 
dulent Nation, changed the Inhabitants into a deformed Animal, that differing 
widely from the human Make, yet bears ſome Reſemblance of it. He contracteq uimo 
their Limbs, and flatten'd their Noſes with their Foreheads, and furrowed theiuWMuoer 
Faces with the Wrinkles of old Age, and covering their Bodies thick with yellow: 
Hair, ſettled them in theſe Habitations : But firſt depriv'd them of the Power oma 
, and reſtrain d their Tongues, which they had abuſed by hideous Ferjuries ligt 

e left them only a Power of complaining with a harſh diſagreeable Noiſe. one 1 
IV. Paſling theſe, and leaving the Walls of Parthenope on his Right, and 0 
his Left the Tomb of Miſenus, the Son of ZEolus, ſkilrd in the brazen Trumpet 
he makes the Coaſts of Cumæ, thick ſet with marſhy Fens, and enters the ven of 
| rable Cave of the Sibyl ; and begs that he may be permitted to paſs thro Aver 
nus, and viſit the Ghoſt of his Sire. The Sibyl at length rais'd her Eyes, which rab 
ſhe had kept long fixed upon the Ground ; and, fild with the inſpiring s it 
ſaid: O Hero, whoſe Actions render you great, whoſe Right Hand has been try Wy not 
by the Sword, whoſe Piety the Flames proclaim, the Requeſt you make is 2 0 


fone tamen, Frojane, metum: potiere petitis: 
Hlyſiaſque domos, & regna noviſſima mundi 111 
e duces cognoſces, fimulachraque cara parentis. 
8 lavia virtuti nulla eſt via. Dixit: & auro | 
fulgentem ramum filva Junonis Averna® 
Monſtravit: juſſitque ſuo divellere trunco. 115 
Paruit Eneas & for midabilis Orc i | 
Vidit opes, atavoſque ſuos, umbramque 
Hagnanimt Anchiſæ: 
rum; (4s 7 70 £2 
Quzque novis eſſent adeunda pericula bellis. _ 
nde ferens laſſos averſo tramite paſſus. 120 
(um duce Cumææa fallit ſermone laborem. 
Dumque iter horrendum per opaca crepuſcula 
„ann 
eu Dea tu præſens, ſeu Dis gratiſſima, dixit; 
Numinis inſtar eris ſemper mihi: meque fatebor 
luneris eſſe tui; quæ me loca mortis adire, 125 
luz loca me viſæ voluiſti evadere mortis. 
ro quibus aërias meritis evectus ad auras 


n 


nos, ¶ empla tibi ſtatuam; tribuam tibi thuris honorem. 
106 e picit hunc vates, & ſuſpiratibus hauſtis, 


Nec Dea ſum, dixit; nec ſacri thuris honore 130 
lumanum dignare caput. Neu neſcius erres; 
ux æterna mihi, carituraque fine dabatur, 

i mea virginitas Phoebo patuiſſet amanti. 


7 5 TRANSLATION. 


didicit quoque jura loco- /: 


ME TAMORPHOSEON Lis xIV. 187 


Tamen, Trojane, pone metum, 
Fottere petitis; congoſceſyae me - 
duce, Elyfias domos, et noviſſima 
regna mundi, carag; fimulachra. 


__ parentis, Nulla via eff invid 


3 arid et monſiravit 
ramam fulgentem auro fla A. 
vernæ Funonis, juſſitque divel- 
lere eum ſuo trunco. A neaspa- 
ruit: et vidit opes formidabilis 
Orci, ſuofque ata vos, umbramgz © 
enilem magnanimi Anchiſe : 
didicit guegue jura locorum, pe- 
riculag; que eſſent adeunda no- 
vis bellis, Inde ferenslaſſos - 
fis aver ſo tramite, Fallit h 0- 
rem ſermone cum duce Cumæa. 
Dumgue carpit iter horrendum 

per opacacrepuſeula, dixit: Sen 
tu es dea pr ſens, ſeu grati ſima 
diis; eris ſemper mibi inſtar nu- 
minis, fateborg; me eſſe tui nu- 
nerisʒ gue voluiſti me adire loca 
mortis, e me evadere 
loca vi ſæ mortis. Pro quibus me- 
ritis, ego evect᷑us ad atrias au- 
ras, hatuam templa tibi; tribu- ' 
9 honorem thuris tibi. Vatit 
reſpicit bunc; et iratibus 
225 , dixit: 2 dea, nec 
dignare humanum caput honore 


J acri tburis. Neu erres neſcius, 


lux eterna, carituraq; fine da- 
batur mihi, fi mea wirginitas 


patuiſſet Pöbæbo amanti, 


tt, Trojan, lay afide Fear, you ſhall accompliſh your Defire; and, with me for 
ur Guide, ſhall viſit the Elyſian Abodes, thoſe remoteſt Regions of the Uni- 
ſe, and the dear Image of your Father: Nothing is denied to Virtue. She 
d; and ſhewed him the Branch of ſhining Gold, in the Wood of Avernan 
no, and commanded him to tear it from the Trunk. Aneas obey'd ; and ſaw 
e formidable Realms of Oreus, his own Anceſtors, and the aged Ghoſt of mag- 
nimous Anchiſes : He learn'd too the Laws and Cuſtoms of the Place, and what 
hogers he was to undergo in a new Train of - Wars. Thence retreating with 
uy Steps, he diverts the pms the Journey by holding Diſcourſe with the 
mæan Sibyl, his Guide; and, whilſt he purſues his dreadful Way thro' dreary 
Ivight, thus addreſſes her: O thou, whether ſome preſent propitious Deity, 
one moſt acceptable to the Powers above, by me you ſhall always be reſpected as 
Deity ; and I will own my Life to be your Gift, who haſt granted me to viſit 
E Realms of Death, and eſcape in Safety from theſe dreary Abodes. In Re- 
mn of which Services, when I reach the Regions of Eight, I will build a Tem- 


0 to your Honour, and worſhip you with Offerings of Incenſe. The Propheteſs 
, dd back upon him, and, fetching a Sigh, Neither am I, faid ſhe, a Goddeſs, 
ng t is it becoming to honour a Mortal with Offerings of Incenſe; and, that you 
en try not thro? Ignorance err, Light eternal, and without End, was me, 


ad I but have yielded to Phcebus's Paſlion, Vet while he hopes for this, ml | 


— 


eee 


Tamen dum ſperat bene fangs: Dum tamen hanc ſperat, dum præcot᷑ rumpere donis . V 
Vie oCumza, al ge gui ert, Me cupit; Elege, ait virgo Cumæa, quid optes: a 
potiere tuis optatis. Foo, often- Optaris potiere tuis. Ego pulveris hauſti 3 130 Sedi 
dens cumulum baufti Fee. Oſtendens cumulum, quod haberet corpora pulyis, i Tro 
rogavi tot natales contin- 71 , 5 f 7 
5 . corpora pulvis Tot mihi natales contingere vana rogavi. Litt 
baberet. Exciditut guogue pro- Excidit optarem jquvenes quoque protmus annos, Hic 
Linus optarem juvenesannos, We Hos tamen ille mihi dabat, æternamque juven-M Ner 
tamen dabat bos mibi, æternam- 1 5 ee be 
gue Juventam, fi paterer wene=  _ | 7 3 = Ss Trl, 4 at 
rem. Munere Phaebi contempto, Si Venerem paterer. Contempto munere Phcebi Ml Noſ 
permanes inruba. Sed felicior Innuba permaneo. Sed jam felicior ætas Vive 
— ju 52 Banane, fb Terga dedit, tremuloq; gradu venit ægra ſenectus ¶ Serv 
nit tremulogradu. Nam jam ui- Quæ patienda diu eſt. Nam jam mihi ſæcula 
des 2 ecula acta mibi, Su- ſeptem | ©. Sj 5 Pror 
— wh > we) ee Acta vides; ſupereſt, numeros ut pulveris quem; Tal 
meros pulveris. Tempus erit, cum Tercentum meſſes, tercentum muſta videre 140 Jam 
honga die faciat 4% eee Tempus erit, cum me de tanto corpore parvam Fatu 
. dies faciet: conſumta mbra ſenecta ¶ Aſpi 
Jumta ſenefta, redigantur ad Longa dies faciet: conſumtaque mei le p 
ou nimun onus: nec videbor ama · Ad minimum redigantur onus. Nec amata videbat Wil Hac 
1 a we Nec plaucuiſſe Deo Phoebus quoque ſorſitan ipſe 
| 1 Ur. Vel non agnoſcet, vel dilexiſſe negabit. 151 
go y pet oe wo viden- Uſque adeo mutata ferer: nullique videnda, V. 
1, tamen noſcar voce N 5 
. vocem mibi. Voce tamen noſcar. Vocem mihi fata relinquent A 
| TRANSLATION: . 
5 | | a: = . an 
he endeavours to corrupt my Innocence with Preſents, Chuſe, ſays he; Cumra pt 
Maid, what you molt paſſionately long for; you ſhall enjoy your Wiſh. . I, point Roc 
ing to a Heap of Duſt that lay on the Ground, vainly aſked, that I might ſee ſc Char 
many natal Days as there were Grains of Duſt in that Heap; but forgot at the Barb: 
fame time to wiſh, that theſe Years might be accompanied with all the Vigor o Acha 
Youth: Yet theſe he offered me, and eternal Youth, would I but ſubmit to hi . 
lawleſs Love. But I, rejecting the Offer of Phœbus, continue unmarried. Bu Poly 
now the happier Stage of Life is fled, and crazy old Age advances with trembling "ths 
Steps, which I muſt long endure. Already ſeven Ages are paſt; and, to. equa | 
the Number of Grains in the Heap, I muſt yet behold three hundred Harvetts 
and three hundred Vintages. The Time will come, in a long Succeflion of Years 
that this Body of mine, great as it is, ſhall be reduced to a ſmall Size, and m "Ted 
Members, impair'd by old Age, ſhall ſhrink almoſt to nothing ; 'nor ſhall I ſeen 7 
to have been beloved by, or to have pleaſed, a God. Perhaps too Phcebus him filly « 
ſelf wall either forget me, or diſown that he ever lov'd me. So greatly ſhall I b Votes 
changed: Yet, tho viſible to none, I ſhall ſtill be known by my Voice; the Fate 4 * 
have decreed to leave me that, © : PERS: = 21 
5 „ . hu 
. Sed jam felicior ætas terga dedit.] The | with nothing but Ingratitude, and was puniſh Wl Nnio 
998 is that 57 the fi Zia ed in the Enjoyment of her vain Defire To iert 
of the Siby/ and Apollo. That God, ſays our | having forgot to aſk, that her youthful Vigo kred 
Poet, falling in Love with her, ſhe promiſed | might be continued thro* that Length of V War, 
to receive his Addreſſes, if he would grant her | ſhe liv'd *till ſhe became a Burden to herſelf WW; ſuj 
to live as many Years as there were Grains of | opprefſed with old Age, and ſo .emaciatec fs W 
Sand in a Heap ſhe pointed to. But, after ſhe | that ſhe had nothing left but the Voice. Ne Charn 
had obtain d her Requeſt, ſhe repaid the Cod“ | 161. Neglect 


META 


oni V. Talia convexum per iter memorante Si- 8. Sibyl/a mem gange tale 
3 | 3 IH fer conwexum iter, Trois - 


156 if Kaiba Euboicam Stygiis emergit in urbem 15 Echoran when el 
Ivis, Troius ZEneas :facriſque eL more litatis, 5 tatts e more, adi Jittora. nen- 
ora adi garden nucricis habentia namen. = 777 gage Nor Haegres 
10s, Hic quoque ſubſtiterat paſt tzdia longa laborum - feige, poſt inga tetlia la-. 
ven · Neritius Macareus, comes experientis Ulyſſei. #orum,come3exgerrentisUlyſſer; 


140 Deſerrum quondam mediis qui rupibus Anz, 160 J, 4er , Fgihdt 


bi Noſcit Achæmeniden: improviſoque repertum Arne, mirctuſy; illum reper- 
| Vivere miratus, Qui te caſuſve, Deuſlvle  _ Oe Were Bl, 

: F 8 1 . "®-. FF c 5 e n 
Qus z dervat, Achzmenide? Cur, inquit, barbara Gra- 7 ee ee 5 80 
ecula Wet uam [eff rd R$  ravehitGraium?queterra g 


Prora vehit ? petitur yeſtrz quæ terra caring? v ere canine? Ache de. 

ka: r rtr i... -x6 rides. jam non hit ſutus g ui & u, 
r OWENS 117: 28 Pg cn ee 
14688 Jam ſuus, & ſpinis conſerto tegmine nullis, iſpinit, fatur illi uætenti ta- 
vam Fatur Achæmenides: Iterum Polyphemon, & illos 14 ieren aſpictam Polyphe. 
ee + 17 ; . RES mon, et illosriftus fluidos uma 

iecta WI Aſpiciam fluidos humano ſanguine rictus; no ſanguine ; fi domus, Ithacegy 
lebat WJ Hac mihi {i potior domus Ithaceque carina; of potror mibi but carina, 


3 TRANSLATION. 5 2D 
V. The Sibyl, thus relating her Adventures as they mounted the riſing Way, 
juent WM Tneas at length riſes from the Stygian Realms, and reaches the Euboic City of 

Cume.. Here, ſacrificing according to Cuſtom, he fails ; and arrives on the Coaſt; 
not as yet diſtinguiſhed by his Nurſe's Name. Here too, after a tedious Round of 
Wandering, Neritian Macareus, dne of the Companions of ſage Ulyſſes, had 


! 


1 ſlopt ; who knew again the Son of Achæmenes, formerly abandoned amidſt the 
yy Rocks of Etna, and wondering to ſee him, thus unexpeRedly found, alive, What 
oy the Chance or God has. preſerved thee, ſays he, Son of Achæmenes? Why does 


Barbarian Ship carry, a Greek ? What Region do you make for? The Soh 6 
ichzmenes, now not rough in his Apparel, now himſelf again, his Garments no 
more tack'd together with 'T horns, thus replies: May I be a ain doom'd to viſit 
Polyphemus, and thoſe rapacious Jaws drenched in human Gore, if Ithaca, or 


igor o 
to hi 
L- 


— den my Home, is to me more dear than this Ship; if I reſpect ZEneas leſs than 
7 | NOTES. . „ b  agn 
ind mi 161. Neſcir Acbæmeniden.] The various | Companions, they plunged themſelves into 


I ſeen Adventures that are here related of Uly/cs, | the Pleaſures of a. voluptuous Court; which 
3 Macareus and his Companion, cannot be | gave Riſe to the Fiction of their having been 
„ Him fly explain'd in the ſhoft Compaſs of theſe [transformed into Swine: And what' is added 
wy os; and therefore I thall'only mark ſome | of | Mercury's giving that Prince an Herb, 
je Fade 


ar the chief Circumſtances. Ulyſſes was ill | named Moly, whereby he had evaded Cite 
treated in Sicily by the Cyclopes, whom, as Charms, is to teach us, that having at len k 
icy were a brutal ſavage Race, the Poets re- | recovered himſelf from his Remiſſneſe, lie Rat 
preſent as real Man-Eaters; and, inſtead of | given Counſel to his Companions to quit 

aying they had ſlain ſome of L's Com- dangerous an Abode. This Plant, ſo difficult 
panions: who were wandering in the Iſland, to be found, is the Prudence wich CU. 


17 dert that they had eat them up. Circe alſo | exerted to extricate his Soldiers from the of 
ul Vigo lived much about the Time of the Trojan | of Voluptuouſneſs; and, it may be fuppss'd, 
of Y War, and therefore there is no Improhability | that all the Transformations, which Homer, 


7 herſelf in ſuppoſing with the Poets, that Uly/es in | Ovid, and the other Poets, ſay this Princeſs 

nels Wanderings arrived at her Palace. The Þ wrought, were more the Effects of her Charms 
Charms of this Princeſs having made him ne- and Beauty, than of her Magic. Fiat 
1. Neſe itt of his own Honour, as well as of his | © re 5; " "Yb S008 
| : 
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| veneror Anean minus renfto- 
re, rel” wer potero J 
3 lice. præſtem omnia. 
tle dedit pid ge, et ſpire, 
reſpicioque calum, et fidera ſo- 
tis (Poſte of}: ingratus, & 
immemor ?). Cuod het anima 
non venit in ort 2 3 et u 
jam nunc relingiam lumen vi- 
tale, aut condar timulo, aut cer- 
te non in illa alvo Quid animi 
Fuit tunc mibi, (nfs ſi timor 
abſtulit omnem ſen ſum animum- 


gue) cum relictus preſpexi vos 


Fetere alta ægquora? Volui in- 
cla mare: fed. timui prodere me 
Bet clamor Ulyſſes pene nocuit 
veftre quoguerati. Vidi, cum, 
monte 2 1 permiſit imma 
nem ſcopulum in medias undas. 
Vidi iterum jaculantem gigan- 
teo Iacerto vaſta ſaxa, weluti 
aﬀa wiribus tormenti, Et per- 
timui ne flutuſue, lapifoe, de- 
primeret carinam; oblitus me 
jam non eſſe inilla, Ut wero fu- 
ga removit vos abacerba morte; 
ille quidem fremebundus obam- 
bulat totam AEtnam, præten- 
minis incurſat rupibus; proten- 
denſque brachia fœdata tabo in 


mare, exſecratur Aebivam gen- 


tratgue filuas manu, et orbus lu- f 
oe roy 5 oten. Prætentatque manu 


rem. Atque ait: O i quis caſus 
referat Ulſen mibiy out dl. 
guem e ſociis, in quem mea ira 


Iæviat, 


kciently grateful. 


| TRANSLATION. | 
my own Father: Nor, when I have done all in my Power, can I ſhew myſelf ſu 


That I ſpeak and breath, and behold the Heavens, and t 
Splendor of the Sun, (is it poſſible to be ungrateful, or unmindful ?) I owe all t 


6 IP * p 
* 1 Wen, 


5 * 


Si minus Enean veneror genitofe Nec unquam 
Eſſe ſatis potero, præſtem licet omnia gratus. 171 
Quod loquor, & ſpiro; cœlumque, & ſidera Solis 
Reſpicio (Poſſimne ingratus, & immemor eſſe?) 
Ille dedit; quod non anima hæc Cyclopis in ora 
Venit: & ut lumen jam nune vitale relinquam; 
Aut tumulo, aut certe non illa condar in alvo. 156 
Quid mihi tunc animi (niſi ſi timor abſtulit om 
e REF 1 A FI 


2 5 2 i 211 
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| nem 
Senſum, animumque) fait; cum vos petere alta 
relictus ,, 

Agquora proſpexi? volui inclamare; ſed hoſti 
Prodere me timui: veſtræ quoque clamor Uly 
Pene rati nocuit. Vidi, cum monte revulſo 181 
Immanem ſcopulum medias permiſit in undas. 
Vidi iterum, veluti tormenti viribus acta, 
Vaſta giganteo jaculantem ſaxa lacerto. 
Et, ne deprimerit fluctuſve, lapiſve carinam, 18. 
Pertimui; jam me non eſſe oblitus in illa. 

Ut vero fuga vos ab acerba morte removit; 
Ille quidem totam fremebundus obambulat 
anu filvas; & luminis orbus 
Rupibus incurſat: fœdataque brachia tabo 19 
In mare protendens, gentem exſecratur Achiva 
Atque ait: O ſi quis referat mihi caſus Ulyſſen, 
Aut aliquem è ſociis, in quem mea ſœviat ira, 


him: That this Life of mine was not the Prey of the Cyclop, and that, when 
reſign my mortal Breath, I ſhall be buried in a Tomb, or, at leaſt, not in tl 
enormous Belly of that Monſter. What were then, do you imagine,' my Thought 
{unleſs Fear took away all Thought and Reflection) when I, abandoned, bebe 
your Fleet launch'd into the Main. I would have call'd to you, but dreaded b 
traying myſelf to my Enemy; the Shouts of Ulyſſes had well nigh proved fat 
to Your Ship. I ſaw him, when tearing away the Fragment of a Mountain,! 
whirl'd the immenſe Maſs into the Middle of the Sea. I faw him too, with 
gigantic Arm, toſing huge Stones, as if driven by the Force of a warlike Engine 
And trembled leſt the Stones or Waves ſhould fink the Ship, forgetting that I w 
now no longer concerned in her Fate. But when a happy Eſcape had ſecur'd ye 
from a cruel Death, he, foaming with Rage, traverſes Etna, and with his Har 
gropes out the Woods; and, being deprived of Sight, runs againſt the Roc 
and, firetching out his Arms, defil'd with Gore, over the Sea, pours Execratio 
upon the Nation of the Greeks; and ſays: O would but ſome Accident b 

Lack this Ulyſſes, or any of his Companions,” on whem to vent my Rage! who 


tam Ml Viſcera cujus edam, cujus viventia dextra 
171 Membra mea laniem, cujus mihi ſanguis inundet 
Solis Guttur, & eliſi trepident ſub dentibus artus; 196 
e?) Guam nullum, aut leve ſit damnum mihi Jucis 
ra . adempte! Lot hn $3474 4.04; : 

am: Hæc, & plura ferox. Me luridus oceupat horror, 
17706 dpectantem vultus etiamnum cæde madentes, 


Membraqz & humano concretam ſanguine barbam, 
Mors erat ante oculos; minimum tamen illa ma- 
Denn ini hues OTE roots 742 
Et jam prenſurum, jam jam- mea. viſcera rebar 
In ſua merſurum: mentique hærebat imago 
Temporis illius, quo vidi bina meorum 205 
Ter quater affligi ſociorum corpora terre, 
Quz ſuper ipſe jacens, hirſuti more leonis, 
Viſceraque, & carnes, obliſiſque oſſa medullis, 
&mianimeſque artus avidam condebat in alvum. 
Me tremor invaſit. Stabam fine ſanguine meœſtus 
Mandentemqz videns, ejectantemq; cruentas 211 
Ore dapes, & fruſtra mero glomerata vomentem : 
Talia fingebam miſero mihi fata parari. 
ferq; dies multos latitans; omnemque tremiſcens 
ad ſtrepitum, mortemque timens, cupiduſque 
moriri, e 215 
Glande famem pellens, & miſta frondibus herba, 
vlus, inops, exſpes, leto, pœnæque relictus, 
aud procul aſpexi longo poſt tempore navim: 


15 

109 
hiva 
yſſen, 


ira, 


1 TRANSLATION, 
ſelf fu | 

and t 
ve all t 
when 
t in tl 
hought 
„ bebe 
2aded b 
ved fat 


bowels I might deyour, 


Crudeleſq; manus, & inanem luminis orbem, 200 3 


cijjus viſcera edam, cujus ui wen · 

tia — laniem mea dextra, 

enjus ſanguis inundet guttur mi- 
bi, et eliſi artus trepident 2 

dentibus; quam nullum aut leut 
damnum lucis adempte fit mihi! 
Ferox dixit hæc et plura. Luri- 
dus Horror occupat me ſpect an- 
tem wultus etiamnum madentes 
cede, crudeleſguemanus, et or- 
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eminanemluminis,membrague, 
et barbam concretam bumano 
ſanguine. Mors erat ante oculos, 
illa tamen erat minimum malo- 
rum. Et jam rebar eum prenſu- 
rum, jam jam merſurum mea viſe 
cera in ſua, Imagoqz illius tem- 
poris. bærebat menti, quo vidi 
bina corpora meorum ſociorum, 
affiigi ter.guater terre : —7 4 
gue ipſe j acens, more birſuti leo- 
nis, condebat in auidam alvůif 
*iſcerague, et carnes, oſſag; eum 
albis medullit, ſemianimeſqz ar- 
tus. Tremor invaſit me: 3 
mœſtus fine ſanguine; videnſ; 
mandentem, e jectantantemgue 
cruentas dapes ore, et vomentem 


bam talia fata parari miſero 
mibi: latitanſq; per multos dies, 
tremi ſcenſgue ad omnem 3 
tum, timenſq; mortem, cupiduſ- 
gue moriri, pellens famem glan- 
de, et herba mixta frondibus, 
ſolus, inops, exſpes, relictus leto 
pa næque, longo tempore poſt, 
aſpexi navim baud procul, 


fruſtra grate mero; mfr 
ia 


whoſe quivering Limbs I might tear aſunder with my - 
tight Hand, whoſe Blood might drench my Throat, and his cruſh'd Limbs quiver 
der my Teeth : how would I account the Loſs of my Sight as inconſiderable, 
nothing! This and more he ſaid, burning with Rage. Pale Horror (hook my 
ſoints ; as I beheld his Countenance, ſtill ſmeared with Blood, his cruel Hands, 
ls Forehead without an Eye, his huge Members, and Beard clotted with human 
bore. Death was full in my View; but that appeared the leaſt of Evils. 
tow I expected that he would ſeize me, now to be ſwallowed up; and had before 
by Eyes a Remembrance of the Time, when I ſaw him ſnatch two of my Com- 


And 


Fleſh, and Bones with 


I Whjnions, and daſh them againſt the Ground; and, ng over them like a ſhag- 
Enęind in Lion, buried in his voracious Paunch their Bowels, an 
hat 1 w 


mite Marrow, and quivering Limbs. A ig 1 me 1 1 8 _ 
e y Morſels, and undi- 


cur d ye (ejected, and, ſeeipg him grand and diſgorging t | 

his Hau lted Lumps of Fleſh, roll'd in Wine, fancied that I muſt in my Turn ſubmit to 
e Rock ike Fate. And, concealing myſelf for many Days, trembling at every Noiſe, 
recratio leading Death, and yet wiſhing for it; appeaſing my Hunger with Acorns, and 


br 
oy wü engeance, after many Days I ſpied a Ship at 
Bow | | ES | 


lerbs mixed with Leaves; ſolitary, deſtitute, hopeleſs, abandoned to Death and 
ſome little Diſtance ; and, running 
Es 2 
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eravigee fugamgefe, cucurri- 
5 littus; et movi, ratiſque 
Trojana recepit Graium, Tu 

uoguegratiſſimecomitum, pan- 
8 . er ducis, et — 5 
gue - gr) 0 Ponto tecum. 
- Wie refert Holon regnare 
| Tuſco profundo, Solon Hippe- 
raden, cobibentem wentos car- 
eere; quos refert ducem Duli- 
chium ſumfiffe incluſos tergo bo- 
vis, munus memorabile, ¶eque 
no vem lucibus ſecundo flatu, et 
aſpexiſſe petitam terram, refert 
ut cum aurora proxima poſt no- 
nam moveret ſeſe, ſocios duties 


Oravique fagam geſtu, ad littuſque cucurti;  - 
Et movi, Graiumque ratis :Projata'recepit-/ 220 
Tu quoque pande tuos, comitumi gratiſſime eaſus 
Et ducis, & turbæ, quæ tecum credita ponto eſt 
Solon ille refert Tuſco regfare profundo; 
Zolon Hippotaden, cohibentem earcere ventos: 
Quos bovis ineluſos tergo, memorabile munus 
Dulichium ſumſiſſe ducem: flatuque ſeeundo 226 
Lucibus iſſe novem, & terram aſpexiſſe petitam: 
Proxima poſt nonam cum ſeſe Aurora moveret, 
Invidia ſocios prædæque cupidine ductos, 
Eſſe ratos aurum, demſiſſe ligamina ventis: 230 


nvidia, cupidineg; prædæ, ra- 
ros eſſe aurum, demſiſſeligamina 
ventis, cum guibus (beter) ra- 
tem iſſe retro, per undas, per 
zuas modo wenerat, repetiſſegue 
portus olii tyranni. Inde, in- 
uit, venimus in urbem veterem 
ami Læſtrygonis. Anti pbates 
regnabat in illa terra. Ego ſum 
miſſus ad bunc, numero eee 
comitante ; * vix erat 
 gueſita fuga, mi bigue, comiti- 
gue. Tertius e nobis tinxit impia 
ora Læſtrygonis ſuocruore, An- 
tipbates inſtat fugientibus, et 
concitat agmen. Count et conti- 
nuant ſaxa trabeſgue, merguntę; 
viros, merguntg; carinas. Ta- 
men 2 vebebat nos, ip- 
ſumęue en 


Cum quibus iſſe retro, per quas modo venerat 
| | undas. 144% 1 af > | | 
oliique ratem portus reperiſſe tyranni. 
Inde Lami veterem Læſtrygonis, inquit, in urbe 
Venimus. Antiphates terra regnabat in illa. 
Miſſus ad hung ego ſum, numero comitante duo 
Vixque fuga quæſita ſalus eomitique, mihique. 
Tertius & nobis Læſtrygonis impia tinkit 
Ora cruore ſuo: fugientibus inſtat & agmen 
Concitat Antiphates, Coëunt, & ſaxa trabeſque 
Continuant; merguntque viros, merguntque 
carinas? 240 
Una tamen, quæ nos, ipſumqz vehebat Ulyſſen 


TRANSLATION. 


to the Shore, by Geſtures ſignified my Deſire to eſcape. I prevail'd ; and, tho 
a Greek, was received on board a Trojan Ship. Do you too, moſt beloved of a 
my Companions, relate, in your Turn, your Adventures; and thoſe of you 
Commander, and of the Crew that, with you, were expoſed to the Dangers 0 


the Main. OUTER N and 
He relates, that Zolus reigns over the Iſlands of the Tuſcan Sea; /Eolus, thun, 
Son of Hippotas, who confines the Winds in Caves; which, ſhut up in a Bull Erd 
Hide, he gave to the Dulichian General; a remarkable Preſent ! Favoured thugWcior 
Ulyſſes for nine Days ſteered his Courſe with favourable Gales, and ſaw at laſt thn: M 
wiſh'd-for Land; but that, upon the Appearance of the tenth Morning, his Come 
panions, partly prompted by Envy, partly by a Deſire of Spoil, fancying the in Upe 
cloſed Winds to be Gold, untyed the Ligaments that confin'd them; which, driviWtte { 
ing them back through the Seas they had lately croſs'd, again forc'd the Ship int 
the Port of the olian King. Thence we arrived at the ancient City of Lamus bear 
the Læſtrygonian. Antiphates reign'd at that Time in thoſe Parts. I was immeWnere 
diately diſpatched to him, accompanied by two of our Crew; and, with much beit 
ado, eſcap'd by Flight with one of my Companions : The third tinged with hiteir 
Blood the Mouth of the impious Læſtrygonian. Antiphates raiſes a Body of Menn a 
and purſues us as we fled. They flock together, and toſs after us Stones —— a 
m 


Without ceaſing, ſinking both Men and Ships; yet one, in which we, mimte 
= = 1 7 „ N | | 1 


Effugit. Amiſſa fociorum parte, dolentes, 
Multaque-conqueſti terris allabimur illis 
Quas procul hine cernis. Proeul hine tibi (cerne) 
rr TRIED 15-12 
Inſula, viſa mihi. /Tuque, 6 | | 
Nate Dea (neque enim finito Marte vocandus 246 
Hoſtis es, Enea) moneo, fuge littora/Circes. 
Nos quoque Ciremo religata in littore pinu 


Ire negabamus; & tecta ignota ſubire. 250 
forte ſumus lecti. Sors me, fidumque Politen, 
Eurylochumque ſimul nimiique Elpenora vini, 
Biſque novem ſocios Circæa ad mœnia miſit. 
Que ſimul attigimus, ſtetimuſque in limine tecti; 
Mille lupi, miſtæque lupis urſzque, lemque 255 


irbe Occurſu fecere metum: ſed nulla timenda, 
. Nullaque erat noſtro factura in corpore vulnus. 
duo Quinetiam blandas movere per aëra caudas, 

231% Noſtraque adulantes comitant veſtigia: donec 
jue. Excipiunt famulæ, perq; atria marmora tecta 260 


Ad dominam ducunt. Pulchro ſedit illa receſſu, 


1 dolenni ſolio; pallamque induta nitentem, 
beſquę lnſuper aurato circumvelatur amittUu 
intquNereides, Nymphægq; ſimul, que vellera motis 264 
240% Nulla trahunt digitis, nec fila ſequentia ducunt, 
yſſen JM Gramina diſponunt; ſparſoſque fine ordine flores 


juſtifime Troüm, 3 


Antiphatæ memores, immanſuetique Cyclopis, 


METAMORPHOSEON 'L1#1XIV. % 


it. Parte ſociorum anti 

labimur illts terris quas c 
procul binc. Cerne, procul'bine 
22 eft videnda, viſa ibi. 
zque, o juſtiſime Troim, nate 
ea, (neque enim, AEnea, mar- 
te Fnito, er vocandas boſti:) 


moneo, fuge littora Cirtes. Pia 


nu religata in Circæs littore, 
nos quoque memores Antipbate, 
—— Cyclopis, nega- 
bamus ire, er ſubire rgnota ter- 
ta. Camus lecti ſorte. Sor mi- 
fit ad Circa mænia me, fie 
dimique Politen, fimulque Eu- 
ryloc bum, Elpenorague nimii 
wins, biſque novem ſocibs. Qua 
mul attigimus 1 in 
limine tefti ; mille lupi, urſes> 
que leægue miſtæ lupis, ferere 
metum occurſu: ſed nulla erat 


|  timenda, nullaque erat fut ura 


vulnus in noſtro corpore. Quin 
etiam movere per aera blandas 
caudas, adulanteſque comitant 
noftra weſtigia; donec famule 
accipiunt nos, ducuntane ad 
domi nam per atria tetia mar- 
more. Illa ſedet pulebro rereſſu, 
fublimis ſolio; indutaque pal- 
lam nitentem, circumvelatur 
in wy ee amictu. Werei- 

es, fimulg; nympbæ, que tra- 
2527 nets . 745 7 5 


tis, nec ducunt ſeguentia fla, 


diſponunt gramina, ſecernuntgue calathis flores ſparſos fine ordine, 


d, the | TRANSLATION, 
d of alWiinſelf, ſaibd, efcap'd. Having thus loſt Part of our Crew, grieved, and com- 
of you baining heavily, we arrive at length upon yonder Coaſt which you ſee hence afar 
ngers oof. Look; far hence is to be ſeen an Iſland, - theſe Eyes of mine have ſeen it; 


md do you, Goddeſs-born, you, Eneas, the moſt upright of the Trojans, (for 


lus, th ow that the War is at an End, you are no longer to be accounted an Enemy) re- 
a Bull rd my Advice, and ſhun the dangerous Shores of Circe. We too, having an- 
ed thus cored upon Circe's Coaſt, mindful of Antiphates and the inhuman 9 declin'd 
t laſt th Meſſage to her Court; or hazarding ourſelves under an unknown Roof. At laſt, 
is Come caſt Lots. The Lot fell upon me, and truſty Polites: Eurylochus alſo, and 
the in Upenor, a Lover of Wine, with eighteen more of our Crew, were deſtin d by 
ch, driviſlte ame Lot to repair to the Palace of Circe. Theſe we had no ſooner reache 
hip int nd advanced to the Front of the Court, than a thouſand Wolves, with min ſed 
Lamusſ bears and Lioneſſes, making up to us, ſtruck us with Terror. But none of them 
is imme 


Nere to be feared, none offered to hurt us; nay, they advance fawning, wave 


th much ber Tails, and attend our Steps, till the Maids receive us, and condu& us to 
with hiiteir Miſtreſs, through a Hall roof'd with Marble. She fits exalred on a Throne 
of Menn a fine Receſs, and clad in a ſhining Robe, over which ſhe had thrown'a Man- 
1d Beam 


d Us 
himſel 


le embroidered with Gold. The Nymphs and Nereids attending, teaze not with 
amble Fingers the fleecy Wool, nor draw out the lengthning Thicad 


55 but range 
in 


4 


494 P. OVIDIILNASONIS 

berbaſyʒ variavcoloribus. Ipſa Secernunt calathis, variaſque coloribus herbas. 
2 | qt prog eo _ Ipſa, quod he faciunt, opus exigit: ipſa, quid uſus 
folio, que concordia ſit miſlitʒ et Quoque fit in folio, quæ fit concordia miſtis, 
S Novit: & advertens penſas examinat herbas, 270 
as, Ubibacvidi 19%, ſalve Hæc ubi nos vidit, dicta acceptaque ſalute, 

ifa, acceptague, li fudit vu 6 Diff Fy FO pains” tt 

tim, etredaidit omnia votis. Nec AJUTU it vultus, & reddidit omnia yotis. * 
mora : jubet Bor dea toftt gram, Nec mora; miſceri toſti jubet hordea grani, AE 


e AY TIM Mellaque, vimque meri, cum lacte coagula paſſo, Y 
gae ſutcos, qui furtim lateant Quique ſub hac lateant furtim dulcedine, ſuccos 
5 2 bac 2 e Adjicit. Accipimus ſacra data pocula dextra. 270 per. 
fei oa e TOE 22 ſimul arenti ſitientes hauſimus ore, Ver 
ore, et dea dira tetigit ſummos Et tetigit ſummos virga Dea dira capillos ; Que 
2 1 e (Et pudet, & referam) ſetis horreſcere cœpi, Eric 
2 hogui, der: raucum Nec jam poſſe loqui; pro verbis edere raucum 280% lin 
murmur pro verbis, et procum- Murmur; & in terram toto procumbere vultu: Wl Bra 
b . Oſque meum ſenſi pando occalleſcere roſtro; 70 
, 77 o, colla tumere toris; et fect Colla tmers toris: & i modo pocula rte Ull: 
e eee 2 Sumta mihi ſuerant, illa veſtigia feci. Anr 
cula fuerdnt ſumta mi bi. - | 1edi ir 
Tele bark cum paſſis ad Cumque eadem paſſis (tantum medicamina poſ- er 
(tantum medicamina poſſunt ). 5 ſunt) | 285 Hoc 


pms 4 Eu 27 7 Jn Claudor hara : ſolumque ſuis caruiſſe figura 

caruiſſe ſigura ſuis: ſolus fugit * . , "FR. 

data pocula, Que niſt vita, Vidimus Eurylochum : ſolus data pocula fugit. 

nunc guogus manerem una pars Quæ niſi vitaſſet, pecoris pars una maneret 

A 25, #- Nunc quoque ſetigeri. Nec tantæ cladis ab illo 
a | o « * , 9 

eee e Pa l. Certior ad Circen ultor veniflet Ulyſſes. 290 Oſte 


nius dederat buic album florem, Pacifer huic dederat lorem Cyllenius album, Ede 


7 TRANSLATION | 

in Order the Flowers, and diſpoſe in Baſkets the ſcatter'd Herbs of various Dye 
She preſcribes the Taſk, and examines how it is done : She knows the Virtue of 
every Plant, their Combinations and Powers when mixed together. When ſhe 
ſaw us, after mutual Salutations, ſhe cleared up her Countenance, and grantec 
every thing to our Wiſhes. Inſtantly ſhe orders dried Barly, with Honey, ſtrong 
Wine, Curds, and preſs'd Milk, to be mixed together, and adds Juices whic 
ſhe hopes may lie unperceived in the Sweetneſs of the Mixture. We take the 
Cup preſented by her facred Right Hand; which, parched with Thirſt, we had 
no ſooner drank up, and the Goddeſs touched the Tops of our Heads with hei 
fatal Rod, (I am aſham'd, yet will relate it) than I began to grow rough with... 
briſtly Hairs, to loſe the Power of Speech, and, inſtead of Words, to utter Ml; 

hoarſe murmuring Noiſe; and, with my Face to bend towards the Earth. I fel@W;;,.. 
my Mouth harden in a round Snout; my Neck ſwell with riſing Muſcles ; and 


# 


wy Hand, that had lately ſerved to receive the Cup, now marks Footſteps upo 
e Ground; and (ſo powerful are her baneful Draughts) I am ſhut up in a Hog 
Sty with the reſt, who had undergone the ſame Change. We ſaw that only Eu 
2 did not ſuffer this Change; he alone refuſed the Cup when offered him 
And, had he not refuſed it, he too had even till now continued one of the briſi. 

erd ; nor would Ulyſſes, informed by him of our dreadful Misfortune, come te 

irce as an Avenger, The peaceful Cyllenian God had given him a white Fs 


[1 


ME 
Moly vocantifuperi. Nigra radice tenetur. 
me domum Circes: & ad inſidioſa vocatus 


* 3 
"i 

Re 

*, 


pocula, corrantem virga mulcere capillos 295 


Inde fides, dextræque datæ: thalamoque receptus 
Conjugii dotem ſociorum corpora poſcit. 

VI. Spargimur innocuæ ſuccis melioribus her- 
Percutimurq; eaput converſæ verbere virgæ: 300 
Verbaque dicuntur dictis contraria verbis. 
Quo magis illa canit, magis hoc tellure levati 8 
Erigimur : ſetæque cadunt, bifidoſque relinquit 
Nima pedes. Redeunt humeri: ſubjecta lacertis 
Brachia ſunt, Flentem flentes amplectimur illum, 
Hzremuſque ducis collo: nec verba locuti 306 


* 


e Ulla priora ſumus, quam nos teſtantia gratos. priora ↄuam reftantia Hot gra- 
Annua nos illic tenuit mora: multaque præſeng menen tenuit nos lie; 
poſ· ¶ Tempore tam longo vidi, multa auribus hauſi. 8 5 Na Po K N 
285 Hoc quoque cum multis, quod clam mihi rettu- Hoc uogue cum multis,quod una 
i lit una 00? e 310 ee ee faratis ad 
it. WI Quatuor è famulis, ad talia ſacra paratis. 2” F 
8 Cum duce namque meo Circe dum ſola moratur, cum meo duce, illa oſtendit mi bi 
 illo mla mihi fliveo factum de marmore ſignum Juvenile fignum fattum de niueo 
5 a . : | marmore, gerens Picum in ver- 
290 Oſtendit juvenile, gerens in vertice Picum, tice, poſt um æde ſacra, inſig- 
„ Ede ſacra poſitum, multiſq; inſigne coronis. 315 neque multis corons. 
TRANSLATION. 3 
s Dye e, which the heavenly Inhabitants call Moly, and which is bound to the Earth 
irtue oy a black Root. Secured by this, and the Admonitions of the God, he enters 
hen ſtiꝗ tte Palace of Circe; and, being invited to drink of the inſidious Cup, puſh'd her 
granted way as ſhe endeavoured to touch his Head with her Rod, and check'd her with 
, ſtrong hs drawn Sword. A mutual Confidence ſucceeding, and mutual Salutations paſ- 
s Whic ing between them, he is entertain'd by the Queen in private; and demands, as a 
ake the Dowry, his transfigured Friends. 3233 TO . 
we had VI. We are ſprinkled with the kinder Juice of a harmleſs Plant, and our Heads 
vith here firok'd with her Rod inverted; and, to defeat what had been already done, re- 
ph wien peats the Incantation backwards. The more ſhe repeats, the more we riſe to Up- 
| utter lFrohtneſs of Shape; the Briſtles fall off, and our parted Feet unite : Our Shoulders 
I felchrume their proper Form, and Arms and Hands ſtretch from them. With Tears 
les; and ve embrace our weeping General ; hang on his Neck ; and, by the firſt Words 
eps UPoye uttered, teſtified a grateful Senſe of our Deliverance. Our Stay at this Court 
u a HogWMws protracted a whole Year; and, by tarrying ſo long, was myſelf a Witneſs to 
only Eu many ſurprizing Changes; and from others learned, ſtill more. This too, among 
red him many others, which one of the four Maids, appointed for theſe Services, privately 
ne brit!) d me. For, while Circe is entertain'd in private by our Leader, ſhe ſhews me 
come g youthful Statue of ſnowy Marble, bearing on it's Head a Wood-pecker, 
te Fg fied in a ſacred Receſs, and adorned with a Multitude of Garlands. As l _ | 


8 1 0 Fa K A as 
0 
onitis cœleſtibus, ille intrat do- 


_ mumCirces; et vocatus ad iH. 


dioſa pocula, reppulit conantem 
mulcere capillos virga, et deter- 


uit pavidam, flrifto tnſe. Inde 


Ades, dertrægue date; recep- 
tuſque thalamo, poſtit corpora 
ocrorum dotem conjugii. 
© 6. Spargimur ſuceis meliori- 
bus innocuæ berbg, percutimur - 
gue caput werbere converſe vir- 
gæ, werbaque dicuntur contra- 
ria dict is verbis. Quo magis ia 


canit, magis hoc leuati te lure e- 


ri . cadunt, rimag; 
relinguit bifidos pedes, bumeri 
redeunt, brachia Jon Rota 
lacertis, Flentes amplefimur il- 
lum flentem, beremuſy; collodu- 
eis, nec ſumus loeut i ulla uerba, 
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ſuperi vocam Moly; tenctur nia 
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Quis foret, & quare ſacra colexetur in æde, 


* 


, et valenti p; 
ſcire quis foret, et quare colere-. 3 : 9 if 
Kar ace alli exrfora bane Cur hancferretiavem, querenti, & ſcire volenti, W111: 

 avem,Accipe, Macareu; diſceg; Accipe, alt, Macaxeu: dominæqʒ potentia quæ ſit; | 
tine gnogs que ee eu Hinc quog;: diſce, meæ. Tu dictis adjice mentem. Die 
domingetuadjicemenem init VII. Ficus in Auſoniis, proles Saturnia, terrisfil H 
7. Picus, roles Saturnia, I $4 s 11 X 
fait rexin Auſoniis arvis,ftadi- 4 fuit, utilium bello ſtudioſus equorum. 321 pr 
orum utilium bello. For- 998 5 . 
2 cen irq, Lice * oo —_ — pag cernis, erat. Licet ipſe deco- — 
pſe aſpicias decor em, r d ER DRE 15 7 
ipſeaip imaginem ab 7. — Aſpicias, fictaque probes ab imagine veram. Et 
ine. Animus erat par formæ; : | | | | 
gin, 6 e 33 Par animus formæ. Nec adhuc ipeQaſſe per anno Or. 
tor e , quinguennem fer- Quinquennem poterat Graia quater Elide pug- Qu 
el aan 1 nam. | ü „ing li: 3 Exi 
Dryadas ortas in Latiis monti- 3 e e 
8 on- va ſuos Dry adas Latiis in montibus ortas Ind 
tana, Naiades, guas Albula, Verterat in vultus: illum fontana petebant Act 
guaſgue aguæ n , 2 Numina Naiades, quas Albula, quaſque Numici, pœ 
* no hs ſe. Quaſq; Anienis aquæ, curſuq; breviſſimus Almo, ver 
Fit, et Farfarus ameene umbræ, Narque tulit præceps, & amcene Farfarus um Ute 
N ant nemorale regnum | nnn e 330 No; 
9 Quæqʒ colunt Scythicz regnum nemorale Dianæ Ou: 
. 3 TRANSLATION. „ - 
ed and ſeem'd impatient to know who it was, why placed in this ſacred Repoſitory Ut 
and why it bore on it's Head a Wood-pecker, Attend Macareus, replied thi Qui 
Nymph, and hence too learn, bow. great is my Miſtreſs's Power. Be attentive 8 
J ſay, to what is related. | | J on TW nn Xo. 
VII. Picus, of the Race of Saturn, reign'd in the Country of the Auſonians tn 
one who took a Pleaſure in breeding up Horſes for War. His Form was ſuch a A in 
you ſee; view it yourſelf, and, from the Repreſentation, judge of his real Come Her 
lineſs. His Soul was equal to his Form, and his Age did not as yet permit him tc 
have been four times a Spectator of the Quinquennial Games of the Greeks : Hi J 
Beauty had captivated all the Dryads inhabiting the Latian Mountains, He wall”. 
the Darling too of the Fountain Naiads : Thoſe of Albula, Numicus, and Anio 4 : 
and of Almo, ſhort in it's Courſe, the rapid Nar, and Farfarus with it's ſhadz ne! 
Banks. Even the Nymphs, inhabiting the woody Regions of Scythian Diana oy 
| | N O E s. jo 
320. Picus in Auſoniis, Ce. ] Picus was an | inſtantly his Body was overgrown with'Fea * 
liſh'd Prince of diſtinguiſhed Talents. | thers, and he diſappeared. This Fable, Ser f 
Ovid here gives a charming Deſcription of | vids alledges, has no other Foundation buff '*2t! 
him, and of his lovely Wife Canens. Having | that Picus, who valued himſelf upon his Pro ind 
died in the Chace before he came to an ad- phetic Gift, made Uſe of a Wood-PeckeM with 
vanced Age, and his Body not being found, | which he had tamed. We may add, that th Woo, 
they fabled, that he was transform'd into a | Identity of the Name of this Prince, and th: the 
Wood-Pecker, a Bird whoſe Name in Latin | of the Wood-Pecker, contributed not a litt X 
is the ſame with his; and, to give ſome Cre- | to the Fable of the Transformation. Be thi . 
dibility to the Fable, it was added, that this as it will, Picus was worſhipped after hi ſhe h 
Transformation was brought about by Circe. | Death, and taken into the Number of th ill he 
She met him, ſays our Poet, in a Wood, whi- | Gods, Indigetes. Canens, forlorn for the Loi u a, 
ther ſhe had come to gather Herbs for her | of a Huſband whom ſhe tenderly loved, re round 
magical Operations: In a Trice ſhe was fired | tired into a Deſart, where ſhe did not len "a 
with Love to the Boy; and, finding him in- ſurvive him; and, by Reaſon of her Nama. ſel 
ſenſible, ſhe ſtruck him with her Wand, and | was given out to be transſorm' d into a Voice ayſel 
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nti, Wl Ila foyet Nymphen; 
e FE * 
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i nubili 1 1 nb print marur nN 
Hæc, ubi nubilibus primum 2 3 


Præpoſito cunctis Laurenti traditu Pied HY g proofte cut, n Wee ee 
Rara quidem fheie; fed tar or ae ea e; ate, fed Parivy een 
Unde Canes dict eſti! Sia 8e t hovere, eee beten se g 
Et mulcefe feras, & flumim longa'morart® ce fru, ermorirtiagayits, 
Ore ſuo, voluereſque vagas retihere ſblebst: 340 fr — 2 
Que dum fœminea modulata r carina voce, eee eee 
Ex ierat tecto Laurentes Pieus im agrds, 1 "0 in Laurentes groDer 
Indigenas fixuras apros: tergumquè premebat ee apr N 
Acris equi; l vaude haftiliz”bina ferebat;” ANDY 4 ne" haftilia eus, \rontratits 
Pœniceam fulv6 ehlamydem contriGas ab are quoc ad poniceam eblanyidon 
Venerat in fe 20 e filia 0olig eaſlem: 176 ggg, Je ee. 
Utque novas legeret ſceeundlis collibus herbas; -— i ara Circa, Med fd 
Nomine diCta ſuo Circæa reliqueratarva. nv n | 
doe wal 6 juvenem cee dene Leary, wig. e 
Ooſtupuit. Ceeidere ſinu, quas legerat herbæ: no; ofiupuitt berbe gun 
Flam maque per totas viſk eſt errare medullas. 35 "es ee e 


erris 
321 


mici, 


gar oa fle. ICT ds „ wiſa errare per toras'Wei 
oy Ut primum valido mentem/c8Negir-ab zftu +) + e eee 


Quid cuperet, faſſura fuit. Ne poſſetiadire? . He Fl faſſuro gad 
Curſus equi fecit, circumfuſuſqus fatelles. e 
Non tamen effugies, vents raptare Hcebit, 3355 oat e, Mt. 
di modo me novi; fi non evanuit omnis prareients, i mode noui me, fi 


Herbarum virtus, & me mea earmina ſuallum t. 91 emnieuirmneberbarumevas = 


Come nuit; et meacarmina fallunt me, 


7 5 and 79 Lakes, courted him. Wi Nikki all others, he affects the 
J no mph alone, whom Vanilia is faith 6c have*of 'olÞborne'to T6nian' Janos, upon 
0 Wl the Palatine Hill. Sbe, when of ' Years ripe for Marriage; was wedded to Lau- 
rntian Picus, - preferr'd to all her other Suitord. She was indeed of diſtinguihed 
leauty, but ſtill more diſſinguiſted by her Voice ; whence ſhe was calfd, Canens. 
Her Muſick would: move the Woods and Rocks, ſoften the Rage of the ſavage 
Kind, op the Current of Rivers, and retard the Flight of winged Birds. While 
ſhe tunes her female Voice to the ſofteſt” Airs, Picus went a hunting into the Lau- 
rentine Fields, to kill the native Boars. He was mounted on a generous” Steed, 
ind bore in his Leſt Hand two poliſhed Spears,” having! his carter Cloak claſped 
vith a "Buckle of Gold. The Daughter of the Sun chanced to be in the ſame 
Woods; and Rad leſt Circæan Lande, callet after her own Name, that ſhe might 
ther new Herbs on theſe fruitful Hills, Who, beholding the Youth from | 


ol e Baſhes; whither ſhe had retired to conceal herſelf; ' food” amazed. The Herbs 


vith'Fea 
ble, Ser 


after hi he had gathered, | dropp'd from her Boſom, and a Flame ſeemed to wander thro 
er of th her Marrow. But, tecovering her Mind from the violent Shock, ſhe was about 


to avow her Flame, had not the Speed of his Horſe, and the Guards that fur: 
wunded him, prevented her Approach. You ſhall not however, ſaid be w-, 
ttr/zlf, eſcape, not if borne away on the Wings of the Wind, if I rightly know 
nyſelf; if all the Power of Herbs is dot wani _ - once, and my is de- 

EL. | 8 : ccive 


2 —— 


none of thine ; another holds me enthrall'd, and long may ſhe keep Poſſeſſion o 
wa Heart; nor will 1 Wr oe . Ta by anather Amour, while 


or, a adet pw." va Ju 
a rradibur me 


weft, et loca . ==Þ La 
que. | pee continuo — 
cus 9 prade, petit — Re 
i clergy relinquit T. 
3 ; Jequen, 27 
erat pedes in Te 
1 concipit preces, = 11h 
Licit works venefica, adoratyy 
otoy docs ignoto carmine, quo Cu 
„er gonfundere vultum ni dec 
8 — 1 9 —— . ; Inc 
pare copits: Tum gno= Tun quoque cantato tur carn nga um, F; 
cir lum atur cant te, ] 
3 et — . — Et nebulas exhalat humus;; 3 Yagal ntur 370 Pa 
bulas, comiteſy ; vagantur cæ- Limitibus comites; & abeſt euſt ia regi. E Fit 
«is imitibur, e bed e Nacta locum, tæmpuſque, Per 0, tua lumina, dixit, 
regi. Natta locum goes Pl 
dxitz O, per tas lamina, Qu: mea; — . hanc, pulcherrime, Ne 
N Mes; Hers ba $7, ſormam f 
berrine, gue facit 2 Quæ facit ut — Fa tibi ſim Dea, conſule noſtris 
i ſu , con⸗ Ne 
6 . 25 pc” Ignibus; & ſocerum, qui * omnia: Solem ll 7... 
— "par 2 Accipe: nec duxus I itanida deſpice Circen. 376 Pa 
2. K 
rex repellit ipfamgue, 25 25 Et, quæcunque es, ait, non ſum N altera 
non f 4 2 — — . cane Rr ne Vi 
captum, et compreces ut teneat Me t „&. get per longum comprecor Ille 
Per longum avum. Nec ſdam ZvVum ; Et 
fociahe foders my e Nee hen 3 Gocialia foedera lxdam; 3. 380 Co 
1 SAT. | 
exive me not. 8he ids, and formed a Phatuiin of » Boar, ak ii Fat 
croſs the Way in Sight of the Ting, and ſeem to run into a Grove, thick ſet with Ra 
Trees, where there was a large Wood, and inacceſſble to a Horſe. Inſtantly Fi. mo 
cus, not ſuf _ this viſionary Prey, makes: for the Covert, and pimbly diſ- inju 
mounts from his {\moaking Courſer; and; in Purſuit of an empty Phantom, wan. you 
ders a-foot, thro the thickeſt' of the Wood. She naw repeats, her Charms and the 
noxious Spells, and invokes unknown Gods in an anknown Strain; wherewith neff kin 
was want to veil the Face of the-Snow-white Moon, or ſhade with darkning Cloud: ng 
the Luftte of ber ste. Then 106. the overſpreads the Face.of Heaven wich a thick "© 
"Fog, exhaling Clouds from the Qround by her I neantations, His Attendant air 
wander, unlenowing where they ſtray; and the King is left without a Guard. dat 
Having thus a proper Time and Place, By Eyes of thine, ſays ſhe, beaute Vi 
* ous Youth, which have eaptivated mine; by. that irrefiſtible. Form, which make F 
me, tho a Goddeſs, addreſs you in this ſuppliant Strain, favour my Paſſion ; and the 
receive for your Father-in-Law, the Sun, that bright. Luminary, ta whoſe Vie this 
all Nature is open; nor be ſo hard hearted as to rejeci Titanian Ciroe. She faid- Fun 
He ſternly rejects het and her Supplieations. Whoſoevet thou art, ſays = I an vid 


Sæpe retentatis Feecibus Titan Kultra, WHY , 
Non impune feres, neque enitii'redilere Cine 
Læſaque 1 2 faciat, quid Tung quid feemin 


Rebus, ait dec uuns, & 2 nen any 85 
Tum bis ad occaſüum, bis ſe convertit ad ortum? 


alta. Ter; uvenem baculo ir: wis carenina dirit. 15 ph 2 wt: een 
305 mme ugit, ſefeſolito — iple — 9 A Tore 
-- Wl Currere miratus, pennas in cot bevicke: L 8 0caus og : 
© eque novam fubito Latiis refilvis: 9390 ow 9 ' 
| Indignatus ayem, duro fera robora roſtro aven Latiir filvis, git fra 
Ms Figet; & iratus'1 1 Wlnerd ramis. eee 
* 370 purpureum chlamydis peninz trattete colorem..” t colomydir rnaxere prrdure. 
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jim to Fates preſerve my Canens,. the Daughter of Jams. Ciice- renewing b 


WI BY Entreatics in vain, It Mall not, ſays hes) go unpuniſtr d. nor thall Fou-boeny 
"y 55 more reſtored to your Canens but learn dy. Experience what a IV; ;whea 
* dif- injur'd, and 4 Lover, ean do: Know tua, t t Circe is „5 
e you have inpured Then, turning twiceeo che Welt, and tees to the Bet. chice 
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raged at added thus a neu, Bird to the Latian Woods, pie 
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the Fields, and him no where; e. dc nt at — 8 —— ſhe + de by 
this time purg d the Air, and ſuſfred'the ( be diſſipated by the Windarand 
Sun) and charge her with — — — 
Violence, and to aſſault her with eruel Weapons. She ſcatters Ner 
Juices aud | hoxioys Poiſon ; und convokes; from Chaos and Lackes, Nabe, and 
die Gods of Night, SET * Howlinge. * | 
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ful to relate! the Foreſts are toſs d from: ĩhein Places, Earth 1 
Tree loolꝛ d pale; the Plants, from every Pore, ſweat Drops o 
ſeem to murmur in hoarſe Complaints, Dogs to beni, the a 3round 55 0 
covered with black Serpents, an pale Spectres to 
Crowd, ſliuelt with ſo many Wonders, ſtand a 
wuabes dhe wondering Faces of the trembling Crew, from which 
Monſters of varioum Forms ſucceed ey; of the young _ 


Shape! 
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Canem wiſh and long 


Wdodyiand:carry. out Eights:to: meet him. Nor is it enough for 
weep, and tear 4 Hair, and beat her Breaſt in Lamentation, yet. ſhe oes all; 
out of the Palace, and wanders like ons, e over the 
Latbe Fields Six tedious Nights, and as many returning Suns, beheld her, wan- 
derimbgivihers Chance direfied; over Mountains and Vallies, without either Food 
Tyder was the laſt that ſaw her, Reign ey with Oper and 
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urſas inire fretum, rurſus dare nd 851 8 8 2 
Ancipitefe of vias, X iter Titania ya 3 0 = wr ence _ how 
41 5 Dixerat, & fbi reſtare ericula ponti. 15 I 439 hee ſevi powe 
ho MWſertimui, fateor; nactuſque hoc littis ad} ee er 
| X. Finierat Macare $2 urnaque Eneia nutrix 10, To. Mem finer 
101 ; J nutrix condit 
| Condita 1 4 ea, t. tumulo breve- carmen W. — ——ů— 
nnes C rumulo, Alumnus note pietatis, 
t. fie me Fenn note. pietatis alurainus hs 
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er lvitur herboſo religaras ab ere funis:- 2 
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e,  MWaun! ipen® mop itur nataque Latini; 449 we, Feunigenee Latins 
tem, on be A 19 5 4. Bellum cum gente feroci . * 
426 Nocipftur; de act pro conjuge Turnus. muſyye furie pro ee. 
 Moncurrit Dytrhebia tota : diuque 1 Þ . ee. coneurrit Ba- 
Ardua Nic. iert uætitur armis. 2 — = 
429 uget e ſuas Fen robore vires; auget * e 
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he droops, her own Elegy. At laſt, Grief waſting her ſcanty Marrow, ſhe id | 
every way; and, by Degrees, vaniſhed in empty Air. Vet the Fame of the Thi 
Stones Will diſting viſhes the Place, which the ancient Muſes {till call Canens, from the 
to be Name of — Nymph. Many ſuch e were related to me, or ſeen; in the 
The Miourſe.of a long Year; at the End of which; enervited, and rendered indolent 
k Rod Maro Inaction, we are 1771 ordered to Sea; a unfurl our Sails. Eirce foretold 
ouch, hazardous Voyage vaſt Length of Way, and that we hid Rift to encoui 
es his the dot xtful Dan of the Main. 4 was 9 7 55 4 her Threats, 1 own 3 9 
#Y wiring on this Mie, 7 the reſt of. —— e ee ee 2h 
in did i X. Here Maca 1 ; and Eneas s N 5 55. er Aſſes were 1 — 
every In marble Urn, Tod a ſhort Epitaph inſerib n her Tomb. c my 
aph to Won o _ known vs: having reſcued me from G ecian Flames, Kd 1 | 
es all; MWiains With a funeral Pyre. The Cable, which faſtened them to the g 
rer the I untyed ; and they Reer at Diſtance from the faithleſs Coaſt, int Fatal . of 
„van, We enſnari ek ; and make for the Groves where T ber conſid by ſhady * 
Food Kal da 27 into the Ses with his yellow Sand; ; where taips the King 
xd the om and Daughter oY 14 Latinus, the Son of Faunus; yet or . 1 after a, by 
„ with War. A War is begu Ry a fierce ages) and Turnus, in Arms, de | 
\ccents Wi be * uſe. 11 Taſcany confederates with Latium, and doubtfu Vi # 
1 e purſued with þ ardent Arms. _. Increaſe their by foreigh 
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Et mufti Rutulos, multi Trojana tuentur | 455 


Trejana caſtra: 4415 1 Caſt ra, Neque neas Evandr l ad limina fruſtra Quo 
| Dad, r Hatte ure ve: At Venulus magnam profugi Diomedis ad urbem Mer 
| peratadmognanurbemprofur Venerat, Ille quidem ſub Iapyge maxima Daune VIti, 
f Cem tne ing: Moenia condiderat, dotaliaque arya tenebat. Mr. - 
| A ara N Sed Venulus Tur ni poſtquam ö mandata peregit Ferv 
[ jy Fo ge e. Auxiliumagque petit; vires ZEtolius heros |, 46180. 
4 .... wi Exculat,, Nec. ſe ſoceri committere pugns Wt. 
$ rar nee ſexllcomnitterege= alle ſui populos, nec, quos © gente cum BW © 
| ee ae eee, ne Armet, hgbere viros. Neve hac comments pu vel 
r . e 
| — 5 (quanquanluB&usreno- ( Admoni! 4 quanquam luctus renovantur Aare Gb 
| wantur amaroadnovits )ramen Perpetiar memorare tamen. Poſtquam alta creWM  * 
4 bi memerare, Þ f . 
1 alta urbs Ilion eft cremata; et i maſa EST UE 17 © Audi 
Pergama - paverant Dances Ilion, & Danaas paverunt Pergama flammas; Abe! 
| Fanmare Narycinſyue "beret, Naryciuſgue heros, à virgine, virgine rapta, per: 
Peram guamſoluneraindeir: Pam, meruit folus fer name digeſit in omnes; alt 
. gine: nos Danai ſpargimaryce, Spargimur : & ventis inimica per æquora rapti I nſti 
een fete aa, Fulmina, pottem, imbres, iram cœlique, mai. 
„ rapper fulyina, not7em, INE. oo ED 47 
F imbres, iram cæligue mariſque, Stag 'D PO Ss e ee res ry e lem 
| ophareague cumulun cladir. Perpetimur Danai, cumulumg; Capharea cladis. MWy>. 
| See, een fle, i Neve morer referens triſtes ex ondine cafus; ih, pi 
{ wideri flenda guoque Priamo. Græcia tum potuit P rlamo quoque flenda videri. Peſto 
| TamencuraarmifereMinervue Me tamen armiferæ ſervatum cura Minervæ 47 Accix 
| . — . "I Fluctibus eripuit. Patriis ſed rurſus ab Argis Mage 
; grit; 3 exigit pe- Pellor: & antiquo memores de vulnere pœna: Indus 
4 Fas memores de antiguovulnere; Exigit alma Venus 2 tantoſque per alta labores 
J ſuftinuiq; tantos labores per alta _ 4 : 5 1425 — * 

q Alliances, and many Nations join the Trojans, many che Rutiliansz nor wal /F: 
[ Eneas unſucceſsful in applying to Evander, tho Venulus, in vain, ſollicited Ai Marei 
i ET BE antle i hn has encompaſſed. with Walls a large City, near Tape 
: gian Daunus's, and reigr'd over a Dotal Kingdom. But, after Venulus had ere n br 
, cuted the Commands of Turnus, and in his Name requeſted Aid, the Etoliat ally | 
x Hero pleads his Want of Strength as an Excuſe; that he could not pretend to en tmain 
' ge the Sabjech of his Father-in-Law, in War, nor had a ſufficient Number Harn 
' is own Followers to arm for Battle. And, that you may'nt imagine theſe auf, hile 


Pretences, tho the bitter Remembrance renews my Grief, I will yet ſubmi 
I — 11 Pain of a Recital. After ſtately Ilium was reduced to Aſhes, and th 
J Towers of Troy had fed the Grecian Flames; when the Narycian Hero, b 
raviſhing the Virgin, had drawn down, upon the whole Body of the Greeks, th: 
q Puniſhment, which he only deſerved, we are diſperſed ; and, ſtormy Winds drivin 
: . us into dangerous Seas, we encounter Thunder, Darkneſs, Rain, and all the Rap 
i of a tempeſtuous Ocean and Sky; and, to. compleat our Miſery, are ſhipwreck' 
on the Coaſt of Eubca. But, not to tire you with too minute a Detail of « 
cruel Woes, Greece might have then extorted Pity even from Priam himſe 
Yet, by the Ir nee of Minerva, the Arms. bearing Goddeſs, I was preſerve: 
and from the Waves, but am again baniſhed my native Home ; for Vent 
mindfa of the Wound I gave, purſues me with Paniſhaent; and h y me 
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©: WEquora ſuſtinuj, tantos terreſtribus armis; 
bt mihi felices ſint illi ſzpe vocati, © *, 40 
Quos communis hyems, importuniſq; Caphareus 
Merfit aquis: vellemque horum pars iitja fuiſſem.. 
Ultima jam paſſi comites belloque, fretoque, _ 
Deficiunt; finemq; rogant erroris. At Agmon 
fervidus ingenio, tum vero & cladibus alper, 485 
Quid ſupereſt, quod jam patientia veſtra recuſet 
Ferre, viel? dixit. © Quid habet Cytherea, quod 
ü Le RG ee e 
Velle puta) faciat? nam dum pejota timentur; 
Eſt in vota locus: ſors autem ubi peſhma rerum, 


Dicta placent paucis. Numeri majoris amici 
Agmona corripimus: cui reſpondere paranti _ 
Vox pariter, vociſque via eſt tenuata; comeque 
5 , Inn plumas abeunt: plumis nova colla teguntur, 


deri. pectoraque, & tergum: majores brachia pennas 
© +] Leipiunt; cubitiq; leves ſinuantur in alas. 501 
Magna pedum digitos pars occupat, oraque cornu 
11 ndurata rigent; finemque in acumine ponunt. 
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rogantq; nem error it. At Ag- 
mon fer vidus ingenio, tum vero 
er aſper cladibus, dixit: quid 
jam ſupereſt viri, quod vr 
patientia recuſet ferre? quid bas 
Cet Cytherea, (puta velle) quod 
Faciat ultra nam dumpejorati- 
mentur eſt locus in wota :? autem 
ubi ſors rerum eſt peſima, timo 


e Er EV niie dt. e ſub pedibus, ſummag; malo 
vb pedibus timor ef, ſecuraque ſumtna malo. fg. Zire 
„ e FE 490 licet oderit omnes wiros ſub Dio- 
Audiat ipſa, licet ; licet, ut facit, oderit omnes po ut faci 3 2 omnes 
„ it} Us 1125 ; nimus 
ub Diomede viros; odium tamen illius omnes . — Phu 
pernimus, & magno ſtat magna potentia nobis. rontus Agmon inſtimulat invi- 
Talibus invitam Venerem Pleuronius Agmon ce „ 
lnſtimulat verbis; veteramq; reſuſcitat iram. 495 A „ . 


aumeri corripimus Agmona : cui 


parantireſpondere, puriter vun, 


viaęʒ vocis eſt tenuata: com 
abeunt in plumas : nova colla, 
Pect᷑ orague et tergum teguntur 
plumis t: brachia accipiunt ma- 
Jores pennas; leweſque cubiti fi- 
nuantur in alas. Magna pars 
pedum occupat digitos: aragʒ in- 
durata cer nu, rigent, ponunt us 
finem in acumine. 


lips did I ſuffer on the ſwelling Main, ſo many in a Land War, that I oft n pro- 


1 ai wunced them happy, whom a common Storm, and the mercileſs Rocks of Ca- 
1 Ptareus, had ſhattered in the Waves; I even envy'd and coveted their Fate. My 
48 Companions, thus aſſaulted by the moſt cruel Sufferings both on Land and Sea, 
Mtoliat an bear it no longer, and beg a Period to their Wandering. But Agmon, natu- 


ally of an impetuous Temper, and then to exaſperated by his Sufferings, What 
remains, Companions, that our Patience can now refuſe to undergo? What greater 
Hardſhips can Cytherea now inflict upon us, were ſhe even ſo diſpoſed? For, 
vhile there is Reaſon to apprehend till ſeverer Tryals, Supplications may avail ; 
but, where Fortune has done her worſt, Fear is baniſhed, and Miſery, once be- 
tome deſperate, has no farther Care. Let her over-hear theſe Defiances, let het 
perſiſt in her Hatred to all that ſerve under Diomed, we yet deſpiſe her Hatred; 
nd, driven as we are to the utmoſt Verge of Miſery, have dearly bought this de- 
perate N. ſumption. By theſe irritating Speeches Agmon provok'd, a- new, Venus, 
Wow better diſpoſed, and rouſed her former Reſentment. But few approve of his 
Words; the greater Number of his Friends check him. As he is preparing © 
taſwer, his Voice fails; his Throat contracts, and his Hair convert to Feathers. 
Wis Neck, Breaſt, and Back, transform'd, are covered with a Fleece of Plu 
Which encloſe alſo his Arms, and, lengthning, bend into light Wings. A great 
bart of his Feet ſtretches into Toes ; his Face, extending, into Horn, and 
8 . terminates 
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Hune . Abas; * garn mirantly, 20010 
Accipiunt faciem: e ex agmine major 
Subvolat. & remos plauſis cifcumſonat alis. 
Si volucrum quæ fit ſubitarum forma requiris; 
Ut non cygnorum, {fic albis proxima cygnis. 
Vix equidem has ſedes, & Iapygis arida Dauni 510 
Arva gener teneo Minima cum parte matuth? 
Xl. HaQtenus Ocnides. Venulus Calydoni 
regna 
Peucetiesdig ſinus, Meſſapiague arva telinquit. 
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Et levibus ſtagnis manantia,  femicaper Pan 515 
Nunc _ tenet : at quodam tenuerunt e 
ee 
Appulus has illa paſtor regione fugatas' 
Terruit ; & primo ſubita formidine movit: 
Mox, ubi mens rediſt, & contemſere ſequentem 
Ad numerum motis pedibus duxere choreas. 520 
Improbat Bas paſtor: faltuque imitatus agreſti, 
Addidit obſcœnis convicia ruffica dictis. 
Nec prius obticuit; quam gùttura condidit arbor, 
Arbore enim "TuccoguE licet "coprioſetr& mores. 
Quippe : Notam Tingite baecis olealter amaris 525 
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Sancta Dena gepitrivs tinnitibus ab ra pulſti complevit aer tinnitibus pat 
Aris, & inflati complevit murmure bu. e oh inflati Lui. 
Perque leves domitis invecta Ieouibus auras 0 % ger en ar 
ens an EYUDNS auras, eis lconibus, dit: Tarne, jacklur 


Irrita {ecrilegs zaptss;incendia dextray 3 irrite Inundic farritewen. 
Turns, alte enpiam 3 NE die pakente cremabis e ee ena 
Inis edax nemor um partes & membr a meorum. membra meorum nemorum, Deu 
Intonuit dicente Dea: tonitrumque ſecuti dicente, intonultrgradeſ _ 
Cum faliente graves ceciderunt grandine nimbi: 0 {5:7 nag Hg 
Aeraque, & .ſubitis tumidum eoncurſibus æquor fares turbart aire, ef wquey 
Aſtrzi turbant, & eunt in prælid, fratres. 545 N _— bus, kr 
E quibus alma parens unius viribus ufa, Fe gehe, ee, . 
Stupea prærumpit Phrygiz retigacula claffis: gi, gegeii. 
Fertque rates pronas, imogz ſub zquore mergit. E. lu; fereg;rattspronar 
Robore mollito, lignoque in corpora verſo, - eee lege, een. 
In capitum faciem puppes mutantur aduncæ. 550 'pora, puppes adunce bay > og 

In digitos abeunt, & crura natantia, remi: 7 /4cromcapitum. Remi abzie 

| 5 : indigites, et natantia crura, 
| TRANSLATION: 

XII. Upon che Return of the Deputies, and their Report, that the Ætolians 
had reſuſed to join; the Rutilians, tho' diſappointed of theſe Allies, yet prepare 
for War; and much Blood is ſhed on both Sides. Lo! Turnus aſſaults che ro- 
jan Fleet, and beſets with devouring Torches their Frames of Pine; and thoſe 
Ships, that had eſcap'd the Way ay a the Flames. And now Vulcan had in- 
vaded the Pitch, Roſin, and => Aliments of Flame, and was mounting along 
the tall Maſts to the Sails, while Clouds of Smoke aſcend, from the bending Keels. 
When the awful Mother of the Gods, calling to Mind, that theſe Pines had been 
cut on Ida's facred Top, filbd the Air with the Yinkhing: of ſounding Brafs, and 
the ſofter Notes of the Flute: and, riding through the Sky in a Chariot, 'drawn 
by ha a Lis bo vain, Turnus, fays ſhe, do you foſs with 1 Habd 
theſe | A Brands. I will interpoſe ; nor ſuffer the waſteful Torches to prey 
upon the Parts: of a Grove, : ſacred. ta me. While, yet the Goddeſs ſpoke, it 
thundered loud; and heavy Showers of Rain followed the Thunder, accotipany'd 
with rattling Hail; and the Aftrzan Rrothers megt in fierce War, and.ſhake the 
Air and ſwelling, Sea with their Encounters. The bountepus Parent of the Gods, 
aided, by one of theſe, breaks the Hempen Bonds that ſecur'd the Trojan Fleet; 
and, bearing the Ships downwardz plunges them to the Bottom. The.Oak, ſof- 
tening. ind aſſuming the Nature of Fleſh, the crooked. Sterns are changed into 


Ex 


human Faces; the Oars ſhoot into Fingers aner ; what was before a Side re- 
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puodgue prius fuerat latus, e 
13 ee ſubdita 224 
gawigiit, mutatur in ſpi- 
n. Lina fiunt molles come 
antennague, brachia. Color ef 
ceerulus, wt fucrat : Naideſgue 
pure exercent birgineis lu- 
f illas undai, guas timebant 
ante; ortegue in duris monti · 
bus, celebrant molle fretam : nec 
ſac origo tangit eas, Tamen non 
le, quam milea pericula 
pertulerjnt, ſave pelago, ſpe 
pert Abs 
$653 M fi qua vebebat Acbivuos. 
43. res * cladis 
i, odere Pelaſgos, vi- 
25 ue letis 3 2 Frag- 
2 eritiæ ret et late 
videre im rigeſcere cauti- 
bus 2 ſaxumgue increſ- 
Erat ſpes, claſſe anima- 
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ta in marinas nymphbas, Rutu- 


| dum poſſe metu monſtri defiſtere 
bello, Perftat: parſque . 
babet dest, duceſgue gui 
Bent animos inflar deorum. Nec 
Jam petunt detalia regna, nec 
Seeptrum ſoceri, nec te, vi 
Lavinia, ſed viciſſe, gerunt- 

gue bella pudore deponend: ; 
tandemgue Venus videt viftri- 
Ga arma nati: Turnus cadit; 
dea cadit, 
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Quodqz prius fuerat, Jatus eſt: mediiſque carina 
Subdita navigiis, ſpinz mutatur in'ufum. 
Lina com# molles, antennz brachia Kunt, 


Ccerulus, ut fuerat, color eſt: Quaſque ante ti- 
| | | ; mebant, f 2. 158 N 
Illas virgineis exercent lufibus'undas 
Jaides æquorem: durifque in montibus ortæ 
Molle fretam celebrant? nec eas ſua tangit origo. 


Naides ; 


Non tameil oblits, quam multa periciila ſævo 


Pertulerint pelago, jactatis ſæpe carinis 560 
Suppoſuere manus: niſi ſi qua vehebat Achivos. 
III. Cladis adhuc Phrygiæ memores odere 


„ 7 
Neritiæque ratis viderunt fragmina lætis 
Vultibus. Et lætæ videre rigeſcere puppim 
Cautibus Alcinoi; ſaxumq; increſcere ligno. 56 
XIV. Spes erat, in Nymphas animata a 
W | 
Poſſe metu monſtri Rutulum deſiſtere bello. 
Perſtat; habetq; Deos pars utraque: quiq; Deo- 
Inſtar, habent animos. Nec jam dotalia regna, 
Nec ſceptum ſoceri, nee te, Lavinia virgo, 570 
Sed viciſſe petunt: deponendique pudore 
Bella gerunt. Tandemque Venus victricia nati 
Arma videt : Turnuſq; cadit; cadit Ardea Turno, 
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mains fo fill, and the Keel, that ſopports the middle Structure of the Veſſel, 
| changes to a Spine. The Cordage flows in Hair; the Sail-Yards become Arms; 
the Colour as before is green; and, transform'd to Sea-Nereids, they exerciſe, in 


Virgin Sports, the Waves they dreaded before; and, tho' 
 Mountaing,' they yet frequent the reſtleſs Sea, nor are affected wirh the Remem- 
their Original: Vet, not forgerting the many Hazards they had run 
| 1 Aves, ' tliey often- 

Tels bf Achiian- face.” OR 5.1 ut 
XIII. For, ſtill mindful of the Calamities brought upon the Phtygians, they 
te the Greeks ; and beheld' with joyful Looks che Wreck of UlyMts's Ship: 
calcd os, ' they faw that of Alcinous harden into à Rock, and the Wood 
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XIV. There was Reaſon to hope; that upot ſeeing the Fleet thus animated into 

_ Sea-Nymphs, the Rutilians, aw'd by 
| : But they ſtill puſh it on, q 
Heroes, in Valour not inferior to 


Prodigy ſo ftrange, would deſiſt from the 
'each Side is fupported- by it's Gods, and by 
Nor is a dotal Kingdom, or the Scepter 


of a Father-in Law, or Virgin Bride now the Aim of their Ambition, but Vic- 
tory and Conqueſt ; and they: continue the War, æhro' Shame of being the firſt 


" ta. Veld. At length Venus behplds' the Arms of her Son viRtorious. 


atis 3"and Ardea too, a powerful City while Turnus li“ d to defend it. But, after 
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ebſlulit, r, et tet a latuerunt epi- 


Abſtulit, & tepida latuerunt tecta favilla,. 575 dafavilla; prepertumprintans 
Congerie & media tum primum cognita præpes ie ſabvolat e media conge-" 
Subyolat : & eineres plauſis everberat e eden ee 
Et ſonus, & macies, & pallor, & omaia, captam br, et 1e ram Abet 
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Cum, bene fundatis opibus creſcentis fan, 
Tempeſtivus erat cœlo Cythereius heroy 174 Surdatis, Oytbercts heros erat 
Ambieratq; Venus Superos: collogz;pareatis 585 e hes, i 5x 9h 
Circumfuſa ſui. Nunquam mihi, dixerat, ullo \" collaful D 8 
Tempore dura pater, nunc ſis mitiſſimus oro; br, ninquam dure abt a 


Eneæque meo, qui te de ſanguine noſtro 1 free ns Meth bo 


fecit avum, eee, des, optime, nu- Fecir te avum de neftra — 
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it had been deſtro Sa 18 lay buriel ddbr 
Heaps of Aſhes, — Bird was then wg een to riſe from amidſt the Ruins, and 
beat the Wreck with diſaſtruùs Wing by Tr s Voice, withered Limbs, Paleneſs, and 
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on her Father's Neck, S Aan Sire, ſaid ſhe, Who never 
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rates Patenti, invect ag; junc- 
eolumbit per leves aufas, adit 
Rh Laurens, ubj Numicius 
fetus arundine, ferpit'i itt Vita 
1 reta fli nineis undis. Jaber 
1 Cab, ere TZneæ, guecungue 
bnoxia mortiʒ 3 et deferre 19 
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nea. Pars opti ma br MM. 
Zet unxit corpus i $4] Fratum 
divine odore, et cent i git os a 
7 2 Meta cum dulct neQare, 
Fecitguedeum ; uem turba Vi- 
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1 "Fure fob ditione binominis 
gan, Sitvias ſuctedit ili, 
Lo Eatinus ſatus „ tenult rehe⸗ 
tita nomi na, cuni antique Jeep 
fro: Alba ſubit clarum Lali- 
Tm. Epitos i ex illo, Capeti f. 
gueCapyſy; rigs banc; 2 {Copy $ 
uit ante, trinus cepit 70 re, . 
num ab His; er demef ſus i in undii 
Tuſei fluminis, fecii nomina . 
gue. De quo Remuluſque ſcrox- 
2 ue Acrota ſunt geniti: Remu- 
Smaturior annisgimitater 1 7 


Minis; periit e ic. 


Alba, re efque 1 Lane 5 
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Fatus erb. 
Perqueleves auras ft junctis invecta cblu 
Littus adit' pains ubi tectus arundine ferpit 
In freta ftutmitieis vicina Numicius undis. 
Hunc jubet Enie, quærunq; : ohH¹⁰ðẽ]ia morti, bog 
Abluere; & tacito deferre ſab! Kora curſy. 
Corniger exſequitur Veneris matidata? ſuiſcqae ae 
Quicquid in ZEnea fuerat mortale, repurgat, | 
Er reſpergit aduis. Pars optima' ref tit illi. Fe 
Luſtratum genetrix divino corp) ödore | bog 
Unxit, '& ambroſia cum dulct hectate miſta 


;> Contigit os; fecitqʒ Deum: quem turba Quitlai 


Nuncupat J ndigetem, templocque, ariſq; recepit. 
XVI. Inde ſub Aſcanii ditione binominis Alba 
Reſque Latina fuit. Suctedit Sitvius illi; 670 
Quo ſatus, antiquo tenuit repetita Latinus 
Nomina cum ſceptro: clarum fubit Alba Lati- 


num: 


Epitos ex illo et, Poſt bare Capercſque, Capyt 


we”: 
Sed Capys 2 Hike i fuit. Regriur Tiberinus ab illis 
Cepit; & in Tufti demèt ſas fluminis undis 615 
Nomina feęit aguz., De quo Remuluſque, feroxq; 
Acrota ſurit geniti : Remulus maturior annis 
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ag > 1 $3 5 5 17 1 IR 11 56 15 TY nn 1 1 I'S 
N Fas AAS eon dee e, de g 
apd he for whom it is preferr'd; d ets thn Saks you queſt.' He 


faid: She rejoices, and returns Thanks to her Sire; and, borne thro”. the light}Air 


a Chariot drawn 


harneſs'd| Doves, flies to ahe Shore of Laurentum, where 


Temple and Altars. en 440Y; 5 


Numicius, ſhaded with Reeds, creeps along his. Channel to the adjoining Sea. 
She orders him to purge Æneas of Whatever about him is mortal, and bear it to 
che Sea in his ſtill Waters. The horned God obeys the Mandate of Venus; and, 
fprinkling Zneas with his Waters, -purges away whatever is mortal in his Frame, 
and ſoffers only his better Part to cgmain.. His M other anaints the Body, thus pu- 
rißed, with Gums of fragrant Scent, and breaths on his Features ambroũal Dews; 
and changes him . e Whom wer Gs: Gilodadige, and Wann 4 


XVI. Aſter Enes, 1 Sovereignty hs of end ho Laden Scepter Aden 
to Aſcanius, who was ſucceeded by n His Son Latinus, in whom the 
Name of the Race was renewed, ſwayed alſo the ancient Scepter of his'Familys 
Alba reign'd after the renowned Latinus, and left the Kingdom to Epitus. After 
him came Capetus and Capys ; but Capys firſt. From them Tiberinus received 
= Who, being ng in croſſing the Tuſcan River, gave: his Name to 
Stream. From him ſprung Remulas, and | 
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2222 . Miles erat gladio, piſcator arundine ſumta. 
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rempora fifa mitra, innitens Innitens baculo, poſitis ad tempora canis. 65 le 
baculo, canis poſitis ad tempo- 9 
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not eſſay to obtain her. But Vertumnas far exceeded them all in his Love, no 
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6 non nupta foret, terræ acclinataJacefet. 666 
Concubituſquè fugis; nec te conjungere curas. 


ollieitata procis: nec quæ Lapitheia movit 670 
ptælia, nec conjux timidis audacis Ulyſſei. 
Nunc quoque, cum fugias averſeriſque petentes, 
Mille proci cupiunt; & ſemideique, Deique, 
ft quæcunque tenent Albanos numina montes. 


fanc audire voles (quz te plus omnibus illis, 


Plus quam credis, amo, ) vulgares rejice tædas; 
„ertumnumque tori ſocium tibi ſelige: pro quo 
bs Wile quoque pignus habe. Neque enim ſibi no- 
0708, tier Me et; 1 L 
lu: am mihi. Nec toto paſſim vagus errat in orbe. 
uam Ac loca ſola colit. Nec uti pars magna proco- 
6m modo vidit, amat; Tu primus & ultimus illi 
-  , budor eris; ſolique ſuos tibi devovet annos. 
bavit ade, quod eſt juvenis; quod naturale decoris 
U3, Munus habet; formaſque apte fingetur in omnes; 
et. Mit, quod erit juſſus (juhęas licet omnia) fiet. 686 


uid, quod àmatis idem? quod, quæ tibi poma 
| coluntur, e 


11% td 


ſurapce ; for 
: 


ders at 2 I the Earth 
anders at -aver all the FKartn, 
um Nele lin 9 f 


Tu tamen 'exemplo non tangeris arboris hujus 


ktque utinam velles! Helene non pluribus efſet 


kd tu, ſi ſapies, fi te bene jungere, anumque 675 
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xe quoque, quæe juncta vitis requieſcit in ulßmo, 


. 5 | uoguewjtisque reqid Ss 1 ie 8 
to, jaterer acchinata terræ. Tu 
tamen nontanperis exemple Bu 
jutarbert, foxiy; wetten 
ner 702 Confungere Te. Myer 
age wellex, Helene nda'effet 


670 follicitara plaribus procix: nec 


que movit Lapitheia prafia, 
nee Ty er audacis timi- 
ars, gf, cum Hias, 


a verſeriſpue petentes, mille _ 
det- 


ct cuptent te, et ſemideig 
que, et quacungae auming-tt- 
nent Albanos montes, Sed tu, 


ff ſapies, ft woles bene” Jung! ere 
22 aadiregue hant anum (gue. 


amo te plus illis omnibus, plus. 
quam credit] rejice ulgares 
tædas; 47 77 tibi Pert 
ſocium torl. Pro g Babe" me 
gquoquepignus:negue enim ilſe 

222 uam mibi 2 


wager ph n in toto ode, Colit 
X | a * 


$ 

bac ſola-loca 5; nec-amat pu 
3 
corum. Tu erit pri us et HHU 
ardor illi; deveurt fuel a 
tibi ſolſ. Adde quod eff juvrhijs 
guod habet naturule munus des 
cori t; frigeturgue apte im omneꝛ 
Format, et flet quod erit juſſur, 
licet:jubeas omnia, Quid? quod 
amatis idem quod primus bas 


- bet poma, gue coluntur tibi, 


| „ Even now, cho you ſhun and avoid thei Addreſs yp you are the 
ring of a thouſand Woers ; of Gods and Demigods, and all:t 


nd accept Nen as, K e Companion of your Days, for whom 1. offer alſo my 
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> bs . — ee er 3 

| — — e A nequs jam fs geſiderat arbore. Maire - 

tus alit ee ee N ec quas Horus alit cum ſugcis mitibug.berbas : * 

722 . Nec . =" niſi te. Mikerers «cons 
rer ng : 1 Fi, 1 um 211 244411 . Eis igt: 9 

— Lim 3 ui petit, orę mee maſentem orede brei. * 

** — . Aeon U toreſque Deos, & pectora N 7 

7255 7 42 Roagns ? _ Idalien, memdremque time Rham nuſidlis iram, U. 

0 wetuſtas dedit 2279 75 Quogz: mags tzimeas (etenim mihi multa vetuſta Fr 

a 77 2 7 . Scire dedit)-xeferam tota notiſſima Cypro . bg V; 

+ * 25 2 the Foltng quibus fleQi facile & miteſcere poſſſs. 2 

| 755 a i 1726s vides Viderat i yetpris generoſam ſanguine Teucri Q 
bk e er 2 Ip Iphis Anagareten humili de wet sreatus. 1 - 

none Te 2 7 ws are om & e perceperat oſſibus tum. 
8 3 Ge diu, poſt- taſque diu, poſtquam ratione: Dae, Q 
8 Eee, — IS non potuit, ſupplex ad limina venit: N 
ee venit e 5 whe Et modo nutriet miſerum eonſeſſis amrem, : 
i 8 Ne ſibi dura foret, per ſpes oravit alumnæ, G 
ne we fore; dure, 1 Et modo de multis blanditus cuiqueminiſtris, 70 . 
Ek _ ——.— Sollicita petit propenfum voce favorem. I 
| 25 e Sæpe ferenda dedit blandis ſua verba tabellis: 5 , 
[7k e Mandy tar Interdum madidas lachrymarum fore coronas 4 
2 44 Poſtibus intendit; poſuitque in limine dure Ne 
rare —.— Leine Molle latus, triſtique ſeræ convieia fecit. 71 * 
eee ee, Surdior illa freto ſurgente ——_ n 1 
7 convicia triſti ſeræ. Ut; Cur 
Jurdiar Freto ſurgente, b di; cadentibus, | 2 
RANGE EAT ION. 

f d. Bat now he neither covets the Fr tem 
ow 95 you in pſy mile i pring 5 au bt but thee alon nin? 
kae his ardent 45-6 3 and i ene op * the God 8 ir te yo . 

| elts. this by my t e aveng p 
5; agg. 8 And, to make you. yet wars ſenſible a f the Dan " ball 
Rham br ght many Fhings: to my Knowledge) attend to a Tale well knoy Joy fu 
| 125 all Cr. 'anf.which may * you to com . and 2 I * 
come of an obſcure Race, had ſeen Anaxazete; ennoble the Blood o 

nt F a 9 4 ſhoot thro all! nene 

— Ang — — ak his Þ „when he — that be co Meri 
t. by bis Realon,; conquer. the Infatuation, he came a 1 * her GuſLigh 
— ſometimes; avowing his unhappy Flame. to her Nurſe, d. by Hape engt 
ens that ſhe will N — his 4 th . addrefifthar « 
2 der — Train of Serv + 5 their iſtance 1 Ht 
eee era 
— — 4 to have it ſent her. Sometimes h 7 up g 6 Ages 
tGarlands, wet with the Dew of his Tears; and, reſting his tender $i upon He ſ⸗ 


| „loaded with Reproaches the cruel Bolts. But. ſhe, more uni Door 
bre den the br, when toua d by the Setting of the Kit harder ala ord 


Durior & ferro, quod Noricus exeoquit ignis, 
Et ſaxo, qued adhuc vivum radice tenetur ;- 
bes; I Spernit, & irridet ; factiſque immitidus addit 
Verba ſuperba ferox: & ſpe quoq; fraudat aman- 
6 5 e ee 
Non tulit impatiens longi tormenta doloris 
Iphis; & ante fores hac verba noviſſima dixit: 
Vincis, Anaxarete: neq; erunt tibi tædia tandem 
Ulla ferenda mei. Læœtos molire triumphos, 
Et Pæana voca, nitidaque incingere lauro. 720 
Vincis enim, moriorq; libens: age, ferrea, gaude. 
Certe aliquid laudare mei cogeris, eritque 
Quo tibi ſim gratus; meritumq; fatebere noſtrum. 
Non tamen ante cui curam ceſſiſſe memento, 
Quam vitam; geminaque ſimul mihi luce caren- 
dum. "FIN 
Nec tibi fuma mei ventura eſt nuncia leti; 
Ipſe ego, ne dubites, adero: præſenſque videbor, 
Corpore ut exanimi crudelia lumina paſcas. 
5 di tamen, © ſuperi, mortalia fata videtis, 
s: fte mei memores; nihil ultra lingua precari 730 
chevy duſtinet 3 & longo facite ut memoremur in ævo; 
re Et quæ demſiſtis vita, date tempora ſamæ. 
71 Dixit: & ad poſtes ornatos ſæpe coronis . | 
lis, Humentes oeulos & pallida brachia tendens, 
Cum foribus laquei religaret vincula ſummi; 735 
Hæc tibi ſerta placent, crudelis & impia, dixit. 


arts yo 
AVERY) | 8 
get of ii poured . dur cheſe his laſt Worcis before the Gate: Nu. 


of trimm'd IIa f 


METAMORPROSBEON Lx. x73 


f dare alicuid mei ʒ eritq; quo , 


TRANSLATION. | 
the En tempered in the Novick Forge; ot the Rock which, faſt bound. by it's R. 


hall vou be any more compell d to endure my irheſome Solicitations, 
pyful [Teiainph/ involce the God, Pran, and bigdig vur Temples with 2 ( 


et durior ferro ce 
nir ercopuit, et exo, uod adbuc 
renetur viva radice; ſpernit et 
e f ſuperba 
verba immiti bus fact er frau- 
dat amantcn quogue pe. pi 
inifatiens lorgi dolatis,non tulli 


© . formenta;etdixit hat noviſſuma 


wverba ante fores, Vincrs, Anaxe 
arete; nequt tandem ulla dia 
mel erunt Ferenda tibi. Molire 
letos triump bos, et voc pana, 
7 ncingereque nitida laurotenim 
Vincis, moriorque libent; age, 
e cogerts lau- 


at us tibi; fatebereg; no 
meritum, Memento tamen curam 
tui non ceſſilſe anteguam vitam 3 
carendimq; eft mi bi gemina luer 
Semul. Nec fama eft vent ura tibi 
nuncia met leti: ne dubrtes, ego 
ifſe adero ; wideborguepraſens, 
ut paſeas crudelia lumina exani- 


mt corpore. Si tamen, o ſuperi, 


videtis mortalia Fata, eſte meme» 
res mei; lingua ſuſtinet precari 
nibil ultra; et facite ut fama 
memore;ur in longo evo, et date 
fame . tempora, gquæ demfiſtis 


vitæ. Dixit; et tendens bumen— 


tes oculos, et  pallida brachia ad 


|  foftes ſæße ornatos coronis, cum 


religaret wincula_ſummi laguei 
* 4 + *% *S 4 150 

Foribus; diæit; ac erta pla- 

cent tibi impia et crudelis P. 

re- 

to 


A 
"Ji 


— 
0 


Lene Rag of the 


7 N 


Larne tum guogu 
7 ver as a e, n 
0r:4:pependix eliſa fauce. Fam 


17a, metu bedum trepidantum, 
wviſaeſt 445 e ſonum ut gemen 


cen multa, adapertague, prodi- 

dit fad um; 2 exclamant; 
reſeruntguelevatum fruſtra, ad 
mina matris, nampater oceide- 
cas. Hl acapit ii uu, complexa- 
gur frigida membra ſui vati, 
Poſtguam edigit werba miſera- 
rum parentum; ct peregt fa0t 
gui ſerarum matrum, ducebat la- 
crymoſa funera per medi am ur- 
Amz portabatg; lurida membra 
F-retro arſure. Forte domus A- 
naæxaretes fuit wicina vid, gua 
Pebilis. pompa that 5 ſonuſque 
glangoris went ad aures dur ; 
guam ultor deusjam agebat. Ta- 
men mota, ait, Videamus miſe- 
rabile funus, et iniit tectum ſub- 
{ime patulis feneſtris. Vix bene 


proſpexerat Ipbim compoſitum 


le&0; cum oculi deriguere: cali. 
2 ns Janguir fugit e corpore, 
Fallore inducto; conatague ferre 
pedes retro, hæſit: conata aver- 
tere vultus, non potuit quo ue 
hoc ; ſaxumgue, quod fuit jam- 
pridemin duro peftore, paula- 
tim occupat artus. Neve putes ea 
feta, Salamis adbuc ſervat fig- 
num ſub imagine doming, Ha- 
bet quogue templum 


you? And, ſtill careful that he might be turned towards her, thruſt his. 
his ſqueezed Throat, a;bapleſs Load | The Gate. 
by the convulſive Motions of his Feet, ſeem to complain in heavy Groans; , ON 

51 


the Nooſe, and hung by 


a -- - — — 
8 1 ” b Y 4 
3 k p . 
» F . Ss a * Bia x i I 


* Atque onus 


NAR IS 


Shut; ſed tum quog; verſus ad lem 


2 


19a pelum motu trepidantum, wt miulta gemen- 


Ioſgruitg; 


J 21 5s A TAG 
Viſa dediſſe ſonum eſt, adapertaque janua factum 
Prodidit; exclamant famuli: fruſtraque evatum 
(Nam pater occiderat) referunt ad limina matris. 
Accipit illa ſinu, complexaque frigida nati 
Membra ſui, poſtquam miſerorum verba-parentum 
Edidit, & matrum miſerarum facta petegit; 745 
Funera ducebat mediam lachrymoſa per urbem, 


, Luridaque arſuro portabat membra feretro. 


' 7G IS » E 3 \ Ys. 4 2 N 
Forte viæ vicina domus, qua flebilis ibat 


Pompa, fuit: duræque ſonus plangoxis ad aures 
Venit Anaxeretesg guam jam Deus ultor agebat, 
Mota tamen, Videamus, ait, miſerabile funus: 751 
Et patulis iniit tectum ſublime eneſtris. 3 
Vixque bene impoſitum lecto proſpexerat Iphin; 
Diriguere oculi: caliduſque & corpore ſangus 
Inducto pallore fugit. Conataque retro 755 
Ferre podes, hzfit :, conata avertere vultys, 


: 


11000 


Hoc quoq; non potuit: paulatimq; qccupat artus, 


Quod fuit in duro jam pridem pectore, ſaxum. 

Neve ea ficta putes, dominæ ſub imagine ſignum 

Servat adhuc Salamis: Veneris quoq; nomine tem- 
5 Bun 760 
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Tem- 
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— 
— — 


Head into 
ks 
» 


Proſpicientis habet. Quorum memor, 6 mea, 
r NS 6 oe eo * 34. 8 
"Lag 17 


2 ö 92 1 1810. Wy 4 th ; "FE 
Pone, precor, faſtus, & amanti jungere; Nymphe. 


OF. 
4 * 


Ki dic tibi nec vernum naſcentia frigus adurat 

po Poma ; nec excutiant rapidi florentia vent. 
2 4 . SK IS Wa 4743-7 * 1 

„ Heæc ubi nequicquam formas Deus aptus in omnes 


Fdidit; in juvenem rediit: & anilia demit 766 


duc I laſtrumenta fibi, Taliſque apparuit illi, 
1 +5 I Evicit nubes, nullaque obſtante reluxit : 759 


Vimque parat: ſed vi non eſt opus inque figura 
Capta Dei Nympbe eſt, & mutua vulnera ſentit. 
XVII. Proximus Auſonias injuſti miles Amuli 
exit opes: Numitorque ſenex amiſſa nepotum 
Munere regna capit: feſtiſque Palilibus urbis 
Mcenia conduntur, Tatiuſque, patreſque Sabini 
Bella gerunt : arciſque via Tarpeia recluſa 776 
Digna animam pœna congeſtis exuit armis. 
Inde ſati Curibus, tacitorum more luporum, 
Ore premunt voces; & corpora victa ſopore _ 
Invadunt: portaſque petunt: quas obice firma 780 


Aorentia. 


METAMORPHOSEON TIA xv. wy | | 


Pr oſpicientis. 
| Quorum memor o ned nymphe) 
fone lentos faftusprecory et jonas 
gere amanti. Sie nec dor num 
Figus adurat naſcentia poma 
tibi; nec rapidi venti excutionr 
7 Di deus aptus jet wo | 
nes formas, "nequiequain etliars 
2 z reuiit in R et demit 
Abi inſtrumenta anilia; appit 
ruitque talis illi, qualigubi 11 
aide imago ſolis evreit oppo- 
fitas nubes, reluxitque nulla db. 
Sante 5 paratg; vim: ſed non - 
e ; nympbequt eſt cupta 
in figura det, et ſentit nutua 
„ ©. cod 
17. Miles injaſti Amulit, 


nomine Venerin 
Pe 


f proximus rexit Auſonias opes.;\ 
'' » Numitorque ſenex capit amiſſa 


regna munere nepotum: mæ ni 12 
gue urbis conduntur feſtis palili- 
ous ; Tatiuſq; Sabiniquepatres 
gerunt bella yz Tarpeiague, via 


artis recluſa, exuit animam dig-. 


na pena, armis congeſtis. Inde 
ſari Curibus, premunt woces ore, 
more tacitorum luporum; et in- 


Clauſerat Iliades. Unam tamen ipſa recludit, We ge 3 
Nec ſtrepitum ver ſo Satur nla car dine fecit. clauſerat firma objice; tamen 
1 BR es ipſa Saturnia recludit unam, nec fecit ſtrepitum verſo cardine, \ 
TRANSLATION. peg 5 
ple, inſerib'd to Venus, looking out. Warned by this, O beloved Nympb, dif. 
lain no longer to be join'd to one that loves you: So may neither the vernal Colds 
up your growing Fruit, nor the rude Winds of Autumn ſhake them in the Bud. 
When the God, capable of every Form, had in vain urged theſe powerful Motives; ; 
le put on again his wonted youthful Bloom, and diſmiſſes all the Emblems of old 
Age. Such, and ſo bright, did he appear in her Eyes, as when the Sun's ſplengid 


Image has 1 oppoſing Clouds, and ſhines out without Interruption, He. 


prepares to obtain his Defires by Force; but Force was now become unneceſſary, 

ws wet Nymph was ſmit with the captivating Form of the God, and feels a mu- 
av er ta] Flame,” VVV ; "of © ME nick 
e XVII. Amulius next, by Violence and Injuſtice; rul'd the Auſonian State; aid. 
e emitor, in his old Age, recovers, by the Valour of his Grandſons, the King: 
Fate om he had loſt; and the Walls of Rome are built during the joyous Feſtival of - 
m9 Ws. Tatius and the Sabine Fathers engage in War; and Tarpeia, admitting 
1 e Enemy into the Citadel, expired under the Weight of their Shields, thrown 
ere the Bron her; a Death which was the juſt Recompence of her Treachery Upon this 
ried the e Sabines, Natives of Cures, ſupprefiing their Voices, after the Manner of ſilent 
iy, m_ n the Romans wer- power with Sleep, and beſet the Gates, which 
ar lomulus had fecured by ſtrong Bolts. But gaturnia herſelf opened one, aud turned 

0 4.1. PR ar ane , , . G4 © 1 „ 2 
, r OR OS 1 
aye A. Prem Auſoniat.} In What follows | but with that Difference in the Manner of re- 
a Tem- this Book; Ovid traces ſome” of. the mon lating. them, chat may naturally be expected. 
pile, between a Hiſtorian and a Poet, --— - 


nrkable Occurrences of the Roman Affairs; 


Wes. 9. Cratk 


na; 


* 


Venus ſola ſenfitr la portæ 

2 e, 15 
quod nunguam licet dis reſein- 
dere acta deiim. bende, Nat. 
des tenebant loca junfta Jano, 
rorantia gelido fonte. Rogat bos 


aurilium, nec nympbæ ſuſlinuere 


deam pet entem juta; elicuereg; 
prove go n 


men ora patentis Jani * oo 


arent invia, negue unda præclu 
Eerat iter. Supponunt lur ida ſul- 


Fura feecundofonti incenduntg; 


cavaswenas fumante bitumine. 
Hrs altiſque viribus, vapor pe- 
netravit ad ima fontisʒ et vos a- 
gue que modoaudebatis certare 
Ain rigori, non ceditis ipfis 


uicguam permiſſarigidi: 
bats, Fuit — rr 
te, dum 


mifera aſpergine, e 2h 


gue uam Romulus 
uultro obtulit, et tellus Romana eft 


flrata Sabinis corporibus, eftque 


Arata ſuis; impiuſque enſis per- 


miſcuit cruorem generi cum ſan- 
gui ne ſoceri; placet tamen bellum 
Alti pace, nec decertare ferro in 


„ 3 ee og 
* 0 * 
3 


18. Tatius occiderat, tu 
mule, dabas æguata jura duobus 
populis: cum Ma vors, caſſide po- 
Ata, affatur parentem divumgue 
bominumgue talibus verbis. 


the Hin 


Gate w. 


She re 


then mix hvid Sulphur with the fertile Springs, a 


ſmoxking Pitch.” 
rhe Bottom of che Sprin 


Gate, ſmoke" 


gw16 P. VID 


1 Gemini poſtes fumant 


martius miles induerat 


NAS O NIS 

Sola: Venus portæ eseidiſſe repaguly ſenſit 30 
Er chalets fuit; niſi quod reſeindere nunquam 
Diis licet acta Deum. - Jano loca juncta tenebant 
Naides Auſoniæ gelido rorantia fonte: 786 
Has rogat auxilium, nec Nymphæ juſta petentem 
Suſtinuere : venaſque & flumina fontis 
Elicuere ſui. Nondum tamen invia Jani 


Ora patentis erant, neque iter præcluſerat unda, 
Lurida-ſfupponunt fœcundo ſulfura fonti, 791 
Incendunque cavas fumante bitumine venas. 
Viribus his aliiſque vapor penetravit ad ima 
Fontis: & Alpino modo que certare rigori 
Audebatis aquæ, non ceditis ignibus ipſis. 795 
Flammifera gemini fumant aſpergine poſtes: 
Portaque, nequicquam rigidis permiſſa Sabinis, 
Fonte fuit præſtructa novo; dum Martius arma 
Induerat miles. Qu#-poſtquam Romulus ultro 


Obtulit; & ſtrata eftitelus Romana Sabinis 800 


Corporibus, ſtrataque ſuis; generique cruorem 
Sanguine cum foceri permiſcuit impius enfis: 
Pace tamen ſiſti bellum, nec in ultima ferro 
Decertare, placet: Tatiumque accedere regno. 
XVIII. Occiderat Tatius, populiſque æquata 

du obus, | be | 805 
Romule, jura dabas: poſita cum caſſide Mavors 
Talibus affatur Divumq; hominumq; parentem: 


r rRANSLATION. 
s without Noiſe. Venus alone perceived that th 
temoved; and would have ſhut it, but that it is not pe 
ts antivl" the Acts of the other Gods. The Auſonian Naiads 
Parts adjoitiing to the Temple of Janus, which were watei 


Venus alone perceived that the. brazen Fences, f the 


ds preſide” 


eſts their Aid; nor could the Nymphs withſtand the Goddeſs in a Nuit 
reaſonable, but open every Vein, and unlock their Springs; yet the Front of the 
open Tem le wits ſtill acceffible,” nor had the Water qui 


7 


ite ſtopt up the Way. In 
d fire the hollow Veins wi 


Pit." By theſe and other violent Means, the Vapours penetrates to 

| ig 3 andi thoſe Waters, which ſo late might have vied'for 

Cold with tlie 2s, yield not in Heat to Fire itſelf. / 
oke from 


The Poſts, on each Side the 


the hot Exhalations' of the Stream; and the Gate in vain, 


thrown open to the warlike Sabines, was guarded by a new Kind of Spring; 'til 


h 


the gallant Romans had put on their Armour. After Romulus had advanced with 
t & and that the Latian Plains were covered with Sabine and even Roman Bo- 


dies, the mercileſs Sword'mingling the Blood of the Son-in-Law with'that of the 
Father-in-Law, it was at laft agreed to conclude the War. by a Pedce, and not 
proceed with the Sword to the laſt Extremity ; but admit Tatius to ſhare the 
r yo 3 5 85 5 

XVIII. Tatius was ſlain, and Romlus diſpenſed equal Laws to both People; 
when Mars, putting on his Helmet, thus addreſſes the Father of Gods and = 


Tempaadalt gait 8 fundamil 
omana valet, nec præſide pendet ab 


— Wen: omiſla mihi, dignoq; ne 

Solvere, & tum terris imponere clo. > 7 ; 

Ta mibi concilio quondam pr ſente Dearm N e 

(Nam memoro, amseigue anita: _ no⸗ bi quendam« goaſente confilto- 
„„ 1 N 

Unus exit, quem tu to es in chern „ 2 3 

Dixiſti. Rata, ſit verborum ſumma tuorum. 815 i — —— — 


uerborum fit rata. 
aunnuit, et occuluit acra my, 
2 terruitgue urbem to 


et fulgure.. Quæ 


Annuit omnipotens, & nubibus aëra cœæcis 
Occuluit, tonitruque & fulgure gerruit urbem. / 


Quæ ſibi promiſſæ ſenſit data ſigna rapinæ, 


Innixuſque haſta, preſſos temone cruento he M figna data 
Impavidus conſcendit equos Gradivus, & ictu 820 A 8 bebe, 
Verheris i inerepuit: prenumgus per aëra eee equos preſſes cruento temone, * 
Conſtitit in ſummo nemoroſi colle Palati:: — . — 5 
Reddentemꝗue ſuo jam regia jura Quiriti tit in ſumms colle nemoroft-Pa= 


Abſtulit Iliaden. Corpus mortale per auras 
Dilapſum tenues: eu lata plumbea ſunda 


lati, abſtulrigue Liaden - 
regia jura Quiriti fans 


= 


Miſſa ſolet medio glans intabeſcears 0. — — — 
Pulchra ſubit facies, & pulvinaribugaltis ph miſs ny. — . 


Dignior, & qualis trabeati forma Quirini. 


- cies. pulcbra ſubit, et vor - 
Flebat, ut amiſſum conjux; 3 Cum r egia Juno ce ple Jeb, 2 


Irin ad Herſiliam diſcendere limite curvo 830 A eee Con- 
. u coat E 

a & vacuz ſua fic mandata reſerre. T5945 3 
Aiieſcendere ad Her filiam curvo limite, et fic ore Jos andere van. 


TRANSLATION. | 
I r 


The T cons. Father, (now, that the Roman State ſtands on a 7 Bals, nor . 

— — upon a ſingle Governor) to 1 upon your renowned Grandſon the 
miſed Honours ; + he removing him Earth, to admit him to the Skies. For. 
ne you ſaid, in 40.80 mbly;of the "Gods, (for well I'remember-it, and treaſured 
romiſe = de Care) he 7255 be fr drags whom, in time, you 


e gracious. 
l ont to the azure, Regions of Iu onſirm now the kind 
The Almighty Sire gave a Nod of Aſſent; a nl 5 ing the Air in thick lands, 
alarmed Fes with Thunder and Lightning hich Mars knowing to be the 
| js Son's. Aſſumption, leaning on —— he undaunted Fault i into 


the Chariot; laſhes his Horſes on, and, gliding thro the downward Air, alighted 
on the Top of Mount Palatine, © capp'd with Woods, and carried off Romulus as 


he was diſpenſing Royal Laws to * Peo 4 5 5 
Air; as, when 1 Bullet, let fl x fo e whirling Sling, liquifies in the 
8 . 8. ſuited to the lofty Manſions of 


Middle of the A comely 7 
the Gods, and a 3 like . 1 — a triumphal Robes. His Wife la- 
no orders Iris to deſcend to Herſilia along 


is mortal Body diſperſed in thin 


mented him loll; when Impęrial 


5 fo arched Vault of Heaven, and [thus carry her Commands to the diſconſolars 
deen. 
XIX. O 
* 11 2 


- 0 matrona, præeipuum 
4 er de Sabina” 
gente; digniſſima fuiſſe conjux 
tanti uiri ante, nunc efſe conjux 
irint ; fiſte tuos fletus; et fi ef 
tibi cura videndi conjugis, pete 
me duce lucum; qui viret colle 
Rurrine, et obumbrat templum 
Romani regis. Irispavet, et de- 
lapſa interram per piftos arcus, 
compellat Her ſiliam juſſis wocts 
bus, Ila vix tollem lumi na we- 
recundg vultu, inguit: O dea; 
ſ namęue nec oft promptum mihi 
dicere guæ ſis, et liguet te eſſe 


I 
— #4 


Conjugis eft, duce me lucum pete, colle Quirino 
Qui viret, & templum Romani regis obumhrkt. 
Paret: & in terram pictos delapſa per arcus, 
Herſiliam juſſis compellat vocibus Iris. 5 
Ila verecundo vix tollens lumina vultu, : 
O Dea (namque mihi, nec quæ ſis dicere pro 

7 ener; = %, 


Lan) duc, 6 dur; er offer ora+ Et Jiquet eſſe Deam,) duc, 6 duc, inquit : K offer F 
copay _ g een fee, Conjugis ora mihi. Quz fi modo poſſe videre = | G, 
fatebor 75 - cl, New. Fata ſemel dederint; cœlum aſpectaſſe fatebor. c 
mara, ingreditur Remuleoscolles Nec mora; Romuleos cum virgine Mace fe 
| 2 1 Ingreditur colles. Tbi ſidus ab zthere lapſum 846 Fe, 
"In terras, @ cujus lumine crinis Decidit in terras: 2 cujus lumine flagrans” _ 
| 2 eee mow cum ann ceſſit 3 . aol I. 

. bee i FHanc manibus notis Romanæ conditor urbis 
| , eee Excipit: & priſcum pariter cum corpore nomen 55 
. gen 1 eee Mutat; Oramque vocat. Quæ nunc Dea juncta Li 
e eee 851. Fer 


— 


* TRANS LAT ION. | 
XIX. O illuſtrious Matron, the diſtinguiſhed Glory both of Latian and Sabine 
State, worthy before to have the Spouſe of a King, and now worthy your 
Alliance with the God, dry up theſe Tears; and, if you are impatient | 
your Spouſe, repair, under my Care, to the Grove that blooms on the! 
rinus, and ſhades the Temple of the Roman King. Iris obeys ; an 
down to Earth along her painted Bow, addreſſes Herſilia in the Manner ſhe 
been commanded: The Queen, lifting up her Eyes with modeſt Regard; O God - 
deſs, ſays ſhe, (for to me your Name and Rank are unknquyn, yet tis plam yo 
ate a Goddeſs) lead, O lead me; and let me behold my Huſband's Face: Which 
if the Fates but grant me once more to ſee, I ſfiall on myſelf exalted to the 
Skies. Immediately ſhe repairs with the Virgin Daughter of Thaumas 'to the Hill 
irinus. There a Star glides from Heaven to Earth ;'and; witftr it's Trail of 
Flame ſetting Fire to-Hendilia's Hair, they both together mount into the Skies. 
Her the Founder of the Roman State receives with open Arms; and changes, 


* 


. . f 89 #6 A, 
along with her Body, her Name alſo, calling her Ora; a Goddeſs now, joined hy 
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J. Uzritur interea, 


molis 
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Gentis habet ritus: 


Graia quis Italicis au 


* 


Dives ab ( 
Littgra felici tenu 


TY": * 


us, Mind aims higber, an 


ranger to the Tranſactions of P 


Lacinian Shore; 
af 747 pr + | 7 ” A. uso, A 1 


9. Graia quis Tralicis aufor poſuiſſet.] Our 
cet, after running thro? all the Metamor- 
phoſes which ancient Hiſtory furniſhed him, 
enters into the natural Changes of the Uni- 
verſe; and as Pythagoras had div'd deepeſt 
into theſe "Myſteries, he is here brought upon 
the Stage; and, as it was at Crotona that he 
wght his Philoſophy, the Poet runs back to 
the Foundation of that City. The Philoſophy 

Pythagoras was at that Time little known 
tree; he had learn'd it himſelf af the 


0 


* 


8 es eee ee A Ss Wd; 
qui tantæ pondern ORD 0. 
— 8 „„ e r 8 
Suſtineat, tantoq; queat ſuccedere regi. 
DDeſtinat imperio clarum prænuncia veri 
Fama Numam. Non ille fatis cognoſſe Sabinæ 
animo majora capacii 
Concipit; & quæ ſit rerum natura requirit. 
ujus amor curæ, patria, Curibuſquè relictis, 
Fecit, ut Herculei penetraret ad hoſpitis urbem. 
tʒ poſuiſſet in oris 
Mcenia, quzrenti, ſic &, ſenioribus unus 10 
Die od igenis, ueteris non inſcius æ vi: 
e neden en naue ane 
| uiſſe Lacinia curſu 
Fertur : &, armento teneras errante per herbas, 
+ 4. a e Laginin lictqraffelici curſu ; et armento errante per teneras Ber 


le. 
Fi ee R 4 I S. A T. 7 CLIN ” 
EAN time ohe is ſought after, able to ſuſtain ſo weighty a-Chirps"” 
»:/and, worthy to: fill tha Throne after ſo great 
W of Truth, deſtines illuſtrious Num 
| Heerthinks it abt ebbugb 10 now che Ribes of 
0 ſearches into the Nature of Things" 
by this Care, and Jeayi is native Country of Cures, he traveled to fie City © 
—— inqͥdiſitive to Wet Euer ad 
pon the Italian Coaſt, one of the older Natives "ib _ | 
| thus replies: It is faid/"thit the Son df? 9 
jupiter, enriched with the Iberian Spoils, rea by a | 
and, leaving his Herd to wander! i the fertile Mead, 
„ ehe nee Hi 381 Ho bn 5 
> ies LE holy gi: Fit N 0 ls E 81. 14 A en bod 1 nite 241014 
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aſt Ages 


Filius, feigns that, before his Advancement 
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I. Triteren ſucceſſor guaritue. 
gui ſuftineat pondera tans 
molit, gqueatque ſuccedere tanto 
eg. Fama frenuntia weri” 
acflinat claram Numam imple. . 
710. Tile nos habet ſatis copnoſſe 
ritus Sabing gentis," ronei p 
maj era capaci animo, et Tegui- 
rit quæ natura rerum fit. . 
mor bujur cure, fecit ut" pas 
tria Curibuſpue relichis, Pens 
traret ad urbem boſpitit Hr: 
culet, Atque unus'e ſenforibur 
indigeni, non e ee, 4 
evi, ficrettulit ili ꝓuærenti. l 
guis autor Poſuiſſet O ö 
mæ nia in alicis oris, "Nitus | | 
Fove (Hercules) dives BiBus 
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Jberis ab oceano, fertur tony... | 
as, | 
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a King. Fame, the | 


to the Command. 
the Sahin Nation" 


e 


1 


a proſperous Vbyage, HE | 
area 1 1 


18 


amm, (- * 


Ae yptian Prieſts. Ovid, the better to ſup- 


port the high Idea, which the Romans had of 


the Wiſdom of their ſecond King, Numa Pom. 1 


to the Throne, he had gone to Crbtona to 
hear the Leſſons of this celebrated Maſter; 
although it is certain, that Pythagoras flou- 
riſh'd many Years after Numa, that is, ac- 
cording to Livy, in the Reign of Servins Tul- 
livs, the fixth King of Rome, 137 Years after 
the Time here referr d to. — 

EN 261. Sic 


„ 


Pole intrafſe domum, 
ſe fortur iſe ner 


rem atque 
- dixifſe ita: Hic, awvo nepo- 
tum, erit locus urbis; promi ſ- 
ſaguc —— vera. Nam gui - 
dam 


fut generatas 
e Tok. 


mus dits illius ævi. Clawiger 
incumbens ſuper bunc preſſum 
gravitate ſopiris, alloquitur : 
+. deſere patrias ſedes: i, 

| Fete diverſss undas e 
Aſaris: et minatur multa ac 
Sanaa, =; 2 Pes 
La, ſomnuſgur, deuſgue pariter 
Jifeedunt. \Alemonides ſurgir, 


refertque recentia iſa tacita 


mente: 2 diu pugnat 
ſecum. e f 


Tes probibent diſcedere; mer 
gue e pofita pana wolexti 
mutare patriam. Candidus ſol 
ebdiderat nitidum caput ocea- 
a, et denfiſima nox extulerat 

| Feereum caput : idem deus oft 
viſus adefſe, admoneregue ta- 
et minari plura et gra- 
tore ni paruerit, Pertimuit, 
imulgue parabat transferre 
2 penetrale in nowas ſe- 
s; murmur fit in urbe, agi- 
turgue reus ſpretarum legum ; 


wutque cauſa eft prior peracta, crimen probatum fine refte, patet. Reus ſqualidus tollens ora ma- 
4 ſuperos, ing uit: 0 Hercules, cui bis ſex lab 2 fecere jus cell F- 2 he 


© % + 


bimfelf the hoſpitable 


4 4 mm p U + 5 x 4 AK 
1 ** I 10 ok ö 4 | 4 8 ; 
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ita tea magni Croto- 
nit 7 25 relevaſſe longam labo- 


Numen abire jubet; prohibent diſcedere leges: 


8 f * \ NB I * * 4 


magni nec inhoſpita tea Crotonis 


Ipſe Domum 
Intraſſe; & requie longum relevaſſe laborem ; 16 


Hic locus urbis erit; promiſſaque vera fuerunt. Hi 
Nam fuit Argolico generatus Alemone quidam N. 
My feclos, illins-Dis acceptiflimas vi. 20 G: 


Hune fuper incambens preſſum gravitate ſopöri 
Claviger alloquitur : Patrias, age, deſere ſedes: 
J, pete diverſi lapidoſas AÆAſaris undas. ' 
Et, niſi paruerit, multa ac metuenda minatur. 
Poſt ea, diſosdunt pariter ſomnuſque Deuſque, 25 
Surgit Alemonides; tacitaque recentia mente 
Vila zeſert; pugnatque diu ſententia ſecum. 


Pœnaque mors poſita eſt patriam mutare volenti. 
Candidus Oceano nitidum caput abdiderat Sol, 30 
Et caput extulerat denſiſſima ſidereum nox: 
Viſus adeſſe idem Deus eſt, eademque monere: 
Et, niſi paruerit, plura & graviora minari. 
Pertimuit: patriumque ſimul transferre parabat 
In ſedes penetrale novas; fit murmur in urbe: 35 
Spretarumq; agitur legum reus. _ peracta e 
Cauſſa prior, crimenq; patet ſine teſte probatum, 
Squallidis ad Superos tollens reus ora, manuſque, 
O cui jus cœli bis ſex fecere labores, 


— 


TR ANSI AT ION. | 


Dwelling of Croton, and there repoſed after his long Fa- nin 

tigue. At his re, he ſaid: On this Spot ſhall a City ſtand in ſucceeding MW gecj 

Times; and his Words have been fulfill d: For there was one Myſcelos, | the Son acc 
of Alemon, born at Arges, who was the moſt acceptable to the Gods of all the Sent 
Men. of that Age. Him the Club-armed Hero over-ſhadowed. in a Dream, and Urn 

thus addreſſed: Go, abandon your native Seats, and haſten to the ſtony-paved MW the 
Channel of diſtant Æſar; threatning many and terrible Calamities unleſs, he pav 

obeyed. Soon after Sleep and the God at once forſake him. The Son of AlemonMW'y46, 

riſes, and in his ſilent Mind reflects upon the late Viſion ; and his Thoughts for a ing 

long time waver: A God commands; the Laws forbid him to depart ; and Death Nea 
1s * Puniſhment inflicted upon ſuch as offer to abandon their Country. The havi 

bright Sun had hid his ſhining Head in the Ocean, and gloomy Night upreard of t 
her s, adorned with Stars; when the ſame God again appeared, and counſelled I whic 

him as before ; and threat ned ſtill more cruel and heavy Calamities if he diſobey d. the. 

He was alarmed by theſe Menaces, and prepares to catry over his whple Family ther, 

at once to theſe new Manſions. A Rumour of his Departure runs through the City, iſ the 

and he is indicted for Contempt of the Laws. When his Cauſe came to be try d, 11 

and that the Crime appeared, without Witneſs, by his own Confeſſion, the un-W Tyr 

happy Sufferer, lifting his Hands and Eyes to Heaven, O Hercules, ſays he, whoſeſ He, 

twice fix Labours advanced ou to the heavenly· Abodea, aid me in my preſet rt 


Diſtreſß; Hl 


ng Fa- 
zeeding 
the Son 
all the 
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leſs, he 
Alemon 
its for a 
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„ The 
1preat'd 
anſelled 
ſobey d. 
Family 
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de tr y'd, 
the un- 


e, whoſe 


preſen 
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iſtreſs; 


it 


AMORPHOSEON: Drs:XV; 
vpem: nam tu:mibi cruninis Precor, far cem: 


10. ro? criminis mibi. 


ts ques 
ras 


His damnare reos; illis abſolvere culpz. 


Galcitlus immitem demittitur ater in urnam. 
Que e effudit ge e verſa lapillos; 45 lac gel, 
Omnibus è nigro color eſt mutatus in album: e ee 5 
Caiididaque Herouled ſententia munere facta r e nana e 
Solvit Alemoniden. Gates agit ille parent: e, ſolvit n te 
Amphitryoniade:. yentiſque fayentibus æquor 


„ . er Lacedemonium Tarentum, et. 
| of . 
Præterit, & Sybarin, Salentinumq; Nerthum, 51 — Ms 


f | | . 93” Sybarin, Salentinumg 
Thurinoſq; ſinus, Temeſenq; & lapygis arva. ; um, finuſy; Thurinos, Temes 
ſſengue, et arvaTapygis. Terriſ- 


Vixque pererratis quæ ſpectant littora terris, | 


Invenit ¶ſarei fatalia luminis ora: gue guæ ſpeftant littora wit 


5 a * 13 5 . 3 * n . 92 att, . : 
Nec procul hino tumulum, ſub quo ſacrata Cro- 1 atis, invenit fatalia ors 


5 Eſerei fluminis. Nee procul 
% gon omni phil © 88 binc invenit tumulum, ſub guo 
Offa tegebat humus. Juſſaque ibi mcenia terra bear gsa, 
Condidit ; & nomen tumulati traxit in urbem. terra, ef rraxit nomen — 
Talia eonſtabat certa primordia ama men. n 
Eſſe loci, poſitæque Italis in finibus urbis. . 2 he” Pe ir va 
II. Vir fuit hie ortu Sainius ;' ſed-fugerat una 2. Vit fait bi; ortuSamius 3 
Et Samon & dominos ; odioq; tyrannidis exul 61 fed fugerat una et Samon et da- 
Sporite erat. Iſque; licet cli region tos, en ear ge ſponte exul, odio 
porite erat. Iqque, licet cceli regione remotos, rannidir. 1/9; adiiemente de- 
eos adiit: &, qua natura negabat , licet remotos regions cæli z et 


| TRANSLATION. 3 
Diſtreſs; for twas you that urged me to this Crime. It was the Cuſtom of old to 
decide in criminal Cauſes with black and white Stones. The firſt condemned the 
accuſed, the other declared him innocent. According to this Form was the heavy 
Sentence. now too pad, and only: black Stones were thrown into the mercileis 


Urn; which as eral ers out, that their Number might be.recounted; | 


the Colour of each was changed from black to white, and his Sentence, by the 
Favour of Hereules, turned into an Abſolution, acquitted the Son of Alemon, He 
e eee to the Parent God, and ſteers along the Ioniau Sea with à favour- 
in ; and 
Nawehus and the Bay of Thurium, and Temeſez and the Iapygian Plains, and, 
having with infinite Foil wandered from. Ceaſt to-Goaft, found at length the Mouth 
of the Afar, deftin'd' by Fate for his Settlement. Hard by was a Tomb, under 
which were buried the ſacred Bone of Cron. There he built his Walls upon 
the deſtin'd Spot; and transferred to the City the Name of him who lay buried 
there. It is certain, from unqueſtionable Tradition, that ſuck was the Origin of 
the Place, and of the City built here on the Italian Coaſt. 


II Here lid a Man; by Birth a Sathian; but he ha fled from Samos and the 
Tyrants together; and, from a hatred of Slavery, was hecome a voluntary Exile. 
He, by the Strength of Mind could penetrate to the Manſions of the Gods, tho 


ow 


far r and, by the Eye of his 1e 
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N -*f * F guns mos decernere ni vers, . | 
los erat antiquns; niveis atriſque lapillis, | { triſque lapillis; bis, damnare 
£214 7 relgt . : 
| | . » * . 7 vogue. ſententia tri 18 C 2 - 
Nunc quoqz: fis lata eſt ſententia triſtis: & omni 1 dit calculus demittitur 
_ ) ater in immitemurnam. Que i. 
e lapilles nu- 
me s, color eft mutatus m- 


« ague fafta candida Hertuled 
agit rates parenti Amph ry0- 


: made,nhavigatg;Toniumequar 
Laeedæmoniumque Tarentum 6 b e | 


paſſes Lacedemonian Tarentum, and Sybaris, and Salentinum, and 
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eculizpefforis bauſit ea, ꝓuæ na- 
tura negabat bumaiis wiſibus. 


Cuntque perſpexerat omnia ani- 


mo et vigili cura, dabat ea in 
medium diſcenda; docebatg; cœ - 


P. OVIDII NASOoN Is 

Viſibus humanis, oculis ea pectoris hauſit. 64 
Cumque animo, & vigili perſpexerat omnia cura; 
In medium diſcenda dabat : cœtumque ſilentum, 
Dictaque mirantum, magni primordia mundi, 


tum filentum,mirantumg; difia | | . | l 
* amd? 100 Et rerum cauſſas, & quid natura, docebat : 


gue es, N Jupiter, an venti, diſcuſſa nube tonarent: 70 
iter, anwentitonarent nube di- * | | 7 8s 


lege ſidera mearent,et'quodcun- . Et quodcunque latet. Primuſq; animalia menſis | 


23 1 Arcuit imponi: primus quoque talibus ora 1 
malia imponi menſis: primus 8 ＋ er "Di... 
„ Docta quidem ſolvit, ſed non & credita verbis. 

ſed nonetcredita,talibusverbis, Parcite, mortales, dapibus temerare nefandis 75 
Parcite, mortales, temerare cor- 


pora nefandis dapibus. Sunt fru- 


et: ſunt poma deducentia ramos Pondere poma ſuo, tumidzque in vitibus uve; _ 


uo pondere, tumideque uuæ in Sun't herbe dulces 3 ſunt, quæ miteſcere flamma, 
witibus; ſunt e > 5 Mollirique queant. Nec vobis lacteus humor 
Urige, s, Nee labert bu. Eripitur, nec mella thymi redolentia florem. 80 
mor eri pitur vobit, nec mella re- Prodiga divitias alimentaque mitia tellus 

dolentia florem thymi. Prodi ga X 2 
rellus ſuggerit divitias, alimen- C | nf aggro 
tag; mitia; atque prebet epulas Carne feræ ſedant jejuniaz nec tamen omnes: 


one cede et ſanguine, Feræ ſe Quippe equus, & pecudes, armentaque gramine 


nt jejunia carne: tamen 51 2 
omnes. Quippe eguus, et pecudes, 1 4 wats 555 
d eee A: At quibus ingenium eſt immanſuetumq; ferumq; 
guibus eft ingenium immanſue- Armeniz tigres, iracundique leones 806 
Fumgue aar, Armeni ægue 


tigres, leoneſque iracundi, urfi- Cumque lupis urſi dapibus cum ſanguine gaudent. 


que cum lupis, gaudent dapibus Heu quantum ſcelus 
cum ſanguine. Heu quantum eft ſcelus ! viſcera condi in viſcera, 

| TRANSLATION. YO rs 
traced thoſe hidden Mazes which lay without the Reach of human Ken. And 
when by a piercing Sagacity, and indefatigable Study; he had unfolded the Sprin 
of Nature, he communicated his Diſcoveries to his. Followers 3 and taught his 
lent and admiring Hearers, the Origin of this mighty World; the CAuſes of 
Things, and the Courſe of Nature. He explain d alte the Perfections of 'Deity ; 
whence Snow, and Thunder's tremendous Sound; whether Iupitef; or the Winds; 
thundered upon the burſting of a Cloud: What ſhook' the ſolid Earth; by -what 
Laws the Planets wandered round the Sun; and all the Myſteries of Nature, hid 
from vulgar Eyes. He firſt forbid Animal Food to be ſcrved up at the Tables of 
Men; he firſt opened his Mouth, learned indeed, but not duly regarded, in ſuoli 
Words as theſe: Forbear, Mortals, to taint your Bodies with Food profane: We 
have Corn; the Boughs bend under a Load of Freit; and our Vines abound in 
ſwelling Grapes. Our Fields are covered with wholeſdme Herbs; and thoſe of a 
cruder Kind may be ſoftened and! mellow ed by Fire: Nor is Mill denied us, or 
Honey ſmelling of fragant Thyme. Eafth is Gaviſhiof her Riches bund kindly 
Store, and, without Slaughter or Blovdſhed; provides for Luxury. Phe ſavage 
Kind indeed allay their Hunger with Fleſh, and yet not all; for the Horſe; and 
Flocks, and Herds, feed upon Graſs: They only of a fierce and rayenous Nature, 
Bears, Wolves, Armenian Tygers, and the angry Brood of Lions, delight in 
Food reeking with the purple Tide of Liſe. Oh! impious Cuſtom ! to — 
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METAMORPHOSEON LI. XV. 325 
Congeſtoque avidum pingueſcere corpore corpus; <92u/que avidum-pingueſcers, 
Alteriuſque animantem animantis vivere leto! go Np ee x 
Scilicet in-tantis opibus, quas optima matrum | 2 
Terra parit, nil te niſi triſtia mandere ſævo 
Vulnera dente juvat, rituſque referte Cyclopum ? 
Nec, niſi perdideris aliam, placare voracis © 
Et male morati poteris jejunia ventris? 95 
At vetus illa ætas, cui ſecimus Aurea nomen, 
pane CE & _ humus educat, herbis 
'prtunata fuit: nec polluit ora cruore. 

III. Tunc & aves tutz movere per atra pennas; 7595 29mm W 
Et lepus impavidus mediis erravit in agrisz 100 3. Tunc eſt aves tutæ, movers 
Nec ſua credulitas piſcem ſuſpenderat hamo. Tan ay eee # n 
CunRa ſine inſidiis, nullamque timentia fraudem, 7% {us credulitas ſuſder : 


Scilicet, in tantis opibus quas 
terra optima matrum parit, ju 
wat te mandere nil nifs triſlia 
vnlnera ſævo dente, reftrregus 
ritus Cyclopum | nec poteris plate © 
care jejunia voracis et male ns- 
rati ventris, niſi perdiderisali- 
um At illa vetus tas, cui fd 
cimus nomen aurea, fuit fortu- 
nata arboreis fœtibus, et berbly 


roma ly nec ſua 2 erat 
3 pacis erant. Poſtquam non utilis auctor 3 Cuncſa crant fine 
ictibus invidit (quiſquis fuit ille virorum) % eee 
Corporeaſque dapes avidam demerſit in alvum ; pas caps — | 
Fecit iter fceleri : primaq; & cæde ferarum 106 %ircrumille fuit, inviditwidtie . 
Incaluifle putem maculatum ſanguine ſerrum: 1 — 
. | |; "BEE > J .' a ; 9 
Idque ſatis fuerat: noſtrumque petentia letum leri: putemg; ferrummaculatur 
Corpora miſſa neci ſalva pietate fatemur : 2 
Sed quam danda neci tam non epulanda fuerunt. 3 . 
Longius inde nefas abiit: & prima putatur 111 un letum, mifſa neci_pietare 
Hoſtia ſus meruiſſe mori; quia ſemina pando J le non ſuarine ram l 
Eruerit roſtro, ſpemque interceperit anni. gp” 117 3 ſuſque pu- 
tatur meruiſſe mori prima victima; quia eruerit ſemina pando K , interceperitque ſpem anni. 
1 | TRANSLATION. . © 
Bowels in Bowels ; to fatten a craving Body by cramming it with the Fat of it's 
Fellow, and maintain the Life of one Creature, by the Death and Murder of an- 
other. Is it poſſihle then, amidſt the Abundance which Earth, the. beſt of Fx - 
rents, ſa bounteouſly. ſupplies, that nothing can delight, but with inhuman T 
to champ eruel Wounds, and renew the barbarous Cyclopean Feaſts; Can you not 
allay the Cravings of a mvenous and ungodly Maw, but by deſtroying the Life of 
another. But the Times of old, which we juſtly term the Golden Age, was 
happy in the Fruit of Trees, and the Herbs which the Earth produces ; nar 
Il. Then might the Bird in Safery wing thei Flight Ur the Air, and th 
III, Then might the Birds in wing their Flight thro' the Air, and t 
Hare undaunted we over the e Fields; — had the Fick, py their 
eaſy Credulity, ſwallowed the guileful Hook. Snares and Deceit were as yet un- 
known ; no Dread of Fraud alarmid the Mind, but all Things flouriſhed in 
Peace; till ſome impious Contriyer of another Inſtitution {whoever he was ft 
envied ys; this fimple Food ; and; by gorging his craving Paunch with animal 
Food, opened a Door for Cruelty. I am apt. to believe, that the blood · polluted 
Sword was firſt ſtain d by the Slaughter of che ravenons Kind, and that had been 


noughs, for, to deſtroy what-ſeeks,to deprive ps of Life, may be juſtify'd by the 


w of Nature; but they were not to be made our Food, as well as deftroyed. 
From theſe Beginnings, e ſoon, i vac} ne SS Sow is believed, by a de- 
ſerved Death, to have fallen che rſt Sacrifice; auſe with her broad Snout ſhe * 


roots up the incrulted Seed, and ititercepts the Hope of the Year. The Goat tos, 
i ns on ee Xxx 2 who 


I P. OVaDEWASONIS 717 

caper; te r qa, ducitur nac. Vie Caper avorla.Bacebi niaQaniiu ad Au 
| Goon ek 1 Ducitur ultoris. Nocuit ſua culpa — 116 Ne 
gad melir, (pear plas Quid meruiſtis, oves, placidum pecus, inqz tuendos * 


mY naturique in tuendorbo- Natum homines, ep quar fertis i in UNE nec- M. 
4 r 12 tar? Res 8 Et 
e 2 Mollia que nobis veſtras velaminalanax SA 5 
wittiſe; git uita quam morte. Proazbetis; 3 vitaque magis, quam morte juvatis. 4 | | 
7 uid meruere boves, animal ſine fraude, doliſque, A 
2 wants tolerare labore, Iunocuum, ſimplex, natum toleare labores? 121 f M 


Þ immenor, nec dignus Immemor eff n. nec rere munere digs Qu 


gam, gui potuit mac | nus, Af 

| — — — 9 yur Qui potuit, curvi 73 mode pondere aratri, Ni 
perenſfie fecari illa colla, . Ruricolam mactare ſuum: qui trita labore Fa 
— 27525 rk iu ed. Ila, quibus toties durum renovaverat arvum, 125 De 
pans — Nec ef ſatizquod Tot dederat meſſes, petcuſſit colla ſecuri. die 


vals nefas committitur; inſcrip- Nec ſatis eſt, quod tale neſas committitur: ipſos | 
— + nt mag 42 Inſcripſere Bs ſcelari; numenque ſupernum Q 
— ifers juvencs. Fichi aa. Cæde laboriferi credent gaudere juvenci. * 


rr. \JiStima labe carens, &. præſtantiſſima forma, 130 f M. 
2 . vert (Nam placuiſſe nocet) vittis præſiguis & auro, Cc 
2 e N Siſtitur ante aras: auditque ignara precantem: / At 
— 2 — erm Imponique ſuæ videt ee cornua fronti, M 


, inſrit ſasguine * coluit fruges; pere — ee e eultros Sec 
Coe * praviſes in li- Inficit in liquida præviſos for itan unda. 1335 Ipi 
| team, Am Protinus ereptas viventi pectore fibras.. | + Pa 
Jerwamiggue mentes drorumin Inſpiciunt; menteſque Deum ſcrutantur in ils. dec 
illis, Unde tanta fames vetito- Unde fames bomini vetitorum tanta ciborum; 


95755 Aare. A | 
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Yeoh J's t the ſhooting Vines, is led to be butchered at the Altar of aku anc 
acchu 11 eſe two ſuffered for the Miſchief they did; but what did the Sheep we 
Sag if A harmleſs inoffenſive Race, born for the Support of Men; whoſe Fleeces WW Fic 
them; "Whoſe Milk ſupplies them with Food, and who avail us more by G 

ife, than Death. What has the Ox deſerved 2. A Creature without Fraud MI 

7 ipnocent, ſimple, and made for Toil. He is unmindful of paſt Services WM the 
ind unworthy of the Gifts of Ceres, hd could harden, himſelf -to tra 
1 Ay Jahouring Hind, whom he had juſt eaſed of the Load of the crooked MI tio 
Pl nite with an Ax that Neck, its with Toll, which had ſo often re- the 
and al ungrateſul Fields, and yielded ſo ma * fertile Crops. . Nor do we Bi co 
bom = committing Crimes; we aſcribe theſe im pious Acts to the Gods MW the 
| 45 wah fat the Heavenly Powers Be es be ap with the 

2 95 tous Steer. A Victim, without Blemiſh, and of pad of thi 


del proves it's Ruin) adorned unh Fillets, and his Horns 
ITY a cd. before the Altar: He bears the Prayer of the Prieſt, 
means; and Toy the Corn, he helped to prodgce, laid between yo 
och th Forehead; and, ſtruck with an Ax, ſtains with "bis Blood the the 
i, wich he had before erhap beheld in the ae Waters. Strait Fo 
the Entrails, torn fro lis Nee gas. eaſt; and ſearch to know. the Ti 

ie ths Gods from them, V WY JOE 4 be. e ae 
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No facite;, & .aqnitisanimos advertits 1 ge x40 727 7 
Cumque boum dahitis, 1 a Palatoy 705255 ro ee A 
Mangere yos veſtros ſcite & .golongs,  ; eee 
Et quoniam Deus rg og ePHAF ara we. ee 

þ { NERLEM), LOOT nen £879 e 
Rite Deum: Nelpho Base une reclun Me ah 


Athera; & auguſt. x: elerabo aracula mentis. 245 Hs W pls I 


Magna, nec ingeniis eveſtigata priorum, . i 9 6 5 
æque diu latuere, canam. fn, ire Par alta | Wo vat irg per 
Aſtra; juyat, tgrris & inerti ede relictis, 7 Pra Jordan 55 
Nube ychi; validique humerjs inſüſtere £ ia 7 L e os 
Palanteſq; animos paſſim, ac Wund cbentes 180 Hg eller avimes 


x. tes, fr | 
DeſpeBare procul, trepidoſa; obitymg; timentcs Fiber ve ano 
die 2 ſeriemque evolvere fati. ebitumz evelnereg 5 | 


V. O-genus aitonitum gelidæ formudine mortis, 1.4; © gens «(toni form 


timetts - 


dine eli tis | 
Quid Stygas, quid tegchrs, quid naming yana tir WE 
metis, 70 + l > 4 
Matexiem vatums. falfique piaculs Mud, 135 © 5 We rpg Bundy 
Corpora ſive rogus flamma, ſeu tabs yetu 2 5 1 np onputetisca 
Abſtulerit, mala poſſe pati non ulla putetis; pati alla mate. 4.5.5 


marte, ſedegʒ pri Acta, ſem 
Morte carent anima: ſemperque, Pr. iore reli per e wo i 


Sede, novis domibus habitant, vivuntque ne. Aeuigulomipus. plete e (nam me» 
Ipſe ego (nam memini) Trojani tempore belli 160 1 een 2 


Panthoides Euphorbus eram; cui pectore quondam 4 grid e Trejeut ay 
3 . 
dedit in ee gravis baſta ; minoris Atridæa. er 


T RANSPHATION. 


Food ? Dare you then to eat it, O ye of mortal Race? be prev on ED 
and liſten with Attention to my Precepts; and, when you ſit down to feaſt on the 
well-deſerving Steer, think and refed, that you devour the Labourer of your 
Fields: And, finee a God inſpires me, I wilt yield to the Impulſe of the inſpi 

God ; unſold Myſteries, 9 5 the Skies, and unveil the dark Oracles of the au ang 
Mind. I will ſing of mighty Traths, long concealed from human Eyes; wh 

the Wits'of former A ges 8 not been able to explore. How am 1 r 
travel along the Sphere of Stars; and, leaving Earth and this liſtleſs Habit. | 
tion of Mortals, to mount upon a Cloud, and ſcale the Height of towering Atlas: 
thence, at Diftance, to ſurvey the wandering Souls of miftaken Mortals; to en- 
courage them, anxious and fearful for the State of future I and lay open 
the. whole Series of Fate. 

IV. O! feeble ; Race! why thus alarmed by the vain Fear of Death? Whence 
this Dread of Styx, and Darkneſs, and. empty Names, the Fictions of Poets, and 
Dreams of an imaginary World? Whether the Body is confamed by the Flame of 
the funeral Pile, or crumbley.ints.Duft, the Prey of Time, think not that in this 
you can ſuffer-apy real Harm. Our Souls are 2 ſubject ta Death ; but. leavin 
their e Seats, are received i into' different Habitations, and renew: Life i in other 
Forms. I, (for I remember it wel wha declare theſe Truths, was, in the 
05 of 0 War, Euphorbas, the Son of Panthous ; and bo 


oh WIPE the heyy Spe of the younger Son” of W I katy ale 


bil Ws 4 | 

24 Ach ypeim lzvz e ths nn 

3 ods 125 8 bantels ns Le. in Argis,” 164 

e 12 f . 

1 Huc venit, hinc illuc, & quollibet oecupat artus 

— — Leer 2 ee, Spiritus: eque feris humana in corpora tranſit, 

hs gud ict in fe Inque feras noſter; nec tempore deperit ullo. a 

e Utque nos frapilis fignatur cera ſiguris,, 
Pe . Nes mafiet ut füerat, nec formas fer vat eaſdem; 
e formar, Sed tamen Far NS eſt: animam fic ſemper 

adn iſa tale, fc decto : PORN DIO ISO} e Mt 


, Ee, gen n Vas Neck g Saks," © e 


of eupigine Ergo, ne pietas 5 victa cupidine ventris, * 
Tel ra 7 omit) Pa reite {vaticitic e 7 nefanda 


angiine,” 27 Frome ferer Et 08 0 wits Jo wore, plenag; ventis 

EXT e, . wor 2 Vell deutz inlet t. d h perſtet in orbe. 
* Cons Raus; Cuncta fluunt omniſque vagans fotmatur imago. 

25 we indgs eee va- Ipfa quoque 49800 125 labuntur fempora' motu 

gi 2s e for fi Nan Tecus af Hamed.” "Neque' er enim conſiſtere 
a, Evim Hogue ne, munen, 13530 
7 coniſtere, kl Bar * Nec levis hora Potenz ſed utunda impellicur unda, 
JEN 7 — Ware eye] Urgetur que prior venienti, u eine priorem, 
2 25 ui wh fic tempora. Temporaſicfugiuns parry riterque ſeq ſequuntur: 
pariter ſugiune, pariterque ſe- Er nova ſunt" ſemper. Na quod fuit ante, re- 


tuktur ; & ſunt ſemper nova: 
— 7255 S . lictum eſt; 


tum; quodgue bau fuerit, ir; Nies quod haud fuerat* mamentaque cunfla 


cunttague momenta novantur. novantur. 18 5 
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the Buckle, 1105 MAE upon my left Arm, 5 1 ay 3 it Kang in che Temple 
of uno at Argos e Abas formerly reigned,,, All . but altered; 

nothing dies. N wandess from Place to ae par any Body in it's 
Wat The f Beaſtg paſs often into human Bodies, while.ours aQuate the 
N of Vee, $1; yy wit ng. change on y.theis, Tags And as the 
P receives ne Figares,.chang es its Form, nor retains the wonted Im- 
Preſſion,, and yet is: tf | che. me; in like Manger, 4 that the Soul 
comtinues. y 6 2. Variety of different Sbapes. That 
cx ben there fare may not. be farrabced $0-Appetite, forbear 4 impious Murder to 

ne 


a nor n Liſa Þy ſtroying, the. Life of another. And, 
Lam born AD) ag e and har given my Sails without Reſery lh 
A a # inds,>FnoW: thatyngs 8 1 in; the ſame State ; * 
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Sieb Form fleeting, aud decays... Time itle 
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174 >. us ue in we be c ing, 

ever renewed. - thoſ i, 1 7 ,ones ſucceed ; and the 
Moments ate ever on the Wing. We fee that Darkneſs, by a kind * — 
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„Animals fl x of wa ht: Nor As) — F ining Rays of Phcebus take 
ewple ing Stell: = in midni ht Eaſe; and ne o Heav the ſame, when WES 
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in its in t Morn ſuceteds, when Auro on his ſhin- 
te the brem the of Pherbus, vo over the Firmament ths" Spe hier of ek. 
a3 the be — Earth, is eo r{t he riſes from the Ocean, 25 Mev | y 
ſnines ſerene, ered with red „ or dounanfd bend 
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e Soul I Diana ever alike: of the World below. Nor Zcheria} Make, and faf 3 : 
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2 1 ee To 'revolve en er Er ono contracts . 
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e e. Then al hin gab Seeg r lb di ging Sm 58 nd 
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e, and BY Nouriſtumenht.. the Lives aft ields look gay in the 
eceſſor The Vea e unſolid, nor ha Attire 
r e i OO 
ceti is not auy Seaſon Fthe Bloom and W. rength ; and, 
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ing, witiffue;midiesew- Maturus, mitiſque inter Juvenwthque,Athciniqics 
e of Ni por te 3 „ Temperie medius, ſpatfis per tetapora' canis. 


Denn feuilis wenit Berri da rre- Inde ſenilis Hyems tremulo venit horrida paſſu; 
ulo paſſu; aut lere. youn Aut ſpoliata ſubs, aut, quos habet, alba capillos. 
2 * 45 a — ee Noſtra quoqʒ ipſorum ſemper, requieqy fine ulla; 
a eus ſemper virgin. Corpora vertuntur: hee quod fuimuſveg ſumuſpe. 
corpora ipſorum ſemper vertun- rpora VER r: nec quod fuimuſve; ſumuſve, 
tur i nepue ulla regie: nec eri- 
mus eras guod fuimuſwe, 3 erte N g. 
os, ladies fait qua Rab i-. tum, | 
en, 25 kanten gent. Speſq; hominum prime m 
e e 3 Artifices Natura manus admevit: &t ani: 
— ers ed Corpora viſceribus diſtentck condita matris = 
e ont angi ; emi- Noluit; eque domo vacuas emiſit in auras. 220 
#6 e domo in vacuas auras. . Ege ia lu Points Gn een e 
fans editusin lucem jacuit fine Editus in lucem Jacuit ſine viribus infans: 


wiribus; mox erat quadrupes, Mox quadrupes, rituqz tulit ſua membra fera« 
tulitque membra ritu e 125 rum . 117 5 

aulatimque tremens, et nundum 167 
2 oplite, conflitit, nerivis Paulati I 
adjutis aliquo conamine. Inde n 
Fuit valens veloxgue, tranſitgue | 

. Tanker: & emerts medit quoyy temporis aunt i 
bitur per decliveiter occiduæ ſe- Labitur occiduz per iter deelive ſenect rt. 

e ee Jabrait Ming, Subruit hæc ævi, demoliturque prioris | E: 
,es ele , lade. Robora: fletq; Milton ſenior, cum ſpedtat inane I N 
ros inanes pendere fuido, qui Illos, qui fuerant ſolidorum mole tororum 230 Se 
fuer ant fimi les Herculeis mole Herculeis fimiles, fluidos pendere lacertos. In 

lidorum tororum. Vyndaris Flet in f Io ſoexi F D. 
guopue fler, ut aſpexit aniles ru- 2 quoque, ut in pecu O T ugas a pexit an! es, 

gas in ſpeculo; et requirit ſecum Tyndaris : & ſecum, cur ſit bis rapta, requirit. H: 


cur fit bis rapta. 


. 2 
2. 
> 
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of a middle Temperature, between the Heat of : Youth, and the Chillneſs o 

Age; having his 'Temples ſtrewed with grey Hairs. Laſt of all, tardy Winter 

creeps along with tottering Pace, quite ſtript; or but thinly covered with ſilve 

2 Our Bodies too are themſelves in a perpetual Courſe of Change, without 

Interruption ; nor To-morrow ſhall we be the ſame that we have been, or are now. con 

There was a Time, when, confin'd to our Mother's Womb, we were but the ſemi 

nal Principles, and growing Hopes of Manhood. Nature lent her ripening Hands; 

nor would ſuffer our Bodies, lodged in the:Bowels of our diſtended: er, to be 

longer confin'd in that narrow Fri{en, but puſned us from our ſeanty Habitatio 

into the freer Regions of Air. The Infant, thus brought to Light, lay motionleſs 

and without Strength; ſoon he ereeps upon Four, and moves his Limbs in Imita 

tion of the brute Kind. By degrees he ſtands upright, yet tottering and with un 

ſteady Hams, ſupporting his Nerves by ſome convenient Prop. Thence he become 

fleet and ſtrong, and paſſes the Stage of Vouth; and, having meaſured alſo the 
mid Years of Life, glides throꝰ the downward Path of ſinking old Age. This laſt 

weakens and undermines the Strength of the paſt Term of Life ; and Milo, whe! 

eld, laments to fee thoſe Arms, which once in well-ſtrang Nerves, and brawn 

Muſcles, riva!'d thoſe of Hercules, now 'feeble, and without Strength. The 
Daughter of Tyndarus too laments, - when in her faithful Glaſs ſhe beholds the 
"Wrinkles of old Age; and wonders with herſelf how ſhe came to be twice car 
2 . Tlec 
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am; tuque invidiola vetuſtas, 


＋ 


ues mph crete! i 
LY Panna Lene vitiataquę dentibus ævi 235 
lus aulatim lenta conſumitis omnia mort. 
los. Hex quoque non perſfant, quæ nos elementa vo- 
la; W * 1 RW or 3 2 v omg: tel 
ſve; Quaſque vices. peragant (animos adhibete) docebo, 
tan- WW Quatuor æternus genitalia corpora munmdusßs 
216 8 Ex illis duo ſunt — — 240 
do, Pondere in inferius, teſlus atque unda, feruntur: 
Ft cotidem gray itate carent; nulloque premente 
Alta petùnt, aer, atque gere purior ignis. 
220 Qu quanquam ſpat iſtant.;,tamen omnia fiunt 
Es iptis, & in ipla cadunt. Reſolutaq; tellus 245 


In liquidas roreſeit aquas : tenuatus in auras 
Aeraq; humor abit; dempto quoq; pondere rurſus 
In ſuperos ae tenuiſſimuùs emicat iges. 
Inde retro redeunt; jdemque retexitur ordo. 


: 4. 
” 


Ignis enim denſum ſpiſſatus in ara tranſit; 250 
Nat slomeratd cogitur unda; 

ec ſpecies ſua cuiqʒ manet. Rerumq; novatrix 
Ex aliis alias reparat Natura feat 1 n 
Nec perit in tanto quicquam (mihi credite) mundo, 
Sed varlat, faciemq; novat: naſciq; vocatur, 255 
Incipere eſſe aliud, quam quod fuit ante j morique, 
Deſinere illud idem. Cum ſint huc forſitam illa, 
Hæc tranſlata illuc; ſumma tamen omnia conſtant. 
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529 

Du tempus edax rerum, tug; in- 
vidloſa vetuſtas, 40 eme 
nia; coaſumitiſq; paulatim len: 
tg morte, omnia vitiata dentibus 
ui. IEC Guogue, que nat: - 


camus efementa, non purftant 3 
 dacebegue Fadbibete gnimor) 


guas vices peragant. Mundiis 


' Eternus continet quarpar geni- 


talia corpora Eaxullisduo, tellut 
at; unda, ſunt onergfe, ſcrun- 
turg; ſuo pondere in inf iui ; et 
totidem, aer, atgye igxii prior 
a:ge, carent gravitats, wullogue 


 Privgente petuut lg. A 


guanguamdiſtiant ſpatio; tamen 
amnia fiunt ex ipſis, et cadunt iy 
ipſa ; telluſque reſoluta, roreſcit 


in liguidas aguas, bymorgue te- 


nuatus abit in auras arraqu? ; 
fondere quogue dempto, aur te - 
nuiſſimus rurſus emicut in ſupe- 
ros :gnes. Inde redeunt retro, i- 
dem ue ardo retexitur Ignis e- 
nim Jpiatus, tranſit in denſum 
aeraz bic in aquas, tellus cogi- 
tur glomerata wide, Nec ſua 
ſpecies manet cuigue, Naturagz 
novatrix rerum, reparat alia: 
Hguras ex aliis, Nec quicquam 
(credite mibi ) perit in tanto 
mundo, ſedvariat nod atque fa- 
ciem; incipereg; ęſle aliud quam 
2 fuit ante vocatur naſei; il- 
udque idem deſinere, vocatur 


Fee: moris cum forſitan illa fint tranſlata buc, bec illuc. Tamen ſumnd, emnia conſtant, 
. „ TRANSLATION. , | 
ried away. Devouring Time and envious Age make all things their Prey; and, 
exerciſing cheir ＋ them, with ſharpened: Teeth, conſume them by ſlow 
Degrees, Even che Elements themſelves abide not in the ſame State: Attend, 
and I will teach you; —— — they undergoe. This unperiſhing World 
contains four " Bodies; ele | and productive 'of the ' reſt. Of. .thele,, two, 
Earth and Water, are heavy; and, by. their proper, Weight, tend downwards. to 
the. Center. The other two, Air, and Fire, ſtill purer than Air, as they are void 
of Weight, and preis d down by no incumbent Force, mount aloft into the upper 
Kies. Which tho' ſepatated, and diſtant fram each other in Place, yet all things 
are compounded of theſe, and are all · reſolved into theſe again. Thus Earth, dil- 
ſelved, rarifies into Water; and Water, expanded changes to Air; the Air, ſub- 
til, and purged of it's Weight, reũnes into the pure Element of Flame. Thence 
they return in a contrary Courſe, and untwiſt with reſtleſs Toil, the curious 
Web. For Fire, condenſed, changes to groſs Air g Air to Water; and Water 
warps and rolls itſelf into a Maſt of Earth. Thus nothing abides in, is proper 
Form; but, Nature, ' ſhifting wag” fre os raiſes up one Shape after another. Nor 
does any thing, in this mighty World, periſh or fall to nothing, but only alters 


neſs 0 
Winter 
1 ſilver 
without 


aud changes it's Appearance. To be born, is to begin to be what formerly we 
the were not, and to die, is to ceaſe to a what we ſeem' d heretofore; when per- 
carl aps the ſame Elements are but vatiouſiy united and combin'd ; and, in other 
rie 1 bes = aac Reſpect-, 
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39 


| 
| 


$30 


E gui dem crediderim nil durare 


diu ſub eadem imagine. Sic ſe- 


cula veniſtis ab auro ad fer- 


rum ; fic fortuna locorum, es to- 
ties verſa. Ego vidi quod fue - 
rat quondam ſolidiſſima tellus 
eſſe a vidi terras factas 
ex æguore; et concbæ marine 


Jacuere „ abæguore, et ve- 


Et vetus inventa eſt in montibus anchora ſum - 


tus anc bora eft inventa in ſum- 
mis montibus: decurſuſque a- 


guarum fecit quod fuit campus, 


vuallem; et mont eſt deductus in 


guor eluvie; humuſque e — 
ludoſa, aret ſiccis arenis. 

caque que tulerant fitim, bu- 
ment e paludibus. Hic 
natura emiſit novos fontes, at 
illie clauſit eos; et quam mul- 
ta flumina profiliunt antiquis 
tremoribus orbis ; aut excacata 
refidunt, Sic ubi Lycus eſt e- 
Potus terreno biatu, procul 
binc exiſtit, oy rl alio 
ore. Sie ingens Eraſinus modo 
combibitur, modo lapſus tecto 
gurgite, redditur in Argolicis 
arvis. Et referunt Myſum pe - 
nituiſſe ſuique capitis, ripæ- 


gue prioris, et nunc ire Caicum aliâ rip. 


— 
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Nil equidem durare diu ſub ima 
Crediderim. Sic ad ferrum ven 
Szcula. Sic toties verſa es, Fortuna locorum. 
Vidi ego, quod fuerat quondam ſolidiflima tellus, 
Eſſe fretum. Vidi factas ex æquore terra: 
Et procul à pelago conchz jacuere marinæ; 


mis 9900 775 009 9 e 30% 265 
Quodque fuit campus, vallem decurſus aquarum 
Fecit; & eluvie mons eſt deductus in æquor: 
Eque paludoſa ficcis humus aret arenis; _ 
Quzq; ſitim tulerant, ſtagnata paludibus hument. 
Hic fontes Natura novos emiſit, at illuc 270 
Clauſit: & antiquis eoncuſſa tremoribus orbis 
Fulmina proſiliunt; aut excæcata reſidunt. 

Sic ubi terreno Lyeus eſt epotus hiatu, 

Exiſtit procul hine, alioque renaſcitur ore. 


Sic modo combibitur; tecto modo gurgite Japſus 


Redditur Argolicis ingens Eraſinus in arvis, 276 
Et Myſum capitiſque ſui, ripzque prioris 
Pœnituiſſe ferunt, alia nunc ire, Caicum, 


TRANSLATION: Toy ha 


Reſpects, continue what they were: Nothing, I am apt to believe, continues long 
under the ſame Form. Thus have the various Ages of the World declin'd from 
Gold to Iron; thus has the Fortune of Places ſo often been changed. I have ſeen 
what once was folid Earth, transform'd to Sea, and the Ocean, in it's Turn, be- 
come ſolid Land: Shells of Fiſhes often lye far diſtant from the Sea, and ruſty 
Anchors are found on the Tops of Mountains. What was formerly a Plain, has 
been changed by a Current of Waters into a Valley ; and Mountains, by a Flood, 
have been levelled to a Plain. Marſhes are often changed to dry Sand, Deſarts; 
parched Heaths ſometimes ſtagnate with ſtanding Waters. Here Nature has opened 
new-Fountains, there ſhuts them up; and Rivers, rouz d by Earthquakes, break 
out, or vaniſh and ſubſide. . So Lycus, ſwallowed up by a Chaſm in the Earth, 
riſes again at a great Diſtance, and flows a new River, in another Region of the 
World: Thus the great Erafinus . dives z and, pouring along with his latent 


Stream, digs a ſecond Channel for himſelf in the Plains of Ar 


They tell us 


too, that Myſus, diſdaining his former Spring and winding Ban! „ flows in a dif- 
ferent Bed, and takes the Name of Caicus. Amenanus too, rolling in his Stream 


N 0 T R . 


261. Sic toties ow es, fortuna locorum.] The | them; of Fountains that kindle Wood, or 
ſecond Part of the Pythagoric Philoſophy con- | change the Hair to a golden Colour, and ſuch 
fiſts in unravelling and explaining the Cauſes | like. Of this Nature too are thoſe Fictions, 
of the Changes that happen in the Univerſe ; | which a more reaſonable Philoſophy, and re- 
and indeed many of the Facts, which the Poet | peated Obſervations have fince diſcovered to 
here relates, are in themſetves true, but others | be without Foundation. As that Bees ſpring 


are founded on Miſtakes or falſe Repreſenta- | from the batter'd Bowels of a Bull, that Ser- 


tions. Such is the Fable of the River in | pents ariſe from human Marrow, and that 


Thrace, whoſe Waters petrify thoſe that drink | the Phœnix is produced from her own Aſhes. 


482. Conjuge 


iſtis ab auro, 269 
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50 | Nec 920 Sicanis xolvens Amenanus arenas MWec non Ameranus volvens Sir 
69 || Nunc fluit; interdum ſuppreſiis fontibus aret. 289 Jie, fun las r f. A. 
* Ante bib ebatur nunc quas contingere nolis 1273 que ante bibebanturʒnunc Ani- 
as; Fundit Anigros, aquas: poſtquam, (niſi vatibus e ary nc 
| ts Yue 44.85 7 N 5 Bats ts „ n tingere; pe uam ni omni ff: 
Fri. 514k 0850 DFT TRHESS:E 94515 + 317g] all da gps” 1 
15 ripienda fides) illic lavere bimembres membres lawere illic oulnera, 
m- Vulnera, Dee quæ fecerat Herculis arcus. 7 F ee : 
e i Quid? non & Seythicl Hypanis de montibus 4. , Be pant 
m Mp _ortus, Shag airing ans wc 1 285 Fuerat dulcis, nunc vuitiatur a- 
if Quifucrat dulcis, falibus vitiatur amaris? : 7 gte Phe 
. N= VT go Thi ee '- 4”. roſque,et nifJa Tyros, qua- 
Fe Fluctibus am itz fuerant Antiſſa, P haroſque, „rum nulla ft nunc e 
nd. Et Phœniſſa 1 yros; quarum nunc Jaſula nulla rant ambite fluftibus, Veteres 
8 * e . | coloni habuereLeucada continu- 


% 


70 ; | 8 e A am: nunc fretacircueunt. Zan- 
7 Leucada COl tinuam veteres habuer o coloni N cle Ro iis fuiſſe unt a 
Nunc freta circueunt, Zancle quoq; juncta fui e. Ita it, donec pontus abſtulit 
Dicitur Italiæ; donec confinia pontus 291 confinia,et reppulit tellurem me- 
| PROM? 9 
: : agg s 3. d4ia unda. Siquaras Helicen et 
| Abſtulit, & media tellurem Feppaple unde Burin, urbes Achaidas, inves 
dus MY Si 4ueras Helicen & Burin Achaidas urbess, i ſub aquit: o naute adbuc 
yg = Invenies ſub aquis: & adhuc oftendere nautææ ſolent oftendere oppida inclina- 
276. Viet: 2 HE IN a 0 7 77 ls 24 oof ta, cummenibus mer ſis. Eft pro- 
985 nclinata ſolent cum mcenibus oppida merſis. 295 pe Pirtheam Trazena tumulus, 
3.5 Eft prope Pittheam tumulus Trœzena, fine ullis —_— Ant — arboribus, - 
«ay ne: Fuondam planiſſima area camp. 
Arduus ab boribus, quondam planiſſima Campi unc tumulus. Nam (res bor- 
Area, nunc tumulus : nam res horrenda relatu) renda relatu! ) fera vis vento- 
is fera ventorum, cæcis incluſa cavernis 2 ary "Hg 
| : $65.7 ANTE oe FETs (Ot gow gy. piens exſpirarealiqua, luctata- 
ong Exfpirar C aliqua cupiens, luctataque fruſtr a 300 que 2 frui Mertens ceelo, 
rom L iiberiore frui ccelo, cum carcere rima | (cum nulla rima fuit toto carce- 
ſeen Nulla foret toto, nec pervia flatibus eſſet; i e e 225 
» , . # . E [4 3 rea 
. Extentam tumefecit humum; ceu ſpiritus oris  /;/.;rus orjs EO 
ulty „%% D T oy Eb 
has 4 } -v#} I « ' ke ad 1 f „* 
58. 1 T RANSLAT ION. 1 | 
50d, 123-6: GST $33. $157. Bos nee ud] | | 5 
ts; Sicilian Sand, fometimes flows; ſometimes, his Springs being dried up, appears 
ned no more. Anigros was once, ſwallowed, up; but now (if any Faith is due to the 
reale Relations of the Poets) pours out Waters, . poiſonous to the Touch, ever ſinge the 
rth, Centaurs waſhed in his Current, the Wounds made by the Arrows of the invinci- 


the ble Club-Bearer. And are not the once ſo ſweet Waters of Hypanis, who riſes in 


tent the Mountains of Scythia, now vitiated' with bitter Salts ? Antiſſa, Pharos, and 
Il us Phænician Tyre were formerly ſurrounded with Waves; but now no Footſteps of 
dif. their Iſlands remain. The ancient Inhabitants till'd Leucas, annexed to the Con- 
eam tinent; now Seas circle round it. Sicily is alſo ſaid to have been join'd to Italy, 

| 'till the Sea deſtroyed the ancient Boundaries, and puſhed away the Earth by it's 


intervening Waves. If you look for Helice and Buris, heretofore Cities of 
, or Achaia, you will find them buried under Water; and Mariners are ſtill wont to 
ſuch ſhew where theſe Cities, ſwallowed up with their Walls, lye whelmed in the 


Rs, Dave There is, near Pitthean Trœzen, a Hill, tall, and bare of Trees; for- 
#2 merly a leyel Plot of Ground, but now a Mount. Here a violent Effort of Vapours, 


pring confined in the dark Caverns below, and Aruggling in vain for Vent, (that they 
'Ser- might enjoy a freer Air; as in the whole ſcanty Priſon there was no Chink, to 
that render it pervious to their Blaſt) heaved up, Rong to relate, theenlarged Concave ; 

4 | | 4 D - | ; . 74 48 
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| 1 2 veficam, aut ter ga Tendere veſicam ſolet, aut 8 | ef ta bicorni © 85 x. 
„ N e Arg nl Terga capro. Tumor ille loco permanſit, & alti Hi 
j ; alti alert e e Collis habet ſpeciem ; longoq; 1 uruit EVO. 300 Qt 


Cum plurima ſubeant, audita aut rim Übeant. audita ormit is \ ; 
yg lurima cum ſubeant, audita aut cognita vobis | 
cognita vobis, referam tantum Plurim 4 1 Ha 


%% & hn 1 AUCA ſuper referam... Quid?. non. & Iympha WY Ef 


3 nova gu- x . ſigu ras 49 | Want. 3 Ar 
rass * „„ . WEBS + } n 
3 A gehdamediodie, orig „ Datq; e e dio tua, cornjger Ammon, Ne 
| itug; caleſeit. At banani i nur. Unda die gelida eſt; ortuq; obiruq; caleſcit. 319/ Sic 
|  raturaccendert lignum adnoris Admotis Athamanis aquis accendere lignum Co 
| e e 7 . in mini- Narratur; mirtimos cum Luna receſſit in orbes. Nu 
Sen. Cicones ba ent flumcn, Fl e eee od pot a Laken reddi f Un 
9 u po reddit viſcera ſax- umen dent ones qu n um 12; i T 9 t n 
| * 3 ome indueit marmora rebus Viſcera; 1 quod tactis inducit marmora r Qu 
j con Oo BY 3 Crathis, & hyic Syharis noſtris conterminus arvis, Ne 
| „„ EleQro Noiſes fclupt ayroque e ee 236" Wl Tet 
ei. Ruodg; oft magis mirum, Quodque magis mirum, ſunt qui non ecorpora Na 
4 | Suntlighores, quivaleant muta- - | T 100 eh: LN Nu ; 
4 re non tantum corpora verum e- ig tan „„ AA pi 
1 22 animor. Cui Selyiatis ab- Verum animos etiam valeant Nee Jiquores. Spin 
f | C 


ang und non c, audita ? la- Cui non audita eſt obſcœnæ Sa acis undæ 7 a 319 | Ha: 
3 


| 2 e ÆEthiopeſque lacus!? quos ſi quis faucibus hauſit, sist 

patitur gravitate mirum ſopo- Aut furit, Aut mirum patitur gravitate ſoporem. dax 

| ee ntl . Elitorio quicumque ſitim de fonte levarit. Ma 
' {1Or1 vp! N Ha, a go 9 ; . PE: | + $4 * 5 56 , . 

l 2 — 1 und d. Vina fugit; gaudetque meris abfteinius undis: Ant 

wir oft in agua contraria calido Seu vis eſt in aqua calido contraria vino: 324 dive 


„ 3 Sive, quod indigenæ memòrant, Amithaone natus, M Lut 
per carmen ar hela el af at. Prœtidas attonſtas poſtquam per carmen & herbas I Nei 
ronitgs Frætidas ſuriis, mifit Eripuit furlis 3 purgamina mentis in illas 14 
Fus gamina mentisinillas ' CATED eee e ee ene 
rte. | 
as the Breath of one's Mouth is wont to diſtend a Bladder, or Skin, ſtript from a ugs 
two horned Goat. The Swelling continued, and has the Appearance of a tall The 
Mountain; and, in time, hardened into a ſolid Maſs of Earth, The many dis“ 
things thus occar to my Mind, both of my own. Knowledge, and that I have Arca 
heard from ochers, yet I will mention only à few. What? Are not Springs endued liy: 
cuitb Harious Qualities: Do they not give and take new Appearinces? Thy Wa- bay 
ters, Borned Ammon, are, at Noon old,. at Morn and Evening warm Atha-, WWithe: 
manis, tis Taid, will kindle Wood, if his Waters are ſprinkled upon it, when the nto 
waning Moon ſhrinks into her leaſt Orb. The Ciconians have a River, - whoſe 
Water, if drank; convert the Bowels into Stone, and ſpread a Cruſt of Marble uſtai 
o'er whatever they touch: 'Crathis and Sybaris, adjoining to it in our own Coun- n his 
try, change the Hair to the Colour of Gold, or Amber: And, what is ſtill more 
ſurprizing, there N not only of transforming the Body, but 
alſo the Miid. ' Who has not heard of Salmacis, whoſe obſcene Waters ſoften butle 
Men into Women; or the Ethiopian Lakes, which, if drank, either turn the 
Brain, or confine in the Chains of heavy Sleep? Whoever allays his Thirſt from nt 1 
the Clitorian Spring, avoids Wine; and, abſtemious, delights in pure Water 0 
alone. Whether the Qualities of this Fountain are oppoſite to thoſe of Wine, or 
that as the Natives give cut) Melampus, the Son of Amithon, when by: Herbs 
and gelt he eured the Daughters of Prevtus of their Madneſs, threw his puri 


5 8 ing 


Miſit aquas: odiumque meri permanſit in undis. 
Huic fluit effectu difpar Lynceſtius amnis, 329 
Quem quicunque parum moderato gutture traxit, 
Haud aliter titubat; quam ſi mera vina bibiſſet. 
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undis, AmnisLynceftius fluit diſs 
Par buic effeftu, quem quicungue 
traxit parum moderato gutture, 
titubat baud aliter, quam fi bi- 


| aquis,odiump e, manfirin 
41 


A locus Arcadize (Pheneon dikere priofes) 4 e le ae, 
5 Ambiguis ſuſpectus aquis: quas nocte timeto; _ ſuſpe#nur ambiguit aguis; quas 
n, Nocte nocent potæ. Sine noxa luce bibuntur, —_ pe 7 ning note "arty 
ro Sic alias aliaſque lacus & flumina vires' 335 , flomind conciptunt vi, 
3 Concipiunt. F empuſqʒ fuit, quo navit in undis, aliaſue vires : fuii tempur, que 
s. Nun ſedet Ortygie. Timuit concurſibus Argo eee 8 
Jie I Uridaruim fparſss Symplegadas elifrum; Fefe e e. 
fy Quæ nunc immotæ perftant, ventiſque reſiſtunt. dar; gue nunc Penftant in- 
is, Nec, quæ ſulfureis ardet fornacibus, Etne 340 3 e trd 
x * een e, 22 tne, gue ar et ſulfurers for- 
10 Jztea ſemper erit: neque enim fuit ignea ſemper. ocibut, eric ſemper i gnea; eniv * 
ra Nam fiveeſt animal tellus, & vivit, habetque — reque fuir ſemper ignea. Nam 
© I Spiranienta locis flammam exhalantia multis; {vp rele of animal, er vive, 
- e Wa ne ene n ſpiramenta exhalantia 
8 opirandi mutare vias, quotieſque movetur, fammam multis lacisʒ poteft m. 
19 | Has'finire poteſt, illas aperire cavernas: 345 fare re u 
ſit, Sies leves imis venti cohibentur in antri; ne ges ese. 
m. daxaque cum ſaxis, & habentem ſemina flammæ entur in imis antris, jad ata; 
IMateriem jactant, ea concipit ictibus ignemm eee 
I Antra relinquentur ſedatis frigida venis: de ben as. re te 
324 vive bitumineæ rapiunt incendia vires, 350 linquenturfrigida wentis ſedg- 
ius, WY Luteave exiguis arefcunt ſulfura fumis; b ee, ee 
bas WW Nempe ubi terra Cibos alimentaq; pinguia flammæ — —— | 
THY 5 of Ti C ; abi terra non dabit cibos, pinguiaque alimenta flammæ ʒ 
TRANSLATION, | 
ma ig Simples into this ſober: Spring, which thence derived it's Repugnance to Wine. 
tall Ide River Lynceſtis has a contrary Effect; for whoever drinks immoderately of 
any this Stream, reels and totters as if intoxicated with Wine. There is a Place in 
have Arcadia, call'd' of old Pheneos, remarkable for it's Waters of ambiguous Qua-- 
dued ity : Dread them by Night; by Night they are dangerous, but may be drank by 
Wa- Day without Harm. Thus Rivers and Lalces have ſome one Quality, ſome an- 
\tha-, Miter. There was a Time, when Ortygia floated on the Waves; now tis fixed 
the nto a ſtable Iſland: The Ship of the Argonauts dreaded the Symplegades, toſſed 
hoſe bout by the Aſſauhts of the invading Waves; now they ſtand immoveable, and 
arble uſtain unſhaken the Attacks of the Perceſt Winds. Nor will Etna, who boils 
oun- MW" his ſulphurous Caverns, always vomit up Flame; nor indeed has he always 
more done it. For whether Earth be an Animal, that lives, and repairs her Lungs by 
but teh Supplies of Air, diſcharging her täinted fiery Vapours by many Pores and 
often hutlets, the may change her Paſſages of Reſpiration ; and, ſhaken by convullive 
| the Aſſaults, ſhot up the old, and new Caverns: Or, if the fleeting Winds, 
from ent up in hollow Caves, toſs Flints againſt Flints, and other Bodies that hide the 
Vater eds of Flame, they by a mutual Colliſion take Fire. When the Fewel is 
e, or ent, and the fierce Winds abate, the Caves will be left cold. Or, if 22 
Jerbs ee, that nitrous Particles talke Fire, and that livid Sulphur, Kindled by the iſſu. 
wiſy - N Vapour, feeds the Flame; yet, when Earth ſhall n longer ſupply this unc- 


tuous 


% 


texere frondescantsfitis (res ob- 


erbata coloni:) mutant ſiguram 


cum ferali papilione. Limus ha- 


334 Pp OVIDH N ASO 


Ferali mutant cum papilione figuram. 
Semina limus habet virides generantia ranas; 375 


wiribus abſumtis per longum . Non dabit, abſumtis per longum viribus æõvum i P 
e refs Naturzque ſuum nutrimen deerit.edaci; | Bl N 
. . deſeret ges. Non ſeret illa famem; deſer taque | ſeret 1gnes, Sc 
on of eſe in Hyperbo- Eſſe viros fama eſt in Hyperborea Fallene: 5350 F. 
res Pallene, gui fuleant lane, Qui ſoleant levibus velari corpora plumis; 
Aerea filters fish Cum T ritonia ies ſubiere paludem. IN 
cum-novies ſubiere Tritoniacam GUM 1 ritomacam novies JUDIETE pa. ae! | 
paludem. } 2 baud red; Haud equidem, credo: ſparſæ quoque membra ve- W M 
ſed * 7  guoque, ſparſe ; ae,, hh e ont (4 tk 6 Et 
Tantur exercere eaſdem arte. Exercere artes Scythides memorantur eaſdem. 369 J. 
Tamen, . qua fides oft adden. Si qua fides rebus tamen eſt adhibenda probatis; A 
bs Lee ie corpora tabue. Nonne vides, quæcunque mora fluidoye calors WW Et 
rint mora idovecalore,werti_ Corpora tabuerint, In parva animalia vertip .. f N. 
in parua animalia? 1 <a I quoque, deletes maQatos obrue tauros; Su 
8 +a. Cognita res uſu; de putri viſcere paſſim 365 
pes na ſcuntur paſſim de puiri viſ F lorilegas naſcuntur apes. Quæ more parentum WM 
cere, quæ colunt rura more pa- Rura colunt 3 operiq; favent, in, ſpemq; laborant. He 
Cons lehr, Z. ue ques Preſſus humo pellstor equus crabronis origo eſt, I U. 
l us bumo, eft origo erabonis, Concava littoreo ſi demas brachia-cancro, 5 Af 
Si —— > vol Cztera ſupponas terræ; de parte ſepulta 93749 il Sec 
o cancro, ſupponaſque cetera 83 i ER '3 | 
terre, ſcrpiaresibitdeſepuls Scorpius exibit, caudaque minabitur unca, | I H; 
parte, minabiturg;unca cauda. Quzque ſolent canis frondes.intexere filis Ilic 
Tineeg; agree gg ſalent in-. Avreſtes.tinez (res obſervata colonis | Ur 


bet * 3 _— ew Et generat truncas pedibus: mox apta natando de 
nnn Crura dats. utque eadem ſint longis ſaltibus apta, I Inc 
natando; utgue eadem ſint apra longis ſaltibus, Co 
=: TRANSLATION, 
; Fewel, and the Aliments that feed her Fires, her Strength, by length of bs 
| — being waſted, and Nouriſhment ſhall: be _— to the devouring nfla- Cut 
gration, famiſhed for Want of Fewel, her Flames muſt expire. We are told, tha 


in Hyper 


borean Pallene are Men, who, after nine times bathing in the Tritonian 


Lake, are wont to have their Bodies fenced with a Covering-of. Feathers. II 
pretended too, (incredible as it may appear) that the Women of Scythia, ſmearing 
their Bodies with a magick Oil, can take on the ſame Appearance, and wing their 
Flight thro? the Air. Let if we are to credit Facts, and undoabted Experiments 
is it not known that Bod ies, diſſolved by Time and a fermenting Heat, are ehangec 


: ve 
into little Inſects? Go, butcher ſome choſen Steer, and cover him up; the Thing > 
is known from manifold. Trials; Swarms of aQuive Bees ſpring from his putrid Ton 
Bowels, who, like their Parents, haunt the Fields, delight in Toil, and labour ir "rn 
Hope of enjoying the hoarded Store. The warlike Steed, buried in the Ground ri 
gives Birth to Waſps and Hornets. If from a Crab, found on the Sea Shore, yd ef p 
take it's bending Claws, and cover the reſt under Ground, from the Part buried Cent 
2 Scorpion will glide, and threaten with it's circling Tail. And rural Moths, hall Reg 
ſtreteh their filmy Threads on the Leaves, (an Obſervation common in the Coun, 

change their Shape to that of a venomous Butterfly. In Mud lies conceale ind 
the latent Seed of Frogs, which it produces at firſt, ſhort of their Feet: But {00 Hen 


it furniſhes them with Legs for ſwimming ; and, that they may — 
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m Poſterior partes ſuperat menſura priores. | menſura poſterior ſuperat pics 
Nec catulus partu, _ reddidit urſa recenti, A een, — 
nes, Sed male viva caroeſt. Lambendo mater in artus . 
350 l Fingzit; & in formam, quantum capit ipſa, re- 7e —_— — 
1 rr 33281 : uit in formamgua ipſa - 
$55.4 5 | * 1 Eh „N. vide - 
Nonne vides, quos vera tetigit ſexangula, ſootus- fern elan, — 
ve ⸗Melliferarum apium ſine membris corpora naſci, 1 noſe corpora fins ' 
Et feroſque pedes, ſerafque aſſumere pennas? 44%, — — I 
360 Junonis volucrem, quæ cauda ſidera portat, 385 rarer hr pr 6 Funonis, u 
a mider Jas dere iadaſ : tat \ſidera'\ cauda, 
„ Armigerumque Jobis, Cythereiadaſque columbas, port - Fes Por v6 
Et genus omne avium, mediis é partibus ovi, „4 mee, 


retadas, et omne genus avium, 


Ni ſciret fieri, fieri quis poſſe putaret poſſe fertemediis partibusowi | 

Sunt qui, cum clauſo putrefacta eſt ſpina ſepul- Her ſunt pui(cumſpi- 
| „ . xa et putrefaa clauſo ſepul- 

x ehr . e | | e hiahaeiede 


Mutari credant humanas angue medullas. 390 mutari angue. Tamen bac du- 
Hæc tamen ex aliis ducunt primordia rebus; i 
Una eſt, que reparet, ſeque ipſa'reſeminet, ales: inegue * Aſſyrii vocant 

I Aſſyrii PhE&nica voeant. Non fruge, neq; herbis, 2 » non fruge,negy 
372 I Sed thuris lachrymis, & ſucco vivit amomi. RT OE 
ch Hær ubi quinque ſuz complevit ſecula vitz, 395 2 ſecula ſuæ vite, con- 
llicis in ramis, tremulæve cacumine palme, uit nidum fbi unguibus aut 


Unguibus & pando nidum fibi conſtruit ore, —Pendvore inrumis Mein Nef 
Quo fimul ac caſias, & nardi lenis'ariſtas, - mul ac ſubſtravitcaſtas, et ariſ- 


3- 375 ll Quafſaque cum fulva ſubſtravit cinnama myrrha; *aslenisnard! im,. 
n de ſuper imponit, finitque in odoribus ævum. 400 15 eee eee 


' F OY TO uper; finitg; um in odoribus. 
apta, Inde ferunt, totidem qui vivere debeat annos, Inde ferunt parvum Pbænica 
Corpore de patrio parvum Pheœnica renaſei. e do eee orpore;"qut 


debeat vivere totidem anno n. 
TRANSLATION. 


Leaps, they are form'd with a remarkable Length of Feet behind. The Bear's 
Cub, at the Time of it's Birth, is a mere Lump of but ill animated Fleſh : The 


h ot 
nfla- 


id, that Mother licks into Shape, and gives it, at laſt, the Form which ſhe herſelf re. 
ritonlanſ ceived. Are not the Offspring of the Honey-creating Tribe, while yet confin'd to 
e their Hexangular waxen Cells, meer Bodies without Limbs; and that they are 


late of being provided with Feet and waving Wings. Were it not a thing univer- 
ally known, who would believe, that Juno's Bird, whoſe Tail ſparkles with 
Gems and Stars, Jupiter's Armour-Bearer, and the ſnow-white Pigeons of the 


ing their 
eriments 


ehangec Queen of Love, nay the feathered Race, have their Origin from the middle Parts 
he Th af an Egg. There are ſome who think, that when the Spine rots in the hollow 
x40? Tomb, it's included Marrow is changed to a Snake: Yet theſe all have their Birth 


; from other Things. But there is one Bird ſelf. born, and ſelf-begotten ; the Af- 
Grout ſyrians call it the Phoenix. He ſuſtains not Life by Grain or Herbs, but the Tears 
ore, YO of Frankincenſe, and the Juice of Amomum. When he has compleated the five 
rt buried Centuries of his Life, with his Claws and crooked Bill he builds for himſef a 
oths, tha Neſt, upon the Boughs of an Oak, or Top of a trembling Palm; where having 
the Coun grewed Caſia, and the aromatic Stalks of Spikenard, with broken Cinnamon, 
conceaei and yellow Myrrh, he lays himſelf upon it, and expires in his Bed of Perfumes, 


0 55 — Hence, as we are told, an infant Phœnix is again produced from his Father's Body, 


pointed to renew the ſame Leaſe of Life, When Age ſupplies him with W 
| | a 


Leap 


a- 


* 
oth farende enerthroat names 
elt# arboris „5 


uſpus fert ſuaſque cunas, patri- 


| wmgs ſe ulchrum, pocitu z urbe 


7 1s per lewet aur as, repo · 
uit de Hyperionss ante ſacras 


f fores. Tamen, i e aliguid mira 


nouitatis in iſlis ʒmiremur byæ 
nam alternare vites, et que modo 

Jeemina' eft paſſa maren tergo, 
 eſenuncmaren. Id gusgue ani- 
pac 4 rome ge et. au- 
ra, protiaus afſimulat guoſcung 
—_ tactu. Victa India 400 it 
racemi fero Bacchoʒe qui-- 
Bus ſ ut memor ant ) puieguid ve 
2 , vertitur in lapides, 
et congelat atre typo. Sic et cu- 
ralium, quo tempore primumcon- 
tigit aur at, dureſcit; ſub undis, 
uit mollis berba. Dies deſeret, et 


Phabus tinget anhelos equos in 
alto equore, anteguam conſe- 


guar didis omnia tranſlata in 


novas ſpecies, Sic cernimus gen? 
tes ver ti tempore, atque i x 
ſumere robor a, basconcidere. Sic 
Troja fuit magna cenſugue, vi- 
riſque, potuitque dare tantum 
ſanguinis per decem annas, nunc 
bumilis, ndit tantummodo 
Vveteres rui nas, et pro divitits, 
tumulos avorum. Sparte fuit 
clara, magne Mycenæ wiguere, 


nec non arces Cecropiæ, nac non 


arces i 


, 
7 


2 A > & WES! 2 * 9 4 bs 8 * & N 8 a: A » = — = 8 b 
* 2 ; 3 
| B 12 N 5 ö r 
. * ; 1 | 0 IRE | 
$02 KF F * * FO vl EL 
* 3 EY 


ponderibus nidi, pi- 


. 


Cum dedit huie xtas vires, onerique ferendbeſt; 
Ponderibus nidi ramos levat arboris alte 
Fertque pius cunaſq; ſua, pattiumg; ſepulchrum 5 
Perque leves auras Hyperignis-urbe potitug. 406 
Ante fores ſacras Hyperionis æde reponit. , 
8 tamen eſt aliquid miræ noxitatis in iſtis; SAO 
Alternare. vices,” & que modo foxmina:tergoi;!.. / 
Paſſa marem oft, nunc eſſe marem mireantrhyz« 
$07 nnr ep yrnuts!fonalnofld 
{a quoque, quod ventis animal nutritur & aura, 
rotinus aſſimulat tactu quaſcunque colores. 
Victa racemifero lyncas dedit India Baccho: 
E quibus, ut memorant, quicquid veſica remiſit; 
Vertitur in lapides, & congelat ahre tacto. 415 
Sic. & curallum, quo primum contigit aura 
vr durgſcit; mollis ſuit herba ſub undis. 
eſeret ante dies & in alto Phœbus anhelos 
Aquore 3 equos j quam conſequat omiiid 
iff $47 9-005: 8 


; . -. 1 # 4 12 15 > 


l | N — N is 
In ſpeeies tranſlats novas. Sie tempore;yerti 420 
Cernimus, atque illas aſſumere robora gentes: 
Concidere has. Sic magna fuit cenſuqz viriſque, 
Perque decem potuit tantum dare ſanguinis annos, 


. Nunc humilis veteres tantummodo I roja ruinas, 


Et pro divitiis tumulos oſtendit avorum. 445 
Coma fuit Sparte: magnæ yiguere Mytcenæ: 
ec non Cecropiæ, nec non Amphionis arces. 


_ TRANSLATION. 


and fis him for the intended Burden, be lightens the Boughs of the tall Tree of 


the Load of the Neſt, and piouſly carries his own Cradle and Father's Sepulchit ; 


and, winging his Way thro the light Air, till he reaches the City of E 


he lays down bis Load in the Temple of the Sun, before the ſacred Porch. Bot, 


if there appears any thing wonderful in all this, let us wonder ſtill more, that the 
_ Hyana alternately 1 1 it's Sex; and one Vear a Male begets, the next a Fe- 
male hears: And that the Camelion, nouriſhed by the Winds and Air, changes to 
the Colour of whatever he touches. Conquered: India furniſhed Bacchus, the God 
of the Vine, with Lynxes; whoſe Urine, they tell us, as diſcharged from the 
Bladder, congeals in Air, and hardens into Gems. Thus too Coral hardens as 
ſoon as it feels the Air, tho under Water it was a ſoft Plant. Day would ſooner 
fail, and Phœbus plunge his panting Steeds in the Sea, than I be able to recite the 
many Objects in Nature, ſubject to new Changes. Even Nations and Empires un- 
dergo their Viciſſitudes. Some we ſee to flouriſh and gather Strength ; others to 
| ſink. and decay. Thus was Troy once potent in Wealth and numerous Armies, 
and for ten long Years able to bear ſo gteat an Expence of Blood: Now, humble, 
ſhe can only boaſt of her ancient Ruins; nor po any other Riches, than the 
W N Tombs of her Heroes. Sparta was once famous: Mycenæ flouriſhed 
in Wealth and Grandeur: Athens too, and the Towers of Amphion,. ſound high 
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Vile ſolum Sparte eſt: altæ cecidere Mycenæ: Spartegftwile ſolum: alte Myr = 


Oedipodioniæ quid ſunt niſi fabula Thebg ? . 2 Wie 1) 
Quid Pandioniæ reſtant niſi nomen Athene?] Pandione Atheng quid gef 


| Nunc quoque Dardaniam fama eſt conſurgere tant nifi namen? nunc pr 


v4 


: + eft fama, Dardaniam Romai 
X 6 Romam; A F 431 conſargere, gue proxima undis 
; Appenninigenæ que proxima Tibridis undis  Appenzjnigene Tybridis, ponit 
: Mole ſub ingenti rerum fundamina ponit. n fs Hae . 
gd LS g ; 8 II doe. Hecgitur mutat formam 
4 Heæc igitur formam creſcendo mutat; & olim ee eldmorit cog th h 
E Immenſi caput orbis erit. Sic dicere vates, 435 werf orbis, fic fernegatres,va- 
Q F aticinaſque ferunt ſortes: quantumque ręcordor, ge fertes dicere;, quarts 
p CARTS Ba RY er 7 * rumquerecarder,; Helenus. Pri- 
8 Priamides Helenus flentj, dubioque ſalutis, i 
0 Dixerat Eneæ, cum res T rojana labaret: Aubiosuę ſalutis, cum pes Tro- 
1 Nate Dea, fi nota ſatis præſagia noſtræ 439 8 CONE EL ba- 
- Mentis habes ; non tota cadet, te ſoſpite, Troja. 4 pe * 55 . 2 
3 Flamma tibi ferrumque dabunt iter. Ibis, & una dier, te ſoſpite, Flammg fer- 
ergama rapta feres: donec Trojæque tibique rumque dabunt iter titi ĩ this, 


: : 5 et una feres Pergam̃a rapta, 
Ex ter num pat rio Contingat amicius Arvu., _ 1: goxec externum ee 3 


10 Urbem & jam cer no Phrygios debere nepotes; 2 contingat Trejggue ſi- 
Quanta nec ęſt, nec erit, nec viſa prioribus annis, „, Et jam cer no Pbrygigs 


7 I 1 nepotes debere urbem, quanta 
* Hanc alii proceres per ſæcula longa potentem, 440 nec , nec crit, nec fuit viſa 
| f Sed dominam rerum de ſanguine natus Iuli e Alt; Procyres 
#18 1 | . 8 emcient banc potentem per long 
net Effciet: quo, cum tellus erit uſa, fruentur 4 fecala, e dates 7 ee 


Æthereæ ſedes; cœlumque erit exitus illi. guine Jili_efficiet daminam re- 
Hæc Helenum ceciniſſe Penatigero Ene, 450 . Que, cum tellus exit uſa, 
Mente memor refero : cognataque mœnia letor e e frumturz ce 
Mente memo co g q | lumgue erit exitus illi. Memar 
* -— refero mente Helenum ceciniſſe hac penatigero AÆnueæ, lætorgue cagnata meenig 
85 TRANSLATION, Pas ws 
in the Mouth of ancient Fame. Sparta is now a deſpicable Spot: Lofty Mycenz 
are fallen: Thebes and Oedipus hve now only in Fable; and nothing of ancient 
Athens remain but the Name. Rome too, if the Voice of Fame be true, is, at 
this very Time, rifing out of the Ruins of Troy; and lays the «om ie of a2 


mighty Empire on the Banks of the Tiber, who rolls his Waters from, the Sum- 
mit of the Appennines. She therefore changes by a continual Encreaſe, of Power, 
and. will, in time, become the Miſtreſs of the World; for ſo the Prophets of old, 
and the Fate-prediRting Oracles, declare. This too, if J. remember h. Hele- 
nus, the Son of Priam, foretold to /Eneas, perplexed, af doubtful of bis future 
Fate, when Ilium was ſinking in Ruins. O Goddeſs-born, if you truly com- 
prehend the Preſages of my Mind, Troy can never be entirely loſt while you ſur- 
vive 3a Way ſhall he opened for you through Fire and Sword. You ſhall eſgape, 
and carry Troy and her Gods along with you, 'till a foreign Land receives you, 
more 3 both to Troy and yourſelf, than your native Soil, Eyen now I 
ſee, that the Phrygian Race owe the World a City; ſuch as neither is, nor ever 
ſhall be known, in any former Age. Her a Succeſſion of different Heroes ſhall 
render powerful for many Ages, till a Prince, ſprung from the Blood of Iulus, 
riſe: her to be the Miſtreſs of the World. He, after a long and happy Reign, 
ſhall-aſcend late into Heaven, and take his Place among the Gods. I remember 
well, that theſe were the Predictions of Helenus to Eneas, when he bore away 
from the Greeks, the guardian Gods of * Country ; and I rejoice to ſee my 1 
5 5 2 2 | 
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ereſcere; et Pelaſgos viciſſeuti- 
* Phry bus tes n ex- 
ſpatiemur longe equi soblitis ten- 
dere ad metam; cœlum et quod- 
cungue eft ſub ih; ; telluſque, et 
guicguid We im illa, immutat 
Format. Nos quoque pars mundi 
(quoniam non ſumus ſolum car- 
Pora, verum etiam volucres a- 
nimæ, . ire in feri- 
nas domos, condique in pecrora 
ecudum ) ſinamus e » gue 
Pelſint babuiſſe animas paren- 
rum, aut fratrum, aut junc᷑t o- 
rum nobis aliquo fædere, aut 
certe hominum, eſſe tuta et bo- 


nefta ; Neve cumulemur wiſcera 


 Thyefleis menſis. Quam male 
ille . „gun impius pa- 
rat ſe bumano cruor i; qui rum- 
225 uttura vituli altre, et 
t Immotas aures mugiti- 

| mu aut gui foreſt jugulare 
n edentem vagitus ſimiles 

| eren; ; aut veſci alite, cui 
ipſe dedit cibos! Quantum ef}, 
guod de * in iſtis ad plenum 
Facinus! guo tranſitus paratur 
inde, Bos aret, aut imputet 
mortem annis ſenioribus. Ovis 
miniſtret arma contra borrife- 
rum Borean. Saturæ capellæ 
dent ubera preſſanda manibus. 
Tollite retia cum pedicis, la- 
gueofque, arteſque doloſas, nec 
" 7s as $9268 e virga F 
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Creſcere; & utiliter Phrygibus viciſſe — 


Ne tamen oblitis ad metam tendere lo 
Exſpatiemur equis; ccelum, & quodcunque fub 


illo eſt, 454 


Immutat formas, telluſque, & quicquid i in illa eſt. 
Nos n pars mundi (quoniam non ; corpora 
8 54s um 
Verumn etiam volucres anime ſumus, i inqʒ ferinas 
Poſſumus ire domos, pecudumg; i in pectora condi) 
Corpora; quz poſſint animas habuiſfe parentum, 
Aut fratrum, aut aliquo junctorum fœdere nobis 
Aut -hominum, certe, tuta eſſe & honeſta ſina- 
mus: 46x 
Neve Thyeſteis eumulemur viſcera menſis. 1 
Qdam male conſueſcit, quam ſe parat ille cruori 
Impius humano ; vituli qui guttura cultro 
Rumpit, & immotas præbet mugitibus aures! 
Aut qui vagitus ſimiles puerilibus hœdum 466 
'Edentem jugulare Hogs aut alite veſci, * 


Cui dedit 3 ds |- e pg eſt, quad defit in 
2 ods: 1 61265 4 


Ad plenum facinus! 3 quo ne inde paratur! i 


Bos aret; aut mortem ſenioribus imputet annis: 
Horriferum contra Borean ovis arma miniſtret. 
Ubera dent ſaturæ manibus preſſanda capellæ. 473 
Retia cum pedicis, laqueoſque, arteſque doloſas 
Tollite; 3 Nec volucrem viſcata allite virga: : 


1 
: 1664 * 4 
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TRANSLATION. LARS 


red Walls flouriſu, aid the Phrygians ſo much Gainers by the Coat of the 
Greeks. But, hat 1 may not expatiate too far, forgetting to wheel my Horks 
towards the Goal, Heaven, and all that it's Canopy enfolds, Earth, and whateve 

is contain'd therein; all things, I ay, are ſubject to Changes, And let us too, Tho 
are Parts of this een (as bein if nat meer, Bodies alone, but alſo flecting Souls, 
that may take up an Abede i in wil 

"ſar Bodies to remain ſecuręand unviglated, that are animated perhaps by a Pa- 
rent, a Brother, or | ſome; mtarRelation, far certain by one of our own Species; 
and let us not load our Oels with Thyeſtean Meals. What an impious Habit 
does he acquire, what Advanges does he make nge the ſheddin of 
Blood; who can harden bimſelf to eut the Ka of. a. Calf, and, unmoved, 
irs mourriful-Plaints ; who can taughter 2 pot ttering Mo aus 
of Children; or eat the: Birds Which, MG, 919 op; Fe ne 85 W. dag bay fra. H 
tle is here wanting to the Perfection of Wickedpeis Mts 

threaten ? Suffer the Ox to plow; and impute 
Nature. Let the Sheep continue to ſhelter, ug; from the rude aults of Boreas, 
and the Goats give their loaded Udders to ſupply us with Food. Baniſh from 
among you Springes, Nets, Snares, and ever: 
 3gainit the feathered Tribe with inſidious Bird: 


Beats, or be lodged in the Breaſts of Cattle) 


| ike t thoſe 
ow lit- 
ty do 8 7 not 


th to As ge, PO 'a Decay of 


"Artifice to delude : Conſpire not 
ne z nor {care the aſights Der 


Nec for midatis cervos eludite pinnis;- 475 
Nec celate cibis. uncos fallacibus hamos: 
Perdite, ſiqua nocent: Verum hec quoque per- 
8 dite tantum. 33) 
Ora vacent epulis, alimentaque congrua carpant. 
Talibus atque aliis inſtructo pectore dictis 
In patriam remeaſſe ferunt; ultroq; petitum 480 
Accepiſſe Numam popali Latialis habenas. 
Conjuge qui felix Nympha, ducibuſq; Camoenis, 
Sacrificos docuit ritus; gentemque feroci 8 
Aſſuetam bello pacis traduxit ad artes. 
Quem, poſtquam ſenior regnumque ævumque 
8 peregit, | 48 
Extinctum Latizq; nurus, populuſque, patreſq; 
Deflevere Numam. Nam conjux urbe relicta 
Vallis Aricinæ denſis latet abdita ſilvis: 
Sacraque Oreſteæ gemitu queſtuque Dianæ 


) Impedit. Ah quoties Nymphæ nemoriſque la- 
T4 cuſque, „;ẽũùᷣũ DUE 

N Ne faceret, monuere; & conſolantia verba 

| Dixere! ah quoties flenti Theſeius heros, 

/ Siſte modum, dixit! neque enim fortuna querenda 


. Sola tua eſt ; ſimiles aliorum reſpice caſus: | 
Mitius iſta feres. Utinamq; exempla dolentem 495 
Non mea te poſſent relevare; ſed & mea poſſunt. 


TRANSLATION, 


noxious Creatures, and them only. 
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539 
nec. includite cervos formdatis 
pinnis, nec celate uncos bamos 
Fallacibus cibis, Si qua anima 
lia nocent, perdite ea: verum 
gudgue tantum perdite hace. Ora 
vacent epulis, carpantgue ali- 
menta congrua. Ferunt Numam 
remeaſſe in patriam pectore in- 
Hructo talibus atque aliis dictis, 
ultrogue petitum, accepiſſe ba- 
benas latialis populi. Dui felix 


nympba conjuge, camæ ni ſaue 


ucibus, docuit ritus ſacrificos, 
traduxitque gentem aſſuetam 
Feroci belle, ad artes facis. 
Nyem, Numam poſtquam ſenior 


Peregit regnumque &tvunmgue, 
Latiægue nurus, pepuluſque, 


patreſgue deflevere extinfum. 
am conjux urbe relicta, latet 
abdita denſis ſilvis vallis Ari- 
cinæ, gemitugue, quæſtugue, 
impedit ſacra Oreſteæ Diane, 
Ab guoties nympbæ nemoriſque. 
lacuſque monuere, ne faceret, et 
dixere verba conſolantia! A 
guoties Theſeius heros dixit 


- flenti, fiſte modum ; neque enim 


tua fortuna eft ſola guerenda; 
reſpice fimiles caſus aliorum, 
et feres iſta mitius. Utinam- 
gue mea exempla non paſſent 
relevare te dolentem] ſed et mea 


Palſunt. 


with dreaded Plumes; nor hide the crooked Hook under fallacious Bait. Kill 
Let us abſtain from the Blood of Animals, 


and nouriſh Life with vegetable Food. Numa, we are told, returned into his 
native Country with a Mind furniſhed with theſe, and ſuch like, Inſtructions; nor 

accepted the Latin Scepter but with much Importunity. Who, happy in a God- 

deſs for, his Spouſe, and the Muſes for his Guides, taught the Rites of Religion 

and Sacrifice; and brought over to the ſoft Arts of Peace, a Nation fond of War, 
and inured to the Exerciſe of Arms. Whom, when advanced in Years he con- 
cluded his Life and Reign, the Matrons, People, and Senators, all jointly be- 
wailed his Loſs ; for his Wife, abandoning the City, lies hid in the thick Groves 
of the Valley of Ariciaz and, by her Groans and Lamentation, diſturbs the fa- 
cred Rites of Oreſtean Cynthia. How oft did the Nymphs of the Grove and 
Lake check her Grief, and addreſs her in comforting Strains. How oft did the 

Son of Theſeus counſel her to ſet Bounds to her Sorrow; For not your Fate alone, 
fays he, is to be bewailed : Conſider that the like Calamities have befallen others, 
and you will bear your Sufferings with greater Moderation. Would that my Woes 
were not ſo lively an Example to aſſuage your Grief; yet even mine may be ſuf- 


| as I, 5 
2. Conjuge qui felix nympha, ducibuſque | whom that Prince pretended to have Confe- 
cet. The dae, after xc the He. rences with in the Foreſt of Aricia, touchin 


gium of Numa, ſpeaks of the Nymph Egeria, | the Laws he gave to the Romans. > 
222 2 | 524. Excutior 
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Contigit puto ueſtras aures fan- 
do, aliguem Hippolytum occu- 
\Bzifſe neci, credulitate patris, 
fraudeque ſceleratæ novercæ. 


Mirabere, vixqueprobabo ; ſed 
tamen exo ſm 28 Papa 


guondam ( metune magisindicii, 
or anerepulſe ) finxit me vo- 
ſe quod voluit, et eriminewer- 
fo; arguit me tentatum fruſtra, 
temera ſſe patriumcubile: pater- 
gue projectt me immeritum ab 
urbe; deteflaturg, caput cunctis 
Boſftili prece. Petebam Pittheam 
rezena profuge curru; jamgz 
carpebam littora Corintbiaci 
Ponti, cum mare ſurrexit, cumu- 
luſq; immanisaguarum eſt vi ſus 
ereſcere et curvari in ſpeciem 
montis, et dare mugitus, findig; 
fummo cacumine. Corniger tau- 
rus expellitur binc undis ruptis, 
ereftuſque in molles auras tenus 
prfforibus, evomit partem maris 
naribus et patulo ore, Corda co- 
mitum pavent, Mens manſit in- 
rerrita mibi, contenta ſaisexilt- 


#s; cum feroces quadrupedes con- 


wertunt colla ad freta,borrentg; 
auribus arrectis, turbanturque 


metu monſtri; ct pracipitant 


eurrum altis ſcopulis. Ego van 
manu luct or ducere frena oblita 


albentibus ſpumzs, et reſupi nus 


rendo lentas babenas retro. Nec 
tamen rabies equorum ſuperaſſet 
has wires, . 


1 * at 3 S 


ficient. 
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I make no doubt, 


Fando aliquem Hippolytum veſtras (puto) cont} 
r Tn 
Credulitate patris, ſceleratz fraude noverce 
Occubuiſſe neci- Mirabere, vixque probabo: 
Sed tamen ille ego ſum. Me Paſiphaeia quondam 
Tentatum fruſtra, patrium temeraſſe cubile, 50x 
uod voluit, finxit voluiſſe: & crimine verſo, 
(Indiciine metu magis, offenſane repulſæ) 
Arguit. Immeritumque pater projecit ab urbe; 
Hoſtilique caput prece detaſtatur euntis. 505 
Pitthean profugo curru Trœzena petebam: 
Jamque Corinthiaci carpebam littora ponti; 
Cum mare ſurrexit; cumuluſq; immanis aquarum 
In montis ſpeciem curvari, & crefcere viſus, 


Et dare mugitus, ſummoque cacumine findi. 5 10 


Corniger hine taurus ruptis expellitur undis; 
PeRoribuſque tenus molles erectus in auras, 
Naribus & patulo partem maris evomit ore. 
Corda payent comitum. Mihi mens interrita 
| n,, SF Dy 
Exiliis contenta ſuis. Cum colla feroc 515 
Ad freta convertunt, arrectiſque auribus horrent 
Quadrupedes; monſtriq; metu turbantur, & altis 
Præcipitant currum ſcopulis. Ego ducere vana 
Frœna manu, ſpumis albentibus oblita, luctor; 
Et retro lentas tendo reſupinus habenas, 520 


5 


Nec vires tamen has rabies ſuperaſſet equorum; 


„ZR . pn oc. 
1 n F r * 3 +4 X 
but-you have heard of one Hippolytus, who fell a da · 


crifice to the Cruelty of his Father, and the Treachery of a wicked Step-Mather. 


You will wonder, 


Lknow; nay, ſcarce ſhall I be able to convince. you of it; yet 


IL. am. he. Fe in former Times, the Daughter, of Paſiphae, having, in. vain, 
ſollicited me do defile my Father's Bed, whether thro Dread of a Diſcovery, or 


3 che Aﬀront, turned the Charge: and accuſed. me of her own baſe De- 
My Father baniſhed me, innocent as I was, from the. City; and pours 
heavy Imprecations on my guiltleſs Head. I was drivi 


towards Pitthean Trœ- 


zen in my flying Chariot, and had now- reached the, Strand, that borders, on Co- 
rinth, when the Sea fwelled ; and an enormous Maſs of, Waters, heaving, from 
the level Surface of the Deep, roſe to a Mountain's Reist, ang bellowing, burſt. 
A horned Bull ſtarts up from the parted Waves; and, rearing his ample Cheſt in 
Air, expires from his Noſtrils and wide Mouth the briny Waves. My Attendants 
are ſeized with Horror: I alone remained undaunted, full as I was of the Thoughts 
of my Baniſhment ; when my mettled Courſers, directing their Looks towards 
the Sea, prick up their Ears, and, ſcar'd by the Sight of the dreadful Monſter, 
hurry. the Chariot over ſteep Rocks. I, in vain, ſtruggle to curb the Reins be- 
dewed with frothy Foam; and, bending baekwards, pull with all my Strength 
the pliant Bridle. Doubtles, I' mould at length have check'd their heading 


, 


— 


[ 


Ni rota, perpetuum qua circum vertitur axem; ' ni rote fuifſe feats at dias 
Stipitis occurſu fracta ac disjecta ſuiſſet. ge Bae 
Excutior curru: loriſque tenentibus artus, curra; N 
Viſcera viva trahi, nervos in ſtirpe teneri, 525 *«5, ee d viſcera trabiy 
Membra rapi partim, partim reprebenſa reliqui, feria vi, firpeymentres 
Offa gravem dare fracta fonum, feflamq; videres repren =, of Fane 4 _—_ 
Exhalari animam: nullaſque in corpore partes, ven ſonam, animanque feſſam 
Noſcere quas poſſes: unumq; erat omnia vulnus. —_— r 
| | e x orpore quas poſſes hoſcere, us 
Num potes, aut audes cladi componere noſtræ, 530 nung; wulnzs erat omnia. Nan 
| Nympha, tuam? vidi quoque luce carentia regna: 295, aut audesnympha ,compe» 
Et lacerum fovi Phlegethontide corpus in unda. 77 WING 8 
Nec, nift Apollineæ valido medicamine prolis, et fovi 9 in und 
Reddita vita foret. Quam poſtquam fortibus herbis ©**g-:bontide. 170 vita fares 
Atque ope Pæonia, Dite indignante, recepi; 5 35 pert 7 ing | 
Tum mihi, ne præſens augerem muneris hujus ui recepi, dite indignante, 
Invidiam, denſas objecit Cynthia nubes; WEN e ee ae eee 
Utque forem tutus poſſemque impune videriñ 2 2 
Addidit ætatem, nec cognoſcenda reliquit objecitdenſesnubes mihi j addi- 
Ora mihi. Cretenq; diu dubitavit habendam 540 4e e r ee ents, 
Pegs IE poſſemg; videri impune, nec re- 
Traderet, an Delon. Delo Cretaque reliftis . Uguir mibiora cognoſcenda; d 
Hie poluity nomtony Hime, quid poll ao TS 
| Ss, Cretague relittis, poſit me hic : ſimulgue Jubet deponere nomen, guad paſſit. 
c ; | MITT. 


TRANSLATION. ? 
Rape, had not the Wheel, where it rolls round the Axle, been broken, and ſplin- 
tered by the Shock of a Stump. I am toſs'd from my Seat; and, as I was en- 
3 tangled by the Harneſs, you might have ſeen my reeking Bowels torn in Pieces: 
. my Nerves wound round the Stump; my Limbs partly dragg'd away, and partly 
ſticking behind; till, amidſt my breaking Bones and crackling Joints, I breathed 
out my wearied Soul. No Part of my Body could be known; it was. all over 


da - one continued Wound. Say then, diſconſolate Nymph, can you, or dare you, 
her. in Juſtice compare your Diſaſter with mine? I ſaw too the dark Realms of Pluto, 
yet and bath'd my mangled Body in the Waters of Phlegethon. Nor had Life been 
ain, reſtored, but by the powerful Medicines of the Son of Apollo; which, after I. 
or had again recovered, even in Spight of Pluto, by potent Herbs, and the Pœonian 
De- Art, Cynthia, that I might not by my Preſence encreaſe the Envy ſa jancom-, 
pgurs: mon a Gift, threw a miſty Cloud around; and, to 32 the Hazard pr" 
| Danger that threatned me from being ſeen of known, ſhe ſtamped upon me the 


Wrinkles of Age, und gave me a new Set of Features; and was long in doubt, 
re e in Creed or , "At Jopgth, auunngiog, 
Thoughts bar of Delos und Cfete, the plaed me, herg z and commanded, me, af 
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1 IL n. ane une el, ie 
522. Bhointio! uu, A. | ; tenentibus e wards worſhipped this young Prince, as a Gad, 
The Story of Hippolytus, as it is here related | did not allow, that the Death of Hippelitus 
by Ovid, is extremely moving. The true | was/owing to his being dragg'd along by his 
Account of the Matter probably is, that this | Horſes; on the contrary, they would have ie 
Prince, in his great Diſtreſs and Agony of beliey'd; that the Gods had carried him up 
Mind, not giving Heed to the Management of | into Hea the Conſtellations, where 
his Horſes, was unhappily overturned in his | he forms is named the Charioteer. 
Chiriot, The Trazenians however, who after- 558. Indigenæ 
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an drips Adimondiiſſ, j ubet deponere: / aique oP | 
e e. Hippolytus, dixit, nune idem Virbius eſto. « 


N 
7 . Virbius. 


e Jateo ſub numine do- unus 


| 545 
We, argue, accenſeor ili. Numibe ſab dominæ lateo; atque accenſeor in. 


Tamen alien fame non va- 
bent levare ut E 22 314 Non tamen Egeriæ luctus aliena levare 
Ae. Inis radicibts montir; Damna valent; montiſque j jacens radicibus imis 


NN are Door Liquitur in lachrymas; donec pietate dolentis 


2 fecit fontem gelidum de Mota ſoror Phoebi gelidum de corpore fontem 5 50 
2. er feet artus in Fecit, & tennas artus tenuavit in undas. 


2 8 3 EY t Non tetigit nova res: & Amazone natus 


zone baud aliter flupait, quan Haud a liter ſtupuit, uam cum Tyrrhenus arator 
5 3 e F 1 0 ebam med edi 


e l * 


. in — 7 arvis, mor See mox bominie, terrzq;, amittere — 
n. Oraque venturis aperire recentia fatis. 


t f 0 
oo rene re pan Indigenæ dixere e agen, qui primus Etruſeam 
Fatis, I Eng favs Ta ont Edocuit gentem caſus aperire futuros. 

gut primus 
furos , 
2 5 $a (ins . Cum ſubito vidit frogdeſcere Romulus haſtam, 


ait baſtam bærentem Pala- acto: 
je _cellibis ſubito frontleſ- Que radice nova, non ferro ſtabat adacto; 


_ 


| 12 ; que Pabat radice 1b. Et jam non telum, fed lenti viminis arbor, 
2 non adatio ferro. Er jam Non expectatas dabat admirantibus umbras. 


non telum, ſed arbor lenti vi- 
Wes dabat umbras non expeftatas eden, a 
$8; mo bY « By * 
e | TRANSLATION, 


* 


rut. 


Ae Time, to drop a Name that might remind me of my Woes: Let him, 


kid ſhe, who was once Hippolytus, be now Virbius. From that time I frequent 
this Grove; and, being now one of the inferior Race of Gods, am ſcreened by 
the Power of my Patroneſs, and accounted one of her Train. Yet no Misfortunes 
of others can avail to alleviate the Grief of Egeria z but, throwing herſelf down 
at the Foot of a' Mountain, ſhe diſſolves in inceſſant Tears; till the Siſter of Phœ- 
bus, moved at the Piety of this inconſolable Nymph, changed her Body into a 
cold Spriag. and thaw'd her Limbs to Streams that ever flow. But the Nymphs, 
and Virpius, the Son of the Amazon, are filld with Wonder at the new Miracle, 


us when the Tyrrlienean Swain beheld, in the Middle of the Field, the Turf 


pregnant with Fate, untouched, to ſwell and move of itſelf ; and, loſing the A 
=. Earth, to aſſume a aman Form, and open it's ſudden Mouth to dif- 
ofe the future Fates. The fa es call'd him Tages; he firſt taught the Tuſcan 
Race the Art of foretelling Things to come. As when of old, Romulus ſaw his 


Launce, fixed in the Palatine Hill, ſuddenly to ſhoot out green Leaves; and 
Which, ſtanding now no longer by it's Point; but a new Root, no longer a. Dart, 


Tor a Tree WM: abet ahr WIE to the pdnniring wur an unlook' d-for 
57 a - "A y 1+ [ 48. 8 i ; 


en ogy oy ht; NOTES. 


_ | 
53. 10 e Wt "his Fable i is } the. Country Aurocht hon; for it was thoſe 
{$68 to fee either hat 7 ages was of Sorts of People, they * gave out to 
an he“, — or that he Nane of * ſprung from the Earth. 3 
365. 


nemus, unuſque de dis mi- Hoc nemus inde colo. De Diſque r 


is aſpe xit in aris, 354 


go Een Utve Palatinis heretitem eollibus olim + 
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Aut ſua fluminea eum yidit Cipuyin mY 57 PR ” 
Cornua (vidit enim) falſamg;. in imagine cred 725 e wo 5 — ; 
Eſſe fidem, digitis 44 Sea ag, latis 1095 credenſqub' fidem in imagint 


FH falſam, tetigit que vidit᷑ di gre 
Quæ vidit, tetigit. Nec jam ſua lumina nal E 


Reſtitit, ut victor domito N ab h ofte, | dammans Jaa ina, e 


remeabat vittor ab boſte domi 


Ad cœlumq; oculoy, & « chia tollens 7⁰ Tollen ſg zoculof ad et N 
Quicquid, ait, Sper. monſtr e ito ae eee . bY 
Seu lætum eſt, patriz tum, popul 0q;, \<! irini; 2 * lætum, 3 
Sive minax, mjhi ſit. Viridique e © ceſpite 2 


as N l ue N 3 3 foe minaxy 
Placat odoratis herboſas ignibus Aras 1 e e e 


Vinaque dat pateris; Lay ove Ctatary! ME. 1 idefitum, Las ann * 7 
Quid ſibi ſignificent, trepi 10 ia 0 ln Xta, 576 teris, Canale mid , idan- 
Quz ſimul inſpexit. 15155 # gentis harulpeX, - 3 Eee dent, 
Magna quidem rerum m. ina vidit in lis; Toes A eee exit, 
| Non manifeſt | tame Ns, 5 25 0 ſuſtulit ACT e zi dem magna moliming ' 
A udis fibris a d 2155 cornu lumen; 80 rerum in aillts, i eee 
— 2 5 Feſta; verum cum ſuftullt acr Ne 


Rex, ait, 6 falye: tibi enim, tibi; Cipe, tuiſque lumen a fibris picudunni ad cr 
Hic lacus & ae Me unt cor ibus arces, 77 fe 6 alien 
Tu modo rumpe OD portſqu; ; intrare Par Febrst £205 2 9e t 
Ar . The . * , 13 N 0 e } 17 pur. 
ppropera 4 2 jub nt. amq; | r rece tus op 47 Intrare patente; 5 
* ſs * are tutus potiere perenni. G's 585 tas: ata fic j bc jubent; namęue rer 


ceptus urbe eris rex, ones 


1 tiere e perenni Tee” 
IR CENTESE | 


Shade. Or as when Cipus ſaw his Horns in the watery Mirror (for he fa 
them); and, believing that the Image reflected a falſe Shadow, raiſing his Hands 
often to his Forehead, touched what he ſaw ; nor longer doubting the Teſtimon 
of his Eyes, ſtood, as he rgurneg, victorious from the Foe, he had ſubdped ; : And, 
raiſing, his Hands and Eyes to Heayen, Oye, Gods, Lays he, whatever is portended 
by Abe enen Appearance z. if Froſperity, be it to my Country 5, if other: 
Wie, may it light upon ppſelf,. He fad and raiſes a,.grafly, Altar, af green 
'Turf, burning upon it rich Perfumes, and offering Libations of Wing. He then 
conſults, the. panting Entrails of flaughtered 9 — to . 5 From, them he Wil 
of, the Gods. Theie {gon as; the Tuſcan Augur had 15 . e beheld in them 


the mighty, Begipnings, pf great Attempts, yet not 5 when he.raigd the 
e 8 gm e e Fjbres. to the horny H ws Fa il Me- 
darch, ſays b thee, Cipus; to thęe, = Horns,, ſhall, this 
Realm and. che Latian ! nk — ſy oo ih che ore N aſte do enter 
the Gates wide open to your, A ach f, fo | 77 aut „ 
rann 3 you 18 enjou, ths; E 
wat Ham bio to 98 N 107, 2, ut} N i010 A d 2584 
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| Cam vidit ip in undaccormeae] The 
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Forehead Horns appeared, upon his Return 


nc a 3 or at his going out of Rime,; 


| Val upon ,whi erp a H in Bronze, with Horns 
thoſs 9405 a 22 N X wh the & i tee 5 which he MY e and 
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e Eewt, he would;be-dedlared King | 
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L net nad td be Kas Ned e 


rather to go into voluntary Exile. The Ro- 
miſs, charm' d with ſo generous a nyo 
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uro, et inp 
lite z precat 


4 forti mi 
uem ni vos pelli tinurbe, erit rex. 
|| — gui ia fit ſigno, non nomi- 
ne. Gerit cornua fronte: quem 
augur indicat daturum jura fa- 
mularia wobis, fi intrarit Ro- 
mam. Ille quidem potuit irrum- 


Pere apertas portas, ſed nos obſti- 


« timus,quamwuisnemoeſs conjunc- 
iar mibi illo. Vos, Quirites, pro- 
bibete virum urbe, wel fi erit 
dignus, wincite gravibus cate- 
nis, aut finite metum fatalis ty- 
ranni morte. Qualia murmura 
unt ſuccintt is pinetis, wbitrux 


$ eurus infibilat, aut qualia æ- 
guar fc faciunt, fi quis au- 
dat illos procul, tale populus ſo- 
nat: ſed camen per confuſa ver- 
ba frementis vulgi, una vox e- 
K minet: Quis ille? Et ſpectant 
4+  frontes, quaruntque prædicta 
cornua. Cipus rurſus inguit ad 

$03, Habetis quem poſcitis: 


En, ait, hic unus, quem vos ni pellitis urbe, 594 
Rex erit. Is qui fit, ſigno, non nomine dicam. 
Cornua fronte gerit, Quem vobis indicat augury 
Si Romam intrarit, famularia jura datuxum, - 
Ille quidem potuit portas irrumpere apertas, 
Sed nos obſtitimus; quamvis conjunctior illo 
Nemo mihi eſt. Vos Urbe virum prohibete, 
p Quirites; VVV 
Vel, fi dignus erit, gravibus vincite catenis, 
Aut finite metum fatalis morte tyranni. _ 
Qualia ſuccinctis, ubi, erux inſihilat Eurus, 
Murmura pinetis fiunt; aut qualia fluctus 
Zquorei faciunt, fi quis procul audiat illos; 60g 
Tale ſonat populus. Sed per confuſa frementis 
Verba tamen vulgi vox eminet una, Quis ille ? 
Et ſpectant frontes: prædictaq; cornua quærunt. 
Rurſus ad hos Cipus, Quem poſcitis, inquit, habetis; 


TRANSLATION. 
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your Life, an unmoleſted Scepter. He ſtarted back; and, turning his flern 
Countenance from the Walls of the City, Far hence, far hence, ſays he, may 
the Gods baniſh all ſuch threatning Calamities ! Better that I paſs my Life in Exile 

a hated, than that the Capitol ſhould behold me it's Lord. He ſaid; and immedi- 
ately convenes an Aſſembly of the People, and aged Senators: But firſt yeils his 
Horns with the peaceful Laure), and ſtands upon a Mount raifed by his brave Sol- 
diers. Then, having addreſſed the Gods, according to ancient Uſage, Lo! ſays he, 
there is one among you, whom unleſs you expel the City, he will riſe to be King: 
I name him not, but learn who he is by this Sign; that his Temples are crown d 
with Horns. The Prophet foretels, that if he once enter the City, as a Sovereign, 
he will preſcribe Laws to his enflaved Subjects. He might indeed have ruſh'd in at 
your open Gates, but this Arm with-held him: tho none is more ſtrictly united to 


im by Ties of Blood, 'than T. Do you, Romans, forbid him your City ; or, if 


he appears worthy of it, load him with heavy Chains: or put an End to all your 
Fears at once, by the Death of this Tyrant, deſtin'd you by Fate. Such as are 
the Murmurs of the bluſtering Eaſt Wind, when he howls among the tufted 
Pines; or thoſe of the beating Billows, when, from afar, they are heard to laſh 
the ſounding Shore; alike was the Uproar of the Multitude. And yet, amidit 
the confuſed Tumult of the enraged Populace, one Cry was diſtinctly heard; Who 
is he? And they examine one another's Foreheads, and look for the Horns they 
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dad beentoldof. Again Cipus: Here behold the Wretch you want; and, taking 
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(tho 


SO 


Pl 
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rohiben 


er corong demprd apiti, 5 
* probibente, "exhiburt tempo. 
pre fignia gemino cornu. Omnes 
2b oculos, dederegue gemi 


Atque illud meritis clarum (quis credere tim: arg; e 
riti vi >. | * inviti videre illud caput claru 
Inviti videre caput: nec honore carere ,, ee. 


Ulterius paſſi, feſtam impoſuere coronam. 615 Bonore, impoſuere feſtam cores 


0 At proceres, quoniam mutos intrare yetaris, Lam. Atquoniam, Cipes __ 
Ruris honorati tantum tibi, Cipe, dedere, , Hr Proven coy | 
Quantum deprefſo ſubjectis bubus aratro guantum ab ortu ſolis ad fine 
Complecti poſſes ad finem Solis ab ortu. Paſſes completti eras reg 

rnuaque #ratis miram referentia formam 620 dei geddes, 
Poſtibus inſculpunt, longum manſura per ævum. tis niram formam, er manſur# 
Pandite nunc, Muſe, przeſentia numina vatum, 2*7 beg evi. Nut, mis 
| (Scitis enim, nec vos fallit ſpatiofa vetuſtas) h 7/en's nonine worms 
Puode Coroniden circumflua Tibridis alveo f, fallit vos] pandite, mide 
Inſula Romuleæ ſacris adſciverit urbis. 625 inſula circumflua alves Tybri= 


dis adſciverit Coroniden ſacrit 
| a in WY Rems ea wrbis, Dira lues quon- 
Pallidaque exſangui ſquallebant corpora tabo. dam vitiaverat Latias auras,” 
fFuneri F ortalia © h 


l | cor porague pallida ſgualebant 
ibus fen poſtquam mortalia cernunrt g le, Fe, | 
Tentamepta nihil, nihil artes poſſe medentum, ='p2/quam cermunt mortalia ten- =— 
Auxilumeceleſtepetunt ; mediamque tenentes 6 30 owe pag who, nk me- 9 
F . dientum poſſe nibil, petunt ca- ä = 
Orbis humum, Delphos adeunt oracula Phœbi; 2 ene B. 


Utque ſalutifera miſeris ſuccurrere rebus | figs fenentgs megiew bunks * 
* 3 2 or bis, ubioracula ierant;* 
Sorte velit, tantæque ur is mala finiat, orant. | orantg; ut velit ſuccurrere wo 
; | | „„ EATS eris rebus ſalutifera forte; Fmatgue mala tante urls, 
| . «\ TRANSLATION, ny el 2a 
(tho? forbid by the People) the Garland from his Head, diſcovered his Temples 
n adorned with two Horns. The People all caſt their Eyes upon the Ground; aud, 
7 ſad in Thought, (who can believe it?) beheld with Reluctance that renowned 
6 Head, ſo illuſtrious for it's Merits ;* nor did they long ſyffer it to remain without - 
i- it's Honours, but bind it again with the feſtival Garland. But the Nobles, be- 
1 cauſe you are forbid to enter the Walls, gave thee, Cipus, by Way of Honour, 
l- as much Land as, with a Plow drawn by two old Steers, thou could'd encloſe 3 
e, from the Riſing to the Setting of the Sun; and they grave upon the brazen Poſts 1 
*Y Horns, repreſenting thy wonderful Form, to continue. from 1 55 to Age. A - . © 
or h 


„ now, O Muſes, ye guardian Goddeſſes of the Poets, relate, (for ye Know, 1175 | 
n, does the moſt remote Antiquity hide ought from your View) whence an Ifland, : 


at ſurrounded by the Channel of the Tyber, aſſociated ZEſculapivs, the Son of Co- 
to ronis, with the Gods of the City. A dire Contagion infected formerly the La. 


if ben Air, and the pale Bodies of the Natives were deformed by a ghaſtly Locle. 
dur Diſcouraged by the Number of Funerals, when they find all human Remedies 
are vain, and that the Art of Phyſic nothing avails, they apply to Heaven for Aid; 


ted and viſit the Oracle of Phœbus, at D =_ which ſtands in the Center of: the 


laſh World. Of him they beg, that he w relieve them from their Diſtreſs by his 
_ dalutary Power, and end the Woes of a | great afflicted City. | The Place, the Lag — 
hey Won mms) ad f N O T * 3 15 . = 
cin 622. Pandite aunt, a here | lapius af Rome, ap: wes from the Hiſtory e 


(tho! zelates of introducing the Worſhip of cu. chat People, 12 


1546. Cefar 
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niſftra, 


guas illa habet, intremuere fi- 


mul: cortinagque reddidit banc 


vocem imo adyto, movitque pa- 
de fact a pectora, Romane, pe- 
riet propiore loco, quod petis 
Binc; et pete nunc propiore loco; 
nec opus eft vobis Apolline, qui 
minuat luctus, ſed nato Apolli- 


ne. Ite bonis avibug, arceſſiteg ; 
naſtram prolem. Poſtquam pru- 


dens ſenatus accepere juſſa dei, 


explorant quam urbem Phæbei- 


s juvenis colat, mittuntgue le- 
gatos, aut petant ventis Epi- 
dauria littora, Que, fimul ac 
mi tetigere incurva carina, 
adiere confilium Graioſgue pa- 
tres, oraveregue ut darent de- 
um, qui præ ſen: fiat funera 
Auſoniæ gentis, Sortes certas 
dicere ita. Sententia diſſidet et 
variat, parſy; putat auxilium 


non negandum, multi renuere, 


Juadentgque non emittere ſuam 0- 


pem, nec tradere numina. Dum 


dubitant; crepuſcula pepulere 
ſeram lucem, umbragque telluris 
induxerat tenebras orbi; cum 
deus opi fer wiſus eft in ſomnis 
con ſiſtere ante tuum torum, Ro- 
mane ; ſed qualis ſolet efſe in æ- 
de: 2 45 725 055 baculum ſi- 
educ 
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Ee locus, et laurus, etpbaratre, Et locus, & laurus, & quas habet illa, pharetræ, 
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Intremuere ſimul : cortinaque reddidit imo 63. 
Hanc adyto vocem, pavefactaque pectora movit : 


Quad petis hinc, propiore loco, Romane, petiſſes: 


Et pete nunc, propiore loco. Nec Apolline vobis, 
Qui minuat luctus, opus eſt; ſed Apolline nato. 
Ite bonis ayibus, prolemg; arceſſite noftram. 640 
Juſſa Dei prudens poſtquam accepere Senatus ; © 
Quam colat, explorant, juvenis Phœbeius urbem: 
Quique petant ventis Epidauria littora mittunt. 
Quæ ſimul incurva miſſi tetigere carin, 
Concilium Graioſque patres adiere: darentq; 645 
Oravere Deum, qui præſens funera gentis 


Finiat Auſoniæ. Certas ita dicere ſörtes. 


Diſſidet, & variat ſententia: parſque negandum 
Non putat auxilium ; multi renuere, ſuamq; 649 
Non emittere opem, nec numina tradere ſuadent. 
Dum dubitant ; ſeram pepulere crepuſcula lucem, 
Umbraque telluris'tenebras induxerat orbi: 
Cum Deus in ſomnis opifer conſiſtere viſus 
Ante tuum, Romane, torum ; ſed qualis in æde 


Eſſe folet; baculumq; tenens agreſte ſiniſtra, 655 


1 


Cæſariem longæ dextra deducere barbæ: 
Et placido tales emittere pectore voces: 


e c&ſariem longæ barbæ dextra, et emittere tales voces placido pectore. 


. 


remote. Nor is it to Apollo that you muſt ap 


| Face of Nature; when, in EN the healing God ſeem'd to ſtand before the 
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rel of the God, and the Quivers where with it is adorned, ſhook together, and 


the Tripod, from the ſacred Receſs of the Temple, thus replied ; while thrilling 


Horrors ran thro every Breaſt. What you aſk here, Romans, you might have 
aſked in a Place leſs remote from your own City; and aſk it {till in this Place leſs 
ly for Relief from your Miſery, 
but to the Son of Apollo: Go with happy Auſpices, and conduct my Son into 
your City. When the thy" 169 Senate underſtood the Commands of the God, they 
' explore in what City the Phcebeian Youth reſided, and -appoint Deputies to fail 
for Epidaurus, with the firſt favourable Wind: Who, ſoon as they reached the 
Place in their crooked Bark, waited on the Senate and Grecian Elders, and begg d 


they would let them have the healing God, who, by his Preſence, might put an 
End to the Mortality, that reign'd in the Auſonian State; for ſo the unerring Ora- 


cles of Fate had directed. They are divided, and vary in their Opinions: Some 
Plead, that the appointed Aid ought not to be denied them; many oppoſe this, 
and are againſt delivering up the God, the Guardian Protector of their City. 
While the Time is thus ſpent in Deliberation, Night ſucceeds to the fading Light 
of Day; and the Shadow of the Earth had ſpread an univerſal Darkneſs over the 


Bed of the Roman Deputy; but ſuch as he is uſually ſeen in his Temple, holding 
In his Left Hand a ruſtick Club, and with his Right ſmoothing the Hair of bis 
long Beard. When thus, with calm AſpeR, he addreſsd them: As” your 

we FIN a b : ears; 
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Pans metus; . veniam, ſimulachraq; noſt ra relin- P onemetus; veniam, relinguam- 


RA 


Aue noſtra ſimulacra. Modo per- 


> quam, eng BT et 5 LS N * 1 ice bunc ſer lem gut ambit» 
Hunc | modo ſerpentem, baculum qui nexibus aculum 8 et nota uſſue 
f ambit, | 5 59 viſu, ut poſſis cognoſcere. Vertar 


in bunt, ſed ero major, videboręʒ 
tantus, in quantum cœleſtia cor - 


Perſpice: & {que nota viſu, ut cognoſcere poſſis. 


Vertar in hunc: ſed major ero; tantuſq; videbor, por debent werri. Exrenplo deus 


4 


In quantum verti ccelel ia corpora debent. 1 | abit cum voce, et ſomnus cum vo 


Extemplo cum voce Deus, cum voce Deoque f gam ſonii. Feſtera aurora fu- 
Somnus abit; ſomnique fugam lux alma ſecuta eſt. 'gaverar ſidercof ignes. Proceres 
Poſtera ſidereos Aurora fugaverat ignes: 665 pee 225 2 eye 

1 p : r ; operoſa templa petit; dei, o- 
Incerti quid agant PI Oer ES ad templa petit! 7 IM rantg; ut indicet cœle ib fig- 
Conveniunt operoſa Dei: quaque ipſe morari 


| En nis, qua ſede ipſe velit morari. 
Sede velit, ſignis cœleſtibus indicet, orant. Vixbenedefierant , cum deus au 
Vix bene deli 


leſierant, cum criſtis aureus altis pr ænuntigſibilaz ſuog;advents 
In ſerpente Deus prænuntia ſibila miſit; 670 
Adventuque ſuo ſignumque, araſque, foreſque, 5 igiaqʒ aurea, conſtititgʒ ſub- 
Aus, alquecirtumtulit oculos mi- 
cantes igne. Turba territa pa- 
vet; ſacerdoſque evieftus quod 
ad caſtos crines albente wvitta, 
copnovit numina. Et dixit: Deus 
en, en deus; favetequiſquisades, 
linguiſque, animiſque, O pul- 
chberrime, ſis viſus utiliter, ju- 


Utiliter; . 1 Jayes tua ſacra colentes. 679 weſq ; populos colentes rua ſacra. 


2 5 marmoreumque ſolum, 


Territa turba pavet. Cognovit numina caſtos 67 5 


Quiſquis adeſt, ju um vener antur numen; & omnes Qui ſguis adeſt venerantur juſ- | 


: . 8 2! * a ſum numen, et omnes referunt ge- 
Verba ſacerdotis referunt geminata: piumque © minata verba ſacerdotis; Ane. 


Eneadz præſtant & mente & voce favorem. e rallant et mente et wore 
| 2 . p prum AVOrem, * 


285 N A N S AT ae 
Fears; I will come, and leave the Shrine and Temple of this City. Obſerve only 
this Serpent, who twines himſelf in Folds round my Club; and mark him well, that 


you may be able to know him again. Into his Figure will I change myſelf; but of 


Size enlarged, and great as ought the Form of celeſtial Bodies, when changed, to be. 
With theſe Words the God, and with the God and his Words, Sleep, departed; and 
chearing Light ſucceeded the Flight of Sleep: Returning Aurora had extinguiſhed 
the leſſer Lights of Heaven. je Chiefs, perplexed, and full of doubtful Care, 
repair to the ſumptuous Temple of the God ; and implore him to expreſs, by ce- 
lelial Signs, in What Land he chuſes to reſide. Scarce were their Prayers ended, 
when the bright God, in Form of a Serpent, adorned with Scales of Gold, and 
rearing high his lofty Creſt, by forerunning Hiſſings, gave Notice of his Ap- 
proach ; and ſhook the Statue, the Altars, the Doors, the Marble Pavement; and 
gilded Roofs, and rais'd himſelf breaſt-high, in the Middle of the Temple; and-rolV'd 
around his Eyes, that darted Flames of Fire. The Crowd was ſtruck wien Ter- 
ror and Amazement, The Prieſt, having his ſacred Locks adorned with white 
Fillets, knew the God. The God, lo! the God, he cries ; adore him in Silence 
all that are preſent. Be ſeen, O divine Power; for our Good, and, propitious, 
hear the Prayers of thy Votaries. All that are preſent adore the God, as com- 


manded, all repeat the Words of the Prieſt ; and the Deſcendants of Et eis too 
gin in this hoſy Worſhip, with ſilent Aue, and Purity of Mind. The God con- 
? —ümꝛ1ñß;] ] ] r ð 
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ce deopue; luxq; alma eft ſecuta 


rent in ſerpente altiscriſtis,miſit 


movit ſignumęue, araſque, fo-—- 
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Deus annuit his; eriſtiſque mo- 


vis; dedit vibrata lingua fibi- 


la ter repetita, rata pignora. 
Tum delabieur ni ac; N 
bus ; fleflitg; ora retro, et ab- 
iturus reſptcit antiquas aras, 
ſalutatgue antiguas domos, Ba- 
bitataque 3 Inde ingen: 
ſerpit per humum adopertam 
injedtis flaribus ; fleFitque fi- 


ans: tenditque per mediam ur- 


bem ad portus munitos incur vo 
ere. Reftitit bic; wiſuſque 
mittere ſuum agmen, oſſici- 
umęue ſepuentis turbæ placido 
vultu, poſuit corpus in Au ſo- 
nia rate. Ila ſenſe onus nu- 
mini, Tuecadægue gaudent 
carina preſſa gravitate dei: 
taurogue caſo in littore, ſol- 
vunt tert a retinacula corona - 
tur puppii. Levis aura impu- 
. teat o—_ Deus eminet alte, 
premenſque recurvam im 
 Impoſita cerwice,, deſpebas — 
ruleat aguas: nawiganſque per 


Jonium æguor modicis zepbyris, 


tenuit Italiam ſexto ortu Pal- 
Lantidos, ferturque præter La- 
cinia littora, nobilitata t 
dee Junonis, prætergue Scyla- 
cea iittorg,: Linguit Iapygiam, 
Fugitque levis remis hiffia 
z. dextraque parte legit 
Prærupta Ceraunia, Romechi- 


Annuit his: motiſque Deus rata pignora criftis; © 
Ter repetita dedit vibrata fibila lingua. . 
Tum gradibus nitidis delabitur; oraq; retro 685 


Flectit, & antiquas abiturus reſpicit aras, _ 
Aſſuetaſque domos habitataque templa ſalutat. 


Inde per injectis adopertam floribus ingens 
Serpit humum; fleQitque ſinus: mediamque per 
urbem 5 8 e 
Tendit ad incurvo munitos aggere portus. 6 
Reſtitit hic: agmenquè ſuum, turbæque ſequentis 
Officium placido viſus dimittere vultu; 1 
Corpus in Auſonia poſuit rate. Numinis illa 
Senſit onus: preſſaque Dei gravitate carina 
Fneadæ gaudent; czſoque in littore tauro 695 
Torta coronatz ſolvunt retinacula puppis. | 
Impulerat levis aura ratem. Deus eminet alte: 
Impoſitaque premens puppim cervice recurvam, 
Cceruleas deſpectat aquas: modiciſque per æquor 
Ionium Zephyris ſexto Pallantidos ortu 70 
Italiam tenuit; preterque Lacinia templa' 
Nobilitata Dez, Scylaceaque littora fertur. 


_ Linquit Tapygiam, læviſque Amphiſſia remis 


Saxa fugit: dextra prerupta Ceraunia parte, 
Romechiumque legit, Caulonaque, Nariciamque. 
Evincitque fretum, Siculique anguſta Pelori, 706 
Hippotadzq; domos regis, 'T hemeſeſq; metalla ; 


umgue, Caulonague, Naryci- ; £ at 
amgque, evincitque fretum, anguſtague Siculi Pelori, domoſque regis Hippotadæ, metallaque Themeſes z 


* 


"TRANSLATION. . 
ſents 3 and, nodding his Creſt, thrice hiſſes, and thrice vibrates his forked Tongue, 
in Token of Favour. He then glides along the ſmooth Steps; and, bending back 
his Head, - looks with kind Concern upon his ancient Altars; and, departing, fa- 
lutes his wonted Habitation, and the Temple where he had ſo long reſided. Thence 
he ſweeps his Bulk along the Ground, ſtrewed with Flowers; bends in Folds, and 
marches thro the Middle of the City, to the Port, fenced by a winding Mole. Here 
he ſtood; and, ſeeming with a gracious Aſpect to diſmiſs his Train, and the pious 
Zeal of the Crowd that followed him, he aſcended the Latian Ship. It felt the 
Weight of the God; and the Romans rejoice to ſee the Veſſel bending under the 
precious Load. They ſacrifice a Bull on the Strand, and looſe the twiſted Cables 
of the Ship, . adorned with Garlands: A gentle Gale puſhed. her on. The God, 
raiſed high, and leaning with his Neck on the crooked Stern, ſurveys from above 
the azure Deep; and, waſted o'er the ſmooth Ionian Sea by gentle Zephyrs, 
reaches the Coaſt. of Italy on the fixth Morn.. He paſſes Lacinia, ennobled by a 
Temple of the Goddeſs Juno, and the Scylacean Shore. He next leaves Iapygia; 
and, ſteering along, keeps the dangerous Amphiſſian Rocks at diſtance, on his 
Left. Then, doubling the Ceraunian Promontory on his Right, coafts along Ro- 
mechium, Caulon, and Narycian; and paſſes the narrow Straights of Sicilian Pe- 
lorus, and the Iſles where /Zalus; the Son of Hippotas, reigned, and the _ 
As ft. | | 0 
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Leucohamque petit, tepidique roſaria Pati. -*_ 
Inde legit Capreas, promontoriumque Minervz, 
Et Surrentino generoſos palmite colles, 710 
Herculeamque urbem, Stabiaſque & in otia natam 
Parthenopen, & ab hac Cumez templa Sibyllæ. 
Hing calidi fontes, lentiſciferumque tenentur 
num, multaque trahens ſub gurgite arenam 
Vulturnus, niveiſq; frequens Sinueſſa colubris: 715 
Minturnzq; graves, & quam tumulavit alumnus, 
Antiphatzq; domus, Trachaſq; obſeſſa palude, 
Et tellus Circæa, & ſpiſſi littoris Antium. 
Huc ubi veliferam nautæ advertere carinam; 
(Aſper enim jam pontys erat) Deus explicat 
Perque finus crebros & magna volumina labens, 
Templa parentis init, flavum tangentia littus. 
Aquore pacato patrias Epidaurius aras | 
Linquit: & hoſpitio juncti fibi numinis uſus 
Littoream trau ſquamæ crepitantis arenam 725 
Sulcat; &, innixus moderamine navis, in alta 
Puppe caput poſuit: donee Caſtrumque, ſacraſq; 
Lavini ſedes, Tiberinaque ad oſtia venit. 
Huc omnes populi paſſim, matrumq; patrumque, 
Veſta, tuos: lætoque Deum clamore ſalutant. 731 
Quaque per adverſas navis cita ducitur undas, 


| Troica Veſta, ſalut 0 e. Quagus cita navi 
Troica Pe fa, 225 yay deum læto clamore, Quay avis 


TRANSLATION. 


of Temeſe ; and makes for the Leucoſian Shore, and the Roſe-Beds of Wand 


gurgite, Ainurſſague frequent x” 
: 9 522 60 is Wi 1 — 


 tumnus tumulavit, domitſy 
 Antiphbare, Tracha que ob ea 


Obvia turba ruit: quzq; ignes, Troica ſervant, 
| Populi paſſim, turbague patrum 


EE Leue J . | s ta 
if Pf. Inde Capre- 


natam in otra, et ab bac 
rempla Cumææ Sibyllæ. Hine 
calid? fontes; lentiſciferumgu 
nternum tenentur, Vulturnuſ- 
gue trabens mult am arenam [ut 


Minturne; er Cajeta quam 4. 


palude, er tellus Cincæu, et 
Antium ſpiſſi littoris. Ubi naus 
tæ advertere veliftram tari- 
nam; buc (enim pontus erat jam 
aſper ) deus explicat orbes, la- 
 benſque per crebros ſinus, eh 
magna volumina, init — 
parentis, tangentia fla vu r 
tus. Ægquore pacato, Epidau- 
rius linguit patrias aras, et u- 
ſus boſpitio truminis juncf f, 
ſulcat littoream arenam traci 
crepitantis ſquama t et inniaus 
moderami ne navis, poſutt caput 
in alta puppe, donec wenit a 
Caſtrum, ſacraſy; ſedes La ui 
ni, Tiberinag; oftta. Huc omnes 


matrumgue, ruit obvia, virgi- 
neſgue, quæ ſervant tuos ignes 


itur per adverſas andas, 


and Trachas befet with Fens, and the Plains of Circe, and rocky Coaſt of An- 


Pæſtus.  Thence he reaches Caprez, and the Promontory of Minerva, and the 
Hill fam'd for the Surrentine Grape, and the City of Hercules, and Stabize, and 
Parthenope formed for a Life of Eaſe and, Retirement, and the Temple of the 
Cumæan Sibyl. Hence the tepid Bath of Bai, and the green Retreats of Lin- 
ternum offer to their Sight; and Valturous, rolling in his Current great Quanti- 
ties of Sand, and Sinueſſa, abounding in white Snakes, and the marſhy Fens of 
Minturnz, and where Æneas buried his Nurſe, and the Habitation of Antiphates, 


tium. As here the Mariners anchored the Veſſel, (for the Sea was now rough and 
ſtormy) rhe God unfolds his Spires ; and, gliding along in large and numerous 
Rings, enters the Temple of his Father, that ſtood upon the yellow Strand. Sea 
being now calm, the Epidaurian God leaves his Father's Altars; and, quay 
the hoſpitable Temple of Apollo, furrows the Sands along the Coaſt with his rac- 
tling Scales; and, feaning on the Helm, placed his Head on the lofty'Stern, ill 
he reached Caſtrum, wt the ſacred Plains of Lavinium, by the Mouth of the 
Tiber. Here the People from all Parts, in mingled Crowds, run out to meet 
him; Fathers, Mothers; and the Virgins appointed to guard Veſta's Flame; and 
with joyful Cries ſalute the God. And, where the nimble Veſſel cuts the oppoſing, 
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#hura ſonant ſuper 2 ab u 
act. 8 


traguc᷑ parte, aris fat is ex or- 
At gf oderant alfa fumit, ic- 
tague boſtia, incalfacit conjec- 
tas cultros. Famg; navis intra- 
erat Romanam urbem, caput 
rerum. Serpent erigitur; mo- 
wetg; colla acclinia ſummo ma 
255 cireumſpicitque edles aptas 
ibi. Ammrs circymfluus ſcindi- 
tur in geminas partes: inſula 
Babet nomen: porri giti; ægua- 
es lacertos 2 parte duorum la- 
rerum, tellure media. Phebejus 
anguis contulit ſe bug de Latia 
Pins; et calcfte ſpecie reſumta, 
ampoſuit finem luctibus, venit- 

gue ſaluti fer urbi. Bt 
lic tamen deus acceffit ad- 
wena noſtris delubris; Cæſar e 


S 
1 

4 is a IF ä 

8 * * 


deus in ſua urbe: quem præci- 
marte togague, non bella 


Bae triumpbis, reſque geſtæ 


DIINASON IS 
Thura ſuper ripas, aris ex ordine factiss 
Parte ab utraque ſonant: & odorant ara fumis: 
Ictaque conjectos incalfacit hoſtia cultros. 
Jamqʒ caput rerum Romanam intraverat urbem; 
Erigitur ſerpens; ſummoque acclinia malo 
Colla movet: ſedeſque ſibi circumſpicit aptas. 
Scinditur in geminas partes circumfluus amnis: 
Inſula nomen habet: laterumque à parte duorum 
Porrigit æquales media tellure lacertos. 
Hus ſe de Latia pinu Phœbeius anguis 
Contulit: & finem, ſpecie ccœleſte reſumta, 
Luctibus impoſuit; venitque ſalutifer Urbi. 
Hic tamen acceſſit delubris adyena noſtris: 745 
Cæſar in urbe ſua Deus eſt: quem Marte togaq; 
„ Pracipuum, non bella magis finita triumphis, 
Reſque domi geſtæ, properataque gloria rerum 
In ſidus vertere novum, ſtellamq; comantem; 


* * 
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domi, properataque gloria rerum, wertere magis in yowum fidus, fellamque comantem, 
TT TT TH WY L@THONs Bit nfo puongp, 
Stream, Incenſe crackcles on either Side, upon Altars raiſed along the Banks, and 
erfumes the Air with it's Smoke; and Victims, ſtruck, warm, with ſtreamin 
lood, the Knives. And now Rome, the Miſtreſs of the World, had de 
him; when, riſing up, and waving his Neck, which reſted on the Top of the 
Maſt, he looks round for ſome proper Habitation. The flowing Stream is divided 
into two Parts o a Piece of Land; which, ſeated in the Middle between the Arms 


of the River, t 
the Serpe 
ſuming | 
Health to the City. 


at ſtretch themſelves on each Side, is called the Iſland. Hither 
nt, Son of Phcebus, gliding from the Latian Pine, repaired ; and, re- 
is celeſtial Shape, put a Period to their Woes, and came a Reſtorer of 


But he was admitted a Stranger into our Temples; Cæſar is adored as à God 
in his own City: Whom, tho' alike renowned both in Arms apd Arts, not 
Wars ended by Triumphs, his prudent Adminiſtration at Home, or the rapid 


Glory of 


4 


3 746. ſar. in urbe ſua deus eſt.] Ovid then, 
5 Ree been 17 7084 as Word. i He 
has conducted this painful Work from the 

| ent ane of the World,-to the Age in which 
he wrote ; nor could it indeed have been more 

happy terminated. The Apotheoſis of Julius 

Cæ ſar gave him a fine Opportunity of making 

his Court to Auguſtus; and that Prince, who 

had prevailed to have his Predeceſſor enrolled 
among the Gods, might hope one Day to receive 
himſelf the ſame Honour, as Ovid here promiſes. 

But, as it to ſojourn upon Earth were preferable 

to his being received into Heaven, he promiſes 

it not till after a long Life. But the divine 
onours, paid to Auguſtus, were not delay d 
till his Death; they were paid him even du- 


ring his Life, and Altars were raiſed to him. 


| 


is Conqueſts, contributed more to fix among the Stars, than his own 


He was but Eight and Twenty, according to 


_ Appian, when he was rank' d in the Number 


ot the Tutelar Gods, in all the Cities of the 
Empire. The Romans, who referr'd their 
Original to Aneas, were pleaſed to have it 
believed, that Venus intereſted herſelf in the 
Fate of one of the Deſcendants of her own 
Son; and to her was referred the whole Ho- 
nour of the Apotheoſis, the Hiſtory whereof 
is thus. 'Czſar having been aſſaſſinated in the 
Middle of | the Senate, Auguſtus ſome; Time 
after eſtabliſhed ſolemn Games to his Honour. 
As about this Time, according to Suetonius, 
a new Star, or rather Comet, appeared; it 
was given out to be the Soul of this great 
Man, which had taken it's Place among the 
Stars; and it was added, that Yenus os 43 


735 


err 


METAMORPHOSEON Lisixv. Ir 
„ uam ſua progenies. Neq; enim de Cæfaris actis giaiſurprogenier: Meggen 


735 :!!! nt Wo my nay 
m; F Scilicet zquoreos plus eſt domuifle Britannos, <q4orco Britannor, 2 
I Perque papyriferi ſeptemflua flumina Nili Fans Parr Ne * 
N Victrices egiſſe rates: Numidaſque rebelles, elſſeg; rebelles Numidas, Guy 
bY, Cinyphiumq; Jubam, Mithridateiſqj tumentem 25g; wheres g. * Re 
um Nominibus Pontum, populo adjeciſſe Quiriniz 756 pal Gael, onranfenat?- 
741 Et multos meruiſſe, aliquos egiſſe triumphos; 2 2. aliquor,  triumphos ; 
7 Quam tantum genuiſſe virum, quo præſide rerum prom . eee 
Humano gener, Superi, caviſtis abundne. Tod bee 8 
mg Ne foret hic igitur mortali ſemine cretus; 760 2 ne bie. foret cretus mortals. 
745 | Ne Deus faciendus erat. Quod ut aurea vidit e I e eur. 
| | Qunod ut aurea genitrix Hues 


* [| Enez genitrix; vidit quoque triſte parari 4 oidirquoque trite lotum 
ic; Pontifici letum; & conjurata arma moveri; farar? pontfc aa nag 
m 25 . . ee cre — 2 rata moveri. Palluit: et dice 
i Palluit: & cunctis, ut cuique erat obvia, Divis, ff ue Zi dara 


Aſpice, dicebat, quanta mihi mole parentur 765 ruiguez Ace quanta mile > 


| 1 7533 ene, ook ah, 
and Progeny. - For of all Cæſar's Acts, none redounds. more tb his. Honour, than 
ng that he is the Father of Auguſtus. Is it a greater Glory tg Rave ſubdued the Bri- 


tons, environed by the Sea, and urged your victorious Fleet along the ſeven Chan- | 
the nels of the Nile; to have added the rebellious Numidians, Cinyphian Juba, nat 
ded Pontus, proud of the Name of Mithridates, to the Empire of Quirinus; to have 
rms merited many, and celebrated ſome Triumphs, than to haye been the Father of 
ther ſo- great a Man; by decreeing to whom the ſovereign Rule, Heaven has laviſhed 


re- her Bounty on the human Race. That this Prince therefore might not be a De- 

r of ſcendant of meer Mortals, his Father muſt reach the Skies. hich when the 

2 beauteous Mother of Æneas foreſaw, and foreſaw too the bloody Death that was 

I preparing for the'High-Prieſt, and the combined Arms of the Conſpirators, ſhe 1 
r turned pale; and ſaid to every God ſhe met, Behold what a W eight of Treachery | 
mm OR e a ee 21098 25 OR arebgy 2 LT ON 2 

a had taken Care to aſſign him that Station, It | to rally him. Some call'd him the Puppet- 
we. had been even remark'd, that, for a whole | Maker; others ſaid he took Care to fill up the = 
g to Vear after Cæſar's Death, the Sun appeared | Vacancies in Heaven, which had received no. 4 
nber pale; and they failed not to attribute to the; new Colony for a long while, But Aug = 
the Grief of Apollo, what was the mere Effect of ,made 2 Jeſt of thoſe Scoffs, not, doubting hut | 
heir ſome Spots, that this Year appeared upon the | he himſelf 28 one Day tecelve the ſama 
e it Sun's Deſk. Many other Prodigies were Honours: For the great Affair is, ones to | 
the ſpoken of, as happening about the ſame | eſtabliſh a new Faſnion. Indeed the deifyimg | 
995 Time, which it were tedious here to men- Spirit ſoon after. razed. to ſuch e Degree, that - | 
Ho- tion. Auguſtus however took the Advantage | they gave a Place among the Gods, not only od 
reof of this- Superſtition, to have Cæſar declared to the moſt wicked Emperors, as Tiberius, | 
the a God. He built a Temple to him,  eſta- | but alſo to the moſt ftupid, a8 Clrudins, But 
0 bliſh'd Prieſts to take Care of his Worſhip, | it muſt be own'd, theſe new Gods and their 

gur. and had a Statue of him carved, and ſet up Oracles did not riſe to great Vogue, whatever E 

rag with a Star over it's Head. But, to ſay the | Pains were taken tqgadvance their Credit. The | 

z x Truth, this Deification came ſomewhat. too Eyes of the People came. at- length to” be 

reat late; the Times were not now ſo fertile in] open'd, as to an Uſage. equally Impious and i 

che Divinities as of old. Whatever Veneration idiculous; and we find no new Divinities 

rlelf en” 5 hog the-Grand- Nephew of Juguſits;fnce that Time. 

had his Deification did not fail to provoke ſome | © | 9 


* 


Tre a 
= — Jo | . videati gam longis erroribus actum, .#7 | 
——— — JaGazique frets, ſtueſque intrare ſilentum; wt | 
2 900696007 Not an Bellaqʒ cum Turno gerere; aut, ſi vera ff — 
e 2 — Cum n antiqua recor 
Frome — PIT is? timorchie meminiſſe priorum 


timer non finit me meminiſſepri- 
orum, Cernitis ſceleratos enjes a- 
cui in me ñ guos precor probibete, 
repellitegue facinus, neus ext in- 


. 


33 a- 
e toto cœle: move 


gue 3"qui quanguam nou 


Peaſſunt rumpere ferrea decreta 


weterum" ſoro tamen dant 


Baud incerta figna  futuri laftus. 


Ferunt arma crepitantia inter 
vigras nubes, tubaſg; terribiles, 
cornuaque audita celo, præmo- 


= nefas. Imagoguog;Phabi 


eriftis, chat lurida lumina 

jeitis tarrit. Faces ſæpe ſunt 
wiſe adereſub mediigafiris, gut- 
tæ cruentæ ſape cecidere inter 
nimbos, et lucifer crulus quod 


br reg erat . atra ferrugine : currus lunures trum Jparfi-ſanguin "þ 


I prepared againſt me; with-what deep and fubtle Arts 

maining Branch of Dardaniaty Jos Shall 1 ade hey 

Cares; now- wounded by 1 5 Calydohian 8 ydeus? Son; in 

— hard Fa — -4 Troy's ill San Th have f'l 8 W. lo ibg an 
| e-from o avd.traverfing 1 55 oh 

ions of che Dead. ee ag 13 1 IOn 5 1 15 5 
without Reſerve,” with Gone ſavo.” Bot : 
ancient Cakinttics bf my Rice e pres 775 4 — 
Ille See you! not khe 1 11 A, "th: t l 
elthe direful Nep. Den Ex 8 * 


= < gs I'S 
and invoke the Aid bf ths 


Sees of the fatal Sites, Five 

They tell us, that Arr hg 

dreadful Sound, and 5 "IVES 10 
ing of the hideous Crime. I Ne fo bt Phce 


Light, and Torches es: 
from mo in N 


we” 


x tn ak woe ora 


r > AP IE PII Pts RAG, an . — 


une male ks We ts 16g canis 'T 0 


Non eee 77 

Quos. prahibete, precor'; facinuſq; pra ere 

Cæde flammas entinguite Veſtee. 
Talis naquicuam tuto Venus E _ 


quanquam. am * R Sb ion rhe 
Ferrea non. poſſunt veterum decreta ſororum 3" 
Signa tamen ve haud iacertaFuturi, » 1 
Arma ferunt inter higras crepituntia nubes, g 
Terribileſque tubas uditique alhiabodss. - A 
Præmonuiſſa nefas. Phcbs quoque 'triftis'ima ; 
Lurida ſollioitis præbebat lum ina ſterriss 79 
Sæpe faces viſze mediis ardere ſab aſtris? 11 Eu 
Sæpe inter nimbos guttæ cxeidere cruente ! 
F ata 
parſus erat: ſparſi Lunares languine currus. 799 
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& Kneaden molitur condere nube; | 
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latens 


la infuperabile tam, 


cernes illic molimine vaſto 
ido rerum tabularia ferro: 810 
our ſum coli, neg; fulminis iram, 
Nec metuunt ullas tuta atque #terna ruinas. 
Invenies illie inciſa adamante perenn i 
Fata tui generis. Legi ipſe; animoque notavi: 


infernal Owl gave 
Muſick and thr 
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Stygius bubo dedit triftia omi- 


„ ma mille locis. Ebu# lacryma« 


oft mille locis; cantuſque fr. 


| 7 ru autiti, et verba minas 
g cid nudita ſar#is lucis, Nulla 


vi ima li a; 
. f 
que c ſum reperitur in extit. 
Feruntęue ace canes ulu- 
laſſe in foro, tircumgue domes 
et rempla derum,  umbtaſque 


fbraque monit 


Ie motam tfemoribies; Namen 
præmonitus deum non potuere 
vlncere infidias , venturag; fa. 
ta, frictigue gladii ferimtur itt 


in urbe, niſi curia, 


facinus diramque cæd 
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249. Cauſes Pelias to be killed by his own 
2 252. Her Journey through the 

254 

Meduts, her story, 161. 169. Origin of the 
Fable, ibid. 

Mews, a River of Migdonia „it's peculiar Qua- 

ity, 61. 

Meleager, his Hiſtory, 296. 

Melicerta transformed into the God Palemon Ys 
158. 

Melee „one of the Muſes, how repre- 
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Memnon, 467. Their Battle, ibid. 

Mercury, why repreſented with Wings at his 
Ancles, 42. Lulls Argus aflesp and kills 
- 45. Whence called Cyllene, _ 

Metanſorphaſes of Ovid, the Deſizn of it, 

Metra had a Power to aſſume what Shaps me | 
pleaſed, 313. 

Midas, his footiſh Wiſſi granted, 386. Pu- 
niſhed, 383. Revoked, 388. Why pu- 
iſhed with Aſs's Ears, 389. How diſ- 


L  Milky-Way age, 15 9 * 2 
„ {6 vn, her Conteſt Hich . 204; 


| 


* * 


better of Neptune, 206. Her un- 
juſt Envy to Arachne, 2 10. Transforms her 
a Spider, 211. 

Minos „in beſteging Afcathous . captivates Sylla, 
278. Rejects her treaſonable Offer, 283. 


Minyas, his three Daughters transformed into 
Batts, 151. 


Shepherd, 209 
Moly, an enchanting Herb given to Ulyſſes, 
495. | 
Morphevs, a compleat Mimic, 408. Informs 
Halcyone in a Dream of her Hufband' s Ship- 


wreck, 

Mul pence? as Pu rple Colour, whience, 136. 

Murex, a Fiſh whoſe Blood produced the io 
Purple, 203. | 

Muſes, an Account of them, 183. 

Matatas dicere formas, this Phraſe whether an 
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neſs, 113. Becomes enamour' d of his own 
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